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Do 1 SE 
ஆ) சடம் 1 | வீரை-அளவசத்தாரென் னுமுனிவர் | 
=| அருளிச்செய்த கலமும், | 

42% பழட EO Ser பத பன் அவ்வ ர 

S| பிர றசை - அருணுசலசுவாமிகள் 1 

ல இயற்றிய உரையுடன் + 

¢ i 

பேறை-தசாவதானம், | 
“+ மு 1 

செகநாதப்பிள்ளையவர்களால் 

நூதன கருதீதுரையமைத் தப் ரா சீசபிரதிகசெங்க, 

இரண்டாம் புத்தகம். 

பிருங்மெ ாதகாம். 

ந உ ம் ௫ னம் ௨ கறு உ ச உ. த ௨ ஏறத் உ அனு உ. எனு ௪. னதி ஒப்ப ஓவா வ உ ன். ன் 

ம வம்புலிமு தலியாரவர்கள் | குமாரர் 

ர ® கி நமசிவாயரமுதலியா ரவர்கள து ல! 8 ர் 

க் 1 சென்னை = சூளை, 

21: நரஞ்சனவிலாச அச்சியந்திரசாலையிம் 

அறு ப.இப்பிச்சப்பட்டன. 
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தத ச் யக். னே டக 

௨. 

சிவமயம், ' 

பரத் அ 
க தவையய 

சச்சிதாதந் ் தப்பிள்ளை பாடிய து. 

தக்கால்வசிட்டனிராமனுக்குரை,ச்ச அலங்குமத்தவிசமாம்பொருள்சேர் 

தொர்தமாமொழிவாடடெ்டதூற்கவிதை சொலுமீராயிர த்தைம்பத்தைம்பா 

புவ்கவவடதூன்மொழிபொருடழிஇப் போதருஞ்சுரு தயோடுத் தி (ன் 
புகலனுபவத்தாற்பதவுரைகருத்தைப் புனைந்தனன்மான துகாட்டிச் 

| சிங்கவெவ்வனச்தின்மான்பிடிப்பதுபோற் செவ்வியமானிடவடிவாற் 

தறேர்ர்தெனைவவ்வியசு,ததவாசனையைப் பூரண இஷ்டியாற்சே தி.ச 

| திங்குறுஞ்சு தீதவாசனைமொழியா லேடடச்செய்ததன்னருள்சேர்ச் 

| கிலல்குகில் பிறை பதன் ஐயருணாச லேசன்மெய்ஞ்ஞானசேசிகனே, ' 

|
 

இஃ௮,
 இருங்க

ுன்றம
்; 

| 

CREEL To SE As ir உணு 

வேதூரிநாய்க்கர் பாடியது. 

தட்டவே ரெளிதஅணர்ர்து மும்மலமற்றருள்வடிவ மாகவெண்ணி 
வெம்பலறஞானவா சிட்டநூற்கினி தினுரை விரிச்துரைச்சான் 

எம்மனவச்சச்துவிச வுண்மைதெரிந்தெனையாண்ட விறைவனெங்குஞ் 

செம்பதுமத் தடம் இகழும் ந த சிகனெங்கோனே, 

இஃ௮, செக்கல்பட்டு, 

வயித்திய வெங்கடாசலமுதலியார் பாடியது. 

: கானில,த்தெவருந்தேர்க் து கண்ணுமெய்ப்பொருளைச்சேர 
ஞானவசசிட்ட நற்கு ஈற்பதவுரையமைத்தான் 
தானமாமிலையைக்காட்டித் தற்பதாரந்கத்தாழ்தது 

மானவண்பிறைசைவாழு மருணாசலேசனமாசோ. 

இஃ, உபாத்தியாயர், 

பாரிப்பாக்கம்-முனியப்பமுதலியார் பாடியது, 

். , இருவளருமீமாஞ்சை நூலினுத்தரபரிச் சேதவேதார்த முழுஅம் 
ஆ சேர்ந்தவத்றுளவனு பவச்தழீஇயறிஞருர் செளிவிலெம்போலியருமே 

செறிகரதலாமலக மெனவெளிதினோர்ர்துகதி சேரவாடட்டமென்னும் 
Yசழ்ஞான தானவ சச்சவிக்குரைசெய்து சென்னையச்சிற்பஇித்தான் 

இ 

் 
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A சா i . இ 
தத அகட தக் ப, 

ள் மருவுமடி யவர்கள்பவ மெருவசத்சோதியே மானிடச்சட்மைசாத் தி ் 

வளயிக்கவிந் இர னகர்க்கணைமெனும் பிறைசை வர்தவதரித துநாகை 

வாழுமருணாசல ம்காகுருவினருள் பெற்று மிமைபெறுமிர்தர்பீட 
மரபினைவிளக்கமெய்ப் போதபாஸ்கரனாஇ வனசமெல்லடிவருர் த 

வுருகுமன்பிவியையாட் கொளவேண்டிவலிவிலீண்றெறுவாவெனவழை 
தீதுள்,ளாவச் கருகரு ச் இியாமைக்கயல்றைப்பறவையொத இ சயவாசகமல 

தீ, அுன்னிகோச்கிசசடவியா சரிச்சைம்பூ சவுடல்பொறிபுலா தியோயா 

துழலுமர் சக்கரணமல்லைநீயுணர்வென வுணர்த்சவொருமொழியமு இனைச் 

|! சரசமுடனூட்டியெர் நாளுங்குணாதித சார்தபதசகசநிட்டை 
சார்ச்துகவகவமா யனுபவித்சானந்த சாகரத்தாடியுலகைத 

தாணுவிற்புருடனயைக் கண்டுமகழ்மீறஈற் ருயினுங்கருணைகர்ர் த 

சம ரசசுபாவமெய்ஞ் ஞானவருஞசல சதாரர்தகுருராதனே. . 

இஃது, கை ப 

தாராயணசாமிமுதலியார் பாடியது. 

| 
| 
| 

| 
| | 
| 

| 

அவ பாச இ மந வது யவற பா 

அள்ளருங்கொடிய விருண்மலபாண்ட தழுர் திடாதாருயிர்ச்கென்றுச் 

செள்ளருவசிட்ட ஞானரல்லுரையாற் நேவர்கண்மூவர்மற்றியார்க்கு 

முள்ளருமங்கைக் கனியெனவொளிரு மொருதனிப்பொருடனை தீதெரித் 

சள்ளரும்பிறையாற் றினிதமர்ர்தருணா சலனருட்டே.சிகன்மானே, (சான் 

இஃ, பு. அப்பேட்டை ்] 

அப்பாசாமிநாய்க்கர் பாடியது 

அக்கபேத, மற்றிணையில்வீடுபெறக் கருணைகூர்க்தே யமலவாட்ட நூற் 

குரைவகுத்தா, அற்ற திரிவிதபாசப்புணறிசன்னி லுழல்வேனை 5,௪02 தடி. 

மைகொண்டபெம்மா, னெற்றவழுமேடை திகழ் ர ம 

கற்றவருங்கல்லாதவென்போல்வாருங் சைக்சகனிபோற் நெரிச்துசுக | 

। னருணாசலேசன்றானே, 

| சாரம்-குமாப்பமுதலிய/ரவர்கள் பாடியது: 
/ 

ஆளவர்தானல் லறிஞர்கள்சில்லோ ரறிர் திடவாசிட்ட நூலைக் 
கோளவச் ர மெரழிபெயர்த்திட்டான் குவலச்தெவருந்தேர்க்துய்யச்' 
சோளகாட்டி ற்கொண் டிலதமாம்பிறைசைச் தோன் றருணாசலக்குரிசி 

ழூ னீஞரைவகுச்சா னிவர்தமிலியாவர் நிகழ்,த்துமினருளுடையவமே. 

ai Ge கட கன் படம். தை இர 
% 
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த சாற்குசவிக்ள்: 

| 

3 

குறுயெபயனேசென்னக் குறுமுூனிகுறுஇனானால். 

இஃ து, க தம்பசம், 

சுப்பிரமணியபண்டி தரவர்கள் பாடிய அ. 
ச் 

ண் ப தொம் ந்தே ரர ட் அய்ய 
சலமிகுஞான வாசிட்டவெற்பி னண்ணுமெய்ப்பொருள தாமருர்சை 

யலகில்பேரருளால வழங்கென்விண்டோ யணிமதிற்பிறைசையம்ப இயி 

லிலகு அமருணா சலசிவயோஇ யென்னுமோர்ஞானபண்டி தனே, 

3 இஃ, ஷே. பள்ளிக்கூடத்து த தலைமை 

உ-நாராயண முதலியாரவர்கள்பாடிய_து. 
rr ன் 

உல்சமழ்தருதரில்2ம் பாடியில்வாழ்சபாபதிமா லுரைதீதானாகத் 

திலகமெனபலகலைக்குட் சிறந்துளவாடட்டவுரை தெருட்டித்தர்தான் . 

இலகமனமுனிவரர்க்கு மிக் இரபிடச்தவர்க்கு மிறம்பூதெய்தப் 

பலகலையுமுணர்ர்கருணா சலப்பிரமம்பிறைசைவளம் ப தியினானே 

அடிக டியா ஈவைமக்ழ்ந்துரைத்தல. 

, இஃ, திருக்துரத்தியாதீனம் 

துமசிவஞானியார் கருத்து. 
சகச வண ர வவ னைகள். 

அன்புள்ளசோசாமே யாமாத்மபோதமுறத் 

சென்பிறைசைகங்குரவன் செய்யுரையை - முன்புரமக் 

கன்னோனளித்தவதி வக்குவினாற்கண்டுசொலாப் 

பன்னாமன்மெய்ப்பரமாவோம். 

இஃது, பாடி-நாராயணமுதலியார் கருத்து. 
nn சவ அவடை எவள் வம, 

வானலோகச்தின்செல்வ மன்னியபிறைசைகாதன் 

ஞானவாூட்ட நூற்கு ஈவிற்றியவுரையைநாடின் 
மோனமாமுணர்வைப்பற்றி முன்னியவனுபவிக்கு தீ 

தேன தாருகிக்குமின்றேற் சேடனுக் திகைப்பன்மாதோ, 

இஃ; சிக்தா திரிப்பேட்டை, 

கந்தப்ப.முதலியார் கருத்து. 

மறுவிலாஞான ற்கு மன்னுரைவகுத்தவற்றாற் 
சிறுமைத£ர்ந்துயிர்கடாமே வெமெனவிளங்கக்செய்ச 

பிறைசையையுடையரோக்கி யாஞ்செய்பேரிலக்கணதீசாற் 

RATA பயடப்ப/ப அரதத துத் தலி 

லு ல் ல் 

NNN 
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இஃது, சண்முகஞானபுரம் - முருகப்பிள்ளைகருத் அ. 

மனுகுலததவர்க்குரை சத வசிட்டமெய்ஞ்ஞான நூற்குச் 

தனமலிபிறைசையையன் ஐரணியோருய்யச்செய்த 

வினிமையாமுரையைநாடி யாஞ்செயுமிசைஞான ததா 

லன கமாம்பயனேகென்ன வனுமனுமலமர்தானே. 

இஃ, மானாம்பதி, உதக 

இராமசாமிகவிராயர் பாடிய அ: 

கருதரியசதுர்வேத முடிவில்வளர்சிற்சுகக் கடலாசொமரூபக், கறி 

பனையிறந்செதி ரறத இகழ்சுவானுபவ காட்சியினையாவருக்குங், கைததல 

தீதாமலகமென்னத்தெறிச்திடக் கனிவுகர்ர்தலனெஞான, காவியங்களி - 

னரியஞானவாட்டமால் கனமுற்றவிர்கநாற்கு, வெருவறச்சொன்முடிபு 
பொருண்முடிபுமனுபவவிலாசமுந்தோன்றவைத் இ; விரிவுபெறுமுலகமெ 

ன வோது ரிபடியினடு வீறுபரமார்ச்சரிலையின், வேறற்றவச்துவிசசொ 

ரூபமேசானென வியக்குமனுபவசித் தியா, மேசகையவுலகிறும் பூதுறவீ த 

பனனின்விஎளங்குமாறுரையிட்டனன், பொரு திரைப்புணரியினுண் மொ 

ச்குளித்ரோன் நியழி பொய்யுடலையானெனுமுயிர்ப், போதமதற்தீதன த 
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துன் 

பூங்கழலென்றுடிமிசைப் பொலிவுறவிருச் தியாண்ட, புனிதன்மலர்வாவி . 

தசொறு மஞ்சிறையவோ திமட் புட்குலம்வசிக்கவாசப், பூம்பொழின் மிசைக் | 

கரும் புயல்வக் தலரவுமம் பொன்னிவளகாட்டினிசியின், மருவுவெண்மதி ' 

யினொளிபொழிதவளமாடங்கள்வானினுமுயர்க்துகாட்ட, வண்டுஇற்கொ . 

டிசணின நசையுமுயர்தென்பிறைசை மாநகர்ச் இறைவனடியார், மருமல 

ர்க்கரமுகிழ்ச் தேர்துமிர் திரபீட மரபினுக்குரிமைபூண்ட, மாசிலாநலமரு 

வு மெந்தையருணாசல மகாகுருசிகாமணியரோ. 

இஃது, ஈகூர்கரொமம், 

கணக்கு-சண்முகராயப்பிள்ளை பாடியது. 

அற்புசமானவின்சொல் லாலுளவூட்ட.னூ ற்குச் 

சொற்பசவுரையமைத்தான் ரொல்லைமாவினைகள் போக்கி 

தற்பதாகந்தா$த சாகாசதடைகரைக்க 

வற்புதன்பிறைசைவாழு மருணாசலேசன்றானே. 

சாற்றுக்கவிகள் முற்றிற்று 
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சிவமயம், 

உரசைசசி றப்புப்பாயி ரம், 
ர் — 

மணிநெடுங்கடனிகர் மாமறைமுடிபுர் - துணிவுறுமனமுஞ் சொல் 
லூர் தொடரொணா - வகோசரசுயம்பிர காசமாம்பிரமஞ் - சுகோத திமதி 

யாய்த் துலங்குறுதனையே - ஈவரவமாயனு பவித்திடராடித் - தவபரஞ்ச 
வன் சகமெனவிளங்க - சகமுகமாஇத்தனையுணராவுயிரக் - ககமுகமாம்பர 

னருளயபனுருவுகொண் - டருமறைமுடிவி னமையுமுப்பதத்துப் - பொரு 
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a கையக கையக கய கய வையைகவவ கலய வையக 

ளாரோபிதத் இருமையும்போக்இ - யிலங்கதிட்டாணத் தருமையுமொரு : 

. மையாய்த் - துலங்குமத்துவிச சுவானுபவமே - de pa நவின்ற 

அதானா - வமைதருலீலையை யறிவோருருவாய் - மன தினிலுதிச்க வட் 
டனுக்கருளி - தனையுணர்பவர்க்கெலாஞ சாற்றெனவவனுச் - தவநிலையெ . 
வராம் தாங்குதற்கு இித்துப் - புவிருதலெவையும் பொய்யென தீதெளிவா- 
யுணர்ர்தவிராமற் குயர்பேரறிஞர் புணர்க்துள தயா தப் புரவலன வையின் - 

மூவறு திச மொழிச் தமெய்ஞ்ஞானப் - பாவனாதிதப் பரமவாக்கியத்தை- 

நான்மறைப்பொருளு ஈவரசக்கவியுமாக் - தேன்மழைபிலிற்றுஞ் சிறந்த 

நாவுடைய - தவச திறையவனாய்ச தழைத்தவான்மீகி -  பலத்அயரொரு 

வட்” பரத்துவன்றனக்கு - மோசமார்வசிட்டமுனிமொழியகனான்-ஞான 
வாட்ட மென்னுகாமச் தழீஇ - யிலக்கஞ்சுலோகத் இசைச்சனன சணிற்- 
பலப்படவழங்குழுப் பஃ இராயிரச்இி - னருளினாற்காஸ்மிர பண்டி சனாமு- 

பிரமெனச்தெளிவா யெடுத்தவிர் நூற்கு - மூதுரைசெய்தனர் மும்மடிதே 

வனும் - பேதியா இராமப் பிரமேச் திரயோகியுஞ்-சமுதீ திரதாணிதத் துவ 

போ தினியென - வமைத்தனருரையவ ரன்றியும்பலரே - பண்டி சருண 

ரும் பான்மையாலெளிய - சொண்டருமூணர்ச்துதஞ் சுகம்பெறவச் த - 

வடதாலசனின் வருமொழிபெயர்த் துச் - திடஞானமூவர்க்குச் சளிக் 

தருள்செவ்வேள் - மகத் தின்மகத்தாய் வயங்குமப்பொருளே - யிகத்தணு 

வுக்கணு வாயிலங்குதல்போற் - குறுகியகுறுமுனி கோவுக்கருளிய - மறு 

வறசெர்தயிழ வாரியிற்குளித் அப் - பஞ்சவிலக்கணப் பதப்பொருண்மணி 

களைச் - செஞ்சொலினூலின் சிறப்பொடுபுனையும் - போதமார் முனிவன் 

புகழ் திருவீரைவாழ் - மாசவப்பட்டன் வமிசத்துதித்த - வாளவந்சானெ 
னு மற்புதமூர்த்தி - கோளறவனுபவங் கொண்டினிதியற்றிய - வருங்கவி 
த் ப் - னொருங்குளபொருளை யுலகோருணர்ச்து-பவ 

க்கடல் கடந்து பரமானர்தச் - சிவக்கடலதனிற் நிளைத் திடும்பொருட்டுப்- 

பதவுரை முதலிய பண்பாற்பகரென - சதமகனுலகொரீஇத் தரணியினி 
$டைவரு - பா£ர தியின் பவங்கெடப்பொதியை - யோகிகமண்டலத் அற 

ம ன் கங்கைபெற்றவன் கவிழ்த்ததாற்பெருகும் - அங்கமாம் 
; பொன்னித் தஅறைதொறங்கொழித்த - மணிகளினொளிவான் மல்கியகு 

வளை - யணிமலர்விரிர்க வ கன் ந ல் திகழ்முலை ஏ; 
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இலை பல்லியை மிமி கற்கத் வடட திவு க அறும் 
எ 

ச் 
பாயிரம், 

னோங்கியவெறியான் - மண்டியவிழியைச் கொண்டையென்றயர்ப்பர்-பறி 

கி.திடங்களையெனப் பதுமாநநத்தை - வெறிச்திடப்புனலில்வெறுப்பொடு : 

விளை, சரும்வளைகள் - சூலினாலறிவிலர் சோற்றம்போற்றலைநெறிஇக் - கா 

லொடுகிறைதரக் காய்த்துச்செஞ்சாலிகண் - மேலவர்முறையென விபுலை 

யிற்பணிதரப் - பாலுளவுயிரெலாம் பலபலபயன்பெறத் - கோலருபச்களுர 

தெனபுலத்தவர்களுர் - சாவருந்தாபதர் தார்தாம்பயன்பெறூஉம் ஈ வளம 

லிசோம வளநாடமையது - இளைமலிதேவ கணமெலாக்கெழுமு£ற - வாசி 
லாச்சயிலைமீ சென்னவம்பிகையொடு - மாசிலாமணியுறைமணிமதி ட்கோ 

யிலு - மணத் இன்முழக்கமு மவிகுடைமுழக்கமுங் - குணத்தினைப்பொரு 
த்துங் கோடாதசெல்வமு - மோங்கியமாடச் தும்பரின்மகளீர் - தேங்யெ 

பதியைத் திகைப்புறநகைக்குஞ் - சுக்தரமேனிலைச் தயல்வருமணச்தா - 
லந்தமமெல்லா மருமணங்கமழுச் - தரங்கமாநகரர் சன்னில்வாழியோக- 

வரங்கண்மிகு ௪௪ வர்ச்சசசிரோமணிஃயிவன் றன்வேழ்விவே தியர்வேழ்வி 

யைத்தரு-மிவனிறைகோன்மன் னவனிழைகோற்றரு-மிவன்கூம்சூத் திர 

ரவர்கூழினை,ச.கரு-மிவன்மணிம தப்பும் றவர்மனம திப்புறுக்-தானப்பெ 
ருந்கனவாணிகர் சம்மிற்-செனைக்குடையனாய்ச் சிறர்சகுலச் இனன்-அ நசி 

னைப்பருகுவா னரிவையர்மனமும் - விழிகளுமளியாய்விழைவொடுமொய் | 

தீத - கண்ணறுமாத் திக் தாரொமெணிசக்சொடை - இண்ணரும்புயமேற் 

சேர்ச்தரியணையின் - வேச்தவையிஃதென் விவகாரங்களி - னாத்தவராம 

னடாத்தரிச்சச் தரன் - அடுத்தவர் தம்மை யட்ட தஇிக்கும்புகழ் - மடுத்துதக் 

| காத்தலின்வண்டுழாய்மார்பன் - றர்சையுளமறிக் தர்தகெறியினைச் - இ 
 கதைமகிழ்வுறச்சச் சசஞ்செய்பவ - னறிவினும்பொறையினு மருளினும 
| டியார் - குறியறிர்சொழுகு குணச்தினுமாத்ம - விசாரணைக்குரிய விவே 
 இனுமறிஞ - ருசாவினுமன்பினு மொப்பிலாதோங்கய - அப்புவள்ள 

! லருந்தவத்து இத்த - செப்பருஞ்சபாபதி செம்மல்கேட்ப - வடநூலுரை 

! யை மிழ்வொடுதழீஇச் - தடமுளஞானதூற் கருத்தினையுந்தழீஇ - யா 
। சானருளாப சேசார்த்தச் இற் - பேசாதருமம் பெற்றியையுக்தழீஇச் - ௪௧௪ 
நிட்டையினிற் சர்வம்பிரமமாய் - நிகழமனுபவத்தையு நிலைபெறத்சழீஇ - 

EEE TTT வ யகது வகா ாவு் 
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| 

I 
| யவதாரிகைமுத லைவகையாகச் - சுவைதரும்மொழியாற் சுவானுபவ 
| சித்தி - யெனப்பெயர்தரித்தில் கிசைத்தனனிர் திரன் - மனமகழ்ஈம் 

| தன வனமெனச்சிறந்த - பொன்னிகாடசத்துப் பொலிதிருத்து।ாத் தியி 
டன் - மன்னுமுத்தரவே இசர்சர்கிதிமருஉ - மறையவர்மறையொலி வய 

ங்குவசொருசா - ரிறையவர்வேள்வி யிலங்குவதொருசார் - தவவை9ி 

யர்புரி சருமமதொருசார் - சிவபணிசெயுஞ்குத் இரர்திரளொருசரா - பிர 

ட மஞான சத்தைப் பேசுவோரொருசார் - பாமயோகச்தைப் பயில்பவரொரு 

சா - ரரியவெண்டு௪ தி யடைபவடு ட த த முஞறீறுவரொரு 

Ee EE பப ட பவத ML பம்? ர வவ இஇது 

ஆதன் - போம் பொலிசருகடைசிய - lt 

ரோக்குவர் - கட்டகளையின் குவைதசொறுங்க இர்மணி - விட்டினிதூர்ந்து | 

| 
| 
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ஈனிசூழ்ச் - இருமருங்குக்து திதீ சேச்சவீற்றிருச்கு - மருமலர்ப்பொதும் 

பர்காவணமெனக்கவியுங் - கயிலைமரபிற் களங்கின்றிவர்த - வயர்வறுசுத் 

த்தவேதார் தபரம்பரை - சுகக்கடல்வடி.வாய்ச் சுகத்தினையளிக்குஞ் - சகக் 

குருசங்கராசாரியசுவாமிகண் - மைந்தருளத்தின் மயக்கறநாட்டிய - விட் 

திரபீடத் தெழிற்கரபாத்திர-தேவனருள்பெறு தெத்தாதுறையதேசிகன்- 

| சேவடிமுடியணி செங்கமலபொற்பத - வாசான்கழன்முடி யாகவணிட்த 
வன் - றேசார்சச்சிதானம் தசுயம்புவே - யோருருவஙிர திசயவாநர்தப் - பே 

| ருருவாகப் பிறங்குபேரருளாற்-றிருவளர்நாகையிற் நினகரனெனவுதித் - 
சரும்பொருணான்க னர்தமாம்வீட்டைச் - சார்தற்குரியசா சனங்கணான் 

கடைர்சதோ - ரோரிருமருங்கு முவப்புறச்சூழ - வேகாகார விருச்தவிசமர் 

ந்து - ஸ்வாகாகாரமச் திரர்சொடரா - வேசமுடிவின் விளங்குமாவாக்கிய- 

சோதனைசெய்த திற் ௬,த்தமாயெபொரு - ளிரண்டுமொன்றாக விலங்கத் 
விசச்தைச் - சரவணமு,சலை வகையினாற்றெளிய - வருளருணாசல வற்புத 

ன்சரணமட் - தெருள்பெறமுடியிற்சேர் ச்சவன்சென்னையி - லிந்திரமீட 
வெழிற்கரபாத்திர - சுந்தரன்பெயராற்றுலங்குமடா இபன் - சுத் சவளவர் 

கோன் மென்னாடசனிற் - சச்சோருருவாய்ச்சிறச்தவடிவுகொண்-டடிய, 
ர்பவமொரீஇ யானந்தபோத - வடிவாவிளக்க வந்தவதரித்தோன் - அரி 

யாதீதத் சொல்லுருவிளங்க - வரீதானஞானபூமிகளினாலபர - உணர்வை 

யகற்றி யுயர்பரவுணர்வின் - மணமுறமருவி வாழ்ர் இடவைப்போன்-ஞான 
நூலனைத்து ஈவிலவறியா - மோனமீதென்னமுன்புறக்காட்டிச் - அமா.திய 

னுபவஞ் சசசச்திற்பெற்றுச்-சுமாவிருர்ச.துவசாய்ச் அலங்டெச்செய்வோ- 

னிளமகப்பசியினுக் கேர் இியகொங்கைபா - எளவறிர்தூட்ட மன்னையே 
போலச் - சாருமாணாக்கர் சாசனவொழுங்கனோ-டோருமெய்ஞ்ஞானமூண 

ர் ச்துமெம்மடிக - ளில்லறமுற்றோ னென்னினும்பாச - மில்லறத்சவருஞ் 

சகானினேச்துவோன் - சத்துவாதீசச் தனிப்பெருங்காரி - முத்தித்தல 

மெனமொழிவிசாலாட்சி - யோமெஒிழ்வி னுறைவிசுவேசன் - குமெதிஈ தி 

தோன்றவப்பெயரே - வளமெனமனை தீது மருவியெஞ்ஞான்று - மூளமக 

ழ்வுடனல மோங்கிய பிறையாற்று, நீலி” ௮தநுணசலசுவாமிகளேனுந் இரு 

நாமம்புனைம் இலங்குதேசிகனே. 

டட சார் - குயில்களிஞானங் கூறுவதொருசார் - பயில்பரமாமிசப் பண்ணவர் 

கு 

இட டன தத்வ அவத்தை கைக த அவக கைக தாக ல் த, 

i 

\ 

| 
ஓ 

௨.௨... அ 

i வ் Rh 6 ஆ. 



AF பாயிரம். | 

இல்வுரைச் றெப்புப்பாயீர மிர்நூலுளை யாசிரியர்க்சடியனாடயெ | 
சென்னைமாஈகரஞ் சாலைவிராமகர் கோயிலாதீன தீதுச்குரிய 

அநுசைலவையராற் சேய்யப்பட்டது. 

இத்மஸ்வநப வணக்கம், 

எவனருளினிலுலகுயிற்ப.ரமிலகுறும் 
எவனொளிவினிலினன்ம தியரியொளிபெறும் 

எவனிலைதனினளவிலமதநிலைபெறும் ரு 

அவன கிலழுநிறையடிகளெம்மகமே. 

உபாசனாமூர்த் தி வணக்கம். 

விச சானகற்பகஞ் சங்காரவேள் - சத்தாஞ 

சபையிலானச்தனருட் சத் இதண்டியைவர் 

உபயபதம்போஜற்றியுரைப் பாம், 

வேதாந்தசந்தான சமயர்சாரியர் வணக்கம். . 

ஆனச்தமோருரு வாகயெயன்சுதர்க் காலடியின் 
மோனர்தனினின் நுணர்த தபு சசேண்மறை முப்பொருளின் 

ஞானா சனியென நாட்டியசங்கர நாதனருள் 

கானச்தமில்விச்தை யாரண்யன்றாள்களைச் சாற்றுதுமே, 

[ச] 

‘ 

ல் அ ன ற் ன்ன த த 

றி த க ரவரு ய வகையகவ னய வள்வளவ யாய 

அருளிறையடிகள் வணக்கம். 
என அசிற்சுகமேயென துருவாக வியைச் இிடவெனதுதேட்டரவே 

தனிவருமருணாசலகுமுபதமுச் தனித்தசெங்கமலபெரத்பாதன் 
் புனிதாற்பதமும்புகம்தெத்தாத் திறையன் பொற்பதமுங்க பாத் திர 
னெனுஞ்சதாிெப்பிரம்மேர் தரயோசச மிருபதாம்புயமுமென் சரமே, 

அவையடக்கம். 

பொறிப இிசேடனும் புக்லொனணாச்சுக 

வறிவிளைவிரிதத நூற் கருததஞ்செப்புதல் 
எரிசுடர்விளங்கும்வான் முதன்மற்றியாவை 
மறுவறுகண்மணி மதித்தன்மானுமே, 

துரியாதீதம் பொருட்சுவையைச் சொல்லாத்தமியே னுரைசெயினும் 
பெரியோரெள்ளர திவ்வுரையைப் பிரமாசமாய்க் கைக்கொள்வர் 
அரிதாங்கரும்பின் ரசர்தனைக்கல் லாக்இத்தறினு மஃசறிர்தோர் 

1 வுரியவஃதேரசமாக வுட்கொண்வெப்போ டிருச்சவினே. 

பூ பாயீரழற்றிற்று, 

வ ் 
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| 
சத்தாதியைந்தாம் தனிப்புண்டரீகபுர 
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கன் கு 

ஞானவாசிட்டக் ககையினகரசா தி, 
ததத 2 

கதை. _ பக்கம்” 

பாயிரம். 

வைராக்கயப்பிரகரணம் க 

வ.-ல் சுகர்கதை ௪௨௨ 

* முமூட்சுப்பிரகரணம் ௧௪டு 

ஞானவிண்மகன்கதை ௧௪௪௯ 

லீலைகதை ௨௧௧ 

கற்கடிககை ௨௫௭ 

அயிந்தவர்கதை ௩.௧௨ 

வஞ்சவித்திரன்ககை ௩.௧௮ 

மனத்தின்கதை ௩௨௪ 

பாலனகதை ௩௩௧௩௪ 

சிததன்கதை ௩௪௪ 
்  உற்பத்இப்பிரகரணம் ன்ன 

சுக்கரன்கதை ௪கடு 

. தாமவியாளகடர்கதை ௪௪௫ 

வீமபாசதடர்கதை ல 

தாகூரனகதை ௫௮௮ 

கசனகதை ௫௬௭ 

இதிப்பிரக.ரணம் ௫௮௦ 

சனகராசனகதை ௫௮௫௪ 

புண்ணிய பாவனன்க௧தை ௬௧௧ 

மாவலிகதை த 

பிரகலாதனகதை ௬௭ 

காதிகதை | ௪௧௯ 

பாயிரமுள்பட பிரகரணம் ௪-க்கு கதைகள் ௧௯ - க்கு 

கவிதை ௪0௧௨. 

ஞானவாசிட்டக் கதையினகரா தி 

முற்றிற்று, | 

» 

ர் 

TAT rr கவை சவ்வு பைக ல ல்ல ந ற்ற த் Pf 

ல் ஸ்தல பறட இ்த்ல் த்க் ௯ 

1 த க TT TAN னல் க! 
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ல் ல வல் நல் தனு ர 

ஞானவாசிட்டப்பாடலி னகரா இ, 

| | 

படல், யாடல் பக்கம். 
த் 

௮ 2 அ | 
! அகங்கார த தினை ௭௧௪ | அயனுரைசெய் ௨௮௯ ! 
| அங்காரமுடல் ௬௫ | அடனொமமொ ௨௧௦ "| 
அகச்சனித் ௫௬௯ | அய்யதுன்பழு ௬௫௬ 

I அகத்தியன்கவர் ௬௪௯ | அரக்கியெனு ௨௯௨ ]) 
அகமஃமென் ௫௯௨ | அரசனோக்கி ௩௨௨ | 

ட அகமிதங்களிச் ௨௪௦ | அரிக்க பொழு ௩௨௨ | 
அகமெனலொழி ௬௧௮ | அருந்தவப்பய ௪௩௨ |! 
அகல்பூசக்கொத ௯௭ | அருந்தவன் சொல் ௨௦௨ | 

| அலெசத்தியுடை ௩.௨௬ | அருர் துமட் ௬௫௩ ! 
। அ௫ூலெசத்தியுமா ௪௪௯ | அருள் செய்வல்ல கக் 
! அக்கருத்தின்டன் ௭௩.௩. | அலைசெய்வா த ௨௨ 
 அங்கத்தறைர த ௩௩ ௫ | அலையுமக்க ௩.௭0 
. அங்கவன பின் ௬௩௩ | அவரெலாமிர் ம்ப ௩ ௪௮, 

அங்குலங்கள் ௨௪௧ | அவனுரைப்ப ௩ ௫௬ 
அசைதருமினிய ௫௫௦ | அவன்சங்க ற்ப ௪௮௮ 

' அடக்கமாயுரை ௩ ௮௮ | அவணன்மனையா ௨௨௮ 
! அடைக்கலம் ௪௮௭ அவிவேகிச்கு ௨ 
' அடைச்தகால ௪௫௨௭ | அவ்வகையாம் eT | 
! அடையவேண்டி ௬௧। அவ்வறிவுசங் ௧௩௫ ) 
' அடைவதற் ௩௦௪ அவ்வாறானவில் ௬௮0 ) 

அண்டமென்னு ௬௮௮| அழிவிலாகதா ௬௫௫ ! 
. அண்டரிரைபல ௩.00 | அளவிறந்த ௬௪௨ | 

! அதனுக்ணை ௨௭௭ | அறக்குறைவை ௧௬௭. | 
ட அதிலோரிரவி ௩௧௪  ௮ற.ச் இன்வடி. ௪௨௫ ) 
| ௮ தஇினோர்கோடி. ௩௨௨௭! ௮றவிலாசமாய் ௬௫௯ ! 
! அதுபுகன்றவவன் ௪௨௯ | அறவுகொய்தா ௬௯௭ ! 
| அதுவுஞ்சிறிசா ௩.௧௬ | அறவேகொடி ௩௩௧ ! 
| அத்தமனமுதய ௪௯௪ | அறிக் தளதெ க் 13 

, அத்தமியாத ௧௯௮ | அறிபவத்தாசை ௩௪௩. 
. அத்திறர்கானே ௭௪௧ | அறியான்போல ௪௩௦ ' 
| அர்தணன்வே ௭௨௧ , அறிவதாயறி ௪௪௧ ! 
. அந்தநெறியால ௬.௮௦ |அதறிவறுமன த் ௩௫௦ ; 

-  அந்தமற்றொன் ௩.௪௫ | அறிவுதோன்றி ௪௭௧௦ ; 
! அந்தோவந்தோ வனிலை ௫௬௩ ! 
! அப்படியன்றோே ௪௫௪௧ | அறுவகையவ த்தை ௩௬௪ | 
தம் ௨௨௨ | அறைந்தபதமைம் ௩.௯௭ 

_ அப்பதத் தினி ௪௯௬௫ ௮ற்பகாலக்தி ௩௯௩. 1 
அப்பரிசோ ௫௦௧௯ | அற்பமதாஞ் , ௪௪ 
im ௨௫௯ | அற்பமாயெழுர் ௫௬௩. i 
பூ அமைவில்காற் எகக | அற்பமுள்ள ௭௧௦ 

ஷசி ச: அத்தன cA pn rrr ஆ SE 
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படட கலித். இர் மப இனி தடப் ட படப் பெய்யப். அட்டைப் 
7 

x தல களன்: அங்கும் அல்கா தேர தரத் அல த் ந யதயவைகககைககிக 

பாடல். பக்கம், | பாடல். பக்கம். 3 
டட வி ட ப இ ட த தை தத ர ப ட. | 

அற்புதமீதொன் ௩௮௩ ஆயவன் நனை : ௩0 

அற்புதங்கள் ௧௭௦ | ஆயவாறக்கண ௬௮௧ ! 
அற்புதமாயமு ௩0௪ ஆயிடையாவ ௪௩௪ 

| அனர்தமாம்பிற ... ௬௪௫| ஆயிரவருடஞ் ௭௧௮ | 
அனர்தமாய் ௭௩௯ அயுசங்களெரி ௪௯௭௨ 
அனிச்தமான ௫௩௫ | ஆரியர்பேணுவ ௧௬௩. ! 

் அனிச்சமிச்சக அக்க ஆர்த்தனகேட் ௫௬௬ ! 
அனைத் தினால் ் ௫௭௧ | ஆலிக்குயின்ப £ ௪௫௪ 

ம் அனை த்துயிர் ௬௧௮ ஆவதாஇயதா ௪௬௦ | 
் அனை ச்சையும் - ௮ ஆவதாயகால ௭௦௫ | 

அனையகுற்ற ௧௧௫ ஆவாவிப்போ '் ௬௯௪ | 

| அனையவன்கனல ௭௩௫ । அன திறத்தாற் ௫௨௫௪ | 
! அனையவன றன் ௩௪௯ | ஆனம்தறிராக அக லு 
அனைவருக்குமே ௬௩௭ அ௮ன்மாவைய ௧௫௪ | 

! அன்னவன்கேட் ௧௩௦ அன்றதோர் உ௪ | 
| அன்னாண்முண் ௪௨௩ ஆன் றவம்மனம் ௪௪௭ 
அன்னாரொக்கு ௬௭௮! இ 

| அன்னால்வர் .... ௧௫௮ இகலறவுணர்வு ௧௨௪ | 
! அன்னாளர்த | ௩௨௦ இங்குரின்றுளா ௬௭௪௪ 
7 அன்னாளிவனை ௪௨௨  இங்குற்றசமா தி ௪௩௪ | 
அன்னானிழல் ௨௧௨ | இச்சையாம்வி ௬௪௫௪௬ 
௮ன்னேயன்னே ௬௩௫ இஞ்ஞானபசமேழு ௩௨௯௯ 

் அன்றெனிலொ ௫௭௨ இடரில்பசமொ ௪௪௫ | 

டட வட! பத்க் (இட்க்குமுகிலி ௩௨௯ | 
ப்பட ட! ௬௪௪ இடும்பைகூர் ௪௭௬ | 
ஆங்கவணிலை ௧௩௩ இட்டமாமிளவ ௩௬௦ | 
ஆண்டீசென்றளவே ௭௩௭ |இதமானவுதார் 0 

 தச்செருக்கு ச இசனியல்பரை ச | 
ஆசரிச்சகற்குண இதனைமுன்னி ௧௮௦ | 
ஆதலாலுன் ௪௩க இதுகாரணமா ௨௮௦ 

| ஆதலால்வரு தத ௧௧௮| இதுகொலோ ௭௩௪ | 
ஆசலால்வீரரான ௪௮௬ | இத மக்கி த ல். 

ஆதலால்வீமை ௨௯௫ இஅபுகலக்கேட் ௨௫௮ | 
ஆஅலாதபரமமம. ௫௬௮ | இதுபொருட்டா ௬௩௨ 

| ஆதலான்முதற் ௨௩௬  இதுவறிவுச்கு பத் ௩.௯௧ | 
ஆதலினாலிவர் ௨௯௧௩. இஅவேசுருக்க ௬௭௦ | ர ஆகலினார்ப,சசழுட 5௨௧௦ இத்தசனைசாண் னு 

| ஆமளவிலடுச்ச ௭௨௩ இச்,திறச் இவ ௫௬ 

| ஆயதேயச் இலைம் ் ௬௫௭ இ இக திறமேழு ௩.௯௦ ! 
{ ஆயமறையோ ௨௨௧ இச்சிலையிலதா ் ௧௧.௮ 

ந ஆபமனத்தின் ௦ ௩௬௨ | இக்சக்கசையை ௩௨௫. 
ஆயவனபை ..... ௪௫௮| இர்தநம்பொ , 
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பாடல். பக்கம். | 

யாக் வான் 

ப 

அ இ ல ன லில் இனை திய தத் ட் யமாமா லு 

ஞானவாகிட்டப் பாடலினகராதி, 

பக்கம். பக்கம், | 

ட 6 | 
பவி ௩௧ | இவ்வகையேசிற் ௫௧௧ | 
இர்சப்பொருளை ௨௧௧ | இலவ்வளவான ௫௬௪ | 

! இக்தமச்திரிதன் ௬௫௯ | இவ்விரண்டிலா ௫௮௯ | 
இர்தமனமே ௩௨௩. இழிவுயர்விரண்டு ௬௨௮ ! 

இர்தயாக்கை ௨௩௭ | இறப்பிலாவிக் த ௨௦ 
இர்தவருர்த இ ௨௨௬ |இறப்பென்னு ௨௫௫ 
இச் தவினாவின் ௩.0௧ | இறையவனமா ௭௨௬ ! 

. இர்தவுரைகேட் ௨௩௧| இறையுமோர்சு௪ ௫௫௮ |; 

 இப்பருவத்தரர் ௮௨ | இறைவனமுததற் ௨௧௩, | 
இப்பாரிலூண ௭௨௪ | இனத்தாற்படரு ௨௪௯ | 
இப்பெரியசெல்வனை ௫௬ | இனமிகழுமென் ௫௯ 

। இமையோரிறை ௪௨௧ | இணிப்பிறவா ௫௮௪ | 
। இம்மொழிகளாவி ௫௦௦ | இனியனவினி ௬௧௭ |) 
| இயற்கைகுணஞ் ௫௯௬௮ | இனையசுபம் ௩௯௬ 
| இயற்கையாக ௫௮௧ | இனையமாரகராஞ் ௫௫௬ ! 
இயாரினுமிரா ௩௨௮ | இனையவர் ௪௪௦ | 
இராகவகேளி ௧௪௫ | இணனையவன் ௨௫௦ | 

. இராசச்குண ௫௫௯ | இன்பங்களை ௨௧௬ 
இராமனமன த ௧௪௦ । இன்பமிதாயின ப ௪௮௧௯ 

. இருதயச்்சாசை ௫௭௫ | இன்னசருட்டி ௭௦௭ 
இருதயத்துணர்வா ௩.௮௫ | இன்னசுபாவர் ௪௯௪ | 
இரு அவேயாண ௫௪௩ | இன்னதன்றெனி ௬௫௦ | 
இருக் தமர் இரிக ௩.௬௧ |இன்னபோதும் சகக | 

. இரும்பாலிகும்பு ௩௬௫௪ Pe 
இருவருமவ்வயி ௨௪௬ | ஈங்கிதுபுகல ௩௮௭ ! 

. இருவர்விழியு ௫௨௨ | ஈங்குமைசெய் ௫௦௬ | 
| இருளன் றியொ ௨௦௬ | ஈசனே படை ௧௨௬ | 
இலங்கியசிந்தா. ௬௦௧ | ஈதவருரைத்த ௧௨௪ $ 
இலெசளதாமுள திலதா ௪௧௦ | ஈதுபுலைச்சேரி ௪௦௪ | 

- இல்லதுள்ளசா ௬௫௮ | ஈதுமோரைய ௩௮௪ | 
இல்லாவிடத்து ௬௯௨ | ஈரீத்தகுடன ர ௭௬ 
இல்லுறவுபகை ௬௩௯ | ஈறுறுசைசவ ௯௦ 
இவனதுகற்குலப் உ௨டுக| ஈன்றறிய தி ௪௨௮ 
இவனவனான ௭௪௨ உ 
இவனானென்று ௬௯௫ | உச்சமுறுபதம் ௫௨௬ 
இவனேதேட. 610௧ உடலைகோச்கு தி ௭௧௨ 
இவன்சுற்றனி ௬௩௧। உடலையரிசர்து ௫௩௬ 
இவற்றைவிட் ௫௫௧ | உடலொடுவிண் ' ௩௪ 
இவையறிந்தோர் க.௯௫| உண்டவின்ப ௬௫௩. 
இவையெனுமனைத்துஞ் ௩௨௪௬ | உம்பரோடிம , வ 
இவ்வண்ணம ௪௩.௩. | உரியபுண்ணிய ௫ 

*இவ்வகைபல ௫௬௭| உரைசெய ௩.௧௨ ஆத் 
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இரக nr த இர 
ட ௬ . ஞானவாசிட்டப் பாடலினகராதி, , 

் பாடல, பக்கம், | பாடல், பக்கம், 

உ ௭ 
' உரைபகர்வோ 5 ௧௯௯ | எல்லையின் ஜிய ௨௪௩. 
| உலகளித்தவயன் ௧௫௨ | எவ்வுழிமின் றனை ௨௯௪ 
| உலகெதுகாமா ௪௪௫௮ | எழு இநீகிரியின் ௭௫௩. 
| உளத்தினிலனை ௫௭௫ | எழுந் தசங்க ற்ப ௫௬௫ 
உளச்துறசமத் ௪௭௪௩. | எழுர்கதெழும் த ௫௯௪ 

, உளமொடுங்கு ௪௦௧ | எழுவகையர்ம் ௪0௨ 
உள்ள தீதின்முடி ௬௦௧| எழுதுவோனு உ ௫௧௫ 

! உள்ளப்பகைவன் ௩.௬௯ | என தற்றெண் ௪௧௪ 
உள்ளமுடலை ௩௧௯ எனது தாதைநகு எ 

| உள்ளினும்புற ௫௬௦ | எனவவருரைத்த ௫௬௬ : 
| உள்ளிலொளி ௬௯௫ ! எனவினாவலு ௭௧௪ : 
, உள்ளுறுசங்கற்ப ௩௭௮ எனவுரை ச்சமல ௧௨௧ | 
' உள்ளுறுதொழில் ௫௭௪௩. | என்பதான அ.தி - ௬௮௯ 
' உனனலென்னு ௪௦௦ | எனபத சொல்லிய ௨௦௩. 
. உன்னுருவைநீ ௬௪௩ | என்பளவில் ௨௫௩. 

' உன்னுறுமன ௧௮௩. | என்பன நிறை த ௫௪௯ | 
ஊன என்புகுளிரும் ௬௮௫ | 

| ஊகபுச் தியால ௬௬௧ । என்றதாமனு ௪௬௪ | 
' ஊகயின்மூகர்க் ௫௭௪௭ | என்றலுமிவ்வாங் ௪௫௭௮ | 
ட ஊகருளதே ௧௪௪ | என்றலுமி ராமன் ௩௪௪ 

ஊக்கமுள தாய் ௩. எக என்றவாணியை ௨௩௯ ! 

' ஊனமிலாஞான ௧௬௦ | என் றவிண்ணோர் ௬௮௪ | 
| ள என் றழுதுவவள் ௪௦௪ ! 
' எக்கருமத்திலு ட௨௫| என்றான்விட்ட ௩௨௫ :! 
| எங்கேயெங்கே ௬ எடு | என்றுகாலன் ௧௬௩. 
. எங்கேயெனினு ௩௨௬ | என்றுகொண்டதிதி ௭௩௫ | , 
| எண்டிசையு ௭௨௭ | என்றுசுக்கிரனை ௪௫௩. ! 
எண்ணிலாவரு ௪௮௫ என்றுமுன்னமெ ௬௬௭௬. | 

. எண்ணுறுபெருங்கு ௧௫ | என்இமைசெய் ௪௩௮.) 
 எதிருறுசோற்ற ௪௪௦ | என்னலுமுயர் ௫௬௨ | 
 எதிர்சிழல்போல ௨௬௧ | என்னலுமுனிலன் ௧௨௮ 
எ.க்தன்மையினா ௬௪௮ | என்னலுமுனிவன ௫௪௨ | 

. எத்திறத்தோ ௮௪ | என்னவிவாக . ௩௨௦ | 
. எந்தவெர்த ௩.௭௩. | என்னவுரைத்து ௬௬௭ | 

எர்தையப்பொ ௬௫௭ | என்னவோ திய கர்ககு. | 
எமதவி தியன்றி ௪௨௬ | என்னாயகன் ௨௧௫ 

'் எய்தாரின்றுள ௨௯௫ | எனனாவுபைதீத ௧௯௦ | 
எய். தபோ இனி ௬௫௨ | என்னாவெள்ளி ௬௭௧ 

! எரிகாக்குமமுகதே ௪௩. | எனனிக்குள்ளதப் ௬௬௧௯ . 
i எல்லாமாமிய ் ௨௫௬ | என்னுடைமை) க 

எல்லையிலாவண் ௫௯௭ ஏ 2 இ 

ஹூஎல்லையிற்றிசை ௧௪௯ | ஏயெதவுகடோ ௬௪3 
3 
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ன் 6 6 

ர் 
ய் 
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ட | 

| ஒருபகற்றனி 
௨௩ கருத்தின் வல்ல

மை ல | 

ஒருவருக்குகா 
௬௫௨ கருத்தெனுமான
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௮௩ | 

௩௪௧ 
- . 

௪௫௪௦ $ 
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் 
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க 

[2 ஒழிவறுமுய
றடி 

௮௮ கருழுகற்றலங
்க 

ட ௫௪ | 

| ௪ விலுலகின் 
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க 
ன ஞானவாூட்டப் பாடலினகராதி, 

பக்கம். 

த. 

பாடல். | பாடல், பக்கம், 

௧8 ச 

காலவேற்றுமை *0 சகச்காரணமா ௧௯௪ 
காலனகர்மிகரா ௪௦௪ சகத் இலேபுற்தி ௬௩௦ 

காலனிதுகேட்ட ட்டா சங்கஞ்செய் ௪௪௭ 
! காலனீ துரைப்ப HS சங்கற்பசாலம் ௨௧௮ 
சாவின்மதர்வண் ௭௪ சங்கற்பராசதீதா ௬௦௩ 
காற்றிலாதவிள ௬௪௭௩ சஞ்சரித்துயர் ௪௫௮ 

காத்றிலேயசைவுங் ௩௧௮ சடகுனியமா ௧௯௫ 

கானத் தடை ௫௩௭ | சதவுருத்திரன் ௪ 
i; சதுமறைநூல் ௨௫ 

இருகமுதலுக ௫௩௦ சத்தசத்தென்ன ௬௨௩ 

சத தியம்பிசம ௧௮௧ 
உற்றுப்பலசே ௪கவ் | சந்சசமிவ்வாறெண் ௪௬௮ 

த சந்துறுரம்போ ௮டு 
குமெபபாரதீதை ௩௫௦ | சமமாகச்சொரூ ௫௮௬ 
குடும்பவலையிற் ௪௨௧ |சரமழைகணெ ௧௫௯ 
குரைசெய்சங்கி ௭௧௫ சரற்பருவமேக . 
குத்றமுமிளைப்பு ௬௩ |சராசரமாமுலக ௩௦௬ 
குன்றா சவறுகுண ௫௨௦ | சலரின்றுவ்கரை ௭௨.௪ 

கூ சற்குணத்தாற் ௫௯௦ 
கூறுவாயெனு ௭௩௪ சன கனெனுமன்ன ௧௩௭௪ 

கே சனனமஞ்சினர்க ௬௧௨ 
சேட்டகுரிசில ௩௩௨ சா 
கேட்டரான்முக ௪௫௭௬௩ | சரகசமொன்று ௫௪௭௪ 
கேட்டவண்மகவு ௫௪௩. | சாககத்தாலன் றி ௨௪௭ 
கேட்டவேர்தன் ௩௨௧  சாசல்லாழ் தல் ௪௭௬௦ 
கேதமிகுர்த ௬௮௯ | சாசனங்கண் ௬௮௬ 
கேவலமா ௩௭௭ |சாதிகுலம் ௫௨௦ 

கை சாலுவகாட்டிற் ௫௩௨ 
கைப்பினொடுபுளி ௯௯ 
கையினாலறையு ௫௧௩. | ங்சமெனுமுங் ௨௧௯ 

சொ சச்சப்பிரம ௯௦ 

கொடிகுடை ௨௨௭ |இத்தமாறித்தெளி ட 

கொடி திதுகொடி ௫௮௧ (திச சர்பொன்றுவர் ௧௧௦ 
கொடியகொலை ௬௮௩ | சத்தவஞ்சனை ௩௩௧ 
கொண்டபாவளை ௧0௯ சிச்சவிண்ணித் ௩௨௬௬ 
கொதுகினீடிரள ௨௨௪।இத்தன் இயல்பு ௩௮௬ 
கொள்ளற்பால ௫௮௧ | சிர்தனையாங்கள ௧௩௮ 

கோ சிர்,சனைவய ச. சனாகி க் 
கோசகாரப்புழு ௩௫௬ | சிர் அுகாமனுக் ௨௬௭ 
“கோசலதேேசா ௪௩௨ | லொசிலர்கள் ௫௧௧ 
கோசலத தும் ௬௪௧ | சலர்மயேர் இர ௫௨ 
கோத் இரள்புரவி ௫௩௮ | சிலையரக்கர்குல ௩0௮ 



3 

7 அகட்ட படத் ணன கை LE 

்  ஞானவாகிட்டப் பாடலினகராதி, 

பக்கம். | பாடல், 

ச சோ 
இறெக்குஞ்சுவண ௩௧௪ | சோகமு£று ௫௧௫ 
சிறிதநிந்தவர் ௬௬௫| சோலைதோறுழ ௩௫௩, ; 
சிறியசகப்பழங் ௬௮ லா | 

சன்னாண்மெய் ௬௩ | ஞானகோக்கனொ ௨௪௪ | 
ஞானபூமியை ௩௬௫ 

ீவனாயிறார் ௮! ௪௪௬ | ஞான பூரணமெ ௭௪௩. 
2ீவனின்முச்.தி ௨௮௮] ஞானமுற்றவர் ௬௬௪௫ | 
2வனெவ்வதி ௧௪௮ | ஞானவிண்மக ௩. 

£வனென்னெ்ெற ௧௮௨ ஞானவிண்ணாய் ௧௬௨ 

7வன்மு ச் தனாரீ ௪௧௩, ஜே 
ட சு ஜேயமின்றிய ௨௪௧ 

சுத்தமாம்பரத்சா ௩௫௪௪ த. 
சுத்தமாய்ச்சொ ௬௦௬ | தகுமவர்கட.ம்மிற் ௧௭௨ 
சுத்தமாய்ப்பரம ௪௧௭ | தக்கபிரமகரும ௫௩.௫ ;) 
சுச்தவறிவாச ௨0௦ | தங்கள் சங்கற்ப த ௩௪௪௫ | 

_ சுத்தவாதனை. ௧௪௮ | தடமானவதன் ௧௩0௨ 
சுசர்குருவின் ௫௮ |ந்க்லைச்தோலு ௫௬௪ | 
சுழுததிபோலாறி ௬௨௨ | தததவம்பயில் ௨௩௮ ; 

ச தர் இரியிலெழுமி க௭ட ! 
சூச்சமெய்யினோடி. ௨௪௩, | தர்தைசொற்படியே ௩.௦ ; 
சூழுறுமின்ப ௬௨௨ | சர்சைசன்சாணமா ௨௬ 
குனியம்பகு திமா ௬௨௭ | தர்தையன்னைபி ௫௩௩. 

செ தர்தையிவனிறதபி ௫௨ 
செர்திருவாணி ௩௪௬ தமரவண்கிசூழ் : ௨௭௦ 
செபமும் தவ ௨௧௨ | தம்பியரோடு ௨௪ 
செப்பியவறிவு ௩.௭௮| தருபயஞ்செய் ௧௬௯ 
செயலருச்துயரு ௪௪௫ | தலைமைகான்முகன் கந. 
'செயனுஞ்செயவி ௬௯௮ தலைவர் தலைமே டு ௯௮ 
செயல்செயலின் ௫௧௫ | தவங்களாற்றெ | 
செயல்செய்கால ௧௯௧ | சவமேற்கொண்டு ௩.௧௫. | 
செய்யத்தக்கன ௬௫௪) சளர்க்சனனெ ௫௫௩. | 
செருவிறல்வேர தன் ௨௯௦ | தளையாரிற்கும் ௩௬௩ 
செல்லாதமாயை ௫௯௯ | தள்ளின்மேரு ௭௧௯ | 
செல்லுறுஈ தி ௧௮௩. | தற்பரவிசும்பி டு௫௪ 
செறியந்தரத்தே ௪௧௯ | தன தஅசுபாவத் ௫௦௯ 
சென்னெல்வா ௪20) தனதுவாதனை ௬௨௦! 

சொ சனியேயந்த ௫௩௫, 
் சொருபம்விட்டக ௩௮௯ | சனைத்சான் தற ௩௨௪. 
் சொன்னதன் , ௩௯௮| தனைமுதலாய் . ௨௫௭ : 
சொன்னவுலக ௪௧௭ । சனையரிலிருவர் ' ௩௫௮ 
தம் சோ தனையறியுகிட்டை ௪௦௦ ் 

Yசோகமிலைமோக ௫௮௫ தனையனொருவ ௫௩௨ 
அற் 3 ப 

2 
ஹு 



லக பமரிய் ச ௩மள் A 
J 50 ஞானவாசிட்டப் பாடலினகரா தி. 

பக்கம், 5-1] பாடல். பாடல். 

த. | து 
தனையுண்டாக்கு ௨௪௮ |அதித்தனனிஜைஞ் 
தன்னஅள்ளுற ௬௫௫ | அதிப்பார் துணையே 

தன்னுயிர்கேழவ ௨௨௦ | துயர்களும்விகா 

தன்னுருவமாய் ௫௦௨ | தனிசெய்சங்கற் 

தன்னுள்விகற்பி ௧௩௪ | துனிமனச்செரு 

தன்னைக்கொண் ௩௬௮ | துனை தருபல் 

தம் தா தனையுமன ததா 

தாக்கற்றொன்றி ௬௯௭ தன்னுழுற்பத் தி 

தாங்கினீரபல உ௱க | தன்னுறுமமரர் 
தாங்குகின்ற ௨௩௬ 
தாமத தடனி ப ௫௮௩. சாயதாயிகத்தினி 
சாமனும்வியாளன் ௪௬௧௯ தே 

. தாமனோடு ௪௫௭ இத்றிக்கும்பெர 
தாயரிவராற் ௨௫௪ |தெரித்தறியும் 
தாரதனமிகு ௫௨௩. | தெறிர் துணர் 
தாவுமுதரக்கன ௨௮௪|தெரியாவறிவித் 

. தாழ்வுமுயர்வு ௩.௬௯ | தெரிவுறுவயத தி 
தானலாதான ௩௮௦ | தெருளுருமகர்க 

| தானவருய்க ௭௦௭ |.செளிபரமவணு 
தானவரென ௪௮௩ |செளிவுடையசிச 
 தானவாதிபன் ௪௬௧|தெள்ளமுததாரணை 

் தானாகுமிககொய் ௩.0௩. | தென்றிசைசென் 

தானேசங்கற்பித் ௫௦௮ தே 
த சேகத்தைரோக் 

திகழுநான்முகன் ௧௨ |தேங்கமலத்தய 
! திழ்கந்தவனற் ௫௧௮ | சேசிசன்சொற் 
இசைகாலமா இ ௫௧௫ | தேயஜேயச்தின் 

|! திதிசாதலரு ௬௮௨ | தேயநீடியில்லா 
} தஇிரிகத்ததேசர் ௪௩௩ | தேயவா தனைநீங்கி 
| திரும், தியவிவன் ௧௨௩ |தேவபூசை 

் இருப்பாற்கடவிற் ௬௮௩ | தேவரிற்றேசு மிக்க 
அிறல்விடர தன் ௨௬௬ | தேவருபசார் தி 
ர் .. தேவர்தானவ 
தீதடையாச்செல்வர் ௫௮ தேர் 
தஇயமனத்தொடு ௨௮௪ | தொலைவறுமாபச் 

- தயவனாமர் திரி ௨௯௮ (| தொல்லுலஇிற்றோ 
. தர ரரமவரே ௬௨௧ |தொழிலின்றிக்கர 
் தீர்க்கத தக்கது ௫௮௨ சொழுதுமுன்னிரு 
| து த பாமகக் 

துக்கசுகங்களி ப ௨௦௪ தோ 

ர் தணிவுறு திட ௪௫௫. ச ோலிலன்றியலி் 
Yஅதிகொடாசுமன் ௪| தோன்றியவை 



ர 

ம த க பட ப ஷ்ஷ் Sy 

ee இதத வக பாடலினகராதி, கை Q 

பக்கம், | பாடல். பக்கம். 

ப நீ டட 
௬௦௦ நீத்தனன் பிறவி ் ௪௩௧ | 

| ன்று ன் ௧௫௪, ந் 5 

! ஈம்மாலதசேர் ௨௧௯ நெடுங்காலம் ௪௦௮ ! 
! ஈயக்ததெல்லா ௬௪௯ நெறியிடைவா் ௪௫௦ 

| ஈரையுறுதீவா க௫। நோ | 
| ஈலங்கியசிறை ௪௫௧  சொய்யதாயொ ௬௪௬ 
! நல்யெபாதி ௩௨௫௪ | சொய்யநெடு ௫௦௫ | 
நல்லறுசிறுவ கக நோ. 

| நல்லபுர் தியும் ௬௪௭|ரோக்கப்பட்ட ௬௯௬ 

நல்லவருந்தீய ௧௬௨ | சோக்யெசேசநீ தி ௨௯ 
. ஈல்லன நூல்க ௪௫௫| ப 
தல்லாரிடத்தி .... ௨௮௫ பகருமெல்லையிற் ௨௪௫ | 

! நல்வினஞ்சேர்த ௪௩௧ பகர்வகிசாய் ௧௯௮ 
த்தா விம! ௬௮௫ | பகுசமன்றியே ற. 
| ஈல்வசிட்டன்முக ௧௪௧| பகைமனம்வெற் ௪௫௧ ; 

ஈனிமெ௱யாய் ட ௫௦௨ டல ர்க ௧௧௨ 

| ஈன்றிசருமுண்மை .. ௪௯௨ பகைவேந்தன் ௨௫௦ | 

। நன்றுரன்றெ ௧௨௩ | பக்கத்சொடு ௨௧௫ | 
| நா படர்பூதந்தொ ௪௦௧ | 
| காசமுற்பத்தி ௨௬௨|படர்மதத்தாற் ௪௧௯௬ | 
, நாட்டினியல்பு ௬௬௬  படிகசன்மணி ௩௮௨ | 
. சாமுடனென்னு -.. ௫௭௧ | பண்டொன்பூசை ௨௬௪ | 
. நரலிரண்வெரு ௭௨௮ பண்டைலீலைதன் ' ௨௭௨ |) 
. நானெனும்பிரி ௩.௯௦  பதம்பணிர் து ௪௫ 

' நானெனும்பொ ௪௭௭௪ | பர்ததீதுருவங் ௧௮௪ ! 
. கானேநீயாய் ௬௯௯ |பந்தமுற்றனன் ௧௭ | 

நீ । பயம்வக்துபிடி ௪௬௪ ! 
நிகரறுசந்தோட _ க௬டு பரத்தினசொளி ௪௪௪ | 
நிகரில்பரம ௧௯௧ பரத துவகேளிவ் ௫௨௮ | 

நி தியுமரசுஞ்செய ௪௭௮) பரச்துகாட்டங் எகக 
நிராசையாகியே ௬௫௬ | ப.ரமமாமீசனா ௭௦௮ 
நிருவிகற்பசமாதி. ௭௦௫ | ப.ரமமேயெங்கு ௩௩௮ 
ரிருவிகற்பவான். - ௨௦௧ [பரலோகஞ்சேர் ௫௩௨ 

நிலைபெறும் ௪௬௫ |பமமாதித்தனை ௬௧௦ | 
| நிலையானவிச்சீவன் '' ௨௦௫| பராபரங்கண் ௫௨௭ ! 
! நிறைபவந்தீரு ய் ௧௬௭| பரிசவிசையிரதச் ௫௧௬. | 

! நிறையெழின் ். ௩௧| பருவலங்கடொலறும் ௬௩௮ | 
! நிற்பகடப்பவெனு . சகச பருவங்களிலே ' ௧௮௫ | 
1 நினை வறடுவளி | ௩௩ பல்லவங்கடனை ௪௦௦ | 

சின்னவ பம். ட உ௬௨| பல்வகைதானே . ௫௫௭ ர 
நீ. (பறக்இன்றபரவை ௫௯௫ டி 

ட்டது ௬௯௮ வாகத் ௬௪௪33 முரீடத்தகுமன்னு 
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௧௨ ஞானவாடிட்டப் பாட லினகராதி, 

௮௪ 

பற்றுவான்பத்று 
பத்றுவீடென்றி 
பனிவார்கடளிற் 
பன்மையாம் 

பன்னுசாரணமொ: 
பா 

பாகமார்ப திகம் 
பாரியையுடையோ 
பாலகனாயஞ்ஞா 
பாவமகன்று 

பாவமகாயா 
பாவனைதீர் 

் பாவனைமுற்றிட 
. பா வனையும்பாவ 

பாழிப்புவிமேலு 

பிணிசெயாபத்து 
பிரமமாஞ்சு தத 
பிரமனாமேசிருட்டி 
பிரமவொளியாற் 

! பிராணசத் தி. 
பிருகுமுனிவன் 

. பிருகுவுமைர்தன் 
! பிறக்குமுதலே 

: பிறப்பிலாப்பிரம 
; பிறப்பிறப்பாம்பூ 
பிறப்பிசப்பாம்பெய 
பிஐப்பெனுமாயை 
பிறலிக்சடலிற்கா 
த்வயா க 
பிறி திமொருவண் 
பிறிவாம்பொருளி 
பிறைநெடுஞ்சர 
பானா - 
னனர்மூவாண் 

பின்னும்சோர் i 

பின்னுறத்தாழ்ச் 
பின்னுறபக்கத்தி 

ட். 

் 
ப 

் 
‘ 

/ 
$ 

TTT TTT 

| புகல்கசன் ் 
புகன்றகாமகளை 

ழூ புகையாரவன 

த்தல் ததத அகபா இ பரவவும் 

௨௬௪ பொன்னுலகத்தினித் - 
௩௩ i ட ந்தன ந்த ல 

NNT 

பக்கம், | பாடல். பக்கம். 

| 
௭௧௪ பண்ணியனுணர் ௬௪௪ 
௬௧௨ ந ௨௨௯ 
௬௯௧ புரவலனினைவா ௨௬௩ 
அச புரையுடனெஇழ்வு ௬௪ 
௧௪௮. பலன்களிற்ப ௫௪௩. 

புவனமியாவையு ௬௬௦ 
௮ புவியெலா £ ௬௨௫ 

௮௯ | புறப்பேறுகளை ௬௦௮ 

௪௦௦ புறப்பொருள் ௬௨௩. 
ப i 

L$ 
ல பூமகளுமலைமகளும் ௨௪௫ 

௫௧௮ பூமகள்போலங்கி ௩௨௧௦ 

௪௦௨ | பூன்றவடிவுங் ௬௮௬ 

௨௮௧ ட் 
பெண்மைபா இ க 

“கத பெத்தவாசை ௬௨௬ 
௮ பெரியவர் றிவுறு ல ம் 

௩௧௪।| பெரியவர்தம் ௪௦ 
௧௯௩ | பெரியவர்நண்ப ' ௧௦௭ 
௭௧௦ | பெருகத்திரண்ட ௩௬௭ 
௫௨௫ | பெருகியவித் ௫௧௦ 
௪௫௪। பெருவெளியாயு ௨௪௭ 
௭௦௫ | பெறற்கொணாத ௫௮௦ 
௫௫ ப 
வ | பேசியதனவீசா ௬௦௮ 
௪௧௯ பேதமில்லாச்சா ௭௦௬ 

௩௭௫ | பேசமுஅபும் இியே ௫௦௩, 
ட் பேதிக்குமனமெ ௬௦௫ 
௫௩ ௯ | பேரினால்வீமன் ௪௮௪ 
௩௩.௦ பனர।ுர் இரையு ௬௨௪ 

௧௮௫ பை He 

௨௬௮ பைந்தகொடியாரா . ௭௫ 
து போ ஸ். 
௩௫௭ , பொய்யாகவுரை ட 
௬௭௬ பெர்ருகடலிற்றி ஆட அனு 
௧௦௪  பொருவில்சகத் ் ௬௧௮ 
௭௨ பொருளினோமல் ௬௨௦ 

'பொருள்களெலாம் - ௧௦௬ 
௭ பொன்னாட்டண . ௪௨௦. 

அபய அவ்வ் nd 

ல கி் 

| 

| 
( 

| 

| 
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| 
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ஞானவாசிட்டப் பாடலினகராதி. 

பாடல். பக்கம். | பாடல். 

போ ம 

போகமுறுபாவ ௧௩௯ மனத் தின்வடிவு ௧௯௫ 
போதவாணியும் ௨௪௩ | மனச்துயருமாபச் ௬௫ 
போதம்பாதியாத ௩௩ ௪ மனநிறைக் இடி. ௬௪௮ 
போற்றிராமன் ௨ |மனநிறைநக்துமான ௪௭ 
ப்தி ம மனமணிபேதச் ௪௫௬ 
மகரநீர்கடல் ௧௯௬ | மனமிலாநிலை ௪௫௧ 
மஇழ்வுசோர்வு ௧௧௪ | மனமெனும்வி ௪௫௨ ! 
மல்கலப்புனல் எக௫ | மனமேபுருடன் ௫௩௧ ் 
மங்காதஞானவிசும் ௨௨௦|மனவானகத்தி ௩௨௧௪ | 
மடங்கல்வீரியக் ௬௧௫ | மனவானமும்வா ௨௧௮ | 
மடமையின்செறிவே ௨௩ | மனையவட்கு ௭௨௫ ! 
மடமையுர் துயரு - ௩௪௯ | மணைவியுமகரும் ௧௧௨ ! 
மடமையொடு- ௧௬௧ மன்னற்குறையாது ௨௧௩. 

. மடிமிசைகொண்டு ௩௨ | மன்னவரெண் ௨௫௦ | 

. மடிமிசைவக் திரு ௪௮ । மன்னவர்வணங்க 2 அது 

மடிவறபிறவி ௪௭௮ | மன்னவவுனக் ௩௪௪ ! 
மட்டிலாவிருபடை. ௨௫௦ | மன்னவனெப்படி. ௨௯௮ 

| மட்டிலாததாய் ௨௪௨ | மன்னவன்கண்டுள ௪கக | 
| மணிப்பூண்களும் ௬௮௧ | மன்னவன்சனகன் ௧௩௨ | 

| மண்டியசுமுத்தி ௧௮௧ | மன்னுசரற்ககன ௧௦௨ ) 
| மணணாமென்ன ௫௯௮ மா 
| மண்ணுகரும் ௮௧ | மாண்டுவாளா ௩௨௩. | 

 மண்ணுலகிற் ௭௨௦  மாசவன்கையை ௪௩௬ | 
ம இயைமேகம்போ ௬௪௯ | மாதவன்முனிவு ௪௨ | 
மத்தவயிராவதமோ ௨௩௨ |மார்தர்தமிள ௧௧௪ | 
மச் தமாருதஞ் ௫௫௦ | மாமடஞ்செறி ௮௪ | 
மச்தாரிலக்தா . ௪௨௦ | மாமாயைநின் ஐ ௪௩௨ | 
மர். திரிமுன்னுரை ௩௦௨ | மாய்வுற்றவேர்தை ௨௧௪ 
மர் திரியெனலா ௫௫௩, | மாலதற்குரைப் ௪௩௯ 
மயலிலாமை ௬௫௪ | மாலறவெங்கணி ௫௬௮ ; 
மயலின்மையறி த்த ௬௧௩. | மாவலிப்பெய ௬௫௧ ! 
ம.ரணமாமன்னன் ௬௯௪ | மாளாதகசாதலெ ௫௯௩. | 
மலினவன் அன்று ௩௫௬ | மாமானவிதி ௪௦௫ 
மழையாலவியுங் ௨௮௨ | மானும்வேடனு ௮ 
மறுகுவாதனை ௫௭௬ மீ 
மறைநெறிசண் ௬௩.௬ | மிகமாலுறுபல் ௩௬௪ 
மற்றினியிர்த ௫௮௭ | மிகமுயன்று ௧௫௩. | 

3 மற்துமளவில் ௪௨௪ மிகவருகாமாதி ௨௦௩ | 
மறதுமொன்று “௩௮௮ மிசவுணங்குசாரீர ௧௦௫ ் 
மதீறுசாளேமு க௩௧| மிக்கவறிவால் ௬௬௦௫, 

ஹூமனச்திருளகற்று ௩.௫௨ றந்த பனு எ-௯ழு7 
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௧௪ ஞானவாசட்டப் பாடலினகராதி, 

1 பாடல். பக்கம், | பாடல். 

மீ மே. 
மீட்டணுகாதக ௫௧ (மெய்தரிரிமித்த 
மீட்மைப்பா | 
மீட்டுமெழுந்து ௩.௨௮ ! மெய்யாஇயெசச் 
_மீண்டுரைசெப் ௫௪௫ | மெய்யானப்பொரு : 
மீளவுகின்றுணர் ௨௯௧  மெய்யுணர்வுறு 

i மென்றோல் 
முக்குணர்தானே ௫௫௯ மே 
மூச்சுடர்வர்து ௨௯௦|மேடமாசத்திற் 

. முடிவறுகாலக் ௫௬௭ மேயதன்புத் தி 
' முடிவிலா திரந்த ௨௭| மேருசச்தரமும் 
முடிவிலாவிசும்பி ட௪௮| மேருமந்தாமே 
முடிவின்ஞான ௩௩௪ மேரறுவின்குவட் . 

 முடிவுகனவஞ்ஞா ௨௦௧ | மேலோனாதி 
. முதிர்பருவத்தளர். . ௭௩, | மேவலுற்நபோ 
! மூதுதுயா்பூட்டாற் ௮௮ | மேவுகதையாற 
முத் இியைநயர் ௧௪௬ | மெவுதற்கரி தாய்க் 

தூர் தியகாலச் தி ௫௧௯ மேன் மூன்றுடை 

| முர்துசான்௧ண்ட. . ௭௩௬ | மேனியிற்புறத் தி. 
 முர்துறுசகத்தி ௪௪௦ மை 
! முயல்வறத்தா ௪௪௬ |மைர்தரொருப 
முழுகு தரா மாதி ௪௨௦) மைம்மலமாமோ ௧ . 

| முழுஅங்காண்ப சுடு, ட மோ 
. மூழுதுசத்இயுமாய் ௩௩௭. மொய்யுடனானே 
. மூழுதுணர் ௪௩௬ மோ 
. மூழுதுமாய்முமு ௨௫௮! மோகவற்சனாபி 
. முற்பிறப்பின் சச | யா 
. மூனிமொழிகேட்டி ௩.௯. 'யாதியார்பெற்றதெ: 
' முனையார்முள் 2 ௩௩... யாதினிற்றோன் 

, முன்னவனிங்கின் ... ௩௯ யாதினுமுயர்ந்து 
! மூன்னஞ்செய்தவ ௪௦௬ | யாழுடையகாளை 

சேன்னகாஞ்சொ ௬௬௨ | யானாமுன்ன 
. முன்னமொரு - ௧௮ யானிவையிரண்டு 
' முன்னனுபவத் . ௨௬௩ | ய/ானென்றொருவ 
! முன்னியலகத்த ௫௭௦ யோ... 
பக ழ் . ... |யோககெறியால் 
' மூகமாய்ச்சடமாய் நன ஸ் வ 

' மூவகையுலக ..௪௭௯ | வசனமாச்தொழி 
மூவராகிரின்ற ௬௮௭ வஞ்சமினீள்புசழ் 

. மூவரிவிருவர் ௩௫௦ | வஞ்சவிர் திரன் 
ப மே ' |வடிவுபொருள் 

மெத்துகன்ற ௩௪௧ | வண்மையாலந்த 
மூமெச்சென்றசரி - ௫௮௭ வ,சனமாறுங் 

EE Ee an NNT ஒறு 
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A '  ஞானவாகட்டப் பாடலினகராதி, கடு இ 

| லை பாடல். பக்கம், | பாடல். பக்கம். i 

வ | வா | 
வர் இறைஞ்சு ௧௫௪ வானார்மதிபோ தினி ௨௧௪ | 

வர்துறபோ இனன் மி ௯௦ வானிடையோவி ௩௦௦ | 

வர்துயராதன் த்தி ௨௨௧ |வானேகுகதிறிர . ௬௦௪ | 
வந்துறுஇத்தர்க் ௧௨௪ வானமுதலா ௫௩.௦ 

வரம்பறவிரிக் த ௫௫௪௮| வி | 
“வரிசடைபலவுங் ௪௩௪ | விகற்பமிறர்சச ௨௮௯ | 
வ்ருங்கற்பகவிண் ௬௭௦ | விடயமியாயையு ௬௬௩. | 
வருடமோர்பச் .. ௪௫௪|விடலருமசைவு ௧௨௯ | 
வருதீதமற்ற ௪௭௫ | விண்ணிற்பிறக் ௧௮௯ | 
வரும் இரின்று ௨௮௩ |விசறியோமென ௩௩. | 
வரும்திமுயன்று ௩௬௬ விதியின் சத்தா ௧௩௦ 

வருந் திமெய்ஞ்ஞா ட் ௫௪௫௫ | விரிஞ்சனுருவாமன த ௫௨௧ | 

வருந் தற்ப து ௫௮௨ |விருத்தர்மறையவர் ௪௯ 
வரைகளினும் . ௭௨௫ |விருதீதராய்ககெகு ௬௨ | 
வரையிலெழு ௭௦ விலங்குறுசிங்கம் ௪௬௬ 

வலம்புரிச்தொ ௪௦௯ | விழிப்ப துவுமிமை ௬௦௨ | 
வலியெலாயிழர் து ௫௬௮ | விழுக் சான்புவன ௪௨௩ | 
வழிபடுமி தனை ௨௧ | விழுமியர்சுப ௯௭ 
வழுவறுசத்துவ டு ௮௫ விளக்குமிரவியுமலரு ௪௬௧ 
வளர்புலமாமராத் ௫௧௯ | விளிவருச் திற ௬௬௧ | 
வளை தருமூப்பால் | ௩௨௫௯ | வினயவள்ளலுக் ௬௫௦ | 
வனம்படி ந தங் ௭௨௨ | வினையஅவயத இ ௪௪௩. | 
வன்பிறவிப்பேராற் ௪௦௬ | வினையமுறவரக்கி ௨௯௭ | 
வன்மரங்களே ௫௨௯ | வினையர்கூற்றமு ௨௪௪ | 

வா வினையின் முயல் ௧௮௭ | 
வாக்குமுகங்கண் ௨௯௬௬ வ... 
வாசுதேவப்பேர் * - ௪௩௭|வீபெற்றிரண்்டு ௬௧௪ | 

4 ௨௧௭ வே 
௪௬௫ | வெங்கா தற்பெரு ௫௨௩. 
௬௧௫| வெம்புறுமூப்பான் ௩௫௮ 

வாதனைவடிவ ௫௭௪௫ | வெம்மாயவாழ் ௬௦௨ 
| வாதனைவலையை ௪௫௬ | வெலற்கரிய ௫௦ | 
வாயுவடி வாயு ௨௮௬ | வெறியாரும்பொ ௫௯௦ | 
வாவுமன ததை ௩௬டு வே 
வாழிவாணி ௨௭௬ | வேண்டியகால ௬௫௫ | 

 வாளா$த் திரம் ௬௦௫ | வேண்டுவன . ௪௦௯ | 
| வாளாவயரே ட௫௩.௪| வேந்தவையிரும்தோ ௩௪௮ 
| வான திக்கரை ௫௩௫| வேரறுபொய்யாய் x ௬௮ 
5 வானதிமூழ்க . ” டு௪ட | வேறிலாகெவ்விட ௪௯௧ 
1) வானரிக. ராம ௫௨௨ | வேறொருமாயா? ௨௪௮ 0 
வானரம்பு வி ௩.௫௫ வை 4 

து வானவர்சானல ௨௨௪| வையஞ்சு தீதமல் டு மூ 

804 aes கந ~~ 2 3 
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ஞானவாசரிட்டம். 
DD TEE றமவையையட- 

வைராக்கியப்பிரகரணம். 
கருதி தயை பயம் 

(அவ காரிகை.) ் | 

வடமொழியிலுள்ள ஞானவாசிட்டநாலைத் தமிழ்ச்செய்யு 
ளில் மொழிபெயர்க்கப்புகுந்த இந்நூலாசிரியர் இஃது நிர்விக்கன 
மாய் நிறைவேறும் பொருட்டு விநாயகதூர்த்தியைச் சகுணமாக 

: 

! 

வும் நிரக்குணமாகவும் உபாசனைசெய்கின்றோ. 

ள் 

பெண்மைபாதியன் பெற்றகளிற்றினை 
யண்மைதூர் மறவகத்துன்னுவாந 

, திண்மைஞானச் சறப்புயர்வாசிட்ட 

முண்மையாக வொருங்குரைசெய்யவே. 
A க்ப்குவ்குய்கப 

(இதன்பதப்பொருள்.) 

தஇண்மைஞானச்சிறப்பு - திடம்பொருந்திய வாக்கியார்த்த-போதச் 

சிறப்பினால், உயர்வாசிட்டம் - மேன்மையாக விளங்கிய ஞானவாடட்ட 

தீதை, உண்மையாக - ரவாணத்திலுள்ள பிரகாரமாக, ஒருங்குரைசெ 

ய்ய - தமிழ்ச்செய்யுளான் முழுதுஞ் சாற்றும்பொருட்டு, பெண்மைபா தி 

யன்-உமைபாகனாகிய பரமசிவன், பெற்றகளிற்றினை - என் றருளிய யானை 

முகச் கனையுடைய 2. ௮ அண்மைதாரமற-அணிமை சேய் 

மையின் றி, அகத் அன்னுவாம் - இடைவிடாம லுள்ளச் இன்கட் சி்திப் 

பாம்--என் றவாறு, 
mn கவ்வ கவ்வை வைகை அவையும் 

(இ) தன்பொழிப்புரை. ) 

திடம்பொருந்திய வாக்யொர்த்ச போதச்சிறப்பினால் மேன் 
மையாக விளங்கிய ஞானவாசிட்டத்தைக் சீர்வாணத்திலுள்ள பிர 
காரமாகத் தமிழ்ச்செய்யுளான் முழுஅஞ் சாற்றும்பொருட்டு 

1/உமை. பாகனாயெ பரமசிவன் ஈன்றருளிய யானைமுகத்தனையுடைய 

பூ விகாயகமூர்த்தியை அணிமை சேய்மையின் றி இடைவிடாம பர 
முளத்இன்கட் சிந்திப்பாம் என்பதாம். 

AE = ் அய் சைல்ட் 
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A ஞானவாசிட்டம். i 
ர் 

| (பதசாரம்.) அர்த்தராரீசரனை - பெண்மைபா திய னென்றார், ல். 

நீது நினையாமல் மூர்ததிமயமாய்ச் இர் திப்பதை - அண்மைதார மறவகத 

துன்னுவாமெனளுர், நிச்சயித்தறியும் பரோட்சஞானத்தை - இண்மை 

ஞான மென்றார், இரட்றெமொழிதலென்னு முத்தியால், திண்மைஞான 

ச்சிறப்பு - நிச்சலமான விலக்கியார்த்த போசவிசேடச் தினால், உயர்வாசி 

ட்டம் - மேலான வட்டோபதேசமான சுவானுபூ திநூலை, உண்மையாக- 

உள்ளவனுபவப் பிரகாரமாக, ஒருங்குரைசெய்ய - மூழுசையுஞ் சொல்லா 

மற் சொலலும்பொருட்டு, பெண்மைபா இயன் - சிற்சச் இியபின்னனான 

சத்தன், பெற்றகளிற்றினை - சுதந்தாமாகவடைர் இருக்கின்ற நிர தயா 

நந்தமென்னும் யானையை, அண்மைதூரமற - ஞானாஞ்ஞான நீங்கும்படி 

யாக, அகத்துன்னுவாம் - சன்மயமானவுள்ளத்திற் றன்மயமாகச் இர திப் 

பாமெனக்கொள்க, (ப-ம்.) சிதான்மசத்தியைப் பெணமையென்றார், 

அதற்கபின்னமாக விளங்கிய சத்தனைப்பா இியனென்றார், சத் இசச்சனைக் 

இயத்தி லுதயமாகாநின்ற சுவானுபூதிமை-பெற்றகளிற்றென்றார், ஞானா 

ஞ்ஞான மின்றிச் சுயஞ்சித்தாயுணர்தலை - அண்மைதூர மறவகத் துன் 

னுவாமென்றார், வடட்டரா லனுக்கிரகெகப்பட்ட மேலான வபரோட்ச 

ஞானமாகிய சுவானுபூ இிநாலை இண்மைஞானச்சிறப்பயர் வாசிட்டமென் 

ரூர், ௮அவ்வுண்மைஞான வொழுங்இன்படியே முழுஅமறைதலை-உண்மை 

* ஏகாரம் - ஈற்றசை. அனுபூதி 
மேலீட்டி லெதிரில்லாமற் சகலமுர் தன்மயமாக விளங்குஞ் சுவானுபூதி 

யாக வொருங்குரை செய்யவென்றா ர். 

யை மதங்கொண்டு சஞ்சரிக்கு மாண்யானையாகக் கூறினார். 

(இதனது தாற்பரிய*.) இர் நாலிற் கூடஸ்த பிரமைக்கியத் தி விசயமா 

வம் வி சுவானுபூதி சாட்சாத்காரத்தை விஈாயகமூர்த்தியாகக் கூறின 
தாம். (௧) 

(அ-கை.) வைப கூறுகின்றது. 

பர்வ அ பு கல்வயி க்கிக் 
தோஜற்றுநூற்திரு பதீதிரண் டாஞ்சுகன் 

சாற்றுசீரிரு பத்தைரந்து தற்பதத் 
தேற்றம் வேண்டினர் சீரிருபத்தெட்டே. 

(இ-ள்,) போற்றிராமன் - அறிஞராற்புகழப்பட்டவிராகவன், புகல 
வயிராக்கியம் - சொல்லுகின்ற வைராக்கியப்பிரகாணச் இல், தோற்றும் - 
சோன் அகன்ற (செய்யுள்,) நூற்றிருபச்தரண்டாம - நூற்றிருபத்திரண் 
டாகும், சுகன் - சுகமுனிவாது (சரிதையை, சாற்று£ர் - சொல்லுகின்ற 
செய்யுள், இருபச்தைக்து - இருபத்தைந்தாம், தற்பதத்தேற்றம்வேண்டி 
னர்£ர் - பிரமறிச்சயூத்தையடைய விரும்பின முமூட்சுக்களின் (சரிதை 

a யைச் சொல்லுகின்ற செய்யுள்,) இருபச்தெட்டு - இருபத் டப 
௭-௮. ஏகாரம் - ஈற்றசை, ் 

FSET தத த ததத ன அ தத்து மை 

ஆ துறு இத த் தக னிவ க வளை கக த க், 



y 

AE. க அல்லல் rnin ronnie வதி Say 

க வைராக்கிெயப்பிரகாணம். ௩ 
ப 

் சீரென்திற சினைப்பெயர் கவியென்கின்ற முதற்பெயரை அர் 

லாற் சனையாகு பெயராம். 5 

ட (இ-ரை.) அறிஞராற் புகழப்பட்ட விராகவன் சொல்லு 

கின்ற வயிராக்யெப் பிரகரணத்தில் தோற்றுகன்றசெய்யுள் நூற் 
கிருபத்திரண்டாகும்.. சுகமுனிவ ரது சரிதையைச்சொல்லுகின்ற 

செய்யுள் இருபத்தைந்தாம். பிரமநிச்சயத்தை யடைய விரும் 

| பின முமூட்சுக்களின் சரிதையைச் சொல்லின் செய்யுள் இரு 

| பத்தெட்டாகும்-என்பதாம், (௨) 

ஞானவிண்மக னாற்பதீதுநாலதா 

மானலீலை மிமைதொண்ணுூறதா 

மானவூசியு மையெட்டுமேழுமா 

மீனமற்ற&£ ராய்ந்தவரிரைந்தே. 

(இ-ள்.) ஞானவிண்மகன் - சிதாகாசபுருடன் கதையின் செய்யுள், 

நாற்பத்துநாலதா - காற்பத்துசாண்காகும், மானலீிலைமகிமை - பெருமை 

பொரும் இியலீலை (கதையின் செய்யுள்) தொண்ணுூறதாம் - தொண்ணுூ 

ராகும், ஆனவூசியும் - ஞானவடிவமான கற்கடி (கதையின்செய்யள்,) 

ஐயெட்டுமேழுமாம் - நாற்பத்தேழாம், ஈனமற்ற சீராய்ஈ தவர் - குறைவி 

ன்றிய செல்வத்தை யாராய்ந்தவர்கள் (சகதையின்செய்யுள்,), ஈரைந்து - 

பத்சாம்--௪-௮, ஏகாரம் - ஈற்றசை, 

(இஃரை.) சிதாகாசபுருடன் கதையின் செய்யுள் நாற்பத்து 

நான்காகும். பெருமைபொருக்திய லீலைகதையின் செய்யுள் தொ 
ண்ணுரறாகும். ஞானவடிவமான கற்கடி கதையின் செய்யுள் நாற் 

பத்தேழாம். குறைவின் றிய செல்வத்தை யாராய்ந்தவர்கள் கதை 

_யின்செய்யுள். பத்தாம்--என்பதாம். (௩) 

வஞ்சவிர்திரன் வன்சதையொன்பதா 

நெஞ்சினுக்கிரு பத்திருநீளகவி | 

தஞ்சபாலகன் றன்கதையெட்டதா 

மெஞ்சுசித்த னிருபஅமாறுமே. 

mf 

(இ-ள்.) வஞ்சவிர் நிரன்வன்கதை - இிர்த்தரமேந் தரன து வன்மை 
பொரும் திய கதையின்செய்யுள், ஒன்பதாம் - ஒன்பதாகும், கெஞ்சினுக்கு- 4 

மனத்தின் கதைக்கு, இருபத்திருநீள்கவி - இருபத்திரண்டு நீண்டசெய்யு ப 

ளாம், தஞ்சபாலகன் றன்கதை - ஈம்புசலுள்ளபாலகன் ககையின் செய்யுள், 3 

ன ந நர ப டட ட்ட... அத 
ர 
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தக்க - எட்டாகும், எஞ்சுசித்தன் - குறைவைச்செய்கின்ந சித்தன் 

கதையின்செய்யுள், இருபதுமாறும் - இருபத்காறாம்-- எ-று, 

(இ-ரை.) இர்த்தரமேர்தாரனது வன்மை பொருந்திய கதை 

யின் செய்யுள் ஒன்பதாகும். மனத்தின்கதைக்கு நீண்டசெய்யுள் 

இருபத்திசண்டாகும்.  நம்புதலுள்ள பாலகன் கதையின்செய 

யுள் எட்டாகும். குறைவைச் செய்கின்ற சித்தன் கதையின் செ 

ய்யுள் இருபத்தாரும்--என்பதாம். t (௪) 

அன்னுமுற்பத்தி சொல்லெழுபத்தொன்றாு 

நன்னர்வெள்ளியு நாற்பத்தோடேழதா 

மனனதாமனு மையெட் ன அமா 

மின்னவிம னிருபதமைக்துமே. 

(இ-ள்.) அன்னுமுதிப சுதிசொல் - பொருநர் இய வுற்பத்திப்பிரகரண 

தீதைச் சொல்லுகின்ற செய்யுள், எழுபத்தொன்றாம் - எழுபத்தொன்றா 

கும், ஈன்னர்வெள்ளியும் - நன்மைபொருந்திய பிருகுவின் (கதையின் 

செய்யுள்,) சாற்ப த்தோடேழத தாம் - நாற்பத்தேழாகும், அன்ன தாமனும் - 

அத்தன்மையையுடைய சாமவியாளகடர் (கதையின்மெய்யுள்,) ஐயெட்டு 

மூன்றுமாம் - நாற்பத் அமூன்றாம், இன்னவீமன் - இத்தன்மையவாதிய 

லீமபாசதிடர் (கதையினசெய்யுள்,) இருபதுமைந்தும் - இருபத்தைந் 

தாம்--௪-று, ஏகாரம் - ஏற்றசை, 

(இ-மா.) -பொருந்திய வுற்பத்திப்பிரகரணச்தைச் சொல்லு 

கின்ற செய்யுள் எழுபத்தொன்றாகும். ஈன்மைபொருந்திய பிரு 

குவின் கதையின் செய்யுள் நாற்பத்தேழாகும். அத்தன்மையை 

யுடைய தாமவியாளகடர் கதையின் செய்யுள் நாற்பத் அ மூன்றாம். 

இத்தன்மையவாகிய வீமபாசதிடர் கதையின் செய்யுள் இருபத் 

தைந்காம்--என்பதாம், (௫) 

அதிகொடாசுரன் ஜொல்கதைதாற்றெட்டா 

மதிநெடுங்கசன் வண்கதைநாலைந்தாக் 

திதியெனுக்ககை யேழாஞ்சனகன்றன் 

முதியநற்கதை முப்பதுமாறுமே 

(இ-ள். அதிகொள் - பெரியோர்கள் தோச இரச்தை யேற்கத்தக்க, 

சாகரன் - ட்டன தொல்கதை - பழமையான கதையின்செய் 

ப ட டவ - நூற்றெட்டாகும், மதிநெடுங்கசன் - அறிவிற்பெ | 

் ரிய கசமுனிவாது, வீண்கதை - வளம்பொருக்இய கதையின்செய்யுள், கா ப் 

ஷூலைர்காம் - இருபதாகும், இ.தியெனுங்கதை - இதியென்னும் பிரகரணத்டூத் . 

AE அண்ட வவிறிப படபடப்பு யவ பயப பபப பேவவவய் வம வ வய மத் தத்தத் த 

TTT TTT TTT குவசவு வரவ குவவு குவ கிவ கவவையகூபவ. 

| 

| 
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இர ப ல ட த பவட ப்பட பகத் 

வைரக்கியப்பிரகரணம். இ. 

அனலும் தின்செய்யுள், எழாம் - ஏழாம், சனகன்றன் - சனகராஜாவின், முதியநற் 

கதை - முதிர்ந்த நன்மையான கதையின்செய்யுள், டில் முப் 

பத்தாறுமாகும்---எ-று, 

| (இஃரை.) பெரியோர்கள் தோத்திரத்தை யேற்கத்தக்க தா 

சுரமுனிவரஅ பழமையான கதையின் செய்யுள் நூற்றெட்டா ! 

| கும். அறிவிற்பெருயெ கசமுனணிவரது வளம்பொருந்திய கதை 

யின் செயயுள் இருபதாகும். திதியென்னும் பிரகரணத்தின் செ I 

ய்யுள் ஏழாம், சனகராஜாவின் முதிர்ந்த நன்மையான கதையின் | 

செய்யுள் முப்பத்தாருகும்--என்பதாம். (௬) | 

உரியபுண்ணிய னொன்பஅநாற்பது | 

நரகின்மாவலி நாலுடனைம்பசாம் | 
பிரகலாதன் பிமைப்பெழுபத்திரண் 

டரியகாதியு மைக்துடன்முப்பதே. 

(இ-ள்.) உரியபுண்ணியன் - தனக்குரித்தான புண்ணியபாவனன் 

கதையின் செய்யுள், ஒன்பதுகாற்பது - நாற்பத்தொன்பதாகும், ஈரகின் 

மாவலி - பாசாளலோகத்திலுள்ள மாவலிச்சக்திரவர்ததி கதையினசெய் 

யுள், 'சாலுடனைம்பதாம் - ஐம்பத்துசான்காம், பிரகலாசன்பிழைப்பு - பிர 

கலாதனுய்ந்தகதையின்செய்யுள், எழுபத்திரண்டு - எழுபத்திரண்டாம் 

அரியகா தியும் - அருமையானகா திமுனிவர அ கதையின்செய்யுள், ஐந்து 

டன்முப்பது - முப்பத்தைந்தாம்-—எ- று. 

(இஃ-ரை.) தனக்குரித்தான புண்ணியபாவனன் கதையின் 

செய்யுள் காற்பத்தொன்பதானாம். பாதாள லோகத்திலுள்ள 

மாவலிச்சக்கிரவர்த்தி கதையின்செய்யுள் ஐம்பத்துகான்காம். பிர 

கலாதனுய்ந்த கதையின்செய்யுள எழுபத்திரண்டாம். அரு 

மையான கா இமுனிவா அ கதையின் செய்யுள் முப்பத்தைம் 

தாம். என்பதாம். (ஏ) 

சித்தமா தித் தெளிகந்தவுக் காலக 

| னொத்தவெண்பஅக் கொன்றுகுறையவாஞ் 

| சுததநாற்பது மாறுஞ்சுரகுவாம் 

பத்அமேழுமாம் பாசவிலா சோ. 

| (இ-ள்.) ஆறி - விஸ்ரார் தியடைச்து, தெளிந்த - தெளிவுற்ற, சித் | 

கம் - மன தீதையுடைய, உத்தாலகன் - உத்தாலகமுனிவா அ கதையின் 3 

இ. செய்யுள், ஒத்தவெண்பதுக்கொன்று குறையவாம் - பொரும் திய வெழு டூ 

டர சர்கம் பத்து சுத்தம் - பரிசுத்தமான, சுரகுவாம் - சுரகுராசாவின் ய 

NE = டட ன ட mn க் 
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(கதையின்செய்யுள்,) காற்பதமாதுமாம் - சாற்பத்தாறாகும், பாசவிலாசர்- 
பாசவிலாசமுனிவரது (கதையின்செய்யுள்,) பத்துமேழுமாம் - பதினே | 
ழாகும்--எ-று. 

(இ-னா.) விஸ்.ராந்தி யடைந்து தெளிவுற்ற மனத்தையுடை 

ய உத்தாலகமுனிவ.ரது கதையின்செய்யுள் பொருந்திய வெழு 

பத் தொன்பதாகும். பரிசுத்தமான சு. ரகுராஜாவின் கதையின் 

செய்யுள் நாற்பத்தாறாகும். பாசவிலா௪ முனிவரது கதையின் 

(௮) < செய்யுள் பதினேழாகும்—என்பதாம். 

ஏதமற்ற வெழுபதுமாறுமே 
வீ தகவ்வியன் மேலெழுபத்தொன்றாம் 

போதமுந்துப சாந்திபுசுண்டனு 

மோத நாறு கவியிலொன் றில்லையே. 

(இ-ள்.) ஏதமற்ற - மாசற்ற, வீசகவ்வியன் - வீசகவ்வியமுனிவரது, 

(கதையின்செய்யுள்) எழுபதுமாறும் - எழுபத்தாறாகும், போதமும் து-ஞா 

முதன்மையான, உபசார்தி - உபசாந்திப்பிரகரணத் இன், மேல்-மேன் 

மையான (செய்யுள்,) எழுபத்தொன்றாம் - எழுபத்தொன்றாகும், புசுண்ட 

னும் - புசுண்டமுனிவர ௮ (கசையின்செய்யுள்,) ஒத - சொல்ல, நூற்கவி 

யிலொன்தில்லை - கொண்ணாற்றொன்பதாகும்-- எ-று. 

(இ-ரை.) மாசற்ற வீதகவ்லியமுனிவரது கதையின்செய் 

யுள் எழுபத்தாறாகும். ஞானமுதன்மையான உபசாந்திப்பிரகர 

ணத்தின் மேன்மையான செய்யுள் எழுபத்தொன்றாகும். புசுண் 

டமுனிவர அ கதையின் செய்யுள் க்ப் தொண்ணூற்றொன் 

பதாகும்--என்பதாம். (௯) 

தேவபூசை சிறந்தவெழுபதா | 

மேவும்வில்வ மிகுபதினாறதா 

மேவமற்ற சலைக்கதையெட்டதாந் 
தாவிலர்ச்சுனன் சாற்றிருபத்தொனறே. 

(இ-ள்.) சிறர்த-மேலான, தேவபூசை - ஞானதேவாராதனைக் கதை 

யின்செய்யுள், எழுபதாம்-எழுபதாகும், மேவும்வில்வம் - பொருக்தாசின்.ற 

வில்வபலக் கதையின்செய்யுள், மிகுபதினாறதாம் - மிகு தப.தினாருகும், | 
ஏவமற்ற - நீக்கமற்ற, சலேக்கதை - இலைக்கதையின் செய்யுள், எட்டதாம்- 

செய்யுள், சாற்றிருப்ச்சொன்று - சொல்லுஇன்ற விருபததொன்றாகும்— 
ப ஆ .... எவ்வமென்பது ஏவமெனவிகாரமாயித்று, ் 

பதத தாவிலர்ச்சுனன் - அவாவிற்றாவாதவருச்சுனன் ல் 

லல க. அ க 
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i மவ ) ஷான் ஞானதேவாராதனைக் கதையின்செய்யுள் | 

எழுபதாகும். பொருந்தாநின் ற வில்வபலக் கதையின் செய்யுள் 

மிகுந்த பதினாறாகும். நீக்கமற்ற சிலைக்கதையின் செய்யுள் எட் 

டாகும். அவாவிற்றாவாத வருச்சுனன் கதையின் செய்யுள் சொ 

ல்லுகின்ற விருபத்தொன்றாகும்--என்பதாம் (௧௦) 

சதவுருத்திரன் றன்கவிழமுப்பதா 

முதவுமையைந்தோ டொன்றென்பர்பேய்க்கதை 

மூதுபரதன் முப்பத்துமூன்றதா 

மெதிர்சிகத்வ௪ச னெண்பதுமும்மையே. | 

(இ-ள்.) சதவுருத்திரன்கவி - சதவுறாத்திரர் (கதையின் செய்யுள்) | 

முப்பதாம் - முப்பதாகும், பேய்க்கசை - வேதாளக்கதையின் (செய்யுள்,) 

உதவும் - உதவாறின்ற, ஐயைந்தோடொன்பர் - இருபச்சாறாகுமென்று 

சொல்லுவார்கள், முதுப£ரசன் - அறிவில்முதிர்ச்த பதிரதராசன் (கை 

யின்செய்யுள்,) முப்பச்துமூன்றதாம் - முப்பத்துஞூன்றாகும், எ.இர்சிடத் 

அவசன் - விஷயத்தையெதிர்க்கின்ற சித துவசவரசன் (கதையின்செய் 

யுள்,) எண்பதுமும்மை - இருநூற்றுநாற்பதாகும்---௪-.று. 

(இஃ-ஸை.) சதவுருத்திரர்கதையின் செய்யுள் முப்பதாகும். 

வேதாளக்கதையின் செய்யுள் உதவாநின்ற இருபத்தாறாகுமென் 

அ சொல்லுவார்கள், அறிவில் முதிர்ந்த பகிரதராசன ககை 

“யின் செய்யுள முப்பத்து மூன்றாகும். விஷயத்தை யெதிர்க்கி 

ன்ற சித்துவசவாசன் கதையின்செய்யுள் இருநூற்று நாற்பதா 

கும்--என்பதாம். (௧௧) 

புகல்கசன்பதிஃ் மூன்றுபொய்யாமவ 

னிகழுகாலைந்து நீண்டவிரதங்க 

ளிகலில்பத்தொன்ப தாமிக்குவாகுவி 

] னகிலஞான மறுபஅமாறுமே 

| 

| 
| 

ள்.) புகல்சசன்-சொல்லாறின்ற கசமுனிவா த (கதையின்செய் 

யுள்,) டவ் க அட பொய்யாமவன்-மிச தியாபுருட 

னது, நிகழும்-விளங்காகின்ற (சசையின்செய்யுள்,) சாலைக்து - இருபசா 

ண் நீண்டவிரதங்கள் - ரெடியவிர தகுயை (கை சயின்செய்யுள்,) இகவில் i 

ஹூபச்தொன்பதாம், மாதுபாடில்லாத பத்தொன்பதாம்அகலஞானம - பூரு 

INE ௮.௮ நை கணு த 
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(கதையின்செய்யுள்,) அறுபதமாறும்அறுகத்காராம்--௪-று. 

(இ-னா.) சொல்லாநின் ற கசமுனிவா அ கதையின் செய்யுள் 

பதின்முன்றாகும், மித்தியாபுருடன அ விளங்காநின் ற கதையின் 

செய்யுள். இருபதாகும். கெடியவிரதகூயைகதையின் செய்யுள் 

க மாறுபாடில்லாத பத்தொன்பதாகும் பூரண ஞானத்தைச் சொ 

ல் கின்ற இக்ஷுவாகுவரசன அ கதையின்செய்யுள் அ௮றுபத் 

தாரும்--என்பகாம். £ (கல) 

மானும்வேடனு மற்றிருபத்தைந்தா 
மானயோக மறுபஅமெட்டுமா 

மோனவுண்மை மொழிகந்தூளசவாடசிட்ட 

ஞான நூற்கதை நாற்பதுமூன்றுமே. 

| (இ-ள்.) மானும்வேடனும் - மிருகவியாதன் (கதையின்செய்யுள்,) 

இருபத்தைந்தாம் - இருபத்தைந்தாகும், ஆன - அனுபவமான, யோகம் - 

ஞானபூமியாயெ நிருவாணப்பிரகரணத் தின் செய்யுள், அறுபதுமெட்டு 
மாம் - அறுபத்செட்டாகும், மோனவுண்மை - மெளனமிச்சயத்தை, மொ 

ழிர்துள - சொல்லி யிருக்கின்ற, வாசிட்டஞான நூற்கதை - வாசிட்ட்மெ 

ன்னு ஞானசாஸ்திரத்தின் சதையானது, நாற்பதுமூன்றுமே - நாற்பத் 

அமூன்றாகும்-—௭-அ. 

(இ-ஸை.) மிருகவியா தன் கதையின் செய்யுள் இருபத்தைக் 

தாகும். அனுபவமான ஞானபூமியாகிய நிருவாணப்பிரகரணத் 

தின் செய்யுள் அறுபத்தெட்டாகும். மெளனநிச்சயத்தை சொ: 

ல்லியிருக்சன்ற வாசிட்டமென்னு ஞானசாஸ்திரத்தின் கதையா 

னஅ நாற்பத்துமூனமுகும்--என்பதாம். (௧௩) 

பாகமார்பதி கம்பதினான்கதா : 

மாகவேயிரண் டாயி.ரத்தைம்பது 
க் க லு த ற் மாகவிக்கைந் ததிகமிவவா ட்டம் 

யோகஞான த்தி னண்மையுமைக்குமால். 

(இ-ள்.) பாகமார் - பக்குவநிறைந்த, பதிகம் - பதிகங்காப்புட்படச் 

(செய்யுள்,) பதினான்கதாம் - பதினான்காம், ஆக - அகக்கூடுந் தொகை, 

மாகவி - பெருமைபொருர் இய செய்யுள், இரண்டாயிர ச்சைம்பதுக் கைக் 

1 சதிகம் - இரண்டாயிரத்தைம்பச்சைந்தாம், இவ்வாசிட்டம் - இர்தஞாண { 

வாசிட்டமானது, யோகஞானத்தின் - அயிக்யெ ஞானத்தினத, உண் © 

துல் 

வமையுரைக்கும் - சததுவச்சைச்சொல்லும்--௪-று, 

AE ee | அசை ஜீ 
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(இ-ரை.) பக்குவநிறைந்த பதிகங் காப்புட்படச்செய்யுள் 

பதினான்காம், ஆகக்கூடுந் தொகைச்செய்யுள் பெருமை பொ 

ரு்திய இரண்டாயிரத் கைம்பத்தைந்தாம். இந்த ஞானவா 

சட்டமானது அயிக்கியஞானத்தினது தத்துவத்தைச் சொல் 

ஆம். என்பதாம் 

அயிக்கியனான் ட். ன்பது-—கூடஸ்சபிரடமைக கியமான வக்துவிசஞா 
னமேனக்கொள்க. யோகச் இனுண்மையையும் ஞானத் தினுணமையையும் : 

கூறினசென்றான் முரணென்னையுளவெனின், இஃது சுசாதிமுதலிய டே 

தமிறந்சசாத் தியமான சுயம்ஞானமாசலினானும் பிரால பக்த மனோரிக் 

இ.ரகமுசலியசாசனமே யோகமாதலினானும் இலஃவிரஸடையு மொப்பாசக் 

கூறுதல் கூடாமையான் முூரணேயாம். இர் நூலினுத்தாலகர் முசலியகால் 

வர் யோகானுஷ்டானஞ் செய்கசாகச் கூறினமையால்.- யோகத்தினுன் 

மையையு முரைத்ககாக நிகழ்ச்தலாமேயெனின் இவர்கள் ஞானானுஷ்டா 

னததைச்செய்து பிரமஞானதச்சை யடைந்தபின் உக்சாலகர்க்கும், வீச 

கவ்வியருக்கும், அகிச்சாப்பிராரத்துவசகாலும், புசுடயோடுஃகு இச்சா 

ப்பிராரத்துவத்தாலும், குடாலைக்கு பரேச்சாப் பிராரத்துவத்தாலும், 

அனுப்வித்தஅத்திரும்படி வர்தயோகத்தைக் கெவுணமாகச்கூறி ஆத்மஞா 

னததையே முக்கியமாகக் கூறினதேயன்றி அல்வியோகத்தை ஞானச் 

அடடமரைபொருளாகக் கூறப்பட்ட சதன்றெனக்கொள்க. இவை இத்தா 

லாசிரியா உரைத்தல். 

(இ-::) இப்ப ன் மூன் அ கவிதையினானு மேனையகவிகள் வர் அசேரோ 

மற் கசையையு மதன்கவியையும பகுத்தளவு கூறினதென்பதாம். (௧௪) 

நூல்வரலாராறு, 

லு ரவ! TNA TTT கவ்வ காவாவகவவகயா கபய க கவனி A) 9 
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இ ௧௦ ஞானவாசிட்டம். : க 
ர 

அவதாரிகை: பதத 

வடட்டோப தேசமான சுவானுபவத்தைக் ர்வாண 

சுலோகமாய்ச் சொல்லப்புகுக்தீ வடதநூலாசிரியா இக்தநால் 

நிர்விக்னெமாய் நிறைவேறி யாவருஞ் சிரவணஞ் செய்யும் 

பொருட்டு ஆத்மஞான சாட்சாத்கார ஸ்வரூபத்தை நிருபா 

திக நிட்டையினாலஓஞ் சோபாதிக கிட்டையினா ஓம் விலட்சண 

சலட்சணமாக வுபாசனைசெய்கின்ருர். | 
| 

ர வ வ 

பொன்னுல கத்தினிற் புவியி லர்தரத் | 

தென்னுடை யுட்புறத் இலங்கு கன்று | 

மன்னுசிற் சோதியே வடிவ மியாவுமாய்த் | 

அன னுவ தப்பொரு டொ முதி றஹைஞ்சுவாம். 

| 

(இ-ள்.) மன்னுசிற்சோ தியே - நிலைபெற்ற ஞானப்பிரகாசமே, பொ 

ன்னுலகச் இனணில் - சுவர்க்லோகத திலும், புவியில் - பூலோகத்திலும், 

அர்தாத்து - அர்தரிட்சலோகத திலும், என்னுடையுட்புறத்து -. என்னு 

டையவசத திலும் புறத்திலும், இலங்குகின் றது - விளங்காநின்்றஅ, வடிவ 
மியாவுமாய் - படிவங்களனைத்தமாய், துன்னுவது - நிறைர் இருக்கின் ஐ.அ, 

அப்பொருள் - அவ்வஸ்துவை, தொழு திறைஞ்சுவாம - ம்ம் ம் 

லும் இரண்டறத் சொழுஅ வணங்குவாம்—௭- அ. 

5 வரு ல் [வ் 

த து த் ப் 

TT 
(இ-ரை,) நிலைபெற்ற ஞானப்பிரகாசமே சுவர்க்கலோ 

கத்திலும், பூலோகத்திலும், அந்தரிட்சலோகத்திலும், என்னு 

டைய அகத்திலும், புறத்திலும் விளங்காகின்றது படிவங்க 

எனைத் அமாய் நிறைந்திருக்கன்் றத. அவ்வஸ்அவைத் திரிகரணங் 

களாலும் இரண்டறத்தொழுது வணங்குவாம்—௭-ம். 

சிற்சோ தியேயென்னுக் தேற்றேகாரம் ஆத்மப்பிரகாசத்சையன்றி 

வேறின்றென்பசையுணர்த தியதாம். என்னுடையுட்புறத்தென்றதனானும் 

சுவர்க்கமுதலிய புறத்தைச் சொல்லுதலினானும் அவனுடைய வுள்ளெ 

ாப்துூஉங்கொள்க. அவனுடைய வுட்புறமாவன சாமவேத விம 

தீதின் ற் வீகானும், ரர! 

டூ இன்ற வீகரசாட்சியாகிய பிரமம், புறம்பாகின்ற மாயைமுதலான சகல i 

2 ர் ரர நிறைர் திருப்பததோன்ற புறம்பான ந 

ட் TET தைக ட 
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வைராக்கியப்பிரகரண ம். கக ஜி 

சச்துவங்களைப்பொன்னுலகச் இணிற்புவியிலர் தர தீதென்றார். என்னுடை ் 

யுட்புறமாவன அவ்வாக்கியச்தி னிரண்டாம்பகமாகிய தெொரம்பத ச் தினரு 

த்தமான சீவனும் அவனுக்குள்ளாகின்ற சீவசாட்சியாகிய கூடஸ்தனும் 

அவனுக்குப் புறம்பாஇன்ற வவித்கைமுதலான தத்தவங்களுமாம. இம் 

மூன்றிலு நிறைர் இருப்பதுதோன்ற என்னுடை யுட்புறத்தென்றார். அவ் 

வாக்கியத்தின் மூன்றாம்பதமாஇிய அரெப்தத் தினருத்தமான கூடஸ்தபிர 

மைக்கியமே விளங்குவசென்பது தோன்ற இலங்குகின் றதென்றார். இவ் 

வாக்கியத்நினகண்டார்த்தத் இல் சமஷ்டி ,வியஷ்டி,சுத்தாசு ததங்களாயிரு 

கின்ற ஒவேசுர கூடஸ்தபிரமமாகய சைதன்னியங்களிலும் அபிமானி 

அந்தக்கரணங்கள் ஈன சடரித்துக்களிலும்பிரி திவுமுதல ரான பஞ்சபூதபெள 

திகங்களாதிய சடங்களிலும் ஏகப்பிரகாரமாய்விளங்குகின்ற சச்சிதானந்த 

சுவானுபவமாதிய ஞானாத்மாவை மன்னுசிற்சோ தியென்றார். அந்த ஞா 

னாத்மாவாகிய தானே சொருபமுதல் ஸ்தம்பபரியந்தமாயுள்ள சகல வடி 

வங்களுமாய் நிறைந்துவிளங்கிய சுவானுபூதி சாட்சாச்காரமான: வஸ்து 

வென்பதுசோன்ற வடிவம்யாவுமாய்த் துன்னுவசென்றார கானே கானாய் 

விளங்குவதை தொழு திறைஞ்சுவா மென்றார், இந்நூலில் ஆறுபிரகரண 

ங்களினாலு நிரூபிக்கப்பட்ட நிருவாணபதமாதம சாட்சாத்கார ஸ்வரூப 

மே இதற்குச் சுதந்தர வந்தாங்க விஷ்டமுள்ள கடவுளாதலால் அதற்கே 

யிச்செய்யுளால் வணக்கஞ்சொல்லப்பட்ட ௮. (௧௫) 

(இதனது - தாற்பரியம்.) அத்தவைதசித்தார்தமான வேதார்தங்களி 

னது மகாவாக்கியார்த்தத் தின்படியே விலட்சணமாஇய கூடஸ் சபிரமைக் 

இய ஞானாச்மவியாபகத்தை நிருபாஇிக நிட்டையினாலும பின்பு சலட்சண 

மான சர்வமுஞ் சச்சிதானந்த பிரமமென்றெ வாச்மஞான சாட்சாத்காரத் 

தை சோபா இக நிட்டையினாலும் அவிதயின்றி வணக்கங்கூறியதாம். ஞா 

னாத்மாவே இஷ்டமான கடவுளென்பசற்கு ஆத்மாவே யெல்லாமென்கிற 

சுருதுவாக்கி யத இனாலும் இர்த வாச்மாவானதுஆ இயர் தமில்லாததுசுயம் 

பிரகாச முூள்ளதென்று இர் நூலிற் சொல்லப்போடின்றபடியினாலும் அவ் 

மாத்மாவினிடத்திற் சூரியனுஞ் சர் இரனு நட்சத் இரங்ளு மின்னல்களு 

மக்கினியும பிரகாசிக்கவில்லை அ,தன்கார் இயாலிசெல்லாம் விளங்குகின்ற 

தென்றசுரு திசொல்லுகையாலும்விஞ்ஞா தாவையா தினாலறியலாமென்று 

யாக்கயவர்க்கர் சொல்லியிருக்கிறபடியினாலும் தன ௮ சுவானுபூ இயே பிர 

மாணமாகவுடைய சாந்தமான தேயிசுக்கு நமஸ்காரமென்று அறியினாற் 

சொல்லப்பட்டபடியாலும் இவைகளே பிரமாணமென்று சொல்லப்பட்ட 

து. தொழு இிறைஞ்சுவா மென்று சாமானியமாகக் கூறினமையால் விசே ச 
» | 

டமாகத் திரிகரணங்களும் வருவிக்கப்பட்டன. மனத்தினாவிரண்டறச் இந் 

ூ.இிட்ப,சற்கு உசாரணம். ன் பப்ப ட டட டடத ட ப] 
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8 தமையு-மீசனையும்வேற தற வறிவகறிவெனவே-வாக்இனாலிரண்ட.ற.த் அதி 

ப்பதற்கு உதாரணம், ஓழிவிலோடுக்கஃ. கன்னிக்கதலிதனை மாகழிப் 

பான் கண்போலச் தன்னையறியாவறிவே கான்மீளச்-சொன்னாலு சாவெ 
ன்ற ஈாவேபோனானென்ற சொல்லளவே-யாமன்றிச் தானெ திராக-தேக 

தின லிரண்டறவணங்குவதற்கு உதாரணம். திநமந்திரம் தன்னையறி 

யத் சனக்கொருகேடில்லைதீ-தன்னையறியாமற் முனேகெடுதின்றார். தன் 

னையறியு மறிவையறிர்சபின் - றன்னையர்ச்சிக்கத் தானிருக்தானே - மற் 

அம் வருவனவற்றாறகான்க. ் 

கடவுள் வணக்யங்கூறி, 

நூற்பெருமை 1 அவலுனெற தூ. 

திகழு நான் (மி கன்மு கறி றெவற் மூவருஞ் 

சகலவே க சாத்தி ரங்களும் 

புகஷஞா னகஈதினாற புரண மானது 
நிகரீல்வா கட்டமா நிபுண ஞான நூல் 

(இ-ள்.) இகழும் - பிரகாசியாநின் ற, நான்முகன் முதற்றேவர் மூவ 

ரும் - பிரமன்முதலிய கடவுள.ராகிய மும்மூர்ததிகளாலும், சகலவேதங் 

களும் - சமஸ்த சுருதிகளாலும், சாத்திரங்களும்-சகலசா த இரங்களாலும், 

புகலும் - சொல்லப்பட்ட, ஞானத்தினால் - ஆச்மஞானச் தினால், புரண 

மானது --நிறைம் திருக்கன்றஅ, நிகரில் - சமானமில்லாத,. வாசிட்டமா 

நிபுணஞானால்-வாசிட்டமென்னுஞ் சிறப்பாகிய ஞானசரஸ் இரம்-௪-று- 

(இ-சை.) வாட்ட மென்னும் ம்க்கும் ஞானசாஸ் 

ரமான பிரகாடுயாகின்ற பிரமன் முதலிய கடவுளர்களாகிய 

மும்மழர்த்திகளாலும், சமஸ்தவேதங்களா லும், சகல சாஸ்திரங்க 

ளாலும், சொல்லப்பட்ட ஆத்பஞான க தினால் க 

என்பதாம் 

(ப-ம்.) சுயம்புவடிவமான மும்மூர்த்திகளின அ சுவானுபூதி யென் 

னும் பாரம்பரிய வுபதேசமொழியினால் விளங்குகின்ற வாத்மஞான ச்சை 

யே - யிர் நூலிற் கூறுதலால் - மூவரும் புகலு ஞானமென்றார், அகாதி 

ரிச் தியமாயிருக்கின்ற வேதங்க டமக்கர்தரங்கமான மகாவாக்கியத் இற் 

கூறிய கூடஸ்த பிரமைக்யெமென்னு மாத்மஞான ச்தையே - இர்தூவிற் 

' கூறுதலால் சகல வேசங்களும் புகலுஞானபென்றார, சுவானுபூதி மான் 

் களரயெ சத்துக்களா லனுபவித்துச் சொல்லப்பட்ட வனுபூதி வசனங்க 

ளாகிய சாஸ் திரங்களாற் கூறப்பட்ட வாச்மஞான ச்தையே - இச்நூலிற் 

ப ட் தத்தத 

ஜகத் ஞ் 
த ௧௨ ஞாமனவாசிட்டம. 
ப் 

ப 
Cg TTA மில்ல பம எவ் வப லு 

பத 
ஏச 

ப ணத தை ததக ப்ப மட்... 



ட வு 
)) 

AN வை! ரக்கியப்பிரகரணம். 

i கூறுதலால சாத்திரங்களும் ி்கான்பென்த்் தம்பு 

| 
| 

| 
| 
| 

| 

| 
| 

தன்மையவாகச் சொல்லப்பட்ட வாத்மஞானமான து - இர்நூலினிறைர் 
கிருத்தலான் ஞானத்தினாற் புரணமானதென்றார். :சமானமில்லாதபிரம 

ஞானமிதில் விசேடமாய்விளங்குதலால் - நிகரில்வாசிட்டமா நிபுணஞான 

நூலென்ளுர். (இ-ம்.) இர்தூற்சுருதி குருசுவானுபவத்தை விளங்குகின்ற 

் பிரபலச்சுரு இயாம், (௧௬) 

தலேமைநான் முகன்மனத் தாம ரைக்கினன் 

சிலையில்ரா கவன் றிருச் செவிக்குத் தெள்ளு 

அலைவில்வான் மீகிவொக் குதித்த தத்துவ 

நிலைமைவா ட்டமா நிபுண ஞான நால். 

(இ-ள்.) நிலைமை - நிலைபெற்ற, வாட்டமாரிபுணஞான நூல் - வாரி 

ட்டமாகிய மேலான ஞானசாச்இரமானது, தலைமைரான் முகன் - முதன் 

மையாகியபிரமதேவனது, மனத்தாமரைக்கு-இதயகமல தீ அக்கு, இனன்- 

ஞானகுரியனாகவும், சிலையில் ராகவன் - தனுசையெடுப்ப தற்குமன மில்லா 

த (முமூட்சுப்பருவதீதையுடைய) விராமனது, திருச்செவிக்கு - சிறப்பா 

ல சிரவணத்துக்கு, தெள்ளமுஅ - தெளிவாகிய வானற்தாமிர்தமாகவும் 

உலைவில்வான்மீகி - சலனமில்லாச வான்மீதிரிவதியினுடைய, வாக்கு இத் 

ததத அவம் - (அனுபூதி) வசனத் தினாலுசயமாகிய சத்தாகவும் விளங்கு 

இன்ற து... எ-று, 

(இ-மை.) நகிலைபெற்றவாகசிட்டமாகய மேலானஞானசாஸ் 

தரமானது முதன்மையாகிய பிரமதேவனது இதயகமலத் 

| அத்து. ஞானசூரியனாகவும். தனுசை எடுப்பதற்கு மனமில்லா த 

முமூட்சுப் பருவத்தை அடைந்த ஸ்ரீராமனது திருச்செவிக் 

குத் தெளிவாகய அரந்தாமிர்தமாகவும், சலனமில்லாத வான் 

மீகரிஷிபினுடைய அனுபூஇ வசனத்தினா அயம் சத்தாக 

வும் விளம்குனைறது-என்பதாம். 

மனத்தாமரை யென்றதனான் ஞானமென்ப அ வருவிக்கப்பட்ட அ. 

(ப-ம்.) பிரமசங்கற்பமான ஒவேஸ்வாசகத்தை பிரமப்பிரகாசமாகப் 

பிரகாசிப்பிக்குஞ் சுயம்பிரகாசமாக விர் நூல்விளக்குகலின் தலைமைரான் 

முகன் மன த்தாமரைக்கனனென்றும் விஸ்வரூுபமான வஸ்அவி னா சரூப 

| மாயவம்தசீவேஸ்வர சகத்துமுதலியவற்றிலுள்ள விடயாநர்தங்களைப் பூர 

ணாரந்தமாகவாமம் திப்பிக்கு நிர இசயாசர்சமாக விர் நூலறிவித்தலின் இரா 

கவன் றிருச்செவிக்குத் தெள்ள முதென் அம்அறிதலிறர் த சச்தாமாத்திர 

மாகவிளங்கு நிருவிகற்பசமாதி யனுபவமுள்ள சத்துக்கள் வாச்இனாற் £ 

்் 
படர அலற தடட ப பக்கத்து தல் க் ட பட்ட ள் 

| 

| 

| 
| 

பப கன்ட கதிம் அவல் அத்தன் ரட்ட ட ரு ச்சை 

த 0... பப்ப. வத் 

» 
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A த் 5 ௧௪ ஞானவாசிட்டம். 

\ யிக்நூல் விள க்குதலின்உலைவில் வான மீதிவாக்கு தித்த சத் துவமென்றுங் i 
கூறினார். 

(இ-ம்.) இர்நூல் வேஸ்வரசகங்கள் சசசிதாநந்தப் பிரமமயமென் 

பசை யறிவிக்கின்றதாம. 

பெரியவ பறுவுறு பெருமை சான்ற 

விரிவுறு சிறியவர் மேவொணுதது 

வரிசையி ஓயர்ந்தத வசிட்ட சங்கிதை 

யரியமெய்ஞ் ஞான நூ லனைத்தின் மிக்கதே, 

(இ-ள்.) பெரியவர்-(அறிவித்பெரிய) மகத்துக்களால, அறிவுறு- (தன் 

மயமா) யறியத்தக்க, பெருமைசான்றது - மேன்மைநகிறைக்தது, விரிவுறு 

சிறியவர்-(மனோசங்கற்பம்) விரியப்பெற்ற வற்பவறிவை யுடையவர்களால் 

மேவொணொாகது-(அனுபவமா) யறியத்தகாத அ, வரிசையிலுயர்ந்தது-(அறி 

விக்கத்தக்க) முறைமையிற்றர்சது, வடட்டசங்கி த - வாட்ட நூலா 

னது, அரியமெய்ஞ்ஞான நூல் - அரிதற்கரிய மெய்ஞ்ஞானத்தை (யறிவி 

யாநின்ற) ஞான்சாத்திரங்கள், அனைத்தினமிக்கது - எல்லாவற்றிலு 

மேலான தாம்-௪-று, 

(இ-ரை,) அறிவிற்பெரிய மகத துக்களால் தன்மயமா யறி 
யத் தக்க மேன்மை நிறைந்தது. மனோசங்கற்பம் விரியப்பெற் 

2 அற்ப அறிவுடையவர்களால் அனுபவமா யறியத்தகாதது,ஃ 

அறிவிக்கத்தக்க முறைமையிற் சிறந்தது. (ஆதலால்) வாதிட்ட 

நூலான அ அறிதற்கரியமெய்ஞ்ஞானத்தை அ௮றிவியாகின் றஞான 

சாஸ்திரங்கள் எல்லாவற்றிலும் மேலான தாகும்--எ-ம். 

(ப-ம்.) சகலமுச் தமதாத்மஞானமாக வியாபித்து விளங்குஞ் சத்துக் : 
களாலுணா தீதக்க நூலென்பார், பெரியவாறிவுது: பெருமை சான்றதெ 
ன்றும் சகலமுர் தனக்கு வேறானவனாதீமாவாய் வியாபித்தறியும் அசத்த 
க்களா லறியக்கூடாத இர்நூலென்பார், விரிவுறுசிறியவர் மேவொணாத 

தென்றும் ஆத்மஞான தசை யறிவிக்குமரபினில் மேலான ஞானபூமியின் 

முடிவான தரியாதீ தத்தை யிர் நூல் விளக்குமெ.எபார், வரிசையிலுயர்ர் 

தீது வசிட்ட சங்கதையென்றும் அபரோட்சஞான த்தை யுணர்தீது நூல் 
போலாது பரோட்ச௪ ஞானானுபவத்தை யுணர்த்துவ இர் நாலென்பார். 

அரியமெய்ஞ்ஞான- நூலனை த்தின் மிக்கதென்றுங் கூறினார். 
| ( 

(இ-ம்.) சகலமும் பிரமாகர்த சாட்சாத்காரமாகவிளங்கு மதீதானுபூ i 

தியையுணர் தச் அம்பிரபலச்சுருஇியா யிருக்கின்ற இர்தூவலென்பதாம். (5௮) Y 

சதன் rrr அதற க் 
{ 

& Pe 



் 

அ த அத் அட ககன் அகட அத ப்கம் அம் 
த 

14 ட ஆஷா 
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(AN - எவார்க்கரிப்ரானனன் கந 

ந ப பப்ப்ட்ட்ப்பி மட ங்கு. 
் அருள் வடிவமாயிருத்தல். ந 

~~~ 

தெருளுரு மகர்க்கிதஞ் செய்யு மன்பினா 

லருமைவா சிட்ட நாற் கன்னை யொப்பளோ 

வுரியதாய் பிறவியை யுள்ள தாக்குவள் 

பெருமைவா சிட்டமிப் பிறப்பை மாற்றுமே. 

(இ-ள்.) செருளுரறாமகர்க்கு - தன்னை த்தேரிந்தகொள்ளும் அறிவில் | 

லாத புச் இரருக்கு, இதஞ்செய்யுமன்பினால் - ஞானாகாரத்சையூட்டி யாத் 

மசமரக்ஷணையென்னும் இதத்தைச் செய்யாநின் ற தயையினால், அருமை | 

வாட்ட அற்கு - அரியவாசிட்டதூலாகிய வன்னைக்கு, அனனையொப்ப | 

ளோ - விடயாகாரத்தையூட்டித் தேகசம்ரட்சணை செய்யாநின்ற தாயான 

வள் சமானமாவாளோ, உரியதாய பிறவியை யுள்ளதாக்குவள் - தேகத் 

திற்குரித்தான தாயானவள் விடயவாசனையையுண்டாகூச் சகஈத்தைமா 

ரூம னிலைபெறச்செய்வள், பெருமைவாசிட்டம் - பெருமைபொருர் இய 

வாட்ட நூலென்னுர் தரயானவள், இப்பிறப்பைமாற்றும் - பிரமானந்த 

வாசனையை யுண்டாக்கி இச்சி த்தை நீக்குவாள் எ-று, 

| 
| 
| 

| 
| 
| 
| 

| 
| 

| 

த ல் வையா வகைய கவ்வ வவ குவவைசவவ்குய 

(இ-ரை.) தன்னைக் தெரிந்துகொள்ளும் அறிவில்லாப்புத் 

திரருக்கு ஞானாகா ரத்தை ஊட்டி ஆதம சம். ரக்ஷணை என்னும் | 

இதத்தைச் செய்கின்ற தயைபினால் அரியவாசிட்ட நூலாகிய தா | 

ய்க்கு விஷயாகாரத்தை ஊட்டிக் தெகசம்ரகூண செய்யா | 

நின்ற தாயானவள் சமானமாவாளோ ? தேகத்திற்குரிய தாயா 

னவள் விஷபவாசனையை உண்டாக்கிச் சனனததை மாறாமல் 

நிலைபெறச்செய்வள், பெருமைபொருந்திப வாகிட்டநாலென னு௩ந் | 

தாயானவள பிரமானந்த வாசனையையுண்டாக்கி இச்சனனத்தை 

நீக்குவாள் என்பதாம். 

(இ-ம்.) இர்தூலனித்தியமான வீடயாரநர்தத்தை மாற்றி நித்தியமா | 

னபிரமாநந்தத்தைக் கொடுக்கின்ற கருணையின் மிஞ்சின தாம். (௧௯) 

நூற்பெபெருமை 

ுவன்றவை யடக்கங் கூறுகின்றது. 

1 ண்ணி பெருங்குணத திராமன றன்மய | 

WY. நண்ணுற வட்டனே i 
த் ௪ ழூ 

க ரன் த் அ து 



௧௬ ஞானவாசிட்டம். , iN 

அவத பண்ணுறு தமிழினாற் பாடு கேன்சுதை 

மண்ணுறு கலத்தினும் வைக்கு மேழையேன். 

(இ-ள். எணணுறு - எணணத்தகும் த, பெருங்குணச்து - மகாசார்த 

குணச்சையுடைய, இராமன் - இராகவன், சன்மயஈண்ணுற - சனதாச்ம 

ஸ்வரூபத்தையடைய, வூட்டனவின்ற - வசிட்டமுனியா. வ ரனுக்கர 

கஞ்செய்த, ஞானால் - (ஞானார்ச்தத்தையே வானமீகமுனிவரால் வட 

மொழியிலருளிச்செய்யப்பட்ட விவ்வாகசிட்டமென்னும்) ஆதமஞானசாத் 

இரத்தை, பண்ணுற தமிழினால் - இசையமைச்ச சென்மொழியினால், 

சுதை- (சொர்ன்னபாத்திரத்தில் வைக்கத்தகுட்ச) அமிர்தத்தை, மண்ணு 

அகலத்தினும் - மிர்ச்திகாபாச் இரக திலும், வைக்குமேழையேன் - வைக் 

கச் துணியுமேழையேனாகயயான், பாடுகேன்-விருக்கமாகப்பாடுவேன்-௪- 

(இ-ளை.) எண்ணத்தகுர்த மஹா சாந்தகுணத்தையுடை 

ய ஸ்ரீராமன் தனதாத்ம ஸ்வரூுபத்தையடைய வசிட்டமுனியா 

னவர் அறுக்ரகஞ்செய்த ஞானார்த்தத்தைபே வானமீகமுனிவ 

ரால் வடமொழியி லருளிச்செய்யப்பட்ட இவ்வாடெட்டமென் 

னும் ஆத்மஞானசாஸ் திரத்தைஇசையமைந்க தென்மொழியினால் 

சொர்ன்ன பாத்திரத்தில் வைக்கத்தகுந்த அமிர்சத்தை மிர்த்தி 

காபாத்திரத்திலும் வைக்கத்துணியு மேழையேனாயெயான் விரு 

த்தமாகப்பாடவேன்_என்பதாம் 

இ 
(ப-ம்.) ஆதியிலிராகவருக்கு வசிட்டருபதேசித்த வாச்மஞானசாரங் 

களை பின்பு வான்மீகமுனிவரால வாரசிட்டமென்னும் பெயரைச்சரித்து | 

வடமொழியிற் பரத்துவாசருக்குச் சொன்ன காந்சாசம்மிகமான காவியப் 

பிரபந்தத்தை, கமிழ்ப்பாவிற்சொல்லச் துணிச்சதேசென்னில், சொர்ன் 

னபாத்திரத்திலும், மிர்ச்திகாபாச்இரச்இிலும், ௮மைக் இருக்கின்ற வமிர் | 

தத்அக்குப் பாத் திரபேதமேயன்றி ரஸபேதமில்லாத அபோல வடமொழி ! 

க்குக் தென்மொழிக்குஞ் சத்தபேதமேயன்றி யருச்சபே தமில்லாமையா | 

லும் சொர்ன்னபாத் திர முள்ளவர் சிலரும், மிர்த்திகாபாத் இர முள்ளவர் 

பலருமாவதுபோல தேயலியற்கையால் வடமொழியுணர்ந்தோர் இலருர் 

சென்மொழியுணர்க்தோர் பலருமாதலாலும் வடநூலுணர்ந்தோர்க்கு ! 

மேனையோர்க்கு மெளிதிற் பயன்படுதலாலு மெனச்கொள்க, 

(இ-:.) இச்சமிழ் நூல் சர்வச்இர சாசாரணமரயிருக் து பக்குவரு& ; 

குச் சுவானுபூ தியை விளைவிக்கின்றபடியால் சீவகாருணியமுள்ள சத்துக் ப 

ஷஹூகள் மிருந்த வகம௫ட்சியோடும் மேன்மையாகக் கொள்வரென்பதாம். 03 

என னை கக்க ப mn 



3 னு 
As வைராக்யெப்பிரகரணம். கன. 
\ ந ர அவிவ் 

் அவையடக்கங்கூறி யதிகரியிலக்கணங் 

கூறுகின்ற து. 

பந்தமுற் றனன்பர பதத்தைச் சேர்கவென் 

றந்தநிச் சயமுளா னறிவி லானலான் 

திந்தனைத் அயர்கெடச் சித்தைச் சேர்ந்துளா 

னிந்க_நாற் குரியவ னென்று கொள்கவே, 

| 

| 
{ 

| (இ-ள்.) இர்,தநூற்குரியவன்- இவ்வாடிட்ட தூலுக் ஈ இகாரியானவன், 

அறிவிலானலான் - அஞ்ஞானியுமல்லன், இந்தனை ச்.துயர்கெட - மனோ 

தன்பநீங்கும்படி, சச்சைச்சேோர்ர்துளானலன் - ஞானாத்மாவையடைர்த 

சீவன்முதக்சனுமல்லன், பக்சமுற்றனன் - (யான்) பந்தத்தை யடைநக் திரு 

கின்றேன், பாமபதத்தைச்சேர்கவென்று - இசைநீக்கி யினி மோக்ஷச் 

சைச் சோக்கடவேனென்று இந்இக்கும், அச் சரிச்சயமூளானென்று - அம் 

நிச்சயத்தை யுள்ளவனேயென்று, கொள்க - கொள்ளக்கடவத- எ-று, 

அலானென்பதைச் சிச்தைச்சேர்ர் துளானென்னு மிடத்துங்கூட்டுக. 

(இ-ரா.) இவ் வாகிட்டநாலுக் கதிகாரியானவன் அஞ்ஞா 

னியுமல்லன். மனோஅன்ப நீம்கும்படி ஞானாத்மாவையடைந்த 

 ஜீவன்முத்தனுமல்லன். “யான் பந்தத்தையடைம்திருக்கன்றேன். 

இதைநீக்கி இனி மோட்சத்தைச்சேரக்கடவேன்'' என்று £ந்திக் 

கும் அந்நிச்யத்தை யுள்ளவனே என்று கொளளக்கடவ த--- எம், 

(இ-ு.) சேரானது தேற்றாங்கொட்டையினாற் றெளியமாட்டாதது 

போல, அஞ்ஞா அமயமா யிருக்கன்றவன் ஜெளியமாட்டானாகையா விச் 

நூலினஅ சாரச்சையறிதற் கவன இகாரியல்லனென்றும், தெளிந்தசலத 

தைத் தெளிவிக்கத் தேற்ராங்கொட்டை வேண்டுவகில்லாகதுபோல, 

சின்மாகச்திரமாய் விளங்குகன்றவனுக் இர் நூலவசியம் வேணவிவ தின்றா 

கையால், இச் காலுச் கவ்னும இகாரியலலனென்றும், கலங்கனீருக்குச் தே 

ற்ருங்கொட்டை வேண்டுவதுபோல, அஞ்ஞானார்தமு ஞானோதயமு 
முண்டாயிருக்கின்ற சாதன சதுட்டயமுள்ள முமூட்சுப்பருவத்தையுடை 

யவனே யிந்நூலுக் கதிகாரியாவனென்றுமாம். பிஷட்டபேஷண ஞாயம் 

போல, ஞானி இர்தூற்க திகாரியன்றென்றாலுமாம். இச்செய்யுளி விந்த 

ப ந்குரிய வதிகாரியைக்கூறுதலா லதற்கனமான விடயம், பிரயோசனம், 
DOOR கல எர அய் 

Se ~ ~ TTS WN 

சம்பர்தம், குறிப்பாயிருக்கின் றன. நூலிற்கும் நூலிற் லிமட் விட 

த ங்து கூறுவதுங் கூறப்படுவ அமாஇயதே சம்பர்தமெனக்கொள்க, NT 



( 

£5 
ட ட அ % 

ட்டன? ng TTT SE LPI ESP வ கள் ம் , 

ஒலை 

ட கண்ல இ 

அதிகாரி குழுமுகமாய் விசாரித்தல். | 

க தல் த் சதவ டட ஆவ பட வட்ட 
| 

ஒருங்குணர் குரவனா முயர்வான் மகனை 

மருங்குறப் பரத்துவன் வணக்க வன்பவ 

மெருல்குவேம் அயரிலே நின்ற தெல்கன ் 

மருங்குணத் திராமனீ யருளிற் கூறென்றான். 

(இ-ள்.) ஒருங்குணர்குரவனாம் - முழுதையுமுணர்ந்க வாசாரியாகிய 

உயாவான் மீகனை-மேலான வான்மீ௫முனிவரை, மருங்கு தமருங்காக, 

சீ துவன்வணற்கி - பாச்துவாசமூனிவர் ஈமஸ்காரஞ்செய்து, வன்பவதெ 

ரங்க வெர்.அயரில் - கொடியபிறவியிற்செறிர்த வெவ்விய சம்சாரதுன் 

பத்தில், அருங்குணச்திராமன் - அரியசச்துவகுணச்சையுடைய விரா 

மன், நின்றதெங்ஙனம் - இருந்சதெப்படி, நீ - தேவரீர், அருளிற்கூறென் 

ரான் - இருபையினா லனுக்கரசஞ் செய்யவேண்டுமென்று மிருதுவாகக் 
வெ கேட்டார்--- எ-று, 

(இ-ரை.) முழுதையுமுணர்ந்த ரியல் மேலான வா 

ன்மீகமுனிவரை அடைந்து பரத்வாசழமனிவர் ஈமஸ்காரஞ் செய் 

அ கொடியபிறவியிற்செறிந்த மஹா சம்ஸாரதுன்பத்தில் அரிய 

சத்வகுணத்தையுடைய ஸ்ரீராமன் இருந்ததெப்படி? தேவரீர் ஒரு | 

பையால் அனுக்ரகஞ் செய்ய வேண்டுமென்று மிருதுவாக விண் 

ணப்பித்தாாஎனபதாம். 

(பர-:்.) £ட.னலறியவேண்டுவன வனை த்தையு ரிக்க த்தப் சாமர் 

க் வா௫ிரியரென்பதுதோன்ற ஒருங்குணர் குரவனாமென்ளுர், 

வணங்இியென்றார், பரதீதுவாசர் நிட்காமனா புண்ணியபர்ீபாகத் இனாற் 

சாசனசதுஷ்டயம் வர் சனாற் றன தாத்மஸ்வரூப் முதயமாகாகின்ற வவ 

சரத்திற் சகலம் அக்கவடிவமாகக்கண்டும் தன்னுடைய சுவானுபூ தி பிர 

ததியட்சமாய்த் அன்பநீங்காததனாற் சம்சாராக்கினியெரிக்குக துன்பத்து 

க்குச் சகிக்கமாட்டாதவரா யிராம ரெர்தநிச்சயத் இனா லிச்சமுசார க்தோடு 

கூடியிருர்சாரோ வந்த நிச்சயத்தைத் தெரிர்தகொண்டா லஅவேகமக்கு 

மனுபவமாமென்னு மபிப்பிராயங்கொண்டு வன்பவகெருங்கு ண்ட் 

1 சீடனுக்குரிய பயபத்தி முகலானவைசோன்ற மருங்குறப் பரத்துவன் 

லேநின்ற படல மருங்குணச்திராமனென்றார் ர். 

இ-*.) த் சடன் வென்முத்டிக் ல் டர் A 

சதாம், ட் ர 
AE ee த ற ல அட்ட அதல கட்ட 



ச, 2, 

NE த்த ட ட ர ர த ட பர ப கக திக அதக் கக்கி ல்கங்கபல்ப்பர அத nk 

. வைராக்கியப்பிரகரணம். ௧௯ 

*  விசாரித்ததடனது மோகதிவர்த்தியின் பொருட் 

டத. னுற்பத்திகூறல் 

நல்லது இறுவநீ புரியை நானு 

சொல் ஓவன் கேட்குதி அயர்செய் மோகநீ 

உ மல்லல்வா னிறம்படைத்- தென்ன வந்அனும். 

(இ-ள்.) சிறுவ - புதல்வனாதிய பரத்துவாசரே, நீ - நீ கேட்டவினா, 

ஈலலது - பரமசுகத்தைவிளைக்கு ஈன்மையுள்ள தாம், நீயுரியை - நீ நிருவா 

ணசுகத்தைக் கேட்பதற்குரித்தான சாசனசதுஷ்டய சம்பத்துள்ளவன், 

நான அசொல்லுவன்கேட்குதி - யானகைச் சொல்லுவேன் கேட்பாயாக, 

அயர்செய்மோகம் - தன்பஞ்செய்கின்ற வஞ்ஞான த்தை, நீவெல்லலாம்- 

நீ செயஞ்செய்யலாம், மோகந்தான் - மோகமானது, சகத்தின்வேறன்றி- 

சகத்சம்பந்தமாய், மலலல்வான - வளமைதங்இய வாகாயத்தில், நிறம்ப 

டைச்சென்ன - இல்லாத நீலரிறமுண்டானதுபோல, வந்துறும் - பிரம 

தீதினிடத்தி லில்லாததாகவந்து பொருக்தும்--எ-று, 

வெல்லலா மோகந்தான் சகத்தின் வேறன்றி | 

(இ-ரை.) புதல்வனாகய பரத்வாசரே! நீகேட்டவினா பரம 

சுகத்தை விளைக்கு ஈன்மையுள்ளஅ. நீயும் நிருவாணசுகத்தைக் 

fm 

கேட்பதற்கு உரித்தான சாதன சதுஷ்டய சம்பத்தள்ளவன், 

யானனதைச் சொல்லுவேன், கேட்பாயாக, அன்பந்கரு மஞ்ஞா 

னத்தை நீ செயிக்கலாம், மோகமானஅ ஐகத்சம்பந்தமாய்வளமை 

தங்கி ஆகாயத்தில் இல்லாத நீலநிற முண்டானதுபோல பிரமத் 

தினிடத்தி லில்லாததாக வந்து பொருகந்தும்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) நாமனுகஇரகஞ்செய்யும் பிரமாஈந்தாபரோட்ச சாட்சாச்கார 
த்தினாற் செொரமாணஅன்பத்தைக்கொடுக்கு மயக்கநீங்குமென்பார், கான் 

சொல்லுவன் கேட்குதி அரர்செய்மோகநீ வெல்லலாமென்றார், நிருமல 

மான வாகாயத்சை நீலநிறமாய்ப்பார்ச்கும் பிராச் இியண்டாவதுபோலச் 

சொச்சமான நிர திசயாநந்த சுவானுபூ இப் பிரத்தியட்சச்சை சகத்தாகக் 

காண்கின்ற மோகமுண்டானசென்பார், மோகந்தான சகத்தின்வேற 

ன்றி மல்லல்வானிறம்படைச் தென்னவர் அறமென்றார். 

[ச 

1, (இ-ம்.) ஆகாயச்தி னீலநிறமிலலா திருந் அந் தெரிவின்மையினாலிரு 

i ட்பசாய்ச் தோற்றுவதுபோலப் பிரமஞானத்திற் சகத்மோக மித்தையா i 

ஷூயிருச்துஞ் சுவானுபவமின்மையாற் பரமார்ச்சம்போலசக் தோற்றப்படு ம 

இத 00000 ப ப ட அதின் 
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1 ன்றதென் றத் தியாரோபவுத்தியா லறிவித்ததாம். அ 

வது, எதார்த்தமான சச்சிதாநந்தப் பிரச் இியட்சத்தை யில்லாத ஈாயரூப 

வடிவமான சகமாக விபரீத பாவனையாற் காண்கு சல், (௨௩) 

மாயாவிலக்கணங்கூறியதை திவிர்த்திக்கு 

மனுபூதியிலக்கணங்கூறல். 
v 

இறப்பிலா விந்த மோக மிறையுமீட் டெண்ண மின்றி 

மறப்பதே நல்ல தென்று மதித்துயர் மனத்தி னுக்குதீ 

இறப்படக் காணப் பட்ட தில்லெனச் சித்தனாலே 
த த அய்ய யுறப்பெறு மெப்போ தப்போ அயர்பர சுகம தாமே. 

(இ-ள்.) இறப்பிலாவிர்தமோகம் - நித்தியமாகக்காணப்பட்ட விம் 

மோகமாடநியசகததை, இறையுமீட்டெண்ணமின்றி - எவ்வளவேனுர் திரு 

ம்பநினையாமல், மறப்பதே - மறர்துவிடுவசே, ஈல்லதென்றுமதித் து-£ன் 

மையென்று நிச்சயித்து, உயர்மனத்தினுக்கு - ஸ்வரூபசமஸ்க்காரமான 

மகாமன அதுக்கு, திறப்படக்காணப்பட்டது - உள்ளதுபோலச் -தோற்றப் 

பட்ட சகமான த, இல்லென - எதார்த்தமா யில்லவேயில்லையென்று, இத் 

தினல-ஞானத் தினால், உறப்பெறமெப்போ த - உண்டாவதெப்போதோ, 

அப்போஅதயர்பரசுகமதாம்-அப்போதே மேலான நிருவாணசுகமாம்-எ-று, 

NTT TTT 
(இ-ை.) நித்தியமாகக் காணப்பட்ட இம் மோகமாஇப் ஜக 

ததை எவ்வளவேனும் திரும்ப நினையாமல் மறந்துவிரிவதே ஈன் 

மை என்று நிச்சயித்து ஸ்வரூபசம்ஸ்காரமான மஹாமன அக்கு 

வரவ வைகு ப பே உள்ளஅபோலத் தோற்ற ஜகமானஅ யதார்த்த மாயில்லவேயில்லை 
து யென்று ஞானத்தினால் உண்டாவதெப்போதோ! அப்போது மே 
rr லான நிருவாணசுகமாகும்-என்பதாம. 

(இ-ம்.) மாயையென்ப திருந்தன்றே விறக்கவேண்டு மதுண்டாவ து 

சகசானுபவப் பிரக்ஞையினால் மோகஸ்மரணம் விடவேண்வெதாகையால் 

இழையுமீட்டெண்ணயின்றி மறப்பதே ஈல்லதென்றும், அரியாதீதத்திற் 

| 
யழிவது மெதார்த்தமாயின்றாகவின், இறப்பிலா விர்தமோகமென்றும், 

கரைந்து வெளிப்படுமறிவுக் கப்போதே சகலசகங்களும் பிரமாகந்த சாட் | 
| 

NTT 

சாத்காரமாக விளங்குதலால், உயர்மன்தீதினுக்குத் திறப்படக்காணப் : 

பட்ட தில்லெனச்ித் தனாலே யுறப்பெறுமெப்போ தப்போ துயர்பரசுகம் , 

! தாமென்றுங் கூறினார். ஆத்மாவினின் அ மாகாயர் தோன்றிற்றென்னும் V 

மனசின் யுபாதானகாரணத்தைத்தவிர வுபாதேயம் வேறாக டே 
த் ( (1 ல த 111 
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க்கும் எக்காலத்திலும் ப ட த்வத் 

TE ணவ டட 

வைராக்கியப்பிரகரணம். ௨௧ 

நிரூபிக்கப்படாசென்னுஞ் சுருஇயினாலுஞ் சுவான்னத்தைத்தவிர கடக 

மகுடாதிக ளிடையுயர்ச்து வேறுபடாததென்னு முச்தியினாலும், திருக் 

குரூபமான வாத்மாவினிடத்தி லுண்டான திரிசயப்பிரபஞ்சந் திருக்கு 

வைத்தவிர வேறில்லையெனக்கொள் க. 

(இ-ம்.) உபதேசித்த மகாவாக்கியார த்தர்தோன்ற தான்சின்மாச தி 

ரமாக விளங்குச் இருஷ்டியினாற் சகலமுஞ் சின்மாத்திரமாய் விளங்கு 

மென்னு மனுபவம்வந்தா லஅவே நிர இசயாகர் சாபரோட்ச சாட்சாத்கா 

ரமாயென்று சூசகமா யபவாதவுத்தியா லறிவித்ததாம், இவை குருமுக 

தீதாற் றெரிர்துகொள்க; அபவாதமாவது, விபரீதபாவனையாற் பார்க்கி 

ன்றவில்லாக நாமரூபவடிவமாகிய சகத்தை எதார்த்தமான சச்டிதாநர்த 

வடிவமாகத் தெளிவினாற் காண்குசல். (௨௪) 

திருக்குவைச்சொல்லி இரிசிய திருஷ்டி. நீங்காவிடிற் 

பாமசுக முண்டாகாதெனல். 

வழிபடு மிதனை விட்டு மற்றுள நால்க ளென்னுங் 

குழிகளிற் புரண்டஞ் ஞானக் குணத்தினாற் பிறப்போர்க் கெல்லா 
-மொழிவற வொருவர் செய்தற் குரித்தன்றாய்த் தானே யுண்டாங் 

கழிதலிற் பரம வின்பங் கற்பங்க ளாலும் கூடா, 

(இ-ள்.) ஒழிவற - சசோதயமாய், ஒருவர்செய்தற்கு - ஒருவராலுண் 

டாக்குவதற்கு, உறித்தன்றாய் - உரியதல்லாததாய், தானேயுண்டாம்-சுய 

மாகவுண்டான, . கழிதவில் - நாசமில்லாத, பரமவின்பம் - நிருவாணசுக 

மானது, வழிபடும் - வழிபடாநின் ற, இதனைவிட்டு - (பரஞானமான) விச் 

தத் திரிய விஸ்மரண த்தைவிட்டு உள - அபரஞான த்தையுடைய, நூல் 

களென்னும் - சாத் திரங்களென்கின்ற, குழிகளிற்புரண்டு - படுகுழிகளி 

லுழன்று, அஞ்ஞானச் குணத்தினால் - அறிவின்மையாகியகுணத் தினால், 
பிறப்போர்க்கெல்லாம் - சணிப்பவரனைவர்க்கும், கற்பங்களாலுங்கூடா - 

எக்காலத்திலும் பொருந்தாதாம். 

(இ-ரை.) சதோதயமாய் ஒருவரால் உண்டாக்குவதற்கு உரி 

யதல்லாததாய்ச் சுயமாக உண்டான நாசமில்லாத நிருவாணசுக 

மான அ வழிபடாநின்ற பரஞானமான இந்தத் திரிசியவிஸ்மரண 

ச்தைவிட்டு;, அபரஞானத்தையுடைய சாஸ்திரங்களாயெ படுகுழி 

களிலுழன்று ௮றிவின்மையாயெ குணத்தினாற் பிறப்பவரனைவர் 
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Na ஞானவாசிட்டம். , இ 

் (இ-ம.) சாச்தாஞானஞ் சிரமத்தின் பொருட்டேயன்றித் ண் 

விஸ்மரணம்போல நித்தியச்ச பரப்பிரமவிடயாபரோக்ஷா இ பவமான 

விசிரார்தியைக் கொடாதென்பதாம். வழிபடு மிந்தூல்விட் மற்றுள 

நூல்களென்இின்ற பாடமுமுண்டு, (௨௫) 

திரிசிய விஸ்மாணமான வாசனாத்தியாகம்.  , 

பெரியோர்க்குஞ் சம்மதமாமெனல். 

rR பய உட 

அலைசெய்வா தனையைச் சேட மறவிட நல்ல தென்று 

நிலைபெறு முத்தி யென்று நிமலமா நெறியி தென்றுந் 

தலைமையோர் பகர்வ ரன்ன திருவகைச் ௪நந நல்கி 

யுலைதரு மலின மொன்றை தொழித்திமிஞ் சுத்த மொன்றே. 

(இ-ள்.) அலைசெய்வாதனையை - சஞ்சலத்தைவிளைக்கின்ற வாசனை 

யை, சேடமற - பற்றற, விடல் - விடுதலையே, ஈல்லசென்றும் - நன்றெ 

ன்னும், நிலைபெறு முச்தியென்றும் - நிலைபெற்றமோக்ஷ்மென்றும், நிமல 

மாரெறியிதென்றும் - மாசற்றமார்க்கமிதுவென்னும், தலைமையோர்பகர் 

வர் - மேலானசச்துக்கள்சொல்லுவார்கள், அன்ன இருவகை - அவ்வாச 

னையிரண்டுவிதமாம், (அவற்றில்) சநநநல்கி - பவத்தைக்கொடுத அ, உலை 

தரு - நடுக்கச்சைச் செய்யாநின்ற, மலினமொன்று-அசுத்தவாசனையொ 

ன்று, அதொழித் இடும் - அச்சகத்தை நிவிர்த்தி செய்கின்ற, சுத்த்மொ 

ன்று - சுத்தவாசனை யொன்றாம்—எ௭எ-ற. 

(இ-ரை.) சஞ்சலத்தை விளைக்கின்ற வாசனையைப் பற்றற 

விடுதலையே நன்றென்றும், நிலையான முத்தி என்றும், மாசற்ற 

மார்க்கமிதுவென்றும் மேலான௪த்துக்கள் சொல்லுவார்கள். அவ் 

வாசனை இரண்டுவிதமாம். அவை பிறப்பைக் கொடுத்து நடுக்க 

I ஞ்செய்யும் அ*த்தவாசனை ஒன்று, அச்சனனத்தை நிவிர்த்திசெ னு ல வ வு கு குவவு குவவைவைகவ வைகையை வகை கவு வையகயளை யைவ கைவ வயை யை அவகயை யப ட, 

TT TTT 

ய்கின்ற சுத்தவாசனை ஒன்று என்பதாம். 
( 

(இ-ம்.) வாசனாத் தியாகமே விசேகமுத்தியெனச் சொல்லி யதன் 
ப்சாமாணிய விலக்கணத்தைச் சொன்ன தாம், (௨௬)3ர 

AE as tr இடல் 
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தல் லின் 

22 
& 

வல் ப நிவிர்த் இக்கும்பொரும் டதன் ண் 

| 

விசேடண நறிரூபித்தல். 
அவ்வைவு கவுரவ 

மடமையின் செறிவே மெய்யாய் மலியகங் காரந் அன்றிப் 

படர்தரு பிறப்பை மேன்மேற் பயில்விக்கு மலின மென்ப 

ரடர்மனு சநநநீங்கி யங்குர மின்றிச் செந்தீச் 

.சுடமுளை யாவித் தொக்குஞ் சுத்தவா தனைய தென்பர். 

தகமாய், மலியகங்காரர்தன்றி - மிகுர்சவகம்பாவநிறைந்து, படர்சருபிற 

ப்பை-வளராநினறபலசநநத்தை, மேன்மேல - மேலுமேலும், பயில்விக் 

கும் - உண்டாக்குவசை, மலினமென்பர் - அசுதீதுவாசனையென்று பெரி 

யோர்கள் சொல்லுவார்கள், .அடர்மறுசநநநீங்கி - நெருங்கிய மறுபவம் 

விட்டிருக்கன்ற, அங்குரமின்றி - மூளேயில்லாமல், செந்திச்சுட - வெந்த | 

வக்கினியினால்வறுக்க, முளேயாவித்சொக்கும்-முளேயாசவிசைக்குச் சமா 

னமான, அது - அவ்வாசனையை, சுக்சவாகனையென்பர் - சூத்தவாசனை 

யென் று சத்துக்கள் சொல்லுவார்கள் எ-று. 

(இ-ரை. ) அஞ்ஞான மயமே தேகமாய், மிகுந்த அகம்பாவ | 

வதை அசுத்தவாசனையென்று பெரியோர் சொல்லுவார்கள். 

நெருங்கிய மறுபிறப்பை விட்டிருப்பதம் வந்த அக்கினியினால் 

வறுக்க முளையா திருக்கும் விதைக்குச் சமானமானஅ மாகிய அவ் 

வாசனையைச் சத்துக்கள் சுத்தவாசனை என்று சொல்லவார் 

. கள்--என்பதாம். ல் 

(டம...) ஆத்மஸ்வரூபதீதை மறந்து அணத ரம்மிப்பசை 

ட்ரக் ன்ரறார். 

(இ-.:.) அஞ்ஞான சமஸ்க்காரமான வசு த்தவாசனையுள்ளவன் பெச் 

தனென்றும், ஞானசமஸ்க்காரமான சுததவாசனையுள்ளவன் முகச் சனெண் 

! அஞ சொல்லப்பட்ட தாம், (௨௪) 

ர் 
| 

| 
(இ-ள்.) மடமையின்செறிவேமெய்யாய் - அஞ்ஞான த் தின அமயமே | 

| 

| 

| 

| 
பண்பன் அண்டை வைகை 

நிறைந்து வளராநின்ற பலஜனனத்சை மேலுமேலும் உண்டாக்கு 

| 
| 
| 
| 

| சுத்தவாசனையடைந்த சீவன் முத்த ர்லக்கணங்க றல். 
பதக்கப் i 

மெய்தரி நிமித்த மாகத் தரிப்பதாம் விளம்புஞ்சத்த ர 

மெய்தினர் பிறவி யான வரர்த்தத்தி னென்று மெய்தார் ஷ் 
2 அட ல்ல me > ட 2; 
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oe ஞானவாசட்டம். : 
ர் கடவன் அகத அகவ வ பம் (5 ப 0 ர கத்துது அபத அத பவடய ப் ஏல அதவ பன் ட தட பக அத்த ஒவ் 

| கொய்தினி னோக்க வேண்டு நோக்கெலா நோக்கி யின்பஞ் 

செய்திடுஞ் சீவன் முத்தி சேர்ந்தவ மென்ன லாமே. ல் 
(இ-ள்.) மெய்தரிரிமிச்தமாக - பிராரப்ததேகத்தைத் தாங்கும்பொ 

ருட்டு, தரிப்பதாம் - தறிப்பதாகிய, விளம்புஞ்சுதீதம் - சொல்லாநினற 

ச.ச்தவாசனையை, எய்தினர் - அடைந்து, பிறவியானவரர்த்தத இின்-சநந 

மாகிய வகர்த்தத் தில், என்றுமெய்தார் - எப்போதுஞ் செல்லாதவர்களை, 

கொய் தனில் - சூட்சுமமான (ஞானானுபவத்தினால்,) ரோக்கவேண்டும் - 

பார்க்கவேண்டிய, சகோக்செலாம் - ஞானவிஷயங்களனை த்தையும், நோ 

க்கி - பார்ச்து, இன்பஞ்செய் இடும் - சிசாநந்தசுகத்தைவிளைக்கும், சீவன் 

முத்தி சேர்ந்கவரொன்னலாம் - சீவன்முதக்திச் தன்மையை யடைக்தவர் 

களென்று சொல்லலாம்---ஏ-று. 

(இ-ஸை.): பிராரப்ததேகத்தைத் தாங்கும்பொருட்டுத் தரி 

ப்பகாகிய சொல்லாநின்ற சுத்தவாசனையை யடைந்து ஜனனமா 

இய அர்த்தத்தில் எப்போதும் செல்லாதவர்களை கூட்சுமமான 

ஞானானுபவத்தினால் பார்க்கவேண்டிய ஞானவிஷயங்களனை த்தை 

யும் பார்த்து சிதாநந்த சுகத்தை விளைக்கும் ட அப் 

மையை அ௮டைந்தவர்களென்று சொல்லலாம். 

(இ-ம்.) பிராரத்தம் புசிக்கும்படி முடிவாகவந்த தேகத்தைத் தரித் 

திருக்கு நிமித்தஞ் சு ச்சவாசனையைக் தரிச்தவ னிச்சஈஈத் திலமுஈ சா 

னென்பதாம். (௨௮) 

சீவன்முத்த ரிலக்கணங்கூறி இராமன் 

சீவன்றுத்தனான நெறியைச் சொல்லத் தொடங்குதல். 

அன்றதோர் சீவன் முத்திப் பதத்தினை யடைந்தி ராமன் 

பூன்றமா மனத்த னான நெறியினைப் புகலக் கேட்பிற் 

சான்றவிக் கேள்வி யாலே சரைமர ணங்க டீர்தி 

சோன் நலே யெனவான் மீஇுத் தொன்முணி சொல்ல லுற்றான். 

(இ-ள். ஆன்றது - மாட்சிமைப்பட்டதான, ஓர் - ஒப்பற்ற, வேன் | 

முத்திப்பதத் தினை யடைர் இ-சீவன்முத் தித் தன்மைபைப்பெற்று, இரா 

மன்-இராகவன், பூன்றமாமன ச சனான - பூரணமகாமன அடனேயிரும் த, 

1 ரெறியினை - மார்க்கத்தை, புகலக்கேட்பின் - சொல்லக்கேட்குமிடத் தில, i 

சான்றவிக்கேள்வியால் - அறிவுவிளங்கிய விச்சரவணத் தினால், சரைமர 

ஷூணங்கடீர்தி - சராமரணங்களை நீக்குவாய், சோன் றலேயென- புதல்வனே ¥ 

A றவ ன ம து ததத 
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க கவ கவகவவவ கய வயைகய்குய்குவகுயகுயகுயுகுய்குவகுய/ பைகவ வ வயதை குய ய கயவய அபக கைக்வு-பகவவயைகயவகைவக கவனய, 

ப 

2 யென்று, வான்மீகுச்சொன்முனி - பழயவான்மீகிமுனியானவர், சொல் h 

லலற்றான் - சொல்லத்தொடங்கினார்-—௭-ற. 

(இ-ரை.) மாட்சிமைப்பட்டகான ஜீவன்முத் தித்தன்மையை 

அடைந்து இராகவன் பூரண மஹா மன அடனேயிருந்த மார்க்கத் 

கைச் சொல்லக் கேட்குமிடத் தில் அறிவுவிளங்யெ இச்சிரவணத் 

தினால் ஜராமரணங்களை நீக்குவாய் புதல்வனே! என்று பழய வா 

ன்மிகமுனியானவர் சொல்லத்தொடங்கினா என்பதாம். 

(இ-ம.) வான்மீகிமுனிவர் பரதீதுவாசருக்குத் தம்மா லனுக்கிரஇக் 

கப்பட்ட சுவானுபவமான தபரோக்ஷமாம்பொருட் டிராமனறிர்த சுவா 

னுபவ மபரோக்ஷ்மாகுறிமித்தம் வடட்டமுனிவ ருபதேரித்த கதைகளைச் 
சொல்லச்சொடங்கன தாம். (௨௧) 

இராமன் தீர்த்தயாத்திரை விரும்பல். 
TTT 

சஅனுமறை நால்க ளிபாவுக் தரித்தனள் விரோதத் தாலே 

யெதுபய மென்ன வஞ்சா இருந்தனன் சின்னாட் பின்னாண் 

முஅபய ன திக ளிபாவு முனிவர் இடமும் காண்பான் 

கதுமெனக் காத லானான் கார்கிறக் கமலக் கண்ணன. 

(இ-ள்.) ௪துமறை - நான்குவேதங்களையும், நூல்களியாவும் - கலைக 

ளனை த்தையும், தரிக்சனன் - அப்பிமாசிக்து, விநோதத்தால் - விளையா 

ட்டினால, எதுபயமென்ன - யாதுபயமென்று, அஞ்சாது - (ஒன்றிற்கும்) 

பயப்படாமல், சின்னாளிரும்தனன் - இறிதுசாளிருக்சார், பின்னாள்-(விளை 

யாட்டுப்பருவநீங்கின) பிற்காலம், கார்றிறக்கமலக்கண்ணன் - மேகவண் 

ணனான தாமமைக்கண்ணையுடைய விராமன், முதுபயன இகளியாவும்-மே 

லான விலாபத்தைக் கொடுக்கச்சக்க புண்ணியதர்தீதங்க எனை த்தையும், 

முனிவர் திடமும்-௪த்துக்களுடைய புண்ணியாச்சிரமங்களையும், கதுமென- 

சீக்கிரமாக, காண்பான் - தரிசிக்கும்பொருட்டு, காதலானான்-ஆசித்தான்-௭. 

(இ-ரா.) நான்கு வேதங்களையும்; சகல சாஸ்திரங்களையும் 

அப்பியாகித்து விளையாட்டினால் யாது பயமென்று ஒன்றுக்கும் 

உ பூயப்படாமற் சிறிதுநாள் இருந்தார், விளையாட்டுப்பருவ நீங்னெ 

பிற்காலம் மே: வண்ணனான தாமரைக்கண்ணேயுடைய ஸ்ரீராமன் 

வைராக்கியப்பிரகாணம். ௨௫ A 
A 

I 
ப மலான லாபத்தைக் கொடுக்கத்தக்க புண்ணியதீர்த்தஙக CE 

ட எர னான த் 
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௨௬ ஒன வல 

| தையும், சத்துக்களுடைய னிய றன வதனி க்கொக 

(ப-ம்.) இணி மோகமயமான சகசம்பந்தங்களுக்குப் பயந்து அதை 

நிவிர்ச்திசெய்வாரொன்பார், விரோதத்தாலே யெதுபயமென்ன வஞ்சா தி 

ருந்தனனெடஃ மார். 

(இ-ம்.) சித்தசுத்திவர்து அதனாற் சாதனச தஷ்டயமுண்டாயதனாற் 

சற்குரு வெளிப்படு நிமிச்சச் தாத்தயாத் திரைசெய்யப் புண்ணிய பரிபா 

கச்தினார் றனக்குத்தானே விருப்பமுண்டான தென்பதாம், (௩. ௦) | 

அவவைசுவவைகடவவகவகஷ கய அவக சவரவவ கவள சவர கவ ரகசிய 
க 

பிதாவைவினாவல், 

தந்தைதன் சரண மான நகமெனுந் தாது பூத்த 

வந்தமில் கமலப் போதை யன்னம்போ லணைந்து தாழ்ந்து 

முந்தைஈன் னதிக டேவ ராலய முனிவர் கான்க 

ளெந்தைகின் னருளித் காண்பா னெண்ணிய தென்ற னுளளம். 

(இ-ள்.) ஈகமெனுச்தாதுபூச்ச - ஈகமென்னுங் கேசாங்களையுடைய, 

தந்தைதன் - பிதாவின அ, சரணமான - பாதமென்னும், அர் தமில்-குவி 

யாத, கமலப்போசை - அம்போருகத்சை, அன்னம்போல்-அமிசம்போல, 
| அணைச்து - (இராம) டைந்து, தாழ்ந்து - ஈமஸ்கரித்து, மேர்சைநன்ன 
திகள் - பழமையான புண்ணிய தீர்ததங்களையும், தேவராலயம் - தேவா 
லயங்களையும, முனிவர்கான்கள் - முனிவர் தபோவனங்களையும், எந்தை- 

என்பிதாவே, நின்னருளில் - உமதுதயையினால், காண்பான் - தரிசிக்கும் 
பொருட்டு, என்றனுள்ளம் - என்மனது, எண்ணியது-ரினை த்த அ எ-று, 

rn குவ கயகவ கவுக்க கவர் 

தரிசிக்கும்பொருட்டு ஆசைப்பட்டனன்--என்பதாம். 

இஃஅ வியஸ்கரூபக கறபிதவுபமான வலங்காரம், 

(இ-மை.) ஈகமென்னுங் மே ஈரங்களையுடைய பிதாவினது பா 

! தமாகய குவியாத அம்போருகதகை அன்னம்போல ஸ்ரீராமன் 

அடைக் ஈமஸ்கரிக்து பழமையான புண்ணிய தீர்த்தங்களையும், 

தேவாலயங்களையும், முனிவர் தபோவனங்களையும், எமது பிசா, 

வே உமதுதயையினால் தரிசிக்கும்பொருட்டு என்மனது நினைத் , 

பச அ-எனபதாம். (௩௧) ஜே 

AEE ere tig தத தத்தத் ம் 
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» வைராக்யெப்பிரகரணம். ௨௭௪ & | 
தர்த்தயாத் ன்ட் பர கல்ப னக. த்தல். 

முடிவிலா திரந்த தெல்லா முடிவுறா தில்லை நின்னா 
லடியனேன் முன்னம் வேட்ட வரமுநீ யருடி யென்னப் 
படிபுகழ் வசிட்டனோடும் பார்த்திப னினிதி னெண்ணிக் 
.கடிஅபோய் மீடி யென்னக் கார்கழல் வணங்இப் போனான். 

. (இ-ள்.) முடிவிலாஇரர்சசெல்லாம்-முடிவில்லாமல் யாசிக்கப்பட்ட | 
சகலமும், நின்னால் - உம்மால், முடிவுறா தில்லை - முடிவுபெறா த தில்லை, 

அடியனேன் - அடியேன், முன்னம்வேட்ட - முந்தின தாகவிரும்பிக் (கே 

ட்ட, வாமுநீயருடியென்ன - வரத்தையுக் தேவர் ரருளவேண்டுமென்று 

கேட்க, படிபுகழ் - உலகம்புகழாநின்ற, வ௫ட்டனோடும் - வதிட்டமுனிவ 

சோடும், பார்த்திபன் - தசாதரானவர், இனி தினெண்ணி - இனிமையாக 

வாலோசித்து, கடி துபோய்மீடியென்ன - சீக்கரமாகப் போய்வாவென்று 

சொலல, கார் - மேகவண்ணனான இராமன், கழல்வணங்தி - பிதாவினது 

பதத்தினமஸ்கரித்து, போனான் - தீர்த்தயாச் கரைக்குப் பிரயாணமாயி 

னார்-- எ-று. | 

(இ-மா.) முடிவீல்லாமல் யாசிக்கப்பட்ட சகலமும் உம்மால் 

முடிவுபெறுததில்லை. அடியேன் முந்தினதாக விரும்பிக்கேட்ட 

வரத்தையுந் தேவரீர் ௮ருளவேண்டுமென்று கேட்க உலகம் புக 

மழாநின்ற வ௫ிட்டமுனிவரோடும் தசரதரானவர் இனிமையாக 

அலோசித்து சீக்கரமாகப் போய்வாவென்று சொல்ல மேகவண் 

ணனான இராமன் பிதாவின்பதத்தை ஈமஸ்கரித் அத் தீர்த்தயாத் 

திரைக்குப் பிரயாணமாயினார்_என்பதாம். 

I 
| 
( 
Vy 

(இ-௨-௧-ம்.) புத்திரன் முந்தினதாகப் பிதாவினனுக்கிகம் பெற் 

அக்கொள்ளவேண்டிய விதிப்படிக்குச் செத்தசுத் திக்கேதுவான தர்த்தயா 

ததிரைல் கனுக்கிரகம் பிள் (௩௨) | 

பின்னோர்களோடுத நீ ர்க த்த யாத்திரையின் 

மகிழ்ச்்சியடைதல். 
rr 

தம்யெ ரோடு ஈன்னா ளேஇத்தர் நாடு நீங்கிப் 
பம்பிய நதியும் கானும் பற்றற்றே ரிடனும் பாலை 

ர வெம்பிய நிலனும் வேலைக் கரைகளும் விலங்கற்சார்வும் 
வம்பிய லலங்கல் வீரனோக்கனன் மகிழ்ச்சி கூ. ஷூ 
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1 அங்தக ககக ளை எ னைக நகைகளை வட... 

௨௮ . ஞானவாசிட்டம்: 
A 

னை fl (இ-ள்.) தம்பியசோடும் - தம்பிமார்களூடன், நன்னாள் - சுபதினத் 

இல், ஏகி - பிரயாணப்பட்டு, தர்காடுநீங்கி - தமது கோசலமண்டல த்தை 

க்கடந்து, பம்பியக தியும் - பரவிய இகளையும், கானும் - தபோவனங்களை 

யும், பற்றற்றோேரிடனும் - அறவிகளாச்சிரமங்களையும், வெம்பிய - வெவ்வி 

தாகிய, நிலனும் - பாலைவனங்களையும், . வேலைக்கமைகளும் - சமுத்திர தீர 

ங்களையும், விலங்கற்சார்வும் - மலைச்சார்புகளையும், வம்பியல-வாசனைபொ 

ருந்திய, அலங்கல் - புஷ்பமாலையை (யணிக்ச,) வீரன் ௩சுத்தவீரனான 

(விராமன்,) மகிழ்ச்கெர - இன்பமிக, சோக்னென் - தரிஇத்தார்-எ- அ, 

(இஃ-ரை.) தம்பிமார்களுடன் ஈபதினத்திற் பிரயாணப்பட் 

டுத் தமஅகோசலமண்டலத்தைக்கடம்னு பரவியகஇககாயர் தபோ 

வனங்களை புக் அறவிகளாச்சிரமங்களை யும் வெவ்விதமாகிய பாலை 

வனங்களையுஞ் சமுத்திர இரங்களையு எட் திகம் வாசனை 

பொருந்திய புஷ்பமாலையையணிக்த சுத்தவி னான இராமன் இன் 

பமிகக் தரிசித்தாரா- என்பதாம்: (௩௩) 

மீண்டு நகர்மெய்தல். 

a 2 ட 

NNT கைைகவ கவுக்க கவு வ கவு குமகவு அவுக்க ஷருவகஷக்ய் குவ குவுகுய்குவ;்ஷவ குவை 

அன்னுறு மமரர் போற்ற மானிடர் அதிப்பமீண்டு 

தன்னுபர் சவலோ கத்கைச் சார்கரு மீச னென்னப் 

ANN NTN பொன்னுல கத்தை மேவும் புரந்தரன் க் 

மன் னறை யயோக்தி புக்கான் மலர்சொமிச் தியாரு மேத்த, 

(இ-ள்.) அன்னுலும் - நெருங்கிய, அமரர்போற்ற - தேவர்கள் புகழ 

வும், மானிடர் அதிப்ப - மனிகர்கோச் இரஞ்செய்யவும், மீண்டு - (தீர்த்த 

யாத்திரையினின் றந்) திரும்பி, தன்னுயர் - தன தஅமேலா எ, சிவலோக 

த்தை - வெபுரத்தை, சார்தருமீசனென்ன - அடைஇன்ற வீசனைப்போல 

வும், பொன்னுலகத்தை - தேவலோகத்தை, மேவும் - பொருந்தாநின் ற, 

புரந்தரன் - தேவேர் இரனுடைய, புதல்வனென்ன - குமாரனாகிய சயக்த 

னைப்போலவும், மன்னுறை - தசரதமகாராசன் வாசஞ்செய்ின்ற, அயோ 

சதி - அயோத்தியாபுரியை, யாரும் - அனைவரும், மலர் சொரிந்து - புட் 

பங்களைச் தூவி, எத்த - அ.திசெய்ய, புக்கான் - இராமர்புகுர்தார-— ௭-௮. 

| (இ-ரை.) நெருங்கப தேவர்கள் புகழவும், : மனிதர் தோற் 

இரஞ்செய்யவும் ' திர்த்தயாத்திரையினின்றும் இரும்பித் தனது 

மேலான சிவபுர, க்கை கடட ஈசனைப்போலவும், தேவலோ ற; 

ததத கவ் டட வற. ட்டம். தன 

ணக வ பவ்ய படப் துப வாவு பத பதுவு ன் ் ட் 

ட ளடக்க NNT 
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A » வைர fe Ge me ௨௧௯: 

படும் என்பதாம். 

ரமப ப ப 

டு 

கத்தைப் பொருந்தா ண்டி சே சத்த் ப குமாரனான சய | 

ந்தனைப்போலவும், தசரதமஹாராஜன் வாசஞ்செய்கன்ற அயோ 

த்தியாபுரியை அனைவரும் புஷ்பங்களை த்தூவித் அதிசெய்ய இரா 

மர் புகுந்தார-- என்பதாம். 

(ப-*.) ஆடவர் புட்பத் இனாலும், மாதர்கள் பொரியினாலும், அஞ்சலி 

கொடுத சேத தினாரென்பார், மலர்சொரிர் தியாரு மேத்தவென்றார். 

(இ-௨-8-3 .) ஸ்கானமுதலியவைகளைக் இரமமாகச்செய்து வந்தாரெ 

ன் பதாம், ம் (௩௪) 
ட 

mr 

தினசாரிதை காரணமாகவுண்டான 

குணஙகளையுரைத்தல். 

நு தது ன் 

கோக்யெ தேச நீதி நுவல்வுற்றும் புலருமுன்னே 

சேக்கைநின் றெமுக்து நித்த நியமங்கள் செய்தும் தாதை 

நிக்கமில் சரணம் தாழ்ந்து நெடுந்தவ விட்டன் முன்னோர் 

வாக்கனொன் ஞான நீதி வாய்ந்தபல் கதைகள் கேட்டும். 

(இ-ள்.) கோக்யெ - (இராமனானவர்) தான்பார்த்த, தேசநீதி அவல் 
வுற்றும் - பலனில், புலருமுன்னே - உதகயமாதற்கு 

முன்னமே, சேக்கைநின்றெழுர்து - சயனம்விட்டெறார் திருந்து, நித்த 

நியமங்கள் செய்தும் - நித்இியகருமங்களைச்செய்தும், தாதை - பிதாவான 

தசா தருடைய, நீக்கமில்சரணந்தாழ்ந்தும் - பிரிவில்லாதபாதங்களை ஈமஸ் 

காரஞ்செய்தும், நெடுந்தவம் - நெடியதவருள்ள, ப கததி - 

வசிட்டாமுசலானமுணிவர்களுடைய, வாக்கினால் - வசனங்களினால், ஞ 

னநீதிவாய்ர்த - ஞானநீ இிபொருமர் இய, பல்கதைகள் கேட்டும் - டி 

மான கதைகளைக் கேள்விப்பட்டமெ- எ-று, 

(இ-ை.) இசாமனானவர் தான்பார்த்த தேசாசாரய்களைச் 

சொல்லியும், உதயமாவதற்கு முன்னமே சயனத்தைவிட் டெழு 

க்திருக்த நித்திய கருமங்களைச் செய்தும், பிதாவான த௪.ரதரு 

டைய பிரிவில்லாதபாதங்களை ஈமஸ்காரஞ்செய்தும், நெடியதவ 

மள்ள வசிட்டர் முதலான முனிவர்களுடைய வசனங்களினால் ,. 

ஞானநீதி பொருந்திய நானாவிதமான கதைகளைக் கேள்விப்பட் 

& ஆர SC ரக லவ வ ட்ப மடய ட தது விதக் கடட பட பப வட் பவர் அத விட டட மட அலபப யல் தம 
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A ஞானவாசிட்டம். 1 

ததொழிலினா லாத்மப்பிரயோசன மில்லையென் றறிவிச்சாசென்பார், 

நோக்கிய தசேசநீதி அவல்வுற்றென்றும், நித்திய கருமங்களுக்கு வேண்டிய 

மந்திர செபங்களான இிரியாமார்க்கங்களிலும், அதிற் பிராணாயாமமுத 

லிய சாசனங்களான யோகமார்க்கங்களிலும், ஆத்மப்பிரயோசன மில்லை 

யென் றறிந்தாரென்பார், நித்த நியமங்கள் செய்துமென்றும், ஞானசாஸ் 

திர சிரவணஞ் செய்தாரென்பார், ஞானரீ திவாய்ந் த பல்கதைகள்கேட்டு 

ல கூறினார். 
௫ [2 

இ-ம்.) ) சரிதை திரியை யோகமென்னு மிம்மூன்அபாதமுங் கடந்து 

த் விருப்பமுற்றா ரென்பதாம். (௩௫) 

| (ப-ம்.. ஆலயங்களிற்செய்யும் பணிகள் முதலிய வாசாரமுள்ளசரிதை 

| 

(இஅவுமஅ) 
|  தந்தைசொற் படியே தானை தன்னுடன் வேட்டை கண்டும் 

பக்துமித் திரர்கள் பின்னோர் தம்மொடும் பரு ராநீத 

திந்துவு மமுஅம் போல நிருபருக் கினிய செய்து 

மைந்துட னீரைம் தாண்டு புக்கன னனைய நாளில். 

(இ-ள்.) தர்தை - பிதாவினுடைய, சொற்படியே - வசனத் இன்படி 

யே, தானைதன்னுடன் - படைகளுடன், 'வேட்டைகண்டும் - வேட்டையா 

டியும், பந்து - பர்துசனங்கள், மித்திரர்கள் - இஷ்டசச்ாங்கள், பின்னோர் 

தம்மோடும் - தம்பிமார்களோடும், பருதி - போசனஞ்செய்து, ராநீத்து - 

இரவைச்சுகமாகத்தள்ளி, இக்அவும் - குளிர்ச்சியான சந்திரனைப்போல - 

வும், அழுதும்போல - மதுரமான அமிர் தத்தைப்போலவும், நிருபருக்கு- 

அரசர்களுக்கு, இனியசெய்தும் - இனிமையைச்செய்தும், ஐக்தட னீரை 

'க்தாண்டு - ப தனைஈதுவருடங்களை, புக்கனன் - போக்கினான், அனையநா 

ளில் - அர்காளில—௭- ற. 

(இ-னா.) பிதாவின் உத்திரவுப்படி படைகளோடு வேட்டை 

யாடியும், பர் துஜனங்கள், இஷ்டஜனகங்கள், தம்பிமார்களோடு 

போசனஞ்செய் அ இரவைச்சுகமாகத்தள்ளி குளிர்ச்சியான சந்தி 

ரனைப்போலவும், மத. ரமான அமிர்தத்தைப்போலவும், அ௮ரசர்க 

ளுக்கு இனிமையைச்செய்அம் பதினைந்துவருடங்களைப் போக்கி 

னார் அந்நாளில்_என்பதாம். 

(ப-ம்.) €வவிமிசையைக் கண்டவசனாற் வேகாருணிய முண்டான | 
தென்பார், வேட்டைகண்டென்றும், புசிப்புகளிலு மிராசபோகங்களிலு? 

மென்னசுக மிருக்கன் றதென் ற நில் வர் ன்ன பருகியென் தட் 
பலம், கிருபருக்னியசெய்தென் அங் கூறினார். 

ப பனகல் அத்தன பப ததத வரல அஸ்ட டடா. 

அவன்தன் வல்வில் பே ப் வங்க 

re 
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் ன ட்ட மிய பிரள் ௩க ் 

த் (இ-ம்.) A பாசவயிராக்கயமு தின ன்ப \ 

தாம். இதிலீகரபத்தியும், பிமஞானமு மமைந்து இடைக்கின்ற தென | 

வறிக, (௩_௬) 

ட 

இக்குணங்களுள்ள விராமன அ வயிராக்கெ 

விலக்கணங்கூறல். 

நிறையெழின் மேனி யெல்லா நெடுஞ்சரற் கால நீர்போற் 

குறைவுற நெடுங்கட் செய்ய குளிரமுகம் விளர்ப்பத அம்பி 

யுறையும் வெண் கமலம் போல வொருகையாற் கபோலமேந்தி 

யறைகழ லிராமனம்பு யாசனத் திருப்ப தானான். 

(இ-ள்.) நிறையெழில் - நிறைந்தவழகையுடைய, மேணியெல்லாம் - 

சரீரமுழு.தம், நெடுஞ்சா ற்காலநீர்போல் - நெடியசாற்காலதீ திற் (குறைச் 

அவரு) மாற்றுச்சலத்தைப்போல, குறைவுற (தினந்தோறுங்) குறைந்து 

வா, நெடுங்கண் - ரெடியகண்களையுடைய, செய்ய - செவ்விய, குளிர்மு 

கம் - குளிர்ந்தமுகமான த, தும்பியுறையும - வணகெள் மொய்க்காறின ற, 

வெண்கமலம்போல - வெண்டாமரைப் பூப்போல, விளர்ப்ப - வெளுத்து 

வர, ஒருகையால் - ஓர்கரத் கினால், கபோலமேந்தி - கன்னத்தைத் தாங் 

இக்கொண்டு, அறைகழலிராமன் - சத்தியாநின்ற வீரகண்டையைத் (தரி 

தசபாசச்சையுடைய) விராகவன், அம்புயாதனத்து - பதுமாசன கத்தில், 

இருப்பதானான் - இருக்கச் கொடங்கனார்---௪-று, 

(இ-ை,) நிறைந்த அழகையுடைய சரீர முழுவதும் நெடிய 

சரற்காலத்திற் குறைக்துவரும் ஆற்றுச் சலத்தைப்போலத் இனம் 

தோறுங் குறைந்துவர, செடிய கண்களையுடைய செவ்விய குளிர் 

நீத முகமானது வண்டுகள் மொய்க்காநின்ற வெண்டாமசைப் பூப் 

போல வெளுத்தஅவர, ஓர்கரத்தினாற் கன்னத்தைக் தாங்கிக்கொ 

ண்டு சப்திபாகின்ற வீ. ரகண்டையைத்தரித்த பாதத்தையுடைய 

ய அவளகக வைளய ப நா் அ ப னு று த்தன சொய் றின 

ராகவன் பதுமாசனத்தில் இருக்கத் தொடங்க -௪எ-ம். (௩௪௭ ச் மல் CY 

ய் வவ ய வைய வய வவகைவைவைகவவைகவைவயைகவவைகவவைகய வய வவகை கவசமாக 

நிராசையாற் சாதன சதுஷ்டய முதித்தல். 

» | களன் 1௮௮ இ தல 

| இந்தனை வயத்த னாகிச் செய்தொழி லனைத்தும் விட்டு i 

பலத்து தியார்க்கும் கூறான் புனையுமோ வியமே போலச் மூ 
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இக 

_ மங்களச் செய்தாரா என்பதாம். 

உ ஞான வாசிட்டம். 

சந்தத மிருப்பை நோக்கித் தமரடி தாழ்ந்து வேண்ட 

நொந்தயர் முகத்த னாகி ரோக்கரு நியமஞ் செய்தான். 

(இ-ள்.) சிர்தனைவயத்தனாத - இர்சனாவசனாய், செய்தொழிலனை ச் 

அம்விட்டு - செய்யத்தக்க செயல்களியாவையும்விடுத் அ, புச் இரைக்து - 

புத்திதளர்நக்து, இயார்க்குங்கூறான் -. எவர்க்குஞு சொல்லாசவராய், புனை 

யுமோவியம்போல-எழு தின சித்தித்தைப்போல, சந்ததம்-சதாகாலமும், 

இருப்டைரசோக்கி-இருத்தலைப்பார்த்து, தமர்-பரிசனங்கள், அடிதாழ்ந் து- 

தன அதபாதத் தில்வணங்கி, வேண்ட-வேண்டிக்கொள்ள, நொக்து-மனது 

ரொ௩அ, கோச்கரும - பார்த்தற்கறிய, அயர்முகத்தனாதி - தளர்ச்தமுகச் 

தை யுடையவராய், நியமஞ்செய்சான் - நிச் தியகன்மங்களைச்செய்கதார். 

(இ-மா.) சந்தனாவசனாய்ச் செய்தக்க செயல்கள் யாவையும் 

விடுத்துப் புக்திகளாந்து எவர்க்குஞ் சொல்லாதவராய் எழுதின 

சித்திரத்தைப்போலச் சதாகாலமும் இருத்தலைப்பார்த்துப் பரிச 

னங்கள் தனது பாதத்தில் வணங்கி வேண்டிக்கொள்ள மனநொ 

ந்து பார்த்தற்கரிய தளர்ந்த முகத்தையடையவராய் கட்டம் 

ம 

௮ 

| 

(ப-ம்.) நித்தியாறித் திய வஸ்துவை விவேடுக்தாரென்பார், சிர் சனை | 

வயத்சனாகியென்றும், இகபரவிச்சையை நீக்கினாரென்பார், செய்தொழி 

1 லனைத்தும்விட்டென்றும், சமாதிசட்க சம்பத்தி வந்ததென்பார, புந்தி 

அ பதத த வத்து வருக்துவெதெ தட்ட 2 

கைர் இயார்க்குங் கூருனென்றும், மோக்விருப்பத் திற் றதேகமாயிருந் 

தாரென்பார், ஓவியமேபோலச் சந்ததமிருப்பென்றுங் கூறினார். 

(இ-உ-௧க-ம்.) இராமா அவிரத்தியினாற் றிரிகரணங்களுமெவிர் அநான் 

குசாதனமுமிறைய கர்ப வவ ப த னை 

ன அன ன்னாள் 

அசாரியரையறிவிக்க விசுவாமித்திர ரெழுந்தருளுதல். 

மடிமிசை கொண்டு தாதை ட் தென்கொ லென்ன 

வடிபணிந் தயர்வொன் றில்லென் றனையவ ஸிருக்த நாளிற் 

படிபுகழ் காதி மைந்தன் வருதலும் பணிந்து போற்றி 

முடியுடை வேந்தர் வேந்தன் பூசனை முறையிற் செய்தான். 
ச ~ 

(இ-ள்.) தாதை - பிதாவான தசரதன், மடிமிசைகொண்டு-ஒருகாள் 
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} 

தப்பவெ தென்னவென்றுகேட்க, அடிபணிர் அ-பாதத்தைவணங்கதி, அயர் 

வொன்றில்லென்று - வருத்தமொன் றமில்லேயென் ற; அனையவனிருர் த 

நாளில் - அவ்விராமன் சும்மாயிருந்தகாலக் தில், படிபுகழ் - உலகம்புகழா 

நின்ற, காதிமைந்தன் - விசுவாமித்திர முனியானவர், வருதலும் - (இரா 

ஜசபைக்கு) வரவும், பணிர்துபோற்றி - வணங்கித் தோச்திரஞ்செய்அ, 

முடியுடை - மகுடத்தையுடைய, வேர்தர்வேந்தன் - அரசர்க்காசனான த௪ 

ரதன், பூசனை - ஆராதனையை, முறையிற்செய்தான்-விதிப்படிசெய்கார். 

(இ-ரா.) பிதாவானதச௪. ரதன் ஒருகாள் தன்மடிமேல் வைத் 

அக்கொண்டு வருத்தப்படுவதென்ன? எனறுகேட்க, அவர் திரு 

வடிகளை வணக்கி வருத்தமொன்றுமில்லை என்று சும்மாயிருந்தகா 

லத்தில் உலகம் புகழாநின்ற விசுவாமித்திர முனிவரானவர் இரா 

ஐசபைக்கு வரவும் அவரை வணங்கித் தோத்திரஞ்செய்த மகுட 

த்தைத்தரித்த அரசர்க்கரசனான தசரதன் ஆராதனையை விதிப் 

படி செய்தாரா என்பதாம். 

(இ-ஃ.) தீவரதர பக்குவத்தையுடைய விராமருக்கு விஸ்ராச் இயுண் 

டாகும்பொருட்டு யாகசமாக்ஷணையை முன்னிட்டு முனிவர்ததாம், (௩௯) 

அசசனாதந்தித்தல். 

. நினைவற வெளிதின் வந்த நின்னுயர் காட்சி யாலே 

வினையெலாக் தவிர்க்கது வெய்யோன் மேவிய கமல மொத்தே 

னினையதோ ரின்ப மென்று மியைந்திலேன் மழையி லாகா 

ணனை தரு மழையு பது னண்ணிய கண்ணு மொத்த. 

(இ-ள்.) நினைவற-(அ யேன்) இர் தியாசகாலச் இலும், எளி தினவர த- 

(கருபையினா) லெளிதாக வெழுர்தருளிய, நின்னுயர்காட்சியால் - தேவ 

ரீரது மேலான தரிசன த்தினால், வினையெலார்தவிர்ந்து - வினைகளனை 

தீது நீங்க, வெய்யோன் - சூரியனால், மேவிய - (விகசித்தலை) யடைந்த, 

கமலமொத்கேன - தாமரைப்பூவுக் கொப்பானேன், இனைய - டட 

பட்ட.சான, ஓரின்பம் - ஒப்பற்றசுகசதை, என்றுமியைச் இலேன் - எப் 

போ.தமடைக் இலேன், மழையிலாகாள் - மழையினறியகாலத தில் (வருந் 

|! தும்பயிரை,) நனை தருமழையும் - குளிர்விக்கின் றமழையையும், அந்தனண் . 

ணிய - குருடனடைக்த, கண்ணும் - கண்ணையும், ஒத்தது - (கின்காட்டு) 

த் ஷிூயொச்திறாக்கின் றது எ-று 

Ee ge இஇது 
A :  வைராக்யெப்பிரகரணம். ௩௩ இ 

ல ல ல லி இ இ த இதத் ரய கவாவ கவச வு குவவு கயய மாவுல, வசைய்க 

து யாய கவுக்க வயச து லு கயா 
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டு 

ர ஞானவாசிட்டம். , 

(இ-ஸை.) அடியேன் கிக்தியாத காலத்திலும் இருபையினால் 

எளிதாக எழுந்தருளிய தேவரீரது மேலான தரிசனத்தினால் வினை 

களனை த அநீம்கிச் குரியனால் விகசித்தலையடைந்கு தாமரைப்பூவுக் 

கொப்பானேன். இப்படிப்பட்ட ஒப்பற்ற சுகத்தை எப்போது 

மடைந்திலேன். மழையில்லா த காலத்தில் வருக்தும்பயிரைக் குளி 

ர்விக்கன்ற மழையையும், குருடனடைந்த கண்ணையும் நின்காட்டு 

ஒத்திருக்கின் த--என்பதாம். 

(ப-ர்.) ஈசிக்கின்ற விடயானநர்தமும், சுலபமாதின்ற சுழுத் தியானச் 

தமும், விக்ெமுள்ள சமாதியானர்சமு மல்லாக பேராநர்தமென்பார், 

இனையசோரின் (மென்று மியைச் இலேனென்றார், நின்னுயர் காட்சியா 

லே வினையெலாம் சவிரர்சென்பகற் குகா. ரணம். பாகவதம் புருடனு 

டைய கண்களுக்குச் சூரிய தரிசன மெப்படியோ வப்படியே, சாஅக்களா 

யுஞ் சமசித்தமுள்ளவராயு மிகவு மென்னிடத்தில வைக்கப்பட்ட மனம 

ள் ளவராயு மிருச்தின்றவர்கருடைய சரிசனத்தை முடிவாகவுடையதே 
பந்தம். (௪௦) 

(இதுவுமது.) 

உடலொடு விண்சென் மார்க்க முற்றென வொழிந்த வாவி 

கடமுற வந்த தென்னக் கனைகட முது கும்ப 

மிடமுற வெய்திற் றென்ன வெரந்தைநி வந்தவின்பஞ் 3 

சடமெலாம் குளிர்ப்ப நின்றென் றளர்வெலா மகற்றிற்றன் றே. 

(இ-ள். உடலொடு - இச்சேகச்சோடு, விண்சென்மார்க்கம் - ஆகா 

அவச க்கை க ல் க ச தே ச ல க ற ப ம த க யூ அவவ வைகை ன து ந வைகையை வைகையை கவச லு வ கவகைகவ வைரவ ரவைக்வ ன் யகமனம்பண்ணநெறி, உற்றென் - வர்ததுபோலவும், ஒழிர்தவாவி - நீங் 

இய€வன், கடமுற - அச்சரீரத்திற்புகத, வந்தென - (மீள) வர்ததுபோல 
வும், கனைகடல் - ஆரவாரிக்கன்ற பாற்கடவின்கண் (ணுண்டாகிய) அழு 
தீகும்பம் - (சேவலோகத் தி லக்கினிக் கோட்டைக்குள் ளிருக்கும்) அழு 
தீகலசமானஅ, இடமுறவெய் திற்றென்ன - (என்) னிடத்தில் வர்சது 
போலவும், எச்சைநீ - எமது பிதாவாகிய தேவரீர், வர்சவின்பம் - எழும் 
சருளிய சுகமானது, சடமெலாம் - தேகமுழுமையும், குளிர்ப்ப - (கங்கை 
யைப்போல) குளிர்விக்கும்படி, நின்று - இருந்து, என்றன ரவெலாம்-என 
(அள்ள, த்தின்) றளர்ச்சியையெல்லாம், அகற்றிற்று - நீக்கின ௫ எ-று, 

(இ-ரை.) இத்தேகத்தோடு ஆகாயக மனம்பண்ணு நெறிவக் , 
ததுபோலவும், நீல்கியஜீவன் அச்சரீ.ரத்திற்புக மீளவக்கதுபோல J 

வும், ஆரவாரிக்கன்ற பாற்கடலின்கண் உண்டாய தேவலோகத் 

EC 4 தத PS - ட mn NNT 
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் வைராக்கியப்பிரகரணம். ௩௫ % 

: இல் தனக்கே வி க்கு ளனிருக்கும் அமுதகலசமானது என் 

னிடத்தில் வந்கஅபோலவும், எமத பிதாவாகிய தேவரீர் எழுந் 

தருளிய சுகமான தேகமுமுமையும் கங்கையைப்போல குளிர் 

. விக்கும்படி யிருந்து எனதுள்ளத்தின் தளர்ச்சியை எல்லாம் நீக் 

ஷன சகல் அத 

(ப-ம்.) மூனிதரிசனர் அக்கத்தை நிவிர்த்திசெய்ததென்பார், என் 

ரர ரன்ன 

(இ-௨-௧-ம்.) முனிவரவிலுண்டான சுகத்தின் பெருமையைச் சொ 

ரகப். (௪௧) 

மூனிவத்த கருமத்தை யாசன் வினாவுதல். 
nT 

oor on வம் ப யயுத்வ ப்பம் ஆ 

காதலும் பயமும் வம்புங் கதமும்வன் பிணியுமில்லா 

மாதவ விவணீ வந்த வரவித புஅமைத் தாகும் 

யாது£ கருதிற் றன்ன தியன்றன னுணர்த்து கென்றான 

மேதகு முனிவன் கேட்டு மெய்புள கெறிஈ்அ சொல்வான், 

(இ-ள்.) காதலும் - இராகச் (துவேடங்களும்,) பயமும்-(விடயத தக) 

கஞ்சுதலும, வம்பும் - நிலையின்மையும், கதழும்-(வீணான) கோபமும், வன் 

பிணியும் - கொடிய (௪௧௩) வியாதியும், இல்லா - இல்லாத, மாதவ - மகா 

தவத்தையுடைய முனியே, இவண் - இவ்விடத்தில், நீவந்தவரவி த-தேவ 

ரீபெழுர்தருளிய வரவான அ, புதுமைத்தாகும் - அதிசயமாம், யாதுநீகரு 

இற்று - எதுநீர் நினைத்ததோ, அன்ன இயன்றனன் - ௮சைச்்சரவிசைர் 
தேன், உணர்த்துகென்றான் - அறிவியுமென் றாசன்கேட்டான், மேதகு- 

மேலான, முனிவன்கேட்டு - விசுவாமித் தொமுனிவ (ரிவ்வச ஏத்தைக்) 

கேட்டு, மெய்புளகெறிந்து சொல்வான் - தேகத்தில் மயிர்க்குச்செறிர் து 

ம் 

a கைய கவள கவ வ கவரயவாவவகயாய் 

ay வட்டு பவறு வடு பபப ன்பு வித்ய வாய்ப வழிய விம்ம வ Sr வயப்பட்ட பம் பப வ யம வபய் போ வலம பவல் பம ப வியாழ எலு 

இட. இராகத் அவேஷங்களும், விஷபத்துக்கஞ்சு தலும், 

நிலையின்மையும், விணானகோபமும், கொடிய ஜனனவியாதியும் 

இல்லாத மஹாதவத்தையுடை முனிவரே ! இவ்விடத்தில் தேவ 

ரீர் எழுந்தருளிய வரவான ௮ அதிசயமாம். எ ௮ நீர்நினைந்ததோ? 

லுதைத்தர இசைந்திருக்கறேன். அறிவிக்கவேண்டுமென் நசன் : 

கேட்க, மேலான விசுவாமித்திர முனிவர் இவ்வசனத்தைக் கேட் ப 
தூக் தேகத்தில் மயிர்க்குச்செ றிக்து சொல்லத்தொடம்னொர்- ௭-ம். மூ 

ர ரர ப அடுப்பில் 



Ae லு ககவைல் வதை வலக்கை கை அகத்தை வறக தத்தக்க வடலி விற்கு பம? 50. en 

6 ௩௭ ஞானவாக௫ிட்டம். । iN 

(இ-.) புத்தானது மனோஅுக்கத்தைத் தீர்க்கு ஈதி தனை 

தசரதமகாராஜன் விசுவாமித்திர முனிவர் கருத்தின்படி நடக்கச் சம்மதி 

கீததாம். (௪௨) 

அவசியஞ் செய்யவேண்டிய 

வெள்விக்குதவிவெண்டல். 

மன்னவர் வணங்கவாழ்வோய் வசிட்டன்சொன் மறாதோய்பானு 

தன்னுயர் குலத்தில் வந்தோ யாதலாற் றக்க சொன்னாய் 

முன்னுறு செந்தி வேள்வி முபல்வதற் கடைய றாகி 

-யின்னல்செய் யரக்கர்க்காற்று தெய்தின னிரங்கல் வேண்டும். 

(இ-ள்.) மன்னர்வணங்க - அரசர்கள்பணிய, வாழவோய்-வாழ்கன்ற 

தசரதமஹாராசாவே, வசிட்டன்சொல - அசிறியராகிய வூட்டா அவாக்கி 

யத்தை, மறுாதோய்-தடுக்காதவரே, பானுதன்னுயாகுலத்தில் - மேலான 

சூரியவமிசத் தில், வர்தோயாதலால் - வந்துதித்தவராதலால், தக்கசொ 

ன்னாய் - உமக்குத்தகு* தவசன த்தைச்சொன்னீர, முன்னுறு - முதன்மை 

யாகிய, செர் தீவேள்வி - சவர் சவக்கனியையுடைய யாகத்தை, முயல்வத 

ற்கு - மூயற்சிப்பதற்கு, இடையூரூட - விக்கனமாய், இன்னல்செய்- தீமை 

செய்யாநின்ற, அரக்கர்க்கு-இராக்ஷ்தர்களுக்கு,ஆற்று ௮-சதிக்கமாட்டாமல் 

எய் தினன்-வந்தேன், இரங்கல்வேண்டும் - சயவுசெய்யவேண்டும்--- எ-று. 

(இ-ரை.) அரசர்கள் பணிய வாழ்கின்ற தசரதமஹராஜாவே! 

ஆசிரியராகிய விட்டது வாக்கயத்தைத் தடுக்காதவரே! மே 

லான சூரியவமிசத்தில் வம்துதித்தவராதலால் உமக்குத்தகுந்த 

வசனத்தைச்சொன்னீர். முதன்மையாகிய கிவக்தவக்கினியை 

யுடைய யாகத்தை முயற்கிப்பதற்கு விக்கினமாய்ச் தீமைசெய்யா 

“நின்ற இசாக்ஷதர்களுக்குச் சஇக்கமாட்டாமல் வந்தேன், தயவுசெ 
. ரச] [் . ௪ . 

ய்யவேண்டும்-—என்பதாம். (௪௩) 

ண்ண ல ன கக ல டைவ ணட த னு துல த் 

nr வலவ த ல வத கு க து க் 

நிருதர்க் இியமனான விராகவனைக் கேட்டல். 
TTT 
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ர 

அருள்செய் வல்ல நீயென் தரும்பு கல் புகுக்தே னின்னை | 
வெருளுறும் புலிபோன் மொய்ம்பன் விண்ணவர்க்கறைபோல்வீர: | 

மருளுறு மரக்கர் காலன் வாய்மைநஙின் முதன்மை மைந்தன். 
ட கக்கத் மி. ராம னென்னுஞ் சிகைமுடிச் சேயையீவாய்... Wy 



| 

| 

| 
| 

| 

இ ்' வைராக்கயப்பிரகாணம். ௩௪ 
் 1, 

(இ-ள்.) நீ - நீர், அருள்செயவல்லையென்று - கொடுக்கத்தக்கவரென் 

அ, நின்னை - உம்மை, அராம்புகல்புகுந்தேன் - அரியசஞ்சமென்றடைக் 

தேன், வெருளுறும் - பயப்படுத் அன்ற, புலிபோன்மொய்ம்பன் - வியா 

க்ரமத்தைப்போல பலமுள்ளவன், விண்ணவர்க்கிறைபோல் - தேவேந்தி 

ரனைப்போல, வீரன் - வீரமுள்ளவன், மருளுறும் - மயக்குகின்ற, அரக்க 

ன்காலன் - இராக்ஷ்தர்க் தியமனானவன், வாய்மை-சத் இயசந் சனான, நின்- 

உம்முடைய, முதன்மைமைநர்தன் - முந்தினகுமாரனான, தெருளுறும்- 

ட தெளிவுபொரும் திய, இராமனென்னும்-இராகவனென்கின்ற, சிகைமுடி- 

மயிர்முடியையுடைய, சேயை - குழந்தையை, ஈவாய் - தருவாய்—௪எ- று, 

(இ-ரை.) நீர் கொடுக்கத்தக்கவரென்று உம்மை அரியதஞ்ச 

மென் நடைந்தேன். பயப்படுத்துகன்ற வியாக்ரமத்தைப்போலப் 

பலமுள்ளவனும் தேவேட்தினைப்போல வீரமுள்ளவனும் யக் 

குன்ற இராக்த்தர்க்கயமனானவனுமான சத்தியசந்தனான உம்மு 

டைய முந்தினகுமாரனாயெ தெளிவுபொருந்திய இ.ராகவனென் 

இன்ற மயிரமுடியையுடைய குழக்தையைத்தருவாய்-என்பதாம் 

(ப-ர்.) இராமனிராக்ஷ்த சங்காரியென்பார், அரக்கர்காலனென்றார். () 

இராமன_து சத்தியையுரைத்தல். 

I ந 

தேவரிற் ேஈமிக்க வென்பெருஞ் சேமக்தன்னா 

லேவரு நிருதர்சேனை யிராமனே யெளிது கொல்லுங் 

ரோவலிற் சங்கையான கருமத்தி னுள்ளம்வையார், 

(இ-ள்.) தேவரிற்றேசுமிக்க - தேவர்களிலுங்கர்தஇிமிகுர்த, என்பெ 

ருஞ்சேமந்தன்னால் - எனது மிகுந்தகாவலினால், ஏவருநிரு கர்சேனை - ஏவு 

தற்கரியவிராக்ஷ்தசேனையை, இராமனேயெளிதுகொலலும் - இராகவனே 

யெளிதாகக்கொல்வான், காவல - அரசனே, சிறுவனெனனுங் கவலையை 

யொழி - i Sar வச்சத்தைவிட்விடு, என்போல்வார் - என் 

னையொத்த முனிவர்கள், ஒவலிற்சங்கையான கருமத்தில் - வருத்துஞ்சந் 

| 

| 

| 

a காரியத்தில், உள்ளம்வையார் - மனம்வையார்கள் ௭-௮. 

(இஃ-ரை.) தேவர்களிலுங் ஜீர்த்திமிகுந்த எனது மிகுந்தகாவ ் 

ஷூலினால் ஏவுதற்கரிய டக பரல் னு ட அ... 

ன தர ப... ப் 

காவல கிறுவனென்னும் கவலையை யொழியென்போல்வா 
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கொல்வின் அரசனே பாலனென்கின்ற க 

APT OT ப த து து பது து நு நப அ மு 5 3 ௫ றத க வலா ச எ கு வ மு 

என்னையொக்தமுனிவர்கள், வருத்துஞ் சந்தேகமான காரியத்தில் 

மனம்வையாரகள என்பதாம். 

(ப-ு.) யாகவிக்னெர்களைத் தம்மாலுஞ் செயிக்கக்கூடாத தென் 

பார், இராமனே யெளிதுகொல்லுமென்ஞுர். (௪௫) 

இராமன் பெருமையை யறிவித்தல் 

இயாரினு மிராமன்மேன்மை வூட்டனு மியானுமாதி 

யாரிய ரறிவாமாட்சி யறம்புகம் வேண்டினந்தப் 

பேரிய லானையிதி பெருமையோர் கொடாததுண்டோ 

விரிய வரக்காமாய்தன மெய்யென விளம்பிவிட்டான். 

(இ-ள்.) இயாரினும் - யாவரிலுஞ் (சிறந்த,) இராமன்மேன்மை-இரா 

மன அபெருமையை, வூட்டனுமியானுமா தியாரியாறிவா-வ௫ட்டருகானு 

முதலிய வாசிரியர்கள றிவார்கள், மாட்டி - பெருமையையும், அறம் - தரு 

மதத்தையும், புகழ் - ர்ச் இதியையும், வேண்டின் - வேண்டுவையாயின், அந் 

தப்பேரியலானைமீ தி - அம்மகாகுணசாலியான விராமனைக்கொடும், பெரு 

மையோர்கொடாத.துண்டோ - பெருந்தகைமையை யுடையவர்க (ளிரப் 

பவர்க்குகி) கொடாத பொருளுண்டோ, (கொடுப்பின்) வீரியவாக்கர்மா 

ய்தல - செளரியமுள்ள விராக்ஷசர்களிவனானாசாமடைவது, மெய்யென 

விளம்பிவிட்டான் - சச தியமென்றுசொன்னார்--௪-று., 

(இ-ரா.) யாவரிலுஞ் சிறந்த இராமனது பெருமையை வசி 

ட்டரு நானுமுதலிய. வாசிரியர்கள றிவார்கள். பெருமையையும், 

தருமத்தையும், சர்த்திபையும் வேண்டுவையாயின் அம்மகா குண 

சாலியான வி. ராமனைக்கொடும். பெருர்தகைமையை யுடையவர்க 

ளிரப்பவர்க்குக்கொடாத பொருளுண்டோ? செளரியமுள்ளவிரா 

க்ஷதர்கள் இவனானாசமடைவ௮ சத்தியமென்று சொன்னார்- எ-ம், 

( ம்.) திருமாலேவர் சவதரித்தாரென்பார், இயாறினுமிராமன் மே 

ன்மையென்றும், உமக்கு முமதுவமிசத்துக்குஞ் சத்தக்களனுக்கிரகத்தி 

னான் மாட்சிமையும், யாகசம்ரக்ஷ்ணை'செய்வ இனாற் நருமமும், இராக்ஷ்ச 

சங்காரத்தினாற் €ர்த்தியும் வேண்டுமானா விராமரைக் கொடுமென்பார், 

ஷஹூமாட்சியமம்புகழ் வேண்டினந்தப் பேரி.லானைமீ தியென்றுங் கூறினார். 

AEE tg வவ வவ வவ வ வவ வவ வ வவ அதுத இ 
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ல் ரட்ட அடு எற் 

) வைராக்கியப்பிரகரணம் கூ இ 
த அட் ல) உ பபப. 

(இ-௨-௧-ம்) இராமனிராக்ஷ்த சங்காரார்த்த முதித்தவரெனச் சூசக h 
மாயறிவித்ததாம். (௪௬) 

| ) 
( 

( 

புத்தினது ஸ்வரூபர் தெர்யாமற் றசரதன் 

பரிதபித் துக்கூறுதல். ன 

ப முனிமொழி சேட்மென்னன் முகூர்த்தமொன் றயர்ந்துசோர்ந்து 

| தனியொரு சிறுவன்கவைம் பருவத்தன் சமர்கண்டில்லான் 

 பனிசெய்வல் ரைக்கர்க்காற்றான் பகைஞர்கோ எள நிதறேற்றா 

னனிகமோ டேபயொனே யவரொடு மரும்போர்செய்வேன். 

) 

(இ-ள். முனிமொழிகேட்டு - விசுவாமித்தாரது வசனத்தைக்கே 

ட்டு, மன்னன் - தசரதன், முகூர்த்தமொன்று - இரண்டுநாழிகைரேரம், 

அயர்ந்கசோர்ந்து - வருந்தி, தனியொருசிறுவன் - தனியனானவொரு 

பாலன், மூவைம்பருவச்தன் - பதினைந்து வயதுள்ளவன், சமர்கண்டில் 

லான் - யுத்தஞ்செய்தறியான், பனிசெய்வல்லரக்கர்க்காற்றான் - நடுக்கஞ் 

செய்யும் வலலமையையுடைய விராக்ஷசர்களுடன் (போர்செய்ய) வலியில் 

லாதவன், பகைஞர்கோளறிதழேற்றான் - சத்துருக்கள் கோட்பாடறித 

விற் தெளிவில்லாதவ (னாதலால்,) அனிகமோடே க - சதுரங்கசேனையோ 

டுபோய், யானேயவரொடு மரும்போர்செய்வேன் - அடியே 2னயவ் விரா 

அட சரிகளேோ டரியயுச்தஞ்செய்வேன்--எ-று, 

(இ-னா.) விசுவாமித்திரரது வசனத்கைக்கேட்டுக் தசரதன் 
இ.ரண்கொழிகைகேரம் வருந்தி, தனியனான வொருபாலன் பதினை 
க்துவயதுள்ளவன், யு.க்கஞ்செய்தறியான, நடுக்கஞ்செய்யும் வல் 

லமையையுடைய விராக்ஷதர்களுடன் போர்செய்ய வலியில்லாத 
வன், சத்துருக்கள் கோட்பாடறிதலிற் ஜறெளிவில்லாதவனாதலால் 
சது ரங்கசேனையோடுபோய் அடியேனே யவ்விராக்ஷதாகளோ 
டரியயுத்தஞ் செய்வேன்--என்பதாம். 

(இ-ம.) புத்திர வாஞ்சையினா லவனையனுப்ப மனமில்லாமல் விசன 

மடைந்தவராய், இராக்ஷதர்யுக்கத்துக்குச் சத் இியில்லா இருச்து மிருப்ப து 

போலக் சொன்ன தாம். (௪௪) 

EEE 

க து தா 

புத்திவாஞ்சையை யறிவித்தல். 

D 

வ வ அப்கபாது! பணை ணை அனை அணை அண ரன்ன வகு 

இன 

முன்னவ ஸனீங்கின்மற்ற மூவரும் வாழாரியானு 
மின்னுயிர் வாழேனின்று விராவண னொழிந்தோர்யாவ 
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ம் ரன்னவர்க் கஞ்சேன்முன்ன மிராவண னமர்க்குமஞ்சேன் | 

வென்னிடப் பொருஅம்லீரர் வீரங்க ணிலைமைத்தாமோ, 

(இ-ள்.) முனனவனீங்கின் - மைமர்தீரில் முதல்வனாகிய வி.ராமன்பிரி 

ந்தால், மற்றமூவரும்வாழார் - மற்றமூன் அபேரு முயிருடன்வாழார், யா 

னுமின்னுயிர்வாழேன்-சானுமினியவுயிரோடும் வாழமாட்டேன், இன்௮ு- 

இப்போது, இராவணனெொழிர்தோரியாவர் - இராவணனீங்கினோ ரியாவ 

ராயினும், அன் அவர்க்கஞ்சேன் - அவர்களுக்குப் பயப்படேன், முன்னமி 

ரரவணனமர்க்குமஞ்சேன்-முன்பிராவணன அயுதீததீஅக்கும் பயப்படேன் 

வென்னிடப்பொருதம்வீரர் - (பகைவர்) முதுகுகாட்டப் போர்செய்யும் 

வீரர்களுடைய, வீரங்கணிலைமைத்தாமோ - வீரங்கணிலையாயிருக்குமா. 

(இ-ரை.) மைந்தரில் முதல்வனாகிய இராமன் பிரிந்தால் மற் 

றஐமன்றுபேரு முயிருடன்வாழார்; நானு மினியவுயிரோடும் வாழ 

மாட்டேன்; இப்போது இராவணனீங்கினோரியாவ.சாயினும் அவ 

ர்களுக்கும் பயப்படேன்; முன்பிராவணனது யுத்தததுக்கும் பய 

ப்படேன்; பகைவாமுதுகுகாட்டப் போர்செய்யும் வீரர்களுடைய 

வீரங்க ணிலையாயிருக்குமா-என்பதாம். 

(ப-ம்.) ஈசுரநியமப்படி செயாபசெயமுண்டாகுமென்பார், வீரங்க 
ணிலைமைத்தாமோவென்றார். 

(இ-3.) அறுப தினாயிரம்வருடஞ் சென்றபின்பு யாஃீத்திலுற்பவமான 
புதல்வனைப்பிரிச்கா னமஅயிரும் பிரியுமென்னும் வருத்தத்தை முனிவ 

ருக்கிரக்கம்வரும்படி யறிவித்ததாம். (௪௮) 

இக்காலத் தி லிராக்கதர்களைக் கொல்லுஞ்சத்தி 
யெங்களுக் கின்றெனல். ' 

mn 

காலவேற் றுமையா லெல்லாப் பொருள்களுங் கலங்க வேரு 

மேலவை ரிளைக்தோ ராவர் வெய்யவன் குலத்துப் பூமி 

பாலனா மியான்மேற் செய்வ இயாதெனப் பரிகேன் மூப்பாற் 

சாலவு மென்றான் மன்னன் முபகன் முனிந்து சொல்வான். 

(இ-ள்.) மன்னன் - சசரசவரசன், காலவேற்றுமையால் - காலவேறு 

மயங்கிவேறுபடும் மேலவகிளைக்தோராவர் - வலியோரெளியராவர், வெய் 
ட என் சை த கு. 

i பாட்டினால், எல்லாப்பொருள்களும் - சகலவஸ் க்களும், கலங்கிவேரும்- 

We யவன் குலத்துப்பூமிபாலனாமியான் - குரியவமிசத் இிற்றோன் நிய பூமிக்று 

AE se 
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AN ) வைராக்கியப்பிகாணம். ௪௧ A 

கரசனாகிய யான், மூப்பால் - வயோ திகத்தினால், மேற்செய்வ தியாசென- | 

இனிச்செய்வ இயாசென்று, சாலவும் - மிகவும், பரிகேன் - துயருறுஇன் 

றேன், என்றான் - என்றுசொன்னான், சாபதன் - அதற்குமுணிவர், முனி 

நீதசொல்வான - கோபிச்துச்சொல்வார்---௪-ு. 

(இ-ரா.) தசரதவரசன் காலவேறுபாட்டினால் சகலவஸ் அ 

க்களும் மயம் வேறுபடும் வலியோரெளியராவர், சூரியவமி 

சத்திற்றோன் றிய பூமிக்கரசனாயெ யான் வயோதிகத தினால் இனி 

ச்செய்வ இயாதென்று மிகவும் அயருறுகன்றேன் என்றுசொன் 

னான். அதற்கு முனிவர் கோபித்துச்சொல்வார_ என்பதாம். 

(இ-*.) இக்காலம் பலமுள்ள வரக்கரமருக் இராமனையனுப்ப மனமி 

லலையென்பதைக் குறிப்பாற் காட்டின தாம், (௪௯) 

பயபத்தி யுண்டாகும்பொருட்டு முனிகோபித்தல். 

வறு, 

கருதிய தளித்தே னென்று கழறிய வாய்மை பொய்த்தாய் 

செருவுயர் சிங்கமாநீ சிறுவிலங் யெற்கை செய்தாய் 

மருவிய கிளைஞ ரோடும் வாழ்தியாம் போது மென்று 

பெருமுனி முனிய மண்விண் பெரும்பயம் பிடித்த தன்றே. 

(இ-ள்.) கருதியதளித்தேனென்று - விருமபியதைக்கொடுத்தேனெ 

ன்று, கழறியவாய்மைபொய்த்தாய் - சொன்னசத்தியர்தவறினாய, செரு 

வுயர்சங்கமாநீ - போரிலுயர்ர்த கேசரிபோன் ற வரசனானநீ, சிறுவிலங்கி 

யற்கை செய்தாய் - அற்பமிருகத் இ னியலபைச்செய்தாய், மருவியகளை 

சூரோடும்வாழ்தி - பொருந்திய (மனைவி புத்திரர் முதலிய) சுற்றதீதா 

ரோடு நீவாழ்வாய், யாம்போதுமென்று - நாமேகுதமென்று, பெருமுனி 

முனிய - மகாமுனியான விசுவாமிச் திரர்கோபிக்க, மண் - பூவுலகர்க்கும், 

விண்-வானுலகர்க்கும், பெரும்பயம்பிடித்தது - மகாபயமுண்டாயிற்று-௪. 

இதுத இ து லு னு வைகவ வசவு கவகவைகவைகவ குவவு கவ் வகு கவகுவ்சிவ்சுவகய்குயவைகயகவு யக 

ல்ல அ ல ல ல ல இல அதுல ற ல த ல் தடு து இல த க க குயகவ குவவு கமா கமவயவக்யகபவவளவகவகவக்வவாவய ப கவச கவுகயுகுவகமு! 

(இ-மை.) விரும்பியதைக் கொடுத்தேனெனறு சொன்ன சத் 

இயந்தவறினாய். போரி லுயர்ந்த கேசரிபோன்ற வ. ரசனான நீ அற் 

பமிருகத்தி னியல்பைச்செய்தாய். பொருந்திய மனைவிபுத்திரா 

ஃ. முதலிய சுற்றத்தாரோடு நீ வாழ்வாய்; நாமேகுது மென்று மகா 

முனியான விசுவாமித்திரர் கோபிக்க பூவுலகர்க்கும், வாணுலகர்க் 

ஹூரும்) மகாபயமுண்டாயிற்று_-என்பதாம். 

் 

வனக் | 1S oT 



ர ட... 
௪௨ ணத லை 2 

என்வற 

A 
7 ட் 
ம் (ப-ம்.) மண்ணுள்ளோ ரிக்கோபத்தா லிவ்வரச வம்சத்துக் இடர்வரி i 

| னமக்கெத்துய ருண்டாமோவெனவும், விண்ணுளோ ரிராமருக்கிடர்வம் 

தஇராவணசங்கார மாகாவிடி னமக்கவனா வின்னமென்ன அன்பம்வருமோ 

வெனவு ஈடுங்கனாரென்பார், மண்விண் பெரும்பயம்பிடி த்ததென்றார், 

(இ-ம்.) அட்ட நிக்பொகஞ் செய்விக்கும்படியான கோபமுண்டாயிற் 

வேர்தநீ - இராசாவேநீ, கடக்கற்பாற்றோ - கடக்கும்தன்மைத்தோ-எ-று., 

| 
றென்பதாம், (௫௦) | 
| க் 

| பிரதிஞ்ஞையைக் காக்கும்படி. ஞாயங்கூறல். 

மாதவன் முனிவு நோக்கி வ௫ட்டனு மனு குலத்தே 

சாதனாய் தசரதப்பேர் தரித்தனை சபதம் காவாய் 

திதுறிற் பிறிதார் காப்பார் திருத்திநீ நிறுத்தி நீதி 

மேதினி கடவா தென்றால் வேந்தநீ கடக்கற் பாற்ரோ. 

(இ-ள். மாதவன் முனிவுரோக்ட - தவத்தின்மிகுந்த விசுவாமித்தி 

ரருடைய கோபதக்தைப்பார்த்து, வட்டனும் - வசிட்டமுனிவரும், மனு 

குலச்சேசா தனாய் - மனுவம்சச் இற்பிறர்தவனாய், தசாதப்பேர் - தசரதச் 

சக்கரவர்த்தியென்னு நாமத்தை, தரித்தனை - பெற்றிருக்கின் றநீ, சபதங் 

காவாய் - சொன்னசத் தியததைக்- காப்பாற்றிக்கொள், தீதுறில் - உன்வா 

க்குபிறழுமானால், பிறிதார்காப்பார் - வேறேயார் கார்க்கவல்லவர், திருத் 

திநீ நிறுத்துநீதி - இருதீதஞ்செய் தம்மானிறுத்தப்பட்ட விராசநீதியை, 

மேதினிகடவாதென்றால் - பூமியிலுள்ளவர்கள் கடவாமற்காப்பாராயின், 

(இ-ரை.) தவத்தின் மிகுந்த விசுவாமித்திரருடைய கோப 

த்தைப்பார்த்து வடட்டமுனிவரும் மனுவம்சத்திற் பிறந்தவனாய் 

தசரதச் சக்கரவர்த்தியென்னு நாமத்தைப்பெற்றிருக்கன்ற நீ 

சொன்ன சத்தியத்தைக் காப்பாற்றிக்கொள். உன்வாக்குப் பிறழு 

மானால் வேறே யார் காக்கவலைவர்; திருக்கஞ்செய் அம்மா னிறு 
த்தப்பட்ட விராசநீதியை பூமியிலுள்ளவர்கள் கடவாமற் காப்ப 

Nm 

ராயின் இராஜாவே நீ கடக்குக்தன்மைத்தோ--என்பதாம். 
0 ச் 

| (இ-ம்.) வாக்யெபரிபாலனஞ்செய்யு மரபித்குரிய நீரதை யெப்படி ் 
ஷூயுங்காக்கவேண்டு மென்பதாம், (௧) 

4 இறு இழு ட இலி ட்டு 2 



TO ti 

(வேறு)-குருவாக்கிய பரிபாலனம். 

எரிகாக்கு மமுதென்ன விம்முனிவ னனிகாக்கு 

மிராமன் றன்னைச் 

செருவாழ்க்கை யரக்கர்செயுக் தீங்கணுகா தெனக்கேட்ட 

ள் திண்டோள வேந்த 
னருளவாய்த்த குமரனெஅ செய்கின்றா அட வட 

ரங்கை கூப்பி 

விரிதர்த்த மாடிவரு நாடொடங்கி யுற௮ுஅயரம் 

விளம்ப லுற்றார், 

(இ-ள்.) எரிகாச்குமமுசென்ன - அச்சினியினாலிரகஷிக்கப்பட்ட வழு 

தத்தைப்போல, இம்முனிவன் - இவ்விசுவாமித் இரரிஹி, ஈணிகாக்கும் - 
மிகவுங்காப்பார், இசாமன்றன்னை - இராகவனை, செருவாழ்க்கை - போ 

ரையே, வாழ்வாகவுடைய, அரக்கர்செயும் - இராக்ஷதர்கள் செய்கின்ற, 

தீங்கணுகா து - திமைநெருங்கா அ, எனக்கேட்ட - என்று (வட்டமுனி 

சொல்லக்) கேட்ட, திண்டோள்வேர்தன் - வலியபுயத்தையுடைய தசரத 

மகாராசனானவன், அருள்வாய்த்தகுமான் - (பெரியோர்கள்) கருபையி 

னாற்ிெடச்ச விராமன், எதசெய்கன்றானென-என்னசெய்கின்றாரெ.ன் 

(றிராமன அ பரிசனங்களைக்) கேட்க, உழையரங்கைகூப்பி - ஏவலாள ரழ 

இயகையைக் குவித்துக்கொணடு, விரிஜர்ச்சம் - பரந்த இகளில், ஆடிவ 
ரும் - ஸ்சானஞ்செய்துவர்த, சாடொடங்கி - சாள்முசலாக, உறுதுயரம்- 

அடைர் திருக்கன்ற துக்கத்தை, விளம்பலுற்றார் - சொல்லத்தொடங்கி 
னார்கள்--ஏ-று, 

(இ-ரை.) அக்கினியினா லிரக்ஷிக்கப்பட்ட வமுதத்தைப்போ 

ல இவ்விசுவாமித்திரரிஷி இராகவனை மிகவுங் காப்பார். போரை 

யே வாழ்வாக வுடைய இராக்ஷதர்கள் செய்கின்ற தீமை நெருங் 
காது யென்று வ௫ிட்டமுனி சொல்லக்கேட்ட வலியபுயத்தை 

யுடைய தசரதமகாராஜனானவன், பெரியோர்கள் கிருபையினாற் 

கஇடைத்த விராமன் என்னசெய்கனெ்றாபென் நிராமனஅ பரிசனங் | 
களைக்கேட்க, ஏவலாள ரழகயெகையைக் குவித்துக்கொண்டு பரம் 

தநதிகளில் ஸ்கானஞ் செய்துவந்த நாள் முதலாக அடைந்திருக் 

கின்ற அக்கத்தைச் சொல்லக்தொடங்கிஞர்கள்-என்பதாம். 
இது ட 

ர ர ப்ப... எதுத்த 
- வைராக்கியப்பிரகரணம். ௪௩ கி 

் 

TTT TTT 

ய க வளைவாக, யய 

ஷூ 
ட் 



அகதா எட. 00 எ? அலுவல வதி 2 
௪௫ ம். 

1 (ப-ம்.) புத்திரன்படுந் அக்கத்தை வெளிப்படுத்து நிமித்தம், குமர 1 

னெது செய்கின்றானென்றார். 

(இ-*.) இரகுவம்சச் துக்குசல்லக இயுங்கர் த தியுமுண்டாகும்பொருட் 

டி. ராமனை மூனிகாப்பது மவனரக்கரைக் கொல்வது நிச்சயமென் றனுப் 
பும்படி தச. தருக்கு வசிட்டமுனி சங்கு அல் வப்படியே குறிப்பி 

! ற் சம்மதித்ததாம். (௫௨) 

இராமா து விரத்தியைக்கூறல். 

DEED CET ES EE 

பதம்பணிக்து வேண்டியபின் பண்டைநிய மஞ்சிறிது 
பண்ணா நிற்கு 

மிதந்தருமா தருகிதியு மில்லமும்பொய் யாதலினா 
ப லென்னே யென்னுஞ் 

சிதம்படுநற் றுலெடிசில் சீதநீ ராஇகளிற் 
சிந்தை தீரு 

மதந்தவிர்சர் நியா சியர்போன் மானமிரா சதம௫ழ்ச்சி 
மறுக்க மாற்றும், 

0 

/ 

6 

| 

| 
(இ-ள்.) பதம்பணிந்து - (ஈாங்கள்) பாதத்தைவணங்கி, வேண்டிய | 

பின் - வேண்டிக்கொண்டபின்பு, பண்டைரியமம் - பழமையான நித்திய 

கருமங்களை, சிறிதுபண்ணாறிற்கும் - சிலவற்றைச்செய்தகின்றார், இதந்தரு | 

மாதரும் - இதத்தைக்கொடுக்கின் மகளிரும், நிதியும்-செல்வமும், இல்ல 

் மூம்-வீடும், பொய்யா தலினால் - மித்தையாதலீனால, என்னேயென்னும்- 

 (என்னபிரயோசன) மென்கின்றார், சிதம்படெற்றதில் - வெள்ளிய ஈல்ல 

் வஸ் இரமும், அடிசில் - அறுசுவையுண்டியும், சீதநீர் - குளிர்ந்தசலமும், 

! ஆதிகளில் - முதவியவற்றில், சிந்தை தருங் - கருத்தில்லா இருச்சன் ரூர், 

மதந்தவிர் - செருக்குநீக்கிய,சநநியாசியர்போல் - துறவினர்களைப்போல, 

மானம் - அபிமான தீதையும், இராசதம் - இராசப்பிரவிர்த இியையும,மகிழ் 

ச்சி - (சுகங்களிற்) ச்தோஷித்தலையும், மறுக்கம் - (அக்கத தில்) வருந்து 

தலையும், மாற்றும் - நீக்கியிருக்கின்ரார்--௪-, 

8 

| | 
(இ-ரா.) நாங்கள் பாதத்தைவணகங்கி வேண்டிக்கொண்ட 

பின்பு பழமையான நித்தியகருமங்களிற் சிலவற்றைச்செய்கின் 

. ரூர்; இதத்தைக்கொடுக்கின்ற மகளிரும், செல்வமும், வீடும் ' 

மித்தையாதலினால் என்னபிரயோசன மென்டின்றார்; வெள்ளிய 

ல்லவஸ்திரமும், அறுசுவை யுண்டியும்; குளிர்ந்த ஜலமும் AY, 

ARES பபப வவ வ வவ வ வவ வவ வவ அதத இடும் 



ர் இடன் ரன ப ததத. 
வைராக்கியப்பிரகரணம். ௪௫ இ 

வட் மில் கருத்தில்லா திருக்கின் மூர்; ப ட 

களைப்போல அபிமானத்தையும்; இராசப்பி.ரவிர்த்தியையும், சுகங் | 

களிற் சந்தோஷித்தலையும், அக்கத்தில் வருந்துதலையும் நீக்கியிருக் 

தின்றாா-என்பதாம். (௫௩) 

(இ.துவும.து.) 

இடரில்பத மொழிந்தபல தொழிலாற்போம் வாணாளென் 

றிரங்கப்பாடு 

மடர்செல்வ மாபத்துக் இடமென்ே யாசைதவிர்க் 

தியார்க்குமீயும் 

படர்கின்ற கருத்தறியே மிவர்க்காரே நற்குணங்கள் 
பயிற்றவல்லார் 

ட் 

தொடர்செய்கை யிதுவென்று தொழுதுரைத்தார் முனிகேட்டுச் 
சொல்வதானான. 

(இ-ள். இடரில் - துன்பமில்லாத, பதமொழிந்த - (சீவன்முத் இி)ப் 

தத்தைநீங்கெய, பலதொழிலால் - நானாவிதமான செய்கைகளினால, வா 

i ஆயுளான அ, போமென்னறு - கழியுமென்று, இரங்கிப்பாமெ - துக் 

கத்தோடஞ்சொல்லசிரறார், அடர்செல்வம் - நிறைந்தசம்பத்தான அ, ஆபத 

அக்கிடமென்று - ஆபத்துக்டெமா யிருக்கின்றதென்று, ஆசைசவிர்ந்து- 

அவாவைவிட்டு, இயார்க்குமீயும்-சகலருக்குங்கொடுக்கின்றார், படர்கின் ற- 

வியாபித் இருக்கின்ற, கருத்தறியேம் - நினைவையாங்கள றிந் திலேம், இவர் 

க்கு - இவ்விளவரசருக்கு, யார் - எவர்கள், நற்குணங்கள் - (அரசிற்குரிய) 

லு இல லு லு டு ல வ இ இ இ னு இல் 

நற்குணங்களை, பயிற்றவல்லார் - கற்பிக்கவல்லவர்கள், தொடர்செய்கை 

யிதுவென்று - (இப்போது) தொடர்ச் திருக்கின்றசெயலிதுவென்று,கொ 

முதுரைத்கார்-வணங்கிச்சொன்னா, முனிகேட்டு-முனிவாதைக்கேட்டு, 

சொல்வதானான்-சொல்லக்ொடங்கினார்--௪-று. 

(இ-ரை.) அன்பமில்லாத சீவன்முத்திப்பதத்தை நீங்க 

நட நகல் செய்கைகளினால் ஆயுளானது கழியுமென்று 

அக்கத்தோடுஞ் சொல். லுறொர், நிறைந்த சம்பததானஅ ஆப 

தீதுக்டெமா யிருக்கின் ததென்று அவாவைவிட்டு சகலருக்குங் 

கொடுக்கின்றார், வியாபித்திருக்கன்ற நினைவை யாங்களஜிந்தி 

ழ் லேம், -இவ்விளவ.ரசருக்கு எவர்கள் அரடுற்குரிய நற்குணங் 

மகளை கற்பிக்கவல்லவர்கள்? இப்போது : தொடர்ந்திருக்கின் ம; 

த இர 2... ௮௮% 
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௪௬ ஞானவாசிட்டம். 

i ஓ செயலிதுவென்று வணங்கிச்சொன்னார். முனிவரதைக்கேட்டு 
டத் 

ஆ 
A 

_ 
சொல்லத்தொடங்கினா— என்பதாம். 

(ப-ம்.) பொருளினா லிம்மைக்கோ ரிதமும், ஜன்மம் பதமும், 

விரும்பாம லிப்பீடை யெப்போது நீங்குமென்கின்ற வபிப்பிராயங்கொ 

ண்டு, பாத்திரா பாத்திரம்பாராமற் கொடுத்தாரென்பார், ஆசைசவிர்க் தி 

யார்க்குமீயுமென்றார். 

(இ-௨-௧-ம்.) இராமனது விசாரணையாலுண்டான நிராசையைவிசன 

மாகக் கரு திச்சொன்ன தாம், 

மூனிவ ரிராமனதபிப்பிராய மறிவித்தல் 

DD காட 

இப்பெரிய செல்வனைநீ ரினக்கலையிற் றனிக்கலைபோ 

லீங்குத்தம்மின் 

கைப்படுமிம் மாமோகங் காதலினா லாபத்தாற் 

கலந்ததன்னாற் i 
செப்பரிய நிராசையினால் விவேகத்தால் வருமுணர்வின் 

செல்வமாகுந் 

தப்பில்பல யூகத்தான் மோகம்போய்த் தளர்வறுந்தற் 

பத.த்திலெம்போல். 

(இ-ள். இப்பெரியசெல்வனை - இம்மகத்தான செல்வமுள்ள விரா 

மனை, இனக்கலையில்-கூட்டமாயிருக்கன்ற மான்களில், தனிக்கலைபோல்- 

தனித்தமானைக் கொண்டுவருவதுபோல, நீர் - நீங்கள், ஈங்குத்தம்மின்- 

இவ்விட தீ திற்கொண்டுவாருங்கள், கைப்படும் - (இப்போ) அண்டாயிருக் 

இன்ற, இம்மாமோகம் - இந்த மகாமோகமானஅ, காதலினால் - ஆசையி 

னாலும், ஆபத்தால் - ஆபச்துகளினாலும், கலர் சசன்று - வந்ததன்று, செப் 

பரிய - சொல்லுதற்கரிதாகய, நிராசையினால் - விராகத்தினாலும், விவே 

கதீதால் - விவேகச்இனாலும்,வரும்-வ.ராரின்ற, உணர்வின்செல்வமாகும்- 

ஞானசம்பத்தாம், தப்பில் - குற்றமற்ற, பலயூகத்தால் - (ஆத்மவிசாரணைக் 

குரிய) பலயுத்திகளால், மோகம்போய்-மயச்கநீங்க, எம்போல் - எங்களைப் 

போல, தற்பதத் தின்-பிரமத் தில், தளர்வறும்-விஸ்ரார் தயடைவர்— எ-று, 

(இ-ஸை,) இம்மகத்தான் செல்வமுள்ளவிராமனை “கூட்ட 

மாயிருக்கன்ற மான்களில் தனித்தமானைக் சொண்டுவருவது 

போல' நீங்கள் இவ்விடத்திற் கொண்டுவாருங்கள். இப்போ ப் 

தூனண்டாயிருக்கின்ற இந்த மகாமோகமானஅ ஆசையினா ஓம்; ய 

AE a அதது இடும் 

க் Ny க க க கக் தத் தவத தார் தவத் அர அல்ப வனக தவில் நே தகு த 009 0 23 அவவை அவத A Cs ETS 



பணர் பல அறவிட வதன் ர டது 
க ! வைராக்கயப்பிரகாணம்; ௪௪ 

ட வந்ததன்று. சொல்லுதற்கரிதாகிய விரா 

. கத்தினாலும், விவேகத்தினாலும் வராநின்ற ஞானசம்பத்தாம். 

குற்றமற்ற ஆத்மவிசாரணைக்குரிய பலயுத்திகளால் மயக்கநீங்கி 

எங்களை ப்போல பி.ரமத்தில் விஸ்.ராந்தியடைவா--என்பதாம். 

விஸ்ரார் தியென்பது சித்தத்தக் காத்மாகாரமாயிருக்கை. 

(இ-.ம்.) இராமன் வருந்துவது நிருவாணசுக மடைவதற்குக் காரண 

மேயன்றி வேறின்றென்பதாம். ். (௫௫) 

இராமர் சபைக்கு வருதல், 

மனநிறைநக் த மானமுடன் மானவருக் கேற்றவெலா 

மடிழ்ந்துசெய்யு 

மெனமுனிவன் புகல்போதி லிராமனுர்தா தையைத்தொழுவா 

னேடத்தானை 

கால்கடாழ்ந்து 

.தனதிருகாள் வணங்கினரைக் தலையாற்சொல் லால்விழியாற் 

சற்கரித்கான். 

(இ-ள்.) மனநிறைந்து-(இராமர்) மனதபூரணத்தையடைக்து, மான 

முடன் - பெருமையோடும், மானவருக்கு-மணிதர்களுக்கு, ஏற்றவெலாம்.. 

தகுந் தவனை ச்சையும், மகிழ்ச் துசெய்யுமென - இன்புற்றுச்செய்வாரென்று, 

முனிவன்புகல்போ தில் -,முனிவர்சொல்லுகன்ற சமயத்தில், இராமனும்- 

ஸ்ரீராகவனும், சாசையை - பிதாவை, தகொழுவானேகி - நமஸ்கரிக்கும் 

பொருட்டுச் (சபைக்கு) வரது, தாதை - பிசாவினுடைய, கனைகழல்கள்- 

ஆரவாரிக்கின்ற வீரக்கழலணிர் ச(பாதங்களையும்,) முனிவர்பதம்-விட்டர் 

விசுவாயித் இரர்களுடைய பாதங்களையும், கலைமறையோரடி - கலைஞான 

மூள்ளபிராமணர்களுடையபாதங்களையும், குரவர்கால்கள்-விச் தியாகுருக் 

களுடைய பாதங்களையும், தாழ்க்து - வணங்கி, தன திருதாள் - தனதுபய 

பாதத்தில், வணங்கெரை - நமஸ்கரித்தவர்களை, சொல்லால் - (முகமன்) 

வசனதச்தினாலும், தலையால் - (சிரக்கம்பத்) தினாலும், விழியால் - கண்சை | 

கினால்) சற்கறித்தான் - அங்கீகரித்தாா-எ- ற, | 

க DE ய ல ட MY நடு பழு உறும பம மப் 

| 

| 
| 
| 

| 

| 
கனைகழல்கள் முனிவர்பதங் கலைமறையோ ரடிகுரவரா் | 

| 

| 

் 

ப] (இஃஸை.) இராமாமன அ பூரணததையடைந்து பெருமை 1 

யோடும் ல் ய் இன்புத்றுச் செ 

AE Bes ம னைக உல பவம் 



அப்பப்ப னை இதி் 
A 

அன் 

௪௮ ஞானவாசிட்டம். ' 

ய்வாரென்று முனிவர் சொல்லுற சமயத்தில் ஸ்ரீராகவனும் | 

பிதாவைஈமஸ்கரிக்கும்பொருட்டுச் சபைக்குவந்துபிசாவினுடைய 

ஆரவாரிக்கன்ற வி. ரக்கழலணிக்க பாதங்களையும் வசிட்டர் விசுவா 

மித்திரர்களுடைய பாதங்களையும் கலைஞானமுள்ள பிராமணர் 

களுடைய பாதங்களையும், வித்தியாகுருக்களுடைய பாதங்க 

ளையும் வணங்க தனதுபயபாதத்தில் நமஸ்கரித்தவர்களை முக 

மன்வசத்தினாலும், சிரக்கம்பத்தினாலும், ர. 

தீகரித்தார-—என்பதாம். 

மகாரிஷிகளிருக்க முன்பு பிதாவுக்கு ஈமஸ்காரஞ் செய்யலாமோவெ 

னின் ? அவர் பமமகுருவான இனா லஃதவிதியே யெனக்கொள்க. முன்பு 

ரிஷிகளுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்ததாகக் இரந்தத் தில் வியாக்கியானஞ்செய் 

வாருமுளா. 

(இ-ம்.) இராமன் ீவன்முத்தியைப்பெற்றுப் பூணமனதுடன் பூமி 
பாலனஞ் செய்யும்பொருட்டு போதிக்க வழைப்பித்ததாம், (௫௬) 

முன் பிதா போதித்தல், 

மடிமிசைவம் திருக்தியென மன்னுரைப்ப வாராது 

மடித்ததாசைப் 

படி.மிசையிட் டிருத்சலுமே பார்த்திபன்பார்த் துயருணர்வு 

படைத்தமைந்தா 

முடிவ றுநன் னலங்களுக்கு முன்னியல்பாத் திரமானாய் 

ஹூா்க்கர் போல 

நொடியுமினி மனந்தளர்ந்கு நோக்கினிய மெய்வாடி 

நோதல்வேண்டாம் 

(இ-ள்.) மடிமிசை - மடியின்மேல், வர்திருத்தியென - வர்திருப்பா 
யென்று, மன்னுரைப்ப - அரசன்சொல்ல, வாராது - வராமல், மடித்த 
அசை - மடித்தவஸ் ரத்தை, படிமிசை - பூமியின்கண், இட்டிருத்தலும் 
விரிச்ச திலிருர்தமா ததி த்தில், பார்த்திபன்பார்த்து - அரசனோக்இ, உய 
ருணர்வு - மேலானவறிவை, படைச்சமைந்சா - அடைச்ச புச்இரனே, 
முடிவு - முடிவில்லாச, ஈன்னலங்களுக்கு - ஈற்சுகங்க (ளிருத்தற்கு), 

ப முன்னியல்பாத்திரமானாய் - நினைக்கத்தகுர்ச ஸ்தானமானநீ; மூர்க்கர் 

ஷூபோல - மூடர்போல, நொடியும் - ரொடிரேரமாதிலும், இனி - மேல், 

- பல்லை இதத். 



் அத்து ல த a வடகத்தை ல் ல தர்ற த் கலகல ன இறு 

்' வைராக்கியப்பிரகாணம். ௭ இஃ 
ஷ் 

£ அத் 

மனந்தளர்ந்து - மனஞ்சோர்க்து, ரோக்கினிய - பார்ததற்கழகான, மெய் 

வாடி - தேகமெலிக்து, ரோதல்வேண்டாம் - அக்இக்கவேண்டாம்— எ-று, 

(இஃ-ஸை.) மடியின்மேல்வந்திருப்பாயென்று அரசன்சொல்ல, 
வாராமல் மடித்தவஸ்திரத்தைப் பூமியினகண்விரித்ததிலிருந்தமா 

தீதிரத்தில் அரசனோக்கி மேலான வறிவையடைந்த புத்திரனே! 

முடிவில்லாத நற்சுகங்க ளிருத்தற்கு நினைக்கத்தகுந்த ஸ்கானமா 

ண நீ மூடர்கள்போல நொடிரேரமாடலும் இனி மனஞ்சோர்ர்த 
பார்த்தற்கழசான SR அக்கக்கவேண்டாம்--எ-ம், 

TT 

(௫இ-ம்.) 22 ஸ்சானமான வறிவுள்ளஉன் அுக்கிக்கவேண் 
டவ இன்றென்பதாம். (௫௭) 

(இிஅவுமஅ.) 
விருத்தர்மறை யவர்குரவர் விளம்புபதர் தனைமோக 

மேவா தான 

கருதீதுடைய வுன்போல்வார் கலகதனரா னீவாளா 

கவலாகில றாய் 

வருத அறு மாபத்தெல்லாம் வன்மோக மறிலருகும் 

வா.ராதென்று 

பெருத்தமுடி மன்னவர்கோன் பேசியபின் வசிட்டனிவை | 

பேச லுற்றான். 

(இ-ள்.) விருத்தர் - முதியோராயும், மறையவர் - பிரமரிஷியாயுமிரு 

க்கின்ற, குரவர் - நம்மாசாரியராகிய வூட்டர், விளம்புபதந்தனை - சொ 

ல்லிய (நிருவாண) பதத்தை, மோகமேவாசதா.-ஆஅசையைப்பொருக்தா த, 

கருத்துடைய வுன்போல்வார் - மனதையுடைய வுன்னையொச்தவர்கள், 

கலந்தனர் - அடைந்தார்கள், நீவாளாகவலாநின்றாய் - நீயேன் வீணாக 

வருர்தகின்றாய், வருச்துறுமாபச்தெல்லாம் - துன்பத்தைச்செய்யாறின் ற 

வாபத்துக்களனை த்தும், வன்மோகமறில் - வலியமோகநீங்கஇனால், அருகும் 

வராதென்ற - உனதுபக்கத்திலும் வராமாட்டாதென்று, பெருத்தமுடி - 

மகாமகுடத்தையுடைய, மன்னர்கோன் - அரசர்க்கரசனாகிய தசரதன், 

பேசியபின் - சொன்னபின்பு, வடட்டன் - விட்டமுனியானவர், இவை 

களைச் சொல்லத்தொடங்கினார்-—௭-ற. 
து 

(இ-ை.) முதியோராயும், ந்தர் றில் நம்மர் 

Yசாரியராயெ வசிட்டர் சொல்லிய நிருவாண பதத்தை, ஆசையை 

ட யுக னை இம் 

3 rr வு வெட்டு அடவி arr வோட்டு வத வவ கதவு வறு னு பேசன் வது வேவு பன yD yy தே ea IE ees அழுவேன் மாது அறு துவ Perey Sy Srey yy வ ப வ அதவது பன வழு ஆ தெ ட்டு த் து ப வு வு புவ பனு அதவ 
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2 
நீயேன் வீணாக வருந்அகின்றாய்; அன்பத்தைச் செய்யாநின் றவா 

அ. 

ப்பொருந்காத மனமுடைய வுன்னையொத்தவர்க ளடைந்தார்கள். | 

பத் துகளனைக்தும் வலிய மோகநீங்கினால் உனஅபக்கத்திலும் வர 

மாட்டாதென்று மகாமகுடத்தையுடைய அரசர்க்கரசனாகய தச 

ரதன் சொன்னபின்பு வ௫ட்டமுனியானவர் இவைகளைச் சொல் 

லத்தொடம்கினா--என்பதாம். 

(ப...) குருவாச்கியச்தையடைர்து மோகத்தை நிவிர்த்திசெய்யுங் 

குறிப்பைச் சூசிப்பிச்சாரென்றார், குரவர் விளம்புபதந்தனை யுன்போல் 

வார் கலர்தனபென்றார். 

மோகத்தை வெல்லவேண்டுமென்பகாம், (84 

விசுவாமித்திரர் இராமர் மனோதுன்பத்துக் 

மெதுவான நஸ் ஆக்கப் பதம் 

விதான * சோல வுச் பயம 

வெலற்கரிய திமுயற்சி விடயமெனும் பகையெளி தின் 

NTN குசுபு கய்கயுகயுகயகுயுகுயு கய கபவயுகயு கப யுவூபகயுகட்க்பகய கவுக்க குவிய கய அயகபுகப அபக 

வென்றசூரர 

கலக்குறுபே தையர்க்குரித்தா மடஞ்செறிமோ கக்கடலிற் 
கவிழேலென்று 

னலக்குறுகோ ன்பு கல்வா னன்மனையை யெலிகலியு 
நலிவுபோல 

(இ-ம்.) ஆிரியருபசேசச் தினால் விளங்கு மாதமானுபவச் இனால் 

வலக்கணுறு காரணமென் காதலித்த தெததனை 
யடைதிபன்றே. 

(இ-ள்.) வெலற்கரியதீமுயற்சி-செயிச் த ற்கரிய கொடி முயற்டிக் (கட 
மாயெ,) விடயமெனும்பகை - விடயங்களென்இன்ற சத்துருக்களை, எளி 
,தஅின்வென்றசூரா - எளிதிற்செயிச்சவ தகுரனே, கலக்குறுபேதையர்க்கு- 
கலங்குகின்ற வறிவில்லாதவர்களுச்கு, உரித்ஜாம் - உரியசாயிருகஇன் ற, 
மடஞ்செறி - அஞ்ஞானகிறைக்ச, மோகக்கடலில் - மோகசமுத்திரச்தில், 
கவிழேலென்றான் - லீழாதேயென் சொன்னார், ஈலக்குறு-நன்மைபொ 

| ருக். திய, கோசிகன்புகல்வான் - விசுவாமித்திரர் சொல்லுவார், ஈன்மனை : 
ட் யை - நல்லவீட்டை, எலிநலியுகலிவுபோல - ஒீழெலியறுச் சழிக்கு மழி பூ 
a அலக்கணுறுகாரண மென் - (நீ வ ந. பம்பல் 

ட ௬ ப் 

RAN வ 



ட்ட லன் இதம் சரக ன்
 தல்ல லவ வ தொல புரம் ரி Sa 

வைராக்யெப்பிரகராணம். ௫௧ கூ 

காரணமென்ன, (சொல்வாயாடின நீங்க) காதலித்ததேது - நீயிச்சித் தி 

ருப்பதெதுவோ, அதனையடை தி - அதனையடைவாய்-— எ-று, 

(இ-ரை.) செயித்தற்கரிய கொடிய முயற்சிக்டெமாகிய விட 

யங்களென்கின்ற சத்துருக்களை எளிதிற்செயித்த வதிசூரனே! 

கலங்குகன்ற வறிவில்லாதவர்களுக் குரியதாயிருக்னெற அஞ்ஞா 

னநிறைந்த மோகசமுத்திரத்தில் வீழாகே யென்று சொன்னார். 

நன்மைபொருந்திய விசுவாமித்திரர் சொல்லுவார், நல்லவீட்டை 

கீழெலியறுத்தழிக்கு மழிவைப்போல நீ மோகத்தினாற் இன்பப் 

படு: காரணமென்ன ? சொல்வாயாகின அநீங்கி நீ யிச்சித்திருப்ப 

(ப-ம்.) விடயங்களைச் அன்பமென்றறிந்த நீ சுகமாயிருக்க, ஏன்வீ 

கைத் அக்கிக்கின்றாயென்பார், விடயமெனும் பகை யெளிதின் வென்ற 

சூரா மோகக்கடலிற் கவிழேலென்றும், ரிச்தியாசர்தமா௫ய மோக்ஷ்ச்சை 

விரும்பினாரென்றறிவிப்பார், காதலித்ததே சென்றுகூறினார். 

(௫-ம். துன்பத்தை நிவிர்த்திப்பன்பொருட் ட தற்கேதுவைவினா 

! வினதாம். (டக) 

| 

| தெதுவோ அதனை யடைவாய்_— என்பதாம். 

| 
ப் பம். ம் 

மீட்டணுகா தகத்துயர்போம் விளம்பென்ன முகிற்குரலால் 

வெம்மைதீர்ந்து 

| வாட்டமறு மயிலென்ன மகிழ்ந்திடர்போ யருண்கூர்த்தி 
| மடவனேனைச் 

சேட்டமுறு மாதவ செப்பெனமுன் செப்புதலாற் 

செப்புகன்றேன் 

கேட்டருடி மேலவர்சொன் மனுக்குனரியா ரெனவினித 

ளெத்தனுற்றான். 
| 
| 

படவி பபபல de Fo or br SE RT A ப்ட் படம் BE ட ட 
(இ-ள்.) மீட்டணுகாது - திரும்பிவராமல், அகத்தயர்போம் - மனோ 

அக்கநீங்கும், விளம்பென்ன - சொல்லென்று  (விசுவாமித்திரரிஷி) கே 
| ட்க, முடிற்குரலால் - மேகத் தனது சத்தத்தினால், வெம்மைதீர்ர்து-உஷ் [ 

ணநீங்கி, வாட்டமறுமயிலென்ன-களிப்பும்ற மயிலைப்போல, இடர்போய்- ப் 
ஸஅக்கநீங்கி, மகிழ்ர்து - (இராமர்) சச்சோஷிச்து, மடவனேனை - அறியா மூ ச் 

AE Ser sd குத்து இ 

nr 

mr 
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4 மையையுடையவென்னை, அருண்ஞூர்த்தி - ருபாவடிவமுள்ளவராதிய, 
சேட்டமாறு - சிரேட்டமுள்ள, மாதவ - மகாதவச்தையுடைய விசுவாமித் 

திரரே, நீ - தேவரீர், செப்பென - சொல்லென்று, முன்செப்புதலால் - 

முன்சொல்வியபடியால், செப்புகன்றேன் - சொல்லுகின்றேன், கேட்ட 

ருடி - கேட்டருள்வாய், மேலவர்சொல் - பெரியோர்கள் வாக்கியத்தை, 

மறுக்குனரியாரென - தடுக்கின்றவர்யாவரென்று, இனிது-இணிமையை, 

கிள ச்சலுற்றான் - சொல்லக்சொடங்்இனார்--எ-று, 

(இ-மா.) இரும்பிவ.ராமல் மனோதுக்க நீங்கும். சொல்லெ 

ன்ற விசுவாமித்திரரிஷிகேட்க? மேகத்தினது சத்தத்தினால் உஷ் 
ணநீங்கி, களிப்புற்ற மயிலைப்போல அுக்கநீங்டகு, இராமர் சந்தோ 

ஷிக்து அறியாமையையுடைய வென்னை திருபாவடிவமுள்ளவ.ரா 

கிய சிரேட்டமுள்ள மகாதவத்தை யுடைய விசுவாமித்திரரே ! 

தேவரீர் சொல்லென்று முன்சொல்லியபடியால் சொல் லுஇன் 

மேன். கேட்டருள்வாய், பெரியோர்கள் வாக்கியத்தைக் தடுக்கி 

ன்றவர் யாவரன்ற௮ு இனிமையை சொல்லதக்தொடலகினா- எ-ம். 
க க த துக் த த குவவு த் 

(ப௩:.) சீடன் றனக்குதயமான வனுபவததைக்கூற வாரிரியாதைத் 

இருத்திஉருசலாற் றடையற்ற வாநர்தமுதயமாய்த் அக்கறிவிர்த்தி யுண் 

டாமென்பார், மீட்டணுகா தகத்துயர்போம் விளம்பென்றார். 

(இ-ம்.) அக்கத்தை நிவர்த்திசெய்து பமமசுகத்தை யடையும்பொரு 

ட்டுச்காஞ்சொல்வகதாம். (௬௦) 

ப னல -. அண்ட அண் 

- சிந்தாஸ்வரூபமு மதனளவு மதனிருப்பு மதன்காரண 

முமான நான்குசங்கைக் குத்தாஞ் சொல்லி 

யிதனாற் பயனின்றெனல். 

தந்தையிவ னிற்பிறந்து வளர்ந்து ல கலைதரித் அச் 

சதாசாரக்தால் 

வந்துயர்நன் னதியாடி வாரிதிசூழ் புவியுழன்று 
த் வயசு வ் பய வை வை 

வருதலோடு . ட் 

மிக்சநெடுஞ் சகமோகக் திச்சையெலாம் தஇர்ந்தஇதி 
ஷசி லி ன் பமி ல் லை Wy 

த் தில் வரத் I Bn அதது இடும் 

J 
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௮௮ 
வைராக்கியப்பிரகரணம். ௫௩ இ 

€ << 

அலம் யக்தமுறல் பிறப்பதற்கே பிறப்பஅமீட் டிறப்பதற்கே 
யநித்தமியாவும். 

(இ-ள்.) தர்தையிவன் - பிதாவாகிய வித்தசரதனஅ, இல்பிறர த- 

மனையிலுதிச்து, வளர்ந்து - விர்த்தியடைர். அ, பலகலைதரித்து - சகலவிச் 

சைகளையுமப்பி பாசஞ்செய்௮, சகாசாரச்து - நல்லவாசாரப்படி, வர்து- 

நடந்து, உயர்சன்ன இயாடி-மேலான புண்ணியதர்த்தங்களில் ஸ்நானஞ் 

செய் அ, வாரிதிசூழ் - சமுத்திரஞ்குழ்ந் த, புவியுழன்று - பூமியைப் பிரத 

க்ஷ்ணஞ்செய்து, வருசலோடும் - வரவும், இர்தரெஞ்சகமோகத் து - இர் 

ரெடியசகப்பிராந் இயில், இச்சையெலாந்தீர்க்தது - ஆசைகளனைதீது நீங் 

இற்று, இதிலின்பமிலலை - இச்சகத் தி. (லெவ்வளவேனுஞ்) சுகமில்லை, 
அர்தமுறல் - காசமடைசல், பிறப்பதற்கே - சரிப்பகற்கேயாம், பிறப்ப த- 

சநிப்பஅ, மீட்டிறப்பதற்கே - திரும்பமரணத்துக்கேயாம் (ஆதலால்) , யா 

வும் - சகலமும், அநித்தம் - மித்சையாம்---எ-று. 

(இஃ-ஸை.) பிதாவாகிய வித்தசரதன அ மனையிலுதித்து விரத 

தியடைந்௮, சகல வித்தைகளையுமப்யொசஞ் செய்த, நல்லவாசா 

சப்படி நடந்து, மேலானபுண்ணிய தீர்த்தங்களில் ஸ்கானஞ்செய் ௮ 

சமுததிரஞ்சூழ்ந்த பூமியைப் பிரதக்ூஷணஞ்செய்அ வரவும் இந் 

நெடிய சகப்பிராந்தியில் ஆசைகளனை த் அநீங்கற்று. இச்சகத்தி 

லெவ்வளவேனுஞ் சுகமில்லை. நாசமடைதல் சநிப்பதற்கேயாம். 

சநிப்பது திரும்பமரணத்துக்கேயாம். ஆதலால்; ச்கலமும்மிக்தை 

யாம்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) £வேஸ்வரசக மித்தையென்பார், அரிச இயமியாவுமெ எரர். () 

(இதவுமது) 
பாவமதா யாபத்தஅு பயிலிடமாய்த் தம்மிற்றாம் 

பற்தின்றாயுக் 
தாவுமனக் கற்பனையாற் சம்பந்த மாயிருப்புச் 

சலாகைபோலாய் 

மேவு பெருஞ் செல்வத்துக் இடமாகு மெப்பொருளும் 
விடயத்தாலும் 

பூவலயத் தாலுமெ௮ பயன்யாமார் வருவதெது 
| பொய்பொய்யொய்யாம். 

i ட (இ-ள்.) எப்பொருளும் - எவ்வஸ் அக்களும், பாவமதாய் - பணத். 
டு யும், ஆபச்துபயிலிடமாய் - ஆபத்துச்சேர்வதற்கு ஸ்தானமாகியும், தம்மி ழீ 
ஷூற்ராம்பற்றின்றாயும் - ஒன்றற்கொன்று சம்பந்த மில்லாக தாயும், தாவும$ 

ட அல் 



ட க ட ட ட ட ட... மி 
௫௪ ஞானவாசிட்டம். 

| னக்கற்பனையால் - தாவாகின்றமனோசங்கற்பச் இனால், சம்பந்தமாம் - சம் 

பந்தமாயும், இருப்புச்சலாகைபோலாய் - இருப்புச் சலாகையைப்போல : 

(வன்மை) யாயும், மேவுபெருஞ்செல்வக்துக்கு - பொருந்தாநின்ற மகா 

சம்பத்துக்கு, இடமாகும் - ஸ்கசானமாகின்றன, (ஆசலால்) விடயதீதாலும்- 

விடய (போகத்) தினாலும், பூவலயத்தாலும் - இராச்சியத னாலும், ஏது 

பயன் - என்னபிரயோசனம், யாமார் - அகம்பாவமெப்படி ப்பட்டது, வரு இ 

வதெது - வந் திருப்பகாகிய தேகமெப்படிப்பட்ட (தென்றுவிசாரிக்கின்), 

பொய்பொய்பொய்யாம் - பத்த கல் அண்டக் பர) மித்தையே 

யாம்--௪-று. 

(இ-ரை.) எவ்வஸ்துக்களும் திமையாயும்; ஆபத் அச்சேர்வ 

தற்கு ஸ்கானமா௫இயும், ஒன்றற்கொன்று சம்பந்தமில்லாததாகயும் 

தாவாநின்ற மனோசம்கற்பத தினால் சம்பந்தமாயும், இருப்புச்சலா 

கையைப்போல வன்மையாகியும், பொருந்தாநின்ற மகாசம்பத் 

அக்கு ஸ்தானமாகனை றன. ஆதலால், விடயபோகத்தினா லும், இரா 

ச்சியத்தினா லும், என்னபிரயோசனம் ? அகம்பாவ மெப்படிப்பட் 

டது ? வந்திருப்பகாகயதேகமெப்படிப்பட்டதென்றுவிசாரிக்கின் 

ஆத்மவிதரித்தமான விச்சகலமு மித்தையேயாம்- என்பதாம். 

(ப-ம். யானெனதென்பது முதலிய சகலமுமித்தையென்பார், யா 

மார்வருவதெது பொய்யாமென்ளுர். 

(இ-௨-௧-௩) பாவமேரூபமாகியும், விடயவஸ்துக்களே யளவாஃியும், 
அப்வகவவைவையைகவைகைவனவகைை வையை வைகையை கையக கையை ைகையைவைகையவவை பவாய வைகையை வை கவ்வு சிவக வகவரவ வவ கவவைகவ வரவ கைவ வவ கவவவை யய கையர் 

ஒன்றுக்கொன்று சம்பந்தமில்லாதகே இருத்தலாதியும், சங்கற்பமே கார 

ணமாகியும் இருக்கின்ற விச்சமுசார த்தை விசாரிக்கிற் பயனின்மையு மித் 

மையுமாயிருக்சலி னெப்படி நீக்கிக்கொள்வோமென்னுஞ் சிர்தையைச 
வரவை 

: சொன்ன தாம், (௬௨) 

பயனின் றியவிதனாற் நுன்பப்படுங் காரணமுரைத் தல். 

ட. 

யாதியார் பெற்றதென விவ்வண்ண நினைவேத்கு 

வழிச்செல்வோர்க்கு 

மோகா னலிலம்பு முறைமைபோற் பொருண்முழுதின் 

மூளாவாசை 

| 
| 

் பெற்றதயால் 

a ப ததை கக வின லனா்ாளன்தானுார கற் னம் 0 

| 

பேதியா வித்துயர்போ நெறிநாடிற் பெருந்தருதான் 2. 

ஷ் 
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லை 

பல் ல பட்ட தவ பம்பல் ன்ப த அன் ப) பத கட்டட அதைத. 

வேதல்போல் வேகன்றேன் மிடறடைகல் வழ்க்திதவர் 

வெய்யமோகம். 

(இ-ள்.) யாதியார் பெற்றதென - (அனைத்து மித்தையாதலா லிவ 

ற்றி) லியாரெதைப்பெற்றார்களென் அ, இவ்வண்ணநினைவேற்கு - இப்படி 

விசாரிச்ன் றவெனக்கு, வழிச்செல்வோர்க்கு - மார்க்கத் தினடப்பவருக்கு, 

மோதுகானலின் - அலைமோதாநின்றகானற் (சலத்தை கானலெனக்கண் 

டிவிழி), அம்பு-சலப் (பிரார்திவாராத) , முறைமைபோல் - தன்மையைப் 

போல, பொருண்முழுதின் - வஸ்்அக்களனைத திலும், ஆசை - இச்சை, 

மூளா - உண்டாகாது, பேதியாவித்தயர்போம் - பேதிக்கப்படாதவிவ் 

(விடய) அன்ப நீங்குகன்ற, நெறிநாடின் - மார்க்கத்தை காடுமிடத் தில், 

பெருந்தருதான் - முதிர்்தமரமானது, பெற்றதீயால் - தா எடைந்தவக் 

இனியினால், வேதல்போல் - வேதின்றஅபோல, வேதின்றே-வேதிறேன், 

தஇறவாவெய்யமோகம் - தீர்க்கச்கூடா தவெவ்வியமோகமானது,மிட நடை 

கல்லாம் - கண்டச்தையடைக்கின்ற கல்லாகும்--௪-று, 

(இ-ஸை.) அனைத்து மித்தையாதலால் இவற்றிலியாரெதைப் 

பெற்றார்களென்று இப்படி விசாரிக்கின்றவெனக்கு மார்க்கத்தி 

னடப்பவருக்கு அலைமோதாநின்ற கானற்சலத்தைக் கானலெனக் 

கண்டு விழிசலப்பிராந்தி வாராத தன்மையைப்போல வஸ்துக்க 

ளனைத்திலும் இச்சை வுண்டாகாத; பேதிக்கப்பட.ாத விவ்விடய 

அன் பநீங்குகன்ற மார்க்கத்தை நாடுமிடத்தில் முதிர்ந்தமரமான அ 

தானடைகந்த வக்கினியினால் வேகின்றதுபோல வேகிழேன், திர்க் 

கக்கூடாத வெவ்விய மோகமானதஅுகண்டக்தையடைஇன்ற கல்லா 

கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஒருவருக்குஞ் சுகத்தைக்கொடாத விம்மோகத இனால் வீணாக 

வருர்அகனெறே னென்பதாம். (௬௩) 

Oo ஓ 

சம்சாரந் துன்பமேன்றுரைத்து.டுத்துன்பத்தை நீவிர்த்திப்பிக்தம் 

போருட் டதைத் தனழதலிய பதினோந த தோஷமாகக் 
காண்ததலை இப்பீரகரணத்திற் கூறுவான் றேடங்கி 
டுச் சம்சாரத்துக்தக் காணமான தனதோஷத் 

தை ழதலி௰ கூறுகி றது. 

அவையாவன சனம், ஆயுள், அகங்காரம், மனது, ஆசை, தேகம், பா 

லியம், எவ்வனம், வனிதையர், வார்தீதிகம், காலம் என்பனவாம். 

இவைகளின் வைப்புழறையை பேல் வரமீடங்கடோறுங்கா ௯௧. NY 

எ வலர் த த ட க. ட் 

x 



பூலும் ப ட படம வ பல அ. னை ௫௬ ஞானவாசிட்டம். தி க் 

ள் இனமிகமு மென்றஞ்ச யித்அயருக் கழுதாற்றே | 

னீன்றமாதர் 

தனமுதலா மாபத்தோர்க் கெனச்சிந்தா வினஞ்சுழலுக் 

கானமாகுங் 

கனமிலதா யுதா.ரமதா மென்னினுமின் பம்பயவாக் 

கயவடு ரன்ன 

வனகடரனத் தரமறியா தரசரைப்போ லடைந்தார்பா 

லணுகுஞ்செல்வம். 

(இ-ள்.) இனமிகழுமென் றஞ்சி - உறவினரா ணிர் திக்கப் படுமென்று 

பயந்து, இச்துயருக்கு - இத்துன்பத்சை, அழுதாற்றேன் - வாய்விட்டழு | £ 

தாற்றிலன், ஈன்றமாதர் - மக்களையுடைய சம்சா ரமானது, முதலாமாபத் 

கோர்க்கென - தலைமையான வாபத்துள்ளவர்களுக்குச் (சுகமாகாத த) 

போல, சிர்தாவினஞ்சுழலும் - சிர்தாசமுகஞ் சுழலுதற்கு, தானமாகும்- 

இடமாயிருக்கன்ற, தனம் - திரவியமான ௮,இன்பம்பயவா - ஆரந்தத்தை 

க்கொடா அ, கயவரென்ன - ழ்மக்களெனவும், அனகமென் - மேன்மக்க 

ளெனவும், தரமறியாது-சாரதம்மியம்பாராமல், அரசரைப்போல் - (வண 

ங்கினவர்கள் வசத்திற்சாருகின்ற) வேர்தரைப்போல, அடைந்தார்பால்- 

க தியாயடைச்தவர்களிடத் தில், ௮அணுகுஞ்செல்வம்-சேருகின்றசெல்வமா 

னது, உதாரமதாமென்னினும் - உக்கிரிஷ்டமானாலும், கனமிலதாம் - (ம 

கான்களை நிச் இப்பதற் கேதுவாதலின்) சிறப்பில்லாகதாம்-- எ-று. 

(இ-ரை.) உறவினரா னிர்திக்கப்பநிமென்று பயர்துஇத் துன் 

பத்தை வாய்விட்டமுதாற்றிலன் ; மக்களையுடைய சம்சாரமான அ 

தலைமையான வாபத்துள்ளவர்களுக்குச் சுகமாகாததுபோல, இந் 

தாசமுகஞ் சுழலுதற்கு இடமாயிருக்கன்ற திரவியமானது ஆந் 

தத்தைக்கொடா௮. கீழ்மக்களெனவும் மேன்மக்களெனவும் தார 

தம்மியம்பாராமல் வணங்கினவர்கள் வசத்திற் சாருகின்ற வேந்த 

ரைப்போல கதியாயடைந்தவர்களிடத்தில் சேருகின்ற செல்வமா 

ன உக்கிரிஷ்டமானாலும் மகான்களை நிந்திப்பதற்கேதுவாதலின் 

இிறப்பில்லாததாம்--என்பதாம் 

(இ-4.) சிந்சனைக்கேதுவாயுஞ் சஞ்சலமுள்ள சாயு மூடமாயுமிருக்இ | 

ஷூன்ற வித்தனத்தி லென் அசுகமென்பதாம், (௬௪) 

தத படல ஷிவா ாம எனன அ ப த ததத 



த ட ட த ட அத பட் படட ட்டட்டட பட்டுத் த் 22 
கண்தான். ௫௭ இ 

1 
தனம் யாகாஇ கிரியைகளை முன்னிட்டுச் சுகத்தைக் 

ட்ட - கொடுக்குமெனில் _அப்படியுங் கொடாதெனல். 

i அடவ கட்க ரகக் அண்ட ள் 

கருமவகை யால்விரிந்த காமாதி பாப்புரைப்பாற் 

௦ காதனீங்குந் 

திருவெனுஞ்சூ றைக்காற்றுற் பனிபோல் சிதருதோர் 

சே. ரார்சேர்ந்தோ 

ரிருவகைக்குங் குளிர்ந்தினிய னன்றியறி வோரறிஞ 

செளியோர்சூரர் 

பொருவிலெவ ருந்திருவாற் புமுதிசெறி சுடர்மணிபோற் 

புன்மைசேர்வர். 

(இ-ள்.) கருமவகையால் - (சன தீதைக்கொண்டுமெய்யுங்) இரியாபே 

தங்களால், விரிந்த - மிகுக்கதாயும், காமா இபாப்பு - இராகதச்துவேடங்க 

ளென்னும் விட:த. இனால், உரைப்பால் - (சத்துக்கள்) வாக்தயாழுதங்க 

ளின், காதல் - இரசமாயெபிரியமும், நீங்கும் - (கைப்பாக) நீக்குவதாயு 

மிருக்கின்ற, திருவெனுஞ் குறைக்காற்றால் - செல்வமென்னுஞ் சுழல்கா 

ற்றினால், பனிபோல - பனியைப்போல, இதருதோர் - (அறிவு) மயங்கா 

தா (ரார்,) சேரார்-பரசனங்களும், சேர்ர்சோர் - ச௬சனங்களுமாகி ப, இரு 

வகைக்கும் - இரு திறத்தவர்களுக்கும், குளிர்ந் தனியன் - குளிரச் இனிமை 

யுள்ளவரும், ஈன்றியறிவோன் - - செய்கன்றியறிபவரும், அறிஞர் - அறிவு 

டையவரும்; எளியோர் - எளியவர்களும், சூரர் - வீரர்களும், பொருவி 

லெவரும் - (இன்னஞ்) சமானமில்லாசவேனையோரும், திருவால - செல் 

வத்தால், புழு கிசெறி - புழுதியினன்மறைபட்ட, சுடர்மணிபோல் - ஒளி 

ருனெறவிர த் தினம்போல, புன்மைசேர்வர் - ஈனமடைவார்கள் --ஏ-.று, 

வ் ல வ கய குவரயகுய யக வயைகய யக அவபர ~~ வ் அயர ~ 

nn ட 4 A 

ல் mn கக குபு பகையை கபூம 

(இ-ரை.) தனத்தைக்கொண்டு செய்யுங் இரியாபேதங்களால் 

மிகுந்ததாயும், இராகத்துவேடங்களென்னும் விடத்தினால் சத்து 

க்கள் வாக்கியொமுதங்களின் இரசமாகய பிரியமும். கைப்பாக நீக் 

குவதாயு மிருக்கன்ற செல்வமென்னுஞ் சுழல்காற்றினால் பனியை ; 

ர் ப்போல அறிவுமபங்காதாரார்? ப.ரசனங்களும். சுசனங்களுமாகிய / 

ப் ர படலை: குளிர்க்தினிமைபுள்ளவரும, செய்நன்றி 1 

ஹூயறிபவரும், அறிவுடையவரும், எளிபவர்களும், விரர்களும், இல ஸா RY 
வு ம் ம் ந. 52 

ல இ ல் த த கவ அயவய வைக யு அவரவ வய வயவய் வ ச் ன் ட் 

~ ட ஆ-ன் வக தட அவக லத்தி விற வேனிற் லத ட பட்ட ர இதில த தவத டத அது அத்த ததத வவட குது 

க 

ச்... த டடஅவ கையால 



பதுவு 
ie தத்வல் ப் அணித் 

0௮ ஞானவாசிட்டம், 

| னஞ் சமானமில்லாத வேனையோரும், செல்வத்தால் புழுதியிஞன் ' 

மறைபட் டொளிருதன் ற விரத்தினம்போல ஈனமடைவார்கள்-௪. 

(௫-்.) செல்வம் சுவர்க்கபோக மமதையினா லாத்மார்த்தத்தைக்கிரி 

இக்கவொட்டாமல் வருத்துமென்றும், ௮ஃதுள்ளவணில்லவ னிலச்கண 

மின்னசென்றங் கூறினதாம். (௬௫) 

இத்தன மநீர்த்தநிமீத்தமேயன் றியர்த்த நீமீத்தமாகாதேன மடித்து 

நிறுத்தழறையான் இத்தன்த்தை யனுபவிக்கம் பொருட்டு 

வேண்டியலாயுளைப்பின்வைத்தஃதோநகணழ 

நீலையன்றெனத் தூஷித்தல். 

தெரிம்துநோக்கு 

நாதரிவர் மிகவரியர் நாகஞ்சூம் குழிவல்லி 

நனைபோற்செல்வஞ் 

சாதனத்துக் கரிகளத்தை யிழுத்திமைப்பி விறுர்தலைழ்த் 

கீளிரினான் ற 
வோதுஅளி யொத்தவுயிர் மத்தமென வகாலத்தி 

திதடையாச் செல்வர்மொழி திறம்பாத சூரர்நடுத் 

| 
லுடல்விட்டோடும், 

த த தக்க கடனுக்கு டு ரு பக்கு தகக ர ர ப மத ய 3 ப A பப கட்லா TEE CSB கட் கடல் பம ல்ல >) 

(இ-ள்.) தீதடையாகச்செல்வர் - குற்றமற்றசெல்வர்களும், மொழிதி 

றம்பாதகூரர் - சொற்றவரு சவீரர்களும், நடுத்தெறிர் த-சம திருஷ்டி யாய், 

ரோக்குநாதர் - தத அ வட்டம் இவர்மிகவரியர் - இவர்கள் மிகவு 

மரியர்கள், உளத்சையிழுத்து-மனதைக்கிரிடிப்பதாயும்,. இமைப்பிலிறும்- 

கணத தினசிப்பதாயுமிருக்கின்ற, செல்வம் - தனமானது, நாகஞ்சூழ்-சர்ப் 

பஞ்சகுழ்ந்ச, குழி - அர்தகூபத்திலுள்ள, வல்லிரனைபோல் - கொடியின 
ரும்பைப்போல, சாதனத்அக்கரிது - நிட்பலமாம், (இணனியாயு€டேணம்) 

தலைகீழ் - தலை£ழயிருக்கன்ற, களிரில் - இலை (யினுனி) யில், கான்ற - 
தொங்கிய, ஒஅஅளியொத்த - சொல்லப்பட்ட (மழைத்) அளிக்கொப்பா 

mn 

திட, உயிர் - பிராணனானது, மத்தரென - உன்மத்தரைப்போல, அகால 

தீதில் - காலமல்லாககாலச்தில், உடல்விட்டோடும்-தேகத்தைவிட்டோ 

டிப்போகும்--எ-று, 

A டனன்! 

ச x நடுதல் மித லையை ப்க டவல் 

பகவதி குற்றமற்ற செல்வர்களும், சொற்றவறாத வீராக . 

ளும், சமதிருஷ்டியாய்ப் பார்க்குமரசர்களுமாயெ இவர்கள் மிகவு i 

இமரியர்கள். மனதைக் கிரிகிப்பதாயும், கணத்தின௫ப்பதாயு மிருக்கு 

டட ட பட்ட பட ப ப்ப. அததத்த 



NG வ நத க வ Fs ETS LE கத க குலவ க் கடகட. அலு 

வைரா ப்ட் ம். ௫-௨ 

[ன்ற தனமான சர்ப்பஞ்சூழ்ந்த அந்தகூபத்திலுள்ள கொடி 

| னரும்பைப்போல நிட்பலமாம். (இனியாயுடூடணம்) தலைகழயிருக் 

கின்ற இலையினுனியிற் றொங்யெ மழைத்அளிக் கொப்பாகச் சொ 

_ல்லப்பட்ட பிராணனானஅ உன்மத்தரைப்போல காலமல்லாத கா 

லத்தில் தேகத்தைவிட் டோடிப்போகும்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) குற்றமற்ற ஞானச்செல்வ மிருத்தலின், தீதமடையாச்செல் 

வென்றார். 

விக்குமாயுளூக் துன்பமேயென்பதாம். (௬௬) 

த பை, 1. ர 

கன்மிகளுக்காயினுஞ் சுகங்கொடுக்கு மென்னி 

ட்டம் கொடாதெனல். 
ல் 

| 
| 

(இ-ம்.) உயர்ச்தோரை நிர் இச்சச்செய்யுஞ் செல்வமும், அதையனுப 

வளர்புலமா த்ரி மனமயர்வோர் மெய்யுணர்வு 
| 9 வாய்த்திலாதோர் 

திளர்வறு கா.ரணம்வாணாட் டனிமோக "மெனுமுகிலித் 

சார்மின்போலு 

படு முடனமெய்யென் றழுந்திரா மிதின்மசழே 

மாகாயத்தைப் 

பிளவிடமா யுவைப்பிடிக்கத் தியைகோக்க வெளிதிதனைப் 

க் 

(இ-ள.) வளர்புலமாம் - வளர் ன்றவைம்புலமென்னும், அராத்த 

ண்ட - சர்ப்ப்தீண்ட, மனமயர்வோர் - மனந்தளர்பவர்களும், மெய்யுண 

ர்வு-உணமைஞானம், வாய்த்திலாதோர் - அடையாதவர்களுமான (விவ 

ர்களூடைய) , வாணாள் - இயுளானஅ, அளவுபமொெடல் - மட்டி டப்படுஞ் 

சரீரத்தை, மெய்யென்றழும் தி - ஆத்மபுத் பண்ணி, சனிமோகமெனும்- 

ஒப்பற்ற மோகமென்கின்ற, முடிவில் - மேகத்தில், சார்மின்போலும் - 

பொரும் திய மின்னலைப்போலு (மிருக்கின்ற) , இதில் இவ்வாயுளில், மக 

மேம் - சந்தகோஷியேம், ஆகாயத்தை - (மிரந்தமமான) வச்சாச்தை, பிள 
| விட - பிளக்கவும், வாயுவை - (சஞ்சலமுள்ள) காற்றை, பிடிக்க - பிடிக்க 

வும், திரைரோக்க - (தோன்றித் தோன்றியழியாநின்ற) அலைகளைக் 5 
|.கீகவும், எளிது - இலேசாம், இதனை - இவ்வாயுளை, பேணவொண்டீ - 
ஷூ(நிலேயென) விரும்பச்கூடா.து--௪-று. 

IE Sr 

| 

| 
| 
| 

| 

| 

? 
) 

ச் 

ல 
ன் 

ஒட் 



SA அவிக ட டப்ப யப பபயயயவபப் வவ வவ வவ வ வவ வவ ட பது இடுக 
ச ௭௦ ஆ என்க்கு யபபதச 

(இஃரை. ) வளர்கன்ற வைம்புலமென்னும் சர்ப்பந்திண்ட மன : 

நீதளர்பவாகளும் உண்மைஞானம் அடையாதவாகளுமான விவர்க 

ளுடைய ஆயுளானஅ களர்வடைவதற்குக் காரணமாம். மட்டிட 

! ப்படுஞ் சரீரத்தை ஆத்மபுத்திபண்ணி ஒப்பற்றமோகமென்கின்ற 

மேகத்தில் பொருந்திய மினனலைப்போலு மிருக்கன்ற இவ்வாயு 

! ளில் சக்தோஷியேம். நிரந்தரமான வந்தரத்தைப்பிளக்கவும் சஞ் 
சலமுள்ள காற்றைப்பிடிக்கவும் கோன் றித்தோன் றி யழியாகின் ற 

' அலைகளைக்கோக்கவும் இலேசாம். இவ்வாயுளை நிலையென அம்பு 

பக்த ஆ டாஅ-- என்பதாம். 

ணத க டை அதத் (ப-ம்.) மோகமென்பதை தீ சேகமெனவும், க யுயிரெ 

! னவுங் கொள்க. 

. கொடுப்பதுமன்றிக் கணமுநிலையில்லாத தினா .லிவ்வாயுளிற் சகமின்றெ 

| பதாம். (௬௭) 
வுல 

[ச 
0 

0 

ம் 

[4 
| - 

(இ-*.) கன்மிகளுக் காத்மவிவேகத்சைக் கொடாமற் சந த்தைக் 
{ 
{ 
4 

( 

[4 
[4 
[4 

(4 
i ஆயுளி அிச்சை வியர் ம் ஆலின் 

சர ற்பருவ க்ப் தைலக்கர் பக்தன் ல 
த.ரங்கமென்னத் . 

திரப்படநீங் குவதாகிச் சிறிதுமிளைப் பாருத 
இந்தைத்தாகுப் 

TT த கய 

/  பரப்புடைய சேட்டைய்தாய்ச் சூனியமாம் வாணாளின் - 

பயனைநாடி ற் 

அரப்பரிப அயராக்கு மொட்டகத்அுக் வர்க்க ல் 

சூலேபோல. 

(இ-ள்.) சரற்பருவமேகமென - சரற்காலமுகலைப்போலவும், தைலக் 

தீர்விளக்கெனன் - ரெய்யில்லாத தீபத்தைப்போலவும், தரங்கமென்ன- 

(கடலி) னலையைப்போலவும், திரப்படநீங்குவதாட - நிலையாசச்கெடுகின் 

அதாயும்,சிறிஅமிளப்பாமாத - எவ்வளவேனும்விஸ்ரார் இயில்லாத, சிர்தை 

தீதாகி - சர்தையாயும், பமப்புடைய - விஸ்சாரமுள்ள, சேட்டையதாய்- 

மூடமாயும், குனியமாம் - (புருடார்த௪) குனியமாயு (மிருக்இன்ற, வாணா 

ளின்பயனை - ஆயுளின்பிரயோசன ச்சை, நாடில் - ஆராயில், ஒட்டகத்து 
க்கு - ஒட்டியிருக்கின் றவுடலையுடைய டங்க். உயிர்துலேக்கும் - உயி 

\, பைப்பிரிக்கன்ற, குலேபோல - கருத்தைப்போல, துரப்பறிய - வ, 
மணலை பட TT 

ஷ்கூடாத, அயராக்கும் - அன்ப ,ச்தசையுண்டாக்கும்---எ-று. 

NE ச த ன. உ ககா. 
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வைர ரக்யெப்பிரகரணம். ௬௧ AN 

நட (இ-ரை.) சமற்கால முகலைப்போலவும், நெய்யில்லாத தீபத் | 

| தைப்போலவும், உட்க நிலையாக க்கெடுகன்ற | 

| தாயும், எவ்வளவேனும் விஸ்ராந்தியில்லாத கிந்தையாயும்; விஸ் 

| தாரமுள்ள மூடமாயும், புருடார்த்த சூனியமாயுமிருக்கன்ற ஆயு 

டளின் பிரயோசனத்தை ஆராயில் ஒட்டிருக்கின்ற வுடலையுடைய | 

இப்பிக்கு உயிரைப்பிரிக்கன் ஓ கருப்பத்தைப்போல நீக்கக்கூடாத | 

| 

| 

அனபததை யுண்டாக்கும்-என்பதாம் 

வட நூலாசிரியர் அசுவதறியென்னும் திருட்டாரந்தமித்தேயத்திற்கதி 

ரிசயமாசலால், அது இரிசயமாம்பொருட் டிர்தூலாசிரியர் முத்திப்பியை, | 

ஓட்டகமெனக்கூறினார். 

(௫-ஃ.) கணமுநிலையின் றி விரும்பினவர்களுக்குத் அக்கத்தைக் கொ 

டுக்கின்றவாயுளி லென்ன பிரயோசனமென்பதாம், (௬௮) 

விஸ்ராந்தியடையு மாயுளே சபலமாமெனல். 

அடையவேண் டியதடைந்து மேற்றுயர மற்றின்ப 
மளவிலாதாய்க் 

கடையதாந் தருவிலங்கு பறவைகள் போல் வீணாள்கள் 

தடையிலா மனனத்தால் வாழ்வதே யுயர்வாணாள் 

சநநந்தீர்க்தோ 

ருடையபிறப் புயர்க்ததாக் இழவேச ரிப்பிறப்பா 

மொழிந்தவெல்லாம், 

| 

கமியாதாகித் : 

| 

| 

| (இ-ள்.) அடையவேண்டியதடை.க்து - அடையத்தக்க (வாத்மஞான 

| ததை) யடைந்து, மேற்றுயரமற்று - இணித்தன்பநீங்கி, இன்பம் - ஆனந் 

தமான, அட.விலாதாய் - அளவற்றதாய், கடையதாம் - மோன, தரு - 

விருக்ஷ்ங்களும், விலங்கு - மிருகங்களும், பறவைகள்போல் - பகதி (களுமா 

இய விவை) களைப்போல, வீண் - வீகை நாள்கள் - காலத்தை, கழியா 

தாகி - போக்காமல், தடையிலா - தடையற்ற, மனனத்தால் - (ஆதம) : 

I 

| 

விசார த்தால், வாழ்வதே-சீவிப்பசே, உயர்வாணாள் - மேலானவாயுளாம், | 

சாகம் - (மறு) பவத்தை, தீர்ந்தோருடைய - ஒழிர்தவருடைய, பிறப்பு - 

சஈநம், உயர்ந்ததாம் - மேலானதாம், ஒழிர்தவெல்லாம் - ஏனையவனை தீ பூ 

வதும், இழவேசரிப்பிறப்பாம்-மெக்கமுதையின் பிறவியாம்-—௪- அ, 

2 (12 த வதி வவ வ வவ வவ வவ வவ வ வவ வ வவவவவ & அதில 
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வனி ழ்) ௨ | ஞானவாசிட்டம். 

(இ-ரை.) அடையத்தக்க வாத்மஞானத்தை யடைக்துஇனித் | 

அன்பநீங் ஆனந்தமான அ அளவற்றதாய் ழோனவிருக்ஷங்களும், 

மிருகங்களும், பக்திகளுமாகிய விவைகளைப்போலவீணாக காலத் 

தைப் போக்காமல் தடையற்ற அத்மவிசா.ரதக்தால் சீவிப்பதேமே 
லானவாயுளாம். மனுபவத்தைஓழிந்தவருடைய சநேம்மேலானதாம் 

வனையவனைத் தும் இழக்கமுதையின் பிறவியாம்_என்பதாம், 

சநநமென்பது ஆயுளெனக்கொள்க, 

(ப-ம்.) ஆத்மாவில் ரமிக்கின்ற வாயுளிருத்தலின், மனனத்தால் வாழ் 
வதே யுயர்வாணாளென்ளூர். 

(இ-ம்.)ஆத்மப் பிரயோசன த்தை யடைந்த இற் ஒவிக்குமாயுளை த்தவி 

ரமற்றதி லென்னசுகமென்பதாம். (௬௯) 

பயனின்றிய வாயுளே சுமையாமெனல். 

OOO OO யய ப பா 

அவிவேகிக் குப்பா.ரஞ் சாத்திரமெய் ய றிவிலோர்க் 

கஙகம்பார . 

ஞானம்பா.ரஞ் 

செவிதான வுருவாணான் மனம்புந்தி யகங்காசஞ் 

செயல்களெல்லாங் 

குவிபா.ர மாஞ்சுமடர் சுமைபோலப் புஈ்திகலவ் 

கூடாதார்க்கே. 

(இ-ள்.) அவிவேகிக்கு - விவேகமில்லாதவருக்கு, சாத்திரம் - நூலா | 
ன, பாரம்-சுமையாகும், மெய்யறிவிலோர்க்கு - உண்மைஞானமில்லாத 
வருக்கு, அங்கம்பாரம் - சரீரஞ்சுமையாகும்,ஈவில்சாச் தியில்லாதோர்க்கு- | 
சொல்லாஙின்ற சார்தமிலலாதவருக்கு, உளம்பாரம் - மனஞ்சுமையாகும், 

8 

| 

ஈவில்சாந்தி யில்லாதோர்க் குளம்பா.ர மவாவினர்க்கு 

| 
[4 

| 

அவாவினர்க்கு - காமா (இசோஷ) முடையவருக்கு, ஞானம்பாமம்-(ஆத் 

ம) ஞானஞசுமையாகும், செவிதானவுறு - அழயெதேகமும், வாணாள்- 
ஆயுளும், மனம் - மனதும், புரந்த - புத்தியும்) அகங்காரமும், செயல்கள்- 
தொழில்களுமாகிய, எல்லாம் - அனைத்தும், புக் இரலம் - அறிவிற்சுகம், ர் 
கூடாதார்க்கு - அடையாதவர்களுக்கு, சுமடர்சுமைபோல - ழமக்களெ 

ஷூடுக்குளு சுமையைப்போல, குவிபாரமாம் - திரண்டசுமையாகும்-௭-அ, ட; 



| 
| 

| 
| ன் 

| 

1 ட்ப த்த அர்த் உரக்க அத் 

AN வைசாக்கியப்பிரகாணம்; ௬௩ 

(இ-னா.) விவேகமில்லா தவருக்கு நூலானது சுமையாகும்; 

உண்மைஞான மில்லாதவருக்குச் சரீ ஞ்சமையாகும்; சொல்லா 

நின்ற சாந்தமில்லாதவருக்கு மனஞ்சுமையாகும்; காமாதிதோஷ | 

முடையவருக்கு ஆத்மஞானஞ் சுமையாகும்; அழயெதேகமும், 

ஆயுளும், மனம், புத்தியும், அகங்காரமும், தொழில்களுமாகய | 

வனைத்தும் அறிவிற்சுக மடையாதவர்களுக்கு 8ழ்மக்களெடுக்குஞ் 

(ப-ம்.) பயன்பெறா தவாயுளின் விபகாரங்களனை தஅர் அன்பமேயெ 

ன்பார் குவிபாரமென்றார். 

(இஃ .)அறிவிலின்பமனுபவியாமல் அநாத்மாவான சகலமுமியானெ 

னதெனது தாங்கிவரும் தகன்றவ னாயுளி லென்னசுக மென்பதாம், (௭0) 

இவ்வாயுள் துன்பந்மித்தமேயன்றிச் சுகநீமித்த மன்றேனழடித்து 
நிறுத்தழறையான் அவ்விரண்டிலுங் கநத்தா போகத்தா 

வேன்னு மவிமான ழண்டாதலா லதன்பின் னகங் 

காரம்வைத் தஃதையுந் தாஷித்தல். 

சின்னாண்மெய்ப் பயின் றிளமை தீ£ட்பை விடுமறிஞர் 

திறம்போனிங்கு 

மன்னாஅ சுசுநிலைமை மரணத்தின் பாத்திரமாம் 

வாணாள்போல 

வின்னா தில்லையிடர் மோகத்தால் வாளாவக் 

தெங்கும்வாளா 

அன்னாநின் றதுபொல்லாப் பொய்யகங்கா ரப்பகையாற் 

அணுக்கெனடன்றேன். 

AN 
1 

I சுமையைப்போல திரண்டசுமையாகும்--என்பதாம். . 

| 

(இ-ள். இளமை - எவ்வன (வாயுளானது) , சின்னாள் - சலகாள், 

| மெய் - தேகத்தில, பயின்று - பழகி, தீட்பைவிடும் - துர்ச்சனரு றவை 

| விடுகின்ற, அறிஞர் - ஞானிகள், திறம்போல - தன்மையைப்போல, நீங் 

கும் - பிரியும், சுகம் - இன்பமும், நிலைமை - நிலையும், மன்னாது - நிலைபெ | 

ஜமல், மரணத்தின்பாத்திரமாம் - நசிப்பதற்கிடமாயிருக்கின்ற, வாணாள் | 

ஞ் ஆயுளைப்போல, இன்னாத து - தீதான த,இல்லையாம்-(வேறொன்) 1 

றில்லையாம், (இனியகங்காரதூடணப் ) இடர்மோகத்தால் - துன்பமான 4 

முமோக்தினுல்; வாளாவந்து - விருதாவாகவுண்டாய், எங்கும் - எல்விடங்் மூ 

(645 வலர். ry nn இற 00௮ 



தடுப் படப்பட பபப பபப பவை வவ வைப ணு இழு 
௬௪ ஞானவா ட்டம். 

| ° க ப ப ய் 3 

பொல்லா - தீிமையாகிய, பொய் - மித்தையான, அகங்காரம் - அகங்கார 

மென்னும், பகையால் - சத்துருவினால், துணுக்கென்கின்றேன் - அச்சப் 

படுகிறேன்---ஏ-று. 

(இ-ரை.) எவ்வனவாயுளானது சிலநாள் தேகத்தில்பழ்இதுர் 

-ச்சனருறவைவிடுமின்ற ஞானிகள் தன்மையைப்போற் பிரியும். 

இன்பமும், கிலையும்கிலைபெருமல் நசீப்பதற்டேமாயிருக்கன் றஆயு 

ளைப்போலத் கோனது வேறொன்றில்லையாம். (இனியகங்காரதாட 

ணம்) அன்பமான மோகத்தினால் விருதாவாகவுண்டாய் எவ்விட 

ங்களிலும் விருதாவாக கிறைந்திருக்கின்றதான தீமையாகிய மி 

த்தையான அகங்காரமென்னும் சத்துருவினால் அச்சப்படுதி 

AN 
ப் 

. களிலும், வாளாதுன்னாறின்றது - விருதாவாக நிறைந்திருகன்றகசான, 

மேன். என்பதாம். 

(இ-ம்.) பயனின்றித் தேகச்சைச்சுமந்து கெடுகின்றவாயுளி லெப் 

போதுஞ் சுகமில்லையென்றும், அதையபிமானித்த வகங்காரத்தி லென் ! 

னசுகமென்றுஞ் சொன்னதாம். “ (எக) 

மித்தையாவஸ் அக்களை நானென்றபிமானிக்கு 

மகம்பாவத் தாற் கலங்குகிறேனெனல். 

மன த்அயரு மாபத்தும் வளர்தொழிலு மகங்கரத்தால் 
வருமிதைப்போற் 

கனத்தபகை யிலஅநெடுங் காலம்வினை யிதசேர்ந்கு 
கலங்காநின்றே 1 i 

னன த்தொடுதண் ணீர்நுகரே னரும்போகம் விளம்பு வதென் - 
னகங்காரஞ்சேர் 

தினத்தொழில்க ளோமமுண வனைக்தும்பொய் யகங்காரந் 
தீர்தன்மெய்யே. 

(இ-ள்.) மன தீதுயரும் - மனோதுக்கமும், ஆபத்தும் - ஆபத்துகளும், 

வளர்சொழிலும் - விருத்தியாகன்ற வியாபாரங்களும், அகங்காரத்தால் 

வரும் - அகங்கார த்தினாலுண்டாகும், இத்தைப்போல் - இதைப்போல, 

i கன த்தபகையில து - பெரியசச்துருவேறில்லை, நெடுங்காலம் - வெகுகர ள் 
த யுக ய குய்ய யையவஅவவு குவ வ ளைவாயகயு 

லம், வினையிது-௪ச தருவானவிவ் (வகங்காரத்தை) , சேர்ந்து - அடைந்து, ப் 

ஷூகலங்காரின்றேன - கலங்குகின்றேன், அன த்தொடுதண்ணீர் - அன்னது. 

A ன்ட் ஜ் ச்ம் அவரவ 



| முகக்தவிசா ரமுழுணர்வு மிலாவகங்கா ரம்போமா 

| 

A வைராக்கியப்பி/கரணம். ்.. ௬௫ 
f ச் டர ட த அ ட ட ட ட கம் ச ட. மரு 

தாடு சலத்தையும், அகரேன் - புசியேன், அரும்போகம் - அரியபோகச் h ர: 

தை, விளம்புவதென் - சொல்லுவசென்ன, அகங்காரஞ்சேர் - அகம்பா 

வஞ்சேக்த, இன த்சொழில்கள்-நித் தியகன்மங்களும், ஓமம்-யாகங்களும், 

உணவு - புசிப்புகளுமாகிய, அனை ததும்பொய் - எல்லாமித்தையேயாம், 

அகங்காரம் - (இவ்) வகங்காரமானது, தீர்தனமெய் - விடதலே தத்துவ 

மாம்---6 =), 

(இ-ரை.) மனோதுக்கமும், ஆபத்துகளும், விருத்தியாகின்ற 

வியாபாரங்களும்; அகல்காரத்தினாலுண்டாகும் ; இதைப்போல 

பெரியசத்.அரு வே றில்லை.வெகுகாலம் சக் அருவான விவ்வகங்கா 

ரத்தை யடைந்து கலங்குதன்றேன் ; அன்னத்தோடு சலத்தையும் 

புசியேன் ; அரியபோகத்தை சொல் ஓவதென்ன ? அகம்பாவஞ் 

சேர்ந்த கித்திபகன்மங்களும், யாகங்களும், புசிப்புகளுமாயெ எல் 

லாமித்தையேயாம். இவ்வகங்காரமானது விநிுதலே தத்துவ 

மாம்_-என்பதாம். 

(ப-3.) உலோகவாசனையார்செய்யுங்கிரிஷியா இகளை, தினத்தொழி 
லென்றும், சாஸ் இிரவாசனையாற் செய்யு மியாகாதிகளை, ஓமமென்றும், 
சேகவாசனையாற் புசிக்கு மறுசுவையுண்டி களை, உணவென்று;ங்கூறினார், 

ந ~~ - 

DDN மவ கவகயவம கப குவவபகப் குவ 

னு கைக கயுசுயுவைகையகவுகய்கய கவ கய் வைகையை கவகுவுகய்குயகுவ கமய கய கவவகமுக்யகுய யைல 

க் யகம். 

(இ-4.) மனோதக்க முண்டாவதற்குக் காரணமாகிய நித்தியகன்ம 

முதலியவற்றி லகம்பாவஞ்செப்யு மித்தையான வகங்காரச்தி லென்ன 

. சுகமென்பதாம். (௭௨) 

அகங்கார முகில்படர வாசைமலை மல்லிகையவ் 

வளவிற்றாகு 

மிகுக்அயரிவ் வகங்காரத் தொழில்பிரிர்தும் பேதைமையின் 
மிகவுநொந்தேன் 

. செகந்தனிலா பத்திடமாய்த் திறந்கதுறப்ப தாயுள்ளாய்த் 
தியக்கமாயு 

| 
அகம்பாவ நீங்கும்வகை வினாவுதல். 

| 
| 
| 

{ 

| 

| 

| 

| 

| 

அ பதேசிப்பாய் 

| 
உ (இ-ள்.) அகங்காரம் - அகங்காரமாகய, முகல்படர-மேக (மெம்மட்) ர 

பூ டிருக்கின்றசோ;ஆசை - இச்சையென்னும, மலைமல்லிகை - குடசமஞ்சரி, ப் 
Yஅவ்வளவிற்றாகும் - அம்மட்டும் விருத்தியடையும், மிகுக்துயர் - மிகு 
MES ணைன ன னை. அ 
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CT அரப பகல் படமாக அபார தல்ல த தத்தை 

ளக ஞான வாட்டம். 

அன்பமாகிய, இவ்வகங்காரத்தொழில் - இச்சவகங்காரச்தினது செயலை, 

பிரிர்தும்விட்டும், பேசைமயின் - (என்னை) யறியாமையினால், மிகவுநொக் 

தேன் - மிகவும்வருச் இினேன், சகந்தனில - உலகத்தில், ஆபச் இடமாய்- 

அபத்துக்குஸ்்சானமாயும் இறச துறப்பதாய்-நிலையில்லாகதாயும், உள்ளாய்- 

மன தின்கண்ணிருப்ப சாயும், தியக்கமாயும் - உன்மத்தமாயும, உகர த-முடி. 

நச, விசாரம் - விசாரணையும், உணர்வுமிலா. - அறிவுமில்லாத, அகங்கா 

ரம் - அகங்கார்மானது, போமாறு -தீரும்படி, உபதேசிப்பாய் - அனுக்கிர 

இப்பாய்---௪- று, 
[க இ 

(இ-ரை.) அகங்காரமாகிய மேகமெம்மட்டிருக்கன் தோ! 

அம்மட்டும் இச்சையபென்னும் குடசமஞ்சரி விருத்தியடையும், 

மிகுந்த அன்பமாகிய இவ்வகங்காரத்தினது செயலைவிட்டும் என் 

னேன், உலகத்தில்ஆபத் அக்கு 

ஸ்தானமாயும், மிலையில்லாததாயும், மனதின்கண்ணிருப்பதாயும், 

னை யறியாமையினால் மிகவும்வ ருந்த 

உன்மத்தமாயும், முடிந்த விசாரணையும் ௮றிவுமில்லாத அகங்கார 

மானது தரும்படி அனுக்கிரகிப்பாய்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) அறிவுள்ள பரமாங்காரமிருச்சலின், உணர்வுமிலா லகங்கா 

ரம்பேோமாறென்ளூர். 

(இ-ம்.) அல் அட்ட கறம ” el (ஓ-ம்.) ஆசைககுபப சமாயு! ம், ஆபத, அக்கு ஸ்தானமாயும், மூடசிரேட் 

கங் டமாயுமிருக்கின் ற வ காரததி லென்னசுகமேன முடித்ததாம், (௪௩) 

அகங்காரத்தைச் சொல்லி நிறத்தழறையான் அவ்வகங்காரவசத் த் நறுததழறை 

தாற் சங்கற், விகற்பா த்றக.மான மன தண்டாதலா லதன். 

பின் மனதழைவைத் தஃதையு$ தூஷித்தல். 

காமமுதல் வினைக்குடைக்து கற்றவாநற றெ பநிலகலும் 
கடுங்காற்றுற்த 

மாமயிலின் பூலிபோன் சதிதார நகர்நாய்போல் 

வாளாரற்று 

மாமதுகிஞ் சிலுக்கிடையா கருகிதியபற் முலும்கிழ்ம் 
கமைக்துட்கொள்ளாச் © 

சேமமறு கரண்டகரீர் கட்ட லு 

ர வ... 

இவவ ப்ப படப்பை டேப்ட ப்பைத வல லல க ற தத து 

நல்க அதவது வதம் பப்பட் ட்ட இ ; 



ழூ A A 
வைராக்கியப்பிரகாணம். ௬௭ | 

(இ-ள்.) காமமுதல் வினைக்குடைக்து - இராகாதி A 

சிதைந்து, கடுங்காற்றுற்ற - பெருங்காற்றிலகப்பட்ட, மாமயிலின் - பெ 

்வ்் பீலிபோன்று - இறகைப்போல, கற்றவர்கற்ரொழிலக | 

லும் - சாஅசங்கத் இனின் நீங்கிச் (சஞ்சலிக்கும்) , ஈகர்சாய்போல் - ஊர் 

ஞாளியைப்போல, அதிதூரம் - நெடுந்தூரம், வாளா - (மனத) விருதா 
வாக, சுற்றும் - (விடயங்களிற்)- சுழலும், ஆமதுஇஞ்சிலுங்கடையாது - பய 

னன தற்பமுஞ் சிச்தியாது , சேமமுறுகாண்டகம் - காப்புற்ற பூங்குடலை | 

யானது, நீர் - சலத்தை, தரியாபோல் - (தன்னிற்) றரியாததுபோல,௮ரு 

வதிபெற்றாலும் ல ர பட்டகம் தலம் மகிழ்ந்தமைந்தட்கொ 

ள்ளா - களிப்புற்றுப்பொருர்க வுட்கொள்ளாமல், மனத்தியது - தியமன | 

மானது, திரியும் - சுழலும்—௪எ-று, 

(இ-ரா.) இராகாதி தோடங்களுக்குச் இதைந்து பெருங்கா 

ம்றி லகப்பட்ட பெரிய மஞ்ஞையின் இறகைப்போல சாதுசங்கத் 
TTT TTT தினின்று நீங்கிச் சஞ்சலிக்கும் ஊர்ஞாளியைப்போல நெடுந்தூரம் 

மன அ விருதாவாக யிடயங்களிற்சுழலும்; பயனான தற்பழுஞ்சிக் 

தியாது. காப்புற்ற பூங்குடலையான அ சலத்தை தன்னிற்றரியா 

ததுபோல அரியதிரவியங் டைத்தாலும் களிப்புற்றுப்பொருந்த 

வுட்கொள்ளாமல் தியமனமான அ சுமலும்_-என்பதாம். 

TN வவ வவ இக 2 

ப் 

(இ-ம்.) பிரயோசன மொன்றுயில்லாமல் வீணாகச்சுழல்ின்ற மன 

தினலெனனசுக முண்டாமென்பதாம். (௭௪) ) 

பவது வலிது ன 

மனமிச்சாவசத்திற்சேன் றேன்னை வருந்துகிவறதேனல. 

காதலெனு மனைவியின்பின் செல்கின்ற மனமென்னுவ் 

கடியஞாளி 

பேதைமைமே வியலென்னைப் பிணந்தின்னு மாறுபோற் 

பிடுங்கத்தன்னு 
மோதுபெருங் காற்றினான் முறிந்தெழுந்த அரும்புபோன் 

மோகமெய்த 
வாகைமனம் பெரும்பா பின மிகவிழ வதிதூர 

மலங்கத்தளளும். 

(இ-ள்.) காதலெனுமனைவியின் - ஆசையென்னுமில்லாளின், ரம 
ந செல்இன் ற - SS அ - ந அதி கடிய 

வதர ப டட்படடடப்பப்பபபபப்டப்ப gp snr ~~ 
விம் 

௫ 

அ 



A அதத் 
ட ௭௮) ஞானவாசிட்டம். AR 

ம் 
ம ஞாளி - கோரமுள்ளரநாயான அ, பிணச் இன்னுமாறுபோல் - பிணத்தைப் 

பிடுங்கி ச இன்னும் தன்மையைப்போல, பேதைமைமேவியவென்னை-அறி 

வின்மைபொருர் தியவென்னை, பிடுங்கிச் தின்னும் - பிடுங்இப்புிக்கும், 

மோதுபெருங் காற்றினால் - அடிக்கின்றசண்டமாருதத் தினால், முறிந்தெ 

முந்சஅஅம்புபோல் - சனனாபின்னமாய்முறிபட்டெழுந்த தஇிரணத்தைப் 

போல, மோகம் - மயக்கமும், மாதை - அன்பமும், எய்த - அடையும்பொ 

ரூட்டு, மனம் - மனமான ௮, பெரும்பாழின்மிகவீழ: - மகாகூனியத் தில் 

விழும்படி, அதிதூரமலங்கத்தள்ளாம் - அதிதார த் இன்மலங்கும்படி (யெ 

ன்னைதி) தள்ளிவிடும்--௪-று. 

(இ-ரை.) ஆசையென்னு மில்லாளின்பின் ஜொடர்கின்ற மன 

மென்ற கோ ரமுள்ள நாயானஅ பிணத்தைப் பிடுங்கித்தின்னுக் 

தன்மையைப்போல அறிவின்மைபொருந்திய வென்னை பிடுங்கிப் 

புசிக்கும். அடிக்கின்ற சண்டமாருதத்தினால் சின்னாபின்னமாய் 

முறிபட்டெழுந்த திரணத்தைப்போமமயக்கமும், அன்பமுமடை 

யும்பொருட்டு மனமானஅ மகாசூனியத்தில் விழும்படி. அதிதுரத் 

தின் மலங்கும்படி என்னத் தள்ளிவிடும் என்பதாம் 
டப 

க த த த 
(இ-”.) மோகத்தைவுண்டாக்கி வீணாகவென்னை வருத்துகின்ற விச் 

சாவசமானமன இனா லென்னசுக மிருக்குமென்பதாம். இஃது உபமானகற் 

பிசவிபஸ்.சரூபக வலங்காரம். (௭௫) TNT TTT 432 

SA 

மீத்தையானட்ன மேன்னைப் பலகன்மத்திற்றள்ளி 

வருத்துகின்றதேதேனல். 

nn 

வேரறுபொய் யாய்ச்செறிந்த வடிவாகிவிசாரத்தால் 
ENA 
¢ வி பாதம் ரகுல் 

கோ.ரமனம் பேய்பிடித்த சிறுவரைப்போற் டட 

கூட்டாகிற்கும் 

பா.ரகன்று பாதலம்போம் பாதலத்தி னின்றகன்று 

பாரின்மீளுஞ் ் 

சோரமனங் கணெற்றுமரம் பழங்கயிற்று லெடுப்பதுபோழ். 

நறொழுலிற்றள்ளும். 

| 
| 

| 
| 

| 
| 

| 
| 

ப (இ-ள.) வோறு - காரணமில்லாத,பொய்யாய்ச்செறிந்த- கையா 

விழககிறைர் த, வடிவாகி - உருவமாய்,விசார த்தால் - விசாரணையால் விரோத; திதி கக்க வணக ப நதா ன ப்பட்ட. { 
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வைராக்கியப்பிரகரணம். ௬௯ 
222 
் மாகுங்கோரமனம் - கத ட கழல் கொடைத், பேய்பித்த - 

பிசாசம்பற்றிய, சறுவரைப்போல - பாலரைப்போல, பலதொழிலிற்கூட் 

டாரிற்கும் - (என்னை) நானாவிதமான விருத்திகளிற் கூட்டிவிக்கும், பார 

கன்று - பூமியினின்றுநீங்கி, பாதலம்போம் - பாதாள,த்துக்குச்செல்லும், 

பாதலத்தினின் றகன்று - பாதாளத்தினின்றுநீங்கி, பாரின்மீளும் - பூமி 

க்குவரும், சோரமனம் - கள்ளமனமா.௪சத, ணெற்றுமரம்-கூபத் நின்கட் 

(டெக்கின்றிமரத்தை, பழங்கயிற்றால்-நைந் தகயிற்றால், எடுப்பதுபோல்- 

! (கட்டி) யெடுப்பதுபோல, ய் ட மாட தன 

விருச்இகளித்றள்ளும்-- எ-று. 

(இ-மை,) காரணமில்லாத மிச்தையாக நிறைந்த உருவமாய் 

பற்றிய பாலரைப்போல என்னை நானாவிதமான விருத்திகளிற் 

கூட்டிவிக்கும். பூமியினின்றுநீங்கி பாதாளத்துக்குச் செல்லும், 

பாதாளத்தினின்றுநீங்கி பூமிக்குவரும், கள்ளமனமானது கூபத் 

இன்கட்கிடக்கன்ற மரத்தை நைந்தகயிற்றால் கட்டி எடுப்பதுபோ 

| 
| 

விசாரணேயால் வேறு படாநின்ற கொடிய மனமானது பிசாசம் 

ல என்னை யுயர்வுதாழ்வான விருத்திகளிற் நள்ளும்—என்பதாம். 

(இ-ம்.) விசாரமின்றிய விடத்அண்டாய்த தரண் சுழல்வதுமன் றி 

யென்னைப் பவத் இற்சகுழற்றுதன்ற மன இனாற் சுகமென்னவென்பதாம்.() 

வன்மையுள்ளமனதை நசிப்பிக்கவேண்டுமேனல. 

கடுமனவன் பேய்கனலிற் கொடிதாகு மலைகளினுங் 

கடத் தற்கொண்ணா 

நெடுவயிரத் தினும்வலிது கடல்பருக மேருவினை 

நெரேபோத்துச் 

சுடுகனலை விழுங்குகினு நிறுத்தரிது புனல்முழுஅம் 

தோன்றுமூலல் 

ட ந குட ம்ப டுப் நய தகி த வு A ISS EO sara, லு ன 

கெடுமூலூ€ அண்டெனிலுண் டிலதா௫ லிலதிதனைக் 

கெடுத்தல்வேண்டும். 

| 
| 
| 

| 
| 

| 
| 

| 
| 
| 

| 

(இ-ள்.) கமெனவன்பேய் - விடம்போன்ற மனமென்னும் வவியபே 

மீரான அ, கனவிற்கொடிதாகும் - அக்கனியிலுங்கொமையாம், மலைகளி : 

னுங்கட தசற்கொண்ணா-வரைகளைக்காட்டிலுங் கடச்சற்கரியதாம், நெடு ழ் 

ன கட நீண்டவச்டிர தட வன்மையாம், ண்ட் “ஆத் 



கபி னன்ன வை ஒத்து இத்த 
A ao ஞாரானவாசிட்டம். இ 

கடன ப ல பட 1 ரதத தட படட தத ய டட கறத 8 ர 

் வாரியைக்குடித்தாலுங் (குடிக்கலாம்) , மேருவினை ரேரேபோசத்து - மகா 

| மேருவை யடியோடே பிடுங்கனொாலும் (பிடுங்கலாம்,) சுகெனலை - சடா 

ரின்றவச்கினணியை, விழுங்குஇனும் - விழுங்கினாலும் (விழுங்கலாம்) , நிறு 

। சதரிது-(இம்மனதை) நிறுத்தக்கூடாது, புலன்முழுதக்தோ.னறுமூலம்- 

| விடயங்களனைத்து முண்டாவதற்குக்காரணமாம், கெழொலகு - ஈசிக்கா 

நின்ற சகமானஅ, ஈதண்டெனிலுண்டு - இம அண்டானாலண்கே இல 

ட தாகிலிலது - இலலையானாவில்லையாம், இ௫னைக்கெடுத்தல்வேண்டும் - இம் 

| மனசை ஈதிப்பிக்கவேண்டும்—௪எ- று, 

(இஃ-ரை.) விடம்போன்ற மனமென்னும் வலியபேயான அ 

! அக்கினியிலுங்கொடுமையாம். வரைகளைக்காட்டிலுங் கடத்தற் 

, கரியதாம். நீண்டவச்சிரத்திலும் வன்மையாம். வாரிச் குடி 

தீதாலுங் குடிக்கலாம், மகாமேருமை யடியோடே பிமவடை லும் 

பிலிங்கலாம், சுடாகின்ற வக்கினியை விழுங்கினா லும் விழுங்கலாம், 

இம்மனதை நிறுத்தக்கூடாது விடயங்களனைத்து முண்டாவதற் 

குக் காரணமாம். நசிக் காநின்ற சுகமானது இம்மன அண்டானா 

ஒண்; இல்லையானாலில்லையாம். இம்மனதை ஈூப்பிக்கவேண்டும். 

(பும்) அழு, மயமான மன திருத்தலின் - கடமெனவன்பேயென்றார், 

(இ-ம்.) மனது, அரர்த்தரூபமான சகத்துக்குக்காரணமாகசலா லதை 

' யெவ்விதச்திலுங் கெடுக்காவிடிற் சுகமில்லையென்பதாம். ப் (௭௭) 
ந த த த கு க கு க் கக ம் வ ப க கக பே க த க் ம க து கு க ம் கா 

௪ 

மனோேதாடணத்தைழடித்து நீறுத்தழறையான் 
அஃது நீரநீதரம் போகத்தை யிச்சிப்பதனு லதன்பின் 

னசையைவைத் ததனையுந் தூஷித்தல். 

வரையிலெழு வ மகிழ்ச் சியிட பம்ப் 

மனத திற்றோன்றும் 

, புரையில்விவே கத்தின்மனம் பொன் றிலவை தத ல் வ இ க க பகபகபவு கபய கையு-க்ப-ூபு 

| புந்திசெய்தேன் 

ட. சுரைதலறு மோகமெனுவ் காரிறுஸி ஜு ஜொழிற்கடங்காக் 

காதலல்லா ் 

ட்ட 

\ 
| ( 

4 
இரைதருகா மாதிகளா முலூகநிரை யுணர்வெனும்விண் ; 

ரே ணுலாவுமன் த. ர 

தத ட பமல அல் ப அ தததி 
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I A 

NG க ௮. AAD 
வவ வவ கைய வவ. பவத ப் 29% 

(இ-ள்.) ன ப அனவ பபால் - வ்கி சாடுபோல, 1 
த 

~ Fs 

மஇழ்ச்சியிடர் - சுகதுக்கங்களாகிய, இவையனை த் தும்-இவையாவும், மன 

சீ திற்றோன்றும் - மன இலுண்டாகும், புரையில்விவேகச்தின்-குற்றமற்ற 

விலேகச் இனால், மனம்பொன்றில்-மனஈசச்சால், அவையபொன்றுமென- 

அச்சுக அக்கங்கெடுமென்று, புர திசெய்சேன் - அறிந்தேன், (இனியாசா 

தாடணம்) ) கரைசலறுமோகமெனும்-கடினமானமோகமென்கின்ற, காரி 

ருளின் - கறுத்தவிருட்டினையுடைய, தொழிற்கடங்கா - செயலிலமை இ 

| பிறவாத, காதலல்லால் - ஆசையென்னுமிராத் திரியில், உணர்வெனும் 

விண் - ஆதமாகாயத் தில், உரைதருகாமாதிகளாம் - சொல்லப்பட்ட காம 

க்குரோகமென்கின்ற, உலூகரிரை - கோட்டான்கூட்டமான தா, உலா 
வும் - விளையாடும்-—௭- ற, 

(இ-ரை.) மலையிலுண்டான காடுபோல ச௬ுகஅுக்கங்களாகிய 

இவையாவும் மனதிலுண்டாகும் குற்றமற்ற விவேகத்தினால் மன 

நசித்தால் அ௮ச்சுகதுக்கங் கெடுமென்று அறிந்தேன். (இனியாசா 

தூடணம்) கடினமானமோகமென்கின் த, கறுத்தவிருட்டினையுடைய 

செயலிலமைதிபிறவாக அசையென்னு மிராத்திரியில் ஆத்மாகா 

யத்தில் சொல்லப்பட்ட காமக்குரோதகமென்கின்ற கோட்டான் 

கூட்டமானஅ விளையாடும் என்பதாம். 

TT 

(௫-ம். சுகதுக்கக் துக்குப் ல மனதை விவேகஞான தீதாற்கெ 

இட 5 சுகமேசென்பசாம், ் (௭௮) 

pS EP IE ப வ டு பசிவ 2 று த ல ற் ல டம் 

ஆசையே யக்கினியாக வருத் துன் றதெனல். | 
| 

ஆதரித்த நற்குணங்க ளாகுவினாற் றந்திரிபோ 

லாசையாலே 

சேதமுறுஞ் சொருபநிலை செறிதரவல் லமையில்லாச் 

இந்தையேங்கண் 

மீதுவலை யு௮புட்போன் மெலியவரு மாசைத்தி 

ன் பபப ஆவ பழலக YT பழு 

் 

ON வத பற துதி அனு வவ கம் ப பயிலு அறு வு வ 2 - 

வெதப்பநொந்தேன் ட் 

கோதிலமு திற்குளித்துங் குளிராதென் நென்மனத்திற் 

குறிக்கின்ேனால். 

| (இ-ள்.) ஆதரித்த ஈற்குணங்கள் - (என்னால்) விரும்பப்பட்ட சற்கு ள் 
ன, ஆகுவினாற்றர் திர்போல்-எலியினால் யாழ்ஈரம்புகெடுவத போல, ப 
ஷூஆசையால் - இராகச்தினால், சேதமுலும் - கெடும், சொருபநிலைசெறி தர- * “வ 

வ். NS 



ப்பட அட ட அதத் அத் அன ப்ப டத வன வலன் அஜ 

௨ ஞான வாட்டம். ட் 
இட ட் அட்ட படட 0 பலன தத தி 00 திப 1 அகதக அ்கததள் தது 

i ஆக்மஞான ச்தையுடைய, வலலமையிலலா - பலமில்லாத, சிர்தையேங் 

கள் - சிதீதத்தையுடையராங்கள், மீ துவலையுறுபுட்போல் - மேலுள்ளவலை | 

யிலகப்பட்ட பறவையைப்போல, மெலியவரும்-மெலியும்படியுண்டாகும், 

ஆசை - அவாவக்கினியான த, வெதுப்ப - எரிக்க, கொச்தேன் - வரு 

க்தினேன், கோதிலமுதிற்குளித்தும் - குற்றமற்ற வமிர்தத்தின்முழுகி 
னாலும், குளிராதென்று - (என்னறிவு) €களமாகாதென்று, என்மனத் 

திற குறிக்கின்றேன் - என்மன திலெண்ணுதிறேன் ௭-௮, 

க 

(இ-ரை.) என்னால் ன லத்த ம்னு கள் எதியிஞல் 

யாழ்நரம்பு கெடுவதுபோல இராகத்தினால்கெமிம். ஆத்மஞானத் 

தையடைய பலமில்லாச் சத்தத்தையுடைய நாங்கள் மேலுள்ள 

வலையிலகப்பட்ட பறவையைப்போல மெலியும்படி யுண்டாகும் 

அவாவக்கினியானது எரிக்கவருந்தினேன். குற்றமற்ற வமிர்தத் 

தின் முழுனொலும் என்னறிவு சதளமாகாதென்று என்மன தி லெ 

ண்ணுகிறேன_ என்பதாம் 

| 

(௫-ம். இவ்விசசை விஸ்ரார் தியைக் கொடாதென்பதாம், (௭௯) 

ஆசையைக் இழக்கணிகையாகத் தூஷித்தல். 

பின்னுறுபக் கத்திருள்போற் பேராண்மைத் திரமையும் 
பீ திசெய்யு 

நடுக்கஞ்செய்யுங் 

இன்னமுறு காதலெனும் இழமடந்தை யொருபொருளும் 

இட்டாதேனு 

மின்னிதிய நயந்தெவர்க்கும் பின்றொடரு மனோரதமு 

மெய்தாதாகும். 

நன்னயனம் குருடாக்கு முபசாந்தத் தோர்தமையு 

| 

(இ-ள்.) பின்னுறுபக்கக்திருள்போல் - அபரபக்ஷச் சமாவாசையிரு 

ளைப்போல, பேராண்மைத்தீரரையும் - மகாவலிமையுள்ள தீரர்களையும், 

ப் திசெய்யும் - அச்சஞ்செய்விக்கும், ஈன்னயனம் - ஈல்லறிவாகியகண்ணை, 

குருடாக்கும் - கெடுக்கும், உபசாந்த த்தொர்தமையும் - உபசாற்தமுடைய 

1 சத்துக்களையும், ஈடுக்கஞ்செயயும் - நடுங்குவிக்கும், இன்னமுறும் - ஆக். த 

ப வடிவமான, காதலெனும் - ஆசையென்கின்ற, இழமடர்தை - கிழத்தாசி ம் 

வூயானவள், 4 - ஓர்வஸ்தவும், இட்டாசேனும் - (சனக்குக்) ஆ 

ட ததக ளை னை பட்ட... 
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ட் இடையாததாயினும், இன்னிதியஈாயர்து - இணிய இரவியத்சைவிரும்பி, 

எவர்க்கும்பின்றொடரும் - யாவர்க்கும் பின்செல்லுவள், மனோரசமு மெ 

' ய் தாசாகும் - தன இஷ்டமுமடையாகசாம் எ-று, 

(இ-ரை.) அப. ரபக்ஷகத் தமாவாசை யிருளைப்போல மகாவலி 

மையுள்ள தீரர்களையும்; ௮ச்சஞ்செய்விக்கும் ; நல்லறிவாகிய கண் 

ணைக்கொடுக்கும் ; உபசாந்தமுடைய சத்துக்களையும் நடுவ்குவிக் 

கும் ; ஆந்தைவடிவமான அசையென்கின் ம கிழத்தாகியானவள் 

ஓர் வஸ்அவும் தனக்குக் கிடையாத தாயினும், இனியதிரவியத்தை 

விரும்பி யாவர்க்கும் பின்செல்லுவள். தனதிஷ்டமு மடையாத 

தாம-—எனபதாம். 

(இ-ம்.) யாதிடத்திலுர் தன்மனோரத நிறைவேறும் லவரவர் நற்கு 

ணங்களை மாறபடுத் தி விணாகவருத தனெற வாசையினா லென்.ஈசுக மெ 

ன்பதாம், (௮0) 

6 ௨-2 » 

RRA gg, 

NR நைல் னு ல னு இறு த த த து ர ச கய கயை, ல ல குமுகூய ஒரு 

முதிர்பருவத் தளர்ச்சியான் முடியாத நடனகதி 

முயல்வாளாகி 

மதிமகிழ்ச்சி யற௩டிக்கு மாடு உத் தஇியைப்போல 

வருத அமாசை 

யெதர்டைத்தற் கரும்பொருளிற் சென்றெய்த மமைந்தாலு 

மின பந்தேடுங் 

கதியறவோ ரிடத்துறையா துலைகன்ற வானரம்போற் 
காதறானே. 

(இ-ள்.) முதிர்பருவத்தளர்ச்சியால் - வார்ச்திகபருவச்திலுண்டாகுச் 

தீளாவினால், முடியாதஈடனகதி - (தன்னாறி) சத்தியில்லாதகட-ஃ ன சிதை, 

முயல்வாளா௫ - முயற்சிப்பவளாய், மதிமஇழ்ச்சியற - மனக்களிப்பில்லா 
மல், ஈடிக்கும்-ஈடனஞ்செய்கன்ற, ஆடுங்கூச் தியைப்போல -*ஈாடகக்கணி 

கையைப்போல, அசைவருச்தும் - (என்னை) யிச்சைவருச்துஇன் றது, 

அஎதிர்கடைத்தற்கு - நேரேபெறுதற்கு, அரும்பொருளில் - கூடாதவஸ் 
, துக்களை, சென்றெய்தும் - அடையப்போம், அமைர்தாலும் - இடைச்சா 

| 

ஆசையோன்றிலு மமைதிபிற வாமல வநத்துகின்றதேனல். 

2 

| 
| 
i$ டத் 

| \ அம், இன்பர்கேடும் - (பின்னுஞ்) சுகத்தையே நாடும், கதியற் - இ.ரமில் 
வ அ வ ல்ல அகி கி தத் தத் 

லாமல், காசரமுன் - ஆசையான த, வானரம்போல்-குரங்கைப்போல, ஓரி 

ஷூடத்துறையாதுலைகின் றது - ஒரிடசதஇிலுர் iE Ei ar ளர் 

AE = | I | | ல் 
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4 

(இ-மை,) வார்த்திகப்பருவத்தி லுண்டாகுந் ட 

தன்னாற் சத்தியில்லாக நடனத்தை மு.பற்சிப்பவளாய் மனங்களிப் 

பில்லாமல் ௩டனஞ்செய்கின் ற நாடகக்கணிகையைப்போலஎன்னை 

| இச்சை வருத்துகின்றது, நேரேபெறுதற்குக் கஉூடாதவஸ்துக்களை 

| அடையப்போர். திடைததாலும் பின்னுஞ் சக த்தையேநாடும், 

! ஆசையான இழமில்லாமல் குரங்கைப்போல ஓரிடத்திலும் தங் 

தக த்தல் பதாப. 

(௫-*.) முடியாத காரியச் தின்முயன் ரொன்றிலுமமைதி பிறவாம 

ற்சுழன்று வருர்தனெற வாசையா லென்னசுகமென்பதாம். (௮௧) 

வப பாதிக் பவுச் தங்கூறல். 

காவின்மகர் வண்டெடன்னப் பாசலம்விண் டிசையனைத்துங் 

சணக்தூலாவும் | 

வாவிவளர் மயலொன்றேே வருத்தமனை க் இனும்பெரிய { 

வருத சநல்கு , 
! Q உட © i ப் ௭ ௪ 

| மவும.ர ணுறைபவர்க்குக் அடர்செய்யு மாசையெனும் 
2 \ 

விடூசிகைக்குத் 

தேவர்புகழ் மந்திரமாஞ் ந்தையற லுலகெர்போஞ | 

தந்தையற்றுல், 

| (இ-ள்.) காவில் - பூங்காவில், மதர் - (மதுவுண்டு) களித்த, வண்டெ 

| ன்ன - அளியைப்போல, பாசலம்-பாதாளமும், விண் - ஆகாயமும், இசை 

யனை சீதம் - எட்டுச் இக்கு (மாகயெவிவை) மனை ததிலும், கணத்துலாவு - 

க்ஷ்ணத்திற்சுற்றிக்கொஸ் வெரும், வாவிவளர் - தாவிவளராமின்ற, மய ! 

| லொன்றே - ஓராசையே, வருதீதமனை தீதினும் - துன்பங்களெள்லாவற் 

றினும், பெரிய - மகத்தான, வருத்தறல்கும் - (பிறவித்) அன்பத்தைக் 

கொடுக்கும்,மேவுமாண்-விரும்பப்பட்டகோட்டைக்குள், உறைபவர்க்கும்- | 

வூப்பவர்களுக்கும், அயர்செய்யும் - அச்சச்சைச்செய்யும், ஆசையெனும்- ! 

அவாவென்டின் ற, வி€சிகைக்கு - விடீசிகாலியா திக்கு, கஇரதையறல் - 

| இர்தாச் தியாகமே, சேவர்புகழ் - அமராகள் ௮ இக்கும், மந்திரமாம் - மந்தி 

ராவுஷதமாம், சிர்தையற்றால் - (அச்) சிந்தாத தியாகம்வக்சால், உலடெர்] 

| போம் - சகதீ அன்பநீங்கும்-—௭- ம. ் 

ர் 
ப் (இ-ரை.) பூங்காவில் டட ப மிகளித்த அனியைப்போல i 

டப தாளமு ம்; ஆகாபமும், எட்டுத்திக்குமாகிய விவையனை க 

ப படட வ அதத தி 



தடிக்கு ப பபப பபப யவ வ வை வவ வைய வைப அஷ இரச 
வைராக்கியப்பிரகரணம். ௭௫ 

யே அன்பங்களெல்லாவற்றினும் மகத்தான பிறவித்அன்பத்தைக் 

கொடுக்கும். விரும்பப்பட்ட கோட்டைக்குள் வ௫ப்பவர்களுக்கும் 

அக்கத்தைச்செய்யும். அவாவென்னெற வீடூசிகா வியாதிக்கு இந் 

தாத்தியாகமே அமர்கள் துதிக்கும் மந்திராவுஷதமாம். அச்சிந்தா 

ததியாகம்வந்தால் ௪கத்அன்பநீங்கும்_ என்பதாம். 

வர்க் லும் கஜணத்திற்சுற்றிக்கொண்டுவரும் தாவிவள ராநின்ற ஒராசை 

(பப் ம்.) சுகத்தைக்கொடுக்கு மோகதாபேசைஃயிருத்தவின், அயாசெ 

ய்யுமாசையெனும் விடசியென்றார். 

(இ-ம.) ச௪திசையிலுஞ் சுழன்று வருத்தத்தைக் கொடுக்கின்ற வா | 

சையைச் சிந்தாத தியாகத்தாற் கெடுக்காவிடி லென்னசுக மென்பதாம். () 

அல ட்டது சாசைநோய் கெம்பீர மனிதரையும் 
» 

ஆசை யாவரையுங் கெடுக்குமெனல். 

பஅமந்தன்னை 

முந்திரவிக் கதிர்போலு மிளிர்விக்குங் கனவிடியின் 

முனைகூர்வாளும் 

வெந்தவிருப் புப்பொறியு மெனக்கொடிய மனவேட்கை 

மேருவொத்தோர் 

சுந்தரஞா னியர்தீரர் சூரரையெல் லாமிமைப்பிற் 

அரும்புசெய்யும். 

(இ-ள்.) ஆசை இச்சையான அ, பைந்தொடியார்-பசுமையானசொ 
ன்ன வளையலையணிர் தமா தரும், ரோய் - வியாதியும் (போலும்), பதுமந்த 
ன்னை-தாமரைமுகையை) முச் இரவி - முதன்மையான குரியன அ, கதிர் 
போலும் - இரண (மலர்த்துவஅ) போலும், கெம்பீரம் - ஆழ்ச்சகரு ச்சை 
யுடைய, மணிதரையும் - புருடர்களையும், மிளிர்விக்கும் - (படர்முகமாய்) 
வெளிப்படுத்தும், கனவிடியின்முனை - வச்ரதச்தின் முனையையும், கூர் - 
(முனையிற்) கூருள்ள, வாளும் - வாளாயுதத்தையும், வெற்த - (அக்கனியி 
னால்) வெர்த, இருப்புப்பொறியுமென - அயப்பொறியையும்போல, கொ 
டிய - கொடுமையான, மனவேட்கை - மனோராகமானஅ, மேருவொத் 
இதார் - anti (வுயர்வுள்ள) வர்களையும், சூரரை - வீர | 

சம், எல்லாம் - மற்றியாவரையும், இமைப்பில் - நொடியில், அரும்பு 
ட வததி இ.ரணமாக்கும்--௪-று, 

A 

I 
| 

I 
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£௭௬ னஞானவாசிட்டம். [iN 

(இ-ரை.) இச்சையான அ பசுமையான சொன்ன வளையலைய 

ணிந்தமாதரும்; வியாதியும்போ லும், தாமரைமுகையைமுதன்மை 

யானசூரியன து கரணமலாத்துவதுபோலும், ஆழ்ந்த கருத்தையு 

டையபுருடர்ககாயும் பகாமுகமாய்வெளிப்படுக்தும் வச்சி.ரத்தின் 

முனையையும், முனையிற்கூருள்ளவாளாயுதத்தையும் அக்கினியினால் 

வெந்க அயப்பொறியையும்போல, கொடுமையான மனோராகமா 

ன மகாமேருவுக்கொப்பான வுயர்வுள்ளவர்களையும், அழகுள்ள 

ஞானவானகளையும், திட முள்ளவர்களையும், வீரர்களையும், மற்றி 

யாவரையும் நொடியில் திரணமாக்கும்_—என்பதாம். 

(ப-ம்.) இச்சையான அ, அந் தர்முகியையும் பதிர்முகயாக்குமென்பார், 

கெம்பீரமனிசரையு மிளிர்விக்குமென்றும், அதற்கு மிஞ்சனவலிமை யில் 

லையென்பார், எல்லாமிமைப்பிற் அரும்புசெய்யுமென் அங் கூறினார். 

த (இ-ம்.) யாதிலும் வல்லமையுள்ள விச்சாததியாகம் வாராவிடி லெ 

ன்னசுக முண்டாமென்பதாம். (௮௩. ) 

ஆசாதாடணழடித்து நீறுத்தழறையான் இப்போக 

மனுபவித்தற்த ஸ்தானந் தேகமர்தலா 

லதனை யதன்பீன்வைத் தஃதையுந் தூஷித்தல். 

_— ரா 

லு தது தது து கலு இது தத்த கு இதுல இ இல இறத இ லு இது இல தத ப ப கே ப ப த இ இ லு இற ல் து 

ஈரித்த குடனரம்பாற் செறிந்துபல விகாரியா 

யி.ரங்கவாடிப் 

பூரித்த வுடல்பிறப்பிற் பொலிந்தா லும் அன்பத்தின் 

பொருட்டேயாகும் 

பாரித்த சிற்றின்பஞ் சிறுதுன்ப மனுபவிக்கும் 

பகாந்தமெய்போ 

இன வயையயையயைகயவை கவலையை கயை கையகயு அவ கயக்பவுகக்யவைகமைகய வய கயை கயகய யை 

னேரிட்ட குணமிலஅும் அயருள த நீசமுமா 

நிலைவேறுண்டோ. வ இ நு து ந து த ப ப ப ப கபே பபப பே பே பே பே பே பே பே ப பே பே பே ப டக்கு 

(இ-ள்.) ஈரித்தகுடல் - குளிர்க்சகுடலினாலும், ஈரம்பால் - நரம்பினா 

லும், செறிச்து-கெருக்குற்று, பலவிகாரியாய்-சட்பாவவிகாரமுடையதாய், 

இரங்க-இரங்கும்படி, வாடி- (ஒருபோது) வாடியும், பூரித்த - (ஒருபோது) 
, பருத்தமிருக்கின்ற, உடல் - தேகமான அ, பிறப்பில் - (சம்சார) வுற்பச் , 

ஆ தியில், பொலிரந்தாலும் - பிரகாசித்தாலும், அன்பத்தின்பொருட்டேயா ¥ 

ler odors oir nc வத தததி 
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"டி 

கும் - துக்கரிமிச்சமேயாம், பாரித்த - அதிகரித்த, இது - அற்ப (விஷயத் 

தால்) , இன்பம் - சுகத்தையும், சிறு - அற்ப (விஷயத்தால்) , அன்பம்- 

அக்கத்தையும், அனுபவிக்கும் - அனுபவியாரின்ற, பகர்ச்தமெய்போல் - 

சொல்லியவித் தேகத்தைப்போல, ரேரிட்ட-ரேரான, குணமிலதும்-குண 

மில்லாகதும், துயருளதும் - துக்கமுள்ளதும், நீசமுமாம்-ஈனமுமாயிருக் 

இன்ற, நிலவேறுண்டோ - தன்மையது வே (ஜொன்) அண்டோ-௭எ-று, 

(இ-ா.) குளிர்க்ககுடலினாலும், ஈரம்பினாலும், நெருக்கு 

ற்று சட்பாவவிகாரமுடையதாய் இரங்கும்படி ஒருபோஅ வாடி 

யும் ஒருபோது பருதீஅமிருக்கன்ற தேகமானஅ சம்சாரவுற்பத் 
தியில் பிரகாசித்தாலும் அக்கநிமித்தமேயாம். அதிகரித்த அற்ப 
விஷயத்தால் சுகத்தையும், அற்பவிஷயத்தால் அக்கத்தையும், 
௮னுபவியாகின்ற சொல்லிய வித்தேகத்தைப்போல நேரானகுண 
மில்லாதஅம், அக்கமுள்ள அம், ஈனமுமாயிருக்கின் ற தீன்மைய அ 
வேறரெொன்னுண்டோ-என்பதாம். 

(இ-ம்.) மாமிசபிண்டமாதிய, சரீரமான இன்பம்போல விளங்கினா 

லுந்துன்பமேயாதலா ல திலென்னசுக மூண்டாமென்பதரம். (௮௪) 

(இஅவும௮.) 
அற்பமதாஞ் சுகாசுகத்தி லழுந்துமுட னிலையெனினு 

மபமிவென்றா லு 

நற்பலமென னகங்கரனுக் ககமாகிப் பொறிபசுக்க 

ணாலோடாறுங் 

கற்பனைசெய் மனத்தொழும்பு மாசைமனை வியும்வாயாங் 

கடையுமாங்கே 

பற்பலபல் லென்புகளாம் கோரணமு நாக்குரங்கும் 

பயின்றுதோன்றும். 

(இ-ள்.) அகங்கரனுக்கு - அகங்காரனென்னுங் (இரகஸ்த) னுக்கு, 

அ௮கமாஇ - வீடாய், பொறி - இச் இரியங்களாகிய, பசுக்கள் - துஷ்டபசுக் 

கள், நரலோடாறும் - பத்தும், கற்பனைசெய் - சங்கற்பஞ்செய்யாகின் ற, 

ம த்தொழும்பும் - மனமாகியவடிமையும், ஆசை - இச்சையென்கின் ற, 

அவிய இல்லா, வாயாங்கடையும்-வாயென்னும்வாயிலும், ஆங்கு- 

அவ்விடசத்திற் (கட்டும்) , பற்பல - பலபலவான, பல்லென்புகளாம் - தந 

தங்களென்றெ, தோரணமும் - தோரணமும், நாக்குரங்கும் - நாவாயெ 

வானமும், பயின்று - ட... மட அன இத்த அற்பம்- த த ர சவ டட ப பட பட்ட ஒக்க 

ப. ல. sayy 

க வைராக்கியப்பிரகரணம். எள 2 

ந ல ல மு துர 



் சுதா வல்லபம்... 2) 
ஞானவாசிட்டம். 1 

ட 

ப 
ஹ௮.இக - மிகவும, தரமறியாது - பகுத்தறியாமல், சராமரணமுறும் - சை 

AEE z+ DNATA து 

அற்ப (விஷய) த்தால், சுகாசுகததில் - இன்பஅன்பங்களில், அழுந்து 

மூடல் - அமிழாநின் உ தேகமான அ, நிலையெனினும் - நித இியமானாலும், 

அழிவென்றாலும் - அநித் தியமானாலும், ஈற்பலமென்-ஈல்லபயன்யாது-௪. 

(இ-ரமா.) அகங்காரனென்றுங் ரெகஸ்தனுக்கு வீடாய் இர் 

திரியங்களாகய அஷ்டபசுக்கள் பத்தும் சங்கற்பஞ்செய்யாநின ற 

மனமாகிய வடிமையும், இச்சையென கின் ற இல்லாளும், வாயென் 

னும் வாயிலும், அவ்விடத்திற் கட்டும் பலபலவான தந்தங்களெ 

ன்ற தோ ரணமும்; நாவாகய வானர மும், பொருந்தி தோன்று 

இன்ற அற்பவிஷயத்தால் இன்பஅன்பங்களி லமிழாகின்ற தேக. 

மான ௮ நித்தியமானாலும், அநித்தியமானா லும் நல்லபயனயா து, 

(ப-ம்.) ஞானமுண்டான தேகமிருத்தலின், அகங்காரனுக்ககமாயெ 
உடவினற்பய மென்னென்றார். 

(இ-ம்.) அகங்காரத்துக் இடமாகிய விச்சேகமிருர் ச இனாலும், போ 

ன தினாலு மென்னசுக மென்பதாம். | (௮௫) 

(இதவும.து.) 
நிதியுமர சுஞ்செயலு மிவ்வுடம்பும் வேண்டுவன 

நிற்கினென்ரோ 

விதியில்வரு காலனாற் சிலநாளி லிவையெலாம் 

விர்துபோகு 

முதிரமொடு தசையுடைத்தா சிவம் பாய்த்தாழ்ந்தோ 

ருயர்ந்தோரொத்தே 

யதிகசரா மரணமும் தரமறியா அவ்வி 

லழகென்கொல்லோ. 

(இ-ள்.) நிதியும் - செல்வமும், அரசும் - சாடும், செயலும் - தொழி 

லும், இவ்வுடம்பும் - (இவைகளையனுபவி தீதற்குரிய) வித்தேசமும், நிற்க 

னன்றோ - இருக்குமாயின், வேண்டுவன - விரும்பத்தக்கவையாம், விதி 

யில்வருகாலனால் - நியதிப்படி வாராரின்ற கூற்றுவனால், சிலநாளில்-திறி 

அதினத்தில், இவையெலாம் - (சொல்லப்பட்ட) விவைகளனை ததும், வீர் 

அபோகும் - நதிக்கும், உதிரமொடு தசையுடைத்தாய் - இரத்தமாமிசமு 

டையதாய், உடைவ இயல்பாய் - செடுவதேசுபாலமாய், சாழ்ச்தோருயட்த 

சோரொத்து - தரிச்இரனுக்குஞ் செல்வனுக்கு மொருதன் மையவாய் 

| 
I 
| 

i 
ட் 



NES கதி ததர தத தாத த ப ப கனி பழ. த்தை! 
வைராக்கியப்பிரகரணம். ௭௯ 8% 

த கல் 95 இவ்வடலினமகென்கொல் - இச்தேகத்தி லழ 11, 

கென்னையுள--௭-.று. 

(இ-ரை.) செல்வமும், நாடும், தொழிலும், இவைகளை யனு 

பவித்தற்குரிய வித்தேகமும் இருக்குமாயின் விரும்பத்தக்கவை 

யாம், நியதிப்படி. வாராநின்ற கூற்றுவனால் கிறிஅதினத்தில் 

சொல்லப்பட்ட விவைகளனைத்தும் நடிக்கும். இரத்தமாமிசமு 

' டையதாய், கெடுவதே சுபாவமாய் தரித்திரனுக்குஞ் செல்வனுக் 

கு மொருதனமையவாய் மிகவும் பகுத்த றியாமல் சமையும் மரண 

மும் பொருந்தும். இத்தேகத் தி லழகெனனையுள- என்பதாம். 

(இ-ம்.) தனக்குபகரிக்கன்ற செல்வனுக்கும் அதற்கியலாத தரித் 

இஇரனுக்குக் தாரதனமியம்பாராத வித்தேகத்தி லென்னசுக மிருக்குமெ 

2 (௮௬) 

| 
{ 

| 
| 

தேகமநீத்தியேனழடித்து நீறுத்தழறையான் 

அதற்த மந்தினவவஸ்தை பாலிய மாதலா லதனை யதன்பின்வைத் 

தஃதையுந் தூஷித்தல். 
| 
| பதம் 
| மின்னிடத்திற் சரற்கால மேகத்திற் கந்தர்வ 

வியன்ம தூரி 

| ஸனன்னிலைமை யெண்ணுவோ னெவனவனே யுடனிலைமை 

நாடுஇற்போன் 

மன்னுகிலா தசைந்துபல தொழமிற்றரங்களு் செறியிறவி 

| வாரிதன்னி 

| லென்ன ெப் பெய் அகனு மிளமைமிரு அுபரத்துக் 

கேஅவாகும். 

(இ-ள்.) மின்னிடத்தில் - மின்னலிடத்திலும், சாற்காலமேக்ச் தில்- 

சரற்பருவ முக௫ிலினிடச்திலும், வியன் - விசாலமுள்ள, கர் சர்வரூதூரில்- 

கர்தர்வஈகரத்திலும், ஈன்னிலைமையென்னுவோன்-நல்லறிச்சயபுத திவை 

ப்பவன்எவன் - யாவனோ, அவன்-அவனே, உடனிலைமை காடுகிற்போன்- 

சரீர ச்தைமெய்யாக காபெவன், (இனிப்பால தாடணம்) மன்னுகிலாசசை 

ந்து - நிலையில்லாமற் சலன த்சதையடைர் அ, பலதொழிற்றரங்கஞ்செறி - 

| நானாவிசமான செய்கைகளென்னு மலைகணிறைர் த, பிறவிவாரிச.ன்ணில்- 

ல 

EE வவ கவவவைகவ வைகையை வைகவவசவ 

ஹூபவசரமுக்இர ச.இல், என்னபிறப்பெய்துகனும்- டு ற தீசாலும், இள 

TRE ஆல் அ துல் 



A டு சனா ள் பெ பணத்த துதற துக் வர் அ
க ர, து அவ்வ்வ்வ் 

அ 2 ல 

A qo ஞானவாசிட்டம
். 

- (அதற்குரிய) பாலப்பருவமான அ, மிகுதுயரத்துக்கேதுவாகும் - 

மிகுக்ததுன்பச்துக்குக் காரணமாம்-- எ-று. 
பபப ஹத 

(இ-ரை.) மின்னலிடத்திலும், சரற்பருவமுகலினிடத்திலும், 

விசாலமுள்ள கந்தர்வஈகரத்திலும்) நல்லகிச்சய புத்திவைப்பவன் 

யாவனோ அவனே சரீரத்தை மெய்யாக நாபெவன். (இனிப்பால 

தூடணம்) நிலையில்லாமற் சலனத்தை யடைந்து நானாவிதமான 

செய்கைகளென்னு மலைகணிறைந்த பவசமுத்திரத்தில் எச்சநந 

மெடுத்தாலும் அதற்குரிய பாலப்பருவமான அ மிகுந்த அன்பத் 

அக்குக் காரணமாம்_—என்பதாம். 

கந்தர்வ ஈசாமென்பது, இலர் மரணக்குறியிற்காணும் ஆகாயத்தில் 

வித் இரவன்னங்களாய் மாடகூட.மா இகளாகப் பரிணமித்துக் கணத்தில் 

வேறுபாடடை.இன்ற குரியகிரணங்களாம். 

(இ-%.) அசச்தியமான தேகத்தைச் சத்தியமாக ஈம்புதலின லென் 

னசுகமுண்டா மென்பதாம், (௮௪) 

சலனமுள்ள த சைசவமெனல். 

தொலைவறுமா பத்தெளிமை சொலலின்மை மடமாசைத் 

துவட்சியெய்தி 

யுலைவுறு சை சவத்அடனே ட் மனம்கூடி 

யோதகீரி 

னலைமடவார் விழியனலின் கொழுந்தொடுமின் னிவைக்கெல்லா 

மலைவுகற்பித் 

தலைதலுறு நாய்போல மலமருக்ஆ மற்பத்தான் 

ம௫மும்வாடும். 

(இ-ள். சொலைவறுமாபத்து - நீங்காசவாபததையும், எளிமை-களர் 

வையும், சொல்வின்மை - பேச்சன்மையையும், மடம்-அறியாமையையும், 

ஆசை - இச்சையையும், அவட்சி - அவளலையும், எய் தி - அடைந்து, உலை 

வுறு - சஞ்சலப்படுகன.ற, சைசவத்துடன் - குழந்தைப் பருவத்சோமிம், 

உலையியல்பாமனங்கூடி - சஞ்சலசுபாவமானமனதுசேர்ந்து, ஓதநீரின லை- 

கடலினலைகளும், மடவார்விழி - மாசர்களுடை கண்களும், அனலின் 

கொழுகச்து - ௮க்கினிச்கொழுச்துகளும், மின் - மின்னல்களும், இணைக் 

ப கெலலா மலைவுகற்பித்து - இவையனை த திற்குஞ்சஞ்சலமற்பியாசிட்பி த ௮, , 

ப அலைதலுதும் - அலையப்பட்ட, ஈாய்போல - மத்த பன்ர மலமரு் மே 

Er இ 



ரன வத்த வ அல படர அகத அத்தகு தள அணக அணை வ் 2308 0) 
ல் படான், அக இ 

தும் - மல த ளை அற்பத்தால் - அற்ப (விடய)ச்சால், மதிழும்- 1 

சந்சோஹிக்கும், வாடும் - அத் அதத் 

(இ-மா.) நீங்காசவாபத்தையும், தளர்வையும், பேச்சின்மை | 

யையும், அறியாமையையும், இச்சையையும், அவளலையும் அடை ! 

5௮ சஞ்சலப்படுகின்ற குழந்தைப்பருவத்தோடும் சஞ்சலசுபாவ 

மான மனஅசேர்க்து கடலினலைகளும், மாதர்களுடையசண்களும், 

அக்கினிக்கொழும் துகளும், மின்னல்களும் இவையனை த்திற்குஞ் ௪ 

ஞ்சலமற்பியாடிப்பிக்து அலையப்பட்டஞாளியைப்போலமலத்தை | 

ப்புசிக்கும், அற்பவிடயத்தால் சந்தோஷிக்கும், அக்இக்கும்--௪-ம், 

| (௫-1.) அலைமுதலானவைகளிலு மதஇிகசஞ்-ல சசையுடைய பாலப் 

பருவத தி லென்னசுகமென்ப காம, (௮௮) 

சைசவம மறியாை மக் திடமாமெனல் 

க கல நு ல ய ந் 

மண் ஊுகரும் கவ்லா வரவழைக்கு மிம்மடமை 

 மகிழ்ச்சியொாமோ 

நண்ணுகுரு தாய்தந்தை யுற்றோர்மூத் சோரெவர்க்கு 

நடுக்கங்கூரும் 

புண்ணுறுசை சவம்பயத்துக் இடமாகுங் குற்றமெலாம் 

பொதிந்தகூடா 

மெண்ணுமவி வேகவிடன் i யார்க்குமிதி 

லின்பமெய்தா. 

| | 

| 

(இ-ள்.) மண்ணுகரும் - மண்ணைப்புசிக்கும், விண்ம தியை - அகாயத் | 

திலுள்ள சந்திரனை, வரவழைக்கும் - (தன்னிடத்தில்) வாவென்றுகூப்பி | 

டும், இம்மடமை - இவ்வறியாமை, மகிழ்ச்சியாமோ - சுகத்தின் (பொருட்) | 

டாமா, ஈண்ணுகுரு - அடையாகின்ற வுபாதீதியாயருக்கும், தாய் - மாசா | 

| விற்கும், தந்தை - பிசாவிற்கும், உற்றோர் - உறவினர்க்கும், கூத்சோர். 

முன்பிறம்தவருக்கும், எவர்க்கும் - மற்றெவருக்கும், நடுக்கங்கூரும் - நடுக் 

கமிகுகன்ற, புண்ணுறு - நோதலுள்ள, சைசவம் - பாலப்பருவமான ௮, 

பயத்துக்கிடமாகும் - அச்சத் துக்கு ஸ்தானமாம், குற்றமெலொம்பொ திற்கு 

கூடாம் - பிழைகளனை தீ அநிறைர்தபஞ்சரமாம், எண்ணும்-குறிக்கப்பட்ட, 

॥ அவிவேகவிடன் - அவிவேகமென்னுக்தூர்ச்சன், வாழ்மனையாம் - வாழ் 

பூ தற்குவீடாகும், யார்க்கும் - யாவருக்கும், இதிலின்பமெய்தா - ட்ட 

ஷூ.திற் சுகமுண்டாகாது...-எ-று 

ன த ர ட ட்ட ததர 

| | 

| 
| 

TTT rp 

Ce கல்கி? - 



Greeting 
ஞானவாசிட்டம். 

| 
பி 

(இ-ரை.) மண்ணப்புசிக்கும் கியர் சந்திரனை த | 

ன்னிடத்தில் வாவென்றுகூப்பிடும் இவ்வறியாமை சுகத்தின்பொ 

ருட்டாமா ? அடையாநின்ற வுபாத்தியாயருக்கும், மாதாவிற்கும், 

பிதாவிற்கும், உறவினர்க்கும். முன்பிறந்தவருக்கும், மற்றெவருக் 

கும் நடுக்கமிகுகன்ற நோக லுள்ள பாலப்பருவமானது அச்சத்து 

க்கு ஸ்தானமாம். பிமைகளனைத்து நிறைந்தபஞ்ச.ரமாம். குறிக்கப் 

பட்ட அவி 3வகமென்னும் தூர்த்தன்வாழ்தற்கு வீடாகும். யாவ 

ருக்கும் இப்பருவத்திற் சுகமுண்டாகாத- என்பதாம், து லு து வைகைக் 

(ப-ம்.) பிறச்கையிற்றுானே அறக்கின்ற விவேகமிருத்தலின், அவி 

வேகவிடன் வாழ்மனையாமென்றார். 

(இ-*.) அறியாமைமுதவிய சகல குற்று நிறைந் இருக்கின்றபாலப் 

பருவத்தா லென்னபயனென்பதாம். (௮௯) 

பாலதாடணழடித்து நிறுத்தழறையான் அதின்ழயற்சியே 

யேவவனமா தலா லதனை யதன்பின்வைத் 

தஃவையுந் தூஷீத்தல். 
NT 

த னப. 

இப்பருவத் தமர்த்தமகன் நிடரில்லீ ழெவ்வனத்தி 

லேறிகெஞ்சா 

மொப்பரிய பொந்திலுறை காமனெனும் பேயறைய 

வள்ளம்வாடுஞ் 

செப்பரிய விரிவுடைத்தாய்க் தெளிந்து பரி சுத்தமாய்ச் 

சிறந்ததெனு 

மைப்புயனா ணதநீர்போன் மதிகலங்கு மெவ்வனத் தின் 

மயங்குநாளில், 

(இ-ள்.) இப்பருவத்தில் - இவ்வாலப்பருவச்திலுள்ள, அகர் சமக 

ன்று - அரர்ச்சங்களைக்கடநது, இடரிலலீம் - துன்பத் இல்விழுஇன் ற, எவ் 

வனத் திலேறி - எவ்வனப்பருவகையடைந்து, நெஞ்சாம் - மனமென் 

னும், ஒப்பரியபொச் திலுறை - (இழிவிர்) சமானமிலலாத பொர்தில் வரி | 

j க்கும், காமனெனும்மன்மதனென்கின்ற, பேயறைய - பேயடிக்க, உள்ளீம் i 

nn 

பு வாடும் - மனமெலியும், மதி - அறிவான அ, செப்பரிய - சொல்லுதற்கறிய், 

பவிரிவுடைதீதாய - (வித்தியாப்பியா௪த் இனால்) விஸ்தாரமுடையதாய், 
ப ன் - i SE Bn பவல் அர PSS 

x 2 <» 



] வைராக்கியப்பிரகரண ம். ௮௩ இ 

2 தெளிச்து - (குருபணியாதறி) றெளிவுற்று, பரிசுத்தமாய் - (சற்கருத் தியத் 

! இனாற்) பரிசுத்தமகா௫, சற ததேனும்-சறப்புள்ள தானாலும், மைப்புயல்- 

கார்காலத் தனது, ந இநீர்போல் - ஆற்றுச்சலம்போல, எவ்வனக் இல்-எல் 

வனப்பருவத் தில், மயங்குநாளில்-சேருங்காலத் தில், கலங்கும்-கலக்கமரம். 

(இஃரை,) இவ்வாலப்பருவத்திலுள்ள அரர்த்தங்களைக் கட. 
ந்து அனபத்தில்விழுகின் ற எவ்வனப்பருவத்தையடைந்து மன 
த் 

மென்னும் இழிவிற் சமானமில்லாத பொரந்தில்வசிக்கும் மன்ம 

தனென்னெற பேயடிக்கமனமெலியும். அறிவானஅன சொல்லுதற் 

கரிய வித்தியாப்பியா சத்தினால் விஸ்தாரமுடையதாய் குருபணி 

யாற் றெளிவுற்றுச் சற்றருத்தியத்தினாற் பரிசுத்தமாகிச் சிறப் 

புள்ளகசானாலும்கார்காலத்தினது ஆற்றுச்சலம்போல எவ்வனப் 

பருவத்தில் சேருங்காலக்தில் கலக்கமாம்--என்பதாம். 

ற்ப பரமுவுக்கு பத்தி டு வரவ படு பய தய A PE CSS அமு 

... (இ-ம்.) தெளிந்த வறிவையுங் கலக்குகின்ற காமத்தையுடைய வெவ் 

வனத்தினா லென்னசுகமென்பதாம், (௯௦) 

்ு ஏவ்வனங் காமத்துக் இடமாமெனல்,. 

ட 

கருத்தெனுமான் மருண்டோடி விடயமெனுங் சூயில்விழக் 

காயமென்னு . 

மருதீதலத்தி லெவ்வனமாக் கடுங்கான லெழுச்அமிக 

வள.ராநிற்கும் 

பெருத்த தயரிளமைநல மெவவளவுண் டவவளவும் 

பெருகாகிற்கு 
NN 

மருத்திகளு மெவ்வனமவ் வளவும் விரைந் தெழுந்துமிக 

வநாத்தஞ்செய்யும். 

| (இ-ள்.) கருத்தெனுமான்-மன்தென்னுமறிவான ௫, மருண்டோடி- 
I மயங்கிப்போய், விடயமெனும் - விடயங்களென்டன்் ற, குழியில்விழ - படு 

குழியில் வீழும்பொருட்டு, காயமென்னும் - தேகமென்டின்ற, மருத்தலத் 

தில் - பாலைநில 2.இல், எவ்வனமாம் - எவ்வனமெண்டஇன்ற, கடுங்கானல்- 
கொடிய பேய்தசேரானது, எழுந்து - உண்டாகி, மிசவளராநிறகும் - மிக 

வும்வளரும், பெருத்த அயர் - ல் இளமைநலம் - எவ்வ 

b னக இனின்பம், எவ்வளவுண்டி - எம்மட்டிருக்ன்றதோ, அவ்வளவும் - 

௮ம்மட்டும், பெருமாகிற்கும் - வளரும், அருத்திகளும் - ஆசைகளும், எவ் ப 

ஷுூவனமவ்வளவும்_- இளமை மெம்மட்டிருக்ன்றசோ வம்மட்டும், விரை யு 

த ரர த அனல் 
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A ௮௪ னவ வ்! 
க்கை, 

i செழுந்து - வேகமுற்றெழுர் அ, மிகவநர்த்தஞ்செய்யும் - மிகவுமகர்த தங்க 

ந த க்க ப 0 

ANN 

WT 

7 

y 
NAAN AANA TNA 

ளைச்செய்யும்--எ-று, 

(இ-ரை.) மனதென்னு மறிவான*அமயங்கிப்போய் விடயங்க 

ளென்கின் ௪ படுகுழியில் விரும்பொருட்டுத் தேகமென்றெ பாலை 

நிலத்தில் எவ்வனமென்கிற கொடிய பேய்த்தேரான அ உண்டாகி 

மிகவும்வளரும். மிகுந்த துன்பமானது எவ்வன த்தினின்பம் சம்ம 

ட்டிருக்கன்றதோ அம்மட்டும் வளரும். ஆசைகளும் இளமை யெ 

ம்மட்டி.ருக்கன் நதோ வம்மட்டும் வேகமுற்றெழுக்அ மிகவு மநர்த் 

தங்களை ச்செய்யம்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) மனதுமயங்கி விடயத திற் சென்று துன்பவின்பங்களிலவரு 

ந்து மஈர்த்தத்துக் கேதுவான வெவ்வனச்தி லென்னசுகமென்பதாம். () 

கு வெவ்வன ப் வ் 

எத்திறக்தோ கெ ட்ட கலகக் கடந்தெளிதி 

னேற்வல்லோ 

மதீதிறத்தோ பேபுருட ரவர்களே தொழற்குரியோ 

ரவமேசான்றோர் 

மெய்த்திறத்தோர் சேரிடமாய் விரயநிதி படைத்தருளால் 

விளங்காகிற்குஞ் 

சு சதகுண வெவவனமிவ் வுலகிலூள தோவிசும்பிற் 

ரூம்காடண்டோ, 

(இ-ள்.) எவ்வனமாம் - எவ்வனமென்௫ன் ற, இடையூற்சைச்கடச்து- 

விக்கினத்சைச்சாண்டி,எளிதின் - இலேசாக,ஏறவல்லோர் - (மு.த்.இயிற்) 

சேரவலியுள்ளவர்கள், எத்திறத்தோர் - எத்தன்மையுள்ளவர்களேர, அத் 

தஇறத்தோரே - அத்தன்மையுள்ளவர்களே, புருடர் - புமான்கள், அவர் 

களே - அப்புருடர்களே,தொழற்குரியோர் - (எல்லாராலும்) வணங்குதற் 

குரியர், ௮வரேசான்றோர் - அவர்களே யறிஞர்கள், மெய்ச் திறத்தோர் - 
உண்மைகநிலையுள்ளசத்துக்கள், சேரிடமாய் - சார்தற்குஸ்தானமாயும். வி 

யகிதிபடைத்து - விரயசம்பத்தைப்பெற்று, அருளால். - கருணையினால், 

விளங்காநிற்கும் - பிரகாசியாநின் ற, சுத்சகுணவெவ்வனம்- பரிசுதீதமான 

குணத்சையுடைய வெவ்வனமான அ, இவ்வுலகிலுளதோ - இச்சகத் இன் 

கணுண்டோ, விசும்பில் - ஆகாயத்தில், குழ்காணெடேோ - த்த! 
வமுண்டோ எ-று. ப் 

த் 

| 

| 

, 
4 



EES 

NES நற்கு அரியம் அக் அப்ல ட் அவன்தன் இல 

A வைர ர்க்யெப்பிரகரணம். ௮௫ இ 

சாக மூத்திமிற்சேர வ் ல பகத் in aie 

அத்தன்மையுள்ளவர்களை புமான்கள். அப்புருடர்களே எல்லா 

ராலும் வணங்குதற்குரியர், அவர்களே யறிஞர்கள். உண்மை | 

நிலையுள்ள சத்துக்கள் சார்தற்கு ஸ்தானமாயும் விய சம்பத்தைப் | 

பெற்று கருணையினால் பிரகாசியாநின்ற பரிசுத்தமான குணத்தை 

யுடைய வெவ்வனமானஅ இச்சகத்தின் கணுண்டோ? ஆகாயத் | 

தில் நிறைந்தவனமுண்டோ ?--என்பதாம். 

(ப-ம்.) சுவானுபூ தியைச் சமா தியிலிருர்அ சாதித்து சகசமாக்குதற் 
கெவ்வனஞ சகாயமாதலின், சத்தகுணமெவ்வன மிவ்வுலகி லுளதோ | 
வென்றார். 

(௫-ம்.) விடயசுகச்தை நீக்கிப் பரமசுகத்தை யடைவிப்பதற் கேது 
வான வெவ் வ்வனமில்லாவிடி னென்னசுகமென்பதாம், (௯௨) 

எவ்வனதாடணழடித்து நீறுத்தழறையான் அதற்தழக்கீயமான 

போகத்துக்குத் ததந்ததாயுஞ் சநுவவிடய சமஸ்டிநபமாயு 
மீநக்கன்றது ஸத்ர்களாகையா லவர்களை யதன்பின் 

வைத்தவசது தேக்சட்சுக்களைத் தூடித்தல. 
TTT TTD 

ஓ. 

வறு, 

TTT சந்துறு நரம்போ டென்பு தசைசெறி பாவை யொப்பா 

ரெந்திரத் இயங்கு மங்க பஞ்சரத் தனிமை யென்னே 

கந்தமென் குழலார் கண்ணிற் றேறசை கண்ணீர் புண்ணீர் 

சிந்தையிற் பிரித்து நோக்கிற் சீரிதேன் மோகஞ் செய்வாம் 

CYTES (இ-ள்.) சர்அு - கணுக்களும், உறுகரமபு - பொருந்திய ஈரம்புகளும், ! 

என்பு - ஒலும்புகளும், தசை - மாமிசங்களும், செறி - நெருங்கிய, பாவை ர 

யொப்பார் - விரதமையையொத்த மகளிருடைய, எர்திரத்தியங்கும்-சூத் | 

இரத் திலாடும், அங்கபஞ்சர தீதினிமையென்னே - சரீரமாகயகூட்டி லெ 

ன்னசுகம், கந்தமென்குழலார்-வாசனையுள்ள மிருதுவான கூர்தலையுடைய 

மாதர்கள், கண்ணில் - நேத்திரத்தில், தோல் - தோலையும், தசை - மாயி 

சத்தையும், கண்ணீர் - கண்ணீரையும், புண்ணீர் - இரத்தத்தையும், சிர் | 

தையில் - மன தினால், பிறித்துரோக்டில் - பகுத்தப்பார்க்கில், சீரிதேல்- 

இறப்பாயின், மோகஞ்செய்வாம் - இச்சப்பாம்--௪-று, | 

(3 
| 
| 

| 

| 
| 

| 

ர் 
ப் (இஃரை.) கணுக்களும், பொருந்திய நரம்புகளும், எலும்பு . 

பகரும், வ தத் ட யாட் மகளிரும் 

TAGE =r i RS 
A RA படம்ப* நனக இட் 
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அள ஞான வாட்டம். 

ண்ட் சூத்திரத்திலாடும் சரீ ரமாகிய ற டத வாச 

வர் es ET TS TT வக்பு யு TEE NE RE முள் வயதா EE PROCEEDED NST SCS 

னையுள்ள மிருதுவான கூந்தலையுடைய மாதர்கள் கேத்திரத்தில் 

தோலையும்,மாமிசத்தையும், கண்ணீரையும், இரத்தத்தையும் மன 

தினால் பகுத்அப்பரர்க்கில் ககக இச்சிப்பாம்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) மாதர்களுடலையும், கேத்திரத்தையும், ப்குத்துப்பார்க்கி 

லிவைகளி லென்னசுக முண்டென்பதாம். (௯௩) 

னய 

மகளிர்தன தூடணம். 

மேருவின் குவட்டின் விழும் விரிதிரைக் கங்கை நீர்போ 

லாமமுற் றிலங்குகின் ற வணியிழை மடவார் கொங்கை 

யூரயன் மயானம் தன்னி லுற்றபோ அருண்டைச் சோற்றி 

னேரு௮ கவளம்போல நிரைநிரை நாய்க டுய்க்கும். 

(இ-ள்.) மேருவின்குவட்டின்-மகாமேருவினுச்சியினின் அம், வீழும்- | 

வீழாரின்ற, விரி திரை - விரிர்தவலையையுடைய, கங்கைநீர்போல் - கங்கா 

சலத்தைப்போல, ஆரமுற்றிலங்குகன்ற - முத்தமாலைபொருந்தி விளங் 

குன்ற, அணியிழை-அழயெவாபரண த்தையணிர் த, மடவார்கொங்கை- 

மாதர்களுடைய தனங்களானவை, ஊரயல் - ஊர்ப்புறச் திலுள்ள, மயா 

னச்தன்னில் - சுகொட்டில், உற்றபோது - அடைந்தகாலத்தி (லிதனை), 

நெருறு - கேராகக்கிடைச்ச, உருண்டைச்சோற்றின் - பிடித்தவன்னத் 

தின், கவளம்போல - கவளத்தைப்போல, நிரைரிரை-வரிசைவரிசையாக 

(வர்), நாய்கடுய்க்கும் - ஞாளிகளானவை புசிக்கும்-—௭-ற. 

(இ-மா.) மகாமேருவி னுச்சியினின்றும் வீழாநின் ஐ. விரிந்த 
வலையையடைய கங்காசலத்தைப்போல முத்துமாலைபொருக்தி 

விளங்குகின்ற அமழயெ வாப.ரணத்தையணிந்த மாதர்களுடைய 

தனஙகளானவை ஊர்ப்புறத்திலுள்ள சுடுகாட்டிலடைந்தகாலத்தி 

லிதனைநேராகக்கிடைத்த பிடித்தவன்னத்தின் கவளத்தைப்போல 

வரிசை வரிசையாக வந்அ ஞாளிகளானவை புசிக்கும்--௪-ம். 

(இ-ம்.) ஆப. ரணங்களா லலங்கரிக்கப்பெற்றும், ௮ச்தத் இனாய்கள் 

முதலானவை பட்டுப்பகற்கு யோக்கியமாயிருக்கின்ற ஸ்தரீகளினது 

9 
ஸ் 

| 

| 
ட 

1 
| 

பசனத்திலென்ன வழகரிருக்கின்றதாம். (௯௪) Y 

AE Sr DE. 

க்க அ லை கல்ல கை 
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வைராக்கெப்பிரகரணம்; “அன கூ 

் மகளிரைச் வாயாக மிந்தனமாகவுத் தர்டிதிதல். 

A கட அணைகள் 

மேவுதற் கரிதாய்க் கேசம் புகையதாய் விழியாற் றீக்குக் 

இவினைச் சிகைசேர் மாத ரெனுங்கனல் றிரணம் போல 

யாவரைச் சுடாது தூரத் தெரிகின்ற நரகத்திக்குப் 

(இ-ள்.) மேவுதற்கரிதாய் - அடைதற்கரிய குளெள தாயும், கேசம்பு 

கையதாய் - கூட் தலென்னுர் தூமமுள்ள தாயும், விழிக்கும் - கண்ணென் 

னுக்தீச்சின்ற தொழிலையுடையதாயுமிருக்கன் ற, தீவினை-பாவமென்னும், 
கனல் - அக்கினியின், மாசொெனுஞ்டுிகை - மகளிரென்னுஞ் சுவாலையா 
னது, சேர் - சேருகின்ற, திரணம்போல - அரும்பைப்போல, யாவரைச் 

சுடாது - எவரைத்தானெரிக்காஅ, தாரத்தெரிகின் ற-சேய்மையிலெறிதி 

ன்ற, ஈரகத்திக்கு - ஈாகாக்கினிக்கு, பாவையர்குளிர்க்தமேனி. - மடவாரு | 

டைய குளிர்ந்ததேகமான அ, ட ர காபட் உலரந்தகாட்டமாம். 

(இ-ரை.) அடைதற்கரிய சூடுள்ள தாயும், கூந்தலென்்னுந் 

தூமழமுள்ளதாயும், கண்ணென்னுந்திக்கன் தொழிலையுடைய தாயு 

மிருக்கன்ற பாவமென்னும் அக்கினியின் மகளிரென்னுஞ் சுவாலை 

யான அ சேருகின்ற அரும்பைப்போல எவரைத்தா னெரிக்காஅ. 

சேய்மையினாலெரிகின்ற நரகாக்னிக்கு மடவாருடைய குளிர்ந்த 

தேகமானது ல் காட்டமாம்-— என்பதாம். 

(இ-ம்.) இம்மையிற் காமாக்கனியாலெரிப்ப ௫ மறுமைக்கு நரகாக் | 

இனியை யுண்டாக்குவதுமான மின்னாரிடத தி லென்னசுகமென்பசாம், () 

ற் த் 

மகளிரை வலையாகவுந் தூண்டிலி னிரையாகவுந் தூடித்தல். 

மாடமஞ் செறிந்த நெஞ்சின் கணிதச் புட்பிடிக்கக் 

| 

் 
பாவையர் குளிர்ந்த மேனி பசையிலா விறக தாமே, 

| 

| | 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
| 

| 
| 
| 
| 

காமனும் வேடன்லீசம் வலையொப்பார் கருங்கண் மாதர் 

தீமனச் சேருர்சன்மச் சறுகுமி மீனா மாந்தர்க் 

கேமவா தனைக்கயிற்றுத் தூண்டி லுக் இரையு மொப்பார். 

ஞு 
(இ-ள்.) கருங்கண்மாசர் - கரியவிழிகளையுடைய மகளிர்கள், மாமட 

வூஞ்செறிர்சகெஞ்சின் - மிகுர்சவறியாமை நிறைச்தசமனசையுடைய, மணி 

TEE அபா பட்ட ட அதது 



பல 
இ அற ஞானவாசிட்டம். 

ல் மானிடராதிய பக்ஷியைப்பிடிக்கும்பொருட்டு, காமனாம் 

வேடன் - மன்மசனாகிற இராசனானவன், வீசும்வலையொப்பார்- எறியா 

நின்றவலைக்குச் சமானமாவார்கள், தீமனச்சேறார் - கொடியமனமென்இ 

ன்ற வளறுநிறைந்த, சன்மச்சிறுகுழி - பிறவியென்னுஞ் சிறுகுள த்தில், 
மீனாமாச்தர்க்கு - மனிதராகிய மீனைக்கவர்தற்கு, ஏமவாதனைக்கயிற்று - 
காலவாதனையெனனும் பாசத்திற் (பூட்டிய , தாண்டிலுக்கு - தூண்டின் 

(முள்ளினுள்ள) , இரையுமொப்பார் - இரையாகிய மாமிசத்துக்கணையா 

வார் எ-று, | 

(இ-சை.) கரியவிழிகளையுடைய மகளிர்கள் மிகுந்த வறியா 

மைநிறைந்கத மனதையுடைய மானிடராகயே பக்ஷியைப்பிடிக்கும் 

பொருட்டு மன்மதனாகிற கி.ராகனானவன் எறியாநின் றவலைக்குச் 

சமானமாவார்கள். கொடிய மனமென்னெற வளறுநிறைந்த பிறவி 

யென்னுஞ் சிறுகுளத்தில் மனிதராயெ மீனைக்கவர்தற்கு காலவா 

தனையென்னும் பாசத்திற் பூட்டியதூண்டின் முள்ளினுளள இரை 

யாயெ மாமிசத்துக் கணேையாவார--என்பதாம். 

தூண்டிலிலென்னு மேழாம்வேற்றுமை ல நான்காம் 

வேற்றுமை மயக்கமாயிற்று, 

(இ-ம்.) அறிவிலரான மனிதரைப் பிடித்துக் காமத்திலழுத் தித் அக். 

கம்விளைவிப்ப தற்குக் காரணமான மாதரிடத்தென்னசுகமென்பதாம். () 

மகளி ப தூடித்தல் 

! முனதூயர் பூட்டாற்பூட்டி வில் மாதியென்னும் 

டு அமணி வைத்தசெப்பாம் பூவைய ரின்பம்வேண்டே 

ந து த் துல் 

னிஅதசை யிஅரெய்த்தோரென பிதுகமம் பிஐவென் றெண்ணில் 

விஅமுக மாதர்வேட்கை விரோதமாஞ் சிறிதுநாளில். 

(இ-ள்.) முஅதுயர் - மிகுர்ததக்கத்தை, பூட்டி-பூட்டி (யிருக்கின்ற), 
பூட் பூட்டாகவும், முடிவில்காமா தியென்னும் - முடிவில்லாத விராகத் 

அவேஷங்களென்னெற, புதமணிவைத்தசெப்பாம் - மிகுந்த விரத் தின 

| ங்கள் வைச்திருக்குஞ் சம்புடமாசவுமிருக்கின்ற, பூவையரின்பம்வேண் 

டேன் - மாதர்களதுசுகத்சைவிரும்பேன், இது, சசை - இதுமாமிசம், இது 

கெய்ச்சோர் - இதுவிரச்சம், இதுவென்பு - ஈதஸ்தி, இதுகரம்பென்று- 

இதுஈரம்பென்று, எண்ணில் - விசாரிக்கில், விதுமூகமாகர் - சந் இரகக. 

நத ன த்சையுடைய மகளிரஅ, வேட்கை - அசையானது, சிறிதுகாளில்-தில 

ஸா இனச்தில், விரோதமாம் - பகையாம்--.ஏ-று, & 
Was 
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ட 

ஸல 

(ஷு டர இ க ட. 
A வைராக்யெப்பிரகரணம். ௮௯ இ 

(இ-ரை.) மிகுந்ததுக்கத்தைப் பூட்டியிருக்கின் ற க 

| வும், முடிவில்லாத விராகத்துவேஷங்களென்கன்ற மிகுந்த விர 

தீதினங்கள் வை இருக்குஞ் சம்புடமாகவுமிருக்கின் ற மாதர்களதூ 

. | சுகத்தை விரும்பேன். இ௫மாமிசம். இதுவிரத்தம், ஈதஸ்தி, இது 

ந.ரம்பென்று விசாரிக்கில் -சந்திரவதனத்தையுடைய மகளிரது 

ஆசையான அ சிலதினத்தில் பகையாம்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) மோக்ஷ்லட்சுமியி னித தியசுக மிருச்தலின், பூவையரின்பம் 

வேண்டேனென்றோ. ் 

(இ-ம்.) அக்கத்தைக்காப்பதாயும், இராகா தி கோஹஷங்களுக் கிடமாயு 

மிருக்கின்ற மாதர்களினுருவச்சை விசாரிச்சு ல திலென்ன சுகமிருக்கின் 
றதாம், i (௯௪) 

மகளிரின்ப நீங்கலே பேராநந்தமெனல். 
ல் 

பாரியை யுடையோன் யாவ னவனுக்கே பற்றும் போக 

நாரியை யில்லாதாற்குப் போகத்தி னலமெல் குண்டாங் 

காரிகை தன்னை நீங்கற் கருத்துரு சகத்து நீக்கும் 

பேரியல் சகத்து நீக்டுற் பிரிவில்பே ரின்பமுண்டாம், 

(இ-ள். பாரியையுடையோன் யாவன் - மனைவியை யுடையவனெவ 

னோ, அவனுக்கேபோகம்பற்றாம் - அவனுக்கேபோகத் திலாசையுண்டாம், : 

நாரியையில்லாதாற்கு - மனைவி யில்லாசவனுக்கு, போகத்தி னலமெங் 

குண்டாம் - புணர்ச்சியினின்ப மெல்விடத்துண்டாகும், காரிகைதனனை ! 

நீங்கில் - போகததுககடமான பெண்ணைவிடில், கருத்துறு௪சக ச அநீங்கும்- 
மன இன்கண்ணுள்ள வுலகபர்தம்போம், பேரியல்சகத்துநீங்கில் - நாமமா 

தீதிரமானவுலகரீங்கினால், பிரிவில்பேரின்பமுண்டாம் - நீங்கா தபேராநந் 

சு தயமாம்--எ-று, 

rrp பமல் மலும் வல வறை. பவனை களப மய கணகுல பாட வ Ege =z தகா அல்லாட. ல 

DTT 

(இ-மா.) மனைவியையுடையவ னெவனோ அவனுக்கே மோக 

தீதிலாசையுண்டாம். மனைவியில்லாதவனுக்குப் புணர்ச்சியினின்ப 

SL ICES போகத்துக் இடமான பெண்ணேவிடில் 

மன தின்கணுள்ள வுலகபந்தம்போம். நாமமாத்திரமான வுலகநீங் 

௮ நீங்காத பேராநந்தமுதயமாம்_-என்பதாம். 
அச 0023 இலலல அலு தற்கு லி றபர் லிலித் ழி தமி பரு அவவ வ வ வலிது இறுகி கி தல் தடு AE வர வயாக லவ வவ அவிய வ உணவு வைணவ வ வம வணங்கல் 

A. ந ல 

ற் இ-ம்.) மகளிரிச்சையை நீங்குங்காரணச் இனாற் றிரிசயநீங்கிச் சுகழு ம் 

த (௬௮) XY 
NES peer டட பட த்ல் டல் 

2 14 
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௯௦ ஞானவாசிட்டம். 

மகளிரின் பத்தை வலப் 
( 

சந்ததஞ் சலித்துக் தள்ளற் கரியதாம் போகர் தன்னை 

முந்துகோய் மரணமுப்பு மு.தலவாந் அயர்கட் கஞ்சிச் 

சிந்தையில் விரும்பே னெங்கன் சேர்வரும் ர ர 

(இ-ள். வரதுநுபோ தினன்ளுய் - (விசாரமின்றி) வருஞ்சமயத இ 

னின்பமாஇயும், (வர்தபின்) வ ப டட கள் இசை (பாடாமின் ற) 

வண்டின இறகைப்போல, சந்ததஞ்சலி த த-எக்காலமுஞ்சஞ்சலிப்ப தாயும், 

தள்ள ற்கரியதாம் - நீக்குதற்கரிதாயு (மிருக்கின் ற), போகசர்சன்னை.- மக 

ளிரனுபோகச்தை, முந்துகோய் - முதன்மையான வியாதியும், மரணம் - 

இறப்பும், மூப்பு - வயோ இகழும், முதலவாம்-ஆதியான, அயர்கட்கஞ்சி- 

அன்டங்களுக்குப்பயர் ௮, இக்சையில்-மன இல், விரும்பேன்-இச்சிக்கேன் 2 
ல் 

எங்ஙன் - எப்படி, எச லு வகு இனியடை தற்கரிய 

பிரமபத த்தை யடைவேன்---௭-று, 
E 

(இ-ரை. ) விசாரமின்றி வருஞ்சமயத்தி னின்பமாதஇயும், வந் 
து து வு ந்னு த ல லு கவரை தபின் இசைபாடாநின்ற வண்டினதிறகைப்போல எக்காலமுஞ் x 

சஞ்சலிப்பதாயும், நீக்குகற் கரிதாயுமிருக்கின்ற மகளிரனுபோக 

த்தை (முதன்மையான வியாதியும், இறப்பும், வயோ திகமும், 

ஆதியான ர ர அக பயந்து) மனதில் க்கட 

படி இனியடை ச ம்கரிய பிரமபதத்தையடைவேன்--என்பதாம். 

வந்தூ௮ு போதினன்ராய் வரியளிச் சிறகு போலச் 

| 

| 
| 
| | (இ-ம்.) வரும்போ இன்பமும் வந்தபின் அனபமுமாய் வருச்துஇன் ற 

மாதர்கள் சுகத்தைநீக்கப் பாமசுகச்சை யடைவேனென்பசாம், (௯௧௯) 

ஸ்த்ரிதாடணழடித்து நிறுத்தழுறையான் ஸ்த்ரி முதலிய போகங்களை 

யனுபவிப்பதற்குக் சத்தியில்லாதிநந்து மவைகளி லிச்சை 

யுள்ளது ழப்பாகையர் லதனை யதன்பின் வைத்தஃதையிநீ தூடித்தல். 

Zz 

| 
{ 
| 

| 

ட் ஞ் 

ப ஈறுறு சைசவத்தை யெவ்வனம் விழுங்கு மித்தை ப 

XY மாறுது சரைவிழுங்கு மயக்கநோய் வருத்த மிக்க 

I வய டடம பயம வவ வவ வவ வவவயபயய படட ட வதை 2 | 



க ப ர ட ட ர ர டால ப அழு னைக்கு ஆடிக் 
வைரா டடக் ம். ௯௧ இ 

் பேறுறு சரைகைக் கொண்டாற் பேரறி வகன்றிட் டோடு 

வேறுறு வணங்கான் முன்னை மெல்லிய லகலுமாபோல், 

(இ-ள்.) ஈறுறு - முடிவுபெரு௪, சைசவத்தை-பாலபருவத்தை, எவ் 

வனம்விழுங்கும் - எவ்வனமான அ விழுங்கிவிடும், இத்தை-இவ்வெவ்வன 

ததை, மாறுறு - வேறுபடுத் அதின்ற, சரைவிழுங்கும் - மூப்பானஅவிழுங் 

கும், மயக்கம் - மயக்கமும், கோய் - வியாதியும், வருத்தம் - அன்பமு(மா 

இய விவைகளை) மிச்கபேறு௮ு - மிகவும்பயனாகவுடைய, சரைகைக்கொண் 

டால் - வார்தீதிகம்வந்தால், வேறுறுமணங்களால் - இரண்டாம் (விவாக 

கலட்ட? 

தீதில்வந்த) மனைவியால், முன்னைமெல்லியல் - முன்னுள்ளமனைவியான 

வள், அகலுமாபோல் - (புருடன்மன இனின்று) நீங்குவதுபோல, பேரறி 

வகன்றிட்டோடும் - மூ.இர்ர் சவறிவு பிரிர்தோடும்--௭-.று, 

(இஃஸை.) முடிவுபெறாக பாலப்பருவத்தை எவ்வனமானு 

விழுங்கிவிடும். இவ்வெவ்வனகச்தை வேறுபடுத்துகன் ற மூப்பா 

னஅ விழுங்கும். மயக்கமும், வியாதியும், துன்பமுமாகிய விவை 

களை மிகவும் பயனாகவுடைய வார்த்திகம்வந்தால் இரண்டாம் 

விவாகத்தில்வந்த மனைவியால் முன்னுள்ள மனைவியானவள் புரு 

டன்மனதினின்று நீங்குவதுபோல முதிர்ந்த வறிவு பிரிந்தோடும், 

(இ-ம்.) செளிற்தவறிவையு நீக்குர்துன்பமயமான வயோ இகப்பருவ 

ததிலென்னசுக மிருக்கின்றதாம், (௧௦௦) 

சரையின் அற்குணங்களை யுரைத்தல், 

க ம 

புசையட னெ௫ூழ்வு சோர்வு பொருந்திய லோபந் அன்பங் 
கரையுஅ௮ கருமர் தன்னில் வலியின்மை கடுநோய் தோற்றம் 
வரைபொருள் செயமாட்டாமை மைந்தசே முதலோர் நிந்தை 
சை நரை வருகாலத்துத் தருக துயர் விவித மாகும். 

(இ-ள்.) சரைஈரைவருகாலத்து - வார்த்திகம்வரும்போதில், புரை 

யுடல் - நவத்துவாரமுள்ள சரீரத்தில், நெகிழ்வு - தளர்வும், சோர்வு - மற 
தியும், பொரும்தியலோபம் - அமைச் திராநின்றவாசையும், அன்பம்-துய 

1, கரையு௮ு - (செய்தற்) களவுள்ளனவாஇய, கருமந்தன்னில் - காரி 
கங்களில், வலியின்மை - (செல்லுதற்குச்) ௪ச்இயில்லாமையும், கோய் 

தர்மம் கொடியவியா தியுண்டா தலும், வரைபொருள்-குறிச்கப்பட்ட 

வஸ்துக்களை, அதர் நா 0 த தி ச அமாத்தடும், மைர்தர்மு த் 
ல பப்பட் AAA வவ வ வவ வவ வவ வவட, *ணதுக்கஆ 52 ப் 
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i ௬௨ னாரானவாசிட்டம். பு 

லோர் - புத்திரன் முதலியவர்களாற் (செய்யப்பட்ட) நிந்தை - பழிப்பு 

(மாயெவிவை) தருந்தயர் - கொடாகின்ற அக்கமானஅ, விவிதமாகும் - | I 

நானாவிதமாகும்-எ-அ, I 

f (இஃ-ரை.) வார்த்திகம்வரும்போ தில் நவத்அவாரமுள்ள சரீர 

தீதில் தளர்வும், மறதியும், அமைந்திராநின்ற வாசையும்; அயர 

' மும், செய்தற்களவுள்ளனவாயெ காரியங்களில் செல்லதற்குச் 

சத்தியில்லாமையும், கொடிய வியாதியுண்டாதலும், ப் 

ட்ட வஸ்அக்களை சம்பாதிக்கத் தடுமாற்றமும், புத்திரன் முதலிய 

வர்களாற் செய்யப்பட்ட பழிப்புமாயெ விவைகொடாநின்ற அக் 

கமான அ நானாவிதமாகும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சரீமத்தளர்ச்சிமுதலான ரானாவிதங்களாலுந் அன்ப மனுப 

விச்சற்குரிய வயோ இகப்பருவச்தி லென்னசுகமிருக்கின்றதாம். (௧௦௧) 

கககையகவனுவித்தததவாவாயா 

சமையிலுள்ள நிந்தையையு மாசையையுமுரைத்தல். 

TR அடடடா 

விருத்தராய் ஈடுக்குவோரை மித்தீரர் மைந்கருற்றார் 

வருக்கமுஞ் சசையுமுற்று வலிகுண மிழக்கமப்பை 

கருத்துறு மாதர்தாசா நகைசெய்வர் காணொணாதாய் 

யருத்தி௨ஈ தடையுங்கட்டை. ம.ரங்கமு கடையுமாபோல் 
| 

(இ-ள்.) விருத்தராய் நடக்குவோரை - வயோதிகப் பருவம்வர்த 

(சரீர) நடுங்கப்பட்டவர்களை, மிச இரர் - இஷ்டர்களும், மைந்தர் - புத்தி 

ரர்களும், உற்றார் - உறவினர்களும், கருசதறுமாசர் - விரும்பப்பட்டமக | ..' 

ளிரும், தாசர் - அடிமைகளும், ஈகைசெய்வர் - இரிப்பார்கள், காணொணா 

தாய் - பார்ப்பதற்குச் சடுக்கப்படா சவடிவமாய், வருத்தமும் - துன்பத் 

தையும், சரையம் - ஈரையையும், உற்று - பொருந்தி, வலி - வலிமையை ் 

யும், குணம் - (ஈற்) குணங்களையும், இழக்க - நீங்கின, மூப்பை - வார்சஇ 

கத்தை, கட்டைமரம் - வெட்டுப்டட்டமரத் இல், கழுகடையுமாபோல் - 

சழுகடைவதுபோல, அருச்திவர்சடையும்-அசைவக்துபொருக்தும்-௪-று 

கூயுக்வைக்வகவுகுயூக்ப கவ்வ ட ப ப ப ப ப ப பே ப ப பே பே பேட பே பே ப கு கபர க பே கவுக்க கவச ரகக லு ல் கழகு இது ல லு யக இ கவ கவ வைகு வ வைகை கவ்வை வைக வை வையை வை (இ-ஸை,) es பருவம்வந்து சர் ரநடுங்கப்பட்டவர் | 

சுனை இஷ்டாகளும், புத்திரர்களும்; உறவினர்களும், விரும்பப்புட் | 

ட மகளிரும் ழ் த் சிரிப்பார்கள். பார்ப்பதற்குச்ச க்கப் 

| t 

னை ~ 
ப படாதவடிவமாய அன்பத்தையும் ன அடத வலிமையு 
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வைராக்கயெப்பிரகரணம். ௬௩ இ 

மரத்தில் கழுகடைவஅஃபால அசைவந்துபொருக்தும்-௪-ம். 

(இ-ம்.) எல்லாராலு நகைசெய்வதாயுமர் இன்பமய்மானவாகை குடி 

கொண்டிருப்பதாயுமிருக்கன்ற வயோதிகப்பருவத்திற் சுகமின்றென்ப 

தாம். (௧௦௨) ' 

AN 

1 யையும் நற்குணங்களை யும் நீங்கின வார்த்திகத்தை வெட்டுப்பட்ட | 

| 

சரையினால்வரு மச்சத்தை யுரைத்தல். 
| 

ஆ பட்டது 
குற்றமு மிளைப்புமேவிக் குறிதன்றி யுளத்தைச்சுட்தெ 

அற்றவா பத் அக்கெல்லார் தோழியா மாசைதுன்னு 

முற்றதோர் பரலோகத்்அக் குறுதியே தென்றுமூப்பிற் 

பற்றுறு பரிகாரந்தீர் பயமிகப் படருமன்றே, 

NP வளவ வ வவைகவவரவரவருவக்வ் 

அவச 

(இ-ள்.) குற்றமும் - பிழையையும், இளைப்பும் - மெலிவையும்,மேவி- 

பொருந்து, குறிதன்றி - நெடியதாய், உளச்சைச்சுட்டு - மனதையெரி 
தீது, துற்றவாபத்துக்கெல்லாம் - நிறைக்தவாபத்துக்களனை த திற்கும், 

தோழியாமாசை - பரங்கியானவிச்சையை, துன்னும் - பொருக்துகன்ற, 

மூப்பில்-வயோ திகத தில், உர்பரலோகச்துக்கு - ஒப்பற்றபரலோகத்தில், 

உற்றது-பொறுர் தனதான, உற இயேசென்று-ஈன்மையென்னவென்று, 

பற்றுறு - (ஈம) இச்சையினாலுண்டான (வினைகளை), பறிகாரந்தீர் - நீக்கக் 

கூடாத, பயமிக ப்படரும் - அச்சமிகவும இகரிக்கும்--௪-று, 

த இ ல் வைகையை 

YTD 

-மை.) பிமையையும் மெலிவையும் பொருந்தி நெடியதாய் அயம் ne கத 
MN மனதையெரித்து நிறைந்தவாபத்துகளனை த்திற்கும் பாங்கயொன 

விச்சையை, பொருர்துனெற வாயோதிகத்தில் ஒப்பற்ற பரலோ 

கத்தில் பொருந்தின தான நன்மையென்னவென்று நமதிச்சையினா 

லுண்டான வினைகளை நீக்கக்கூடாத அச்சமிகவுமதிகரிக்கும்: 

(ப-ம்.) பரகதிக்குறு திதேடும் வார்தீதிகமிருத்தலின், மூப்பிற்பற்று | 

அபரிகாரந்தீர் பயமிகப்படருமென்றார். 

(இ-ம்.) மனதைவேகசச்செய்கின்் ற வாபச்துகளுக்குச் சகாயமானவிச் | 

ஆசயும், இளமையிற்செய் இருக்கின்ற தீவினைகளை யிப்போது பரிகரிக்கக் 1 

கூடாமையான் மறுமைச்சென்செய்வோமென்னும்பயமுமிகுர் இருக்கின் 

IES மிருகஇன்றதாம். (50௩) 
(144 ay த த்ய அ தத உல சகு சரபம் பதித ளி புது ல லிம் தவ தோடு று க 
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ஞானவாஏிட்டம் 

ற்கு மஃதுணவாதலுங்கூறல். 

வனத்து ட. 

அதரச் செருக்குமல்கு மருக்ததற் கரிதுமூப்பிற் 

காதல்செய் வலியிலாமை கருத்தெலாம் வெந்துசோரும் 

போதுறு நீறார்முற்றற் பூசினைப் பெருங்காய்போல 

மேதகு காலன்மாந்தர் வெண்ணமைத் தலையைத்தின் னும். 

(இ-ள்.) மூப்பில் - வார்த் திகத தில், ஆதரச்செருக்குமல்கும்-(விடய) 

விச்சையிற்களிப்புமிகும், அருர்அதற்கரிது - (அதைப்) புசித்தற்குச்சத் இ 

யின்றாம். காதல்செய் - இச்சிப்பதை (யனுபவிப்பதற்கு), வலியிலாமை - 

வல்லமையில்லாச தினால், கருத்தெலாம் வெற்துசோரும்- நினைப்பனை ச்து 

மெரிச்துவாடும், போதுறுநீரூர் - பருவகாலத்தினீறு பூத்த, முற்றல்-முதி 

ர்ச், பூசனை ப்பெருங்காய்போல - cannes FIO RS மேதகு 

காலன் - மேன்மையானகாலனா எவன், மாந்தர் - மனிதர்களுடைய, வெ 

ண்ணரைத்தலையைச் தின்னும் - வெண்மையான நரையையுடையசிரசை 

ப்புசிப்பான்-- எ-று, 

(இ-ரை ) வார்த்திகத்தில் விடய விச்சையிற் களிப்புமிகும், 

அதைப் புசித்தற்குச் சத்தியின்றாம், இச்சிப்பதை - யனுபவிப்பத 

ற்கு வல்லமையில்லா ததி லம் நினைப்பனை தது மெரிர்துவாடும், பரு 

வகாலத்தினிஅபூத்த முதிர்ந்த பூனையின் பெரியபழம்போல மே 

ன்மையான காலனானவன் மனிதர்களுடைய வெண்மையான நரை 

யையுடைய கிரசைப்புசிப்பான் _ என்பதாம் 

(இ-ம்.) விரும்பப்படும் பதார்த்தங்களிருக்து மனுபவிக்கக்கூடாத 

அககததையுடையதாயும், காலனழிப்பதற்குப் பக்குவமாயுமிருக்கின்றவா , 

ர்தீதிகப்பருவத்தி லென்சுகமிருக்கின்றதாம். (௧௦௪) 

சரையை மரணவரச அக்கங்கமாக வருணித்தல். 
த படற க பவது வரகு அகடம் அ 

மரணமா மன்னன் முன்னர் வருஈரைக் கவரிவீகித் 

இரளுறு வியாதியாதி யாகிய சேனைசெல் லும் 

தீரமனு நமசைவெண் சார்ந்தார் சரீ.ரமா மனைக்குளாபத் ' 

அ.ரவலி யின்மைசோர்வா மொண்டொடிமகளிற் வாழ்வார். ௨ 

(இ-ள்.) மரணமாம்-இறப்பாகிய,மன்னன்முன்னர்-அரசன் முன்னே, 

ந த ப ஆ 5 5 ள் வெண்சாமரையை, வீசி-வீசிச் 

MES து து 

த 



த்து த ர ர ர பப 

வைராக்கெப்பிரகாணம். ௯௫ & 

. இரளுறு-கூட்டமுள்ள, வியா இ.பா தியாகிய - (தேக) வியாதி 

களு(மர்தக்கரண) வியா திகளுமான, சேனை செல்லும் - படைகணடக்கும், 

தரமறுநரை-தகுதியில்லாதநரையென்னும், வெண்சார்ம்தார்-வெண்சுண் 
ணம்த ற்றிய, சரீரமாமனைக்குள் - கேகமாஇயவீட்டுக்குள், ஆபத்து - ஆப 

தீதும், உரவலியின்மை - அறிவின்சத் இயும், சோர்வாம் - சோர்வுள்ள 

(சோகமுமான), ஒண்சொடிமகளிர் - ஒளிபொருந்திய வளையலையணிக்த 

மாதர்கள், வாழ்வார் - வாழ்வார்கள் எ-று, 

(இ-ை.) இறப்பாகிய அமசன்முன்னே வருகின்ற நரையெ 

ன்னும் வெண்சாமரையை வீ௫க்கொண்டு கூட்டமுள்ள தேகவியா 

திகளு மந்தக்கரணவியாதிகளுமான படைகணடக்கும். தகுதியி 

குள் ஆபத்அம் அறிவின்சத்தியும் சோர்வுளள சோகமுமான் 

ஒளிபொருந்திய வனளையலையணிர்க மாதர்கள் வாழ்வார்கள்-எ-ம். 

(இ-ம்.) மரணத்துக்கங்கமாஇயு மாபத்துமுசலியவற்றி ற்  ப்மாகிய் 

மிருக்கின்ற விவ்வயோ திகப்பருவத் திற் சுகமின்றென்பதாம். (௧௦௫) 

த துல் 

| 
| 
3 

| ல்லாத நரையென்னும் வெண்சுண்ணந்தீற்றிய தேசமாகய வீட்டுக் 

சரைதாடனத்தைழ௰த்து நீறுத்தழறையான் டப்பநவத்தைச் 

சங்கரிக்தங் காலழண்டாதலா லதன்பீன் னதனைலைத் 

தஃதையுந் தூஷீத்தல் 

நரையறு திவாணாளாம் பேயுட னண்ணி வாழ்வென் 

ரைவெலற் கரிதி யார்க்கு மீடணை மூன்றுந் தள்ளு 

ரையு௮ மெலியா நால்போற் காலனாற் பொன்று மன்றே, 

௪ 

நிரைபவத் தவினஞபாகி நிகழின்பப் பொருள்க ளெல்லாம் 

பு 

| 
| (இ-ள்.) ஈரையு2 - ஈரைபொரும் திய, தீவாணாளாம் - கொடியமு திர் 

உசாவிய, பக - பிசர்சோடன் கபட (வாழ்வதினால்) , வாழ் 

வென் - ட பவம் ஈடணை மூன்றும் - ஈடணாதரயங்களையும், தள்ளும்- 

(அற்பமாக)நீக்கும், சரை - (இச்சையையுடைய) மூப்பை, வெலற்கு - கெ 

| டுதீதற்கு, இயராக்கும் - எவர்க்கும், அரிது - அரிதாகும், (இணிக்காலதா 

| டணம்) நிறைபவச்து - வரிசையாகவச்தசநஈத்தில், அவிஞையாத - அஞ் 

) ஞுனமயமாய், நிகழ் - விளங்காநின்ற, இன்பப்பொருள்களெல்லாம் - ௬௧ 

ர் வஸ்அக்க எனை தீ தம்புரையுறு - குதிறம்பொருர் திய, எலியானூல்போல்- 

ய ஆகுவினாற்றர்துவைப்போல, காலனாற்பொன்றும் - கூற்றனாற்கெடும், 

ல் ௮ம் 
iN 

2 



பின 
௯௭ ஞான வா௫ிட்டம். 

(இ-ரா.) ஈரைபொருந்திய கொடிய முதிர்வயதாகிய பிசா 

சோடுங்கூடி வாழ்வதினால் சுகமென்ன ? ஈடணுத.யங்களையும் 

க்கும் அரிதாகும். (இனிக்காலதூடனம்) வரிசையாகவந்த சககத் 

தில் அஞ்ஞானமயமாய் விளங்காநின்ற சுகவஸ்அக்களனைத்அம் 

குற்றம்பொருந்திய அஞுவினாற் றந்துவைப்போல கூற்றனாற் 

கெடும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஈடணாத்ரயங்களாலுள்ள துன்பங்களுக்கு மிகுந்த துன்பங் 

களைக் கொட.ரரின்றசரையினாலும், சககச்திற் சுகம்போலச் தோற்றுமத 

னை யுங்கெடுக்கன்றகாலத தினாலு மென்னசுக மிருக்கின்றதாம். (௧௦௬) 

காலம் மகானகளையு மழிக்குமெனல். 

iN 

அற்பமாகநீக்கும் இச்சையையுடைய மூப்பைக்கெடுத்தற்கு எவர் 

| 

சகலமும் விழுங்குங்காலன் சகத்திடை விழுங்கா தில்லைப் 

புகலரும் பெரியோோனும் பொழுதொரு கணமும் தாழா 

னலைமும் விழுங்கிக் தானே யகிலமாய் நிற்குமன்றே. 

(இ-ள்.) மகரம் - மகரமச்சங்களஞுறைஇன்ற, கடல் - உத்தியின், நீர் 

குடிக்கும் - சலத்தைப்பானஞ்செய்யாநின் ற, வடமுகக்கனலேபோலஃ-வட 

வாமுகாக்கினியைப்போல, சகலமும் - எல்லாவற்றையும், விழுங்குங்கா 

லன்-புசிக்கின்றகாலனால், சகச்திடை-உலகச் இன்கண், விழுங்கா இல்லை- 

புசிக்கப்படாத தில்லை, புகலரும் - சொல்லுதற்கரிய, பெரியோரேனும்- 

மகத் துக்களாயினும், பொழுகொருகணமுந்தாழான் - (நியுதிக்குப்பின்) 

லெருக்ஷ்ண்கேோமும்பொருன், அக௫ிலமும்விழுங்க-சகல க்தையும்புச த்.து, 

தானேயலிலமாய்நிறகுத - அவனேசமஸ் தமுமாயிருப்பன்--௪-று, 

(இ-ரை.) மகரமச் சங்களுறைகின்ற உத்தியின் சலத்தைப்பா 

னஞ்செய்யாகின் ற வடவாமுகாக்கனியைப்போல எல்லாவற்றை 

சொல்லுதற்கரிய மகத்துக்களாயினும் நியுதிக்குப் பின்னொரு 

கூஷ்ணநேரமும் பொழுன். சகலத்தையும் புசித்து அவனே சமஸ் 

தழுமாயிருப்பன்--என்பதாம். 

ட் 

யம் புசிக்கன்றகாலனால் உலகத்தின்கண் னனர சட்டப் 

} 

(இ-ம்.) பஞ்சபூதத்தைக் கெடுப்பஅமன்றிச் சத்துக்கள் வடிவங்களை 

| 

| 

| நகாரம் கடல்குடிக்கும் வடமுகக் என்வே போலச் 

I 

I 
1 

வூயுங்கெடுத்துச் குணியமாகமிஞ்சுங் காலச தினா லென்னசுகமென்பதாம். ர 

படர சதல கக் ர 0 த ல் தல் வக் ப ன. டட டு ஓ 
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ட 

காலம் பலமான சராசரங்களையுங் கெடுக்குமெனல். 

DD EE Ep 

விழுமியர் சுபத்தின் பாலர் மேருவை பொப்பொ ரெல்லாம் 

பழுதறு கருடன் கொல்லும் பாம்பெனக் காலன் கொலலும் 

புழுதியோ டிலை அரும்பு பொன்மலை புணரி வெள்ளஞ் 

செழுமயேந் திரமுங் காலன் சிதைத அத்தன வடிவமாக்கும். 

(இ-ள்.) விழுமியர் - இறக் சவரசர்களும், சுபத்தின்பாலர் - ஈன்மை 

யினையுடைய பிரமா இகளும், மேருவையொப்போரொல்லாம் - மகாமேரு 

வுக் இணையான (விருத்திராசுரன்முதலிம) யாவரையும், பாம்பு - சர்ப்பத் 

தை, கொல்லும் - கொல்லாநின்ற, பழுசறுகருடனென - குற்றமற்றகலு 

ழனைட்போல, காலன்கொல்லும் - காலனழிப்பான், புழுதியோடு - துக 
சூடன், இலை - இலையும், துரும்பு - திரணமும், பொன்மலை - மகாமேரு 

வும், புணரிவெள்ளம் - சமுத்திர த்துவெள்ளமும், செழுமயேச் இரமும் - 

செழி,ச்தமயேர் திரரெரியு (மாதியவீவைகளை) , காலன் - காலனானவன், 
சிதைத்அ - கெடுத்து, சன்வடிவமாக்கும் - தன்வசமாக்குவன்-—௭-ற. 

(இஃ-ரை.) றந்தவரசர்களும், ஈன்மையினை யுடைய பிரமாதி 

களும், மகாமேருவுக்கணையான விருத்திராசரன் முதலிய யாவ 

ரையும் சர்ப்பத்தைக்கொல்லாநின்ற குற்றமற்ற கலு ழனைப்போல 

காலனமிப்பான், அகளுடன் இலையும், திரணமும், மகாமேருவும், | 

சமுத்திரத்து வெள்ளமும், செழித்த மயேந்திரகிரியுமாகய 
விவைகளை காலனானவன் கெடுத்து தன்வசமாக்குவன்--எ-ம், படல அதல த DR CR Sor A மழ டவல ர ரு ளாலா முரு பதம பட் அஆ 

கற்க 

(ப-:.) சர்வத்தையுச் தன்மயமாக்குங் காலமிருத்தலின், மயேர் இர 

முங் காலன்சிதைக்துச் தன்வடிவமாக்குமென்றோர். 

் (இ-ம்.) உலகத்தின்கண் மகத்தாகியு மற்பமாதியு மிருக்கின்றவைக 
ளைக் கெடுத்துக் குனியமாக்குங் காலத்தினா லென்னசுகமென்பதாம், () 

வல் அல்ப 

காலத் தின் சிருட்டியா தியைச் சொல்லுதல். 

வறு, 

த இ 

ல ET 

அகல்பூதக் கொதடிரையு மண்ட மெனு காயுகுத்த 
த வத்தியாயும் 

பகலவனே கண்ணாகப் பகற்சிபாமுது லையில் ப 
NY] பதஙகள்பார்த்துக் ட ஷ் 
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ல் ன ் ல ன் க அபக - ன னற ன ற் அஷ்ட! 

EET லு வவ வைய ல கவை வவ கவவகவ கயை கவைகிவ mm 

ர 0௦5 துல் ப 

a 

ப 

௯௮) ஞான வாசிட்டம். 

சகமெனுந்தொல் வனத்துலக பாலமெனும் பழம்பறித்துதி 

தானே இன்னுங் 

திகழுலகா மணிமாலைக் குணமழன்றாற் கத்தத் 

சிந் தங்காலை. 

(இ-ள்.) அகல்பூதக்கொ அரையும் - விரிந்தசீவமசகங்கள் சப் திக்கி 

ன்ற, அண்ட மேனுங்காய் - ௮ண்டங்களென்னும்பழங்களை, உகுத்தவத் 

தியாயும் - உதிர்தீதவத்தி . விருக்ஷமாகியும், ப்கலவனேகண்ணாக - சூரிய 

னே சேகதிரமாக, பகற்பொழுஅபார்வையால் - மததியானமென்னுங் 

கண்களால், பசங்கள்பார்த அ - பக்குவம்பார்திது, சகமெனுர்தொல்வன 

தீது - உலகமென்கின்ற பழையகாட்டி ல, உலகபாலரெனும்பழம்பறித்து- 

உலகபாலரென்னுங் கனிகளைக்கொய்த, தானே தின்னும் - தானேபுசிப்ப 

(வனாஇியுமிருக்கன் ற) , காலன் - காலனானவன்) இகழுலகாமணி - பிரகா 

இக்இன்ற வுயர்க்தோர்களென்னு மிரச் இனங்களை, மாலை - வரிசையாக, 

'குணமூன்றால் - முக்குணங்களென்னுங்' (கயிற்) றில், கோத்து - கோர் 

வைமிட்டு, அணிந்து - கரித்து, இர்தும் - கெடுப்பான் -- எ-று, 

(இ-ரை.) விரிந்த சீவமசகங்கள் சப்திக்கன்ற அண்டங்களெ 
௪. ௫. ட் டு ௫ ட் EN 2௮ ௪ s 

ன்னும் பழங்களை யுதிர்த்த அத்திவிருக்ஷமாகியும், சூரியனே நேத் 

திரமாக மத்தியானமென்னும் கண்களால் பக்குவம் பார்தது உலக 

மென்கின்றபமையகாட்டில்உலகபாலரென்னுங்கனிகளைக்கொய்து 

தானே புகிப்பவனாகிபு மிறாக்கின்ற காலனானவன் பிரகாஇக்கின் ற 

வுயர்ந்தோர்களென்னு மிரத்தினங்களை வரிசையாக முக்குணங்க 

ளெள்னுங் கயிற்றில் கோர்வையிட்டு தரித்அக்கெடுப்பான்— ௭௪-ம், 

(பா-ம்.) உலகமாலையை நிர்மாலியமாகத் தள்ளூவனென்பார், சர்தங் 

ன தட்ட. 

(இ-ம்.) முத்தொழில் கேதுவாஇியுஞ், ருனியமாஇியு மிருக்கன்றசால 

ததினா வத்தல் த்த (௧௦௯) 

மனையை ய இடவ தற வனந எவனா. 

காலமுலகத்திலுள்ள யாவையுவ் கெடுக்குமெனல். 

அரிதால் ஜானு னை வையை வ் ம 

சிறியசக ப பழங்குடிலிற் சித றுலக மணியமனாஞ் 
ஷ் செப்பிற்சேர்க்கு 

Es ன 

ANNAN *னணத்வு டுத் ல் 

எட ரகக ட டங்க பதே பகிர அப்தில் ட்ட DY 
வேண ௪ ௫. 
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ம ம்றிவில்பல நமாம் வில்லனும் பற்லைக் ச குகளும் பற (த 
மளவற்றெங்கு 

முறியவுலார் சகத்பாலை தனில்வேட்டை யாடிநெடு 

முஅகற்பத்திற் 
பொறிவடவைக் தாமமைசேர் கடல்விளையாட் டோடைகளாய்ப் 

| 
| 

பொருந்அங்காலன். 

(இ-ள்.) சிறியசகப்பழங்குடிலில் - இறியவுலகமென்னுஞ்£சீர்ணித்தவி 

ட்டில், சிதறுலகமணி - சிர்தாநின்ற வுலகச்சாரென்னு மிரச் இனங்களை, 

யமனாஞ்செப்பிற்சேர்க்கும் - மிருத தவென்னுஞ் சம்புடத் இற்சேர்க்கின் ற, 

காலன் - காலனானவன், அறிவில்பலபூ தமாம் - உணர்வற்ற பல£€வர்களா : 

இய, விலங்குகளும்-மிருகங்களும், பறவைகளும் - பட்கெளும், அளவ ற்று- 

அளவின்றி, எங்குழுறிய - எவ்விட தீ திலுங்கெட, உலர்சகப்பாலைதனில் - 

பசையற்றவுலகமாகிய பாலைவன த தில், வேட்டையாடி-வேட்டைசெய்து, 

நெடுமுதுகற்பத்தில்-மகாகற்பத் தில், பொறிவடவைக்காமரை-பிரகாசஞமு 

ள்ளவடவானலமென்னுச் சாமரையானது, சே்-சேர்ச் திருக்னெற, கடல் 

- சமுத்திரத்தை, விளையாட்டோடைகளாய் - விளையாடாறின்றகுளமாக, 

பொருந்தும் - சேர்வன்--ஏ-று, 

(இ-ஸை.) இரிய வுலகமென்னுஞ் ர்ணித்தவிட்டில் இந்தாநி 
ன்ற வுலகத்தாரென்னு மிரத்னங்களை மிருத்துவென்னுஞ் சம்பு 

டத்திற்சேர்க்கன்ற காலனானவன் உணர்வற்ற பல£வரகளாகய 

மிருகங்களும், பசக்ஷிகளும், அளவின்றி எவ்விடத்திலுங்கெட 

பசையற்ற .வுலகமாகிய பாலைவனத்தில் வேட்டை செய்து மகா 

கற்பத்தில் பிரகாசமுள்ள வடவானலமென்னுக் தாமமையான அ 

லைவாக ற்ப அபபவகளிபா கதவம் ப தங் வப அனையாய் பவாய னதைய யவன கபய பங்களாவை க றை வம ஆ அதன் 'சேர்ந்திருக்கன்.ற சமுத்திரத்தை விளையாடாநின்ற குளமாகச் 

சேர்வன்_என்பதாம். 

க்காலத தினா லென்னசுகமிருக்கின்றதாம். ' (5௧0) 

(இ-ம்.) சகலவுயிர்களையு சாசஞ்செய்து மகத்தையு மற்பமாக விளையா 

காலம் i மற்பமாகக் கேடுக்தமேனல. 

கைப்பினொடு ற்ப பிவைமுதலாஞ் பிப 

கனபூதீத்தா , 
1 லொப்பரிய பாறயிரை யாதியாய் ரகம ம 

AN வுததிதன்னாற் ஸ் 
ரர தப ட ரர படப்பட ட ட்டடடபதது ததும் 



க குவு வைரய கயை ருயகுவுகுவுகுவரவகுவகயகியு 

த வழு வி க ழடம பகு 2: 

ANA 

' தொல்லுலகிற் ரோன்றுகன்ற சராசரமாம் பொருளனை த்துக் 

ந 

' லான அறுசுவையையுடைய மிகுந்த வசரவுயிரகளாலும் சமான 

அப்புடையன் விவிதமாந் தோற்றமுள ககக 

சுற்றிச்சுற்றி 

வைப்புடைய வவற்றவற்றாம் பெருங்கற்பம் பலகாலும் 

வட்டஞ்செய்யும். 

(இ-ள்.) கைப்பினொடு புளிப்புக்கார்ப்பு - கசப்பும் புளிப்புமுறைப்பு 

மாகிய, இவைமுதலாம் - இவைமுதலான,சுவைபடை தீத - (அறு) சுவை 

யையுடைய, கனபூசதீசால் - மிகுற்த (வசர) வுயிர்களாலும், ஒப்பர்யபாற 

யிரை - சமானமிலலாதக்ஷா ச திகளை, ஆதியாய்வருகன்ற வுத இதன்னால்- 

முசலாகவாராநின்ற (சதீச) சமுத்திரங்களினாலும், விவிதமாம் - நானா 

லிசமாயெ, சோற்றமுள - சிருஷ்டிகளூள்ள, சகங்களினால் - உலகங்களி 

னாலும், அப்புடையன் - உணவையுடைய (காலனான வன்), சுற்றிச்சுற்றி - 

சுழனறுசுமன்று,,வைப்புடை.யவவற்றவற்றாம் - நிலை்பெற்றவ்வவைகளில்; 

பெருங்கற்பம் - மகாகற்பத் தில், பலகாலும் - எப்போதும், வட்டஞ்செய் 

யும் - சுற்றிக்கொண்டுவருவான் ௭-௮. 

(இ-ஸை.) சசப்பு ம் புளிப்பு முூறைப்புமாகிய இவை முத 

மில்லாத க்£ரததிகளை முதலாக வாராநின்ற சத்தசமுத்திரங்களி 

னாலும் நானாவிதமாகிய கிருஷ்டிகளுள்ள உலகங்களினா ஓம் உண 

வையுடைய காலனானவன் சுழன்று சுழன்று நிலைபெற்றவவவைக 

ளில் மகாகற்பத்தில் எப்போதும் சுற்றிக்கொண்டுவருவான்- எ-ம். 

காலம் காலனெனச் இணமயங்்இ நின்றது, 

(௫-1.) சகங்களே புராகனமாகவும், சவகோடிகளேபதார்த்தங்களா 

கவும், சச்சசமுச்இரங்களே கெய்பாறயிராகவும், புசிக்செப்போதுஞ் சுழ ் 

ன்றுகொண்டிராரின்் உ விக்காலத்தினாற் சுகமின்றென்பதாம. (ககக) 

காலதூடண முடித்து அதனையுஞ் சங்கரிக்கின்ற 

சுங்காரசத்தியின் தணங்களையுரைத்தல். 

தொலைத்துமாற்றி i 

வெல்லரிய சங்கார காளராத் திரிமிகவும் 

வெருட்சிமிக்க 

rN த துவை வல பவட டட 
ட ௧௦௦ ஞானவாசிட்டம். 
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22 
வல்லபமா ஈடையுடைத்தாய் மாதாகண மனசிஅமூடன் 

மருவப்பட்டு 

ப இவரது சகமோகப் பொறிவனத்திற் புலிப்பேடு 

போ லவாழமும். 

(இ-ள்.) சதொல்லுலகிற்றோன் றகின்ற - பழமையாகிய சகத்திலுண் 

டாகின்ற, சராசரமாம்பொருளனை தீதும் - தாவரசங்கமமான வஸ்துக்கள் | 

னை ச்சையும், தொலைதீதுமாற்றி - கொன்று, வெல்லரிய - வெல்லுதற் 

கரிய, சங்காரகாளராத் இரி - சங்காரசச் தியானவள், மிகவும்வெருட்9ி- 

யுடைத்தாய் - நடையையுடையவளாய், மாதர்கணமனை ததும் - அற்காதி 

சச் இகளனை தீதும், உடன்மருவப்பட்டு - (தன்) னுடன் பொருர்தப்பெ 

ற்று, புல்லரிய - சாரக்கூடாத, சகமோகம் - உலகமோகமென்னும், பெ | 

றிவனதீதில் - பொலிவானகாட்டில், புலிப்பேடுபோல - பெண்புலியைப் 

| மிகவும்பயங்கரமும், மிக்கவலலபமாம் - மிகுந்தவல்லபமுமாஇிய, நடை 

14 

. ட உ ( 
! போல - எ எ-று, போல, வாழும் - வாழ்வா எ-று | 

॥் ( இ-ரை.) பழமையாயெ சகத்திலுண்டாகின்ற தாவரசங்கம | 

மான வஸ்அக்களனைத்தையும் கொன்று வெல்லுதற்கரிய சங்கார | 

சத்தியானவள் மிகவும் பயங்கரமும், மிகுந்த வல்லபமுமாகிய | 

நடையையுடையவளாய் அற்காதிசத்திகளனைத்தும் தன்னுடன் ' 

பொருந்தப்பெற்று சாமீக்கூடாத உலகமோகமென்னும் பொலி | 

வானகாட்டில் பெண்புலியைப்போலவாழ்வாள்_ என்பதாம். 

(இ-ம்.) உலகத்திலுள்ள சகலவஸ் அக்களையுஞ்சங்காரஞசெய்அ பிரா 

ர் திவடிவமான சகத்திற் சகலசதீ திகளுக்குஞ் சத்தியா யெ திர ற்றிருக்கின் | 

றது சங்காரசததி யென்பதாம், (௧௧௨) 

சங்காரசத்தியினடனச் சிறப்புரைத்தல். 

படர்பூதக் தொலைத்திரதம் பயில்புவியாம் பானபாத் 

த.ரங்கைப்பற்றி 

மடல்சூழுற் பலங்கழுநீர் வனசமென வுலகநிரை 

மாலைசூடி 

விடிுகோடை யிடி நகைக்கு ஈரவரியை விளையாட்டு 

விகங்கமாக 

நெடுநீளவன் புயமாம்பஞ் சரத்தினிடை யேக்அகின் ற |் ட் கெ பண்ட து A 



௧௦௨ ஞானவாசிட்டம். இஃ 

(இ-ள்.) படர்பூதர்தொலைச்து - மிகுந்தசிவர்களைக்கொன்று, இரதம் 

பயில் - இரசம்பொருர் திய, புவியாம்பானபாத் திரம் - பூமியாகிய மதுபா 

தீதிரத்தை, கைப்பற்றி - கரத் திலேற் இ, உலகநிறையெனும் - (மூன்) ஐல 

கமென்கின்ற, மடல்சூழ - இதழ்களையுடைய, உற்பலங்கழுநீர்வனசம் - 

நீலோற்பலஞ செங்கழுநீர் தாமரைமல (ரென்னுமிவைகளாற்றொடுெத்த), 

மாலைகுடி - அலங்களைப்புனைர் த, விடகோடையிடிநகைக்கும் - எறியா 

நின்ற கோடையிடியைப்போல மந்தகாசஞ்செய்கன்ற, ஈரவரியை - நரி. 

ங்கத்தை, விளையாட்டுவிகங்கமாக-லீலைக்குரிய இளிப்பிள்ளையாக, கெடும்- 

நீண்ட, நீள்வன்புயமாம் - மிகுந்த பாரகரமகத்தையுடை யபுசமாகய, பஞ் 

சாத் தினிடை - கூட்டில், ஏர்துகன்ற - ஏக் இக்கொண்டிருக்கின்ற, நெறி 

யதாகி - சன்மையையுடையவளரய்-—௭-அ. 

(இ-ரை ) மிகுந்த சிவர்களாக்கொன்று இரசம்பொருந்திய 

பூமியாகிய மஅபாத்திரத்தைக் காத்திலேர்தி மூன்றுலக மென் 

கிற இதழ்களையுடைய நீலோற்பலஞ் செங்கழுநீர் தாமமைமலரெொ 

ன்னு மிவைகளாற்றொடுத்த அலங்களைப்புனைந்து ௭ றியாநின்ற 

கோடையிடியைப்போல மந்தகாசஞ்செய்கன்ற ஈரரிங்கத்தை லீ 

லைக்குரிய கிளிப்பிள் ளையாக நீண்ட மிகுந்தபராக்கிரமத்தை யுடை 

ய புசமாகிய கூட்டில் ஏந்திக்கொண்டிருக்கின்ற தன்மையையு 

டையவளாய் என்பதாம். 

வடதூலில் ரசாயின்பாத திர மென்பாருமுளர். 

(ப-ம்.) ஆகாயம்போன்ற வடிவச் தனக்கவயவமென்பதுதோன்ற 

த்தையுஞ் சங்கரிக்குங் கோரமுள்ள சச்தியென்பதுதோன் ற, நரவரியை 

விளையாட்டு விகங்கமாக வேந்துகன் றசென்றுங் கூறினார். 

புவியாம்பான பாத்திரங் கைப்பற்றி யுலகரிரை மாலைசூடி யென்றும், சகல 

(இ-ம்.) காளராத்திரி விசுவத்தைத் சன்வயமாக்குமென்பதாம். () 

| 

| 

| 

I 
- (இதுவுமது.) 

| மன்னுசரற் ககனம்போன் மாசின் நிச் சுரவீணை 

மஅ.ரமேவி 

முன்னுயர்கா லனைக்கேளீ இக் கோலைக்குஞ் சாய்க்கொண்டு 

முழுதுமின்மை 

| யென்னுமடற்் சிலைகாங்க யெழுஅய ரா இயகணைக 

ளேர்தியெங்கும் ப் ்  

ட் அன்னைட னம்புரிர்து தன்வசமாய் மிகவிளங்கிச் y 

ஷூ சு ற்முடிற்கும். Y 
தத பட பட பட படடடட்ட்டட டப அதுத்த 
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வைராக்கியப்பிரகராணம். ௧௦௩ ,% 
| 

(இ-ள்.) மன்னுசரற்ககனம்போல் - நிலையான சாற்காலச் தாகாயத் 

தைப்போல, மாசின்றி - (சரீரத் திற்) களங்கமின்றி, சுரவீணைமத.ரமேவி- 

சாவீணை(இனிசையையொத்த) மதுரவசனத்தைப் பொருத்தி (யிருக்க 

ன்றி), முன்னுயர்காலனை-பழைய மகாகாலனை, கேளீஇ - விளையாட்டின் 

பொருட்டு, கோகிலக்குஞ்சாக்கொண்டு-குயிற்பார்ப்பாகக் கைக்கொண்டு, 

முழுஅமின்மையென்னும் - சர்வபாவமென்கின்ற, அடற்சிலைதாங்கி - 

வெற்றி (பொரும் திய) வில்லைத்தரிக்து, எழுஅயராகயெகணைகளேட் இ - 

உண்டாகின்ற அன்பங்களாகிய வம்புகளைத்தரித்துக்கொண்டு, எங்கும் - 

எவ்விடத்திலும், தன்வசமாய் - தன இச்சைப்படி, அன்னு£டனம்புறிர் த- 

பொருர் திய நிருத்தஞ்செய்து, மிகவிளங்இச்சுற்றாகிற்கும் - மிகவும்பிரகா 

தத்துக் சுழன் அகொண்டிரு க்கின்றாள்-—எ-அ. 

(இ-ரை.) நிலையான சரற்காலத்தாகாயத்தைபோல சரீரத் 

திற்களங்கமின் றி சுரவிணையினிசையையொத்த மதரவசன த்தை 

ப் பொருச்தியிருக்கன்ற பழைய மகாகாலனை விளையாட்டின்பொ 

| | 

| 
நூ டு 

ரூட்டு குயிற்பார்ப்பாகக் கைக்கொண்டு சர்வாபாவ மென்கின்ற 

வெற்றிபொருந்திய வில்லைத்தரித்கது உண்டாகின்ற அன்பங்களா 

இப வம்புகளைத் தரிக்துக்கொண்டு எவ்விடத்திலும் தனஇிச்சைப 

டி பொருந்திய கிருத்தஞ்செய்து மிகவும் பிரகாடித்துச் சுழன்று 

கொண்டி ருக்கின்றாள்--என்பதாம். 

(இ-3.) காளராத்திரி சர்வதை தயுஞ். சங்கரிக்கின்ற மகாகாலனையுச் 

தனஅ வினோதக்கருவியாய் வைத் திருக்குமென்பதாம், (௧௧௪) 

(இஅவும அ ) 
பொன் அலகு தரியனியாம் புணர்பாவ மெனுநாலாற் 

பூட்டிக்கட் டம் 

ள் பானுத்திங்க 

ளென்னுமணி சேரிமவா னெனுமெலுப்பு மணிமேரு 

வென்னும்பொற்பூண் 

டன்னிருகா தினுக்கரிக்குஞ் சக்கரவெற் பணிகலையாய்த் 

தீழுவுமன்றே. 

(இ-ள்) பொன்னுலகு -சுவர்க்கம, தரியனியாம் - (௫ ரத்தி) றரிக்கு | 

! மாபரணமாம், புணர்பாவமெனும் - பொரும் இன திவினையென்கின் ற, 

ற் லால் - சா துவினால, பூட்டிக்கட்டும் - கோத்துக்கட்டப்பட்ட, பன்னரகச் 

வூசிலம்புகளை - பலககரமென்னுநூபுரங்களை, பாதலமாம்ப த,த்தணியும் - பா 
ப் ட இ ட்ட. படட. 

| 

| 
பன்னரகச் சிலம்புகளைப் பாதலமாம் பதத்தணியும் 

| 

| 
| 
| 
| 

| 
| 



க. ௧௦௪ ஞான வா௫சிட்டம். 

1 தாளமென்கின்ற பாதத்திற்றரிப்பள், பானுத் திங்களென்னும் - சூரியசச் 

தஇிரரென்கின்ற, அணி - குண்டலாபரணங்களையும்,சேர் - சேர்ந்த, இமவா 

னெனும் - இமயமலையென்௫ன் ற, எலுப்புமணி - அஸ் இியாப.ரணச்தையும், ; 

மெருவென்னும்-மகாமேருவென்கின் ற, பொற்பூண்-சொன்னாபாண தை 

யும், தன்னிருகா இனும்-சன இரண்டுசெவியிலும், தரிக்கும் - (கழணிமேல :! 

ணியாகச்) தரிப்பள், சக்கரவெற்பு - சக்க வாளியை, அணிகலையாய் - 

(அறையிற்) றறிக்கப்பட்டமேகலையாக, தழுவும் - (சங்காரசத்தியானவள்) 

(இஃரை.) சுவர்க்கம் இரத்திற்றரிக்கு மாபரணமாம். பொருந் 

தின தீவினையென்கின்ற தந்துவினால் கொத்துக் கட்டப்பட்ட பல 

நரகமெனனு நாபு.ரங்களை பாதாளமென்கின்ற பாதத்திற் நரிப் 

பள். சூரியசந்திரரென்கின்ற குண்டலாபரணங்களையும், சேர்ந்த 

இமயமலையென்கின்ற அஸ்தியாபரணத்தையும், மகாமேருவென் 

இன்ற சொன்னாபரணத்தையும், தனதிரண்டுசெவியிலும் மணி 

மேலணியாகக் தரிப்பள். சக்கரவாளகுிரியை அரையிற்றரிக்கப்ப ! 

ட்ட மேகலையாக சங்காரசத்தியானவள் தரிப்பள்_என்பதாம். 

(இ-*.) சங்காரசத்தி, சுவர்க்கமுத னாகபரியர் தங்களை விசிச்திமா 

னவாபரணங்களாகத் தரிக்குமென்பதாம். (௧௧௫) 

பின்னுறத்தாழ்ந் தலைந்திலங்கு முருகன்வா கனமேடம் 

பீலிசூடு 

முன்னயனப் பெருங்குமிகள் பயன்செய்யு மதிச்சடைதாழ் 
முடிகளபூணுங் 

கன்னியுமை குழற்கவரி மலைநிகர்பை ரவராடுஐ 

கபந்தமேவும் 

பன்னயனக் குழிவிளங்கு மிந்திரன் றன் மேனியெனும் 
பலியோடேர்அனும். 

(இ-ள்.) பின்னுறச்சாழ்ச் அ - பின்பச்கத் இற்றாழ்க்து, அலைச் இலங் 
கும் - அசைந்துவிளங்காகின்ற, முருகன்வாகனம் - சுப்பிரமணியாது வா 
க௱மென்கின்ற, மேடம் - வருடையும்,பீலி - மயிலையும், சூடும் - தரிப்பள் 
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முன்னயனட்பெருங்குழிகள் - மூன்றுகண்களென்னும் பெறியபள்ளங்க 7 
ளால், பயஞ்செயயும் - அச்சஞ்செய்யப்பட்ட, மதி - சர் இரணை (யணிந்த), ॥ 

ஷூடை.தாழ - சடிலகான்த (வுருத்திரர்களின், முடிகள்பூணும் - சரசைச் Wy 
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A .... வைராக்கியப்பிரகாணம். ௧௦௫ : 

தரிப்பவள், கன்னி - கன்னியாக, உமை - பாமேஸ்வரியினுடைய, குழ 

ந்கவரி - கூர்தலென்னுஞ்சாவா தீதையும், மலைநிகர்பைரவர் - பருப்பதத் 

அக்கொப்பானபைரவர்களின், ஆஙெகவர்தம் - அள்ளுகின் றகவர் தங்களை 
யும், மேவும் - தறிப்பள், பன்னயனம் - ஆயிரங்கண்களென்கின்றகுழிபள் 

எம், விளங்கும் - பிரகாசியாறின்ற, இர திரன்றன் - தேவேர் திரன த, மே 

னியெனும் - சரீரமென்கின்ற, பலியோடு - பிக்ஷாபாத திரத்தை, எர்தும்- 

கரிப்பள்-— எ-று, 

(இ-னா.) பின்பக்கத்திற்றாம்ந்து அசைந்து விளங்காகின் ற 

சுப்பிரமணியரது வாகனமென்கின்ற வருடையும், மயிலையும் தரிப் 

பள். ஜன்ற௮ுகண்களென்லும் பெரியபளளங்களால் அச்சஞ்செய்ய 

ப்பட்ட சந்திரனையணிந்த சடிலகான்ற வருத்தி.ர்களின் சரசைத் 

தரிப்பள். கன்னியாகிய ப. ரமேஸ்வரியினுடைப கூந்தலென்னுஞ் 

சாமமத்தையும், பருப்பதத்துக்கொப்பான பைரவர்களின் துள் 

ளூகன்ற கவந்தங்களையும் தரிப்பள். ஆயிரங்கண்களென்டன் ற 

குழிபள்ளம் பிரகாசியாநின்ற தேவேட்திரன து சமீ ரமென்டின்ற 

பிக்ஷாபாத்திரத்தைக்தரிப்பள்- என்பதாம் 

(ப-3.) சங்கார இருத்தியமுள்ள வுரித்திரரையுஞ் சங்கரிப்பவளென் | 

பார் மதிச்சடை தாழ்முடிகள்பூணுமென்ளாுர். 

(இ-ம.) கோரசக்துி உருத்திரன் முதலிய சகலரையுச் சன்வயமாக்கு ப 

மென்பதாம், (௧௧௬) 

(இஅவுமது. ) 
மிகவுணய் குசாரீ.ர கட்வாங்கப் பங்குகளால் 

விளக்கந் அன்று 

மகமுடைசக்தாய் தனைத்தானே பயஞ்செய்து புவனமெலாம் 

தொலைத் துமாற்று 

மூலைமுமா மொருவடிவின் முடிவட்ட பத பர்த் நள் 

தலங்கலோடு 

நிகரினட னம்புரிக்து பெருங்கற்பக் தனில்விளங்கா 

நிற்குமன்றே. 

(இ-ள்.) மிகவுணங்குசாரீரம் - மிசவுமிளை ச்.சசரீர (சம்பந்தமான ),கட் 

வாங்கப்பங்குகளால்- நரம்புகளால் கோக்கப்பட்ட சிரக்கபாலமாலைகளால், 

விளக்கர் அன்றும் - பிரகாசமிகுந்த, மகமுடைத்தாய் - ஆகாயத்தை யுடை 

யவளாய், தனைச்சானேபயஞ்செய்து - தனக்குத்தானேபயங்கரமாய், புவ ணவ ப்பட்ட 
ரத ட்ட ப - தாசஞ்செய்வள், ஷு! 
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து லுக் 

ஞரனவாசிட்டம். a ௦ § 

ந க னல விஸ்வரூபங்கொண்ட ல் வட்ட 

மெனும் - விருத்தமாதிய, முடி - சரங்களென்கின்ற, கமலத்து - சாமரை 

மலர்களாற் (ரொடுச்ச, அலங்கலோடும் - மாலைகளுடன், நிகரில் - ஒப்ப 

ற்ற, ஈடனம்புரிக்து - மிருத்தஞ்செய்அ,பெருங்கற்பந் தனில் - சாவசங்கார 

காலத்தில், விளங்காறிற்கும் - பிரகாசிச்துக்கொண்டிருப்பள்--௪-று. 

(இ-ரை ) மிகவுமினத்த சரீ ரசம்பந்தமான நரம்புகளாற் 

கோக்கப்பட்ட அரக்கபாலமாலைகளால். பிரகாசமிகுக்த ஆகாயத் 

தையுடையவளாய் தனக்குத்தானே பயங்கரமாய் உலகங்களனை த் 

தையும் நாசஞ்செய்வள். விஸ்வரூபங்கொண்ட விட்டுணுவின அ 

விருத்தமாயெ சிரங்களென்கின்ற தாமரைமலர்களாற் ஜொடுத்த 

மாலைகளுடன் ஒப்பற்ற நிருக்கஞ்செய்து சர்வசங்காரகாலத்தில். 

பிரகாசித்துக்கொண் டிருப்பள்--என்பதாம். 

மாகமென்பத, மகமெனச் குறுகிறின்றது, முன்கவியில் ருத்திரகபா 
லமும், பின்னர் விஷ்ணுகபாலமும் சொல்லப்பட்டமையால், கட்வாங்க 

மென்பது, பிரமகபாலமெனவமையும், 

(ப-ம்,) பிரம விஷ்ணுக்களைச்சங்கரித்தாளென்பார், கட்வாங்கமென் 
றும் முடிவட்டமென் றங் கூறினார். 

(இ-ம்.) சங்காரசத தி சிருஷ்டி இதி இருத்தியமுள்ள பிரமவிஷ்ணுக் 

களையுக் தன்வயமாக்கிச் சர்வகுனிய மயானத் தி னிருத்தஞ்செய்யும் பாமே 

ஸ்வாரசத் இயாம். (௧௧௪) 
ந ட ம ட 

சகத்தைத் தனமாகவும், சீவனை யாயுள்ழதலிய வோன்பதாகவும், 

பரத்தை காலமாகவும் பதத்துத்தாஷித்து மேலிவைக் கேல் 

லாங் காரணமான வீசுரசத்தியைச்சோல்லி அதனையுல் 

சத்தாமாத்திரத்திலடக்கி அச்சத்தொன்றுமே சேட 

மேன்பதை வெளிப்படுத்து நிமித்தம் நியதி 

சத்தி ழதவியவற்றையு மித்தையேன 

நீக்குகின்றது. 

பொருள்களெலாம் பொருளன்றாங் கடியமன மகங்கசத்தின் 
பொருட்டேயாகுக் ் 

! தெருளுறுபா வங்களெலா மபாவமாம் பவமுடிவு 
தெரியாதாகு 

தத ப அட டவல கன் வதர தத தத்தி 

அம் A 

கடை 
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வைராக்கியப்பிரகாணமு. ௧௦௪ 

மருளுமதி யாகுலத்தா லளம்வெஅம்பு மாசைகோய் 

வளராநிற்கு 

மிருண்மயறீர் பவரரிய ரெவ்வனந்தான் வருத்தத்தா 

லேகாகிற்கும் 

(இ-ள். பொருள்களெலாம் - (இப்பொழுதுசொல்லப்பட்ட) வஸ் 

அக்களியாவும், பொருளன்றாம் - (நிச் திய) வஸ்துக்களல்லவாம், கடியமன 

ம் - கொடியமனமானது, அகங்கர ச்ீதின்பொருட்டேயாகும்-அகங்காரநிமி 

தீதமேயாம், தெருளுஅபாவங்களெலாம் - தெரியப்பட்ட பொருள்களியா 

வும், அபாவமாம் - இல்லாததாகப்போதின்றன, பவமுடிவுகெரியாதாகும் 

-சகநங்களின் முடிவுதெரியவில்லை, (ஆதலின்) மதிமருளாம் - அறிவுமயங் 

கும், குலத்தால் - வியாகுலத தினால், உளம்வெம்பும்-மனம்வருக்தும், 

! ஆசைரோய் - இச்சாவியா திகள், வளராரிற்கும் - (யாவர்க்கு) மிகுர்திருக் 

இன்றன, இருண்மயறீர்பவர் - இருண்டமயக்கமான விச்சை£ருஞ்சத் துக் 

கள், அரியர் - அரியராம், எவ்வனந்தான்- (புருடார்த்தசாதன த திற்குரிய) 

வெவ்வனமான ௫, வருத்தத்தா லேகாரிற்கும் - (பயனின்றிய) முயற்சியி 

னாற்றானே கழிகின்றது எ-று, 

(இ-மா.) இப்பொழுது சொல்லப்பட்ட வஸ்அக்களியாவும் 

ததியவஸ்அக்களல்லவாம். கொடியமனமான அ அகங்காரநிமித் 

தமெயாம். தெரியப்பட்ட பொருள்களியாவும் இல்லாததாகப்போ 

இன்றன. சநநங்களி ' முடிவு தெரியவில்லை. அறிவுமயங்கும், 

வியாகுலத்தினால் மனம்வருக்தம். இச்சாவியாதிகள். யாவர்க்கு 

மிகுந்திருக்கன் றன, பத அத அத பான் தீருஞ் சத்துக் 

கள் அரியபுருடார்த்த சாதனத்திற்குரிய வெவ்வனமானது பய 

னின் கிய முயற்சியினாற்றானேகழிகன் றத என்பதாம். 

(இ-ம்.) கித் தியமான வாத்மார்த்தத்தையடைய முயற்சியாமல்வீணா 
கக்கழிக்குங் காலத்துக்கு விசனப்பட்டதாம். (௧௧௮) 

சாதுசங்க மரிதெனல். 

RT 

“பெரியவரஈண் பதிதாரஞ் செல்கதிகிட் டாதுண்மை 

ப பெற்றகொணுதாங் 
i கரியமன மோகிக்கு முண்மகழ்ச்சி தூ.ரமதாங் 

ஷ் கருணைதோன்றா 

் ப 

NA ஒது 2 

் 
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Ae வவ வவ வ வவ வநதத இடு] 
இ ௧௦௮ ஞாரானவாசிட்டம். 

1 விரியுமிழி வஇதாரத் தினுமணுகு கிலி 

வேரும்வீழ்வோர் 

திரியவுட னெழுவர்சிறி யவர்கூட்ட மெளிதரிஅ 

தெளிந்தோர்கூட்டம். 

அமாம், (ஆதலின்) செல்கதிகட்டாது - அடையத்தக்கமோக்ஷமார்க்கங் 

இடையாது, (ஆதலின்) உண்மைபெறற்கொணாதாம் - ஆத்மதத் தவம் பெ 

அதற்கரிதாம், கரியமனம் - களங்கமன ௮, மோகிக்கும் x (பிறறசுகந் ன | 

அசுகமா யனுபவிக்கு மைச திரியிலலாமையான்) மயங்கும், (ஆதலின்) 

உண்மஇஉழ்ச்சு தாரமதாம் - (பிறர்செய்யுஞ் சற்கருத்தியத்தி லாநந்திக்கு 

முதிதையின்மையா) னகமஇழ்ச்சிதாரமாம், கருணேதோன்றா - (பிறர் அக் 

கந் தன்றுக்கமாகப்பார்க்குர்சயையின்மையாறி)கிருபையுண்டாகாது, விரி 

யுமிழிவு-பரவுகன்ற வீனமானது, அ௮திதாரக் கினுமணுகும்-(பிறர்செய்யுக் 

இவினையிலுபேட்சையில்லாததினா) லதிதாரத்திலிருந்தாலும் வரும், நிலை 
மைபோரய் - தைரியம்போட், வேரும் - அதைரியமாம், திரிய - கெடும்படி, 

வீழ்வோர் - (ஈரகத் தில்) வீழ்பவர், உடனெழுவர் - திரும்பவுஞ் (சுவர்க்க 

சதி) லேறுவார்கள், குறியவர்கூட்டமெளிது - மூடர்கள்சங்கமெளிதாம் ₹் 3 

கெளிர்சோர்கூட்டம் - செளிந்தசாஅக்கள் சங்கமானது, அரிது - ௮ரி 

தாம் எ-று, 

(இ-ரை.) மகான்களிடத் சுன்பான.து நெடிந்தூரமாம். ஆத | 

லின், அடையத்தக்க மோக்ஷமார்க்கங் தடையா அ. ஆதலின் ஆத 

மதத் அவம் பெறுதற்கரிதாம் களங்கமனது பிறர்சுசந் தனதுசுக 

மா யனுபவிக்கு மைத்திரியில்லாமையான் மபங்கும். ஆதலின், 

பிறர்செய்யுஞ் சற்கருத்தியத்து லாநந்திக்கு மு திதையின் மையா 

னகமஇழ்ச்கி தூரமதாம். பிறாதுக்கந் தன்றுக்கமாகப் பார்க்கும் 

தயையின்மையாற் கிருபையுண்டாகா அ. பரவுகின்ற வீனமான அ 

பிறர்செய்யும் திவினையி லு பேட்சை பில்லாத தனா லதிதாசத்தி லிரு 

ந்தாலும் வரும். தைரியம்போய் அதைரியமாம். கெடும்படி நரகத் 

தில்விழ்பவா திரும்பவுஞ் சுவர்க்கத்திலலைறுவார்கள். மூடர்கள் ௪ங் அவவ கவ்வை வ வைகளை வை குவ த து ஜே வ த பே வே ப ஜே பேல பே ந பலே து து குலு இ யு ஜு இது கு த லை து த த யு லு லு லு ல கப 

! 

(இ-ள்.) பெரியவர் ஈண்ப தி தூரம் - மகான்களிடச்சன்பா.எது நெடுந் 

| 

|  கமெளிதாம். கெளிக்தசாஅக்கள சங்கமானது அரிதாம்_—௭-ம், 

I (இ-ம்.) சற்சங்கமில்லாக தினாற் றத்துவஞான்மு மந்சாமுதலியவற் 

வீருன் மைத்திரி முதலியனவுமில்லாமற் சுழல்வார்களென்பதாம், (௧௧௯) ஙு; 

RE SD 
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A வைராக்யெப்பிரகரணம். ௧௦௯ ந்த் 

சவேஸ்வரசகங்க டத். துவத் இலைக்கியமாமெனல். 

ம வறு, 

கொண்டபாவனை பிறவியாம் பூதங்கள் குலைக்துபோர் 

திசைகோொன்றாு 

கண்ட தேசங்கள் பிறசொலாத் திரிந்திடி 

கன தீரிதுகளாகு 

முண்டெனுந்தன்மை விழுங்கிட வுலகுபோ மும்பர்போம் 

புவனம்போ 

மண்டுவாரிபோ முடுக்கள்போந் தானவர் வானவர் 

கணம்போகும். ௮ 

(இ-ள்.) கொண்ட - (தோன் றிநரிக்கன் றவஸ்அக்களிறி) பெறற, பா 

வனை - பாவனையானது, பிறவியாம் - பவபந்தமாம், பூதங்கள் - (வாசனா 

சமஸ்காரமுள்ள) சீவபரம்பரைகள், குலைந்துபோம் - கலை (சுவர்க்கஈ.ர 

கங்களிற்) செல்லும், திசை - திக்குகள், தோன்றா - (அதைப்பகுக்குஞ் 

சூரியனின்மையாற்) ரோற்றாவாம், கண்டதேகங்கள்-தரிஏச்சதேயங்கள், 

பிறசொலாச்திரிக் இடும் - மறுபேருள்ளதாகமாறுபடும், கனஇரிதுகளா 

கும்- கனமானமலைகள் சிகறிப்போம், உண்டெனுந்தன மை - சத்தாசாமா 

னியமானஅ, விழுங்கிட - வியரபிக்க, உலகுபோம் - (அர்தாக்ஷ) லோக 

நிக்கும், உம்பர்போம் - சேவலோககக்கும், புவனம்போம் - பூலோகநரி 

க்கும், மண்டுவாரிபோம் - நெருஇய சமுத திரம்வற்றும், உடுக்கள்் போம் - 

நக்ஷ்ச் இரங்கள் இதறும், தானவர் - அசுரர்களும், வானவர் - தேவர்களு 

(மாகிய விருவருடைய), சணம்போகும் - கூட்ட ங்களு ஈூக்கும்--௪-று. 

(இ-ரை.) தோன்றி நடிக்கின்ற வஸ் அக்களிற்பெற்ற பாவனை 

பானஅ பவபந்தமாம். வாசனாசமஸ்காரமுளள சீவபரம்பரைகள் 

கலைந்து சுவாக்கநரகங்களிற்செல்லும், திக்குகள் அதைப்பஞுக்கு 

ஞ் சூரியனின்மையாஜற் றேற்றாவாம். தரிசித்த தெயங்கள் மறுபே 

ருள்ளதாகமாறுபடும். கனமானமலைகள் சிதறிப்போம். சத்தாசா 

 மானியமான அ வியாபிக்க அந்தக லோக நடிக்கும். தேவலோக 

நசிக்கும். பூலோக நதிக்கும். நெருங்கிய சமுத்திரம்வற்றும். நமத 

த்திரங்கள் சிதறும் அசுரர்களும், தேவர்களுமாயெ விருவருடை 

ய கூட்டங்களு ஈசிக்கும்--என்பதாம். 

(௫-4) சத்காமாத்திர.த்திற்பாவனையாலுண்டானவணைத்து மிச்தை 

NE தன்கை nnn 
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யிருக்க சாமெப்படி நித்தியமாவோ மென்பதாம். (௧௨௦) 3 
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ர (இ.௫வுஈ௮.) 
சித்தர் பொன்றுவர் அருவனுஞ் சிதைகுவன் ன 

மிருமாபன ' 

மத அவந்தனி லொன்றுவா காலமுந் தருமழமு 

CES 
மத்தவானும்போ மயக்கமே தருவதாய் வாக்கொடு 

செவிக்கெட்டாச் 

சுததமாம்பொரு ளொன்றினா லிகழ்வுறத் ந 

இமிவாகும். அவ்வா 

(இ-ள்.) சச்தாபொன்றவர் - இத்தர்களு ஈரிப்பார்கள், அருவனுஞ் 

| சிகைகுவன் - அருவனுங் கெடுவான், சிவனயன்றிருமார்பன் - மும்மூர்த் 

திகளும், தத்துவந்தனிலொன்றுவர் - பரதத்துவத்திற்கலப்பார்கள், கால 

மும் - (சிருஷ்டியா தியைச் சங்கற்பத்தாலுண்டாக்கு மீஸ்வரசச் தியான) 

காலமும், தருமமும் - (ஞாயமா) விஇக்கற கியமனசத் இயும், முடிவாகும்- 

அர்தமாம், மத்தவானும்போம் - பருத்தவாகாயமு ஈாசமாம், மயக்கம் - 

(மாயா) மயக்கத்தை, தருவதாய் - நிவிர்ச் திசெய்யும்பொருட்டு, கொடுப் 

பவராயும், வாக்கொடுசெவிக்கெட்டா - வசனத்துக்குங் கேள்விக்குமெட் 

டாத (தத்துவ ஸ்வரூபராயும்) , சுச்சமாம்பொருள் - களங்கா௫இ தமான 

ஞானமூர்த்தி (யராயுமிருக்கின்ற), ஒன்றினால் - ஒன்றான (பரமேஸ்வர) 

னால், இகழ்வுற - நிர்தைபொருந்கத, தொல் - பழமையாக (ததோன்று 

இன்ற), உலதிழிவாகும் - சகத்தீனமாம்—௭-று, -- 

[4 

(இ-ரா.) சித்தர்களுக?ப்பார்கள். அருவனுங்கெடுவான் மும் 

மூர்த்திகளும் பரதத்துவக்திற்கலப்பார்கள் இருஷ்டியா தியைச் 

சஙகற்பத்தா லுண்டாக்கு மீஸ்வரசத்தியான காலமும், ஞாயமா 

விதிக்றெ நியமனச த்தியும், அந்தமாம். பருத்தவாகாயமுகாசமாம். 

மாயாமயக்கத்தை நிவாத்திசெய்யும் பொருட்டுக் கொடுப்பவராயு 

ம். வசனத்அக்குங் கேள்விக்கு மெட்டாத தத்துவஸ்வரூபராயும், 

களங்கரகதமான ஞானமூர்த்தியராயுமிருக்கன் ஐ ஒன்றான பரமே 

ஸ்வரனால் நிநர்தைபொருந்த பழையக் தோன்றுகின்ற சகத்தி 

னமாம்-— என்பதாம். 

மை TTT TTT 

, (இ-ம்.) பரிசுத்தமான ஞானத்தில் மும்மூர்த் நிமுதலிய வர 

பல்லா திருக்க நாமெப்படி பத ஆம்ட , ட 

க ல இலலல TY TTT TTT TTT TT TST a அஆ 2 
டடத 



இ ர. டட. கைத 
வைராக்கியப்பிரகராணம். ககக க 

தடம்] தல ன் - 

ப் சகத்துண்மை யென்பதை நிந்தித்தல். | 

DDN வன பட ன ..- 

இன்னபோஅ மங்கலங்களா மிருதுவிதி 

யாத்திரைக் இதுகால 

மன்னதே யுறவிச் சுகமிருந்தவா 

வற்புத முளபோக 

மென்னவென்ன வாளாநினைத் துலகங்க 

ளிறக்கின்ற வுயர்ந்தோரை 

யுன்னிமும் அறும்பகலெலார் தேடிடா 

தொழியுமேற் ௮ுயிலுண்டோ, 

மாம், ஈது - இது,இருது-வசர்சகாலமாம், இயாத்திரைக்கிதுகாலம் - (தே 

ச) யாச்திரைக்கது (ஈல்ல) காலமாம், அன்னதே - அவ்வளவு இழப்புள் 

ளதே, உறவு - பந்துக்களாம், இச்சுகமிருஈ் சவா - இந்தச்சுகமிருந்தபிர கா 

ராமும்; அற்புதமுளபோகமும், - அ இசயமுள்ளபோகமும்,என்ன - என்ன 

வியப்புள்ளதாம், என்ன - (இப்படி) யென்று, வாளரறினை சீத - விருதா 

வாகச் சிர் தித்து, உலகங்களிறக்இன்ற - சகத்துளார் நசிக்கின்றார்கள், உய 

ர்ச்தோரை - மகான்கள் (சரித்திரத்) தை, உன்னி - (சான்செய்யச்) சர் 

தித்து, முர்துறும்பகலெலாந்தேடிடாது - முன்னதாயிருக்கின்ற பகற்கா 

லங்களிலெல்லாச்கேடாமல், ஒழியுமேல் - (அக்காலம்வீணாகப்) போகுமா 

னால், துயிலுண்டோ உ ட்டி னிச்திரையண்டாமோ-- எ-று, 

த த வைகையை வைகை பை து வவ வைக வவவனையக. 

| 

| 
| 
| 

| 

(இ-ள். இன்னபோது - இக்காலம், மங்கலங்களாம் - மதனோற்சவ 

(இஃ-ரை. ) ப் மதனோற்சவமாம். இன வசந்தகால மா 

ம், தேசயாத் திமைக்கி து நல்லகாலமாம். அவ்வளவு சிறப்புள்ளதே 

பந்துச்களாம். இந்தச்சுகமிருந்த பிரகாரமும், அதிசயமுள்ளபோ 

கமும், என்னவியப்புளள தாம், இப்படியென்அவிருதாவாகச் இந் 

இத்து சகத்இளார் நகிக்கன்றார்கள். மகான்கள் சரித்திரத்தைத் 

தான்செய்யச் இந்தித்து முன்னதாயிருக்கன்ற பகற்காலங்களி 

 லெல்லார் தேடாமல் அக்காலம் விணாகப்போகுமானால் இரவி ; 

| னிக்திரையுண்டாமோ-- என்பதாம். | 
re. 

ள் (இ-2.,) போகங்களை யற்புதமென்று வீணாகக்கருதி மீரமவிசார த்தை 

ஷூவிரும்பாமலிருப்பத ற்கு வதனப்ப்ட்ட தால் (so) yy 

(6 வனவர் வ ல இ; டி, 2 



தக்க ப ப ட. பமல் 9 தி அழுதது 
வக்கு தல ஞான வாசிட்டம். 

ல 

AN 

சம்சாரசுக முடிவிற் றுன்பமாமெனல். | ம் 

மனைவிய மகரும் சொன்று மமதைசெய் தமுதம்போல 

நினைவினா னேயஞ்செய்து நீணிலத் அள்ள வெல்லா 

மனையவர்க் காகச்செய்வ ரருத்திக ளான வெல்லாம் 

வினையற முடியுங்காலை விடங்களின் மயக்கஞ் செய்யும். 

(இ-ள்.) மனைவியும் - இல்லாளையும், மகரும் - புத் இரர்களையும், பொ 

_ன்னும் - தனத்தையும், அமுதம்போல - அமுதத்தைப்போல, மமதைசெ 

ப (2 பவஞுந்தின்வம் தொன்றுவார்டோன் மனைவிசேய்முதலாமாயை 

ANGE err 

ய்து - (என்னுடையதென்) றபிமானித்.அ, நினைவினானேயஞ்செய்து-மன 

தினாலிச்சித்து, நீணிலத்துள்ளவெல்லாம் - நீண்டபூமியின்கண்ணுள்ள 

(சன அசெல்வங்க) எனை தனையும், அனையவர்க்காகச்செய்வர்-அர்தமனைவி 

புத்திரர்களுக்காகவே செய்வார்கள், அருத்திகளானவெல்லாம் - (அவ்) 

விருப்பமுள்ளவைகளாஇயவனை ததும், வினையுறமுடியுங்காலை - வினையினா 

னசிங்குங்காலத்தில், விடங்களின் - விடங்களிலும், மயக்கஞ்செயயும் - 

(அதிக) அக்க ச்சைச்செய்யும்--௪-று, 

(இ-மா.) இல்லாளையும், புத்திரர்களையும், தனத்தையும், 

முதத்தைப்போல என் னஅடையகென் றபிமானிக்அு மன தினாலிச் 

இத்து நீண்ட பூமியின்கண்ணுள்ள கனது செல்வங்களனைத்தை 

யும் அந்த மனைவி புத்திரர்களுக்காகவே செய்வார்கள். அவ்விருப் 

பமுள் ளவைகளாகிய வனைத்தும் வினையினா னசிக்குங்காலத் தில் 

விடங்களிலும் அதிக அக்கத்தைச்செய்யும்- என்பதாம். 

(௫-5 )தன அசெல்வங்களைத் சானபிமானிச் இருக்கின்ற மனைவி புச் 

இரர்களுக்குக் கொடுக்கும்போ இற் சுகமாயு மவைநரிக்கும்போஅு துக்கமா 

யும் வருச துமென்பதாம். (௧௨௩) 

எதிரற்ற செல்வமு நசிக்குமெனல். 

பகையெலாந் அரந்அதள்ளிப் பாக்கியம் பலவந்தெய்த 

விகலறத் அய்க்குகாளி லெவ்விடத் இருந்தோ வந்து 

மிகையறு காலன்கொல் ஓம் விவிதமா மிடத்தினின்று 



இது CE SOI OE Ee த லம க) 
வைராக்கியப்பிரகாணம். ககம இ 

A தக ப்டு- சரங்ல். தாம் அவடன அறத் பதிம் மட ல் ட 17 

i (இ-ள். பகையெலாம்-சத்துருக்களனை ததையும், அரர்ததள்ளி- அர \ 

! தீதிவிட்டு, பாக்கியம் - செலவம், பலவந்தெய்த - அனேகம்வர, இகலறத் 

அய்க்குகாளில் - (அவைகளை) எதிரில்லாம லனுபவிக்குங்காலத்தில், எவ் 

விடத் திருக்தோவர்து - எங்கிருந்தசோவந் அ, யிகையறுகாலன் கொல்லும் - | 

கேடற்றகால னாசஞ்செய்வான், மனைவிசேய்முதலாமாயை - மனைவிபுத்தி : 

ரர்முதலானமாயைகள், விவிசமாமிடத் தினின்று-சானாவிசமானவிடங்க 

ளிலிருக்து, வருர் தின்வச்சொன்றுவார்போல் - மார்க்கத்தில்வர்து கூடு 

வார்போலவாம்—௪- ற, 2 

7 

| 
’ 
7 

| (இ-ரை.) சத்துருக்களனைத்தையும் அரத்திவிட்டு செல்வம் 

அனேகம்வர் அவைகளை எதிரில்லாம லனுபவிக்குங்காலத்தில் எங் 

இருந்தோவர்து கேடற்றகால னாசஞ்செய்வான், மனைவி புத்திரர் 

முதலான மாயைகள் நானாவிதமான விடங்களிலிருர் அ மார்க்கத்தி 

ல்வந்து கூடவொர்போலவாம்_ என்பதாம். 

(இ-1.) சார்வபூம னனுபவிக்குஞ் சுகமும்சம்சாரமு மாயாசம்பந்தமா 

தலாற் கெடுமென்பதாம, (௧௨௪) 

I 

பிரமராயுளு மித்தையெனல். 

கற்பமாங் கணகாலத்திற் கமலயோ ஸிகளுமாய்வர் , 

சிற்பமாங் கலைகளாலே செறிந்தகா லத்தின்சால 

வற்பமு மகத்அுநாடி யளப்புறு புந்திபொய்யாம் 

பற்பல தீதின்மாலும் பயிலுமன் னுயிர்களெல்லாம். 

லயோனிகளுமாய்வர் - பிரமாச்களுக௫ப்பார்கள், சிற்பமாங்கலைகளால் - 

சிறிதாகிய காலநட்பச் இனால், செறிந்த - நெருங்கிய, காலசாலத்தின் - 

காலசமுகத் தின், அற்பமும் - அணுத்துவச்தையும், மகத்தும் - மகத் துவத் 
தையும், காடி - சித்இத்து, அளப்புறுபுர்திபொய்யாம் - அளவுசெய்யும் 

(இ-ள்.) கற்பமாங்கணகாலதச் தில் - கற்பமாகயக்ஷணகேோரத் தில, கம 

புச்தியான அ மிச்சையாம், பயிலுமன்னுயிர்களெல்லாம் - சொல்லிய சவ 

ர்களனைச்தும், பற்பல இன்மாலும்-நானாவிதமான தீமையில்மயங்குவர், 

(இ-ரை.) கற்பமாகய க்ஷணமேரத்தில் பிரமாக்களு ஈசிப்பார் 

கள; சிறிதாட௫ுய காலறுட்பத் தினால் நெருங்யெ காலசமுகத் தின் 

. அணுத்தவத்தையும், மகத்துவத்தையும் சிந்தித்து அளவுசெய்யு , 

ம் புதீதியானது மித்தையாம். சொல்லிய சீவர்களனைத தும் நானா ப 

விதமான திமையில் மயங்குவர்_என்பதாம். Ay 

க் ய இண 04 
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= 

௧௧௪ குது அட்டம் AN 

இர்க்காயுசு மின்றென்பதாம், (௧௨௫) 

கருமபல முதலிய யாவுமித்தையெனல். 

கற்றவ ரரியர்சாலக் கருமமுந் தயரினாலே 

யுத்றகு வியமாமெல்லா முயிர்தரித் அழல்வதெங்ற 

னற்றவத் தனமுமேலாஞ செல்வமு மந்தச்செய்கை [ம் 

முற்றுமாய்ம் அளத்கேதோன்று மியாமுமம் முறையிற்செல்வோ 

(இ-ள்.) சால -'மிகவும், கற்றவரரியர் - கற்றுணர்ந்த பெரியோர்கள 

களும், அயரினால் - துன்பச் தினால், எல்லாம்-சகலமுமம், உறறகுனியமாம்- 

பொருந் திய விரசயில்லாததாம், எங்ஙன் - எப்படி, உயிர்தரித்துழல்வ த- 

€விப்பது, அற்றவத் தினமும் - அப்படிஏறப்புள்ள நாள்களும், மேலாஞ 

செல்வமும் - மேலானசம்பசத்தும், அந்தச்செய்கை .- அக்சொழில்களுமா 

இய முற்றுமாய்ந்து - யாவுஈசித்து, உளச்துசோன்றும் - நினைப்புமாத இர 

மாய்த்தோற்றும், இயாழுமம்முறையிற்செல்வோம் - நாமுமந்தமார்க்கத் 

திற்செல்வோம்-— எ-று, ் 

(இ-ரை ) மிகவும் கற்றுணர்ந்த பெரியோர்களரிதாயிருப்பர், 

வாணாச்சிராத்துக்குமித்தாய் நிறைந்த கிரியைகளும் அன்பத்தினா 

ல் சகலமும் பொருந்திய விரசமில்லாததாம். எப்படி சீவிப்பஅ? 

அப்படி. சிறப்புள்ள நாள்களும், மேலானசம்பத் அம், அத்தொழில் 

களுமாகிய யாவுஈசித்து நினைப்புமாத்திரமாய் தப நா 

ரிதாயிருப்பர், கருமமும் - (வாணாச்செரமத்அக்குரீ சீதாய்றிறைம் த) இரியை 

மந்த மார்க்கத்திற்செல்வோம்_—என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஈல்லதஇனங்கள் முதலியயாவு மில்லா திருக்க ஈமக்கென்ன 

ச யென்௮௫ வியசனப்பட்ட தாம். (௧௨௬) 

5% டு 

உயர்வுதாழ்வு றிலையன்றெனல். 

1 

| | 

| 

| 

| 

| 

1 த தடப் பட்டகம் கரல ளர் 

பிணிசெயொ பத்துச்செல்வம் பிறப்பிறப் பென்பவெல்லாங் 

ன் கணிதமாங் கணத்திற்போகா தனவில்லைக் கடியசூரன் 

ட அணிவனோ ரேழையாலே நாறுட அணியுமொன்றாற் 

ஹூபணிதரு கீமோர்மேலாம் பலவட்டம் வருமிவவாறே 

ப கைத்! அப்ம3 ப 

(இ-ம்.) பிரமன்முதலிய யாவராயுளு மித்தையாதலால், அற்பாயசும் \ 

ஆ 
| 



Ee க்கல் அ க்கத் பதற சத்த தத் கதய தலப் தர்ப்ப ஷப Sa 50 
EM வைராக்யெப்பிரகரணம். கக௫ இ 

) பிணிசெயாபத் ௮- அன்பஞ்செய்கஇன் றவாபத் தும், அணு: 

தட்கல் டப் சறநமும், இறப்பு - மரணமும், என்பவெல்லாம்-என் 

பனவனை த்தம், கணிதமாம்-கணித நூலிற் (சொல்லுவ) கான, கணத்் தஇல்- 

க்ஷணத்தில், போகா சனவில்லை - நியொதவையில்லை, சடியசூரன் - கொ 

டியவீரன், ஒரேமையால் - வீரமில்லாதிவொருவனால், துணிவன் - ஈ௫ப் : 
பன், ஒன்றால் - ஒருவனால், நூலுடறுணியும் - நூறுபேர்கொல்லப்படுவார் 

கள், பணிதருழோர் - வணங்கத்தகுமீனர்கள், மேலாம் - மேலானப்ரபு 

வாவார்கள், இவ்வாறு-இவ்வண்ணம், பலவட்டம்வரும் - (சகத்தி) னிடை 

யின்றிச் சக்கரமாகச்சுழலும்---எ-று., 

(இ-மா.) துன்பஞ்செய்கன்ற வாபத்தும்,' சம்பத்தும், ௪நந 

மும், மரணமும் என்பனவனைத்தும் கணிக நாலிற் சொல்லுவதா 

ன ௯க௨ணத்தில் நரியாதவையில்லை. கொடியவீரன் வி. ரமில்லாத 

வொருவனால் நசிப்பன். ஒருவனால் நூறுபேர் கொல்லப்படுவார்க 

ள், வணங்கத்தகுமீனர்கள் மேலான ப். ரபுவாவார்கள். இவ்வண் 

ணம். சகத்தினிடையின்் றிச் சக்கரமாகச் சுழலும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சுகதுச்கமு சலியயாவுங்கன ச் தின௫ப்பதுமன்றிவரம்பில்லா 

மற் சுழலுமென்பசாம், (௧௨௪) | 
TN 

] 

இராசபோகங்களி லிச்சையுண்டாகாதெனல். 

்) 
( 
] 
( 

EP? 

அனையகுற் றங்களாங்காட் டெரியினா லறவும்வெந்த 

நினைவின் ரிற்கானற்போ னெடியபோ கங்கடோன்றா 
வினையு௮ு மரணம்வாணா ளிரண்டையும் விரும்புலெலே 

னினையதோ ரிடருமின் தி யிருக்தவா நிருக்கன்றேனால். 

காட்டெரியினால் - காட்டுச்தீயினால், அறவும்வெற்த-மிகவும்வெர்த, நினை 

வில் - (என்) மனதில், நீரில் - சலத்தில், கானல்போல்-கானற்சலர்(தோ 

| ன்ருதது) போல, நெடியபோகங்கடோன்றா - பரவியசெல்வாபேகைஃ 

யுண்டாகாது, வினையுறு - இராசப்ரவிர்த் தியிற் செல்கின்ற, வாணாள்-ஆயு 
ரூம், மரணம் - இறப்புமாகிய,இரண்டையும்-(இல்) விரண்டையும், விரும்பு 
இல்லேன் - பர்வ இனையது- த ரக்த: ஒரிடருமின் நி | 

| 
| 
9 

1 

(இ-ள்.) அனையகுற்றங்களாம்-அப்படிப்பட்ட தோஷங்களென்னும், 

் 



வழ அன்த்த திற 
௧௧௭௬ ஞானவாசிட்டம். 

னால் மிகவும் வெந்த என்மனதில் சலத்தில் கானற்சலந்தோன்றா 

தஅபோல பரவிய செல்வாபேக்ை யுண்டாகாது, இராசப்ரவிர் 

ததியிற் செல்கின்ற ஆயுளும் இறப்புமாகிய இவ்விரண்டையும் 

இச்சிக்கேன் இப்படிப்பட்டதாகிப ஒர் அன்பமுமில்லாமல் இப் 

பொழுதிருக்கன் றபடியே இருக்கிறேன்--என்பதாம். 

. (இ-“.) முன்சொன்ன தனமுதலான தோஷாகஇனியினாலெரிக்கப் 

பட்டிருக்கின்ற நான், ம் தலியவற்றில் விரும்பாமற்சும்மாயிருக்கின் 

றேனென்பதாம். (௪௨௮) 

சித்தத் இய கம் விரும்பல். 

தெரிவுறு வயத தில்வந்த புந்தியாற் இத்தந்தன்னைப் 

பரிகரி யாஅவிட்டாற் பசிகரிப் பதுமற்றெந்காள் 

விரிவிடம் விடமதன்று விடயமே விடமாந்அன்பம் 

புரிவிடங் கொல்வதோர்மெய் புலன்மறு பிறப்புங்கொல்லும், 

(இ-ள்.). கெரிவுறுவயச் தில்வந்த- அறிவின்வசமாய்வந்த, புச் இயால்- 

(உமது) புத்தியினால், சித்தந்தன்னை - (என்) மனதை, பரிகரியா அவிட் 

டால் - நிவிர்த்தி செய்யாமற்போனால், பரிகரிப்பது - நிவிர்த திசெய்வ அ, 

மற்றெர்நாள் - இனியெக்காலம், விரிவிடமவிடமதன்று - அலகாலவிட.ம் 

விடமன்ற, விடயமேவிடமாம் - விடயமேவிடமாகும், துன்பம்புரிவிடம்- 

௮ன்பஞ்செய்கின்றவிடமானது, ஓர்மெய் - ஓருசரீரச்சை, கொல்லும் - 

கெக்குடும், புலன்மறுபிறப்புங்கொல்லும் - விடயவிடமான இனிவரும் தே 

கங்களையுங்கெடுக்கும்--எ-று, 

(இஃரை.) அறிவின்வசமாய்வந்த உமது பி என்ம 

னதை கிவிரத்திசெய்யாமற்பொனால் நிவர்த்திசெப்வத இனியெ 

க்காலம்? ஆலகாலவிடம்விடமன் அ; விடயமேவிடமாகும். அன்ப 

ஞ்செய்கனறவிடமானன ஒருசரிரத்தை கெடுக்கும் விடயவிடமா ' 

ன தினிவருக் தேகங்களையங்கெடுக்கும்--என்பதாம். 

5 
A 

(இ-னா.) அப்படிப்பட்ட தோஷூங்களென்னும் காட்டுத்தீயி | I 

| 
| 

(இ- ம்.) முன்சாதன சதுஷ்டயமுண்ட "மனக் விடயதோஷ இரு ( [ ப 

ஷ்டியுண்டான விவ்விவேக மிருக்கும்போசே மனோநாசஞ் செய்யாவிடில் % 
வட NATTA TANNA ANI 2 த) மூவிடயமெப்போதும் வரு கஅப் (௧௨௯) மீத 

ட அவ ப அ அமவ ல வ டட அக்க வத இ 



A= ர படவ படட பட டப்ப பபப ப து 
த்தது வைராக்யெப்பிரகரணம். ௧௧௪ இ 
1 5 பா 7 | சவன் முத்த ரிலக்கணம். 

| மகிழ்வுசோர் வுறவுசரர்வு வாழ்வுசா வென்பவெல்லாம் 

திகழ்வதா மறிவுசான்றோர் சிந்தையிற் பந்தமாகாப் 

புகனுறு மாயுவாயுச் சிதறிய புயனீரொக்கு 

நிகரறு போகமேக மிசையெழு 'நெடுமின்போலும். . 

(இ-ள்.) மகிழ்வு - சுகமும், சோர்வு - துக்கமும், உறவு-பந்துக்களும், 

சார்வு - மித் இரர்களும், வாழ்வு - ஆயுளும், சாவு - மரணமும், என்பவெல 

லாம் - என்பனவனைத்தும், தஇிகழ்வதாம்-விளங்காநின் ற, அறிவுசான்றோர்- 

ஞானவான்கள், சிர்தையிற்பந்தமாகா - மன்தைப்பந்தப்படுத்தாவாம், புக 

லுறுமாயு - சொல்லாறின் றவாயுளான அ, வாயுச் தறிய-காற்றினாற்சிர் திய, 

புயனீரொக்கும் - மேகசலத் (திவலையை) யொப்பாகும், நிகரறுபோகம்- 

சமானமில்லாத (விடய) போகமானது, மேகமிசையெழு - முகிலுண்டா 

காகின்ற, நெடுமின்போலும் - பெரியமின் னலுக்கொப்பாகும்--௪-று. 

(இ-சை.) சுகமும்; துக்கமும், பக்துக்களும், மித்திரர்களும், 

ஆயுளும்,ம.ரணமும் என்பனவனனை த தம் விளங்காகின்றஞானவான் 

கள் மனதைப் பந்தப்படுத்தாவாம் சொல்லாநின்தவாயுளான அ 

காற்றினாற்கிந்திய மேகசலத்திவலையையொப்பாகும்,; சமானமில் 

லாத விடயபோகமானது முலுண்டாகாநின் ஐ பெரியமின்ன லுக் 

கொப்பாகும்.- என்பதாம். 

(இ-ம்.) மித்தையான சுகதுக்கமுதலிபயாவுஞ் சத்துக்களை வருத்தா 
தென்பதாம். (௧௩௦) 

அ த்மஞானத்தை .பபேக்ஷித்து விசனப்படுதல். 

மாந்தர்த மிளமைகில்லா த் மனத்தினெண்ணிச் 

சாந்திகொள் பெரியோர்நீவீர் சமாதியோ கத்தைச்சார்மி 

னாப்ந்தவென் தஇிர்தைசீவ நாயகன் வசமாகைக்கே 

யேய்க் சது நிலையுமெயப்தா இறைவனைப் பிரிந்தாள் போல. 

Bp க ல் p= ச் 

TTT ~~ 

1 (இ-ள்.) மாக்தர்சம்-மனிதர்களுடைய, இளமைநில்லாஅ - (முத்திக் 4 

9 குச்சாதனமான) வெவ்வனம்நிலையில்லாத அ, இவையெலாமன த தினெண் யூ 

வணி - இவையனை த அமன த் திற்சிர்தித்அ, சார்திகொள்பெரியோர் - | 

ல 0 ன் அனி 



AE ஆக்கர் PS இடு 
கக ஞான வா௫ிட்டம். A 

் சாந்தத்தையுடையவறிஞர்களாமிய, எல்லாம் - (நீங்க) எனைவரும், சமாதி 

யோகக்சைச்சார்மின் - சமா இரிஷ்டையையடைவீர்கள், ஆய்ர்தவென்்சிம் 

சை - ஆராய்க்தறிர்தவென்மனமானது, €வனாயகன்வசமாகைக்கேயேய்க் 

சது - கூடஸ்தபிரமவைக்கியத்தை யடைவதற்கே யிசைந்தது, இறைவ 

னைப்பிரிச்சாள்போல - கரயகனைப்பிரிர்ச காயகயைப்போல, நிலையும் - 

(ஆத்ம) நிச்சயத்திலும் (விடயவிச்சையிலும்), எய்தாது - சேராது ஏ-று, 

(இ-மா.) மனிதர்களுடைய முத்திக்குச்சாதனமான வெவ் 

வனம் நிலையில்லாத அ இவையனைத அ மனதிர்சிக்தித்து உபசாந்தத் 

தையுடைய வறிஞர்களாயெ நீங்களனைவரும் சமாதிநிஷ்டையை 

யடைவீர்கள், ஆராய்ந்த றிந்த வென்மனமான அ கூடஸ்தபிமமவை 

க்கயத்தையடைவதற்கேயிசைந்த அ, நாயகனைப்பிரிர்த நாயகியை 

ப்போல ஆத்மநிச்சயத்திலும் விடயவிச்சையிலும் சேராத-எ-ம். 

சார் தியையடையும்பொருட் டென்னாற் சித்தத்தில் முச்திரைவைக் 

கப்பட்டதென் மாரியத்திற் பாடபேதமுமுள, 

(இ-ம்.) விஸ்ரார் தியடையுரிமி த்த மனதையடக்கவேண்டு மென்பதாம். 

நிச்சயம் விசாரித்தல் 

அட ல் 

ஆதலால் வருத்தங்குற்ற முபாதியோ டையமி.ப றி 

மீது மோகமின்றி விளங்யெ நிலைமையே. 

காதல்செய் யின்பமிக்க விடையமாம் கனலில்வீழ்ந்துந் 

திதுறு நிலமையேது தீயினு ளிரதம்போல. 

து கக 

து ச கமுக யவ 

(இ-ள். ஆதலால் - ஆகையினால், வருத்தம் - துன்பமும், குற்றம் - 

பிழையும், உபா தியோடு - உபா இகளும், ஐயம் - சந்தேகமும், இன்றி-இல் 

லாமல், மீதுரு - மேலிடப்பட்ட, மோகமின்றி - மோகமிலலாமல், விளங் 

இய - பிரகாகிச்சசிலைமையேது - நிலையானபதமியா அ, காதல்செய் - இச் 

இக்கும், இன்பயிக்க - சுகமிகுந்த, விடயமாங்கனவில் - விடயமாகிய வக் 

இனியில், வீழ்ர்தும் - விழுந்தாலும், தீயினுளிர சம்போல - அக்கினியில் 

(வைத்த) விரசகுளிகையைப்போல, தீதுராரிலைமையேது - தீதடையாத 

நிலையானபதமியாத—௭-று. 

ட (இஃரை.) ஆகையினால் இன்பமும், பிழையும், உபாதிக ் 

ளும், சந்தேகமும் இல்லாமல் மேலிடப்பட்ட மோகமில்லாமல் 

திதி பயபக்தி எ அதது அத 

TTT TTT 

து க் Nn 



இ ல் ப ப ப் அல 
ன்) வைராக்கியப்பிரகரணம். ௧௧௯ & 

தத் நிலையானபதமியாது, இச்சிக்கும் Ee! 

மாகிய வக்கினியில் விழுந்தா லும் அக்கினியில்வைத்தவிரசகுளி 

கையைப்போல தீதடையாத நிலையான பதமியா அ என்பதாம். 

(இ-.) எவற்றிற்கும் விலக்ஷ்ணமா யவைகளிற் கூடியுங் கூடாமலு 

மிருக்கின் றவஸ் த யாதென்று. வினாவி எ.தாம். (௧௩௨) 

ய 

ல் த் துக் 

| ல் 

மெய்யுண ! வினாவுதல். 

வசனமாரந் தொழிலேயன் றி வருபவர் தான்வேறின்று 

வசைதரு புனலைபன்றி யளக்கர்வே றிலாததேபோ 

னசையுறு பெரியோரெங்ங னவையுறு அயரந்தீர்ந்தா 

ரிசைய£ ருணர்ந்ததந்த நிலையினை பெனக்குச்சொல்வாய். 

(இ-ள். அசைதருபுனலையன்றி - அலைவுள்ளசல தீதையன்றி, அளக 

கர்வேறிலாததேபோல் - சமுச்இரம்வேறில்லாகதுபோல, வசனமார்செர 

ழிலேயன்றி - வாக்குவியாபாரமேயன்றி, வருபவந்தான் - வரரமின்ற சம் 

சாரமான, வேறின்று - வேறின்றாம், நசையுறுபெரியோர் - ஒழுக்கமுள் 

| எசத்துக்கள், எங்வனவையுறுதுயரக்தீரச்சார் - எப்படிகுற்றமுள்ள துன் 

| பத்தை நீங்கினார்கள், இசைய - பொருந்த, நீருணர்க்கது - தேவரீருணர்ந் 

திராநின்ற (தியாது), அரந்தறிலையினை - அர்நிச்சயத்சை, எனக்குச்சொல் 

வாய் - அடி.யேனுக்கனுக்இரகஞ்செய்வாய்--ஏ-.று, 

(இ-ரை.) அலைவுள்ள சலத்தையன்றி சமுத்திரம் வேறில்லா 

ததுபோல வாக்குவியாபாரமேயன்றி வராநின்ற சம்சாரமானது 

வேறின்றாம். ஒழுக்கமுள்ள சத்துக்கள் எப்படி குற்றமுள்ள 

அன்பத்தை நீங்கிஞர்கள், பொருந்த தேவரி ௬ுணர்ந்திராநின்ற 

I தியாஅ, அந்கிச்சயத்தை அடியேனுக் கனுக்கிரகஞ்செய்வாய், 

| 

| 
| 

| 

(௫-ம்.) மகான்களினது துக்கறிவிர்ச்தியான தடையற்ற வாரர்கத் 

தைப்பெற விரும்பின தாம். (௧௩௩) 

விஸ்ராந்தி வதமவவு மோன்றையு% விம்நபேனேலல். 
| ACIS 

ந் இக்கலை யிலதாவேனு முளதியம் பாராவேனு 
ஜமற்கிலை யையமின்றி யகங்கர மின்றியானே 

AE அமா ட தல் ன ரர 1 ட. ர அ க. அக ல 



தத் பப அட்ட தன்தன் ல பனக பட 2 ட: 
A ௧௨௦ ஞானவாசிட்ட 
ப் வன் 

\ தன்னுற ட டட தடத்த சேதினிச்சோறும் வேண்டே 

னன்னய நீரும்வேண்டே னலம்பெறு துயிலும் வேண்டேன். 

(இ-ள்.) இர்கிலையிலதா..- இவ்விஸ்ரா இபதமில்லையா, எனும் - இருக் 

கன்றசென்றால், உளதியம்பாரா - எதார்த்தமாகவே (யெனக்கொருவ 

ருஞ்) சொல்லமாட்ட.ரர்களா, எனும் - சொல்லுவார்களாயின், அந்நிலை - 

அவ்விஸ்ராச் நிபதத்தை, யானே - சுயம்சானே, அுன்னுறமாட்டேன் - 

அடையமாட்டேன், (அப்போது) ஐயமின்றி - சந்தேகமின்றியும், அகங் 

கரமின்றி - அகம்பாவயின் றியுமிருக்கின்ற (யான்), இனி - மேல், செய்வ 

தேது - செய்வ தியாதென்னில், சோறும்வேண்டேன் - அன்ன மும்விரும் 

பேன், ஈன்னயநீரும்வேண்டேன் - மதுரமான சலத்தையும்லிரும்பேன், 

நலம்பெறு துயிலும் வேண்டேன் - அழிய வஸ் திரத்தையும் விரும்பேன், 

ல் எதார்த்தமாகவே யெனக்கொருவருஞ் சொல்லமாட்டார்களா? 

சொல்லுவார்களாயின்,  அவ்விஸ்ராந்திபதத்தகை சுயம்நானே 

. அடையமாட்டேன், சந்தேகமின் றியும் அகம்பாவ மின்றிய மிரு 

க்நின் ற யான் மேல்செய்வ தியாதென்னில் அன்னமும்விரும்பே 

ன், மதுரமான சலத்தையும் விரும்பேன், அழயெவஸ்திரத்தையும் 

விரும்பேன்—என்பதாம் (௧௩௪) 

ண பதத. 

நித்திய கன்மங்கள் செய்யேனெனல். 

முழுகுச முனமாதி நியமங்கண் முழுகஞ் செய்யேன் 

விழுமிய கருமஞ்சம்பத் சாபத்தின் மேவே னியாக்கை 

நழுவுவ தன் றியொன்று நயக்கலன் மவுனியாதி 

யெழுதுமோ வியம்பொற்காமங் கோபம்பற் நின்றி நிற்பேன். 

(இஃ-ரை.) இவ்விஸ்ராந்தி பதமில்லையா! இருக்கன் றதென்ரு 

) மூழுகுதரூனமா இ - ஸ்கானர்சானமுசலான, நியமங்கண் 

| க அம் - 2 தியகருமங்களனை சதையும், செய்யேன்-செய்யமாட்டேன், 

| விழுமியகருமம் - உன்மையான விராசவிபகாரச் இலும், சம்பத்தாபச் இன்- 
சுகாசுகச் திலும், மேவேன் - செல்லேன், இயாக்கைகழுவுவசதன் றி - சரீர 
நழுவுவதையல்லாமல் த்த கட மற்றொன்றையும்விரும்பேன், 

மெளனியாகி - மெளன த்தையுடையவனாய், எழுஅமோலியம்போல்-எழு 

தீப்பட்ட சித் திரத்தைப்போல, காமங்கோபம் - இராகச் அவேஷங்களில், 

வுூபற்றின்றிரிற்பேன் - இச்சையற்றிருப்பேன்-- எ-று, 

பதத ய படட பட ப 

| 

NT 

| 
வ 
ம் 
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2 (இஃ-ரை,) ஸ்கானந்தானமுதலான நித்தியகருமங்களனை த்தை 1 

யும் செய்யமாட்டேன், நன்மையான வி.ராச விபகாரத்திலும் சுகா 

சுகத்திலும் செல்லேன், சரீர நழுவுவதையல்லா மல் மற்றொன்றை 

யும் விரும்பேன், மெளனத்தை யுடையவனாய் எழுதப்பட்ட சித் 

திரத்தைப்போல இராகத்தஅவேஷங்களில் இச்சையற்றிருப்பேன். 

(௫-ம்.) கன்மங்களின்முயலாம னிஷ்கன்மனாயிருந்து தேகத்தை 

விடுவேனென்பதாம், (௧௩௫) ; 

வசனியாதிருத்தல். 

எனவுரைக் தமலசீத மதியென வினியோ னின்சொல் 
வினவுதல் விவேகந்தனனால் விரிந்தலர் மனத்திராமன் 
மனமகிழ் முனிவாமுனனர் வாய்மொழி யமைந்து நின் முன் 

சனமாகின் முன்னர்கேகா ரவந்தவிர் கலாபிபோன்றே, 

(இ-ள். அமல£ தமதியென - களங்கமற்ற குளிர்க்சபூரணசச் இரணை 

ட்போல, இனியோன் - இனிமையுள் எவனாயும், இன்சொல் - இணியவச௪ன | 

ததினாலும், வினவும் - விசாரிக்கின்ற, ஈல்விவேகஈ தன்னால் - ஆத்மவிவே 

கத்தினாலும், விரிர்தலர்மனசக்இிராமன் - விகசிசமான மனதையுடையவ 

னாயுமிருக்கின்ற விராமரானவர், மனமகிழ்முனிவர்முன்னர் - அகங்களிக் 

இன்ற மூனிவர்கள்முன்னே, எ.எவுரைக்து - (இப்படி) யென்றுசொல்லி, 

கனமுஇன் முன்னர் - சனமாகிய மேகத் தின்முன்னே, கேகாரவச்தவிர்க 

லாபிபோன்று - கேகாவென்னுஞ் சச்சத்தைத்தவிரக்ச மயிலைப்போல, 

வாய்மொழியமைரந்துறின்றான் - வசனியாமற் சும்மாயிருந்தார்--எ-று, 

| 
(இ-ரை.) களங்கமற்ற குளிர்ந்த பூரண சந்திரனைப்போல 

இனிமை யுள்ளவனாயம் இனியவசனத்தினா லம் விசாரிக்னெற 
ஆதம விவேகத்தினாலும் விகசிசமான மனதை யுடையவனாயுமிரு 
க்கின்ற விராமரானவர் அகங்களிக்கின் ற மம் முன்னே 
இப்படியென்று சொல்லி கனமாயெ மேகத்தின் முன்னே கேகா 
வென்னுஞ் சத்தத்தைத்தவிர்ந்த மயிலைப்போல வசனியாமற் சும் 
மாயிருக்தார என்பதாம். 

லட ல்ல ஆன்டி இலி டக அ எடு டை டு பறி இறு பட றை இ த் வ 9 வ அற ETE EE 

ப கய கய வைரவா ரவவயு 

(இ-ம்.) சபையிலிராமர் தனதவிப்பிராயத்தை முனிவர்களுக் கறிவி 

தீதவர்க ளவிப்பிராயம் செரிர்துகொள்ளுநிமித்த மெளனமாக விருந்தா 

ென்பதரம், (௧௩௬) 

முதலாவது வைராக்கியப்பீரக ரணம்-ழற்றிற்று, 3 

நே ஆக பதிகங் காப்புட்படச் செய்யுள்- ௩௭. ப 
இ பக்திப் த் ழு 

AS க்கு இடம் 
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௧௨௨ ஞான வாச௫ிட்டம். 

வ-ல், சுகாகதை. 

(அவதாரிகை.) 

ழன்கதையிற் சுயமாயுண்டான சாதனசதுஷ்டயத்தி லிரண்டாஞ்சாதன 

மான நிராசையினுற் $வேஸிவாசசங்கனாகக் காணப்பட்ட யாவை 

யு மழர்த சடதுக்கமேனத் தேவத்தன்மை நீமைந்த சபையிற் 

சொல்லிய விராம னனுபவத்தினு லியன் சகல பந்தங்களு நீங்கிச் 

சைதன்னியமாத்திரமா யிரப்பதை யுணர்ந்தோரில விசுவாமித்திர 
ழனிமேற் சர்வவியாபகமர்ன சாக்ஷாத்காரமே நீயேன்றறிவிப்பிக் 
தம்போநட்டிவ்வனு பவழன்ன சுகழனியின்கதையை நீநபிக்கன்றர். 

மகிழ்ச் சியடைதல். 

மைம்மல மாமோகத்தை மாய்த்திடும் புதமைத்தான 

செம்மல்வா சகங்கள் கேட்டுத் இருந்தவை யிருந்தோமெல்லா 

மிம்மொழி கேட்பபோல வெழப்புள குவகைமிக்கார் 

விம்மல்சேர் சித்தர்செனை விண்மிசைக் களித்தவன்றே 

(இ-ள்.) .மைம்மல - களங்கமுள்ள, மாமோகத்தை-மகாசம்சார ச்சை, 

மாய்த் திம் - கெடுக்கப்பட்ட, புதுமைத்தான - அதிசயமான, செம்மல் 

வாசகங்கள் கேட்டு - இளவரசான விராமன்வசனங்களைக்கேட்டு, திருந்த 

வை யிருந்தோரொல்லாம் - திருத்தமான (தசரதன்) சபையிலிருந்தசகல 

ரும், இம்மொழிகேட்பபோல - இவ்வசனச்சைக் கேட்கவர்ததபோல, 

புளகெழ - மயிர்க்குச்செழ, உவகையிக்கார்-களிப்பின்மிகுந் தார்கள், விம் 

மல்சேர் சித்தர்சேனை - ஒவித்தலையுடை ய சித்தர்கணங்கள், விண்மிசைக் 

களித்த - ஆகாயத் தன்கண் மநிழ்க்தன-எ-று, 

(இஃ-ரை,) களங்கமுள்ள மகா சம்சாரத்தை கெடுக்கப்பட்ட 

அதிசயமான இளவரசான விராமன் வசனங்களைக்கேட்டு திருத்த 
மான சதரதன் சபையிலிருந்த சகலரும் இவ்வசனத்தைக் கேட்க 

வக ததுபோல மயிர்க்குச்செழ களிப்பின்மிகுந்தார்கள், ஒலித். தலை 

யுடைய சித்தர்கணங்கள் ஆகாயத்தின்௧ண்மடுழ்ந்தன- ௭-ம், 
ij 

dir Se 
9° 



தனைய அது 
வ-ல், சுகர்கதை. ௧௨௩ இ 

குனு 
| 

| 
| 

MES 

) ஆகாயத் திற சித்தர்சபையும் பூமியிலிராசசபையு மிராமன அ 3 

அ அ கேட்டாநந்தத்தை யடைர்தனவென்பதாம். (௧) 

சித்தர்கண் மகிழ்தல். 

நன்றுநன் றென்னுஞ்சொல்லு நன்மலர் மழையுங்கூடி 

யொன்றியோர் கடிகைப்பாதி யிழிந்தபின் தூழிகாலம் 

வன்றுய ருழன்றுஇந்தை மயங்கிய யாங்களெல்லா 

மின்றிரசா கவன்சொலென்னு மின்னமு தமையப்பெற்றோம். 

(இ-ள்.) சன்றுஈன்றென்னுஞ்சொல்லும் - நல்லதுநல்லதென்னும்வச 

னமும், நன்மலர்மழையும் - ஈல்லபுஷ்பமாரியும், கூடியொன்றி - சேர்க்; 

ஓர்கடிகைபா தி - அரைநாழிகைகேரம், இழிர்தபின் - (சபையில்) வந்து 

நிறைந்தபின்பு, ஊழிகாலம் - கற்பகாலம், வன்றுயர் - வவியதுன்பத்தோ 

டும், உழன்று - விண்ணிற்சஞ்சரித்து, சிர்தைமயங்கிய - மனோமயக்கமு 

ள்ள, யாங்களெல்லாம் - ஈாங்களனைவரும், இன்று - இன்றையத் தினம், 

இராகவன் சொலென்னும் - இராமன்வசனமென்கன்ற, இன்னமுதமை 

யப்பெற்றோம் - இனியவமுதங் கடைக்கப்பெற்றோமென்று (சித்தர்கள் 

இட்ட சலம் 

(இ-ரை.) நல்லது நல்லதென்னும் வசனமும், நல்லபுஷ்பமாரி 
யுஞ்சோந்து அரைநா மிகைநேரம் சபையில்வந்து நிறைந்தபின்பு 

கற்பகாலம் வலிய அன்பதோடும் விண்ணிற்சஞ்சரித்து, மனோமய 

க்கமுளள நாங்களனைவரும், இவ்றையத்தினம் இராமன் வசன 

மென்னெற இனியவமுதங் டைக்கப்பெற்றோமென்று சித்தர் 

கள் சொன்னார்கள் _என்பதாம். 

(இ-ம்.) இராமன் வைராக்யெவசனத்தினாற் சித்தர்கள் மயக்கம் தெ 
ளிஈததென்பதாம். (௨) 

சித்தர்கள் சபைக்குவருதல். 

திருந்திய விவன்சொலாலே 

தெளிவுஅ இந்தைபெற்மோம் 

வ், 

பெருந்தகை முனிவர்சொல்லும்' 

4 பொருளினிப் பெறு அமென்னாப் 

mri 

I 



ற் ல். பப எண்ணம் 0 வல்லப ௧௨௪ ஞானவாிட்டம். 
fh 

பொருந்திய விண்ணினின்று 

பூதலச் திழிதலோடு 
மிருந்தபே ரவையோரெல்லா 

மெழுந்தெதிர் கொள்வதானார். 

(இ-ள்.) திருக் தியவிவன்்சொலால் - இருத்தமான விவ்விராமன்வச 

னச்தினால், செளிவுறசிக்தைபெற்றோம் - செளியப்பட்ட சித்தத்தைய 

டைக்தோம், பெருர்தகைமுனிவர் - (இதற்குமேன்மையான முனிவர்கள், 

சொல்லும் - போ திக்கும், பொருளினிப் பெறு துமென்னா - வஸ்அவைமே 

லடைவோமென்று, பொருச் தியவிண்ணினின்று - தாங்களிருந்த வாகாய 

கீதினின்அ, பூசலச்திழிகலோடும் - (சித சர்கணங்கள்) பூமியிலிறங்கவும், 

இரு தபேரவையோரெல்லாம் - மகாசபையி விருக்தோரனைவரும், எழும் 

தெதிர்கொள்வதானார் - எழும் திரும் ெதிர்கொள்வதானார்கள்--ஏ-று. 

(இ-ரை.) திருத்தமான விவ்விராமன் வசன,ததினால், தெளி 

யப்பட்ட சித்தத்தையடைந்தோம், இதற்கு மேன்மையானமுனி 

வர்கள் போதிக்கும் வஸ் உவைமேலடைவோமென்று, தாங்களிரு 

ருந்த வாகாயத்தினின்று சித்தர்கணங்கள் பூமியிலிற கவும், மகா 

சபையிலிருக்தோரனைவரும்எழுந் திரும் தெதிர்கொள்வதானார்கள். 

(இ-3₹.) விஷயசதோஷ திருஷ்டி நிருபணத்தினான் மனந்கெளிந்த 

சிச்தர்கள்மே லாத்மானுபவத்தையுக் தெறிச்துகொள்ள வாதமராமன் 

சபைக்குவந்ததாம். (௩. 

| 
Sa a ட் ௫ . [} 

சித்தரு நரருஞ் சந்தித்தல். | 

வம் அனு சித்தாக் கெல்லாம் வடிட்டனுள் காதிசேயு 

முநனுபூ சனைகள செய்தார் முனிவருக் கவருஞ்செய்தா 

மந்தகல் லவைபின்வேர்து மருச்சனை யவர்க்குச்செய்தா 

னந்துமன் னவாக்குமனனா நஈன்சொலாற் பூசைசெய்தார், 

(இ-ள்.) வர்தஅசித்தர்க்கெல்லாம் - வந்தடைக்தரிச்தர்க எனைவர்க் | 
கும், வசிட்டனுங்கா திசேயும் - வசிட்டரும்விசுவாமித் இரரும், முர்துயூச | 
னைகள்செய்தார் - முர்தியாராதித்தாரகள், மூனிவருச்சவருஞ்செய்தார்- / 

NNN வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவவவவவவ வவ வவ வவ வ வவ வவ வவவவவவவட நணரதக்க 

ச ப் 
ட அஃ 
பின்பிக்௪) முனிவர்களும் சச்டுத்தர்களும் பூசிச்சார்கள், அச்தகல்லவை ப் 

அச்சறந்சபையிலுள்ள, வேந்தும் - அரசனான தசரதனும், அவர்க்கு- ப 

ES 
& 

ப ததக 

2 

A ட் 
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| 

அச்சித்தர்களுக்கு, அருச்சனைசெய்சான் - பூசைசெய்தான், நச்துமன்ன 

வர்க்கும் - ஆக்கமுள்ள வவ்வரசனுக்கும், அன்னார் - அச்சித்தர்கணங்கள், 

ஈன்சொலால்-முகமன்வசன ச் இனால், பூசைசெய்தார்-ஆரா இக்சார்கள்- எ: 
| 

(இ-ரை.) வந்தடைந்த இத்தர்க எனைவர்க்கும் . வசிட்டரும், 

விசுவாமித்திரரும் முந்தியாராதித்தார்கள் ; பின்பிக்த முனிவர் 
களுக் கச்சித்தர்களும் பூசித்தார்கள். அர்தற்சபையிலுள்ள ௮7௪ 
னான த௪ரதனும் ௮அச்சித்தர்களுக்குப்பூசை செய்தான், ஆக்கமுள் 

ளவவவ.ரசனுக்கும் அச்சித்தர்கணங்கள் முகமன்வசன கத்தினால் 

ஆராதித்தார்கள்_ என்பதாம். 

| 

| 

(இ-ம்.) இத்தர்களுஞ் சபையிலுள்ளோரு மொருவருக்கொருவர்வண 

ங்குங் இரமமறிவித்ததாம். (௪) | 

| 

ப 

| 
| 

| 

இராமனது நிராசையைப் புகழ்தல். 

க 
அட த்தில், 

தொழுஅமுன் னிருந்தசெங்கட் டோன்றற்கு முபசாரங்கள் 

| பழுதில்பூ மழையானல்ல மொழிகளாற் பரிர்துசெய்த 

விழுமிய குணத்கான்மிக்கோன் விரத்திபாய் விளம்புஞ்சொற்கள் | 

முழுதநல் லுதாரமாகி முடிவிலற் புதமாமென்றார், 

(இ-ள். சொழுஅமுன்னிருந்த - வணங்கிழுன்னேயிருச் ௪, செங்கட் | 

டோன்றற்கும் - செவ்வியசண்களையுடைய விராமருக்கும், உபசாரங்கள்- | 

முகமன்வசனங்களை, பழுதில்பூமழையால் - பழுதற்ற புஷ்பவருஷத்தினா | 

லம், ஈல்லமொழிகளால் - அன்பான வசனங்களாலும், பரிச்துசெய்து - | 

அன்புசெய் ௮, விழுமியகுணத்தான்மிக்கோன்-(முனிகளே) ஈன்மையான ! 

(மையித திரியா தி) குணங்களின்யிகுந்த விராமர், விரத தியாய் விளம்புஞ் 

சொற்கள் - அறவாகச்சொல்வியவசனங்கள், முழுதுஈல்லுசாரமாகி - முற் | 

அங்கெம்பீரமுடையதாய், முடிவிலற்புதமாமென்றார் - அளவறறவ இசய 

முள்ளதாமென்று (சித்தர்கள்) சொன்னார்கள்-—௭- ற. 

| 

| 

(இ-ரை.) வணங்கி முன்னேயிருந்த செவ்விய கண்களையு | 

டையவிரா ருக்கும், முகமன்வசனங்களை பழுதற்ற புஷ்பவருஷூ த , 

ழ் தினாலும் ௮ன்பானவசனங்களாலும் அன்புசெய்து, மூனிகளே i 

ன் மையான மையித்திரியாதி குணங்களின் மிகுந்தவிசாமர், அறு 



7 பவத் ஞான வாட்டம். இ 

1 அல 1 i வாகச்சொல்லிய வசனங்களமுற்றுங் செம்பு வயத ன 

வற்ற வதிசய முள்ளதாமென்று சித்தர்கள் சொன்னார்கள் -௭-ம். 

(இ-ம்.) இராமனது வைராக்கயவசன மாச்சரியகரமுள்ள வாழ்ந்த 

கருத்தாக விருக்கின்றதென் றதிசயித்ததாம். (௫) 

சித்தர்கள் தங்களை மிகழ்தல். 

ஈசனே படைத்ததாட யெண்ணிறி முயற்சிமிக்க 

மாசுனு மாயைதன்னில் வருசுக மரிதுசாலத் 

தேசுறு சதுரச்சி்தைச் செல்வனுக் குணரற்பாற்றேற் 

பேசுறு நாங்களெல்லாம் பேதைய ரென்னச்சொன்னார். 

(இ-ள்.) ஈசனேபடைச்சகாகி - தேவநிர்மானமாய், எண்ணிறீ-அள 

வற்றதீமையைச் (செய்ய), முயற்சியிக்க - உற்சாகமிகுர்த, மாசுறுமாயை 

தன்னில் - குற்றம்பொருக்இய சம்சாரத்தில், வருசுகமரிது - வராநினற 

சுகமரியதாம், சால-மிகவும், தேசுறு-பிரகாசம்பொருர் திய, சஅரச்சர்தை 

சிறர்தவைராக்கியதித்தமுள்ள, செல்வனுக்கு - இராமனுக்கு, உணரற்பா 

ற்றேல் - (அச்சம்சாரமிட்டமென்) அணரும்பகுதியதாயின், பேசுறும் - 

(சமகச்குமிஷ்ட தீிதைக்கொடுக்குமென் று சொல்லப்படும், ஈாங்களெல்லாம்- 

(அவரால் வெறுக்கப்பட்டவைகளை விரும்புசலின் றேவரிவதிகள் மு.சலிய) 

யாங்களனைவரும், பேசையரென்ன - அறிவில்லாகவர்களென்ற, சொன் 

னார் - (அச்சித்தர்கள்) சொன்னார்கள்---எ-று. 

(இ-ரை.) தேவநிர்மாணமாய், அளவற்ற aN 
TT 

உற்சாகமிகுந்த குற்றம்பொருக்திய . சம்சாரத்தில். வராநின்ற 

சுகமரியதாம், மிகவும்பிரகாசம்பொருந்தியசிறந்தவை.ராக்கிய இத் 

தமுள்ள இராமனுக்கு, அச்சம்சாரமிஷ்டமென்றுணரும் பகுதிய 

தாயின் நமக்கு மிஷ்டத்தைக் கொடுக்குமென்று சொல்லப்படும், 

ச 

ல இது இல தற் ல னு த னு கவகைகவகைவயைவயகையகைகவகவைகையவவை குய்ய கயைக படகை கயக்கயவ வகுக்க அவரால் வெறுக்கப்பட்டவைகளை விரும்புதலின் றேவரிஷிகள் 

முதலிய யாங்களனை வரும் அறிவில்லாகவர்களென்று அச்சித்தர் 
கள் சொன்னார்கள் _ என்பதாம். ட 

(ப-ம்.) மாயை, பி.ரமசர்ரி தியிலாரோபிச்சசென்பார், ஈசனேப்டை 

தீ. தாய் யென்றும், சகரக்ஷ்கரான விராமணிச்சய மிப்படியிருக்க, போதா 
யனர் முதலிய முனிகளுலகாசாரத்தை வைப்புறுத் இச் சொல்லிய தறியா 

தத் ப ஈாங்களெல்லாம் பேசையரென்னச் ல் 
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இ வ-ல், சுகர்கதை, ௧௨௭ ௯ 

i (இ-ம்.) மாயாரசிதரான விராமருச் கம்மாயாசகிதாான யாங்களறி 

வித் பழத்த மென்பசாம். (௬) 

இராமனுரைத்த வனுபவமே நிச்சயமெனல் 

ஈதவ ருரைத்தவின்ன ரி ராமனை யினிதுநோக்கிக் 

காதிசே யுரைப்பானீயே களங்கமில் புந்தியாலே 

இத.ற வளைத்துங்கண்டாய் தெளிவுறப் பிறிதொன் நில்லைப் 

போதமார் சுகனுநீயும் புந்தியா லொப்பி ரன்றே, 

(இ-ள்.) ஈதவருமைத்தபின்னர் - இப்படியச்சித்தர் (கணங்கள்) சொ 

ல்வியபின்பு, இராமனையினிதுநோக்கி - இராகவனை யன்பாகப்பார்த்அ, 

சாதிசேயுரைப்பான் - விசுவாமித்திரர் சொல்லுவார், நீயே-நீசுயமாகவே, 

களங்கயில்புந் தியால் - குற்றமற்றவறிவினால், தீ சறவனைத்துங்கண்டாய் - 

குற்றமறயாவையுமறிச்தாய், தெளிவுற - (இனி) தெளிவாயறிய (வேண்டி 

யபொருள்), பிறிதொன்றில்லை - வேறொன்றில்லை, போதமார் - ஞான 

நிறைந்த, சுகனும் - சுகமூனியும், நீயும் - நீரும், புர்தியாலொப்பீர் - அறி 

வினாற் சமானமாவீர்கள்--எ-று, 

(இஃை. ) இப்படியச்சித்தர்கணங்கள் சொல்லியபின்பு, இரா 

வகனை யன்பாகப்பார்த்து, விசுவாமித்திரர் சொல்லுவார். நீ சுய 

மாகவே குற்றமற்றவறிவினால் குற்றமறயாவையு மறிந்தாய், இனி 

தெளிவா யறியவேண்டிய பொருள் வேறொன் றில்லை, ஞானநிறை 

ந்த சுகமுனியும் நீரும் அருவினாற் சமானமாவிர்கள்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) சுயமாயுண்டான நிராசையே வாத்மானுபவத்தைக் கொடு 

க்கு மென்பதாம். (௪) 

சுகமுனியி னனுபவத்தை விசாரித்தல். 

தயி) ஆய வவ 

இகலற வுணர்வுற்றோரு மிளைப்பற ஈயப்பரென்று 

மகமுனி யுரைப்பக்கேட்ட வள்ளலு முரைப்பானையா 

வகமறு முணரவுண்டாயு மாறுதன் முன்னமின் றிச் 

சுகமுறப் பின்னுண்டான கெங்கனஞ் சுகனுக்கென் ரன். | 

ட ம் கல் rr 

(இ-ள்.) இசலறவுணர்வுற்ளோரும் - எதிரறஞான தீதைப் பெற்றவர் 

களாம், இளைப்பறஈயப்பரென்று - விஸ்ராச்தியை யடைய விரும்புவார்கடு 

INE = க தத் 012 



ee 
ல 
(௦ 

மண அதிப பட பபப யவவவ் வம்ப த ன அன வத த கள வக் அட கதத தட வன்க அ அழ 

கா ப 

ளென்று, மகமுணனியுரைப்ப - யாகத்துக்குரிய (விசுவாமித்திர) முனிசொ 

ல்ல, கேட்ட - (இதைக்) கேட்ட, வள்ளலுமுரைப்பான் - இராமருஞ்சொ 

R&S A பதக RE ப்பர் ENE ஒன அன்ள்றித்து பக் 

ல்வார், ஐயா - (என்) னையனே, சுசனுக்கு - சுகமுனிக்கு, அகமறுமுணர் 

வுண்டாயும் - அகம்பாவமற்றவறிவுண்டாயிருர்தும், ஆறுதல் - விஸ்ரார் தி 

யானது, முன்னயின்றி - முன்னிலலாமல், சுகமுற - இன்பமுற, பின்னு 

ண்டானதெங்கனம் - பின்புண்டானதெப்படி, என்றான் - என்றுகேட் 

டார் எ-று, 

(இ-ஸைஃ எதிமற ஞானத்தைப் பெற்றவர்களும், விஸ்ராந்தி 

யையடைய விரும்புவார்களென்று, யாகத்துக்குரியவிசுவாமித்திர 

முனிசொல்ல, இதைக்கேட்டஇராமருஞ்சொல்வார். என்னையனே 

சுகழுனிக்கு அகம்பாவமற்ற வறிவுண்டாயிருந்அம், விஸ்தார கற. 

னது முன்னில்லாமல், இன்பமுற பின்புண்டானதெப்படி என்று 

கேட்டார். என்பதாம். 

(ப-ம்.. அபரஞானம்வர் அம், அதிலமை திபெறுமனுபவமான பரஞா 

னம்வேண்டுமென்பார், இகலறவுணர்வுற்றோருமிளைப்பற ஈயப்பரென்றார். 

(இ-ம.) பரமசுகத்தைப் பெறவிரும்பின தாம். (௮) 

சுகமுனியி னனுபவத்தை யுரைத்தல். 

என்னலு முனிவன்சொல்வா னெழுபிறப் பறுக்குஞானந் 

அன்னிய சுகனுகின்போற் ஜொல் லல இயல்பைநாடி, 

மன்னிய விவேகமுண்டாய் மாசறு முணர்வுபெற்று 

மந்நிலை யையமாகி .யாறுத லற்றானன்றே, 

(இ-ள்.) என்னலும் - (இப்படி) யென் (றிராமன்) கேட்கவும், முனி 

வன்சொல்வான் - (விசுவாமித் இ) முனிவர்சொல்லுவார், எழுபிறப்பறு 

க்குஞானம் - எழ்பவங்களைக்கெடுக்கின்ற ஞானமானது, துன்னிய-நிறை 

ந்த, சுசனும் - சுகப்பிரமரிஷியும், நின்போல் - உன்னைப்போல், தொல். 

லுலஇயல்பைகநாடி - முன்னுள்ள சசசுபாவச்சை விசாரித்து, மன்னிய 

விவேகமுண்டாய் - நிலைபெற்ற விவேகமுள்ளவராய், மாசறு முணர்வுபெ 

ற்றும் - களங்கமற்ற ஞான சதையடைந்தும், அர்றிலையையமாஇ - அர்மிச் 

சயத் இற்சந்தேகமுள்ளவராய், ஆறுதலற்றான் - விஸ்ரார் தியடைச் இலன். 

(இ-மா.) இப்படியென் றிராமன்கேட்கவும், விசுவாமித் 

தா முனிசொல்லுவார். வழ்பவங்களைக் கெடுக்கன்ற ஞான 

மானது நிறைந்த சுகப்பிரமரிஷியும், உன்னைப்போல் முன் ¥ 

a Ms Ne FEE to. A 
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அள்ள சகசுபாவத்தை விசாரித்து நிலைபெற்ற விவேகமுள்ளவ 

சாய், களங்கமற்ற ஞானத்தை யடைந்தும், அர்கிச்சயத்திற் சந் 

தேகமுள்ளவராய், விஸ். ராந்தியடைந்திலன்--என் பதாம். 

(இ-ம.) களங்கமற்ற ஞானச்தையடைந்தும் அமித்தியமாகத் தள்ள 
ப்பட்ட வஸ்து சேடங்கணீங்காத வதனால் விஸ்ரார் தியண்டாகவில்லை 
யென்பதாம். 

(௧) 

மாயாஸ்வரூபம் டம தல். 

பி 

nnn ஆஆ 
அவையவை குவவு 

விடலரு மசைவுவிட்டு விடயத்தின் மீண்டநெஞ்சன் 

| | வடவரை யுறையுந்தாதை மருங்குற வெய்தி யிந்த 

விடருறு மாயைவமட்த தெங்ஙன மிறப்ப தெங்ஙன் 

றொடா்பிலா ௬டையதெம்மட் டென்றிது தோன றிற்றென்றான். 

| (இ-ள்.) விடலருமசைவுவிட்டு - விதெற்கறியசஞ்சல தீதைநீக்டி, விட 

| யத்தின் - விடயபோகத்தி (னின்றும்) , மீண்டகெஞ்சன் - இரும்பியமன 

தையுடையசுகரும், வடவரையுழையுர்தாதை - மகாமேருவில்வ௫க்கின் ற 

| பிதாவின், மருங்குறதவெய் தி - பக்கத் திலடைர் அ, இச்தவிடருஅமாயை - 

! இத்துக்கமயமான த, வந்ததெங்கனம் - வந்ததெப்படி, இறப்பதெங்கன் - 

! நசிப்பதெப்படி, தொடர்பில் - தொடர்ச்சியில், ஆருடையது - ஆரையுடை 

NT re 

Neg! rrr பத து 

யது, எம்மட்டு-எவ்வளவுள்ளத, என்றிததோன்றிற்றென்றான் - எப்போ 

தீதுண்டாயிற்றென்றுகேட்டார்-- எ-று, 

(இ-ரை.) விதெற்கரிய சஞ்சலத்தைநீக்கி, விடபோகத்தினி 

ன்றும் திரும்பிய மனதையுடைய சுகரும், மகாமேருவில்வ க்கி 

ன்ற பிதாவின் பக்கத்திலடைந்து இத்துக்கமயமான மாயையா 

னஅ வந்ததெப்படி? நசிப்பதெப்படி? தொடர்ச்சியில் ஆமையுடை 

யத? எவ்வளவுள்ள அ? எப்போதிதுண்டாயிற்றென்றுகேட்டார்: லை லி இ ல ற்ப த்த வ் ஏ 0 சவுக்கு; 

ஸி இவன்சித்சஞ்சாபல்யமற்றதாய் மிக்கபங்கமுள்ளபோகங்களினின் அ 

ம், மழைக்காலினின் அஞ்சா தகங்கள்போலறிவிர்ச் இத்ததென்னும், சுலோ 

கார்த்தத்தை விடயச இன் மீண்ட நெஞ்சனென்னும் பதத திலடக்கினார். 

ia (ப-ம்.) மாயை சீவனையுடையதா அல்லது வீசனையுடையதா வென் 

, பாராருடையதென்றுர். னி 

ஷூ (இ-ம்.) மாயையின்துற்புச்இி ஸ்திதிலயத்தை விசாரித்ததாம், (௪௦) 
000 ர அ பட்ட ட படுபப்லட்ட ப் டடம 

20 

& பரப்பக் அனல் வ 

a 
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அனுபவம் விளங்கரமை. 

அன்னவன் கேட்டவெல்லா மறிவுற வுரைத்தபோது 

முன்னா அணர்க்தவாறே மொழிக்கனை யெனவச்சொல்லா 

னன்னிலை பெருைகண்மி நல்லுணார் வெனக்குக்தோன் ம ஆ குதல் தானரு 
ல் 
மன்னவன் சனகனென்பான் வழுவறு முணர்வின் மிக்கோன். 

(இ-ள். அன்னவன் - அர்தச்சுகரானவர், கேட்ட.வெல்லாம் - வினா 

வினவனைச்தும், அறிவுற - (அவ) னறிவிற்பொருந்க, உரைத்தபோது - 

சொல்லியசமயச்தில், மூன்னரானுணர்ர்சவாறே - முன்பியானறிட்தபிர 

காரமே, மொழிந்தனையென - சொன்னீென்றுசொல்ல, அச்சொல்லால- 

யைப்பார்தது, ஈல்லுணர்வு - சுகபோகமான அ, எ எக்கு.ச்கோன்றா-எனக் 

குத்தெரியா அ, மன்னவன்-அரசனாஇய,சனகனென்பான்-சனகபென்பவர், 

வழுவறுங் - குற்றமற்ற, உணர்வின மிக்கோன் - ஞானத்தில்மிகுந்தவா, 

விற்பொருந்த சொல்லிய சமபத்தில் முன்பியானறிந்தபி.ரகா.ரமே 

சொன்னீ பென்று சொல்ல அவ்வசனத்தினால் நன்னிச்சபமடை 

யாமையைப் பார்த்து சுகபோதமான அ எனக்குத்தெரியாது, அம 

( 

(இ-ரை.) அந்தச் சுகரானவர் வினாவினவனைத்தூம் அவனறி | 

சனாகிய சனகரென்பவர் குூற்றமற்றஞானக்தில்மிகுக்கவர்--எ-ம்: 

= (ப-:5.) ஆசாரிய ரறிவில்வைத் அபதேசிக்குமததானுபவ ச தி லமைய 

வில்லையென்பார், நானுணர்ந்தவாறே மொழிந்தனையென்றும், டேனறித 

லைவிட்டனுபவச் தி லழுர்தவில்லேயென் றறிர்தாபென்பார், அச்சொல்லா 

னன்னிலைபெரறாமைகண்டென் றங்கூறினார். 

(௫-' .) ஆசாரிய ரறிவிப்பதெல்லா மஃதின்றிய வனுபூதியெனக் 

| 

அவ்வசன தச தினால், நன்னிலைபெறாமைகண்டு - ஈன்னிச்சயமடையாமை 

{ 

| 

| 

| 
கொள்ளவேண்டுமென்பசாம். (கக) ! 

| 
பக்குவ சாதனை. | 

ஆயவன் றனையேகேட்கென் றருளொடு தாதையேவப் | 
போயினன் சனகனவாமும் பொன்மனை வாயிற்சேர்ந்தான் 

| ௮ாயவன் வரவுகேட்டுச் சோதிப்பான் கருதிமன்ன 
ழூ னேயின ஸில்லைகாளே மிருந்தனன் விகற்பமில்லோன். Wy 

AE... அ அவ்வைவு வாவ வையை லு து ல இது லு கவுக்க குவ்குவவ்குய்குப்குவகவகவ்குயகுவுக்ஷ்யகய 
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| 

| 
(இஃள்.) ஆயவன் றனையேகேட்கென்று - அச்சனகரையேகேட்கக்கட 

வாயென்று, அருளொடொதையேவ - இருபையுடன்பி தாவானவரனுப்ப, 

போயினன் - (மகாமேருவினின் அபூமியிற்) சென்று, சனகன் வாழும்பொ 

னமனை - சனகராசன்வாழாஙின் த சுவர்ணமயமானவீட்டின து, வாயிற்சே 

ர் சான் - வாயலிலடைர்தான், தாயவன்வரவுகேட்டுச் - மேலான சுகப் 

பிரமரிஷியினுடையவரவைச் (தூதர்களாற்) கேட்டு, சோ இப்பான்கரு தி- 

சோ இக்கும்பொருட்டு நினை*௮, மன்னன் - அரசன், ஏயினனில்லை - (கா 

ணச்) சென்றாரில்லை, விகற்பமில்லோன் - விகற்பமின்றிய சுகமுனியான 

வர், ஈநாளேழிருர்தனன் - ஏழுகாளிருக்தார்--௪-று. 

(இ-ரை) அச்சனகமையே கேட்கக் கடவாயென்று இரு 

பையுடன் பிசாவானவரனுப்ப, மகாமேருவினின் ன பூமியிற்செ 

ன்று சனக. ராசன் வாழாநின்ற சுவர்ணமபமான விட்டினது வாய 

லிலடைந்தான், மேலானசுகப்பிரமரிஷியினுடைய வரவைத்தாதர் 

களாற்கேட்டு சோதிக்கும்பொருட்டு நினைத்து அரசன் காணச் 

சென்றாரில்லை, விகற்பமின்றிய ச௬கமுனியானவர் எழுநாளிருக் 

தார... என்பதாம். 

ட்டு முன்வரயிலிற் றடைசெய்தசாம், (௧௨) 

(இதவுமது.) 

மற்றுநா ளேழும்வேறேோ ரிடத்கற வைக்தபின்னர் 

பொற்றிச ளழகா.ரந்தப் புரத்திடை நாளேழ்வைத் அச் 

சிற்றிடை மகளிர்போகஞ் சிறந்தவூ ணளிப்பத்துய்ககான் 

குற்றமுங் குணமுநாடான் குளிர்கிறை மதியமொத்தான். 

ய அவரவ லு துல த வைகையை வசவயவய வையை 
~~~ ணைன ணை ப்பன் ஆ தனதாக அடதத டக படட அட்டை a nA பவப் 1 27> 

(3 

$ 
$ 

(இ-ம்.) சுகமுனிவரது பப பட ஆடல். சோதிக்கும்பொரு 

§ 
{ 

(இ-ள்.) மற்றுநாளேழும் - பின்னுமேழுகாள், வேறோரிடத் துறவை 

தீதபின்னர் - மற்றோரிடத்திலிருக்கும்படி வைச் சபின்பு, பொற்றிரளழ 

கரர்-மிகு்தபொன்னினாற்செய்யப்பட்டழகுமிறைந்த, அடம்தப்புரத் திடை- 

அர்தப்புரத்தில், நாளேழ்வைத்அச் - ஏழுகாளிருத தி, சிற்றிடைமகளிர் - 

சிறியவிடையையுடைய மடவார்களால், போகம்-(சக்சனபுஷ்பமுசலான) 

போகங்களையும், சிற் சவூண் - அறுசுவையுண்டிகளையும், அளிப்ப - கொடு 

ட்பிச்சு, அய்த்தான் - புசித்தான், குளிர்ரிறைம இயும் - குளிர்க்தபூரண சந் 

இரனுக்கு, ஒத்தான் - சமானமுள்ள சுகமுனியானவர், குற்றமும் - (இவ் 

விடயங்களின்) குற்றத்தையும், குணமும் - குணத்தையும், சாடான்-ஆரா ப 
ய்ர்திலன்-- எ-று, வூ 

இ: ப 00 டட த் 
> 



தட்ட. nnn 
இட ௧௩௨ ண த ட்டம். 

டி 

் (இ-ரை.) பின்னுமேழுகாள் மற்றோரிடத்திலிருக்கும்படி ் 

வைத்தபின்பு மிகுந்த பொன்னினாற்செய்யப்பட் டஉழகுகிறைந்த 

அந்தப்புரத்தில் ஏழுநாளிருத்தி சிறியவிடையையடைய மடவார் 

களால் சந்தன புஷ் ) முதலான போகங்களையும் தத் யுண் 

டிகளையும் கொடுப்பிக்கப் புசித்தான், குளிர்ந்த பூரணச்சந்தரனு 

' க்குசமானமுள்ள சுகமுனியானவர் இவ்விடயங்களின் குற்றத்தை 

யும் ஆ ர ரய்க்திலன— என்பதாம் 

(இ-*.) இடையேழுகா ளோர்வாயலிற் றடுச்சலாற், குறோசசோத 

னையையும், கடையேழுநாளர்தப்புறத் இற் போகங்களைக் கொடுத்தலாற் 

னு 

காமசோசனையையுஞ செய்ததாம், (௧௩) 

ப. வெ ஆட்பட அ அ 

௬ துக்கங்களி லழுந்தாமை. 

mT 
து வையை வையை வைகையை யைச் 

| 

I 

மனனவன சனகன்றந்த போகத்தின் மகிழ்ச்சியாவு 

EE அணணளுகுகுளுவுுுளுளு?ுப ணா ளுபஸ்வூயவளுோை-அவுளு 

மன்னவன் முன்னஞ்செய்த வவமதித் துன்டமியாவு 

மின்னவன் பனதைச்சற்று மிழுதீதில வீளமென்றென் றல் 

பொன்னச லத்தின்மிக்க பொருப்பினை யிழுக்கவற்றோ. 

(இ-ள்.) மன்னவன் - அரசனாகிய, சனகன் றந்த - சனகராற்கொடிகெ 

கப்பட்ட, போகத்தின் - போகங்களின், மகிழ்ச்சியாவும் - சுகமனை தீம், 

7 அன்னவன் - அவன், முன்னஞ்செய்த - முன்செய்யப்பட்ட, அவமதித் 

! துன் பமியாவும்-அவமானமானதுக்கமனை ததும், இன்னவன்மனதை - இச் 

சுகமுனியின தமனதை, சற்றுமிமுச் தில - எவ்வளவேனு மசைக்கவில்லை, 

. இளமென்றென்றல் - இளமையுமென்மையுமுள்ள தென்தலானது, பொ 

ன்னசலத்தில் - அழகஇியமலைகளில், மிக்க - பெரிதாகிய, பொருப்பினை - 

மேருவை, இழுக்கவற்றோ - அசைக்கும் இறத்ததோ ௭-௮, 

(இ-னா.) அரசனாகிய சனகராற் கொடுக்கப்பட்டபோகங்க 2 
{ 

ளின் சுகமனை க னும் அவன்முன் செய்யப்பட்ட அவமானமான 

! அுக்கமனைக்து.॥ இச்சுகமானியினது மனதை எவ்வளவேனு மசை 
2 
॥் 
14 ! க்கவில்லை; இளமையு மென்மையுமுள்ள ப்ட் அழகிய 

மலைகளில் பெரிசாஇப மேருவை அசைக்குக் இறத்ததோ— ௭-ம். 
LA PF பலவ து வாயிலும் வவுகலுவவகவிவ் வகு கவால் பழ வலய வனை 

| (இ-”.) மனமானது சாத சரிய சவியாமற சமதிருஷ்டியி ம் 

வ் லிருச்சுதாம், (௪௧) Wy 



இதத அப ப. காத்தது 
௩ வல், சுகர்கதை. ௧௩ 

சந்தித்து வினாவுதல். 

ஆங்கவ னிலமையமோக்கி யடி பணிச் தரசன்போற்றித் 

தாங்குல கத்தின்செய்கை தவிர்ந்துபே ரனைத்தும்பெற் ரோ 

மீன்குனு பொருளே தென்ன வெங்கன மாயைதோன்றிற் | 

றோய்யெ தெங்கன்் போவ துள்ளவா அ செய்யென்ரறான். 

(இ-ள். ஆங்கவனிலைமைரோக்இி - அவ்விடச்சவ ரகமதிழச்சியைப் 

பார்தீது, அரசன் - சனகராசன், அடிபணிர்து - ஈமஸ்கரித்து, போற்றி - | 

துதித்து, தாங்குலகத் தின்செய்கை- தாங்காநின் றசகவியாபார த்தை, தீவி 

ர்ச்து - நீங்கி, பேறனை த் அம்பெற்றோய் - இலாபமனைத்தையுமடைர்த ௬௧ | 

ப்பிரமரிஷியே, ஈங்குறுபொருள் - இவ்விடத்தி லெழுக்தருளியகாரியம், 

ஏதென்ன - என்னவென்றுகேட்க, எங்கனமாயைதோன்றிற்று -. எப்படி ) 

மாயையுண்டாயிற்று, எங்கனோங்கயெது - எப்படிவளர்ந்த து, எங்கன்போ | 

வது - எப்படிஈதிக்கும், உள்ளவாறு - உள்ளபிரகாரம், உரைசெய்யென் 

ரென் - (குருவே) யருளுமென்அ சுகமுனிகேட்டார்— எ-று. | 
| 

(இஃ-ரை. ) அவ்விடத்தவ ரகமகிழ்ச்சியைப்பார்த்து சனகரா 

| சன் நமஸ்கரித்து துதித்து தாங்காகின்ற ௪சவியாபா ரத்தை நீங்கி. 

| இலாபமனை த்தையு மடைந்த சுகப்பிரமரிஷியே! இவ்விடத்தி லெ | 

| முந்தருளிய காரியம் என்னவென்று கேட்க எப்படி. மாயையுண் 

| டாயிற்று, எப்படிவளர்ந்தது, எப்படிநடிக்கும் உள்ளபிரகாரம் | 

குருவேயருளுமென்னு சுகமுனிகேட்டார்-என்பதாம். 
| 

| (இ-ம்.) ஸ்வரூபப்பிரச் இயக்ஃம் விளங்கும்பொருட்டு மாயாவுற்பத் தி 

| ஸ்திதிலயந் தெரியவேண்டுமென்பதாம். (௧௫) | 

| 
னை 

சனகர் வாக்கியத்தை யொப்புக்கொள்ளுதல். 

| மெய்ம்முறை முனிவர்கேட்ப வேந்தனும் வியாசன்சொன்ன 

 வம்முறை யுரைத்தலோடு மறிஞனும் விவேகத்தானமுன் 

னிம்முறை யறிந்கேனீயு பெக்தையி னதுவேசொன்னீர் 

- மொய்ம்முறை நூல்களெல்லாமொழிபொரு ளொன்ழறேயென்றார். 

| 

| 
; (இ-ள்.) மெய்ம்முறை - உண்மை (யாகக்கேட்கவேண்டி௰) இரமத் யூ 

ஆசை, முனிவன்கேட்ப - A ப் ல் வ் 

ர ர வ அல ப ப ப்பட்ட ்ட்டட்டடடடடட்ட. கத் 



டட i லுத்ள் னம் வம்ப ட. 
௧௬௯௪ ஞானவாசிட்டம். இ எல் 

: வியாசன்சொன்ன - வியாசர் (முன்) சொல்லிய, அம்முறையுரை ததலோ 

டும் - அவ்வண்ணஞ்சொன்னமாதுதிரத்தில், அறிஞனும்-ஞானவானாகிய | 

சுகரும், விவேகக்தால் (சுய) விவேகத் தினால், முன் - முன்னமே, இம்ம 

றை-இவ்வண்ணம், அறிந்தேன் - தெரிந்தேன், நீயும்-நீரும், எர்தையின் - 

என்பிகாவைட்போல, ௮துவேசொன்னீர் - அவ்வருத்தத்தையே சொன் 

னீர், மொய்ம்முறை நூல்களெல்லாம் - நிறைந்த (வேதாந்த) சாஸ் திரங்க 

ளனை த்தும், மொழிபொருளொன்றேயன்றார் - சொல்லப்பட்ட வாகஇயா 

ர்ச்தங்க ளேகமேயென்று சொன்னார்-—௭-அ., 

(இ-ரை.) உண்மையாகக் கேட்கவேண்டிய ரெமத்தை சுகப் 

பிரம ரிஷிகேட்க சனகராசனும் வியாசர்முன் சொல்லிய அவ்வ 

ண்ணஞ்் சொன்னமாத்திரததில் ஞானவானாகிய சுகரும் சுயவிேவே 

கத்தினால் முன்னமே இவ்வண்ணம்தெரிந்தேன், நீரும் என்பிதா 

வைப்போல அவ்வருத்தத்தையேசொன்னீர், நிறைக்க வேதாந்த 

சாஸ்திரங்க எனைத்தும் சொல்லப்பட்ட வாக்கயார்த்தங்க ளேக 

மேயென்று சொன்னுூ- என்பதாம் 

(இ-ம்.) மகாவாக்கியார்த்தங்க ளபேதமென்றறிந்ததாம். (௧௬) 

சங்கற்பமயமாவ மாயாநபத்தைச் சுநகிப்பிரமாணமா யறிந்து, 

வியாசர் சனகாப்படியே போதித்தும், தனக்த வி ஸராந்தி 

வாரரதத்றை றனதனுபவத்தைச் சோல்லி மேலதைப் 

7 

ட் 

NTT பேந்றுக்கோள்ளுட்போருட்டூ வீனுவின்சுகரக் கப் 

த அட்ட வித பதிப் i அ அபு க்கல் 

இடு TN வவ வப ண்ண 

பீரகாரமே விஸ்ராந்தி யடையும்பேரநட் டப 

சோக்ஷானுபயத்தை யரசனுபதேச்த்தல். 

மே வறு, 

தனனுளவிகற் பித்தெழுந்த விகற்பம்போகிற் 

ம்விரந்திடு மாயையிற்பயனோர் சற்றுமில்லை 

யின்னவகைத் தோருண்மை யியம்பவேண்டு 

மியாவாமயக் கமுமாற்று மிறைவவென்ன 

மன்னனதற் குரைசெய்வான் முனிவநீயே 

மதித்அணர்ந்தும் பிதாவுரைக்க மனு த்துங்கேட்டா 

யன்னிலையே நிச்சய மிங் ககண்டஞான 

வாகாய புருடனுள னயலொன றில்லை. 

ந கல்ல வ வ் வில் அக் ம்பு ரி. NE டவல வவ வவ வவ்விய வ வவ வவ வவ வவ வவவவவவ்வவ வயு வவ கதத 



A வ-ல், சுகர்கதை, கடு 

4 - - கண கி வ 

i (இ-ள்.) தன்னுள்-ஆத்மாவில், விகற்பித்தெழுந்த - (ஸ்புரணருபமா 

ய்) வேறுபட்டுதித்த, விகற்பம் - (மாயா) வேற்றுமையான அ, பேகில் - 

(உதித்தவிட திதொடுங்குமாயின், தவிர்க் இடும்-கெடாநின் ற, மாயையில்- 

மாயையினிட த்தில், பயனோர்சற்றுமில்லை - பியோசனமோ ரணுவளவா 

இனுங்கடையாது, இன்னவகைக்து - ௮ஃ இச்சன்மைச்து, ஒருண்மை - 

ஒப்பற்ற நிச்சயமான (வாத்மஸ்வளுபத்தை), இயம்பவேண்டும் - சொல்ல 

வேண்டும், இயாவர்மயக்கமுமாற்றும் - சகலருடைய மயக்கங்களையுங்கெடு 

க்கின்ற, இறைவவென்ன - குருவேயென்றுகேட்க, மன்னனதற்குரைசெ 

ய்வான்-அதற்காசன் சொல்லுவான், முனிவ - சுகரே, நீயேமதஇிச்துணர்ச் 

வர்சொல்ல, மறுச்சங்கேட்டாய்-சடுத துங்கேட்டாய், அர்நிலையேரிச்சயம்- 

அச்தநிலையேசத் இயம், (ஆனாலும்) இங்கு-இவ்விடதீ தில், அகண்டபரிபூர 

ணமான, ஞானவாகாய - இதாகாயமே ன டட புருடனுளன்-ஆச் 

மாவேயுள்ளது, அயலொன்றில்லை - வேறொரு வஸ் ஐவுமிலலே---ஏ-று, 

| 

2 
அம் - நீரேவரையறுத்தறிற் அம், பிதாவுரைக்க - பிதாவாகிய வியாசமுனி 

் (இ-னா.) ஆத்மாவில் ஸ்புரணரூபமாய் வேறுபட்டுதிக்கமா 

, யாவேற்றுமையானனு உதித்தவிடத் தொடுங்குமாயின் கெடாகி 

ன்ற மாயையினிடக்தில் பிரயோஜனமோ ரணுவளவாதினுங் 

கடையா. அஃதித்தன்மைத்அ ஒப்பற்ற நிச்சயமான வாத்மஸ் 

, வரூபத்தைச் சொல்லவேண்டும், சகலருடைய மயக்கங்களையுங் 

கெடுக்கன்ற குருவேபென்று கேட்க அதற்கரசன் சொல்லுவான், 

சுகமே! நீரே வரையறுத்தறிச்தும் பிதாவாயெ வியாசமுணிவர் 

। சொல்ல தடுத்தூங்கேட்டாய், அந்தகிலையே சத்திபம்; அனாலும் 
| » . . 

. J இவ்விடத்தில் பரிபூரணமான சிசாகாயமே சாக்ஷாத்கரித்த ஆத் 

மாவேயுள்ள ௮, வேரு வஸ் அவுமில்லை-—என்பதாம். 

(ப-3்.) ஆத்மவி திரிசதமாக த்தோற்றப்பட்ட சகலவடிவங்களும், அத் 
அவிதாத்ம சாக்ஷாதீகாரமாய்ப் பிரகாசிக்கின்றதென்பார், ஆகாயபுருட 

| அன்னம்லொன்ஜிவலையென்றார், 

| (௫-ஃ.) ஆச்மஸ்புரணத்தி தித்த இரிசயத்தை ஆச்மசாக்ஷ£ாச்கார 
| ன்ப பல்ல விஸ்ரார் தியுண்டாமென்றுபதேசிச்ததாம், (௧௪) 

| (இஅவும அ ) 
அவ்வறிவு சங்கற்பத் தாற்கட்டுண் ய 

௮ ட ட ரதத! 

் 
¥ மஅவிடில்வீ டுறுமந்த வறிவு தன்னைச் ழு 

த்த ட ட்ட... ட் 



[2 த அர அலலைழ் 
௧௩௬ ஞான வா௫சிட்டம் 
ப a அதட்ட க 

செவ்விதின் யறிந்தனையாற் போகத்திச்சைச் 

செகக்காட்சி யனைத்தினையும் தாத் தியானா 

யெவவமற நிறைமனத்தா லடையற்பால 

யாவுமடைந் தாய்காட்டுக் கெட்டாதொன்றிற் 

கவ்வையற வடைகின்ருய் முத்தனானாய்க் 

கருத்திலுஅ மயக்கமெனுய வவலைதீர்வாய 

1 

(இ-ள்.) அவ்வறிவு-அர்தஞானமான அ, சங்கற்பத்தாற்கட்ணெ ணும்- 

(சன) சங்கற்பச் தினாற்பர் கப்படும், ௮துவிடில்வீடுறும்-அ௮ச்சங்கற்பநீங்க 

னாற் பந்தறிவிர்த்தியாம், அர்தவறிவுதன்னை - அப்படிப்பட்ட (வாத்ம) 

ஞானத்தை, செவ்வி தினீயறிந்தனையால - செவ்வையாகரீ (யிப்போ) தறி 

ந்தாயாதலால், போகதீஇிச்சை - போகங்களிட ச்சாசையையும், செகச்கா 

ட்சி யனைச் இனையம் - இரிசய இருஷ்டியாவையும், “தீர் தியானாய் - விட்டு 

நீங்கினாய், எவ்வமற - துன்பநீங்க, நிறைமன த்தால் - பூரணமன தினால், 

அடையற்பால - பெறச்தக்க, யாவுமடைர்தாய் - சரவத்தையும் (பீ. ரமமய 

மாகப்) பெற்றாய், காக்ஷிச்கெட்டாதொன்றில் - காண்பதற்கோசாமாகய 

வஸ் அவினிட ச் தில், கவ்வையறவடைனெறாய்-இரண்ட றக்கலக்கின்றாய், 

மேச்சனானாய் - (சீவன்) முத்தனானாய், கருத் திலுறு - மன திலுண்டான, 

மயக்கமெனும் - (மாயர)மயக்கமென்கின்ற, கவலைதீர்வாய் - கவலை (யொ 

( 

வூ 

ன் றினையும்) விவோய்---எ-று. 
வைன எவவ கனல ய த உகுத்த ட அத்ன் வல விடத் உட அ. 

(இ-ரா.) அந்தஞானமானனு தனது சங்கற்பத்தினாற் பந்த 

ப்படும். அச்சங்கற்பநீங்கனாற் பந்தநிவிர்த்தியாம். அப்படிப்பட்ட 

வாத்மஞானத்தை செவ்வையாக நீ யிப்போ தறிந்தாயாதலால் 

த றாவ வதய வை பவம் வவ அத வேத வவ வத1ண பன: 

போகங்களிடத் தாசையையும், திரிசயதிருஷ் ௨ யாவையும் விட்டு 

நீங்இனாய். அன்பநீங்க பூரணமனதினால் பெறத்தக்க சர்வத்தை 

யும் பிரமமயமாகப்பெற்றாய், காண்பதற்கோ சரமாகிய வஸ் அவி 

னிடத்்தில்இரண்டறக்கலக்கன்றாய், சீவன்முத்தனானிை, மனதிலு 

ண்டான மாயாமயக்க மென்கின்ற கவலையொன் நினையும் விடு 

வாய--என்பதாம். 
rn 

(இ-ம்.. யாதொன்று தனது விஸ்மாணத்தான்மறைபட்ட துபோலவு 

மதன்விடுஇயில் வெளிப்பட்ட துபோலவும்விளங்குகின்றகோ வச்சைதன் 

னியமே சர்வமாய் விளங்குகன்றசென்் றறிந்தாற் ண்பன். 

{ தாம். . (௧௮) 

Vy - ம்: 

ப து தத்த உ ட... 



கனகவரை யேறிநிரு விகற்பமான 

கலங்காத சமா தயிற்சிற் ககனத்அற்றான் 

வ 
ai 

nn ர னு 

சனகனெனு மன்னவர்கோ னிவ்வாறோதத் : 

தனனிலையாம் பரம்பொருளிற் ழளர்ச்சியா றி 

வனகசுகன் பயனீங்கி சோகமாறி 

யயர்வகன்று செயலடங்க யையநீ்தீர்ந்து 

றினகாரனைச் செறிவருட மீரைஞ்னூற்றிற் 

திரியொடுநெய்ம் மாண்டவிக்த தீபம்போன்றே, 

(இ-ள்.) சனகனெனும் - சனகனென்கின்ற நாமத்தையுடைய, மன் 

னவர்கோன் - அரச்ர்க்கரசன், இவ்வார த - இர்தப்பிரகாரமுபதேசிக்க, 

சன்னிலையாம்ப.ரம்பொருளில் - தனக்குதீதானே யிடமாயிருக்கின்ற பர 

வஸ்அவில், தளர்ச்சியாறி - விஸ்ராக் இியடைர்து, அனகசுகன் - களங்க 

மற்ற சுகப்பிரமரிஷியானவர், பயநீங்இ - (௪௩) வச்சரந்தவிர்க்து, சோக 

மாறி - (மரண) அன்பநீங்கி, அயர்வகன்று - (மன) வருத்தநீங்க, செயல 

டங்கி - (விசாரிக்கும்) சொழிலொழிர் த, ஐயர்தீர்க்து - (அனுபவச் இற்) 

சந்தேகநீங்கி, கனகவரையேறி - மகம்மேருவி னச்சியிற்சென்று, நிருவி 

கற்பமான - நிருவிகற்பமாகய, கலங்காதசமாதியில் - நிச்சலமானசமாதி 

யில், தினகரனைச்செறி - சூரியனைக்கொண்ட கணக்கினால், வருட மீமைஞ் 

னூற்தில் - அயிரம்வருடத்தில், திரியொடுகெய்மாண்டு - தஇிரியுகெய்யுஞ் 

சுவறி, அவிந்த - (வியோகமாக்கினியி) னசித்த, தீபம்போன்று - விளக் 

குக்கொப்பாக, ற்ககன தஅற்றான் - ஞானாகாசத்திற்கலந்தான்—எ-ற, 

(இ-ரை,) சனகனென்கின்ற நாமத்தையுடைய அரசர்க்கர 

சன் இந்தப்பிரகார முபதே௫க்க தனக்குத்தானே யிடமாயிருக்கி 

னற பரீவஸ் தவில் விஸ்ரார்தியடைஈது களங்கமற்ற சுகப்பிரமரி 

ஷியானவர் சநஈவச்சந்தவிர்ந்து மரணஅன்பரீங்கி மனவருத்தநீ 

வட விசாரிக்கும் தொழிலொழிந்து அனுபவத்திற் சந்தேகநீங்இ 

சமாதியில் சூரியனைக்கொண்ட கணக்கினால் ஆயிரம்வருடத் தில் 

திரியுரெய்யுஞ்சுவறி வியோமாக்கனியினசித்த விளக்குக்கொப் 

பாக ஞானாகாசத்திற் கலக்தான்--என்பதாம். 

ன ர ல) 
AN i aoa ௧௩௭ இ 
ம் 1 9 அது 
த ட . 7 > 

விஸ்ரரந்தியடைதல், 

A படக ல் 

(இ-ம்.) சீவன்மாச் இச்சன்மையில் i யடைந்தகாம், 0X; 

A ட படத ng ல 
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டை வன கவன் த தத்தன் இற்கவ டட அல யல அத தது 2D ௧௩௮ ஞானவாசிட்டம். 
\ 

விசுவாமித்திரமுனி யனுபவ விலக்கணமுரைத்தல். 

அ EST ட் 

| திந்தனையாங் களங்கமறச் சுத்தனாடத் 

திரைகடலிற் செ றிக்தொன்றாம் திவலைபோல 

வந்துறுவா தனைபோய்தற்ப தத்தொன்றானான் 

மாபாமோ கந்தீர்ந்து வருத்தந்தீர்க்தா 

னந்தநெறி யுனக்குமா மறிவ தல்லா 

மறிந்தமனத் இற்குரிய வடைவேதென்னிற் 

சந்ததமு ம௫ழ்ச்சிசெ.றி போகமெல்லாந் 

தனதென்னுஞ் சுதந்தசத்தைக் தவிர்க அகிற்றல். 

(இ-ள்.) சிக்சனையாங்களங்கமற-சிர்தையாகியகுற்றநீங்க, சுத சனாட- 

பரிசுச்சனாய், திரைகடலில் - அலைகளையுடை.யசமுத்திரத்தில், செறிந் 

தொன்றும் - சேர்ர்தொன்றாகின்ற, இவலைபோல - அளிகளைப்போல, 

வர் அறுவாதனை - (சன்னிடதி) துண்ட ரனஸ்புமணம், போய் - (சன்னிற்) 

கரைந்து, தற்பசச்சொன்றானான் - பிரமத்திலிரண்டறக்கலரக்தான், மா 

யாமோகர்தரர் து-(மாயாசம்பர்தமான)மோகம்விட்டு, வருத்தர்தீர்்தான்- 

வீஸ்ரார் தியடைர்தான், அச்தகெறி - அம்மார்க்கம், உனக்குமாம் - நினக் 

குமாகும், அறிவதெல்லாம் - அறியத்தக்கசகலமும், அறிச்சமனத் இற்கு- 

அறிர் இருக்கின் றமன அக்கு, உரியவடைவேசென்னில் - உரிமையான 

மம்யாசென்றால், சந்ததமும் - சதாகாலமும், மகிழ்ச்சிசெறி போகமெல் 

லாம் - களிப்புமிகுர்த போகங்களனை தீதும், தனதென்னும் - எனகென் 

இன்ற, சுதந்தரத்தை - சுதந்தர (பாவ) த்தை, தவிர்க் அறிறறல் - விட்டிரு 

க்கையாம்--- எ-று. 

(இஃ-ரை ) சிந்தையாடிப குற்றநீங்க பரிசுத்தனாய் அலைகளை 

யுடைய சழுத்திரத்தில்சோர் தொன்றாகன்ற அளிகளைப்போல 

தன்னிடத்துண்டான ஸ்புரணம்தன்னிற்கரைர்அ பிரமத்திலிரண் 

டற்க்கலந்தான், மாயாசம்பந்தமான மோகம்விட்டு விஸ்ராந்திய 

டைக்தான், அம்மார்க்கம் நினக்குமாகும், அறியத்தக்க சகலமும் 

௮ றிநஇருக்கின் ற மனதுக்கு உரிமையான இரமம் யாதென்றால் 

சதாகாலமும் களிப்புமிகுந்க போகங்களனைத்தும்எனதென்டுன் ற 

சுதந்த.ரபாவத்தை விட்டி ருக்கையாம்--என்பகதாம். 

J 

(இ-ம்.) அனுபவிக்கு யானெனதென்னு மகம்பாவ சத்திருக்கவே ர் 

ண்டுமென்பசாம், (௨0) 4 
LE TNE DEI DE 25 3 

௪௫. 



AGE சகலை ED SYS 
இ வ-ல், சுகர்கதை. ௧௩௯ 

பந்தமுத்தியி னிலக்கணங்கூறல். 
| 

| போகமுறு பாவனையாற் பொருளல்லாத 

பொருளிலெழு பந்தநிலை பொருந்தவன்பாஞ் 

சோகமுறு பாவனைதான் சாந்தமாஇழ் 

அயர்பந்த மிகத்தேய்ந்து அலை அபோகு 

மிராகவனே வாதனையி னேர்மைவீடா 

மிகப்பொருளின் வாதனையி னிறுகல்பந்தள் 

சேகறவென் றவர்க்கேது வின்றிப்போகத் 

திரள்வெறுப்பா மேலவரே சவன்முத்தர். 

(இ-ள்.) போகமூறு - (விடய) போகச் திற்பொருச் தி.ப, பாவனையால் 

- பாவனையினால், பொருளல்லாத பொருளில் - அனாத்ம வஸ்அவில், எழு 
பந்தம் - உண்டாகாநின் றபந்தமான ௮, நிலைபொருச்த - நிலைபெற, வன் 
பாம் - வலிமையாகும், சோகமுறு - அன்பயிகுந்த, பாவனை தான்-பரவணை 
யானது, சாநதமாதில் - நீங்கினால், அயர்பந்தமிகத்தேய்ந் து - அன்பமய 
மானபந்தமானஅ மிகவுங்குறைர்இ, அலைக் தபோகும் - நாசமடையும், 

இராகவனே - இராமா, வாதனையினேர்மைவீடாம் - வாசனாக்ஷயமேமோ 

க்ஷமாம், இகம் - இகத்திலுள்ள, பொருளின் - (விடய) வஸ்துக்களின், வா 
தனையின்-வாசனையினால், இறுகல்பக்சம் - கெட்டிப்படுவசேபச்சமாம், சே 

கற - (வாசனையின்) வவிமையற, வென்றவர்க்கு-செயித்தவர்களுக்கு, எது 

வின்றி - (சபசுவிரதமுதவிய) காரணமின்றி, போகச்இரள் - போகசமு 
கங்களில், வெறுப்பாம் - வெறுப்பாஇன் ற, மேலவரே-மகான்களே, சீவன் 

முத்த (ரென்றுகெளடிகர்சொன்னார்)--எ-று. 

(இஃ-ரை.) விடயபோகத்திற் பொருந்திய பாவனையினால் அனா 

தீமவஸ்அவில் உண்டாகாநின்ற பந்தமானத நிலைபெற வலிமை 

யாகும், அன்பமிகுந்த பாவனையானஅ நீங்கினால் அன்பமயமான 

பநதமானது மிகவுக்குறைர் அ நாசமடையும், இராமா! வாசனா 

கூஃபமே மோட்சமாம், இகததிலுள்ள விடயவஸ்துக்களின்வாச 

னையினால் கெட்டி.ப்படுவதேபர்கமாம், வாசனையின் வலிமையற 

செயித்தவர்களுக்கு தபசு விரதமுதலிய காரணமின்றி போகச 

முகங்களில் வெறுப்பாஜஇன்ற மகான்களே ஒவன்முத்தமென்று 

கெளசிகர் சொன்னார் என்பதாம். 

தம் று தத ரு ந நிறு இரத்த மி ல் மம ய க க் வம தத லல 1 1 தியாய பக அப்ப வவ வ வவ வலன் அவத ல வவ வகைத் அவவ வக கவி வ 7 2) 

6 

ஷ் (இ-ம்.) வாசனையுதயலயமே பந்தம் வீடென்பசாம், (௨௧) 3 
MES ப பற டப்பிறிப பவ பபயட அப வ ப்ிவவல்ய் வவ கு SE 

வி 



ப அ டம அ அதத களாகக் அனகா வாக ககக கா ணை டடக் 

கூ ௧௪௦ ஞாரானவாசிட்டம். 
ம் 

னத் 2 

மணிக் தப்புத் வய வி வப ப ய வவாவக வதகவககள வவ கபுவவ் வவ மெயுவளமுவவல வரவளுனாய வனை னாவாவபாவவாவ வ னவாய வாய ரளையவகமாவவா மேய் வியப வ யவ வவ யவ வங் கவ யமவயானா னவ வைய வய வாமமைங் களையா முமுயமாவ் வதய 

AES 3 

அ ருளிையறிவித்தல். 

இராமன்மனக் அணர்பொருளே பொருள்வே றில்லை 

யெனவுயர்ந்தோர் வாக்கினா லியம்பக்கேட்டு 

மாமனத்தி னிளைப்பாறி யையநீங்கு 

மகத்தான விவனுக்கு மதித்துச் சொல்வா 

னேமராறு காலமன் றறிக்தோனாகி 

யிவ்வுலக குருவாகி யெல்லா நோக்க 

நாமமுணு வனைத்துக்குஞ் சான்றாய்நின் ற 

நல்வசட்ட னெனச்சபையி னவின்ற பின்னா. 

(இ-ள்.) உயர்ச்சோர்வாக்இனால்-மகான்கள்வசன ச் தினால் இராமன்- 

ஸ்ரீராகவன், மனத்துணர்-மன இனாற் (தீர்ப்பா) யறிந்த, பொருளேபொ 

இட் 

ர 
ஏ 

ருள்-வஸ்வேவஸ் அவாம், வேறில்லை்யென-வேரறொரு த யெ. 

ன்று, இயம்பக்கேட்டெ வசி ்கக்கேட்டு, மாமன த் தினிளைப்பாறீ-மகாமன. 

திலவிஸ்ரார் தியடைகர் அ, ஐயநீங்கும் - சர்தேகர் தீராநின்ற, மகத்தானவி 

வனுக்கு - மகாத்மாவாயிருக்கன்ற விந்தவிராமனுக்கு, மதிச் அச்சொல் 

வான் - வரையறுத்துச்சொல்லுபவன், ஏமமுறு-மயக்கமுள்ள, காலமூன 

றநிந்தோனாக - மூன்றுகாலங்களையுக் தெளிச்தறிநதவராயும், இவ்வுலக 

குருவாகி - இப்பூலோகத் தின் (கண்ணுள்ளமானிடர்களுக்) காசாரியராகி 

யும், எல்லாரோக்கி - சர்வஞ்ஞூராயும், நாமமு அவனை தீதும்-காமரூபமுள்ள 

சகலத்திற்கும், சான்றாய்றின் ற-சாக்கியாதியுமிருக்னெற,ஈலவட்டனென 

- நல்லவசிட்டனேயென்று, சபையில் - (அரச) னவையில்; நவின்றபின் 

னர் - (விசுவாமிச திரரா சொன்னபின-— எ-று, 

(இ-னா ) மகான்கள் வசனத்தில் ஸ்ரீராகவன மனதினாற் 

நீர்ப்பாய றிந்த வஸ் அவே வஸ்அவாம். வேறொரு பொருளில்லை 

யென்று வசனிக்கந்கேட்டு மகாமனதில் வீஸ்ராந்தியடைந்கு 

தேகந் தீராமின்ற மகாத்மாவாயிருக்கின்ற அ 

வரையறுத்துச் சொல்லு பவன மயக்கமுள்ள மூன்று காலங்களை 

யுக தெளிக்க றிக்தவராயும்; இப்பூலோகத்தின் கண்ணுளள மானி 

டர்களுக் காசாரியராகியும், சர்வஞ்ஞராயும், நாமரூபமுள்ள சகல 

த்திற்கும் சாக்ஷியாகியு மிருக்கின் றநல்ல வகிட்டனேயென்று அர 

த A ல ர்க த 29 

rr 

Yசனவையில் விஸ்வாமித்திரர் சொன்னபின் _— என்பதாம், (த 



SR ப ட அப படைவதப் அலைவதை த 9) & 

AN வ-ல், சுகர்ககை. ௧௪௧. 
ர த கட்ட ன்ன த் ர ர ட ர 

ட் (இ-ம்.) €டனறிர்சவறிவின!ை லவனமைதிபிறர்தனுபூதி யடையும் 
பொருட்டறிவிக்கத்தக்க வாசாரியரை யறிவித்ததாம். (௨௨) 

ட் கதையை 

பக்குவர்க் குபதேசிக்க வேண்டுமெனல் 

~~~ 

நல்விட்டன் முககோக்கி யுணர்தியோமுன் 

னாமிருவர் பகைநீங்க ஈல்லோரெல்லாக் 

தொல்வினைபோய் முத்திபெறக் கமலவேதா 

சொன்ன தனி ஞானத்தின் நெொகுதியெல்லாங் 

கல்விமிகு மிராமனுக்குச் செப்பல்வேண்டுங் 
ல றல் ங்க தஸ் ப் அ] 

காதறீர மாணாக்கன் கருத்திற்சொல் லுஞ் 

செல்வவுப தேசமே தஅவேஞானச் 

செழு நூலின் பொருளுமிது இெப்புமீதே. 

(இ-ள்.) ஈல்வசிட்டன்முகரோக்கி (விசுவாமித் திரமுனி) ஈன்மையா 

னவூட்டருடைய வதனத்தைப்பார்த்தஉணர் தியோ-ஞாபகமிருக்கன்ற 

தா, மூன்னாமிருவர்பகைநீங்க-முன்னஈம்மிருவருடைய விரோதச் தீரவும், 
ஈல்லோரெொல்லாம் - ஈன்மார்க்கமுள்ள சகலரும், தொல்வினைபோய்-பழய 

(சஞ்சிசம்)விபெபட்டு, மு.ச்திபெற - மோட்சமடையவும், கமலவேதா - தா 

மரையில்வதிக்கும் பிரமாவினால், சொன்ன - ஆத்மசாக்ஷாச்காரம் விளங் 

'கும்படி)யனுக்கர௫ ௧௧, தனிஞான த தின்-ஒப்பற்றஞானத் தின், தொகு தி 

யெல்லாம் - கதைகளனை த்தையும், சல்விமிகுமிராமனுக்கு-அறிவுமிகுர் ௧ 

வி.ராகவனுக்கு,செப்பல்வேண்டும்-போ திக்கவேண்டும்,காத றீர்மாணாக்கன் 

ஆசைநீங்கெய சீடனுடைய, கருத்தில் - மனதில், சொல்லுஞ்செல்வவுபதே 

சம் - அனுக்கிரடுக்கின் றபிரமவுபதேசம், ௭.௮ - யாதொன்றோ, ௮அவே - 

அவ்வுபதேசமே, செழும் - செழுமையாகிய, ஞானம் - ஞான ச்சையுணர்சத் 

அம், நூலின் - சாத்திரத்தின், பொருளுமிது - அருத்தமுமிது, சிறப்பு 
மீதே - இறப்புமிதுவே (யென்றுசொன்னார்)---எ-று, 

(இ-ரை.) விசுவாமித்திரமுனி நன்மையான வசிட்டருடைய 

வதனத்தைப்பார்த்து ஞாபகமிருக்கின்றதா? முன்னநம்மிருவரு 

டைய விரோதமக்தீரவும், ஈன்மார்க்கமுள்ள சகலரும் பழயசஞ்சி 

தம் விடுபட்டு மோட்சமடையவும், தாமரையில்வ௫க்கும் பிரமாவி 

னால் ஆத்ம சாக்ஷாத்காரம் விளங்கும்படியனுக்கிரடத்த ஒப்பற்ற 

ஷூநானத்தின் கதைகளனைத்தையும் அதிவுமிகுந்த விராகவனுக்கு ட 

AE தகை அ அனை 
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டிப் வத வது 1 

A ௧௪௨. ஞானவாசிட்டம். 

போதிக்கவேண்டும், ஆசைநீங்யெ£ட னுடைய மனதில் அனுக்ரெ | 

திக்னெற பிரமவுபதேசம் யாதொன்றோ? அவ்வுபதேசமே செழு 

மையாகியஞானத்தையுணர்த்தும் சாத்திரத்தின் ௮ருத்தமுமிது, 

இிறப்புமிதவேயென்றுசொன்னா்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஆசாரிய ௬பசேசம்பெற் றனுபவமான மார்க்கத்தைச் சட 

னுக்குபதேசிக்க வேண்டுமென்பதாம். (௨௩) 

அபக்குவனுக் குபதேசிக்க லாகாதெனல்; 

காதல்செறி பொல்லாமா ணாக்கனுக்குக் 

கற்பித்த வுபதேசங் கருகாய்த் தோலுண் 

மேதகுபா லெனவசுத்த மேவுமென்று 

மிகுகாதி சேய்பலவும் விளம்பக் கேட்டு 

தீதறுநா ரதன்வேத வியாகனாஇத் 

திரண்முனிவர் நன்றிதெனச் சிறப்புசெய்தார் 

காதிபுதல் வனை நோக்கக் கமலத்தோனேர் 

கமலமுனி பு தல்வனிவை கழறலுற்றான். 

(இ-ள்.) காதல்செதி - ஆசைமிகுக்சு, பொல்லாமாணாக்சகனுக்கு-துஷ் 

ட£ீடனுக்கு, கற்பித்தவுபதேசம் - போதித்தவுபதேசமான ௮, கருநாய்த் 

தோலுள் - கரியசுணங்கன் சருமத்துள், மேசகுபாலென - (வைக்கின்ற) 

மேலானபாலைப்போல, அசுத்தமேவுமென்று - சுக்சமாகா தென்று, மிரு 

கா திசேய் - மேலானவிசுவாமிச்இரர், பலவும்விளம்ப - கானாவிதங்களாலு 

ஞ்சொல்ல, தீதறுசாரதன் - தீமைநீங்கெகார தரும், வேதவியா தனா இ-வே 

தவியாசர் முதலான, இரண்மூனிவர் - திரண்டமுனிவர்களும், கேட்ட 
(இதைக்) கேட்டு, இது - இதுவே, நன்றென - நல்லதென்று, சிறப்புசெ 

ய்தார் - (அவ்வசன த்தையே) சிறப்பித்தார்கள், காஇிபுசல்வனைநோகஇ - 

கெளசிகபைப்பார்த்து, கமலத்தோனேர் - பிரமாவுக்குச்சமானமான, கம 

லமுனிபு,தல்வன் - பிரமபுத்திரரானவடட்டமுனி, இவைகழறலுற்றான் - 

இவைகளைச் சொல்லத்சதொடங்கனார்-—௭-ற, 

(இ-மா.) ஆசைமிகுந்த அஷ்டடேனுக்குப் போதித்த வுப 

். தேசமான கரியசுணங்கன் சருமதீதுள்வைக்கின் ற மேலானபச 

i லைப்போல சுத்தமாகாதென்று மேலானவிசுவாமித்திரர் நானாவித y 

பங்களா லுஞ்சொல்ல இிமைநீங்யெ நாரதரும் வேதவியாசர் முது 

AE nn pr இ 00 



யர ரட் ட அலக் ச 
வல், சுகர்கதை; க௫௩ இ 

| லான திரண்டமுனிவர்களும் இதைக்கேட்டு இதுவேகல்லதென்று 

அவ்வசனத்தையே சிறப்பித்தார்கள். கெளகிகரைப்பார்த்து பிர 

மாவுக்குச் சமானமான பிரமபுத்திர.ரான வ௫ூட்டமுனி இவைக 

ஊளைச் சொல்லத்தொடங்கினார்_ என்பதாம். 

சொ 
திகைக்க 

(இ-ம்.) பக்குவனுக் குபதேடிக்கவேண்டுமென்பதை வைப்புறுத் இச் 

சொன்ன தார். (௨௪) 

உபதேசிக்கத் தொடங்கல். 

கலைமுனியே நீர்மொழிந்த படியேசெய்வேன் 

கற்றுணர்ரக்த பெரியோர்சொற் கடப்பார்யாரே 

நிலையில்பவ மயக்கமறப் பஅமவேதா 

நிடதமலை மேலுரைத்த நிமலஞான 

மலைவின்மனத் திருக்கன்ற துரைப்பேனென்ன 

வஞ்ஞானத் தொகுதிகெடவகண்டஞானக் 

தொலைவில்பர் பதமெவர்க்குக் தோன்றுமாறு 

சுத்தவிஈ யத்தடனே சொல்வதானான். 

| 

| 

| 
| 

(இ-ள்.) கலைமுனியே - கலை (ஞானங்களையுணர்ந்க), விசுவாமித்திர 

ரே, நீர்மொழிக்தபடியேசெய்வேன் - நீர்சொன்ன படியேயுபதேசிப்பேன், 

கற்றுணர்க்தபெரியோர் - அறிவையாராய்ந்தறிந்த மகான்கள், சொற்கட 

ப்பார் யாரே - வசனத்தைக்கடக்கப்பட்டவரெவர், நிலையில்பவமயக்கம ற- 

நிலையில்லா தசநநமயக்கம் தீரும்பொருட்டு, பதமவேதா - தாமரையில்வகி 

க்கும்பிரமாவாலே, நிடதமலைமேலுரைத்த - நிடதமலைமேலிருந் தனுக்கிர 

கஞ்செய்த, நிமலஞானம்-நிருமலஞானக் (கதைகளானவை) , அலைவின் 

மனதச்திருக்கன்றஅ - சஞ்சலமில்லாத பரிசு,த்தமன தின்கண் ணிருக்கன் 

றதை, உரைப்பேனென்ன-சொல்லுவேனென்று (சொல்லி), அஞ்ஞான த் 

தொகு திகெட - அஞ்ஞானக்குழாங்கணடிக்க, அசண்டஞானம் - பூரண 

ஞானமான, தொலைவில் - நீங்காத, பரபதம் - பரமபசமானது, எவர்க்குக் 

தோன்றுமாறு-யாவருச்குமுதயமாம்பொருட்டு, சுத்தவிரயத்தடனேசொ 

| ல்வகானான்-பரிசுத்சமான தரும,ச்சோடுஞ் சொல்லத்தொடங்கினார்-௭-அ, 

் (இஃ-ரை. ) கலைஞானங்களையுணர்ந்த விசுவாமித்திரரே நீர் 

$ சொன்னபடியே யுபதேசிப்பேன், அறிவையாராய்ட் தறிந்த மகா 
ல் 

| தல் கள்வசனத்தைக் கடக்கப்பட்டவமெவா ட 

AE மர் ௮௮2) 



பல 
கறக ஞானவாசிட்டம். 

அம் 
ந்தீரும்பொருட்டுத் தாமமையில்வடிக்கும் பிரமாவாலேநிடதமலை | 

மேலிருந் சனுக்கரகஞ்செய்த நிருமலஞானக் கதைக ளானவை 

சஞ்சலமில்லாத பரிசுத்தமனஇன்கண் ணிருக்னெறகைச் சொல். 

லுவேனென்றுசொல்லி அஞ்ஞானக்குழாங்க ணசிக்கபூரணஞான 

மான நீங்காத பரமபதமானது யாவருக்குமுதயமாம்பொருட்டு 

பரிசுத்தமான தருமத்தோடுஞ் சொல்லத்தொடங்கனொ-- எ-ம். 

நிடதமலை, மேருவின் சிகரத்தி லொன்றி னாமமெனச்கொள்க, 

(௫-ம்.) பிரமருபதேசமான வகண்டசாக்ஷாத்காரானுபவத்தையிராம 

னிமித்தஞ் சசலருக்குந்தோன்றும்படி போ தஇப்பதாம். (௨௫) 

சுகர்கதை ழற்றிற்று 

அட. திருவிருத்தம் - ஈ௬ுக. 

ர 



ஒவர் பல் அல் வுட அத வன் கரல மரத்துக்கு நக தில 

முூழூடாப்பாகாணம். 

(அவதாரிகை.) வத்த லல எ 
ழற்கதையிற் சுகழனியறிந்த வறிவைக்கோண்டே யவர் சுவானுபூதீ 

... சாக்ஷ£த்கார மாதம்போருட் டரசனருளியபடியே இராமனறிந்த 
வறிவைக்கோண் டவர் சுவானுபூ 5 சாகஷாத்காசமாதம் 
போர்ட் டவர்க்ததய.பர்ன மத்திவிழப்பத்தை வைப்புறு 

த்த வசிட்டழனி ழழட்சுப்பீராணங் கூறுகின்றார் 

த ட 

சாஸ்திரிய முயற்சியே முத் திசா தனமெனல். 

mn 

இ.ராகவகே ளிப்பவத்தி லென்று மெல்லா 

மிபல்புறுஈன் முய ற்சியினா லியார்க்குமெய்து | 

மாகலைஈன் னூன்முயற்கி யொன்றாமொன்று | 

.. வருநூலி லாமுயற்கி மற்றிவற்றின் 

சோகமின்னூல் வழிவீடா நாலிலாமை 

அன்பமாஞ் சைசவத்திற் டருமிக் நான் | 

மோகமினல் லோர்கூட்டங் குணங்களாலே 

| 
| 

(இ-ள் ள்.) இராகவகேள் - இராமா (நீயிதைக்) கேட்பாய், இப்பவத்தில் 

- இச்சககத் இல், என்றும் - எப்போதும், இயல்புறு- ஒழுக்கமுள்ள, ஈன்முய 

த்சியினால் - (சாஸ்திரயுத்தமான) நல்லவெத்தன ததினால், இயார்க்கும் - 

எவர்க்கும், எல்லாமெய்தும் - (புருடார்ச்சமுள்ள) சகலமும்வரும், மாகலை 
நன்னூல் - ஆத்மஞான சாஸ்திரியமான, முயற்சியோன்றாம் - எத்தன 
மொன்றாகும், வருநூவிலாமுயற்சி - வாராநின்ற சாஸ்திரியவெத்தனமா 

னது, ஒன்றாகும், மற்றிவற்றின் - மறறிவ்விரண்டில், சோகமின் னூல்வழி 

-அன்பமின் றிய ஞானசாஸ் இரிய மார்க்கமான அ, வீடாம் - மோக்ஷ (நிமி 

தீத)மாம், நூலிலாமை - அசாஸ் இரிய (மார்க்கமான த.) அன்பமாம்ஃபந்க 

(நிமித்த) மாம், சைசவச்இிற்ரொடரும் - பாலப்பறாவத்திற் (ரானே) சோ 

டர்ந்துவருகிற, இச நூல் - இர்தஞானசாஸ் இரங்களிலும், மோகமில் - மய 

க்கமில்லாத, ஈல்லோர்கூட்டம்-சச்துக்கள்சங்கச் இனாலும், குணங்களால்- 

(மைச் திரியா இசற்) குணங்களினாலும், முயற்சியுது - முயற்சிபெற்ற, பெரி 

ஆதயோர்க்கு - ச .தீஅக்களுக்கு, மூ.க்திபேராம் - மோக்ஷ்விலாபமுண்டாகும். ஷ் 

AE அலா படட்டும் உ நல வத தத வதை வ கி 

மூயற்சியு௮ு பெரியோர்க்கு முத்திபேறாம். 
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(இ-ஸை.) இராமா நீயிதைக்கேட்பாய் இச்சநநத்தில் 1 கண, 

போலும் ஓடுக்கமுளள சாஸ்திரயுக்தமான ஈல்லவெத்தனத் தினால் | 

எவர்க்கும் புருடாரத்தமுள்ள சகலமும்வரும், ஆத்மாஞான சா 

ஸ்திரியமான எ த்தனமொனறாகும், வராநின்ற சாஸ்தரியவெத்த 

னமானஅ ஒன்றாகும், மற்றிவ்விரண்டில் அன்பமின் றிய ஞானசா 

ஸ்திரிய மார்க்கமானது மோக்ஷூமித்தமாம், அசாஸ்திரிய மார்க்க 

மானது பகதமிமித்தமாம், பாலப்பருவத்திற்றானே தொடர்ந்து 

வருகின் ற ர் ஞான சாஸ்திரக்களினாலும் மயக்கமில்லாத சத்து 

| 

| 
| 
| 
| 

| 

க்கள் சங்கத்தினா லம் மைத்திரியாதி சற்குணங்களினாலும் முயற் 

சிபெற்றசத்துக்களுக்கு மோக்ஷவிலாப முண்டாகும்— என்பதாம், 

(ப-ம்.) இச்சசகமே வீடடைதற்குக் கருவியாமென்பார், இட்ட 

னன்முயற்சியினா லியார்க்குமெய்தமென்றார். 

பயம பவவிலிவமவ வியப ஷய மய்ய லைவயில னிய வக்ப் ன கு 
(இ-ம்.) புருடார்த்தத்தை விரும்பி எவன் சாஸ் இரியமுயற்சியையே 

செய்யவேண்டுமேன்பதாம. (௧) 

| நள உதற 

பூர்வவாசனையே UE 'யிருக்கின் றதெனல்.. 
2 எனவவ னு க ய-ப 

முற்பிறப்பின் வாகனையின் வயத்தினின்றேன் 
முயற்சியிலே னென்செய்கேன் முனிவவென்ன | 

வற்புதனே தீன்வருத்த மூயற்சியாலே 
யடையலாம் பரமபத மயல்வேறின்று 

சொற்பயில்வா தனைத் இரளின் பேதஞ்சொல்லிற் 
சுபமசுப மெனவிரண்டாஞ் சொன்னவற்றி 

லற்பமுறு பவந்தோறுந் தொடாட்துவந்த 
வாசனையே ததுவொன்றே மருவிகிற்கும். 

| 

| 
[4 

| 

(இ- -ள்.) தேற்பி ப்பின் வா தனையின்- -முற்சநநவாசனையின், வயத தினி 
ன்றேன் - வசத திலிருந்தேன், முயற்சியிலேன் - (சன்மார்க்க) வெதீதன 
மில்லா சவனானேன், என்செய்கேன் - (யா) னென் அசெய்வேன், முனிவ 
| வென்ன- (என) தாசிரியரேயென் (றிராகவன்) கூற, அற்புதனே-(குணா) 
1 கிசயமுள்ளவிராமா, தன்வருத்தம் - தன அசுயப்பிரயாசமான, முயற்சி 
ழ் யால் - எத்தன த்தினால், பரமபதம் - பிரமபதத்தை, அடையலாம் - a 

ஷூலாம், அயல்வேறின் று - (இதைத்தவிர) வேறொன் அமின் அ, சொற்பயில்- $4 

a ப பபப ப வலப் 
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முழூட்சுப்பிரகரணம். ௧௪௭ A 

ன ர. வாதனை ச். இரளின் - வாசனாசமுகச்தின், பேதஞ்சொல் 
வில - வேற்றமையைக்கூறில், சுபமசுபமெ.சவிரண்டாம் - சுபவாசனை: 

. யசுபவாசனையென் நிரண்டுவிசமாம், சொன்னவற்றில் - சொல்லியவவ்வி 

ரண்டில், அற்பமுறு - சொற்பமாதிய, பவர்தோறும் - சநநங்களிளெல் 

லாம், சொடர்ர் அவர்க - ஈட்புற்றுவந்த, வாகனையேது - வாசனையெது 

வோ, அஅவொன்றே - ௮ஃசொன்றுமே, மருவிநிற்கும் - பொருச் இயிரு 

க்கும்--எ-று, 
து மு தத்] 

(இ-ரை.) முற்சநநவாசனையின் வசத்திலிருந்தேன், சன்மார் 

க்க வெத்தனமில்லாதவனானேன், யானென்னசெய்வேன், எனதா 

சரியமேயென் றிராகவன்கூ ற, குணாதிசயமுள்ள விராமா! தனது 

சுயப்பிரயாசமான எத்தனத்தினால் பரமபதத்தைப்பெறலாம். 

இதைத்தவிர வேொன்றுமின்று, சொல்லப்பட்ட வாசனாசமுக 

தீதின் வேற்றுமையைக் கூறில் சுபவாசனை யசுபவாசனை யென் றி 

மண்டு விதமாம். சொல்லிய வவ்விரண்டில் சொற்பமாகய சநநங்க 

ஸிளெல்லாம் ஈட்புற்றுவந்த வாசனையெஅவோ ௮ஃூதொன்றுமே 

பொருந்தியிருக்கும்--என்பதாம். 

(௫-3. மதிவிதியென்றிரண்டாம், அவற்றில் ஆகாமியம், சஞ்சிதம், 
பிராரத்தமென மூன்றா மிவைகளிற் சுயஞ் சைகன்னியச் திலுண்டான 

சங்கற்பமே பர்தவாகாமியமென்றும், ௮து வெகுற்முகமாய்ச் தன அசைத 

ன்னியப் பிறிதிபலனமான விடயத்தை, யெதிரிட் டனுபவிக் கவுன்முக 

மா யபேட்டிச்சவிடச்சில் அ௮ப்போதனுபவிக்கக்கூடாத போகமெல்லாங் 

கட்டுப்பட்டதே பர்தசஞ்சதமென்றும், இதிற்கட்டப்பட்ட லிடயபோகங் 

களைச் ஏற்பிறேரகச்இினாற் பின்னனுபவிக்கக்கொடுக்க வனுபவிப்பதேபச் 

தபிராரத்தமென்றும், அச்சங்கற்பஞ் சைசன்னிய வுன்முகமானதே விடு 

தியாகாமியமென் றம், அது அர்சா்முகத்திற்் ஐனது சைதன்னியத்தை 

யுடைய வுன்முகமா யபேட்சித்தவிடத்தி லப்போ தனுபலிக்கக்கூடா த 

மிர திசயாந௩ர்த சைதன்னியானுபவங் கட்பெபட்டதே விடுதிசஞ்சிதமென் 

அம், இதிற் கட்டுப்பட்ட பிரமாஈர்தபோகத்தைக் சைசன்னியப் பிரேரக 

தீதின லனுபவிக்கக்கொடுக்க வனுபவிப்பதே முடிவானவிடுதி பிராரத்த 

மென்றும் சொல்லப்படும், அப்பந்த வாகாமியச் இனாலுண்டான சஞ்சித 

மும், அசனால்வரும் பிராரச்தமும், சசசமாணதுக்கச்துக் கேதுவாய்கீ 

அன்பப்படுத் துவசென்றும், விடு தியாகாமியத் தின் லுண்டான சஞ்சித 

மும், அதனால்வரும் பிராரத்தமும், சசசமாணரசெமான நிரஇசயாகந்த 

சைதன்னியாகாரமாக்குதற் கேதுவாய்ச் சுகப்படுத்துவதென்றுஞ் சொல் 1 

லப்படும். தன்னான்மதிக்கப்பட்ட விர்தவாகாமியத்தை மதியென்௮ம், ு 

Y£ஞசிதத் தினால் விதிக்கப்பட்ட பிராரச்சச்சை விதியென்றும், அச்சஞ் ஆ 

nnn கு இம் 
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து து து லு து து று கவு குவக்வவை ஆகபவ அவுக்ய/வைகவை கக்க க்பவவைகய கப்பு அவ கவுக்பகபுகபக்பு முக்ய க்யுகூடர்பக்யக்யக்யக்பகுயூக்யகுயகட அய கூபசுவக்ூடகூப 

I மம அய வம அவுக பம் வ வ வவ தோலு பே அறபு வடர படப் பனை 

இடை டட 

இஷ அபினி பபப வவ வவ வவ வவ 
௧௪௮ ஞரானவாசிட்டம். 

ெசச்தையே பூர்வவாசனையென்றும் சொல்லப்படும், இதிற் பற்தவாகாமி 

யத்தை, அசாஸ் திரியமுயற்சியென்றும், விடதியாகாமியத்தை சாஸ் இரிய 

முயற்சியென்றும், பற்தசஞுசிதத்தை அசுபவாசனையென்றும், விடு திசஞ்சி 

சத்தை சுபவாசனையென்றும் பந்தபிராரத்தத்தை விடயானுபவசாக்ஷா த் 

காரமென்றும், விடுதிபிராரத்தத்தை ஸ்வரூபானுபவ சாக்ஷாதீகாரமென் 

அஞ் சொல்லப்படும். ஆகையால் முற்பிறப்பின் வாசனையென்பது விதி 

யெனவும், தன்முயற்சியென்பது மதியெ.எவுங்கொண்டவ்வி திவருவ அங் 

கெவெது மிம்மதியினாசலி னிசனா லாத்மவிசாரமான சுச்சவாசனையைக் 

கொண் டவ்விதியினால்வரும் அ௬ுத்தவாசனையைக்கெடுத்த பரோக்ஷ சா 

க்ஷாதீகார மாகவேண்டுமென்பதாம், (௨) 

சுபவாசனையை யடையவேண்டுமெனல். 

சுத்தவா தனைதொடரி லதனான்மெல்லத் 

தூய்பர பதம்பெறுவைச் சுத்தமல்லாப் 

பெத்தவா தனைதொடரிற் அன்பமாகும் 

பெரிதுவருக் தியுமிதனைப் போக்கவேண்டும் 

வைக்தசுப மசுபமெனும் வழியிர ண்டால் 

வாசனையா நதிபெருகும் வருத்தத்தாலே 

மெத்தமுயன் றஈபவா தனையைத்தள்ளி 

மிக்கசுப வாதனையின் மேவிகிற்பாய், 

(இ-ள்.) சுத்தவாகனை தொடரில் - சுச்சவாசனைசொடர்ர்சால், ௮௪ 

னால் - அதினாலே, மெல்ல - மிருதுவாக, தூய - பரிசுத்சமாகிய, பரபதம் 

பெறுவை - பாமபசச்சை யடைவாய், சுச்சமல்லா - பரிசுத்தமாகாத, 

பெத்தவாதனைதொடரில் - பர்தவாசனைதொடர்ச்தால், அன்பமாக்கும்- 

அக்கத்தை விளைக்கும், பெரிஅவருட் இயும் - த்வத் ங்க 

இதனைப்போக்கவேண்டும் - இவ்வாசனையைநீக்கவேண்டும், வைத்த -விதி 

தீத, சுபமசுபமெனும் - சன்மைதீமையென்இன் ற, வழியிரண்டால் - இர 

ண்மொர்க்கச் னால், வாகனையாம் - வாசனையாஇய, ஈதிபெருகும்-வெள் 

எம திகரிக்கும், வரு2ததீதால - (பிரமலித்தையிற்பயிலும்) ப்ரயாசத்தி 

னால், மெச்தரூயன்று - மிகவுமுயற்கிச்து, அசுபவாசனையைக்கள்ளி-தீய 

விடயவாசனையைநீக்கி, மிக்கசுபவா சனையில் - மிகுச்சுரன்மையுள்ள ஸ்வ 

ரூபவாசனையில், மேவிநிற்பாய் - பொரும் தியிருப்பாய்--௪-௮ு, ் 

(இ-ரை.) சுத்கவாசனை தொட ர்ந்தால் ௮ தினாலே மிருது 

து தத 

இ 

| 

வாசு பரிசுக்கமாகய பாமபதத்தையடைவாய், பரிசுத்தமாகாத ழு 
= TTA வவ வவ வப அமத ற 

~ 9. இ 
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ள் தகன க்தொட்ரிக்திரல் அக்கத்தைவிளைக்கும், மிகவும் ர் 

தமுற்றாயினும் இவ்வாசனையை நீக்கவேண்டும், விதித்த நன்மைதி 

மையென்கின் உஇரண்டுமார்க்கத்தினால் வாசனையாதகிய வெள்ளம 

திகரிக்கும், பிரமலித்தையிற்பயிலும் ப்ரயாசத்தினால் மிகவுமுயற் 

சத்து தஇயவிடப வாசனையைஙீக்கி மிகுந்த ஈன்மையுள்ள ஸ்வரூப 

வாசனையில் பொருந்தியிருப்பாய் என்பதாம். | 

| 

| 
் 
=a 

| 

(இ-:.) சஈகார்சரங்களிற் றொடர்ந் துவருகன்ற வாசனைகளின் பலா 

பலங்களையும், அதிற்றள்ளுவதையுங் கூட்டுவதையு த்த தீததாம். (௩) 

சுபவா சனையிற் சேலலுதலி லுண்டான பலனுரைத்தல். 

மிகமுயன்று வருந்தாமற் சமமாகின்ற 

வேண்டுகொளாற்றண்முயல்வால் விநோதந்தன்னாற் 

பகர்மனமாஞ் சிறுமகவை நிறு த்தல்வேண்டும் 

பலபிறப்பிற் பரிசயங்க ளகலப்பண்ணி 

யகல்சுபவா தனையுதித்தான் முயற்சிபேரு 

மையுறினுஞ் சுபமடைவா யஅ இதல்ல 

திகழ்மனம்போய்த் தற்பதத்தைத் தெளியுமட்டுக் 

தேகிகனூற் சொல்வழியிம் செல் லுவாயே. 

(இ-ள்.) மிகமுயன்று - மிக்கவுழுயற்கசிக து, வருந்தாமல் - வருத்த 

படாமல், சமமாகின்ற - சமசதுவமாகன்ற, வேண்டுகொளால் - வேண்டு 

கையினால், தன்முயல்வால்- சன துமுய ந்சியினால், இத அதம். 

மான) விளையாட்டினால், பகர்மனமாம் - சொல்லப்பட்டமனமென்னும், 

சிறுமகவை - திறுகுழந்சையை, மிறுத்தல்வேண்டும் - (அசுபவாசனேயிற் 

செல்லாமற்றடுத்துசுபவாசனையி) னிறு ச் சவேண்டும், பலபிறப்பில் - முன் , 

னெடுத்த) நானாவிதமான சரரங்களில், பரிசயங்கள் - (பழகிய) வசுத் 

தவாசனைகளை, அகலப்பண்ணி - நீங்கச்செய்து, அகல்சுபவாதனை யுதி | 
தீதால - மகத்தான, சுச்சவாசனை யுதயமாயின், முயறசிபெறோம் - முயற் 

க்குப் பிரயோசனமாம், ஜயுறினும் - (சுபவாசனை யென்செய்யுமோவென் 

னுஞ்)  சந்தேகம்வரினும், சுபமடைவாய் - சுபவாசனையையேயடைவாய், | 

அதுதீசல்ல - அச்சுபவாசனையின் மிகுதிகொடிதல்ல, திகழ்மனம்போய்- | 

விளங்குனெறமனஞ்சென்று, தற்பதத்தை - பிரமஸ்வரூபத்தை, தெளியு 4 

| மட்டும் - செளிஇின் றபரியர்தம், தேகென் - ஆசாரியரும், நூல் - வேதங் ப 

ஷூுகளும், சொல் - (பிரமோபதேசத்தையு SU பப வ கறல போடு 

IRE er அவி 
* 
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ற் 

TTT 

2 ந வ் வ ன் Ly 

திக்கின்ற, வழியில் - மார்க்கத்டில், செல்லுவாய் - (அனுபவமா) யனுஷ் 
டிப்பாய்—௭-௮, 

(இ-ரா.) மிகவுமுயற்கித்த வருத்தப்படாமல் சமதஅவமா 

கின்ற வேண்டுகையினால் தன அ முயற்சியினால் ஈயமானவிளையாட் 

டினால் சொல்லப்பட்ட மனமென்னும் சிறுகுழக்ையை அசுபவா 

சனையிற் செல்லாமற்றடுத்து சுபவாசனையினிறுத்தவேண்டும், 

முன்னெடுத்த நாநாவிதமான சநநங்களில் பழகிய வசுத்தவாசனை 

களை நீக்கச்செப்து மகத்தான சுத்தவா சனை யுதயமாயின் முயற்சி 

க்குப் பிரயோசனமாம், சுபவாசனையென்் செய்யுமோ வென்னுஞ் 

சந்தேகம்வரினும் சுபவா சனையையேயடைவாய், அச்சுபவாசனை 

யின் மிகுதிகொடிதல்ல, விளங்குகின்ற மனஞ்சென்று பிரமஸ்வ 

ரூபத்தைக் தெளிகின்ற பரியந்தம் ஆசாரியரும் வேதங்களும் பிர 

மோபதேசத்தையுமகாவாக்கியார்த்தத்தையும் போதிக்கன்ற மா 

ர்க்கத்தில் அனுபவமா யனுஷ்டிப்பாய்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) மனது, செலுத்துமிட.த்திற் செல்லுவசாகையா லதனையப 

ரோக்ஷ்ஞான மடைஇன்றபரியக்தஞ் சுருதி, குரு, சுவானுபவமான மார் 

க்கத்இிற் செலுத்தவேண்டுமென்பதாம். (௪) 

அத்மானுசந்தானக் கரமமுரைத்தல், 

nn 

தூயதா யிகத்தினிதாய்ப் பெரியோர்மேவுஞ் 

சுபத்தினான் மனமமுக்குக் அயருமற்ற 

நேயமாம் பதமேவி யஅவுந்தள்ளி 

நிலைகிற்பாய் மீட்டணுகா நெறியதாக 

மாயைகினை வொழித்து நிறை சாந்தியின்பம் 

வழுவாம லுதாரமா மதியாலெய்தி 

யாயமொழிப் பொருண்முன்பின் கருனுநெஞ்சை 

யமர்சமஞ்செய் தான்மாவி லனுசந்திப்பாய்,. 

(இ-ள்.) தூயதாம் - பரிசுத்தமாயும், இகத்தினிதாய் - இப்பிறப்பி 

லினிமையாயும், பெரியோர்மேவும் - சத்துஞ்க்கள்விரும்பப்பட்ட (தாயு 

ஷூமிருக்கி ன்ற), சுபச் தினால்-சுபவா சனையினால், மனம் - மனதை, அமுக்கும் ூ; 

AE = த் து இதுல இ துல் இது ல இத இ வத் 
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& டகர 
| துயருமற்ற - ககம அச ணால்பால் ரேயமாம்பதமேலவி- த், 

சை யடைவிச்து, அதுவுக்கள்ளி - அச்சு ச்சவாசனையையும்விடுச். ௮, நிலை 

நிற்பாய் - (சாக்ஷாத்கார) நிலையிலிருப்பாய், மீண்டணுகாரெறியதாக - 

(அவை) திரும்பிவாராத முறைமையாக, மாயைகினைவொழித்து - மாயா 

பாவனையைநீக்கி, நிறைசாந் தி - பூரணசாந்தத்தையும், இன்பம் - ஆரரந்தத் 

தையும், வழுவாமல் - தவறாமல், உதாரமாம் - (விடயவாசனாத்) தியாக 

முள்ள, மதியாலெய்தி - அறிவினாலடைந்து, ஆயமொழி - நெந்த (தத் 

ர ர க ப ல) வாக்கியத்தின், பொருள் - (அதுநீயானாயென்னு) 

மருத்தத்தை, முன்பின்கருதும் - கூடஸ்த பிரமமென்னு மிரண்டையும்: 

விசாரிக்கும், நெஞ்சை - மனதை, ஆன்மாவில் - (அனாவென்னும்) பிரமத் 

தில், அமர்சமஞ்செய்து - அமருமைக்கியஞ்செய்து, அனுசர் இப்பாய் - 

| (இராமாநீ) யனுசந்தானஞ்செய்வாய்-—௭- ற. 

| 

(இ-ரை.) பரிசத்தமாயும், இப்பிறப்பிலினிமையாயும், சத்து 

| க்கள் விரும்பப்பட்டதகாயுமிருக்கன் ஐ சுபவாதனையினால் மனதைக 

 ளங்கமுந் இக்கமுமிலரைத ஆதீமபதத்தை யடைவித்து அச்சுத்த 

| வாசனையையும் விடுத்த சாக்ஷாத்தார நிலையிலிருப்பாய், அவைதி 

| ரும்பிவாராகமுறைமையாகமாயாபாவனையைநீக்கு பூரணசார்தத் 

| தையும் அனக்தத்தையும் தவருமல் விடய வாசனாத்தியாகமுள்ள 

கய்ஸ் ரர சிறந்து தக்கோமசியென்னும் வாக்இயத்தின் 

' ௮௮ நீயானாயென்னு மருத்தத்தை கூடஸ்த பிரமமென்னு மிர 

ண்டையும் விசாரிக்கும் மனதைஆனாயென்னும் பிரமத்தில் அமரு 

(இ-ம்.) சுத்தவாசனையாற் சிச்தசுத் திவர்அு அச் த்தசுத்தியா லறிவு 

| 

மைக்கியஞ் செய்து இ.ராமாநீயனுசந்கானஞ்செய்வாய்_.எ-ம். 

தயமாய், அவ்வறிவுதயச்சாற் கூடஸ் சபிரமவைக்கிய கிர இசயாகக்கானுப 

வசாக்ஷாச்சாரம் தானென் றஐனுஷ்டானஞ் செய்யவேண்டுமென்பதாம், 

சமமென்பதற்கு தாரணம், ப3 வற்கீதை, .ஞாணிச்குகான்பிரிய வைனென 

க்குப்பிரியன் ஞானியே நானென்பதென அமதம், அதுவுக்சள்ளி யென்ப 

ரகக வம் தூதசட்.மீதை, வேதாந்த மகாவாக்கியச்சா லுண்டான 

வபரோக்ஷானுபவ ஞானமுள் ளவனுக்கு வு. இிரிஷேதம் வேண்டுவ தின்றெ 

| ன்று வேதார்ச்தச் தினிச்சயம். (௫) 

குருபரம்பரையை யறிவித்தல். 
Nn 

விவக மல தினம் 

தேங்கமலத் தயனுரைத்த மொழிகேளென்னச் 

செப்பியகா ரணமேதென் நிராமன்கேட்ப 
சய எபபட தததி ல 



இனன் ட இடும் 

௧௫௨ ஞானவாசிட்டம் ஜூ 

க்கள் வோட வத க்ண்ி 
fi 

வோங்குமுனி யுரைசெய்வான் முடிவற்றெங்கு ( 

| முள தாகி யனை த்தினுக்கு முறையுளாகி 

விங்குபொருள் களில்விளக்க மாகிமேவு 

மெய்ஞ்ஞான விண்ணின்று விண்டுவந்தா 

னாங்கவன் றன் மனக்கமலதக் தயனுண்டாகி 

7இலமன விகற்பம்போ லளித்தானனழே, 

(இ-ள்.) தேன் - மதுவையுடைய, கமலத்து - சாமரைப்பூவில் (வீற் 

றஜிராகின்ற), அயன் - பிரமதேவன், உரைத்த - சொல்லிய, மொழிகே 
ளென்ன - வாக்கியத்தைக் கேட்பாயென்று (வசிட்டர்) சொல்ல, செப்பி 

யகாரணம் - (அவர்) சொல்லியகாரணம், ஏதென்று - என்னவென்று, 

இராமன்கேட்ப - இராகவன்கேட்க, ஓங்குமுனி - மேலாகயவ௫ூட்டமுனி 

யானவர், உரைசெய்வான் - அனுக்கிரகஞ்செய்வார், முடிவற்று - அந்தம 

ற்றதாய், எங்குமுள தாகி-எவ்விடதீ திலுமிறைந்திருப்பதாய், அனைத்தினு 
க்கும் - சகலத இற்கும், உறையுளாகி - இருப்பிடமாக, வீங்குபொருள்க 

ளில் - சகலவஸ்துக்களிலும், விளக்கமாக - பிரகாசமாய், மேவும் - பொரு 

நீதி (விளங்கிய), மெய்ஞ்ஞானவிண்ணின்று-உள்ளசிதாகார த இலிருந்து, 

விண்டுவர்தான் - விஷ்ணு வுசயமாயினார், ஆங்கவன்றன் - அவருடை.ய, 

மனக்கமலத்து - இதயதாமரையில், அயனுண்டாதி - பிரமனுதயமாய், 

அகிலம் - பூமிமுதலிய (வேறுபாடுகளை), மனவிகற்பம்போல் - மனக்கற்ப 

| னையைப்போல், அளித்தான் - சிருட்டி தீசார்--எ-று. 

(இ-ரை.) மதுவையடைய தாமரைப்பூவில் வீற்றிராநின்ற 

பிரமதேவன் சொல்லியவாக்கியத்தைக் கேட்பாயென்று வூட் 

ர்சொல்ல அவர்சொல்லியகாரணம் என்னவென்று இராகவன் கே 

ட்க, மேலாகிய வசிட்டமுனியானவர் அனுக்கிரகஞ்செய்வார, 

அந்தமற்றதாய் எவ்விடத்திலு நிறைந்திருப்பதாய் சகலத்திற்கும் 

இருப்பிடமாக சகல வஸ்அக்களிலும் பிரகாசமாய் பொருக்திவிள 
ங்கிய உள்ளசிதாகாயத்திலிரும்கு விஷ்ணுவுதயமாயினார், அவரு 

டைய இதய தாமமையில் பிரமனுதயமாய் பூமிமுதவிய வேறுபா 

டுகள் மனக்கற்பனையைப்போல் ருஷ்டித்தார்_என்பதாம. 
க 

(இஅவுமது.) 

53. 

உலகளித்த வயன்றானே நானாவாக ர 

வோம்கியபா ரதவருடத் அயிர்களெல்லா ழ் 

201441 ல் 



eres rrr YE 
AN முழுட்சுப்பிகாணம். ௧௫௩ இ 
டர பன்: தகட்ட ப லவ் 
க் 

கை மலகிறுய ரறக்கண்டு புகல்வர்நோவுக் 
கழுங்குபிதா வெனவழுங்கி யவர்களுப்வான் 

பலகருமக் தவந்தான நதிமற்றெல்லாம் 

பவர்தீரா ஞானத்தாற் பவம்போமென்றே 

_கலகமிலா மனத்தளித்தா லென்னைத்தன்போற் 

_ கமண்டலமுஞ் செபவடழம் கையிற்காண. 

(இ-ள். உலகளித்தவயன்றானே - சகத்தையுண்டாக்கன பிரமதேவ 

னே, நானாவாக - நானாவிதமாக, ஓங்கிய - உயர்வாகிய, பாரதவருடத்து- 

பா.ரசவருடத்தி (லுண்டான) , உயிர்களெல்லாம் - சீவர்களியாவும், அல 

இல் - அளவில்லாத, அயருறக்கண்டு - துனபமுறுவதைப்பார்த்து, புதல் 

வர்ரோவுக்கு - புத்திர அ.ன்பத்துக்கு, அழுங்குபிசாவென - இரக்கப் 

படுகின்ற பிசாவைப்போல, அழுங்க - இரக்கப்பட்டு, அவர்களுய்வான் 

அவ்வுயிர்கள் மோக்ஷமடையும்பொருட்டுச் (ச் இ.த்.து), பலகருமம்-(செப 

மாதியான) காகாவிதகிரியைகளும், சவம் - (சேகத்தைவருத்துச்) தபசு 

களும், தானம - (சமஸ்த) தானங்களும், ஈதி - (கங்கைமுதலான) இர்த்த 

ங்களும், மற்றெல்லரம் - பிறவுமாகியவனை த் தினாலும், பவச்தீரா - ௪௩௫ 

(அக்கர்) தீராது, ஞானத்தால்-(ஆத்ம) ஞானத் இனால், பவம்போமென்று- 

௪௩௩ (துக்கம்) விடுமென்று, கலகமிலாமனச்து - கலக்கமற்ற மன இனால், 

தன்போல் - தன்னைப்போல, கமண்டலமும் - கமண்டலச்தையும், செப 

வடமும் - செபமாலிகையையும், கையிற்காண - கரத்திற்காணும்படியாக, 

என்னை - நம்மை, அளித்தான் - உண்டாக்இனார்--எ-று, 

(இ-ரை.) சுகத்தையுண்டாக்கின பிரமதேவனே நானாவித 

மாக உயாவாகிய பாரதவருடத்திலுண்டான சீவர்களியாவும் அள 

வில்லாத அன்பமுறுவதைப்பார்த்து புத்திரா அன பத அக்கு 

இரக்கப்படுதின்ற பிதாவைப்போல இரக்கப்பட்டு அவ்வுயிர்கள் 

மோக்ஷமடையும்பொருட்டுச் திர்திகன செபமாதியான நாநாவித 

இரியைகளும் தேகத்தை வருத்தும் தபசுகளும் சமஸ்ததானங்க 

ளும் கங்கைமுதலான தீர்த்தங்களும் பிறவுமாகிப வனைத்தினாலும் 

சநநதுக்கக்திராது ஆத்மஞானத்தினால் சநநதுக்கம் விசிமென்று 

கலக்கமற்றமன தினால் தன்னைப்போலகமண்டலத்தையும்செபமாலி 

கையையும் கரத்திற்காணும்படியாக நம்மை உண்டாக்கினார்-எ-ம். 

ஆணி! 

் 

் 



| 

| (இஅவுமது ) 

Y 
ak 

உன்னத் பட ட. 

ன டட அகப் TTT, a) 

௧௫௮ ஞான வாட்டம். 

(இதவுமது.) 
வட் திறைஞ்சு மெனனைத்தான மஇழ்க மேவும் 

வன சத்தின் வடபாலோர் மடன்மேல்வைத்தென் 

சிந்தை தனை காழிகையோ ரிரண்டுமாயை 

சேர்கவெனச் சபித்த லுமே இயக்கமுற்றுப் 

புடன் மெய்யுணர்வை மறந்தேன்கல்லாப் 

புல்லரைப்போற் புலம்புமெனைப் போதன்பார்த்து 

வெர் தயொென் னெனமாயை விளைந்தவாறும் 

வீமிறுமா அுல்கேட்டேன் விளக்கச்சொன்னான் 

(இ-ள்.) வச் இறைஞ்சுமென்னை-பிறர் அமஸ்கறித்தவடியேனை, தான் 

மஇிழச்துமேவும் - சான்மஇழ்ச்சியுடன்வூக்கும், வனசத்தின் - தாமரையி 

னது, வடபால் - உத்தர இசையில், ஐர்மடன்மேல்வைத்து - ஒருகளத்தி 

ன்மேலிருத்தி, என்சக்சைதளை - என்னுடையமனதை, ஈாழிகையோரிர 

ண்ட-ஒருமுகுர்த்தம், மாயைசேர்கவென - மாயையடையக்கடவதென்று, 

சபித்தலும் - சாபமிடவும், தியக்கமுற்று - கலக்கமடைந்து, புர்தியுடன்- 

புதீதியோடும், மெய்யுணர்வைமறந்தேன்-உண்மைஞான ததைமறந்தேன், 

கல்லாப்புல்லரைப்போல்-கல்வியில்லாகமூடர்களைப்போல, புலம்புமெனை 

- புலம்பாநின்றவென்னை, போதன்பார்த்து - பிரமன்பார்த்க, வெர்துய 

ரென்னென - வெவ்வியதுக்க மென்னவென்றுகேட்க, மாயை-சம்சாரமா 

னது, விளை கவாறும் - உண்டானமார்க்கமும், வீடுறுமாறும் - (அதுநீங்க) 

மோக்ஷமடையுமார்க்கமும், கேட்டேன் - வினாவினேன், விளங்கச்சொன் 

னான் - நன்றாய் விளங்கும்படி யனுக்இரகஞ்செய்தா£---௪-று, 

(இ-ரா ) பிறந்து நமஸ்கரித்தவடியேனை கான்மஇழ்ச்சயட 

னவசிக்கும் தாமரையினது உத்தரதிசையில் ஒருதளத்தின் மேலி 
ருத்தி என் ஓடையமனதை ஒரு மு.ஞுர்த்தம் மாயையடையக்கடவ 

தென்று சாபமிடவும் கலக்கமடைந்து புத்தியோடும் உண்மைஞா 

னாத்தைமற்ந்கேன, கல்வியில்லா அ மூட ர்களைப்போல புலம்பாநி 

ன்ற வென்னை பிரமன்பார்த்து வெவ்வியதுக்கமென்ன வென்றுகே 

ட்சு, சம்சாரமானனு உண்டான மார்க்கமும் அது£ல்கி மோக்ஷம 

டையு மாரக்கமும்வினாவினேன், நன்முய்விளங்கும்படி யனுக்கிரக 

A 

க 

ஞ்செய்தாா_ என்பதாம். (௮) | 

ஆன்மாவை யதிந்தலைவற் திரும்துவென்னை 

ப யயன்பார்த்து நாமேநின் னறிவைமாற்றி 
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௪௫ 



் பிஜு ந நல் ப பதக கல தத்தத் கக்கத்தை கக ஷ் 

முமூட்சுப்பிரகரணம். க௫௫ கி 

யூன்மாயைப் :னெபொழிக்தே முயிரெலாநின் 

அபதேசம் பெற்றுய்ய வுபாயஞ்செய்தோன் 

மேன்மாயும் வினைநிறைந்த சம்புத்திவின் 

மேவியபா ரதவருடம் விரைவின்மேவித் 

தான்மாளாக் இரியினர்க்குக் இரியைச்சாற்றி 

ட்டம் ளோர்க்குணர்வைச் சாற்றுகென்ருன். 

(இ-ள்.) ர ர.” (ஞா) னத்மஸ்வளுபத்தை, அறிச்து - (சகானா) 

யறிந்து, அலைவற்றிருந்தவென்னை - சலனமற்றிருந்தவென்னை, அயன் 

பார்த்து - பிரமதேவன்பார்த்து, ஈாமேநின்னறிவைமாற்றி - யாமேநின் 

பீன்பொழித்தேம் - பின்பஃதையறிவினானீக்கினோம், உயிரெலாம் - ஆச் 

மாக்களியாவும், நின்னுபசேசம் பெற்று - உமதனுக்கிரகம்பெற்று, உய்ய - 

மோக்ஷமடைய, உபாயஞ்செய்தோம் - தர் இரஞ்செய்தோம், மேன்மாயும்- 

(ஞானமு தித்த) பின்கெடுகின் ற, வினைநிறைர்த - இரியைகணிறைந்த, 

சம்புதீதீவில் - ந£வலச் வில், மேவியபாரதவருடம் - மேவாநின்ற பாரத 

வருடத்தில், விரைவின்மேவி-சக்இரச்இற்சென்று, தான்மாளா - நானெ 

ன்னுமகநீங்காத, கிரியினர்க்கு - இரியாகாண்டி.களுக்கு, கரியைச்சாற்றி - 

(கிரமமாக) கருமகாண்ட ச்தைப்போ தித்த, சாதனமுள்ளோர்க்கு-(மேற்) 

சாதனசதுஷ்டயமுள்ளவர்களுக்கு, உணர்வைச்சாற்றுசென்றான்- (ஆத்ம) 
ன்ட் மி ல் போல் லி ம ன்பம் எரிவது வன் னை வு வ் த வ ப ட க கவ ப வடக மேட ௮ அனு அத பதன் அறா வு விபு வறு படற அப கபட பரப் ல ஞானத்தை யுபதேசஞ்செய்யென் றருள்செய்கார்--௪-று, 

னுணர்வை நீக்கி, ஊன்மாயை - ஈனமான மாயையைக் (கொடுத்து), 

(இ-ரை.) ஞானாத்மஸ்வரூபத்தைத் தாணாயறிக்து சலனமற் 

திருக்தவென்னை பிரமதேவன்பார்த்து யாமேநின் ௮ுணர்வை நீக்கி | 

ஈனமான மாயையைக்கொடுத்து பின்பஃதைய றிவினானிக்கனோம், 

ஆதீமாக்களியாவும் உமதனுக்கிரகம்பெற்று மோக்£மடையத் தந் 

இரஞ்செய்தோம். ஞானமுதித்தபின் சகல் இரியைகணி 

றைந்த நாவலந்திவில் மேவாகின்ற பா.ரதவருடத்தில் £க்கிரத்திற் 

சென்று நானென்னு மகநீங்காத இரியாகாண்டிகளுக்குக்கரமமாக 

கருமகாண்டத்தைப்போதித்து மேற்சாசனசதுஷ்டய முள்ளவர் 

களுக்கு ஆத்மஞானத்தை யுபதேசஞ்செய்யென் ஐருள்செய்கார். 

(இ-௨-௧-ம்.) உலகத்திலுள்ள சீவர்க டமதாத்மஸ்வரூபத்தில் ரமி 

க்சச்செய்யும்பொருட் டாசிரியர் திருவடிகுட்டியனுப்பின குறிப்பை ன் 

3 விச்சசாம். | 

ட் AE Se rrr இறு 



க தவை அவவை வவ யந்தத்து இற் 

இக ஞானவாசிட்டம். A 

ட் ்் » 2 ) e H » » 

் சற்குரு சற்சீடரிலக்கண மறிவித்தல். 

% அவனுரைப்ப வந் தஅயிர்க ளஞுளகாளெல்லா 

மாகுவனிங் கொருசெய லு மாசையில்லை 

விவணிருக்த சுழுக்தியுறு செய்கையாலே 

பிடர்மனத்மைக் கடந்துசெய லியாவுஞ்செய்கேன் 

சுவருறுமென் செயலொன்று மில்லைலீர 

% 
கலைகிறைவும் பெதைமையுல் கருமத்தாலே 

விவரமதா யாராய்ந்கு மேன்மையான 

மெய்க்குருவைக் கொண்னணெொவோர் மேகைமிக்கோர் 

(இ-ள். அவனுரைப்ப - அப்பி ரமாவனுக்இரகஞ்செய்ய, வந்து-(அ௮ப் 

படியே)பாரசவருடத் திலவந் அ; உயிர்களூள - ஆத்மாக்களிருக்கன்ற, நா 

ளெல்லாம் - காலங்களிலெல்லாம், ஆகுவன் - இருப்பேன், இங்கொருசெ 

யலும் - இலவ்விட ச்தொரு இரியைகளிலும், ஆசையில்லை - விருப்பமில்லை, 

இவணிருர் அ - இவ்விட ச ௫௬௮, சுழுத்தியுஅ - (கனவிற்) சுழுச் தியை 
யடைந்த, செய்கையால் - ஒழுக்கத தினால், இடர் - துன்பமுள்ள, மனதி 

தைக்கடர்து - மனதைத்தாண்டி, செயலியாவுஞ்செய்கேன் - சொழில்க 

ளனை ச்சையுஞ்செயவேன், கவரும் - (அபிமான தீதைகி) இிரிதிக்கின்ற; 

என்செயல் - என அசெய்கை, . ஒன்றுமில்லை - யாதொன்று மில்லை, வீர - 

(பாசஈாசஞ்செய்வ தில தி) குரனானவிராமா, கலைநிறைவும்-(ஆசாரியர்) ஞா 
னபூர்ச் தியையும், பேசமையையும் - அஞ்ஞான த்தையும், கருமத்தால் - 

-(ஆசார) விவகாரங்களால், விவரமசாய் - பகுக்கறிவோடும், ஆராய்ந்து - 

விசாரித்து, மேன்மையான - உயர்வான, மெய்ககுருவைக்கொண்டு - சற் 

குருவைப்பெற்று, உணர்வோர் - (ஆத்மாவை) யறிபவர்கள், மேதைமிக் 

கோர் - அறிவில்மிகுர்கு (சீடர்கள்) எ-று, 

(இ-ரை.) அப்பிரமா வனுக்கிரகஞ்செய்ய அப்படியே பாரத 

வருடத்தல்வங்னு அ மட ப்ப காலங்களிலெல்லாம் இரு 

ப்பேன், இவ்ளிடத் தொரு 8 ஒரியைகளிலும் விருப்பமில்லை, இவ்வி 

டத்திவிருக்கா ஈனவிழ் ச ழத்தியையடைக்த ஒழுக்கக் இனால். அன் 

பழுள்ள பனதைக்காண்டி கதொழில்களனை க்சையுஞ் செய்வேன், 

அபிமானததைக் உருக்கள் ற எனனுசெய்கை படுகா வலு 
ர் 

பாசநாசஞ்செய்வதி திகுரனை விராமா ? ஆசாரியர் ஞாணபூர் த் 

கண்ல AANA TAA ல் ரனததையும், ஆசார ளீவகாரங்களால் பகுத் 

NNN வவ அதம ௩ 



ஜனன ec த 
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i தறிவோடும் விசாரித்துஉயர்வான சற்குருவைபெற்று ஆத்மாவை 1 

ய றிபவர்கள் அறிவில்மிகுக்க சடர்கள்_—என்பதாம். 

(௫-4. பாரம்பரியமான மரபிலுள்ள வாசாரியரிடத்திற்பிரமமோப 

தேசம்பெற் ரூ. ச்மானுசரசானஞ் செய்யவேண்டுமென்பசாம். (௧௦) 

ஆசாரியர் அபக்தவனுக் தண்மையை யுபதேசியாரேனல் 

வைய TES பி வஷ்ட்ட இட 2௮ 

ஒதுஇன்ற பொருண்முமுஅ முன்பின் கூட்டி 

புணாரபவாக்கல லதுபசுவை யொப்போர்க்கெல்லாக் 

இதகன்ற குருவுண்மை செப்பாரன்றே . ் 

திகழ்சாந்தி விசாரமொடு செறிசந்தோடஞ் ் 

சாஅசங்க மெனவீட்டின் வாயல்காக்குஞ் 

ச அஷ்டயரு முற்வாதெ றடைவேறுண்டோ 

மேதினிகா வலர்மனையிற் கடைகாப்பாளர் 

| 

விடுவதுபோல் விட்டிலவர் விவெரன்றே 

(இ-ள்.) ஓதுகின்ற - (ஆசாரிய) ரனுக்கிரகஞ்செய்கனெற, பொருண் 

முழுஅம் - அருதீசங்களியாவையும், முன்பின்கூட்டி - அவக்குங் (கருத் 

தைய) முடிக்குங் (கருத்தையுஞ்) சேர்த், உணர்பவர்க்கல்ல த-அறிபவர் 

க்கேயன் றி, பசுவை-(பார்ததவிடயமயமாகும்) பசுத்தன்மையை, ஒப்போ 

ர்க்கெல்லாம் - ஒப்பான (£வத்தன்மையையுடைய) சகலருக்கும், தீதகன் 

றகுரு - குற்றமற்றவாடிரியர், உண்மைசேெப்பார்-த,த்தவஞான த்தைச்சொ 

ல்லார், இகழ்சார் தி - பிரகாசியாநின் றசார் தியும், விசாரமொடெ விசாரணை 

யும், செறி - மிகுந்த, சச்தோடம் - சச்தோஷமும், சாதுசங்கம் - சாதுசங்க 

மும், என - என்றுசொல்லப்பட்ட, வீட்டின் - மோக்ஷத்தின், வாயல்-வா 

யலை, காக்கும் - காக்கின்ற, சதுஷ்டயரும் - நான்குபேர்களும், உறவாஇல் 

-இஷ்டமானால், தடைவேறுண்டோ - (மோக்ஷ்மடை தற்கு) விக்கினம்வே 

தண்டோ, மேதினிகாவலர் - பூமியைக்காக்கின்ற வரசர்களின், மனையிற் 

கடை-வீட்டின்வாயலை, காப்பாளர்-காப்பவர்கள், விவெதுபோல - (இரா 

சதரிசன த்துக்கு விவெதுபோல, வீட்டில் - மோக்ஷ்த் தில், அவர்விடுவர்- 

அவர்கள்விவொர்கள் ௭-௮. 

த த் த் 

EE தினி 

(இ-ரை.) ஆசாரிய ரனுக்ரெகஞ் செய்னெற அருத்தங்க 

ளியாவையும் துவக்குங்கருக்தையுமுடிக்குங்கருத்தையுஞ்சேர்த து 

அ றிபவர்க்கேயன் றி பார்த்தவிடயமயமாகும் பசுத்தன்மையை ் 

TT வத் 

ge ஒப்பான சீவதன்மையையுடைய சகலருக்கும் குற்றமற்றவாகிரி ப்ர 

ரர ர ர ர அ இடம்ப பபப பப்பி ப பபப பப்பப்படப் பபப வடப் ப பப்ட்டபே அணு இம அ 



௯ 

ப படபட தத்துக் வடட படப் உட த 

A க௫_௮ ஞானவாசிட்டம். 

யர் தத்துவஞானத்தைச் சொல்வார். பிரகாசியாநின்ற சாந்தியும், 

~~ 

விசாரணேயும், மிகுந்தசக்தோஷமும், சாதசங்கமும் என்று 

சொல்லப்பட்ட மோக்ஷத்தின் வாயலைக்காக்கின்ற நான்குபேர்க 

ளும் இஷ்டமானால் மோகஃஷமடை தற்கு விக்னெம்வேறுண்டோ? 

பூமியைக்காக்கன்ற வரசர்களின் விட்டின்வாயலைக் காப்பவர்கள் 

இ.ராசதரிசனத்துக்குவிவவதுபோல மோக்ஷத்தில் அவர்கள் விடு 

வார்கள்--என்பகாம். 

(இ-ம்.) முமூட்சுகளுக்குச் சார திமுதலிய நான்கு குணங்களும் வே 

ண்டுமென்பதாம்.- (௧௧) 
லை டை அற். அணை 

சாந்தியாதிதணங்கவி லோன்றையாவதடைய வேண்டூமேனல். 

அன்னால்வா தமிலொருவ ரன்பானாலு 

மனைவருமொது தன்பாவ ராதலாலே 

பன்னாளு மிகழுயன்று யாதுநீதீதும் 

பற்றியொரு வரையேனும் பழகவேண்டு 

மன்னாத பிறப்பறுக்க நல்லோர்ஈன்னூன் 

மாதவத்தா லறிவைமுதல் வளர்க்கவேண்டு 

மின்னாக மாயையெனு நஞ்சம்போத 

மென்கின்ற காருடமம் இரத்தான்மீளும். 

(இ-ள்.) அன்னால்வர் கமில்-௮ஈ தரால்வர்களில், ஒருவரன்பானாலும்- 

ஒருவனன்பனானால், அனைவருமொத்தன்பாவர் - சால்வருமொச் தன்பரா 

வார்கள், ஆசலால் - ஆகையினால், பன்னாளும்-சதாகாலமும், மிகழுயன்று 

-மிகவுமுயற்சித்து, யாதுநீத்தும் - (அதற்கடரானவைகளி) லேதானாலும் 

தள்ளி, ஒருவரையேனும் - ஒருவரையாவது, பற்றி - பிடித்துக்கொண்டு, 

பழகவேண்டும் - பழக்கஞ்செய்யவேண்டும், மன்னாத - நிலையில்லாத, பிற 

ப்பறுக்க சநந த்தைக்கெடுக்க, ஈல்லோர் சத்துக்கள் (சங்கத் தினாலும்), ஈன் 

னூல் - ஆத்மஞானசாஸ்திர (விசாரணையினாலும்), மாதவத்தால் - மகா 

் 
ஒவருமொக் தன்ப.ராவார்கள், ஆகையினால் சதாகாலமும் தபல: 

நிஷ்டையினாலும், அறிவை-பிரஞ்ஞையை, முதல் - முதன்மையாக, வள 

ர்க்கவேண்டும் - விருச்திசெய்யவேண்டும், இன்னாத - துன்பமாகிய, மா 

யையெனும் - சம்சாரமென்கின்ற, ஈஞ்சம் - ஈஞ்சம்விடமானஅ, போதமெ 

ன்னெற - ஞானமென்கிற, காருடமக் இரக்சால் - சர் ப 
மீளும் - இரும்பும்--௪-ு, 

(இ-ரை) அந்த ஈால்வர்களில் ஒருவ னன்பனானால் நால் 

ப ல ப 

ல்க வ பட் தடு (2 



o> 
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முமூட்சுப்பிரகரணம்: ௧௫௯ ௯ ஞு கட்டச் 
த ட்ப முயற்சித்து ௮தற்டெரானவைகளி லேதானாலுந்தள்ளி ஒருவ 

சையாவஅபிடி த்துக்கொண்டு பழக்கஞ்செய்யவேண்டும், நிலையில் 

லாக சநகக்ஜைக்கெடுத்க சத்துக்கள் சல்கத்தினா லும், ஆத்ம ஞான 

சாஸ்திர விசாரணையினா லும், மகாநிஷ்டையினா லும்பிரஞ்ஞையை 

முதன்மையாக விருத்திசெய்யவேண்டும். துன்பமாகிய சம்சார 

மென்னெற விடமானது ஞானமென்றெ சுழலுமக்திரத்தினால் 
திரும்பும்எனபதாம. 

(இ-ம்.) சாதியா தி குணங்களைப்பெற்றுச் சுருதி குரு சுவானுபவங் 

களினால் வளருஞான த தினால் மாயையைக் கெடுக்கவேண்டுமென்பசாம். 

விடயத்தைக் கேடுத்தவிடத்துஸ்டான நன்மையையும் அதைக் 

கேடூக்காவிடத்துளள விபரிதத்தையுங் கூறல். 
re 

தழற்பள ளி பனிநீரிற் சயனமொக்குஞ் 

சிரமரிதற் சுகமுஅ த் திரையையொக்குக் 

தேகமரி வதுகலவைச் செறிபூசொக்கும் 

- நிரலதிக நாராச மருமம்பாய்த 

னெடுங்கோடைச் சிவிறியினன் னீரையொக்கும் 

“ விரவரிய விடயமெனும் விடவீடூகி 

விவேகமிகுத் தவர்க்கல்லால் விலக்கொணாதே. 

சரமழைக ணெய்கன்மலர் மழையையொக்குந் 

(இ-ள்.) . சரமழைகள் - அம்புவருடங்கள், ரெய்தன்மலர்மழையை - 

ஆம்பல் புட்பவருடத்சை, ஓக்கும் - ஒப்பாகும், தழற்பள்ளி - அக்கினிப்ப 

I டுக்கை, பனிநீரிற்சயனமொக்கும் - பணிநீறிற்றெளித் ச மெத்தையையொ 

ப்பாகும், சிரமரிதல் - இரசையறப்பது, சுகமுறு - சுகம்பொருமர் இய, நிச் 

திரையை - (சுழுத்தி) நித்திரையை, ஓக்கும் - ஒப்பாகும், தேகமரிவது - 

உடலையறுப்பது, கலவைச்செறிபூசு - சந்தனம்பூசுதலை, ஓக்கும் - ஒப்பா 

கும், நிழல் - ஒழுங்காயெ, ௮ திகநாராசம்-கணக்கறறசலாகைகள், மருமம் 

பாய்தல் - மார்பிற்றைப்பது, நெடுங்கோடை - நீண்டவேனிறகாலத தில், 

சிவிறியின் - அருத் தியினால் (வீசும்) , சன்னீரையொக்கும் - குளிர்ர்தசல 

தீதையொப்பாகும், விரவரிய - சேரக்கூடாத, விடயமெனும் - விடயமெ 

| ன்ன்ற, விடவிூசி - விடவிடசியான அ, விவேகமிகுச்சவர்க்கல்லால் - 4 

பவிகேேஞ்ர்ன மதிகறித்தவர்களுக்கேயன்றி, விலக்கொணாது - (மற்றவர்க i 

வூளுக்கு) விலச்கக்கூடாது--ஏ-று, Ww 

IG en அக்கம் அத், 



ன ணன அ ணைன ன ணை னா ங்களை 

ee த அல் லு 4 

ரீ ௧௭௦ ஞானவாசிட்டம். வ். 

படட ன்ப பட ட 
ப (இஃ-ரை ) அம்புவருடங்கள் ஆம்பல்புட்பவருடத்தை ஒப்பா 

கும். . அக்கினிப்படுக்கைபனிநீரிற்றெனித்த மெத்தையையொப் 

பாகும். சரசையறுப்பது சுகம்பொருந்திய சுழுத்தி நித்திரையை 

ஒப்பாகும். உடலையறுப்பது சந்தனம்பூசு தலை . ஒப்பாகும். ஒழுங் 

காகய கணக்கற்றசலாகைகள் மார்பிற்றைப்பது நீண்டவேனிற் 

காலத்தில் அருத்தியினால் விசம் குளிர்ந்த சலத்தையொப்பாகும், 

சேரக்கூடாத விடயமென்இன்ற விடவிசியான அ விவேகஞான 

மதிகரித்தவர்களுக்கேயன் றி மற்றவர்களுக்கு விலக்கக்கூடாஅ. 

(௫-ம். மனதைப் புலன்வழியிற்செலுச்சாம லாச்மவிசாரத் திற் செ 

லுச்துவசனாற் சுகமுண்டா யம்புவருடமுதலிய வுபத்திரங்கள் புட்பவரு 

டங்கண் முதலியவைபோலச் சுகமாய்ச்சகிக்கததக்கவைகளா மென்பதாம். 

உ. இத 

ஆத்மவிசார விலக்கணங்கூறல். 

ஊனமிலா ஞானநால் விசாரத்தாலே - 

யுயர்வீட ஈண்ணுமென லுண்மையன்் 07 

தானறியு மனுபூதி ஞானரன்னூற் 
சற்குருவிம் மூவகையுந் தம்மிலொத்தே nn 

யானவகை யியற்றில்விடா தான்மாத்தோன்று . 

மற்பவறி வீனாகற்ற வரியமெய்க்_நா 

லினழுறு மடமைதரு மிதுபோன்மற்ற 

வெந்த மல் களுமடமை யியற்றாதன்றே. 

(இ-ள்,) ஊனமிலா - குறைவில்லாத, ஞான நூல் - (ஆத்ம) ஞானசா 

ஸ். இ.ரங்களின், விசாரத்தால் - (தெளிவான) விசரரணையினால், உயர்வீடு ' 

நண்ணுமெனல் - மேலான நிருவாண சுகமுண்டாகுமென்ப அ, உண்மை 

யன்றோ - உள்ளதல்லவா, தானறியுமனுபூ இ-சானறிகின் உ வனுபவமும், 

ஞான்நன்னூல் - (ஆத்ம) ஞானசாஸ் திங்களின் (முடிவானவாக்கியார்த் 

தங்களும்), சற்குரு - சற்குரு (வினுபதேசவாக்கியார்சீதங்களுமாகிய) இம் 

மூவகையும் - இக்சஞூன்றுபிரிவும், சம்மிலொத்து - தம்மிடத் திற்பொரு 

ந்தி, ஆன - ஒன்றான, வகையியற்றில் - பிரகாரமனுஷ்டிக்கல், விடாதா. 

i ன்மாத்தோன்றும் - (ஒன்றையும்) விட்டுநீங்காச வாத்மஞானம்பிரகாிக் 

ட் கும், அற்பவறிவினர் - ஏகசேசவறிவையுடையவர்கள், கற்ற - அப்பியா 4 

சித்த, அரியமெய்ர் நூல் - அரியஞானசாஸ் தரமான த, ஈனமுறமடமை ஆ 

ட் ம படவா எனத னன் வ து. ரதத தததி 



் முழூட் மிர், கணக இ 

ணத 

படித பத்து ட பட்டப் ட டட அறி 

அரும் - இழிவுள்ள வஞ்ஞான ததைக்கொடுக்கும், இதுபோல் - இந்த (ஞா 

னதநாலைப்) போல, மற்ற வெந்த நூல்களும் - (பதி திகாண்டங் கருமகாண் 

டமு,சலிய) வெச்சாச் இரங்களும், மடமை யல ராக ட ப தக் 

கொடாத-—௭-ற, 

(இ-ரை.) குறைவில்லாத ஆத்மஞான சாஸ்திரங்களின் தெ 
ளிவான விசா.ரணையினால் மேலான நிருவரணசுக முண்டாகுமெ 
ன்பஅ உள்ளதல்லவா ? தானறிகன்ற வனுபவமும்) ஆத்மஞான 

சாஸ்திரங்களின் முடிவானவாக்கிபார்த தங்களும், சற்குருவி னுப 
IE திய இந்த மூன்றுபிரிவும் தம்மிடத்தி 
ற்பொருக்தி தி ஒன்றான பிரகார மனுஷ் டிக்கில் ஒன்றையும்விட்டு நீஸ் 
காது வாதமஞானம் பிரகாசிக்கும். ஏகதெசவறி வையுடையவாகள் 

அப்பியாகித்த அரியஞானசாத்திரமானது இழிவுள்ள வஞ்ஞான 
தீதைக் கொடுக்கும், இக்தஞான நாலைப்போல பதீதிகாண்டங ௧௬ 
மகாண்டமுதலிய வெச்சாத்திரங்களும் அஞ்ஞான த்தைக்கொ 
டாத என்பதாம். 

(இ-3.) ஆத்மஞானம் பிரத்தியட்சமாவதற்குச் ச௬ுறாதி குரு சுவானு 
பவமொரச்து விசாரிக்கவேண்டு மஃ இினறேற்றுன் பமுண்டாமென்பதாம், 

ல் குவுக்யுகூு 

அஞ்ஞான விழிவும் மூத்திக்குச்சகாயவச 

காயு டமும். 

மடமையொடு வாழ்னெற வாழ்வினீசர் 
மனைகதோறுமோட் டி ரக்துழல்கை வரிசையாகு 

மாடாதனநட் புறவிபர தேசந்தீர்த்த 
மாச்சிரம மெய்வருத்த மனைத்தினா லும் 

தொடருதவி யில்லைமன வருத்தத்தாலே 
தூயபத முறுமுத்தித் துவாரபாலர்க் 

கடவகுணமங கேட்டியுயர் சாந்திவந்தாற் 

காசலுந்தன் பமுங்கதிர்முன் கங்குல்போற்போம். 

(இ-ள்.) மடமையொடு வாழ்கின்ற வாழ்வின் - (இப்படிப்பட்ட) வஞ் 
ஞானத்தோடு வாழ்கின்ற வாழ்விலும், நீசர் மனைதொறும் - சண்டாளர் 
கள் வீகெடோறும், ஒட்டி ரச் துழல்கை - ஒட்டிற் பிச்சைவாங்இச்சுழல்வது, 
வரிசையாகும் - சீரானவாழ்வாகும், அடர்தனம் - மிகுந்த இரவியங்களும், 

ஈட்பு - மிச்திரர்களும், உறவு - பற்துக்களும், பரதேசம் - காசிமுசலான 

(புண்ணிய) தேசங்களும், தீர்த்தம்-(சங்கைமுதலா அ) தீர்த்தங்களும், ஆச் 

சிரமம் - (முனிகளின்) வாசஸ்தலங்களும், மெய்வருத்தம் - சரீரத்தைவரு 

Y/சஅம் (சபசுகளுமாெ), பல் - எல்லாவற்றாலும், ஈாளாம்-எப் ¥; 

ப ஆஆ ஆ க அட்ட இ ட்ட இடு. கில லே அட்ட பர்ஸ் பரல் இட்ட ல் அட படட இ து TT TTL TT IG EGE ECT SIO US 
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௧௬௨ ஞானவாசிட்டம். 

பொழுதும், தொடருசவியில்லை - (பரகதியைசி சொடரத்தகும்த சகாய 

ங்களில்லை, மனவருத்ததீதால - மனோறிக்கிரகத்தினால், தூயப தழுறும் - 

பரிசுத்தமான பரமபத முண்டாகும், முத்திச்தவாம்பாலர்-மோக்ஷ்வாயற் 

காக்கின்ற நான்குபேர்களுக்கு, கடவகுணங்கேட்டி - எப்போது நீங்காம 

லிருக்ன்ற குணங்களை (யிராமா) நீ கேட்பாய், உயர்சார்தி - மேலான 

சாந்சம், வந்தால் - இடைக்தால், காதலும் - ஆசையும், துன்பமும் - அக்க 

மும், கதிர்ரான் - சூரியன்முன்னே, கங்குல்போற்போம் - இருளைப்போல 

நீங்கும-—௭-அ. 

ம்விலும், சண்டாளர்கள் வீடுகடோனும் ஓட்டிற்- பிச்சை வாங்கிச் 

சுழல்வது ௪ரானவாழ்வாகும். மிருந்த திரவியங்களும்; மித்திரர்க 

ளும், பக்துக்களும், காசிமுூதலான புண்ணியதேசங்களும், கங்கை 

முதலான தீர்த்தங்களும், முனிகளின் வாசஸ்தலங்களும், சரீசத் 

தைவருத்துந் தபசுகளுமாகிய எல்லாவற்றாலும் எப்பொழுதும் 

பரகதியைத் தொடரத்தகுந்தசகாயங்களில்லை. மனோநிக்கிரகத்தி 
னால் பரிசுத்தமான பரமபதமுண்டாகும். மோக்ஷவாயற்காக்கி | 
ன்ற நான்குபேர்களுக்கு எப்போது நீங்காமலிருக்கன் ற குணங் 
களை இராமா ! நீ கேட்பாய், மேலான சாந்தம்கடைத்தால் ஆசை | 
யும், அக்கமும் சூரியன முன்னே இருளை ப்போலநீங்கும்-எ-ம் 

(இ-:.) அறியாமையையுர் தபமுதலான இரியைகளையுநீக்கி சாந்தி 

யைப்பெற்று மனதை யாச்மாவிற் கரையும்படி சிந் இக்கவேண்டு மென்ப 
தாம். (௧௫) 

சாந்தியு மதையடைந்தவ னிலக்கணழங்கூறல். 

நல்லவரும் 'தியவரு மன்னைபோல 
ஈம்புதற்கா யமுஅண்ண நண்ணினாலு 

மல்லன்மலர் மகட்புணாந்த போதுமொவ்வா 

மகிழ்ச்செருஞ் சாந்தியுளோர் மரணஞ்செல்வங் 
கொல்லமூரய் தினுமசையார் புலனைந்தா லுங் 

குத்றமுநன் மையுநுகர்க்த குளிரார்வாடார் 
தொல்ல றிஞர் மகம்புரிர்தோர் முனிவர்மொய்ம்பர் 

AN 

| 

(இ-னா.) இப்படிப்பட்ட வஞ்ஞானத்தோடு வாழ்கின்றவா 

| தாயவரியா ரினும்விளங்குர் தூய்மையோமே. 

(இ-ள்.) நல்லவரும் - சிஷ்டர்களும், தீயவரும் - அஷ்டர்களும்,அன் 
னைபோல - தாயைப்போல, நம்புதற்காய் - ஈம்புதற்கு (ததகும்த) தாக, 4 

| அமுஅண்ண - அமுதமான ௮ (சான்) புசிக்கும்படி, ஈண்ணினாலும்- ந 
ys தாலும், மல்லன்மலர்கள்- -வளப்பமுள்ள பங்கயமலநிலுறையு மிலட்சுமிழூ 

க ட்ப கத த அதத 
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முழூட்சுப்பிரகரணம். ்.... ௧௬௭௩௮ 

யானவள், புணர் ரத் - வரது பொருந் தி எபோ கிலும், ஒவ்வா - 

சமானமாகாத, மகிழ்ச்சிதரும்-ஆரற்தத்தைக்கொடெக்கின் ற, சார் தியுளோர்- 

சாம் தியை யுடையவர்கள், மரணம் - நதித்தலும், செல்வம் - வாழ்தலும், 

கொல்லமர் - கொலைசெய்கின்ற யுத்தங்களும், எய்தினும் - வந்தாலும், 

அசையார் - சஞ்சலியார்கள், புலனைந் சாலும்-பஞ்சவிடயங்களிலும், குற்ற 

மும் - அசுபத்தையம், நன்மையும் - சுபத்சையும், அகர்க்து - புசித்து, வா 

டார் - அக்கியார்கள், குளிரார் - சசக்கோஷியார்கள், தொல்லறிஞர் - முதி 

ர்ச்தவறிவுள்ளவர்கள் மகம்புரிக்தோர் - யாகதிக்ஷ்தர்கள், முனிவர் - (கலை) 

மறையோர், மெய்ம்பர் - பலத்தையுடைய (வாச) ர்கள், தூயவர் - பரிசுத் 

தமுள்ளவர்கள், யாரினும்- மற்றெவர்களிலும், தூய்மையோர் - (இச்சாந்த 

குணருள்ள) உதவக் விளங்கும் - (மேன்மையாகப்) பிரகாசிப் 

பார்கள்--ஏ-று. 
~ 

(இ-ரா.) சிஷ்டர்களும், அஷ்டர்களும் றிக் கம்பு 
தற்குத் தகுந்ததாக, அமுதமான அ தான் புசிக்கும்படி கடைத் 
தாலும் வளப்பமுள்ள பல்கயமலரி லுறையு மிலட்சுமியானவள் வ 
ந் அ பொருந்தினபோதிலும் சமானமாகா த ஆரந்தத்தைக் கொடு 
க்னெற சாந்தியை யுடையவர்கள் நசித்தலும், வாழ்தலும், கொ 
லைசெய்னெற யுத்தங்களும் வந்தாலும் சஞ்சலியார்கள். பஞ்சவி 
டயங்களினா லும் அசுபததையும, சுபத்தையும்புசத் அ அக்கயொர 
கள். சந்தோஷியார்கள், முதிர்ந்தவறிவுளளவர்கள்; யாகஇக்ஷதா் 
கள், கலைமமையோர், பலத்தையுடைய வரசர்கள், பரிசுத்தமுள் 
ளவர்கள், மற்றெவர்களி லும் a பரிசுத்தவான் 
கள் தக பிரகா௫ிப்பார்கள்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) சகல செல்வங்களும் வலியவரு மகிழ்ச்சிக்கு மேலான ம் 

ச்சியைக்கொடுக்கின்ற சார் தியுள்ளவ னொன்றினாலுஞ் சுகதுகசமடையாம 

லறிஞர் முதலான சகலருக்கு மேலரவனென்பதாம். ந (௧௪) 

சாந்தியை யடைதலு மாத்மவிசாரமுமுரைத்தல். 

mT 

ஆரியர்பே ணுவதாதி யயலோர்க்கெல்லா 
மரிதான சாந்தியமு தருந்திமேலோர் 

சீரியவீட் டினையுற்றார் நீயுமந்தச் 
செயல்புரிவாய் ஈன்னூலாற் றெளிக்தசுத்த 

நேரியபும் தியினாலே விசாரந்தன்னை 
நிறைத்திடுக வஅநிறைந்தா னிகரில்புந்தி 

கூறியதாய் விடுணரும் விசாரந்தானே 
கொடும்பவநோய்க் கருமருர்தாங் குறிப்புளோர்க்கே. 
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1S (இ-ள்.) ஆரியர்பேணுவதாடி - அறிவுடையவர்கள் விரும்புவதாக, 
அயலோர்க்கெல்லாம் - ஏனையோ ரனைவர்க்கும், அரிதான - அரிதாயிருக் 
இன்ற, சார் இியமுது - சார்தாமுத ததை, அரும் தி-புசித்து, மேலோர-மகர 
ன்கள், சீரியவீட்டினையுற்றார் - சிறப்பாயெ மோக்ஷத்தை யடைந்தார்கள், 
நீயும் - (இராமா) நீயும், அச்சச்செயல்புரிவாய் - அவ்வொழுக்க த தினபடி 
செயக்கடவாய், (இணி விசாரணை) ஈன்னூலால் - நல்ல (ஞான) சாத்திர 
தீ தினால், தெளிந்த - தெளிவான, சுத்தம் - பரிகச்சமுூள்ள, ரேரியபுந் இ 
யினால் - நட்பவறிவினால், விசாரந்தன்னை - (ஆத்ம) விசாரணையை, நிறை 
சதிகெ - பூரணமாகச்செய்க, அதுஙிறைக்தகால் - அவ் (வாத்மவிசாரணை) 
பூரணமானால், நிகரில் புக்தி - சமானமில்லர த வறிவானது, கூரியதாய் - 
அதிக நுட்பமாக, லிணெரும் - பரமபதத்தை பறியும், விசாரந்தானே - 
(இவ்) விசாரணையே, குறிப்புளோர்க்கு - (காரிய காரணங்களைக்) குறித்த 
நியு மறிவுள்ளவர்களுக் (குண்டான,) கொடும்பவகோய்க்கு - கொடுயசநந 
வியா இக்கு, அருமருந்தாம் - அரிதான வெளடதமாம்—௭-அ. | 

(இ-ரை.) அறிவுடையவர்கள் விரும்புவதாக ஏனையோரனை 

வர்க்கும் அரிகாயிரு ன் சாந்தாமுதத்தைப் புசித்து மகான் 
கள் சிறப்பாகிய மோக்ஷத்தையடைந்தார்கள். இராமாநீயும் அவ் 
வொழுக்கத்தின்படி செய்யக்கடவாய். (இனி விசாரணை) ஈல்லஞா 
னசாத்திரத்தினால், தெளிவான பரிசுத்தமுள்ள அட்பவறிவினால், |. 
ஆத்மவிசா ணையை பூர்ணமாகச் செய்க. அவ்வாத்மவிசாரணே 
பூரணமானால் சமானமில்லாத வறிவானது அுதிகநுட்பமாக ப.ரம 

பதத்தையறியும். இவ்விசாரணேயே காரியகாரணங்களைக் குறித்த 
றிய மறிவுள்ளவர்களுக்குண்டான கொடிய ச நநவியாதிக்கு அரி. 
தான வெளடதமாம்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சாக தியையடைர்தாதமவிசாரஞ்செய்தாற் சஈகங்கெடுமென் 
பரம். (௧௭) 

ஓ 

விசாரணையின் பலமுஞ் 

சந்தோட விலக்கணமுங்கூ றல். 

கருகியகங் குலின்மறையாக் கதிர்க்குமட்காக் 
காண்பரிய பொருளெல்லாங் காணுங்கண்ணாற் 

நெருளுறகா னாருலகம் வந்தவா றேன் 

செறிபிறவி யாரதெனும் திகழ்விசார 
மிருளுஅமா பத்தினுக்கு மருந்தாமப்பா | 

லேற்தமுள சந்தோட மேதென்றே தில் 
வருபொருளி லின் பமறச் அய்த்துவாரா ப 

வனபொருளிற் அன்பமிலா மகிழ்ச்சிதானே. WY 

ட் 
லே NNN வவ வவ வவ வவ வவ வவ வ வவ வவட அமத த 

2 CE ழு இடு 



Nes த்தில் உ நட கொத்து பப்பட் Sy 

A முமூட்சுப்பிரகரணம். ௧௬௫ AN 
| பலனில் 12 

i (இ-ள்.) கருயெசங்குலில் - கறுத்தவந்தகாரத்தில், மறையா - மறை \ 

யா ததாயும், கதிர்க்குமட்கா - (மிகுந்த) பிரகாசத்அக் (கொளி) மழுங்காத 

தாயும், காண்பரிய - பார்ப்பதற்கரிய, பொருளெல்லாம் - வஸ்துக்க ளியா 

வையும், காணும் - பார்ப்பதாயுமிருக்கின் ற, கண்ணாள் - (விசார) திஷ்டியி 

னால், செருளூற - தெளிவுற, சானார் - யானெப்படிப்பட்டவன், உலகம் 

வந்தவாறென் - சகத்தான சம்சாரமுண்டான இரமமென்ன, செறிபிறவி 

யாரது - மிகுந்த சம்சாரம் யாரையுடைய அ, என்னும் - என்கிற, திகழ் - 
(பரிகார யுத் தியோமிம்) விளங்யெ, விசாரம்-(ஆபத் இிலும்விசாரிக்கதீதக்க) 

விசாரணையான அ, இருளுறும் - (அஞ்ஞா) னர்தகாரமான, ஆபத்தினுக்கு 

- ஆபத் (தென்னும் வியாதி) க்கு, மருக்தாம் - ஒளடதமாம், (இணிச்சச் 

தோடம்) அப்பால் - அதன்பின்பு, ஏற்றமுள சந்தோடம் - மேலாஇய சந் 

கோஷமானது, ஏதென்றோ தில் - யாசென்றுசொல்லில், வருபொருளில் 

- வரப்பட்ட (கன்மை தீமையான) வஸ்துக்களில், இன்பமறத்தய்த் அ - 

விருப்பு (வெறுப்) பில்லாமற்புச5 அ,வாராவனபொருளில்-வாராதவஸ்துக் 

களில், அன்பமிலா-அயரமில்லாத, மஇழ்ச்சிகான் - ஆகக்தர்சான்--ஏ-று: 

(இஃ-ரை.) கறுத்தவந்தகாரத்தில் மறையாததாயும், மிகுந்த 

'பிரகாசத்அக் கொளிமழுங்காததாயும், பார்ப்பதற்கரியவஸ் துக்க 

ளியாவையும் பார்ப்பதாயுமிருக்கன்ற விசார திஷ்டியினால் தெளி 

வுற; யானெப்படிப்பட்டவன்? ச௪கத்தான சம்சாரமுண்டான கர 

மமென்ன ! மிகுந்த சம்சாரம் யாரையுடைய து? என்கிற பரிகார 

யுதீதியோடும் விளங்யெ ஆபத்திலும் விசாரிக்கத்தக்க விசாரணை 

யானது அஞ்ஞானாந்தகாரமான ஆபத்தென்னும் வியாதிக்கு ஒள 

டதமாம். (இனிச்சர்தோடம்) அதன்பின்பு மேலாகிய சந்தோஷ 

மானஅ யாதென்று சொல்லில்வரப்பட்ட நன்மைதிமையான வஸ் 

க்களில் விருப்புவெறிப்பில்லாமற்புசக்து வாராதவஸ்அக்களில் 

அய.ரமில்லாத அநந்தந்தான_— என்பதாம். 

(இ-1.) விசார ஞானத்தினாற் சச்சையுஞ் சடச்தையுஞ் சிற்சடமான 

மாயையும் விசாரித் தஞ்ஞானத்தைக் கெடெத்தாரந்தத்தை யடைய வே 

ண்டுமென்பதாம், (௧௮) 

a 

rr 

சந்தோடத்தின்பலமுஞ் சா துசங்கருங்கூறல், 

} 

ப பகி ன் me ந யுகமாக கையக கட யவ வவவகவைகவ mn 

wee es து த கை க க் க த் வு nd 

நிகரறு௪க் தோடவழமு தமையப்பெற்றா 
17 னெடும்போக நஞ்சாமக் நிறைசந்தோட 

ப் மகலுறவா சையில்விமுநெஞ் சறிவைகோக்கி 0 

ஷூ லழுக்குறுகண் ணாடியிலா ககம்போற்றோன்று ற் 

ட ட்ட... _.. அஆ 
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௧௬௭௭௬ ஞான வாட்டம். 

மடிழ்குணமெய் தியபுருட மமையோனை 
மாதவரு ஈராதிபரும் வணங்காநிற்பர் 

சகமெனுமா யையைவெல்லத் தக்கோர்க்கெல்லாந் 
தப்பாத சகாயமாஞ் சாஅசங்கம், 

(இ-ள்.) நிகரறு - சமானமில்லாத, சந்தோடாவமுத-சநதோடாவமு 

தத்தை, அமையப்பெற்றால் - பொருர்தப்பெற்றால, நெடும்போககஞ்சாம் 

- மிகுந்த விடயபோகம் விஷயமாகும், அர்நிறை சந்தோடம் - அப்பூரண 

மகிழ்ச்சி, அகலுற-நீங்க, ஆசையில் விழும் - விடய சுகத்திடலழுர் தின்ற, 

நெஞ்சு-மன ௮, அறிவைரோக்கில் - (ஆதம) ஞான த்சைப்பார்கஇல், அழு 

க்குறு கண்ணாடியில் - களங்கமூள்ள தருப்பணத தில், ஆரநம்போல் - மூக 

தீதைப்போல, தோன்றா - தோற்றாது, மழெகுணமெய் திய - சச்கோட 

குணத்தை யடைந்த, புருடமகிமையோனை - புருடசிரேஷ்டனை, மாதவ 

ரும் - மகாதவசிகளும், ஈராதிபரும் - ஈரேர் திரரும், வணங்காமநிற்பர்-வண 

ங்குவார்கள், (இனிச்சா சங்கம்) சுகமெனுமாயையை - உலகமென்னுமா 

அய 

யையை, வெல்லச்தக்கோர்க்கெல்லாம்-செயிக்க,த்தக்க சகலருக்கும், சாது 

சங்கம் - சாதுக்கள் சங்கமான அ, தப்பா சசகாயமாம்-சவிராதசகாயமாகும். 

(இ-ரை.) சமானமில்லாத சந்தோடவமு கத்தை பொருந்த 
ப்பெற்றால் மிகுந்த விடயபோகம் விஷமாகும். அப்பூசணமகழ் 
ச்சி நீங்க, விடயசுகத்தி லழுர்அகின்ற மனஅ ஆத்மஞானத்தைப் 

பார்க்கில் களங்கமுள்ள தருப்பணத்தில் முகத்தைப்போல தோற் 

௮, சந்கோடகுணத்தையடைந்த புருடசிரேஷ்டனை மகாதவகசி . 

களும் நஈரேந்திரரும் வணங்குவார்கள். (இனிச்சாதுசங்கம்) உலக 

மென்னுமாயையை செயிக்கத்தக்க சகலருக்கும் சாதுக்கள் சங்க 

மானது தவிராத சகாயமாகும். 

(இ-ம.) முமூட்சுச்கள் சகல போகங்களுங்கைக்கும்படியான சந்தோ 
த்தையும் சம்சாாத்தை வெல்லத்தக்க சாஅசங்கத்தையு மடையவேண்டு ட் 

மென்பதாம், (௧௯) 

AR Drip கவ்வ வலிக்க சா அசங்கத்தின் பலன்கூறல்- 

அறக்குறைவை நிறைவாங்குஞ் சம்பத்தாக்கு 
மாபத்தைச் சுபமாக்கு மசுபந்தன்னைச் 

,அறக்குமுயர்க் தவர்கூட்ட மென்னுங்கங்கைச் 
சீதநீ ராடினர்க்குச் செந்தீவேள்வி 

யிறக்கரிய தவந்தான் தீர்த்சம்வேண்டா 
மிடர்பந்த மறுத்தெவர்க்கு மினியோராகிப் ட் 

படப்பட கண்ணது த தத்த தல் பட டத, தடட அ அ ன்ட ஷு 23 ee 
க் - 
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பிறப்பெனும்வே லைப்புணயா முணாவுசான்ற 

பெரியோரை யெவ்வகையும் பேணல்வேண்டும். 

(இ-ள்.) அறக்குறைவை - மிகவுமற்பமான (வறிவை) , நிறைவாகச் 

கும் - பூரணமாக்குவதாயும், ஆபத்தை - (விடயங்களால்வரு) மாபத்அக் 

களை, சம்பத்தாக்கும்-(அஃ இன்றிய) சம்பத்தாக்குவதாயும், அசுபர் சன்னை- 

(ஒன்றிலுஞ்சுகியாக) அமங்கலத்தை, சுபமாக்கும் - (சர்வத திலுஞ் சுகக் 

இன்ற) மங்கலமாக்குவதாயு மிருக்கின்ற, சிறக்கு முயர்ந்தவர் கூட்ட.மெ 

ன்னும் - சிறந்தமகான்கள் சங்கமென்கிற, கங்கை - சானுவியினது, த 

நீர் - குளிர்ந்த சலத் தில், ஆடினர்க்கு - ஸ்காஈஞ்செய் சவர்களுக்கு, செந்த 

வேள்வி - சிவந்த வக்கினி காரியமான யாகங்களும், இறக்கரியதவம்-கெ 

டாத தவசுகளும், தானம் - மகாதானங்களும், தீர்த்தம் - புண்ணிய நீர்ச் 

தங்களும், வேண்டா - வேண்டுவ தில்லை, இடர்பகர்தமறுத்து - துக்கமாகய 

பந்தநாசஞ்செய்து, எவர்க்குமினியோராத - யாவர்க்கு மினிமையுள்ளவ 

ராயும், பிறப்பெனும் வேலை - சநநமென்னுஞ் சமுத்திரத்தைக் (கடப்ப 

தற்கு) , புணையாம் - கப்பலாயு (மிருக்கின்ற) , உணவுசான்ற - அறிவு 

நிறைந்த, பெரியோரை - மகான்களை, எவ்வகையும் - எவ்விதத் இனாலும், 

பேணல்வேண்டும் - விரும்பவேண்டும்-—௭- ற. 

(இஃ-ரை.) மிகவுமற்பமானவறிவைபூரணமாக்குவதாயும்,விட 

யங்களால் வருமாபத்துக்களை அஃதின றிய சம்பதீதாக்குவதாயும், 

ஒன் நிலுஞ்சுயொத அமங்கலத்தை சர்வத்திலஞ்சுகிக்னெற மங்க 

லமாக்குவதாயுமிருக்கின்ற சிறந்த மகான்கள் சங்கமென்கன்ற சா 

னவியின ௮ குளிர்ந்தசலத்தில் ஸ்நாநஞ்செய்கவாகளுக்கு சிவந்த 

வக்கனிகாரியமான யாகங்களும், கெடாததவசுகளும், மகாதானங் 

களும், புண்ணிய இரத்தங்களும் வேண்டிவதில்லை. தூக்கமாகயபக் 

தநாசஞ்செய்துயாவர்க்கு மினிமையுள்ளவராயும், சநநமென்னுஞ் 

சமுத்திரத்தைக் கடப்பதற்குக் சப்பலாயுமிருக்கின்ற அ றிவுநிறை 

ந்த மகான்களை எவ்விதத்தினாலஆம் விரும்பவேண்டும்_—என்பதாம். 

(இஃ...) ஞாசாநந்தச் செல்வத்தைக் குறைவற நிறைவு செய்கின்ற 

I சாதுசங்க மெவ்விதத்திலுஞ் சேரவேண்டு மென்பதாம், (௨௦) 

| சாந்தியாதியுள்ளோர்க்குரிய விந் நூலின் 

பயனு ரைத்தல். 

நிறைபவந்தி ருபாயநான்கா Rs 
ழூ நிறைநட்பார் பவக்கடலை நீற்றாரன்னாய் 
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௧௬௮ ஞானவாூட்டம். 
பலவ பட்ட படப்பட பப்ப டு ம அிலிவ பட பட்டதில் கதத பறத்தல் அதத லல து 

குறையுமன மோகதந்தீ ரிச்சொற்கேட்பாய் i 

குணம்விரும்பா திச்சொல்லைக் குறிக்கொண்டோர்க்கு 

மறையுணர்வு வலிதின்வருங் காமமாதி 

மயக்கமுறுஞ் சரற்கால வாவிநீர்போற் 

கறைதவீர்ந்து மனந்தெளியுங் கவசத்தோமைக் 

கணைகள் போன் மிடிமுதலாங் கவலைதாக்கா,. 

(இ-ள்.) நிறைபவந்தீர் - நெருங்கிய சம்சாரத்தைத்தர்க்கின்ற, உபா 

யம்-சாசனங்கள், ஈான்காம் - நாலவகையாம், .இவர்களோடு-இச்கால்வர் 

களுடன், நிறை நட்பார் - மிகுந்த வன்புள்ளர்கள், பவக்கடலை ல் சநநசாக 

ரதீதை; நீற்றார்- கடந்தார்கள், அன்னாய் - அச் (சார் தியா தி குணமுள்ள) 

வி. ராமா, குறையும் - இளைக்கின்ற, மனமோகதந்தீர் - மனோமயக்கந்தீர்க்கி 

ன்ற, இச்சொற் கேட்பாய் - இக்கதையைக் கேட்பாய், குணம்விரும்பாது 

- (இதன்) குணத்தை விரும்பாமல், இச்சொல்லை - இக்கதையை (மாத்தி 

ரம்) , குறிக்கொண்டோர்க்கு - குறிப்பாகக் கொண்டவர்களுக்கு, மறை - 

வேசத்தின், (முடிவாகி) , உணரவு - (ஆத்ம) ஞானமானது, வலிதின் 

வரும் - தானேவரும், காமமாதி - இராகத்தவேடமுதலான, மயச்கமறும் ' 

- மயக்கங்கடீரும், சரற்காலம் - சரறகாலத்தில், வாவிநீர்போல் - ௪டாகச 

லச்சைப்போல, கறைதவிர்க்து - களங்கமற்று, மனந்கெளியும் - சித்தர் 

தெளியும், கவசத்தோரை - வச்ச கவசர்தரித்தவர்களை, பாணங்கள்போல, 

மிடிமுதலாம் - தரித்திர முதலாகிய, கவலை - துன்பம், தாக்கா - தாக் 

காது—௭-ற. * 

(இ-ரை.) நெருங்கிய சம்சாரத்தைத் தீர்க்கின்ற சாதனங்கள் 

நால்வகையாம். இர்நால்வர்களுடன் மிகுந்த வன்புள்ளவர்கள் ௪௩ந 

சாகரத்தைகடந்தார்கள் அச்சாந்தியாதிகுணமுள்ளவிராமா! இளை 

க் ன்ற மனேமையக்கந்தீர்க்கன்ற இக்கதையைக்கேட்பாய் ! இதன் 

. குணத்தைவிரும்பாமல் இக்கதையைமாத்திரம் குறிப்பாகக்கொ 

ண்டவர்களுக்கு வேகத்தின் முடி.வா௫ய ஆத்மஞானமானது தா 

னேவரும் இராகத்துவேட முதலான மயக்கற்கடிரும். ச.ரற்கால 
த த வை க்கட அன்த்த னன் ப 1 

த்தில் தடாகசலத்தைப்போல களங்கமற்று சத்தந்தெளியும் வச் 

சி.ரகவசந்தரித்தவர்களை பாணங்கள் போல தரித்திர -முதலாகய 

துன்பம் தாக்காது--என்பதாம். 

(இ-.) சார்தியா திகுணங்களை யனுசரித்தவர்களுக்குக் காமாதிதோ 

் டங்களைதீதீர்சது அதமஞானததை வலிதஇற்கொடுக்கின்ற விக்கதைகளை 

யவசயஞ்சிரவணஞ்செய்யவேண்டுமென்ப சாம், (௨௧) 

ழ் த 
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இனை குத் 
A ழும் சுப்பிரகராணம். ௧௭௯ இ 

நிரா ப் பன் பலன்கூறல். 

EEE இ ஷ் 

தருபயஞ்செய மாயைமன மீராதாகுஞ் * 

சமபாவநு தரங்கந்தீர் சாகரம்பொன் 

{ 

மறுவலுறும் விசாரத்தான் மிந்கோர்க்கெல்லாம் 
வாரிதிபோ லாழமும்பொன் வரை பான்மொய்ம்புக் 

திருமதியின் குவிர்ச்சியும்வந் தெய் ௮அநன்னூ ற் 
செய்கையினல் லோர்புக்தி செவ்வையான. 

கருமவழி மடூம்வெய்து மறுவிலாத 
கற்புடையா டன்மனையிற் களிக்குமாபோல் 

(இ-ள்.) கரூபயஞ்செய - நடுக்கம்வரச்செய்ன் ற, மாயை - மாயையி 
னல், மனமீராதாகும் - (விசாரமுள்ள) மனம்வருந்தாதாம், சரங்கக்இர் 
சாகரம்போல் - அலையில்லாத சமுகச்திரம்போல, சமபாவம் - சமத்துவச் 
தை, மருவலுறும் - அடையும், விசார ச்சால் - விசாரணையினால், மிக்கோர் 
க்கெல்லாம் - மிகு சவானைவர்க்கும், வாரிதிபோல்-சமுச்இரச்இ (னாழம்) ப 
போல, ஆழமும்-கெம்பீரமும், பொன்வரைபோல் - மகாமேருவின் (வலி 

மையைப்) போல, மொய்ம்பும் - வலிமையும், தஇிருமதியின் - சுறப்பாயெ | 

த் ப்போ, குளிர்ச்சியும் - தளமும், வச்செய்தும் - வரும், | 

கன்னூல்- (ஆத்ம) ஞான்சாத்திரத தின், செய்கையில்-ஓழுங்கில், நல்லோர் 
ய் ஈற்குணமுள்ளவர்கள், புக்தி - அறிவான அ, செவ்வையான - (தனக) 

கனுகூலமான (சமாதி முதலிய) , கருமவழி - கன்மத்தில், மறுவிலாத. 

கற்புடையான் - களங்கமற்ற கற்புள்ளவன், தன்மனையில-தன தந்தப்புறத் 

தில், களிக்குமாபோல் - (தனது ஈாயகனையே தெய்வமாகக்) களிக்குமாறு 

போல, மழெவெய்தும் - இன்பமடைவன்—௭-அ, 

(இ- மை.) நடுக்கம் வரச்செய்னெற மாயையினால் விசார 

ள்ள மனம் வருந்தாதாம். அலையில்லாக சமுத்திரம்போல சமத்து 

வத்தை அடையும் விசா ரணையினால் மிகுக்சுவரனைவர்க்கும் சமுத் 

திரத்தி னுழம்போல - கெம்பிரமும் மகாமேருவின் வலிமையைப் 

போல. வலிமையும், இற ர்பாகிய பூரணசர்திரனைப்போல சீதளமு 

கரும் ஆத்மஞானசாத்திரத்தின் ஒழுங்கில் கற்குணமுள்ளவர் 

கள் அறிவான ௮ தனக் கனுகூலமான சமாதி முதலிய கன்மத்தில் 
களங்கமற்ற கற்புள்ளவன் தனதந்தப்புறத்தில் தனஅ “நாயக 
னையே  தெய்வமாகக்களிக்குமாஅபோல இன்பமடைவன்__௪-ம். 

| 

= PEGE faye as அவ் 

இ-ம்.) ஆத்ம விசாரமுள்ள மனது மாயையினாற் கெடாமத் சமபா 
பத கலக் கெம்பீர முதலான OE சற்கிருத் இய இல் மட 
Yb சீசியையடையுமென்பதாம், | (௨௨) 

ர ட டன வ டட ட இஇந்த 
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59. 

சீவன்முத்தனாசாரச்சிறப்பு. 

அற்புதங்க ளனைத்துமிலா விவனுக்கந்த 

வருஞ்சீவன் முத்திபத மடைவின்மாற்றுஞ் 

சொற்புலனுக் கதிகனா யுலகர்போலத் 

கோள் நிமிவோன் புந்தியிலோர் தொழில்பற்றுதோ 

னற்பயன்போல் லாப்பயனாற் சுகஞ்சோர்வில்லோ 

னண்ணியஅ புசித்நினிதி னன்றாய்நிற்போன் 

பொற்புறுநல் லாசார விரோதமான 

போகங்க டமிற்சிறிதும் பொருந்திடாதோன். 

NE 

ட 

(இ-ள்.) அற்புதங்க ளனைகதுமிலா - ஆச்சரியங்க ளியாவுமில்லாத, 

இவனுக்கு - (விராகமுடைய) விவனுக்கு, அச்சவருஞ்சவன் முத்திப 

ற - முன்சொன்ன வரிசான இவேன்முச்திஸ்சானம், அடைவின் முற் 

டும் - இரமமாகழு திரும், சொற்புலனுக்கதீதனாய் - வசனத்துக்கெட்டா 

சவனாய், உலகர்போலத்தோன்றிடுவோன் - உலகத்தாரைப்போலக்காண 

ப்படுவான், புர் தியில் - அறிவில், ஒர்தொழில்பற்றாதோன் - ஓர் கருமங்க 

ளிலும்பிடிப்பற்றவன், நற்பயன் - நல்லபிரயோசனத் இனாலும், பொல்லா 

ப்பயனால் - பொல்லாத பிரயோசனத்தினாலும், சுகஞ்சோர்வில்லோன் - 

சுகமுச்் துக்கமுமில்லாகவன், ஈண்ணியது-மடை தீததை, இனி தில் - அன் 

பாக, புசித்து-அனுபலித்்.து, ஈன்ரூய்கிற்போன் - சுகாசனத் திலிருப்பவன், 

பொற்புறுகல்லாசாரம்-அழகய சத்துக்களொழுக்கத்துக்கு, விரோதமான 

- வேறாயெ, போகங்கடமில் - போகங்களிடச்தில், சிறிதும் பொருந்தி 

டாதோன் - எவ்வளவுஞ்சம்பந்தப்படா சவன்—௭-ற, 

து யு வைகவயவைகைைவைகைகைய பயை வைகை (இ-ரை.) அச்சரியங்க ளியாவுமில்லாத விராகமுடைய விவ 

னுக்கு முன்சொன்ன வரிகான சீவன்முத்திஸ்தானம். கிரமமாக 

முதிரும் வசனக்துக் கெட்டாதவனாய் உலகத்தாரைப்போலக்கா 

ணப்படுவான். அறிவில் ஒர்கருமங்களிலும் பிடிப்பற்றவன், நல்ல 

பிரயோசனத்தினாலும், பொல்லாதபிரயோசனத்தினா ஓம்சுகமும் 

அக்கரு மில்லாதவன். கிடைத்ததை அன்பாக அனுபவித்து சுகா 

சனத்திலிருப்பவன். கய! சத் அக்களொழுக்கத் அக்கு வேரு 

இய போகங்களிட த்தில் எவ்வள வுஞ்சம்பந்தப்படாதவன-௭-ம். 

(இ-ம்.) விசாரத்தினாற் ரெமமாக சேவேன்முத்தி பதத்தைப் பெற்றவ 

A பிறிதான போகங்களை வு 

பதாம் 

ல இரு 
க அ அதக தத த ததத 



மடம் ப கபர ட அய பதம் அவ க்தி ஹைதி 

ர ௧௭௧ A 

கம்ம சீவன்ழக்தி விசசரணையினுயர்வு மஃதின்றிய விடத்திழிவுங் கூறல். 

ஒழிகணமு மொழியாமற் சுகமதாகி 
யுடல்கடவா னாய்ச்சான்றோ ருசாவினலே 

பெருகயெவிவ் வீட்டுநெறி விசாரஞ்செய்வோன் 

பிறவிதீர் மெய்ஞ்ஞானம் பெற்றேனாக. 
வெருளுமறு பிறப்பினுறா தாயர்யோனி 

விகனமுறுன் சிறிதாக மிஸ் போகத்தின் 
மருளுமனப் பாவியராய் வெருள்வோர்தாயா 

வயிற்றின்மலப் புழுவென்றே வழங்கற்பாலோர். 

(இ-ள்.) ஒருகணமும் - ஒருக்ஷணமும், ஒழியாமல் - நீங்காமல், சுகம 
தாதி - இன்பத்தையுடையவனாயும், உடல்கடவானாைய் - தேக (ஸ்மரணம் 

வரும்படி) யதிக்ரமியாமல், சான்றோ ருசாவினால் - சத்துக்களிடத் தில் 

வினாவுதலினால், பெருகிய - வளர்க்க, இவ்வீட்டுகநெறி - இம்மோக்ஷ்மார்க் 

கத்தை, விசாரஞ்செய்வோன் - விசாரிப்பவன், பிறவிதீர் - சநநர்£ர்க்கின் 

ற, ர் ன்ட் பெற்றோனாட - ஆத்மஞான ச்சை யடைர்தவனாய், வெ 

கருளும் - மயங்குகின்ற, மறுபிறப்பின் - மறுசநட த்தை, உறா - அடைந்து) 

தாயர்யோனி - மாதாவி னல்குலினால், விதனமுறான்-வேதனையைப் பொ 

ருந்தான், சிறிதாக - அற்பமாய், மிளிர் - விளங்குகின்ற, போகத்தில் - வி 

டையானுபவத்தில், மருளுமனம் - மயங்குகின்ற மனசையுடைய, பாவிய 

ராய் - பாவிகளாய், வெருள்வோர்-(முன்சொன்னஉபாயங்களில்) மருட்சி 

யுடையவர்கள், தாயர் - மாதாவினுடைய, வயிற்றில் - கருப்பத்தி (லிருக் 

இன்ற) , மலப்புழுவென்றே - மலத்திற்புழுத்த கிருமியென்றே, வழங்கற் 

பாலோர் - சொல்லுக் சன்மையையுடையவர்--ஏ-று, 

(இ-ரை.) ஒருகணமும் நீங்காமல் இன்பத்தையுடையவனா 

யும், தேகஸ்ம.ரணம் வரும்படி யதிக்ரெமியாமீல் சத்துக்களிடத் 

தில் வினாவுதலினால் வளர்ந்த இம்மோக் மார்க்கத்தை விசாரிப்ப 

வன், சநநந்தீர்க்கன்ற ஆத்மஞானத்தை யடைந்தவனாய் மயங்குகி கலு தது த து பழு லு அழு ட ட அலுட ம டுகிற டு வேகுது DD ty பவது SF மேலிட மு வக்பு அடு அத் EE FTN Dr தவத அதப் ED ன 

னற மறுசநநத்தை அடைந்த மாதாவினல்குலினால் வேதனையைப் 

பொருந்தான், அற்பமாய்விளங்குகன்ற விடையானுபவத்தில் மய 

ங்குகன் ற மனதையுடையபாவிகளாய் முன்சொன்னவுபாயங்களில் 

மருட்சியுடையவர்கள்; மாதாவினுடைய கருப்பத்தி லிருக்னெற 

மலத்திற்புழுத்தகருமியென்றே சொல் லுக்தன்மையையடையவர் 

ணா ட அ i இ 

த் வ வவ கவ ரவ கவ கவத கவைகவகவவகவ குவவு யரசு வக குவகுவ கவுக்க குவ கவச குவவு கவகயவவ வவ கய வைகையை வைக கைவ தய கவைகய கவள கவ அவ வவ வம வைகவயவயகய வய கவ்வ சவுக்கை 

TT 

(இ-ம்.) ௪த்அக்கள்சகாயமா யாத்மவிசாரஞ்செய்வதே ஞானசுகம்இத 

ன்றிப் போகச்இிற்செல்வதே சநஈதுக்கமாசலா லிதைநீக்கி யதைப் பெற 

ஹூவேண்டுமென்பதாம். (௨௪) Wy 
Ae RT பபப பப யபபவப மவ்த் தவதவபம்வ வாடிய வவாமுவவிவசிய அகவ ககதகவவவவவவசவபவக இரடிந்த்தித் SE 
| 

| 
i 
i 



ஹன 
Q 2 ௧௭௨ ஞானவா௫ிட்டம். 

விசாரணையி னளவுகூறல். 1 I 

தகுமவர்க டம்மிற்று மெய்தப்பட்ட 
தருமமொடு பொருடேடுஞ் சரிதையோராய்த் 

அகடீர்கம் மிடத்திலிளைப் பாறிமாறாத் 

அரியமெனுஞ் சாந்திநிலை தோன்றுமட்டு 
மிகு நால்க ளூபசாந்தி யொழுக்கம்போத 

மிக்கவர்கூட் டரவிவற்றால் விசாரம்வேண்டு 
நிகரிலா விசா.ரத்தாற் ரோன் றிகிற்கு 

நிமலஅரி யத்தினிலை நிகழ்த்தற்பாற்றோே. ் 

- (இ-ள்.) சகுமவர்கடம் - (அறிவிற்) றகுக்ச வச்சத்துக்கள் சங்கம், இல் 

- இல்லாதசமயத இல், தருமமொடு - தருமக்துடன், சாமெய்தப்பட்ட .. 

தாஞ் (சம்பாதிசி) தடையப்பட்ட, பொருள் - திரவியங்களால், தேயெ - 

சேகரிக்கும், சரிதையோராய் - (ஆகாரா தியைச்செய்யுக்) தொழிலையுடை 

யோராய், அகடிர்தம்மிடத்தில் - குற்றமற்றவாத்மாவில், இளைப்பாறி - 

விஸ்ராம் தியடைம் ௮, மாறா - நீங்கா, அரியமெனும் - துரியமென்இன்ற, 

சார் இநிலை - உபசாரம் தஇநிச்சயம், தோன்றுமட்டும் - உதயமாதகிறபரியம்தம், 

மிகு நூல்கள் - மிகுந்த (வாதமஞான) சாத்திரங்களும், உபசார்தி - உபச 

மனமும், ஒழுக்கம் - ஈன்னடையும், போதம் - (உயர்ந்த) வறிவும், மிக்கவ 

ர்கூட்டரவு - சாதுக்கள் சங்கமுமாகய, இவற்றால் - இவைகளினால், விசா 

ரம்வேண்மிம் - ஆத்மவிசாரஞ செய்யவேண்டும், நிகரிலா-சமானமில்லா த, 

விசாரக்சால் - விசாரணையினால், தோன்றிநிற்கும் - உண்ட_ாயிருக்கனெற, 

நிமல அரியத் தினிலை - நிருமலமான அரியநிச்சயத்தை, நிகழத்தற்பாற்று- 

சொல்லுர்தன்மையையுடையதஅ-௭- ற. 

(இ-ரை.) அறிவிற்றகுந்த வச்சத்அக்கள் சங்கம் இல்லாகசம 

யத்தில் தருமத்தடனை தாஞ்சம்பாதித் தடையப்பட்ட திரவியங்க 

ளால் சேகரிக்கும் ஆகாராதியைச்செய்யும் தொழிலை யுடையோ 

ராய் குற்றமற்ற வாத்மாவில் விஸ்ராந்தியடைந்அ நீங்காத அரிய 
மென்கின்ற உபசாந்தி நிச்சயம் உதயமாதிறபரியந்தம் மிகும்த வா 

தீமஞானசாத்திரங்களும், உபசமனமும், ஈன்னடையும், உயாக்தவ 
றிவும், சாதுக்கள் சங்கமுமாகிய இவைகளினால் ஆத்மவிசா ஞ் 
செய்யவேண்டும். சமானமில்லாக விசாரணேயினால் உண்டாயிருக் 
தின்ற நிருமலமான அரியநிச்சயத்தைச் சொல்லும் தன்மையையு 
டைய௮-- என்பதாம். | 

கட ET கதுவ லவ்வ வங்க யவன யவ வவ LA TET ET க யவ அவத CI UTE PT CURE பலவ வு அபக CE TART TTT TT LE TT TE DCTS வதிய வல்வை ன டல் தட்ட 

(௫-1) அரியஸ்தானமான் விஸ்ராந்தி யுண்டாகறபரியந்தம் விசார 

ணை வேண்டுமென்பதரம். - (௨௫) 

1.4 eR A தத்த sr A யல்$ டட அவ் 3 க்கல் ரை அட 05- ப 
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TTT LETTS SETS TN தம் கதிர் தரி த 0 சு கல் உ 

A முமூட்சுப்பிரகரணம். ௧௪௩ இ 
அ 

அரியநிலைபெற்றவ னனுபவருரைத்தல். | 

பாவனைதீர் அரியமதி னினைப்புநீங்கப் | 

பவமென்னுங் கடல்கடக்து பா.ரஞ்சேர்ந்தோன் 

சீவனென நின்ருலுஞ் சவத்தன்மை 

திர்ந்தாலு மில்லறத்திற் செறிவுற்று லுங் 
கேவலஞ் ஈம் நியாசியா யிரும்தபோ அங் 

களர்சுருதி மயக்கத்தாற் கடைப்பட்டாலு 

மியாவதுஞ்செய் அந்தவிரந்தும் பயனொன் றில்லை 

யிமரியு மாக்கடல்போ லியல்பினி ற்பன். | 
(இ-ள்.) பாவனை தீர் - பாவனைநீங்கிய, அரியமதின் - துரியத்தில், 

இளைப்புநீங்கி -. விஸ்ரார் தியடைர் த, பவமென்னும் - சசநமென்கின்ற, | 

கடல்கடந்து - சமுத்திரத்தைத்தாண்டி, பாரஞ்சேர்ந்சோன் - மோக்ஷ | 

ரத்தையடைந்தவன், €வனெனரின்றாலும் - சவச்சன்மையோடிருந்தா 
லும், 2வச்சன்மைதீரர்காலும் - சீவத்தன்மைதர்ந்து (சிவமாயிருந்) தா 

லும், இல்லறத்தில் - குடும்பத்தில், செறிவுற்றாலும் - பொருர் இனாலும - 

கேவலம் - தனிமையான, சந்நியாசியாயிருந்கபோதும் - துறவியாயிருந்த 

போதிலும், ளெர் - விளங்குகின் ற, சுருதிமயக்கத்தால் - ௬௫ தி(ஸ்மிரு தி) 

களின்... பிரமையினால், இடைப்பட்டாலும் - கட்டுப்பட்ட லும், யாவை 

யும் - அனைத்தையும், செயதும் - செய்தாலும், தவிர்க்தும்-தவிர்ர் தாலும், 

பயனொன் திலலை - (அவற்றாலாகய) பீரயோசனமொன்றிலலை, இமதிரி 
யுராக்கடல்போல் - இமோர்ப்பர்வசமில்லாச சமுச்திரம்போல, இயல் | 

த. 0 த அறன் அதித தட அட்ட ந்த ட்ப மடய ட்டது த உய அதம தவ விவ பபயர் அன்த தோட் கு ச கட தவத கவு படட டிட் 

பினிற்பன் - ஆதமசுபாவச் திலிருப்பான்—௭- ற, 

(இ-ஸை.) பாவனைநீங்கிய அரியத்தில் விஸ்ராந்தியடைர் அ 

சநநமென்கின்ற சமுத்திரத்தைத்தாண்டி மோக்ஷ்தீிரத்தை யடை 

நீதவன சிவத்தன்மையோடிருர்தா லும், சிவத்தன்மைதிர்க்த சிவ 

| மாயிருந்தாலும்,; குடும்பத்தில் பொருந்தினாலும், தனிமையான 

அறவியாயிருர்தபோதிலும், விளங்குகன்ற சுருதிஸ்மிருதிகளின் 

பிரமையினால் கட்டுப்பட்டாலும், அனைத்தையும் செய்தாலும்; 

தவிர்ந்தா லும்; அவற்றாலாகிய: பிரயோசனமொன் றில்லை. இமோ 

ர்ப்பர்வதமில்லாத சமுத்திரம்போல ஆத்மசுபாவத்திலிருப்பான். 

(இ-ம்.) சஈஈசாகரத்கைக்கடந்து பாவனாதீதமான அரியத்தை யடை 

ந்தவனுக்கு வன்னாச்சிரம வுசித்வாசாரங்களால்வருர் தருமாதருமங்களொ 

ன்றுமில்லையென்பதாம். (௨௬) | 
ப ப இணவ வ த ன. 

| 



i ளது ல. பக்ரன்வவ பனம் அன்ட். ப பஸ்ட். 

ட 

ந க க க ல கல க ல லு கு னு இது த த் 

் 

தன்னைய்றியு முத்தியுநீ தீருஷ்டாந்தழம் வேண்டுமேனல், 

ல, தேற்றுவ ருரையுங்கொள்க 
வொழிந்ததய னுரைசெயினுக் தரணமொப்ப 

வேகவிடு வாய்ஞான மெளிதுதோன்ற 
வியம்புமுவ மானமெலா மேகதேச 

மாகநினை வாயுருவ மற்றஞான 
மாகார மாமுவமைக் கண்டாதென்னு 

மூகரனு பவமில்லா விகற்பத்தாலே 
மொழிகுதர்க்க மறிவழிக்கு முயலவேண்டா. 

(இ-ள்.) ஊகமுளதேல் - (சுரு. இிகுருசுவானுபவமென்னு) முத்தியிரு 

க்குமாயின், சிறுவரையுங்கொள் க - குழந்தைகள் வசன த்தையுங் கொள்ள 

க்கடவாய், ஒழிந்தது - (அர்த) யூகமிலலாதனதை, அயனுரைசெயினும் - 

பிரமதேவன் சொன்னாலும், இரணமொப்ப - அரும்புக்கொப்பாக, ஏகவிடு 

வாய் - தள்ளுவாய், ஞானம் - (அகாரணமானபிரம) ஞானம், எளிதுதோ 

ன்ற - எளிதிலுதயமாம்பொருட், இயம்பும் - சொல்லப்பட்ட, உவமான 

மெலாம் - (காரணமுள்ள) வுவமைகளியாவும், ஏகதேசமாக - PON 

ன்று, நினைவாய் - கருதுவாய், உருவமற்ற - நிராகாரமான, ஞானம்-உன் 

மைஞானமானது, ஆகா.ரமாமுவமைக்கு - காமரூபாகாரமாகி.ப இருஷ்டா 

ந்தத்துக்கு, அண்டாதென்னும் - பொருந்தாதென்றனு சொல்லும், மூசுர் 

- மூடர்கள், அனுபவயில்லா - பிரச் இயக்ஷ (ஞான) மில்லாத, விகற்பத் 

தால் - (தனத) பேச (ஞான)த்தினால், மொழிகுதர்க்கம் - சொல்லுகன் 

ற குதர்க்கயுத்தியான அ, அறிவழிக்கும் - (ஞானவிசாரஞ்செய்யு) மறிவை 

க்கெடிக்கும், மூயலவேண்டாம் - (இராமாவதில்) முயற்சிக்காதே—௭- அ. 

(இ-ரை.) சுருதி குரு சுவானுபவமென்னு முத்தியிருக்குமா 

_ 

யின் குழந்தைகள் வசனத்தையுங் கொள்ளக்கடவாய், அந்தயூகமி 
ல்லாகதை பிரமதேவன் சொன்னாலும் அரும்புச்கொப்பாகத்தள் 
ளுவாய், அகாரணமான பிரமஞானம் எனிதிலதயமாம்பொருட்டு 
சொல்லப்பட்ட கா.ரணமுளள வுவமைகளியாவும் ஏசதேசமென்று 

கருவாய், நிராகாரமான உண்மைஞானமான அ நாமரூபாகாரமா 
திய தஇருஷ்டாந்தத்அக்கு பொருந்தா தென்றுசொல்லும் மூடர் 

கள் பிரத்தியக்ஷஞானமில்லாத தனஅ பேதஞானத்தினால் சொல் 

அன்ற குதர்க்கயுத்தியான அஞானவிசாமஞ்செய்யு மறிவைக்கெ 

டுக்கும், இராமா வதில் முயற்சிக்காதே--என்பதாம். 

(௫-ம். அனுபவயுச்தியினா லுவமிக்கப்படா சவஸ் துவை யுவமானங் 

களைக்கொண்டறியக்கூடாதென்னுங் குதர்க்கயுத்திகளைத் தள்ளவேண் 

ஷஹூடமென்பகாம். (௨௪) 

AE டவ ல 
கரும் ந் 2 

) 

Y 
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Dr அதது DYE 
) .. முமூட்சுப்பிரகராணம்: ௧௪௭௫ க 

- ஞானமுண்டாவதற் கேதுவறிவித்தல். 

தந்திரியி EEE சாக்திமுன்னாஞ் 
சற்குணத்தின் ஞானமெழும் தம்மிற்றுமா 

மிக்தவிரண் டுங்குளமு மலரும்போல 
வினிஅவளர்ந் திடுமொக்க விரண்டுங்கற்கில் 

வந்தணுகுர் தனித்தனியே யி.ரண்டுங்கற்கில் 
வருபயனொன் நிலதாமிவ் வாய்மைகேள்வி 

முந் தமம் பொருளின்பல் ர்த்திவாணாண் 

- மூழுதளிக்கு மனத்தெளிவான் முத்திகல்கும் 
(இ-ள்.) தர். இிரியிலெழும் - நஈரம்பிலுண்டாகும், இசைபோல்-நா தம் 

போல, சார் இமுன்னாம் - சாக் திமுதலாகிய, சற்குணத்தில் - சற்குணங்க 

ளில், ஞானமெழும் - (ஆத்ம). ஞானமுதயமாம், தம்மிற்றாமாம் - ஞானத் 

தினாற் (சற்குணங்களும்) அச் (சற்குணங்களான்) (ஞானமும்விளங்குவன) 

வாம், இர்தவிரண்டும் - இவ்விரண்டும், குளமு மலரும்போல - தடாகமும் 

தாமரைப்பூவும்போல, இனிஅவளர்ந் திம் - நன்றாய்வளரும், இரண்டும்- 

(சற்குணமுஞானமுமாதிய) விவ்விரண்டையும், ஒக்க - சமமாக, கற்கில் - | 

அற்பியாசஞ்செய்யில், வந்தணுகும் - பிரமப்ரயோசனம்) வரும், தனித்த | 

னியே - வேறுவேறாக, இரண்டுங்கற்கில் - (இவ்) விரண்டையுமற்பியாசிக் 

கல், வ்ருபயனொன் நிலதாம் - வருகின்ற ப்ரயோசன மொன்றுமயில்லாத 

தாம், இவ்வாய்மைகேள்வி - இவ்வுண்மையான (கதையின்) கேள்வியா 

னது, முந்துமறம் - முதலான (சகலதீதியாகமென்னுந்) தருமமும், பொ 

ருள் - (அழிவற்ற) பொருளும், இன்பம் - (நித்தி) யாஈர்தமும், ர்த்தி - 

(சச்துக்களாற்) புகழ்ச்சியும், வாணாள் - (௬௧) 2வனமுமாகிய, முழுதளிக் 

கும் - யாவையுங் கொடுக்கும், (அதுவன்றி) மனத்தெளிவால் - மனத்தி 

னதுதெளிவினால், முத்தி - (நிர இசயாகச்சமென்னு) மோக்ஷச்சையும், 

நல்கும் - கொடுக்கும்--எ-று., 

| 

(இ-ரை.) ஈரம்பிலுண்டாகும் நாதம்போல சாந்திமுதலா ய 

சற்குணங்களில் ஆத்மஞானமுதயமாம், ஞானத்தினாற் சற்குணல் 

களும் ௮அச்சற்குணங்களான் ஞானமும். விளங்குவனவாம், இவ்விர 

ண்டும் தடாகமும் தாமரைப்பூவும்போல நன்றாய்வளரும் சற்கு 

ணமு ஞானமுமாயெ விவ்விரடையும் சமமாக அற்பியாசஞ்செய் 

யில் பிரமப்சயோசனம் வரும் வேறுவேறாக இவவி.ரண்டையு மற் 
| ் 

| வுண்மையான கதையின்கேள் வியானது முதலான ௪கத் தியாக 

மூமென்னுக் தருமமும் அழிவற்றபொருளும் நித்தியாநந்தமும் AY 

ANE = ன 

பியா௫க்கில் வருஇன்ற ப்ரயோசன மொன்று மில்லாததாம். இவ 



| ௪ A கன் என நத ற த தது 

2௧௭௭௬ ஞான வாசிட்டம். 

ப் 
ப 

» 
௪ 

ட் அச்சளா திழ்கல்தின்யும் சுக€வனமுமாகிய யாவையுங்கொடுக்கும் 

அதுவன்றி மனத்தினது தெளிவினால் நிரதிசயானந்தமென்னு 
மோக்தத்தையும் கொடுக்கும்_என்பதாம் பு 

(இ-ம்.) சற்குணத்தையு ஞான த்தையுமொல்றுக்கொன்று சம்பந்த 

மாகக் கற்கன்றதனா லுண்டாகுமிரக்த வபரோக்ஷ£னுபவமுள்ள கதைகள் 

ீவன்முதீ நதியையும் விசேகமுச்தியையுங் கொடுக்குமென்பதாம், (௨௮) 

ழழட்சுப்பிரகண மற்றிற்று 

ஆட கதை ௩-க்கு கவிதை-௧௮௯, 

௦ ௦ 

ஞானவிண்மகன் கதை, 
TP DT 

(அவதாரிகை.) 

ஞானவிண்மகன்கதை முற்பிரகரணத் திற் சாதன சதுஷ்டயத்தில் மூன் 

அசா தன முமிறைந்து நான்காஞ்சாதனமான முமூட்சுவிலதி தீவர 

னான விராமனுக் கத்துவிதஸ்வரூபத்தையும், அஃதடையுமுயற்சியை 

யும், அதற்குக்கருவியான சு.ச்சவாசனையையும், அதற்குச்சகாயமான 

சார் தியா திகுணங்களையுஞ்சொலலி அத்அரியஞானம் பிரசன்னமாம் 

பொருட்டு சிருஷ்டிக்குமுன் சத்தாமாத்திமமாகியும், சதோதயமாதி 

யும், சதாகக்சமாஇியும் பிரகாசிக்கின்ற பிரமத்தின் லீலாசங்கற்பத் 

திற் ப்ரதிபலனமான சைதன்னியமே சகத்துற்பச் தியென்றும், அத 

ன் விளக்கமே சகஸ் திதியென்றும், ௮சனடக்கமே சகசாச்சமென் 

அம் இம்ஞூன்றிலு மொருதன்மையவாக விளங்குமதிஷ்டான சைத 

ன்னியமே நிருவாணசுகமென்றுஞ்சொல்லிய வின்னான்குபிரகரணத் 

சாற் சர்வமும் பிரமமயமென்பதை யுபதேடக்கவேண்டி ஒன்பது 

கதைகளா னிறைர்த வுற்பத்திப் பிரகரணத்திற சைதன்னியத் தி 

லுண்டான சங்கற்பஞ் சைசன்னியமே யென்பஅதோன்ற முர்தின. 

வழ்க கல கதையை சைதன்னிய வுருவமாக நிரூபிக்கின்றார். 

எக க, 

ஆத்மஸ்வரூப ப்ரத்யக்ஷ, நிருபணம். 
ச் 

து க் 

முத்தியை நயந்தோர்செய்கை மொழிந்தனஞ் சகங்கடொன்று 
மத்திற மினிதுகேட்.பா யனுபவப் பேற்றினாலே 

யொத்துமுன் னிலைப்பேர்பெற்ற வுணர்வுகஞ் சீவனித்கைச் i 

மூசிச்தொடு புமானகந்தை முன்னிலைச் சீவனென்ப. NY 

1 ப பதை இம் | 

ட குன் வண்ணை அஃ அவச பட்ட 

சு 

கதவு அவைக்? அக ஆல கத த த 



த் ட பப பட்டயக். 2 ல் 
ஞானவிண்மகன்கதை. ௧௭௭ AQ 

இதனா ௮ ) முத்தியையயந்தோர் - மோக்ஷ (மடைய) விரும்பின மு | 

2 டல் செய்கை - ௮சார.ச்தை, மொழி தனம் - (நீயனுசரிக்கும்படி { 

| கிரமமாகச்) சொன்னோம், சகங்கடோன்றும் - (இனி யலகங்களஞண்டாஇ | 

| ன்ற, அத்திறம் - அக்காரணத்தை, இனிதுகேட்பாய் - நன்றாகச் சரவண 

ஞசெய்யக்கடவாய், .அனுபவப்பேற்றின் - சுவானுபூதியாகிய பெருமை 

யினை, ஒத்து - பொரும் இன தாயும், முன்னிலை - ப்ரத்யக்ஷ்மென்று, பேர்- 

(மதஸ்தர்களிடப்பட்ட) நாமங்களை, பெற்ற - பெற்ற (சாயுமிருக்கின்ற) , 

உணர்வு - (அபரோக்ஷ) ஞானமே, நஞ்சீவன் - நமதாத்மா, இத்தை - இச் 

௪வளை, சத்தொடு - பிரமஞான த்துடன், புமான் - கூடஸ்தனென்றும், 

ன் கருதீததீ தவ வீஸ்வரனென்றும், முன்னிலைச்€வனென்ட-ப்.ர 

தியக்ஷ சிசாபாசனென்றுஞ் சொல்வர்-—௭- அ, 

(இ-ரை.) மோக்ஷமடைய விரும்பின முமூட்சுக்களின் ஆசர 

் ரத்தை நீயனுசரிக்கும்படி இரமமாகச்சொன்னோம், இணி யுலகங் 

களுண்டாகன்ற ுக்காரணத்தை நன்றாகச் சிரவணஞ்செய்யக்கட 

வாய், சுவானுபூதியாகிய பெருமையினை பொருந்தினதாயும் ப்மத் 

யக்த்மென்ற மதஸ்தர்களிடப்பட்ட காமங்களைப் பெற்றதாயுமிரு 

க்கின்ற ௮பரோக்ஷஞானமே ஈமதாத்மா இச்சீவனை பி.ரமஞான த் 
அடன கூடஸ்தனென்றும், கருத்தத்அவ வீஸ்வானென்றும், ப்.ர 
தீயக்ஷ சிதாபாசனென்றுஞ் சொல்வர்--என்பதாம். 

ட் 

(ப-ம்.) மஸ்தர்களில் தார்ச்சேர், விடயசம்பர்த ஞானானுபவச்சை 
அனுபூ இபி.ரதயக்ஷ்மெனவும், சாங்கியர் புத்தி சம்பந்த ஞானானுபவ த்தை 

ப்ர திபத்தி ப்ர. த்யக்ஷ்மெனவும், மீமாம்சர்கள் ஆத்மானுபவ சம்பச்சஞான 
தீதைவேதனப்ர தயக்ஷ்மெனவுங்கொண்டனர், அவைகளில்விடயத்தோடு 

ஞானங்கூடியனுபவிக்குஞ்சமயத் தில் அவ்விரண்டையுமழித் தெழாறின் ற 

சச்தும், சமாதியில் அறிவில் அறிபவன்கூடி .யனுபவிக்குஞ்சமயச் தல்விர 

ண்டையு மழித்செழாரின்ற சிதாஈர்தமும், சகசத்தில் ஆரந்தத்தை ஆகச் 

திகூடி யனுபவிக்குஞ் சமயத்தி லவ்விரண்டையுங் கரைச்தெழாரின்ற 

றிர திசயாஈந்தமு மேகமாயிருக்கன்ற துரியாதீசஞானமே அபரோக்ஷஞா 

னமென்பார், அனுபவப்பேற்றினாலே யொச்து முன்னிலைப் பேர்பெற்ற 

வுணர்வுகஞ் 2வனென்றுர். வடதாற்பிரகாரம் அனுபவம் பிர திபச்இிவித் 

ட தை முன்னிலைட்பேர்பெற்ற மேதை நஞ்சீவணிச்தைச் சித்தொடுபுமான 

கந்தை முூன்னிலைச் இரிசயமென்ப வெனப்பாடமோதி முன்னிலை - ப்ர 

தியக்ஷமென்றும், பேர்பெற்ற - (பேசவா திகளா) னாமமிடப்பெற்ற, அத 

பவம் - விடயப்ரச்யக்ஷமூம், வித்தை - வேதன ப் ரச் இயக்ஷமும், பிரதி 

| பத்தி - ஞாதாப்பத்யக்ஷமு (மாகயவித்திரி) புடிப்ரச்யக்ஷ்மாக விளங்கு 

கின்ற, மேதை - ஞானமே, ஈஞ்சீவன் - ஈமதாதமா, இத்தை - இஞ்ஞான 

ஷூ.க்தையே, சக்தொடு-ஞானத்துடன், அகந்தை-அசம்பாவமுள்ள, புமான்ஃ 

பய 

TTT வவ கவவ கவ ைகவவவை கவ்வ வகவுஅஷாஷுவவவவரவகவ, 

ன லு இல் இ இ யக்ஷ 

AES ப் 
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ச் 

௧௪௭௮) ஞானவாசிட்டம். இ 

ஞா சாவென்றும், முன்னிலைச் இரிசயமென்ப - ப்.ரச்யக்ஷ்ஷேயமென்றுஞ் 1 

சொல்வரர்கள்-—௭-அ. தார்க்கிகர்களும் பூர்வமீமாம்சர்களும் திரிபுடியை 

விடயமாகவுடைய ஞானமேப்ரத்யக்ஷஞானமென்றரை ததனர், அவைபே 

தமாகலின் கூடாவாம். ஈமது சித்தாந்தம் ப்ரத்யக்ஷஞானமே சவசக்தார் 

சுதமாகலின் அவையபேதமெனக்கொள்க. 

(இ-ம்.) சுயஞ்சைதன்னிய ப்ர ச்யக்ஷ்ப்பிரகாசமே நான்குசைதன்னி 
யமாகவுச் திரிபுடியாகவும் தோற்றுகின்ற தென்பதாம். (௧) 

ஆத்மாவே சகமாக விளங்குகின்றதெனல்: 

சீவனெவ் வறிவினாலே தெரிவுறு மஅபதார்த்தந் 
தாவும் விவிதமான சங்கற்ப விகற்பமுற்று | 
மேவிய மயக்கந்தன்னால் வீரிந்தநீ ரலையாமாபோற் 

பூவல யங்களாகிப் பொலிந்தது புகன் ற௪வன். 

(இ-ள்.) சீவன் - சீவனானவன், எவ்வறிவினால் - எர்தவறிவோமிம், 
தெரிவுறும் - ப்ரகாசிக்கின்றானோ, அது - அர்தஞானமே, பதார்த்தம் - 

(வியோமா தியான) வஸ்துக்களாம், தாவுறும்-(தோன்றியழிதலிறி ரவா 

நின்ற, விவிதமான - நாநாவிதமாட ர, சங்கற்பவிகற்பம் - சங்கற்பவிகற்பங் 

களை, உற்றுமேவிய - பொரும் தியிருக்கின்ற், மயக்கந்தனனால் - மயக்கச் 

தனால், விரிக்தநீர் - பரவியசலமே, அலையாமாபோல் - திரையானது 

போல, புகன்ற சீவன் - சொல்லிய சவனானவன், பூவலயங்களாஃ - பூமி 

(முதலான சகலவஸ்துக்க) ளாய், பொலிந்தது - ப்ரகாசித்தது—௭-அ., 

(இ-ரைா.) €வனானவன் எந்த வறிவோடும் ப்ரகாசிக்கன்றா 
னே அந்த ஞானமே வியோமாதியான வஸ்அக்களாம், தோன்றி 
யபிதலிற்றுவாநின்ற நாநாவிதமான சங்கற்பவிகற்பங்களை பொரு 
ந்தியிருக்கன் ற மயக்கத்தினால் பரவிபசலமே திரையானதுபோல | 
சொல்லிய சீவனானவன் பூமிமு தலான சகல வஸ்்அக்களாய் ப்ரகா 
சிுத்தத- என்பதாம். 

(இஃம்.) ஆச்ம சங்கற்பமே சகம்போலத் கோற்றப்படுகன்றதாம்.(௨) 

ஆத்மா வேசக்த்தாயினதந்தக் காரணம்யாதேதனின். 

75 ய்ய டட வாமா ம 

பனனுகா ரணமொன் தில்லைப் படைக்குமுன் படைக்கவேண்டு | 

| மென்னும்லி லையினாற்றானே யியைந்த காரணமதாகி 
ப் முன்னுறு பொதுவாங்காட்டு மொய்ப்பொருட் டி.ஏள்களாகித் 

பசன்னுளே சகமாய்க்காற்றுட் சனைம்போ லறிவுட்டங்கும். Y 

22. WE. 
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அவவை TDN வளைவை வசவு கவ வரவை க்ஷ்வைகவ வசவு கவாவாவ 



/ வற்ன்து DYE 
ஞான விண் மகன்கதை. ௧௪௯ இ 

ப்பன் படைக்குமுன் - சிருஷ்டிக்குமுன்னமே, பன்னும் - சொல் 

லப்பட்ட, காரணமொன்றில்லை - அகாரணமான, தானே - சத்தாமத்திர 

மே, டக்கென லீலையினால் - இருஷ்டிக்கவேண்டுமென் 

இற லீலாசச்இியினால், இயைந்தகாரணமதாகி - பொருந் தினகாரணமாய், 

முன்னுறு - ப்ரத்யட்சமான, பொதுவாங்காட்டு - சாமானிய இருஷ்டியே, 

' மொய்ப்பொருட்டிரள்களாகி - நெருங்கிய பொருட்கூட்ட.ங்களாகி (யிரு 

க்கின்ற), சகமாய் - உலகமாய், தன்னுள்-சனதுவியாபகத்தி (லுண்டாய்), 

அறிவுள் - ஞானத்தில், காற்றுட்சலனம்போல் - வாயுவினிடத் இற் சலன 

(சச்தியைப்போல), தங்கும் - தங்கியிருக்கும்_—௪௭- அ. 

(இஃ-ரை.) சிருஷ்டிக்கு முன்னமே சொல்லப்பட்ட அகாரண 
மான சத்தாமாத்திரமே சிருஷ்டிக்கவேண்டு மென்றெ லீலாசத்தி 
யினால் பொருந்தினகாரணமாய் ப்ரத்யக்ஷ்மான சாமானியதிருஷ்டி 
யே ரெருங்யெ பொருட்கூட்டஙகளாகியிருக்கின் ற உலகமாய் தன 
அ வியாபகத்திலுண்டாய் ஞானத்தில் வாயுவினிடத்திற் சலனசத் 

தியைப்போல் தங்கியிருக்கும்-என்பதாம். 

(இ-ம்.) பாமப்ரகாசமேசகத்தாதலின் அதற்கஅவேகாரணமான தாம். 

OOOO 

பிரமங்காரணமாயிற் சகங்காரியமா மதனுற்றுவிதழம் அதன் 

வியாபகத்துட் சகம் விளங்தகின்றதேனின் 
விசிட்டாத் துவிதழமா மேயேனின். 

௫: 

SSS DSU St வலையம் தடவல் பதவ யுவ பம வப அவிழ இ நல பதுவு படபட ப பாட ப படத வ வ மவ பெட்ட 

Sey Sort a ட து 

_ எல்லையிற் றிசைகள்காலம் புறம்பெனு மிவற்றிற்கேற்ற 
பல்லுரு வாயெங்கெவ்வா ழெழுந்ததப் படிய எகாகுஞ் 
செல்லுமிந் நெறியாலிந்தச் செகமெனும் பிரமகற்பம் 
புல்லுகா ரணமிலாத பொருளெனப் புந்திசெய்க, 

(இ-ள்.) எல்லையில் - அளவிலலாத, இசைகள் - இக்குகளும், காலம் - 
காலங்களும், புறம்பெனும்-ப்ர த்யேகமென்றெ, இவற்றிற்கு - இச்சர்வாச் 

மஞானத்துக்கு, ஏற்ற - இசைந்த, பல்லுருவாம் - நரநாவிதவடிவங்களாய், 

எங்கெவ்வாறெழுந்த அ - எவ்விடச்தெப்படியுண்டாயிற்றோ, அப்படி-அவ் 

வண்ணம், அங்காகும் - அவ்விடதீதாகும், செல்லுமிந்ரசெறியால் - நடக் 

இன் றவிவ்வி தத இனால், இந்தச்செகமெனும் - இவ்வுலகமெ-௪இன்ற, பிரம 

கற்பம் - பிரமகற்பிதமான த, புல்லுகாரணமிலாத - பொரும் திய (வேற) 

காரணயில்லாத, பொருளென - வஸ் அவென்று, புந்திசெய்க - அறியக்க 

NNT அஆ டவாய்— எ-று, 
| 
| 

(இ-ரா.) அளவில்லாத திக்குகளும், காலங்களும், பண்டு 
மூ யேகமென்இன்ற இச்சர்வாத்மஞானத் துக்கு இசைந்த காகாவித மூ 

(00 nA mn அதாவ கவு க்குவுகுவகிவுகுவகவரவகுவகு ஆவத SI 

| 



AQ 

1 

ற் லு க் கப வைபவயகபயை, 

ப குக கயு கு கவு குழுகுய வயு குவுகுய வை கய்கூ 

2 விபத் துள் ராம் ET அடவு பல அவ தட் பப வடட ஆ பட்டனர் 

௧௮௦ ஞானவாசிட்டம். 
Ae உடற தலத்துக்கு அற்ப ற்றி கதா ட வலவ வக் றை பனு குல் வல மகன வக்ப் படட ட்ட ன 1 

வடிவங்களாய் எவ்விடத்செப்படி யுண்டாயிற்றோ அவ்வண்ணம் | 

அவ்விடத்தாகும், நடக்கின்ற விவ்விதத்தினால் இவ்வுலகமென்இ 

'ன்ற பிரமகற்பிதமானது பொருந்திய வேறுகாரணமில்லாத வஸ் 

அவென்று அறியக்கடவாய்-—என்பதாம். 

(இ-%.) எவ்வெவ்விடங்களிலெப்படி யெப்படி ஸ்புரிகின்றதோஅப் 

படியப்படி தானேவிளங்குகின்றபடியாற் சகங்காரியமாகாது, அதனாற் பிர 

மங்காரணமாகா து, இக்காரியகாரணமின்மையினாற் விதமும், காரணத் 

துட்காரியம் வேறுபடாம லபேசமாயிருத்தலின் விசிட்டாத்துவிதமுமின் 

றிச்தானே சகலமுமாய்விளங்குகலின் அத்துவிசமேயாமென்பதாம். (௪) 

ழோ. ப வளவ 

அப்படியாயிற் சகந்தோற்றப்படுகின் றதேயேனின். 

இதனைமுன் னிலையாஞ்வ னிமைப்பினிற் படைத்ததாகு 

மதன்வடி வாகிநிற்கு மனுமான முதலவெல்லாம் 

விதமுன காட்சமெய்ம்மை பந்தமலஃ தின்மைவிடாக் 

இதமறு மிதுபோமாலு செப்புதுக் தெரியக்கேட்பாய். 

(இ-ள்.) இதனை - இச்சகக்சை, முன்னிலையாஞ்சீவன் - ப்ரத்யட்சமா 

தியவாத்ம (சைதன்யமே) , இமைப்பினில் - கொடியளவில், படைச்தகா 

கும் - சிருஷ்டி சுததாகும், அனுமான முதலவெல்லாம்-அனுமான முதலிய 

(பிரமாணங்க) ளியாவும், அதன் வடிவாக நிற்கும் - அப்ரத்யட்சத் இனம் 

சமாகவேவிளங்கும், விதமுறு - நாநாவிதமாதகிய, காட்சிமெய்ம்மை - திரி 

யஸ். தி ௮ுண்மையே, பந்தம் - பந்தமாம், அஃதின்மைவீடாம் - அஃதில் 

லாமையே மோட்சமாம், இதமறுமிஅ- இரமில்லாசவித் இரி (ஸ்யமான த), 

போமாறு - நீங்கும்படி, செப்புதும் - சொல்லுவோம், தெரியக்கேட்பாய் - 

(ஈன்றாய்தி) தெரியக்கேள்--ஏ-று, 

(இ-ரை) இச்சகத்தை ப்.ஈத்யகூமாகிய வாதை தன 

கொடியளவில் சிருஷ்டித்ததாகும். அனுமானமுதலிய பிரமானங் 

களியாவும் அப்ரத்யக்ஷத்தினம்சமாகவே விளங்கும், காகாவிதமா 

மாகிய திரியஸ்தினுண்மையே பந்தமாம், ௮ஃதில்லாமையே மோ 

௯ஷமாம், திர மில்லா த வித்திரிஸ்யமான அநீங்கும்படி சொல்லவோ 

ம் ஈன்றாய் த்தெரியக்கேள என்பதாம் 

(இ-3.) ப்ரத்யட்சசைதன்யத்தைத்தவிர வேறு கத்த 

யென்பதாம், 

னே A அஆ ட] 

எர 

உவ மன அண்டைக்கு ப்பூ ஆ ஆல் ஆஆ ௩ 



<< EA ETT TEC 9 அட டத டலாம் உ Sy அ 
ஞானவிண்மகன்கதை, க௮க இ 

அ 

அப்படிப்பட்ட பிரமமேப்போழது வேளிப்படூமேனின். 

மண்டிய சுழுத்திதன்னில் வருகனாப் போவதென்னக் 
கண்டன வுலகமெல்லாங் கற்பனை முடிவிற்போக 
வெண்டரு மலைவுதோற்றம் பெயமெலா மின்றியாழ்ந்து 
தீண்டலி லிருடே சின்றித் தனித்ததோ ருண்மைநிற்கும். 

(இ-ள்.) மண்டியசுழுத் தன்னில் - மிகுந்த சுழுதீதியவ தீதையில், 

| வருகனாப்போவதென்ன - வாராறின்றசொற்பனங்கெவெதுபோல, கண் 

டன வுலகமெல்லாம் - காணப்பட்டனவாஇிய சகங்களியாவும், கற்பனை 

முடிவிற்போக - கற்பார்தத்திற்கெட, எண்டருமலைவு - எண்ணச் இனாலு 

ண்டான சஞ்சலமும், தோற்றம் - உருவமும், பெயர் - நாமமு (மாகிய), 

எல்லாமின்றி - இயாவுமில்லாமல், ஆழ்ச்து- கெம்பீரமாய், தண்டலிலி 

ருள் - தடையற்ற (வஞ்ஞா) னார்தகாரமும், தேசு - (விருத திஞான) ப்ர 
காசமும், இன்றி - இல்லாமல், தனித்தது - சானேதானாயிருக்கன்றதா 

யெ, ஒருண்மை - ஒப்பற்றதத்துவஞானமான த, நிற்கும்-மிஞ்சியிருக்கும். 

| 

| 

(இஃ-ை.) மிகுந்த சுழுத்தியவத்தையில் வாராநின்ற சொற் 
பனங் கெடுவதஅபோல காணப்பட்டனவாடய சகங்களியாவும் கழ் 
பாந்தத்திற்கெட எண்ணகத்தினுலுண்டான சஞ்சலமும் உருவ 
மும்; காமமுமாகிய இபாவுமில்லாமல் கெம்பீரமாய் தடையற்ற 
வஞ்ஞானாந்தகாரமும் விருத்திஞான ப்ரகாசமும் இல்லாமல் தா 
னேதானா யிருக்கின்றகாகய ஒப்பற்ற தத அவஞானமான அ மிஞ் 
சியிருக்கும்--என்பதாம். 

(௫-*.) அச்யர்த ப்ரளயத்திற் சங்கற்ப ரூபமான சகல சகங்களு நீங் 

க ஞானாஞ்ஞான தமான சுபஞ்சைதன்யமே விளங்குமென்பதாம்.(௬) 

இப்படிப்பட்ட சுயஞ்சைதன்யத்திற்குச் சத்தியாதி 

நாமம் வந்ததென்னெனின். 

சத்தியம் பிரமமான்மா பமமுதற் சாற்றவேண்டி 

யித்திறப் பெயரமேலோரா லிடப்பெற்ற விந்தவான்மா 
சித்திர மாகத்தானே வேறுபோற் நிகழ்ச் அதத 

மெத்திமேல் வருசீவப்பேர் மேவிய போலவாகும். 

கெய்ல் சழ 120 ஆன ப தவசி அத் டுக்க திக அத் நள்ளி தத் அண்டி வணிக 8 கட்டத் டல கல் திப அது ப த இகல். அனத வருட அம பதியத் பதத சிட்ட ட பர் அட தட ரம் ற டர ம வெலிய வடலி கம ஆ கடர பட வ அட்ட ஆஅ அ அ த் கவத த தி 

(இ-ள்.) சாற்றவேண்டி - வாக்கினால் விபரிக்கும்பொருட்டு, குல் 
யம் - சத்தியமும், பிரமம் - பிரமமும், ஆன்மா - ஆத்மாவும், பரம் - பர 

ஆத்மூம், முதல் - முதலாகிய, இச்இழப்பெயர் - இச்சன்மையவாகிய நரமங் 

தன வையை வைய யய வற அனி 



ப ௮ ததத வளன் லம். படர மால்கள் அழதன் பட பப்ப ட 
இ ௧௮௨ ஞானவாசிட்டம். 

அது களை, மேலோராவிடப்பெற்ற-சத்துக்களாற்றரிக்கப்பட்ட, இர்தவான்மா- 

இவ்வாத்மாவானது, சித்திரமாக - அதிசயமாக, தானே வேறுபோறறிக 

ழ்ர்து - தான்றானே மற்றொன்றபோற் ப்ரகாசித்து, திதுமெத்தி - குற் 

மம்பொருச் தி, மேல்வரு - இனிவருவதான, ீவப்பே்.- சீவராமத்தை, 

மேவியபோலவாகும் - பொரும் தின அபோலவாகும்—௭-ற. 

(இஃரை.) வாக்கினால் விபரிச்கும்பொருட்டு சத்தியமும், பிர 
மமும், ஆதீமாவும், பரமும் முதலாகிய இத்தன்மையவாகய நாம 
ங்களை சத்துக்களாற் றரிக்கப்பட்ட இவ்வாத்மாவான அ அதிசய 

மாகத் தான்றானே மற்றொன்றுபோற் ப்.ரகாசித்து குற்றம்பொரு 
ந்தி இனி வருவதான சீவநாமத்தைப் பொருந் தின அபோலவா 

கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஆத்மாவானது மகான்களால் விவகரிக்கும்பொருட்டு பரியா 

யநாமங்களைப்பெற்றுச் தானே சீவனைப்போல விளங்குமென்பதாம். (௪) 

பல. ற, அ 

அச்சைதன்யமே மனமாயதனுற் சகமேப்படி யர்யிற்றேனின். 

சீவனென் கின் சொல்லும் பொருளுமாய்ச் செறிந்தவான மா 
பாவனை மனனத்தாலே பருத்தெழு மனமதாகு 
மேவரும் பிரமக்தன்னில் வேலையி லலைபோல்வந்து 
தாவுறு முள்ளக்கானே நினைந்தவா சகங்கற்பிக்கும். 

(இ-ள்.) சீவனென்கிறசொல்லும் - 2வனென்கிறசத்தமும், (பொரு 

ஹோம் - (அத) னருச்சமுமாய், செறிந்தவான்மா - நிறைந்தவாதமாவான அ, 
பாவனைமனனத்தாலே - பாவித்தலுள்ள சங்கற்பத் தினால், பருத்தெழும 

னமதாகும் - தடித்தெழாநின்்றமனமாம், மேவரும்பிரமற்தன்னில்-அகோ 

சரமான பிரமத்தில், வேலையினலைபோல் - சமுத்திரத்தின் றிரையைப் 

போல, வந்து - உண்டாக, தாவுறமுள்ளம்-சஞ்சலிக்கின்றமன அதானே, 

நினைந் தவா - (தன) சங்கற்பப்படியே, சகங்கற்பிக்கும் - உலக த்தையுண் 

டாக்கும்-—௭-று, 

(இ-ரை.) சீவனென்கன்ற சத்தமும் அதனருத்தமுமாய் 
நிறைந்த வாத்மாவான அ பாவித்தலுள்ள சங்கற்பத்தினால் தடி.த் 
தெழாநின்றமனமாம், அகோசரமானபிரமத்தில் சமுத்திரத்தின் 
றிமையைப்போல உண்டாக சஞ்சலிக்னெற மனது தானே தன 
அ சய்கற்பப்படியே உலகத்தையுண்டாக்கும்_ என்பதாம். 

அவ அவவவ கவ வருவ வருவ வ கவ கம வைகையை வயைவைகவவைகைகவ வைக கவைகவவயையைகவளிவ வவ கவ வைகைவவ வவ கவாவ காவு கஷு முக வக வய வய -்பவ கவருபவரை 

சைட் பட ததத ப அண ட த்த அடத அத்த ப பலி அனமத அக்கன் பமல என த்த தும வவ PN a A A SE AE 

கவின் 

பு | 

(இ-ம்.) சீவசப்தார்த்தமான வாத்மஸ்மரணமே மனமா யதின்சங்கற் 

i பமே சகமாயிற்றென்பதாம், (அ) ॥ 

AY ௮௨ ர 
வ அறக் பவ ்மல்கக தனை அ 



racine rs க 
A ஞான விண்மகன்கதை, ௧௮௩ இ 

் 
அவவர 

அப்படி யாமின் வே௮படாமேயெனின், 
| A ut 

' உன்னுறு மனத்தினாலே யுலகமா மிந்திரசாலமர் 
' அன்னுறு பணிகளென்னுஞ் சொற்பொருட் பொனனையன்றி . 
யன்னிய மில்லைப்பொன்னாற் பணியென வறையவேண்டா 
பன்னிய வுலகாஞ்சொற்குப் பரமன் திப் பொருள்வே தில்லை, 

(இ-ள்.) உன்னுறுமன த்தினாலே - நினைக்கப்பட்டமனோ (சங்கற்பத்) 

தனாலே, உலகமாயிந் இரசாலம் - சகமென்னு மிர்திரசாலமான அ, அன் 

அஞ் - உண்டாயிருக்கும், பணிகளென்னுஞ்சொற்கு - அபரணமென்னுஞ் 

சதீதத்அக்கு, பொருள் - அருத்தமான த, பொன்னையன்றி - கனகத்தை 

யல்லாமல், அன்னியயில்லை-வேறின் ௮, பொன்னால் - கனகத் தினால், பணி 
யென - ஆபரணமென்று, அறையவேண்டா - சொல்லவேண்டாம், பன் 

னிய - சொல்லிய, உலகாஞ்சொற்கு-சகமென்னுஞ்சத்ததீ அக்கு, பரமன்றி 

- பிரமமே யல்லாமல், பொருள்-அருத்தம், 'வேறில்லை-வேறின்அ- எ-று, 

(இஃரை.) நினைக்கப்பட்ட மனோசங்கற்பத்தனாலே ௪கமென் 

னு மிச்திரசாலமானது உண்டாயிருக்கும, அபரணமென்னுஞ் சத் 

தததுக்கு அருத்தமான து கனகத்தை யல்லாமல் வேறின்று, கன 

கத்தினால் ஆபரணமென்று சொல்லவேண்டாம். சொல்லிய சகமெ 

| னனுஞ் சத்தத்துக்கு பிரமமே யல்லாமல் அருத்தம் வேறின்று. 

(௫-:.) சகம் பிரமப்ரகாசமேயன் றி வேறின்றென்பதாம். (௯) 

| ப் 

| அசத்தாகிய மன தினாற் சகத்தெப்படி 
| யுண்டாயிற்றெனின். 

ர அபிவ முகமை ங் 

செல்லு நதியாற்றோன்றும் திரைகள் போன் மனத்திலுண்டா 
| யிலலையு மாகியுண்டு போலெழு மிந்தஞால 
மல்லல்செய் மோகம்பந்தந் தமமல மவித்தைமாயை 

' புல்லுசம் சாரமென்றே ஞானிகள் புகலப்பட்ட. 

(இ-ள்.) செல்லுறுஈ தியாற்றோன் ம் - ஓடாநின்ற (கான) லாற்றிற் 

றோற்றும், திரைகள்போல் - அலைகளைப்போல, மனத்தில் - (அசத்தான) 

மன தில், உண்டாயிலலையுமாக-உண்டாகா ததா (யிருச்தும்) , உண்டோ 

லெழும் - உள்ளதுபோலத்தோற்ருரின் ற, இர சஞாலம் - இச்சகமான அ, 

 அல்லல்செய் - அன்பத்தைச்செய்யாஙின் உ, மோகம் - மோகமென்றும், பச் | 

ரீ தம் - பந்தமென்றும், தமம் - தமசென்றும், மலம் - மலமென்றும், அவித் 

பதை - அவித்தையென்றும், மாயை - மாயையென்றும், புல்லுசம்சா.ரமெழத் 

INE =: அன் 



இகல் 
த க த் லை. : 

இ கஅு௪ ஞானவாசிட்டம். 

ன்னு - சார்ற்திருக்கின் றசம்சாரமென்றும், கரணி: னை ர 

லப்பட்ட - சொல்லப்பட்டன. எ-று, 

(இஃ-ரை.) ஓடாகின் மகானலாற்றிற்ரோற்றும் அலைகளைப்போ 

ல அ௮சத்தானமனதில் உண்டாகாததாயிருக் தும், உள்ளதுபோலக் 

தோற்றாநின்ற இச்சகமானது அன்பத்தைச் செய்யாநின்றமோக 

மென்றும், பர் தமென்றும், தீமதென்றும், மலமென்றும், அவித் 

தையென்றும், மாயையென்றும், சார்ந்திருக்கன் ற சம்சாரமென் 

றும் அறிஞர்களால் சொல்லப்பட்டன -— என்பதாம், 

(இ-ம்.) இல்லா,தகானத்சல த திலலைதோன் ஐவ அபோலவில்லா சமன 

இனால் சகந்தோற்றுனெறதாம், (௧௦) 

பநீதநபழ மதனிவீர்த்தியும் ஞானோதயழம் யாதேனின். 
லு ல் 

பந்தத் அருவம் கேட்டூணரிற் ப.ரவீட்டுரூவு மேல்வேளியா 

மந்தக்கருத்து நிற்பளவு மரிதாமுத்தி விச்தினிடைத் 

சொர்ததீதருப்போற்காண்பவன்பாற் மோன்றாதுறையுங்காண்பவெலாம் 

(இ-ள்.) பர்ததீஅருவம் - (சாஞ்சொல்லாகின்ற) பந்தஸ்வரூபத்தை, 

கேட்ணெறில் - (நீ) கேட்டறிவாயானால, பரவீட்டுருவு - மேலாகியமோட் 

சஸ்வரூபம், மேல்வெளியாம் - இனி (ஈன்றாய்) வெளிப்படும், இந்தச்சகம் - 

இவ்வுலகச்சையும், நீசான்முதலாமிவை - நீசான்டு2தலாகிய (விப்பேதங்க 

ளையும்) மெய்யென்றெனல் - உளதென்பது, பர்தமதாம் - பந்த (ரூப) மா 

கும், அந்தக்கருத்அறிறபளவும் - அச்சங்கற்பமான ( இிரியஸ்யமிருக்கின் ற) 

பரியந்தம், முத்தி - மோட்சமானது, அரிதாம் - அரியதாம், விச் இனிடை 

- விதையினிடத்தில்,'தொர்தத்தருபோல் - அடங்டியிருக்கின் ற விருட்சத் 

தைப்போல,' காண்பவன்பால் - இருஷ்டாவினிட.சஇல், காண்பவெலாம் 

- இரிஸ்யங்களியாவும், தோன்றா துறையும்-உண்டாகாம லடங்இயிருக்கும்: 

(இஃ-ஸை.) ஈாஞ்சொல்லாநின்ற பர்தஸ்வரூபத்தை நீகேட்ட 

நிவாயானால் மேலாகிய மோட்சஸ்வரூபம் இனி நன்றாய் வெளிப் 

மிந்தச்சகநீ நான்முதலா மிவைமெய்யென் றல் பந்தமதா ் 

படும் இவ்வுலகத்தையும் நீசான்மு தலாகய விப்பேதங்களையும் உள 

தென்பஅ பந்தருபமாகும். அச்சங்கற்பமான திரியஸ்யமிருக்கின் ற 

பரியந்தம் மோட்சமானது அரீயதாம். விதையினிடத்தில் அடங் , 

இயிருக்னெ ற விருட்சத்தைப்போல இருஷ்டாவினிடத்இல் இரிஸ் ப 
ஹூயங்களியாவும் உண்டாகாமலடங்கியிருக்கும்.-என்பதாம். xy  அவகயால்ககக பவட 

| 



» 

TTT 

A ஞானவிண்மகன்கதை. ௧௮௫ 
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8 (இ-ம.) விசாரிக்குமட்டுஞ் சகமாயிருஈ துடனே கெடுஇன்ற பர்தநாச 

| 

! 
அப் 

| 

5) 

| ர் விலகி ஜுன்வஞும் படி. கோங்காணப்படுவற்றிற் 

தீ.திற்சுயஞ்சை தன்யம் ப்ரகாசிக்குமென்பதாம். சகபர்தமென்பதற்குதார் 
ணம், குதீசமமிதையில் சிவபூசாயோககண்டத் தில் அறிவின் ஸ்வரூபச்து 
க்கு வி திரேகமாக யாதொன்று தோன்றுகன்றதோ வதுவே சம்சாரமெ 
ன்று, சொல்லப்படுகின் தது. (௧௧) 

திநஷ்டா விற் றிரியஸ்ய மேப் ன் தேனின். 
nT கு கவைகைய யை 

பிறிவாம்பொருளின் மனகத்திருந்த பேதப்படியே யுத.ரத்திற 
செறிவாஞ்சிருட்டி சமத்கா. ரஞ்சிதைவற்றுண்டாய்ச்செறிவதுபோ 
லறிவாஞ்சரீரி யெனும்பொருளி னகன்றவுதரத்தங்குரமாய் 
ரெறியார்சகத் தின்வடி வமெலா நீங்காவியல்பாய்ிறைந்திருக்கும் 

(இ-ள்.) பிறிவாம்பொருளின் - பிரிவுள்ள (வடபீசமுதலிய காரண) 

வஸ்துவின், உதரத்தில் - கருப்பச்இல், மனத்திருந்த - அதற்குள்ளிருந்த, 

பேதப்படியே - (புதீதிரபுட்பாதிகளான) பேதப்ரகாரமே, செறியாஞ்சிரு 

ட்டி - நெருங்காகின்ற சிருட்டியின், சமச்கார்ம் - ஆச்சரியசத்தியான அ, 

சிதைவற்று - கெடாமல், உண்டாய்ச்செறிவதுபோல் - உணடாயிருப்பது 

போல, அறிவாஞ் சரீரியெனும்-ஞானாத்மாவென்னும், பொருளின் - வஸ் 

அவினுடைய, அகன்ற வுதரச்து-வியாபகமானகருப்பத் தில், அங்கு. ரமாய் 

- மூளையாக, நெறியார்-முறையாகப்பொருச்இிய, சகத்தின்வடிவமெலாம் 

- உலகத்த (னாம) ரூபமான சகலமும், நீங்கா-நீங்காமல், தட் நிறை 

5 இருக்கும் - சுபாவமாகநிறைர் இருக்கும்--எுறு, 

(இஃரை.) பிரிவுள்ள வடபீசமுதலிய காரண வஸ்.அவின்கரு 
ப்பத்தில் அதற்குள்ளிருந்த பத்திர புட்பாதிகளான பேதப்ரகா 
ரமே நெருங்காநின்ற சிருஷ்டியின் ஆச்சரிய சத்தியானது கெடா 

மல் உண்டாயிருப்பதுபோல. ஞானாதமா வென்னும் வஸ்துவினு 
டைய வியாபகமானகருப்பத்தில் முளையாகி முறையாகப்பொருநம் 
திய உலகத்தினாமரூபமான சகலமும் நீங்காமல் சுபாவமாக நிறைந் 
திருக்கும--என்பதாம், 

(இ-ம்.) வித்தில் விருக்ஷமிருப்பதுபோலத் திருஷ்டாவிற்றிறியஸ்ய 
சத் தியடங்கியிருக்குமென்பதாம். (௧௨) 

ட் 
ல 

திருக்குவிலுண்டான சகலமுற் திருக்குவேயென்ப 

தற்குத் ப அதல் மியாதெனின். 

ஷூ ரு துங்கருத்துமுடலெடுக்குங ககனத்துதித்தோன்கதையாலே. 

ரர ர ப ட ப்ப்ப்ட்ட்டட்ட்டட்டடய் அல் அல 
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௧௮௬ ஞானவாசிட்டம். 

விருளுஞ்சகத்தினுற்பச்தி யெளிதாய்விளங்கு மிதகேட்பாய் [ன் 

பெருகுங்ககனம்பிறப்பிடமாய்ப் பிறந்தான்மறையோர்பெருங்குலத்தோ 

(இ-ள்.) பருவதங்களில் - பக்குவமான (காலதேச) ங்களில், விதை- 

விச்சான ௮, முளைக்கும்படிபோல் - முளைக்கின்ற சன்மைப்போல, காண 

ப்படுமவற்றை- திரிஸ்யத்தை, கருஅங்கருதீதும் - சங்கற்பிக்கன்றமன அம், 

உடலெடுக்கும் - (தேவ திரியக்குமுதலிய) வடிவமாம்,ககன தது தித்தோன் 

கதையாலே - (ஞா)னாகாயத் அதயமானவன் சரிதையினால், இருளுஞ்சக 

தீதி னுற்பத்தி - அர்தகாரமயமான சகரிருஷ்டி, எளிதாய்விளங்கும் - வெ 

குவா (யுனக்கு) ப்ரகாசிக்கும், இது கேட்பாய் - இக்கதையை (நீ) கேட்கக் 

கடவாய், மறையோர் பெருங்குலச்தோன் - செந்த பீரமவமிசத்தையுடை 

யவன், பெருகுங்ககனம் - வியாபகமான (ஞானா) காசமே, பிறப்பிடமாய்- 

தானுண்டாவசற்குக் காரணமாக, த்திக் ஞானவிண்மகனுண்டானார், 

| 

தின்ற தன்மைப்போல திரிஸ்யத்தை சங்கற்பிக்கின்ற மனதும் 

தேவதிரியக்குமு கலிய வடிவமாம், ஞானாகாயத்துதயமானவன் 
சரிதையினால் இந்தகா மயமான சககருஷ்டி வெகுவாயுனக்கு ப்ர 
காசிக்கும் இக்கதையை நீ கேட்கக்கடவாய் சிறந்தபிரம வமிசத் 
தையுடையவன் வியாபகமான ஞானாகாசமே ட ப்ப கல் ம 
க்கா. ரணமாக ஞானவிண்மகனுண்டானா-.-என்பதாம், 

(இ-ம்.) ஆச்மவுல்லாசத் தில் அதன சுபாவமாயுண்டான சகலழு மா | 

தீமசாக்ஷாத்காரமாக வெளிப்படுதற் இஞ்ஞானவிண்மகன் கதையே திரு 

ஷீடார்தமென்பதாம், (௧௩) 
ஆ 

ஞானபுருடன் சரிதையை வினாவுதல். 

இரவில் கியானறைதமி கல அதன் மை யோவா அதத கக்க 
விழியுமுலகைவிழுங்குறுகா மிவனைவிழுங்கா திருந்தமையென் 
ன மிவுசெய்யுமென அவலி யமுக்துங்கல்லின் வாண்முனைபோத் 
கழியம முங்கிற்றெனவெண்ணிக் காலனவனூர்கடிதணேந்தான். 

| 

| 

I 
(இ-மை.) பக்குவமான கக வய கத்தில் வித்தான முனைக் 

| 

| 
| 

| 

(இ-ள்.) ஒழிவிற்றியானம் - பிரிவற்றசமா இியும், உயிர்க்கதம்-சீவகா 

| ருண்ணியமும், வீறு - தருமு (மாரகியவிவைகளை), உடையோன் - உள் 

ளவனாகிய (ஞானவிண்மகன்), கெகொளுய்ச் இருப்ப - அநேககாலஞ் சீவி 
| தீதிருக்கு (மளவில்), இழியுமுலகை-ஈனமாகு (மிச்) சகத்தை, விழுங்குறு 

காம் - புசிக்கின்றயாம், இவனைவிழுங்கா இருர் சமையென் - இவனைப் புசி 

| கீகாமலிருந்ததென்ன, அழிவுசெய்யுமென அவலி - (அனைத்தையு) கூப் 
ட்டி அன மெனது வல்லபம், கல்லில் - பாடாணச்தில், அழுந்து - awk 

ட ட 
se 



பு ண வன்க ன அதன் எனல னனர ட 
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ர இன்ற, வான்முனைபோல் - கத் திமுனையைப்போல, கழியமழுங்கிற் ் 

| 
| 

| 

I 

| 

Ww 
“1 ப்லாக் ல் 

றென - மிகவுமழுங்கிப்போயிற்றென்று, எண்ணி - நினைத்து, காலன் - 
ட்டம் அவனூர் கடிதணைந்தான் - அவனூரிற் சகர ச் இற்சேர்ர் 
தான்-—௭-று 

லு பிரிவற்ற சமாதியும் சீவகாருண்யமும் தருமமு 
ல் கதறல் உள்ளவனாயெ ஞானவிண்மகன் அநேககாலஞ் 
சீவித்திருக்குமளவில் ஈனமாகுமிச்சகத்தை புசிக்னெறயாம் இவ 
னைப் புசிக்காம லிருர்ததென்ன? அனைத்தையு நூப்பிக்கு மென 

அ வல்லபம் பாடாணத்தில் அழுந்துன்ற கத்திமுனையைப்போல 
மிகவு மழுங்கிப்போயிற்றென்று நினைக்துகாலனானவன் அவனா 
ரிற் சக்கரத்திற் சேர்ந்தான் என்பதாம். 

(இ-ம்.) காலன் வேறுபடா தவனை OSE (௧௪) 

ப் 2 

அப்புருட ப் து த்துப் 

ரர ர வ பம்கெண்ண்டோஇ விட் அன் 
மனையின்வாயிற் புகுமளவின் மண்டுமூழிக் கடும்சனல்போ ற் 
கனையுங்கடுந்தி யெரித்திடவும் கடி௮புகுக்து கண்டவனைப் 
பனைசெய்கரமா யிரத்தாலும் பற்றியிமுத்துப் பயனற்றான். 

(இ-ள்.) வினையின்முயல்வார் - (ஒரு) தொழிலில் முயற்சிப்பவர்கள், 

தனகருமம் - தனதஅசொழிலை, விவெதுண்டோவென - விட்டுவிடுவார்க 

ளோவென்று, மறையோன் - பிராமணனுடைய, மனையின் வாயில்-வீட்டு 

வாயவில், புகுமளவில்.- (காலனானவன்) புகுர்சமாச்இரச்இில், மண்டும்- 

மிகுகின்ற, ஊழிக்கடுங்கனல்போல் - கொடியவூழித்தீமைப்போல, கனை 

யும் - சத் தியாநின்ற, கடுந்தீ - (அவரது மகிமையென்னுங்) கொடிய தீயா 

னது, ஏரித் இடவும் - எரிக்கவும், கடிந்து - (அதைப்) பிளந்துகொண்டு, 

புகுந்து - பிரவேசித்து, கண்டவனை - பார்தீதவப்புருடனை, பனைசெய் - 

| பனைக்கொப்பாகிய, கரமாயிர தசாலும் - ஆயிரங்கைகளினாலும், பற்றியிழு 

அ - பிடிச்திமுத்து, பயனற்றான் - ப் ரயோசனம் பெரு தவனாயினன். 

(இ-ரை.) ஒருதொ ழிலில் முயற்சிப்பவர்கள் தன அதொ ழிலை 
விட்டுவிடுவார்களோவென்று பிராமணனுடைய வீட்டுவாயலில்கா 
லனானவன் புகுக்கமாத்திரத்தில் மிகுகின்ற கொடிய வ 
ப்போல சத்தியாநின்ற அவர அ மகிமையென்னும் கொடிய தீயா 
னஅ எரிக்கவும் அதைப்பிளந் தகொண்டு பிரவேடத்து பார்த்த 
வப்புருடனை பனைக்கொப்பாகிய ஆயிரஜ்கைகளினாலும் பிடித்தி 
முதஅ ப்யோசனம்பெருதவனாயினன்_— என்பதாம். 

(@-1) காலாத£தசனாகையாற் காலனாற்பிடிக்கப்பட்ட வில்லையென்பதாம், 

ல] 

% 

பப ரதத்தில் வைவ் ந னின் ் A 

எழத ரதல tester ar Crs mar ry hoa pw Apr கை கப்பலை லன் 

ட் 



A வர ரன வ க் அதத த. இ 
க௮_௮ ஞானவாசிட்டம். AN 

இயமனுத்தியுரைத்தல். 

அவன்சங்கற்ப புருடனைப்போ லசைவற்றிருப்ப வடற்பரிதா 
யிவனங்ககன்றுநமன்பாற்போயிவ்வாறுரைப்பயமனுரைப்பான 

புவனங்கருமத் தாலன்றிப் பொன்றாஅதவிப் பொருளவையே 

தவறும்படி செய் கருமங்கள் சகாயமாகச் செல்கென்ருன். 

(இ-ள். அவன் - ௮ச்கஞானவிண்மகன், சங்கற்பபுருடனைப்போல் - 

சங்கற்பத்தையே (வடிவமாயுள்ள) புமானைப்போல, அசைவற்றிருப்ப - 

அசையர்மலிருக்க, அடற்புரிதாய் - வெல்லக்கூடாமல், இவனங்ககன்று- 

இக்காலனவ்விட தீதி (னின்று) நீங்கி, ஈமன்பாற்போய் - யமனிடத்திற் 

சென்று, இவ்வாறுரைப்ப - இங்கே நடர்தப்ரகாரஞ்சொல்ல, யமனுரைப் 

பான் - (அதற்கு) யமன்சொல்லுவான், புவனம் - (சன்மச் இனாலுண்டா 

இய) சகத்து, கருமத்தாலன்றி - சன்மத் தினா லல்லாமல், பொன்றாது - 

நரியா து, உசவிப்பொருள்-(ஈமக்குசி, சகாயமானவஸ்துக்கள், தவறும்படி 

செய் - மரிக்கும்படி (முன்) செய்த, கருமங்கள்-கன்மங்களேயாம், அவை 

யே - அக்கன்மங்களையே, சகாயமாக - கொல்வதற்குச் சகாயமாகக்கொ 

ண்டு, செல்கென்றான் - போவென்றசொன்னான்-—௭-அ, 

(இ-ரை.) அந்தஞானவிண்மகன்சங்கற்பத்தையே வடிவமாயு 
ள்ள புமானைப்போல அசையாமலிருக்க வெல்லக்கூடாமல் இக்கால 
னவ்விடத்தினின்று நீல்கி யமனிடத்திற்சென்று இங்கே நடந்க 
பிரகாரஞ் சொல்ல அதற்கு யமன் சொல்லுவான். கன்மத்தினா 
லுண்டாயெ சகத்து கன்மத்தினா லல்லாமல் நசயாது, நமக்குச் 
சகாயமான வஸ்துக்கள் மரிக்கும்படி முன்செய்த கன்மங்களே 
யாம். ௮க்கன்மங்களையே கொல்வதற்குச் சகாயமாகக் கொண்டு | 
போவென்று சொன்னான்--ஏன்பதாம். 

- (ப-ம்) கன்மத்தினாலுண்டான தேகங் கன்மத்தினாற் கெடுமென் 

பார், புவனங் கருமத்தாலன்றிப் பொன்றாதென்றார். (இ-ம்.) தேகத்தை 

ப்பரிசோதித்ததைக்கொண்டு செல்லவேண்டுமென்பதாம். (௧௬) 

பையைப் 

க்கெடுத்தற்கு முன்னுள்ள சஞ்சிதகன்மத்தானியமித்த மரணகன்மத்தை 

கரும மகப்பட்டதாவெனின். 

த் பல 
காலனிதுகேட் டவன்செய்த கருமந்தேடி ஈதியோடை | 
ஞாலந்திசைக ளெலாமுழன்று நண்ணாதாக மீண்டெய்திச் 1 
சீலநவனுக் குரைசெய்யச் சிந்திச்ததனு முரைசெய்வான | 

மூலவிசும்பிற் பிறத்தலினான் முடிவிலவனும் விசும்பன்றோ. RY 

வதி அல் ப கவ்வ அல லத தத் தத தத தது 

6 

ம TNT 22 5 



பப பது ஜால? இ: பட்டான் றுக் 0 பர அ ததத 2322002 025 

ஞானவிண்மகன்ககை. ௧௮௯ 
_———— ஆ ர அகைனா 

எய் 

ஸி 

(இ-ள்.) காலனிதுகேட்டு - காலனிவ்வசன ததைக்கேட்ட, அவன்செ 
ய்த - அப்பிராமணன் (முன்) செய்த, கருமந்தேடி - கருமங்களை ச்சேடி, | 
௩.௫ - தீர்த்தங்களிலும், ஓடை - சடாகங்களிலும், ஞாலம் - பூமண்டலத் | 
திலும், திசைகளெலாம் - திக்குகளனைத்திலும், உழன்றும் - அலைந்தும், | 
நண்ணாதாக - அகப்படாததாக, மீண்டெய்தி - இரும்பிவர்.து, €லஈமனுக் 
குரைசெய்ய - அறிவுள்ள யமனுக்குச்சொல்ல, சிந்தித்து - (வெகுகேர) 
மாலோடத்து, அவனும் - அந்தயமனும், உரைசெய்வான்-சொல்லுவான், 
மூலவிசும்பில் - கேவலாகாயத தில, பிறத்தலினால் - உதிச்த திலை, முடி 
விலவனும் - நரசிப்பில்லாத வப்பி.ராமணனும், விசும்பன்றோ - (ஞா)னாகா 
யமல்லவோ--- எ-று, 

[॥ 

| 

| 

(இ-ரை.) காலனிவ் வசனத்தைக்கேட்டு அப்பிராமணன் 
முன்செய்த கருமங்களைத்தேடி தர்த்தங்களிலும்கடாகங்களிலும் 
பூமண்டலத் திலும் திக்குகளனைத்திலும் அலைந்தும் அகப்படா த. 
தாக திரும்பி வந்து அறிவுள்ள யமனுக்குச்சொல்லவெகுே.ர 
மாலோூத்து அமட்தடியமனும் சொல்லுவான். கேவலாகாயத்தில் 
உதித்ததினால் ஈ௫ப்பில்லாச வப் பிராமணனும் ஞானாகாயமல்ல 
வா-எனபதாம். 

(ப-ம்.) இரிஸ்யபலனைக்குறிச்து உதகத்திற் பேதபாவத்தாற் செய் 
யுங் கன்மங்களைப் பரிசோ இத்தாரென்பார், இவன்செய்யுங் கருமக்சேடி 
ந தியோடையுழன்றென்றும், முற்பவத்திற்செய்த கன்மங்கள் இப்பவச் தி 
லனுடவித்தற்குப் புவன ச இற் பரிணமிச்திருக்ன்றதோவெனப் பரிசோ 
தித்தாரென்பார், ஞாலர் திசைகளெலா மூழன்றென்றுங்கூறினார். 

... .(இ-ம்.) சஞ்தெவினைகாரணமாகவுதியாமல் ஞானங் காரனமாகவுதி 
தீதலாற் பூர்வகன்ம மகப்படவின்றென்பசாம், (௧௪) 

அனாலவன் காமியப்படுத லின்றோவெனின். 

TP வன அல த EE 

விண்ணிற்பிறக்தோன் காரணத்தை மேவாமையினாற் கருமங்கள் ! 
பண்ணிற்றிலன்கா ரணமிலசகேற் பண்ணுங்கரும முளதாமோ 
வெண்ணற்குரிய சகாயமுனக் கலதாமென்று யமன்கூற 
நண்ணற்கரிதென் றுயர்கால னடந்கான்மனையி னனிவியந்து. 

(இ-ள்.) விண்ணிற்பிற்தோன்-(ஞானா) காயச்துஇத்த பிராமணன், : 

காரணத்தை - (சகசாரிறிமித்த) காரணத்தை, மேலாமையினால் - பொரு 

ந்தாததனால், கருமங்கள் - கருமங்களை, பண்ணிற்றிலன் - செய்துஞ் செய் 

| தானில்லை, காரணமிலதேல் - காரணமேயில்லையாயின், பண்ணும் - அவ 

ன் த வளவ த த த களவை ஷன ட று ற ல ல ப இ ல வள் ஷன வ் 

ன்செய்கின்் ற, கருமமுளதாமோ - கருமங்களுள்ளதாமோ, எண்ணற்கு - 

(நீ) நினைப்பதற்கு, உரிய*- உறித்தான, சசாயம் - அவனது சஞ்சிதத்தால் 

ஷூவி.இச்சப்பெற்ற (மரணகருமமென்னு) முதவியானது, உனக்கிலகாமெழூு 

ரர ட அல ப ப ப ப்ப பபப டபடட பட தவததிதள 



Earth PSD இஆ 
௧௯௦ னானவாசிட்டம், 

ன்று - னுக்கு அச்லில்களெ வலு யமன்கூற - திருமராசன்சொல்ல, நண்ணற் 
கரிகென்று - அவனைக்கிட்டக்கூடாே சன்று, உயர்காலன் - மேன்மையா 
இய காலனான வன், மனையில் - சனஇடச்தில், ஈனிவியந்து - மிகவுமதி 
சயித்து, ஈடச் சான் - போயினான்---ஏ-.று. 

NE 

ல் டட டபத் 

| 
காரணத்தை பொருந்தாததனால் கருமங்களை செய்துஞ் செய்தா 

னில்லை. காரணமேயில்லையாயின் அவன் செய்இன்ற கருமங்களுள் 
ளதாமோ ! நீ நினைப்பதற்கு உரித்தான அவன அ ௪ஞ்சிதத்தால் , 
விதிக்கப்பெற்ற மரணகரும்மென்னு முதவியானது உனக்கில்லை 

! யென்று தீருமராசன்சொல்ல அவனைக்கிட்டக்கூடாதென்றுமேன் 
மையாயெ காலனானவன் தனதிடத்தில் மிகவுமதிசயத்துப்போயி 

\ 

| 

னன்_—என்பதாம் 

(இ-ம்.) சிதாகாயச் தினியித்த காரணமுஞ் ந் காரணமுயின்றி 

யுபகதானகாரணமாத் திமா யுதித்தவனாதலாற காரியமும்காரணமும் கார 

ணகாரியமும் மரணகன்மமுமின்றி நிச் தியனாயிருப்பனென்பசாம். (௧௮) 

பிரமாவை யிருப்புருடனாகக் கூறிற்றோவெனின். 
தாத டப பத்ததி வத அடக்கு அத்னத ப அபார 

ன்னைக மானிருகம் பரச த ொல்லானைப் பனக 
வன்னான்சயம்பு விஞ்ஞான மங்கமானோ னொன்றாகத 
அன்னாநின்றேன்பிரமனென த் அணிந்தேனென லும் தாயமுனி 
முன்னாமுமை தததயன் றனையேமொழிக்தகதையின்முறைகேளாய் | 

(இ-ரை.) ஞானாகாயக் தித்த பிராமணன் சககாரிநிமித்த 

(இ-ள்.) என்னாவுரைத்த - (இப்படி) யென்றுசொல்லிய, முனிமுகம் | 
பார்த்து - (வட்ட) முனியின் வதன த்தைப்பார்த்து, இராமனுரைப்பா 

ன் - இராகவர்சொல்வார், நீயமிசைத்த - தேவரீரனுக்ிெரடிச்த, அன்னான்- 

அர்த ஞானவிண்மகனை, சயம்பு - தானேயுண்டானவனாயும், விஞ்ஞானம்- 

விஞ்ஞானமே, அங்கமானோன்-வடிவமானவனாயும், ஒன்றாக த அன்னாரின் 

றோன் - ஒன்றாக நிறைந் திருக்ன் றவனாயு (மிருக்கன்ற) , பிரமனென - 

பிரமாவாக, அணிர்தேனெனலும் - நிச்சயித்தேனென்று சொல்லவும், 

தூயழுனி - பறிசுச் சமா (வட்ட) முனி, முன்னாமுரைத்தது - முன் 

னாஞ்சொல்லியது, அயன் தனையே - பிரமாவையே, மொழிந்தகதையின் - 

சொல்லிய கதையின், முறைகேளாய் - முறைமையை (இராமா நீ) கேட் 

பாய எ-று, 

(இ- ரை.) இப்படியென்று சொல்லிய வசிட்டமுனியின் வத 

னத்தை.ப்பார்த்து இராகவர் சொல்லுவார். தேவர் ரனுக்கிரடித்த 
அந்த ஞானவிண்மகனை தானேயுண்டானவனாயும் விஞ்ஞானமே 

ஹூவடிவமானவனாயும் ஒன்றாக நிறைந்திருக்கின் றவனாயு ருக்கு 

ப i கனல அதத் து 
ச த | 
டி 



த ஜு அவன பபப வயலை வவ வவ NE 
ஸி ஞானவிண்மகன்கதை, ௧௯௧ இ 
சட்ட டம் 
i 
| ட்டமுனி முன்னாஞ் சொல்லியது பிரமாவையே சொல்லிய கதை 

யின் முறைமையை இராமா நீ கேட்பாய்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமத்திலுண்டான பிரமனையே னற விக வுருவகப் 

படுத் தின தாம். (௧௯) 

ணக பட்ட அ அண்ணர் 

காலன் பிரமனையழிக்கத் துணி நர் தானோவெனின். 

செயல்செய்காலன் வே செப்பும்வழக்குத்தா முணர்ந்தே 
முயருமனுவி னந்தத்தி ஆலகமெல்லா முண்டெழுந்த 

வயர்வில்கால னயன்றனையு.மடர்ப்பமுயன்ற வப்போதிற் 

அயரில்காலன் முகரோக்கித் ல கிவைசொன்னான். 

(இ-ள்.) செயல் - (காசதி) சொழிலை, செய்காலன்-செய்யாநின் றகால 
னனவன், யமனுடனேசேெப்பும்வழக்குதீதாம்-யமனுடனேசொல்லும் ஞா 

யங்களை, உண்ர்ர்தேம் - யாமறிந்தேம், உயருமனுவின் - மேலானமனுவி 

னுடைய, அந்தத்தில் - முடிவில், உலகமெல்லாம் - சகங்களனை தசையும், 

உண்டெழுந்த - புசித்தெழுர்த, அயர்வில்காலன் - சோம்பலில்லாத கால 

| னானவன், அயன் தனையும் - பிரமாவையும், அடர்ப்ப-செகுத்தற்கு, முயன் 

றவப்போ தில் - எச்சனஞ்செய்கவச்சமயச் இல், து.பரில் - அக்கமில்லாத, 

நக சாலன்முகநோக்கி - காலனதுமுகத்தைப்பார்ச்து, அங்கம் - உயர்வாகய, 

யமனிவைசொன்னான் - இயமனிவைகளைச்சொன்னான்—௭- அ, 

a கவளவளைவளவவகைவகையாவ 

(இ-ரை.) நாசத்தொழிலைச் செய்யாநின் த காலனானவன்யம 

| னுடைனே சொல்லும் ஞாயங்களை யாமறிந்தேம், மேலானமனுவி 

| னுடைய முடிவில் சகங்களனை த்தையும் புசித்தெழுந்த சோம்பலி 

ல்லாத காலனானவன் பிரமாவையும்செகுத்தற்குஎ த்தனஞ் செய்த 

வச்சமய தீதில் துக்கமில்லாத காலன ௮ முகததைப்: க் உயர 

வாகிய இயம னிவைகளைச் சொன்னான்—என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமனது ஸ்வரூபத்தை யுணராமற்கெடுக்க நினை த்ததென்ப 

தாம். (௨௦) ல்... 

ஆனாலவர் ஸ்வரூபமியாதெனின். 
ஆ 

வ் சவாயவவயவவை வாவ யையவைவாவயை யய வவை ய வ் வையை வைகையை வையை 

| 

ழ் மிகரில்பரம வாகாய நிமலவடிவாய் நிற்கின்ற ் 

$ விகலிலயனை யடர்த்தற்கென் றெண்ணுமெண்ண மெளிதாமோ Y 

வைவ் 0 



னை அன் வலவ பன ப தடவை அறி 

௧௯௨ ஞானவா ட்டம். க 

நி ப கு ல் பப வட த து து அத தத |
 

திகழும்வெளியே வடிவாஇச் செறிந்தபூத வடி.விலனாம் | 

புகல்சங்கற்ப புருடனைப்போற் பொன்றாதயனும்பொலிந்திடுமால் 

(இ-ள்.) நிகரில்-சமானயில்லாத, பரமவாகாயம்-பிரமாகாயமே, நிமல 

வடிவாய் - மிருமலாகாரமாய், நிற்கின்ற - இருக்கின்ற, இகவிலயனை-௪ இ 
ரில்லாத பிரமாவை, அடர்த்தற்கென்று - அழித்தற்கென்று, எண்ணுமெ 

ண்ணமெளிதாமோ - நினைக்கின்ற நினைவெளி தின் முடியுமோ, திகழும் - 

ப்ரகாசிக்கன்ற, வெளியேவடிவாகி - ஆகாயமேபடிவமாய், செறிந்த - செ 

ருங்கய, பூசவடிவிலனாம் - பூதவடிவமில்லா தவனாய், புகல் - (மூன்) சொ 

லலிய, சங்கற்பபுருடனைப்போல் - சங்கற்பபுமானைப்போல, பொன்றா அ - 

நசியாமல், அயனும் - ப்ரமதேவனும், பொலிர் திமெ-ப்ரகாசிப்பன்-—௭-. 

(இ-ரை.) சமானமில்லாத பிரமாகாயமேகிருமலாகா.ரமாயி 

க்கின்ற எதிரில்லாத பிரமாவை அமித்தற்கென்று நினைக்கின்ற 
நினை வெளிதின் முடியுமோ ் ப்ரகாசிக்கன்ற அகாயமேபடிவமாய் 

நெருங்யெபூதவடி வமிலலாதவனாய் முன்சொல்லிய சங்கற்ப புமா 
னைப்போல நடசியாமல் ப்.ரமதேவனும் பி. ரகாசிப்பன்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) பஞ்சபூ தவடிவமின்றிச் சதாகாயமே வடிவமாகப் ரகா௫க்கன் 
சாம். (௨௧) 

வனக ட ன 

ஆயின் வேணு வடி வமின்றோவெனின் 

TN 

ஞானவிண்ணாய்க் கேவலமாய் நடுவுமுடிவு முதலில்லா 
தானசயம்பு வாம்பிரம மடுத்ததன அ மனவசத்தான் 
மானமுருவ முடையதுபோன் மன்னுபுமான்போல் வயற்டடுமா 

லீனாமலடி மகன்போல விதுமெய்ம்மையினால் வலிவிலதாம். 

(இ-ள்.) ஞானவிண்ணாய் 2 திதாகாயமாதியும், கேவலமாய் - தனிமை 

யாகியும், முதல் - முதலும், ஈடுவும - மத்தியும், முடிவும் - அந்தமும், இல் 
லாதான்-இல்லாததான, சயம்புவாம் - சுயம்பாயிருக்கின்ற, பிரமம் - பிர 

மமான ௮, அடித்த - அடிச் திருக்கின்ற, கனதுமனவசச்தால் - தனது சங் 

கறபவசச் தினால், மானமுருவ முடை.யதுபோல் - பிரமாணமான சரீர மு 

டைய அபோலவும், மன்னுபுமான்போல்-நிலையாகிய புருடனைப்போலவும், 

இது மெயம்மையினால் - இஃதுண்மையினால, வயங்கும் - ப்ரகாசிக்கும், 

ஈனா - ப்.ரசவியாச, மலடிமகன்போல - வர் தியாபுத் திரனை ப்போல, வடி 

விலசாம் - ஆகாரமில்லையாம்--௪-று, 

வம அண் 1 ப ட ம மக கனகவ உ படட வது அரவ கமல அது துய றத பு EE படவ வறிது பிலவ வலய MSTA வர ஆட AE RT SET SES TR தத ம அதத் EIS 

மத்தியும், அந்தமும் இல்லாததான சுயம்பாயிருக்னெற பிரம 
ஹூமானது அடுத்திருக்கன்ற தனது சங்கற்பவசத்தினால் . பிரமாண 

ததை பப ட ப பட்டவன் அத அத க தத்த 

ன 
(இ-ஸை.) சிதாசாயமாகியும், தனிமையாகயும், ர் 

uj 



அதக... அன்டு 
A ஞானவிண்மகன்கலை த். ௧௯௩ 

பணை னு 
மையினால் ப் சகாடுக்கும், ப்சசவியாதவந்தியா புத்திர 

னைப்போல. ஆகார மில்லை பாம்--என்பதாம். 

(இ-ம.) ஆதிமத்தியார்தரதெமான சுயஞ்சைசன்யமே ம் 

௪.௪ தியினால் வடிவமுள்ள அபோலச் தாத்தினாலு மதபிரமமேயன் றி கா 

மரூப மன்றென்பதாம், லு 

| 
ச 

A 

மான சரீ ரமுடையதுபோலவும், நிலையாகிய புருடனைப்போலவும் 

~~ nr 

பிரமனுக்குச் சிநட் ல் தொழிலக பெளதிக சரீரமில்லாத 

சர்ரண மீயாதேனின். 

என்றுகாலன் றனக்யெம pe வன முகநோக்கி 

நின்றவாதி வாயெமாய் நிகழ்ந்தவாதி பெளதிகமா 
யொன்றுமுடல முயிர்க்கெல்லா முபயவிதமாம் பிரமனுக்குத் 

அன்றுமாதி வாகியமாஞ் சூக்கவுடலொன் முயதென 

| 

| 

(இ-ள்.) என்று - இப்படியென்று, காலன்றனக்கு - மிருத்அவுக்கு, 

இயமனிசைத்தான் - ஈமன்சொன்னான், என்றோன் - என்றுகூறிய வட் 

டர.த, முகரோக்டி - வதனத்தைப்பார்த்து, நின்ற - நின்றதான, ஆதிவா 

இயமாய் - ஆதிவாகய சரீரமாயும், நிகழ்ந்த - ப்ரகாசித்த, ஆதிபெள இக 

மாய் - ஆதிபெள இசசரீரமாயும், ஒன்அமுடலம் - பொரும் திய சரீரங்கள், | 

| உயிர்க்கெல்லாம் - ஆசத்மாக்களனைத்திற்கும், உபயவிதமாம் - இரண்டுவித 

மாயிருக்க, பிரமனுக்கு - பிரமாவுக்கு, அன்றும் - நெருங்கிய, ஆதிவாகிய 

மாம்“ ஆதிவாடிய சரீரமாயெ, குக்கவுடலொன்றாயதென - சூட்குமசரீர 

| மொன்றானதென்னவென் (றிராமன்) கேட்க எ-று, | 

(இ-ரை.) இப்படியென்று மிர றாதஅவுக்கு நமன்சொன்னானெ 
ன்று கூறிய வ௫ிட்டரது வதனத்தைப்பார்த்து நினறதான அதி 
வாகிய சரீரமாயும்; பரகாசத்த ஆதிபெதிக சரீ.ரமாயும், பொருந் 
திய சரீ ரங்கள் ஆத்மாக்க ளனைத்திற்கும் இரண்டு விதமாயிருக்க 
பிரமாவுக்கு நெருங்கிய ஆதிவாகய சரீ. ரமாகிய குட்சுமசரிர மொ 
ன்றன சென்னவென் றிராமன்கேட்க. 

இஅவுமஅ. 
பிரமவொளியாற் பிறந்தசகம் பிறக்குமுயிர்க்குக் காரணமாய் 
விரவுமதனா ஓயிர்க்கெல்லா 6 மவுமுடல மிரண்டாகும் 

ப ரமபிரமத் தினை பாழிப பயில்காரணம்வே றிலாமையினால் 
ஏ. வரவிலயனுக் கோருட லாய் மருவுமாதி வாகியமே. i 

ப் .. (இ-ள்.) பிரமவொளியால் - பிரமப்ரகாசத் தினால், பிறர்தசகம்-உண் 0 

சிட்ட பிறக்குமுயிர்க்கு - உண்டாகுஞ்சீவர்களுக்கு, காரணமாய்- டூ 

NE இ 
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த்ய ஞான வா௫ிட்டம். 
அலைய 

A AN 

காரணமாக, விரவுமதனால்-பொருர துன் றதனால், உயிர்க்கெலலாம்-€வ 

ர்களனை ச் இற்கும், மேவுமூடலம் - பொருக் இயசரீ ரம், இரண்டாகும்-இர 

் ண்டேயாம், பரமபிரமச்தனையொழிய - மேலானபிரம (ஸ்வரூப) த்தைத் 

| தவிர, பயில்காரணம் - சொல்லப்பட்டகாரணம், வேறிலாமையினால்-வே 

நில்லாத தனால், வாவிலயனுக்கு - (வேறாக) வுதியாத பிரமனுக்கு, ஆதி 

| வாயெம் - ஆநிவாகியமான த, ஒருடலாய் - ஒருசரீ ரமாக, மருவும் - பொ 

ருக்தும்--ஏ-று. 

| (இ-மா.) பிரமப்.ரகாசத்தினால் உண்டாகிய வுலகம் உண்டா 

குஞ் சீவர்களுக்கு காரணமாக பொருக்துகின் றதனால் சீவர்களனை 

த்திற்கும் பொருந்திய சரீரம் இசண்டேயாம். மேலான பிரமஸ்வ 

ரூபத்தைத்தவிர சொல்லப்பட்டகா. ரணம் வே நில்லாததினால் வே 

றுகவுதியாத பிரமனுக்கு ஆதிவாகியமானது ஒருசரீ.ரமாகப் பொ 

| ருந்தும_எனபதாம். 

(இ-௨-௧-ல.) உயிர்களுக்குப் பிரமமுபாதான காரணமாகையா லாதி | 

வாகிய சரீரமும், சகத்அசககாரியகாரண மாகையா லாதிவெளதிக சரீர 

முமாக விரண்டாம். பிரமாவுக்குப் பிரமமே காரணமாகையா லாதிவா 

இய சரீரமொன்றேயா மென்பதாம், (௨௪) 

( 

I 
| 

சகத்தைச் சிருஷ்டிக்கு மனோரூப மீயாதெனின். 

சகக்காரணமா மயனுக்குத் தானேதோன்று மனவடிவாய் 
மிகத்தாஞ்சகத் அ விரிந்திடலால் விரிந்தவெல்லா மனவடிவென் 
அகப்பாலுரைத்த வசிட்டனைப்பார்த் அலகமாயை தனைவிரித்த 
மகத்தாமனத்தின் வடிவுதனைவகுத்தோதென்ன, முனிசொல்வான் 

(இ-ள்.) சகக்காரணமாம் - உலகதீஅக்குக்காரணமாகிய, அயனுக்கு- 

பிரமனிடச் தில், சானேதோன்றும்-சுயமாகவுண்டாஇன்் ற, மனவடிவாய்- 
மன தின் ஸ்வரூபமாய், மிக - மிகவும், சகத்துவிரிக் இடலால்-உலக (முண் 

டாகப்) பரந்தபடியால், விரிர்தவெல்லாம் - (அப்படி) பரவிய (சகங்க) 

ளியாவும், மனவடிவெ ன்னு - மனோரூபமேயென்று, உகப்பாலுரைத்த - 

(மிகுந்த) வன்போடுசொன்ன, வடட்டனைப்பார்த்து - வசிட்ட முனியை 

ப்பார்த்து, உலகமாயைதனை - சகமென்னு மாயையை, விரித்த - மலர்த் 

திய, மகத்தாமனத் தின் - மகாமன இனது, வடிவுதனை - உருவத்தை, வகு 

ததோசென்ன - பகுத்துச்சொல்லுமென் (றிராமன்கேட்க) , முனிசொல் 

வான் - (வட்ட) முனிசொல்லுவார்--௪-று, 

ர (இ-மா.) உலகத்துக்குக் காரணமாகிய பி.ரமனிடத்தில் சுய | 

| மாக வுண்டாஜன்ற மனதின் ஸ்வரூபமாய் மிகவும் உலகமுண்டா 
ஷிப் பரந்தபடியால் அப்படி ப.ரவிய சகங்களியாவும் மனோரூபமேழு 

அரத வல் ri பலகால் அன ல அத ததத தத 
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சகமென்னுமாயையை மலர்த்திய மகாமனதினது உருவத்தைப் 
பகுக்அச்சொல் லுமென் கி.ராமன்கேட்க வ௫ிட்டமுனிசொல்லு 
வாரா. என்பதாம். 

் யென்று மிகுந்த வன்போடுசொன்ன வசிட்டமுனியைப்பார்த்து | 

| 

(இ-ம்.) சகமாகத் தோற்றுகன்ற பிரமசங்கற்பத்தை விசாரித்ததாம். 

இதுவுமது. 
சடசூனியமா யெங்கணுஞ்சேர் தனிகெஞ்சுக்குப் பேசொழிய 
வுடனாங்ககனந் தனைப்போல வுளளும்பு றம்பு முருவிலதாம் 
| படர்திர்மெய்பொய்யெனும்பொருளிற்பயிறோ ற்றரவே மனமாஞுக் 
கொடர்சங்கற்ப மெங்குள தாந் தோன்றுமனமு மங்குளதே. 

| (இ-ள்.) சடம் - அவித்தைமயமாயும், குனியமாய்-உருவயில்லாததா 

யும், எங்கணுஞ்சேர்-எவ்விடங்களிலுஞ் சேர்ந் தருகின்ற, சனிகெஞ்சுக்கு 

-சனிச்தமன அக்கு, பேரொழிய-நாமமா த் திரமேயன் நி, உடனாம்-(அனை 

தி) துடனாகின்ற, ககனந்தனைப்போல - ஆகாயத்தைப்போல, உள்ளும்புற 

ம்பும் - அகத்திலும்புறத்திலும், உருவிலதாம் - வடிவமில்லாததாம், படர் 

தீர்மெய் - குற்றமற்றமெய்யும், பொய் - பொய்யும், எனும் - என்கின்ற, 

| பொருளின்-வஸ் அவின், பயிரோ த்றாவே - பொரும் தியதோற்றமே, மன : 

! மாகும் - மனதாகும், தொடரர்சங்கற்பம்-தொடர்ந்தசங்கற்பமானது, எங் : 
| குள அ - எங்கேயுள்ளதோ, தோன்றுமனமும்-உண்டாகின் றமன தும், அங் ; 

குள - அங்கே யுண்டான தாம்---௪-று. 

(இ- ரை.) அவித்தை மயமாயும்; உருவமி ல்லாததாயும், எவ ! 

விடங்களிலுஞ் சேர்க்திருக்கன்ற தனித்த மனதிற்கு ஈாமமாத்திர | 

மேயன் றி ௮னை த்துடனாகன் ற ஆகாயத்தைய்யோல அகத்திலும் ! 

| புறத்திலும் வடிவமில்லாததாம். குற்றமற்ற மெய்யும் பொய்யும் |; 

என்இின்ற வஸ்அவின் பொருந்திய தோற்றமே மனதாகும், தொ | 

டர்ந்த சங்கற்பமானது எங்கே யுள்ளதோ! உண்டாகின்ற மன | 

அம் அங்கே யுண்டானதாம்-- என்பதாம். 

இஅவுமஅ. 
'மனத்தின்வடிவு சங்கற்ப மற்றிவ்விரண்டு மொன்றாகு 
மநர்த்தமோக மலம்பந்த மவித்தைமாயை தமமுதலா 
மினத்தபெயர்சம். கற்பத்துக் கேற்றபெயரா மிதுகழுவிற் 
கனத்தசகக்காட் சியும்போகுங் கதிர்விட்டெறிக்கும் ப.ரவடிவம், 

(இ-ள்.) மனத் இன்வடிவு - மன தினது படிவம், சங்கற்பம் - சங்கற்ப 

மேயாம், இவ்வி.ரண்டு மொன்றாகும் - இவ்விரண்டு மொன்றேயாம், அதர் | 

சதம் - அரர்த்தமும், மோகம் - மோகமும், மலம் - மலமும், பரந்தும் - பர் ழூ 
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h தமும், அவித்தை - அவித்தையும், மாயை - மாயையும், தமம் ச் தமசும், 

DTT TTT TTT TTT 

லு டு கு ப க அவவ கிவ ப பே பே கு, 

ள் இல் ப் 

முதலாம் - முதலான, இனதச்தபெயர் - கூட்டமாகிய நாமங்கள், சங்கற் 
ப,ச்துக்கேற்றபெயராம்-சங்கற்பத்துக்குச்சகுர்சசாமங்களாம்,இதுஈழுவில் 

- இச்சங்கற்ப நிக்கல், கனத்த - பருத்த, சகக்காட்டுயும்போம் - இரிஸ்ய 

கிருஷடியுநீங்கும், பரவடிவம்-பிரமஸ்வரூபமான் அ, க திர்விட்டெறிக்கும்- 

ஒளிவிட்டு ப்ரகாரிக்கும்-—௭-ற. 

(இ-ரை.) மனதினஅ படிவம் சங்கற்பமேயாம் இவ்விரண்டு 
மொன்றேறபாம். அநாத்தமும், மோகமும், மலமும், பந்தமும், 

அவித்தையும். மாயையும், தமசும்முதலான கூட்டமாகிய நாமல் 
கள் சங்கற்பத்துக்குத் தகுந்த நாமங்களாம். இச்சங்சற்பநசிக்கில் 

பருத்த திரிஸ்யதிருஷ்டியு நீங்கும். பிரமஸ்வளருபமானஅ ஒளிவி 
ட்டு ப்ரகாசிக்கும்- என்பதாம், 

(இ-௨-௧-ம்.) சங்கற்பரூபமாய்ச் சட சிச்துக்களிற் சஞ்சரிக்கின்ற மன 

அக்கு மோகமுதலியராமமாத் திரமேயன்றி யருவமின்றென்பதாம். (௨௪) 

ஆத்மா யேந்தவிடத்தேப்படி விளங்குகின்றதேனின் 

நிற்பகடப்ப வெனுமனைத்தி னிழலாடாது வெறிதிருக்கும் 
.தற்பணந்தா னெப்படியோ தானேவிளங்கு மப்படியே 
கற்பமுஅநீ நான்முதலாங் காட்சிவிகற்ப மெலாமடங்கி 
யற்பமெனினுங் காட்சியறி லதுவேகனிக்கே வலகிலைமை. 

(இ-ள்.) நிற்பநடப்பவெனும் - சராசரமென்கின்ற, அனைத் இன் - சம 

. ஸ்சத்தின், நிழல் - சாயையானது, ஆடாது - (புணாக்தும்) புணராமல்? 

வெறி இருக்கும் - கேவலமாயிருக்கும், தற்பணச் தானெப்படியோ-கண்ணா 

டியான தெப்படியோ, அப்படியே - அர்தப்ரகாரமே, சானேவிளங்கும் - 

(சைதன்ய) மாத்திரம் ப்ரகாசிக்கும், கற்பமுஐ-கறபனை பொரும் இய, நீரா 

ன்முதலாம் - நீநரானென்பமுதலாக, காட்டி - காணட்பட்டனவாதிய, விக 

ற்பமெலாமடங்கி - வேற்றுமைகளனை ததுமடங்கி, அற்பமெனினும்-அற்ப 

மாகிலும், காட்டு- திரியஸ்யமான ௮, அறில் - (சேடமின்றி) ஈ௫க்கில், அது 

வே - அந்நசிப்பே, சனிக்கேவலநிலைமை - ஒப்பற்ற கைவல்ய நிச்சயமாம், 

(இ-ரை.) சராசரமென்இன். 2 சமஸ்தத்தின் சாயையான அ ் 
புணார்அம் புணராமல் கேவலமாயிருக்கும் கண்ணாடியானதெப்ப 
டியோ! அந்தப்ரகாரமே சைதன்யமாத்திரம் ப்ரகாசிக்கும். கற்ப 
னைபொருர்திய நீமானென்பமுதலாக காணப்பட்டனவா யெ வேற் 
௮ுமைகளனைக்து மடங்கி அற்பமாகிலும் திரிஸ்யமான அ சேடமி 

| 
4 

ன்றி ஈதிக்கில் அந்நசிப்பே ஒப்பற்ற கைவல்லியநிச்சயமாம்-— எ-ம். % 
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A ஞானவிண்மகன்கதை. ௧௯௭ இ 

(இ-%.) சகமுதலான பேசபாவனை நீங்கியவிடச்இற் முனாய் விளங் 

குன்ற வனுபவமே சுயம் ப்ரகாசமென்பதாம், (௨௮) 

மனோதாச முண்டாகுங்காலம் யாதெனின். 
வறு, ம் 

காண்பரிய மனங்காட்டுப் பொருனையெல்லாங 
கனவுரு கனவுபோற் காட்டாநிற்கும் 

| பூண்பதிலா மனஞ்சனை சத்தியாலே 

| பொலியுமசை யுந்தியங்கும் போகுமீளும் 

விண்பயி ஓஞ் செருக்குமிகு மகங்கரிக்கும் 
வேற்றுருவாம் பெருங்கற்ப மேவும்போதிற் 

சேண்படவெல் லாப்பொருளுக் தஇரமாய்ந்து 
செறியுமுப சாந்தமே சேடமாகும், 

(இ-ள்.) சனவுதரு - சொற்பனங்கொடுக்கின் ற, கனவுபோல் - சொ 

! ற்பணத்தைப்போல, காண்பரிய மனம் - பார்ப்பதற் .(குருவ) மில்லாத 
TT ய யவவயயட ஓனணவி மனஅ, காட்டிப்பொருளையெல்லாம் - (இல்லாத) திரியஸ்ய வஸ்துக்க 

ளனைத்தையம், காட்டாரறிற்கும் - காட்டும், பூண்பதிலாமனம் - (ஒன்றி 

லுர்) தரியா த மனமானது, சலனசத் தியால் - சஞ்சலசச் இயினால், பொலி 

யும் - ப்ரகாசிக்கும், அசையும் - சஞ்சலிக்கும், இயங்கும் - கலங்கும், போ 

ட கும் - செல்லும், மீளும் - இரும்பும், வீண்பயிலுஞ்செருக்குமிகும் - வீணாக 

ப்பொரும் தியகளிப்பின்மிகும், அகங்கரிக்கும் - அகங்கார த்ையடையும், 

வேற்றருவாம் - வேறுவடிமாகிய, பெருங்கற்பம் - மகாப்ரளயம், மேவும் 

ட, போதில் - பொருர்தங்காலத் தில், சேண்படவெல்லாப்பொருளும்-ஆகா 

யமுதலிய சகலவஸ்அக்களும், தீரமாய்ந்து - ஒருங்கேயழிர் அ, செறியுமுப 

சாந்தமே - பூரணமானசாரந்தமே, சேடமாகும் - மிச்சமாம்--எ-று, 

ல பார்ப்பதற்குருவமில்லாகமனது இல்லாத திரிஸ்பவஸ்துக்கள 
னை த்தையும் காட்டும், ஒன்றிலுர் தரியாக மனமானஅ சஞ்சலசத் 

. தியினால் ப்ரகாசிக்கும், சஞ்சலிக்கும், கலங்கும், செல்லும், திரும் 

பும், வீணாகப்பொருக்திய களிப்பின் மிகும், அகங்காரத்தைய 

டையும், வேறு வடிவமாகிப மகர ப். ரளயம்பொருந்துங் காலத் 

ட தில் ஆகாயமுதலி ப் சகல வஸ்துக்களும் ஒருங்கேய ழிந்து பூரண 

மான சாந்தமே மிச்சமாம்--என்பதாம். 

(@-’.) மித்சையானமனது மித்தையான சகச்தைக் காட்டிக்கொ * 
2 ஆ! எ வையை வையை ன 

| 
| 
| 
| 

| 
| 

(இ-ரை.) சொற்பனங் கொடுக்கின்ற சொற்பனத்தைப்போ, 

| 

| 

| 

ப் 
ண்டிருந்து அத் தியந்த ப்ரளயத்தி அசிக்குமென்பதாம், (௨௯) ழூ 

ழ் டது | ழ் 
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1 ப ட அததான் எ அரவை வன வை மிட்ட. 27 
௧௯௮ ஞானவாசிட்டம். 

ஆத்மஸ்வரூப விலக்கணம் யாதெனின். 

வறு, 

அத்தமி யாதசோதி யருக்கனா யளவிலாதாய் 
மெத்திய பிணியிலாதாய் மேவரும் பிறப்பிலாதா 
யெத்தலங் களினுமென்று மியாவுமா யாவுஞ்செய்து 

முத்தியு மாயோய்கு முதற்பரம் பொருளொன்றுண்டு, 

யென்னும், அருக்கனாய் - சூரியனாயும், அளவிலாதாய்-எல்லையற்றதாயும், 
மெத்திய பிணியிலாதாய் - அற்பதன்பமு மில்லாதசாயும், மேவரும் - 

பொருரம்அதற்கரிய, பிறப்பிலாகாய் - உற்பத்தி யில்லாததாயும், எத்தலங் 

களினும் - எவ்விடங்களினும், என்றும் - எக்காலத்திலும், யாவுமாய் - சக 

லமுமாய், யாவுஞ்செய்தும் - சகலத்தையுமுண்டாக்கியும், முதீதியுமாகி- 

சகலமும் விபெட்டதாயும், ஓங்கும் - வியாபித் திருக்கின்ற, முதல-மு தன் 
மையான, பரம்பொரு ளொன்றுண்டு-பிரமஸ்வரூபமானதொன்றுள்ள அ. 

(இஃரை.) அத்தமானமாகாத சுயஞ்சோதியென்னும் சூரிய 

னாயும், எல்லையற்றதாயும், அற்ப அன்பமில்லாத தாயும், பொருந்து 

தற்கரிய உலற்பத்தியில்லாத தாயும், எவவிடங்களினும் எக்காலத்தி 

லும், சகலமுமாய் சகலத்தையுமுண்டாக்கியும், சகலமும் விடுப்ப 

ட்டதாயும், வியாபித்திருக்னெற முதன்மையான பிரமஸ்வருப 

மான தொன்றுளளத_— என்பதாம். 

(௫-2. உதயாத்தமனயின்றி சுயமாய் ப்ரகாிக்கின்ற பிரமம் சர்வ 

வியாபகமான சத்தாமாச் இரமாயிருக்குமென்பதாம். (௩.0) 
ல் ~~ 

ஆத்மவிலாசம் யாதெனின். 
மே வறு, 

ப.ரமுகலாம் புதிதான பலபேர்பெற்று 

மிகவுணர்சாங் யெொபுருட னென்றுஞ்சு த்த 

வேதாந்தம் விளம்கனனோர் பிரமமென்றும் 
அகளறுவிஞ் ஞானிகள் விஞ் ஞானமென்றுஞ் 

சூனியாசூ னியமென்றுஞ் சொல்லப்பட்டுந் 
இகழி.ரவி கேசுக்குந் தேசாய்கின்று 

தேசளித்துச் திகழ்வித் அத் இகழாகிறகும். 
(இ-ள்.) பகர்வரிதாய் - வசனாதிதமாயும், முத்தமாற் பயில்வகா௫ - 

ஹூசத்அக்களால் வசனிப்பதாயும், பரமுதலாம்-பிரமமுதலிய, புதி சான-கற்ழு. 

AES டட ப அணை டம 

| 
(இ-ள்.) அத்தமியாத - அத்தமானமாகாத, சோதி - (சுயஞ் சோதி 

I 

| 

க் 22 

_ 

பகர்வரிதாய் முத்தராற் பயில்வதாஇப் 

mn ல் 
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ஞான விண்மகன்கதை, ௧௯௯ இ 

இயர் - மிகவுமறிவுள் ளசாங்கியர்கள், புருடனென்றும் - அத்மாவென்றும், 

சு ச்சவேசாந்தம் - பரிசுத்தவேதாற்த (ஞானம்) , விளங்கினோர் - விளங் 

இனவர்கள்,பிரமமென்றும்-பிரமஸ்வரூ. மென்றும், துகளறுவிஞ்ஞாணிகள் 

-குற்றமற்றவிஞ்ஞானிகள், விஞ்ஞானமென்றும்-விஞ்ஞானஸ்வரூபமென் 

றும், சூனி௰ர் - சூனிய (வாதி)கள்$ குனியமென்றும் - சூனியஸ்வரூபமெ 

ன்றும், சொல்லப்பட்டும் - உரைக்கப்படுவது (மன்றி) , திகழ் - விளங்கா 

ப ழ் வவட அதில்ல கனகம் 

நனை பலபேர்பெற்று - பலகாமங்க (ளிடப்) பெற்று, மிசவுணர்சாங் 

| 

| நின் ற, இரவிதேசுக்கும் - குரியப்ரகாசத்அக்கும், சேசாய்நின்று - ப்ரகாச 

மாயிருர்து, சேசளித்து - (யாவற்றிற்கும்) ப்ரகாசத்தைக்கொடுத்து, திகழ் 

வித்து - ப்ரகாரிப்பித் து, இகழாகிற்கும் - (யாதொருவஸ்அவான அதானும்) 

ப்ரகாசரூபமாய் விளங்கும்-—௭-ற. 

- (இ-ரா. ) வசனாதிதமாயும், சத்துக்களால் வசனிப்பதாயும், 
பிரமமுதலிய கற்பிதமாகிய பலநாமங்களிடப்பெற்று மிகவு மறி 
வுள்ள சாங்யெர்கள் அத்மாவென்றும், பரிசுத்த வேதாந்தஞா 
னம் விளங்னெவர்கள் பிரமஸ்வரூபமென்றும், குற்றமற்ற விஞ் 
1 விஞ்ஞான ஸ்வரூபமென்றும், -சூனியவா திகள் சூனிய 

ஸ்வரூபமென்றும் உரைக்கப்படுவது மன்றி, விளங்காகின்றசூரிய 

ப்ரகாசத்துக்கும் ப்ரகாசமாயிரும்து, யாவற்றிற்கும் ப்ரகாசத் 

தைக்கொடுத் அ ப்.ரகாசிப்பித்து, யாதொருவஸ்துவானதஅு தானும் 

ப்ரகாசரூபமாய் விளங்கும்_-என் பதாம், 

(இ-ம்.) அகோசரமான பிரமம்அவரவர் நிச்சயிச்சபடி விளங்குவசன் 

றியும் யாவையும் ப்.ரகாடிக்கின்ற ஸ்வயம்ப்ரகாசமாய் விளங்குமென்பதாம் 

சூனியவாதியும் விஞ்ஞானவா தியும் பவுத்தமதபேதமெனக்கொள்க., (௩௧) 

தை 

அ த்மவிவகாரம் யாதெனின். 

உரைபகர்வோ னுசாவிடுவோன் கோட்போன் காண்போ 

னுணர்பவன்சிக் திப்பவனா யுலகின்மெய்யிற் 

திரமுறமே வியுமேவாப் பொருளினின்றுந் 

இனகரன்ேேற செனச்சரிற்றின் றிகழ்ச்சியுண்டாம் 
் விரைமனம்வேர் கரணமல ரண்டங்காயாய் 

விண்ணெழுமா யைக்கொடியை விதிர்க்குங்காற்றாம் 
புரைசெயடற் செப்பனைத்துண் பணிபாய்கிற்கும் 

புணர்புரியட் டகவுடலைப் போய்மீள்விக்கும், 

ல க ஆ அவவ வகய மையக் TT 

(இ-ள்.) உரைபகர்வோன் - வசணிப்பவனாயும், உசாவிடுவோன்-ஆரா 

| 

மூ ய்பவனாயும், கேட்போன் - பத்ம காண்போன் பபப பப்பட் 

MES PP 
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யும், உண்பவன் - புசிப்பவனாயும், சிர் திப்பவனாய்-நினைப்பவனாயும், உலகில் 

- சகத் நில், மெய்யில்-தேகத்தில், இறமுறமேவியும் - இடமாகப்பொருர் 

தியும், மேவா - பொருர்தாததாயுமிருக்கின்ற, பொருளினின் றும் - வஸ்து 

வினின்றும், தினகரன்றேசென - சூரியப்ரகாசச்தைப்போல, இற்றின் நி 

! கழ்ச்சி யுண்டாம்- ஞானப் ரகாசமுண்டாகும், விண் - (அல்) வாகாயத்தி 

னின்அம், விரைமனம்வேர் - வாசனைபொருர் தியமனதே வேராகவும், கர 

! ணமலர - இர் இரியங்களேபுட்பங்களாகவும், அண்டங்காயாய் - அண்டங் 

களே காயாகவும், எழும் - உதயமாகும், மாயைக்கொடியை - மாயையென் 

னும் வல்லியை, விதிர்க்குங்காற்றாம் - அசைக்கும் நிலமாயும், புரைசெய் - 

குற்றஞ்செய்யாநின் ற, உடற்செப்பனை தீதுள்-சரீ ரசம்புடங்களுக்குள், மணி 

யாய் நிற்கும் - இரத்தினமாயு மிருக்கும், புணர்புரியட்டகவுடலை - பொரு 

நீதாநின்ற புரியட்டகசரீரத்தை, போய்மீள்விக்கும்-(சத்தான த) போக்கு 

வ.ரவைச்செயவிக்கும்--௪-று, 

(இ- -மை.) வசனிப்பவனாயும், ஆ ராய்பவனாயும், கேட்பவனா 
யும், பார்ப்பவனாயும், புசிப்பவனாயும், நினைப்பவனாயும், சுகத்தில் 
தேகத்தில் திடமாகப்பொருக்தியும் பொருந்தா ததாயுமிருக்கன் ற 
வஸ் அவினின்றும் சூரியப்ரகாசத்தைப்போல ஞானப். ரகாசமுண் 
டாஞகும்.அவ்வாகாயத்தினின் அும்வாசனைபொருந்தியமணஸதேவேரா 

கவும், இந்திரியங்களே புட்பங்களாகவும், ௮ண்டங்களே காயாக 

அ டைவ வ் த் இ - 

வும் உதயமாகும் மாயையென்னும் வல்லியை அசைக்கும் நிலமா 

யும் குற்றஞ்செய்யாநின்ற சரீ ரசம்புடங்களுக்குள் இரத்தினமாயு 

யிருக்கும். பொருரந்தாநின்ற புரியட்டக சரீரத்தை இத்தானது 

போக்குவரவைச் செய்விக்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) யாவுமாய் விளங்குகின்ற பிரமர் த: அ சிறசத் தியி லுண்டா 

னமாயை முதலிய வனைத்தையு மாட்டிவிக்கு மென்பதாம், (௩௨) 

ஆத்மசுபாவம் யாதெனின். 
க, 

சுத்தவறி வாதலா லாகாய பாவனையாற் சூழ்விண்ணாகு 

மத்திறனேயெப்பொருளும் பாவித்தபோதள்ள ததுவாமரந்தச் 

சத் இடையே மூவுலகும் இடர்கான லெனத் தோன்றிச் சசையும்பல்கா . 

லித்தனையுஞ் செய்யவுந்தா னித்தனையுஞ் செய்யாம விருக்குமன்றே, 

(இ-ள்.) சுத்த வறிவாதலால் - பரிசுத்தஞானமாதலால், ஆகாயபா 

வனையால் - (அத) வியோம௫ர் தனையால், குழ்விண்ணாகும்-கிறைந்தவாகா 

யமாம், அத் திறனே-அப்பிரகாரமே, எப்பொருளும் - எவ்வஸ் அவையும், ப 

ரவித்தபோது - பாவனைசெய்கபோது, அது - அவ்வஸ் துக்களே, உள்ள வூபா 
தவணையை பவ வவ வவ வவ வை வவ வையக அதது இத்தல 



த! 

அவசவவைகவ கவை ககக சவு குய்ய 

தத த் 
ஞானவிண்மகன்கதை. ௨௦௧ 

தாம் - உளதாயிருக்கும், அச்தச்சிச்திடையே - அர்தஞானத் தில், மூவுல 

கும் - இரிபுவனமும், தஇிடர்கானலென - கானற்சலம்போல, பல்கால் - 

எப்போதும், தோன் றி - உண்டாக, இதையும் - கெடும், இத்தனையும்-இவ் 

வள வையும், செய்யவும் - செய்தும், தானித்சனையுஞ்செய்யாமல் - தானி 

வ்வளவையுளு செய்யாமல், இருக்கும் - (இருர்தபடி) யிருச்கும்--௪-.று, 

(இ-ரை.) பரிசுத்தஞானமாதலால், அதுவியோம௫ிர்தனையால் 

நிறைந்த வாகாயமாம். அப்பிரகாரமே எவ்வஸ் அவையும் பாவனை 
செய்தபோது அவ்வஸ்அக்களே உளதா பிருக்கும். அந்த ஞானத் 
தில் திரிபுவனமும் கானற்சலம்ம பால எப்போதும் உண்டாகி கெ 

டும். இவ்வளவையும் செய்தும் தானிவ்வள வையுஞ் செய்யாமல் 
இருஈதபடியிருக்கும்--என்பதாம. 

(இ-ம்.) சச்சானது பாவிச்சமயமாய் விளங்குவசன் நியுஞ் சிருஷ்டி 
யா திகளைச்செய்தஞ் செய்யவில்லை யென்பதாம். (௩௩) 

ie) We 

ஆத்மதரிசனத்தில் யாதடங்குமெனின். 
அவனை வயம் 

நிருவிகற்ப வான்மாவிற் சகத்தோற்ற மொடுக்கமிவைநே ராயில்லை 

மருவிகற்ப பேதமுமுப்பராபரமா மப்பொருளைவயங்கக்கண்டாற் 

பெருமனக்கட் ட அமையம றுங்கரும மறுமென்றான் பெரியோன்வள்ள 

லொருகடுகிற் பொன்மேரு புகிலன்றோ பிரமாண்டமொடுங்குமென்னான் 

(இ-ள்.) கிருவிகற்பம்.- நிருவிகற்பமான, ஆன்மாவில் - ஆச்மஸ்வளுப 

தீதில், சகத்தோற்றமொடிக்கம் - உலகத்தினுற்பத நிலயமான, இவை - 

இவைகள், ரேராயில்லை - நேரே (யுண்டாக)வில்லை, மருவிகற்பபேதமுறா- 

மருவுகின்ற விகற்பபேதம்பொருந்தாத, பராபரமாம்-பராபரமாகிய, அப் 

பொருளை - அவ்வஸ் அவை, வயங்கக்கண்டால் - ப்ரகாரிக்கததரிரித்தால், : 

பெருமனக்கட்டறும் - பெரியமனோபர்தமறும், ஐயமும் - சந்தேகங்கெ 

டும், கருமமும் - (சகல) கருமங்களுங்கெடும், பெரியோன் - மகாமுனி, 

என்றான் - இப்படியென்றுசொன்னார், வள்ளல் - இராமரானவர், ஒருகடு 

இல் - ஓர்கடுகுக்குள்ளே, பொன்மேரு - மகாமேருவானது, புலென்றோே- 

அமைச் சாலல்லவோ, பிரமாண்டம் - பிரமாண்டமானது, ஒடுங்குமென் 

ரோன் - (அணுவுக்கணுவான பீரமத்தி) லடங்குமென்றார்—௭-அ. 

(இ-ை.) நிருவிகற்பமான ஆத்மஸ்வரூபத்தில் உலகத்தினுற் 
1. பத்திலயமான இவைகள் நேரேயுண்டாகவில்லை, மருவுகின்ற விக : 
பல்ப் பொருக்தாத பராபரமாகிய ௮வ்வஸ்துவை ப்ரகாகிக் ழ் 

ஜூதி தரி௫த்தால் பெரிய மனேபர்தமறும். சந்தேகங்கெடும். சகல 

தத க ர ட ட ப அவ ட்ட ட்பவஷப்ஸ் 
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வைப ௭; 



துத் தைலம் அவனகக த் 2 அம் 
கூட ௨௦௨ ஞானவாசிட்டம். 

கருமங்களுங்கெடும். மகாமுனி இப்படியென்று சொன்னார், ககர, 

மரானவா ஐர்கடகுக்குள்ளே மகாமேருவான அ ந 

ல லு தத்கல் வோ பிரமாண்டமானது அணுவுக்கணுவான பிரமத்தி லட ௩௫ 

மென்றார். என்பதாம், 
பசீ 

(இ-ம்.) பிரமதரிசன ச் திறசங்கற்பமுதலியவண்டங்களடங்குமென்பதாம்,. 

அத்சூட்சுமமான பிரமத்திற் சகத்தேப்படி யடங்குமேனின்.- 
DA 

 அரும்தவன்சொல் ஓ வானூலானல்லோரா நீ றிங்கள லன் திநாளாற் 
அல்ப விந்தும் ஆடு த் ட உ 

றெரந்துவிம்பனனூலின் சித்தாந்த மிதுவிதனைச் சிந்தைசெய்யிற் 

புரிந்தபு வியார்கிற்கப் போயொளிக்கு நிட்டையுடன்போதஞானம் 

விரிந்துணர்வோர்க்குப ர்சவன்முத்தி பறலாமிதுவேவிதேகமுத்தி 

சொல்லுவார், தூலால்-(ஆத்மஞான) சாஸ் இரங்களினாலும், ஈல்லோரால்- 

சாதுக்கள் (சங்கத இனாலும்) இங்களாலன்றி - மாதத் தினாலல்லாமல், நர 

ளால் - இனங்களினால், தெரிர்அுவிடும் - (இச்சங்கைக்குக்கரச்) தெரியும், 

பன்னூலின் - பலசாஸ் திரங்களின ௮, இத்தாந்தம - நிச்சயமும், இது-இது 

வேயாம், இதனை - (இவ்வருத்தமுள்ள) விக்கசையை, இர்தைசெய்யில் - 

விசாரிக்கில், நிட்டையுடன் - நிட்டையோடும், போதஞானம் - பூரணஞா 

னத்தை, விரிர்துணர்வோர்க்கு - வியாபகமாயறிபவர்களுக்கு, புரிந்தபுவி- 

கற்பிச்சசகமானது, ஆர்கிற்க - இருக்க, போயொளிக்கும்-ஒடுங்கும், உயர்- 

! மேலான, சீவன்முத்திபெறலாம்-£வன்முச்தஇிபசச்தையடையலாம், இது 

வே - இச்சீவன்ரு்த நதியே, விதேகமுச்இ - விதேகமுச்தியாம்--எ-று. 

(இ-ள்.) அருஈசவன்-அரியசவக்சையுடைய வூட்டர், சொல்வான்- 

| 
(இ-ரை.) அரியதவத்தையுடைய வசிட்டர்சொல்லுவார் ஆத் 

| மஞான சாஸ் இரல்களினாலும் சாதுக்கள் சங்கத்தினாலும், மாதத் 

தினா லல்லாமல் தினங்களினால் இச்சக்கைக் குத்தரந்தெரியும் பல 

 சாஸ்திரங்களின அ கிச்சயமும் இதுவேயாம். இவ்வருத்தமூள்ள 

விக்கதையை விசாரிக்கில் நிட்டையோமிம் பூரணஞானத்தை வியா 
| பகமா யதிபவர்சளுக்கு கற்பித்த சகமானஅ இருக்க ஒடுங்கும். 

| மேலான சீவன்முக்இபதத்தை யடையலாம். இச்சீவன்முத்தியே 

| விதேகமத்தியாம். என்பதாம். ் 

(இ-ம்.) அணுவுக்கணவான பிரமமகத்துக்குமகச்தென்இன்ற சுருதி 

் யுத்தி யனுபவத்தாற் பரோக்ஷ்ஞான் மேண்டாயதனுற் சமா தியைக்கொ . 

ர ண்ட. பரோக்ஷஞான மு.இக்கற் சகமிருச்து மில்லாமற் சவேன்முத் இயுண் ் 

உடாமென்பதாம், (௩௫) 
NTN 

ப ட ட்ட்ட்ட்ட்்ட்ட்ப்ப்ப்ட  ் 
| 
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A ஞான விண் மகன்ககை. ௨௦௩. இ 

என்பதுசொல் லியமுனியை யுடலிறந் வீடுமுடலிருந்தவிடு 
ஈன்பழநூல்வழியியற்றசவில்கெள்றவிராமலுக்குகுல்லோன்சொல் வான்,வ 
ன்பலசெய்கையிற்பயின்றுமுன்றோன்றும்விண்டோன்றாவகைமையுற்றோ 

சீவன்முத்த ரிலக்கணம் யாதெனின். 

| 
| ரின்பமுறவருஞ்சவன்முத்திபதம்பெற்றுயர்க்தவியல்பினோரே. 

அச் 

TTT (இ-ள்.) என்பது சொல்லிய முனியை - (வேன்முத்தி) யென்பதை . 

ப்போ தித்த வசிட்டமுனியை, உடவிறந்த வீடும் - விதேக முத்தியையும், 

உடலிநுர்க வீடும் - வேன்முத்தியையும், ஈன்பழநூல்வழி - ஈல்ல பழமை 

யான சாஸ் திரமார்க்கத்தில், இயற்ற - (யான்) முயற்சிக்க, ஈவில்கென்ற - 

சொல்லுமென்றுகேட்ட, இராமனுக்கு - இராகவருக்கு, ஈல்லோன்சொல் 

வான் - நன்மையுள்ள வடிட்டர் சொல்லுவார், வன்பலசெய்கையில் - வவி 

மையான பலவிபகாரங்களில், பயின்றும் - கூடியும், விண் - (சதா) காய 

மானது, மூன்றோன்றும் - ப்ரத்யக்ஷமாய், தோன்றா - (இரிஸ்யர்) தோற் 
ரேசதான, வகைமையுற்றோர் - வகையை யுடையவர்கள், இன்பமுறவரும் 

- சதாநந்தம்பொருர்தவருகின்ற, சீவன்முத் திபதம்- வன முத் திப்தத்தை, 

பெற்றுயர்ச் -அடைச்துயர்ச் த, இயல்பினோர்-சுபாவமுடையவர்கள்-எ-று. 

(இ-ரை.) சீவன்முத்தி யென்பதைப் போதித்த வடட்டமு 
னியை விதேகமுத் தயையும் சீவன்முத்தியையும் நல்லபழமையா 
ன சாஸ்திரமார்க்கத்தில் யான் முயற்சிக்க சொல் லுமென்றுகே 

ட்ட இராகவருக்கு ஈன்மையுள்ள வசிட்டர்சொல்லுவார். வலிமை 
யானபலவிவகாரங்களில் கூடியும் சிதாகாயமானஅ ப்ரத்யக்ஷமாய் 
திரிஸ்யந்தோற்றாத தான வகையையுடைவர்கள் சதாநந்தம் பொ 
ருந்த வருகின்ற சீவன் முத்திபதத்தை அடைம்அபர்க்க சுபாவமு 
டையவர்கள்— என்பதாம். 

TDD 

(ப-ம்:) சாட்சியான சகமான து ஞானாகாரமாய்த் தோற்றுகன்ற செ | 
ன்பார், மேன்றோன்றும் விண்ணென்றார். 

(இ-ம்.) அபசோக்ஷானுபவமுள்ளதே வேழுச்தித்சன்மை யென்பதாம். () 

I ஆரபபவவவவ வ வவ வவ வ வவ வவ வையை வ வவ வ வைய வ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வ வவ வவ ய வவ வவ வவ யய யவ யய உரம் 4 

இஅதவுமஅ. 

மிகவருகா மாதிகளாம் விகாரமடைம் அம்விண்போன் 
மிககொய்தானோே 

பகமெனலின் நிச்செயல்கள் செய்தாலும் தவிர்ந்தாலு 

_ மழுத்தமற்றோர் 
சகடெறிகள் செய்திடினு மன்னியர்போற் கண்டுகுளிர் ' 

தீன்மைசான்றோர் 
திகழ்மனமு நினைவுமிரும் துஞ்சிறிது மில்லாதோர் { 

சீவன்முத்தர். WY 
த ஷி 
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வ கல் பண்பன
் அதத த லவ அல எற அகில் அகல் னன ததத து ்் ட் 

௨௦௮௪ ஞானவா௫ிட்டம். 

1 (இ-ள்.) மிகவரும் - மிகவும் வாராநின்ற, காமாதிகள் - ராகத்துவே ள் 

ஷா இகளினால், ஆம் - உண்டாகின்ற, விகாரமடைந்தும் - விகாரஞ்சேர் . 

தும், விணபோல் - ஆகாயச்சைப்போல, மிகரொய்தானோர் - மிகவுஞ் 

சொச்சமானவர்கள், அகமெனலின றி - அகம்பாவமென்ப இல்லாமல், செ 

யல்கள் செய்தாலும் - தொழில்களைச்செய்தாலும், தவிர்க்தாலும் - விட்டா 

லும், அழுச்ச மற்றோர் - (அதி) லழுந்தாதவர்கள், சகநெறிகள் - உலகா 

சா ரங்களை, செய் இடினும்-செய்தாலும், அன்னியர்போல் - பிறரைப்போ 

ல, கண்டு - (அதை) ப்பார்த்து, குளிர்சன்மைசான்றோர் - குளிர்ச்சத தன் 

மையைச்சார்ட் தவர்கள், இகழ்மனமும் - ப்ரகாசிக்கின்ற மனமும், நினைவு! 

மிருந்தும் - கருத்து மிருந்தும, சிறிதுமில்லாசகோர்-அற்பமும் (பறிறில் | | 
லாதவர்கள், வேன்முத்தர் - சீவன்முத்தர்கள்-- எ-று. | 

(இ-மா.) மிகவும் வராகின்ற ராகத்துவேஷாதிகளினால்உண் ப 
டாகின்ற விகாரஞ்சேர்ந்தும் அகாயத்தைப்போல மிகவுஞ் சொச் 
சமானவர்கள், ௮கம்பாவமென்பதில்லாமல் தொழில்களைச் செய் 
து ப க் 

தாலும், விட்டாலும், அதிலமுந்தாதவர்கள  உலகாசாரங்களைசெ 
ய்தாலும்; பிறரைப்போல அனதைப்பாரத்அகுளிர்க்த தன்மையைச் 
சார்ந்தவர்கள் ப்.ரகாகிக்கின்ற மனமும் கருத் ஆமிருந்தும் அற்ப 

மும் பற்றில்லாதவர்கள் ச வன்முத்தாகள-என்பதாம். 

(ப-ம்.) விடயத்தில் விருப்பம் வந்தவிடதீ தில் அகன்பிரியக் தன பிரி 

யமாகவும்; வெறுப்பு வந்தவிட தீ தில் தன்சுகத்தைவிட்டு நீங்காமலும்,சொ 

ச்சமாயிருப்பனென்பார். மிகவரு காமா இகளால் விகாரமடைர்தும், விண் 

போனமிக சொய்தானோ ரென்றும், இது கானென்னுஞ் சுட்டி.றந் அயா 

னே சகலமென்னு மறுபவச்இனால்விபகாரங்களைச்செய்அஞ், செய்யாமற் 

றனதுல்லாசமாய் விளங்குவனென்பார். அகமெனலின்றிச் செயல்கள் செ 

ய்தாலும் தவிர்ச்சாலுமமழுத்ச மற்றோரென்றும், சனது சன்னி திமாத் திர 

த்தினடக்கின்ற செயல்களனைத்திற்குஞ் சாகதியாய் ரமிப்பனென்பார். 
சகநெறிகள் செய்திடினு மர்றியர்போற்கண்ு குளிர்தன்மைசான்றோரெ 

nn 

ன்றும் தன அல்லாசமான சங்கற்பமுண்டாயடங்கியவிடத் திற்றுனாய் விள 
ங்கும் ப்ரஞுஞையாயிருப்பனென்பார், இகழ்மன முகினைவுமிருச் அஞ்சுறிது 

மில்லாதோர் சீவன்முத்தமென்றங் கூறினார். ் 
TTA ALAA 

~~ (இ-ம்.) யாவுங்கூடியுங்கூடாமற் சிச்தாயிருப்பவனே வேன்முத்தனெ 
ன்பதாம், (௩௫) 

் இஅவுமஅ. 
அக்கசுகல களிலமிழ்ர்தி மிதவாதபும்திநிலை சுபாவமானோர் 

' புக்கசுழுத் தியினனவாய் நனவின் றி வாதனை தீர் போது ற்றோர் [ | 
ப் | 

ட 

TA 

மிக்கசம மாயுலகால் வெருளாம ஓலகினையம் வெருட்டாமேலோர் 4 7 தி 
ழே சிக்கறகன் னினைவிருர்து நினைவிலா தவ. ரவரே சீவன் முத்தர், (ர 

அயர வோ! அ 2s 21645 செட்டு வவ வவ வவ வவவவவவவ வ வவ வவ வவ வ வவ வவ வ வவ SN ~~ டட 

சு டர் 
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ஞானவிண்மகன்கதை. ௨௦௫ ௯ 

நி 

1 
A 

| 

| 

(இ-ள்.) துக்கம் - துன்பங்களில், அமிழ்ந்தி - மூழ்கி, தில் 

இன்பங்களில், மிதவாத - மேற்கொள்ளாத, புர் இரிலை-அறிவினிச்சயமே, 

சுபாவமானோர் - இயல்பானவர்களும், புக்கசுழுத் இயில் - அடைந்த சுழுத் 

தியவத்தையில், ஈனவாய் - சாக்கிரமாகி, ஈனவு - சாக்கிரத்தில், இன்றி - 

அஃதில்லா இருக்கின்ற, வாதனைதீர் - வாசனையிறர்த, போதம்-(சுழுத் தி) 
ஞானத்தை, உற்றோர் - பொருக் இனவர்களும், மிக்க சமமாய் - மேலான 

சமமாகி, உலகால் - சகத் இனால், வெருளாமல் - பயப்படாமல், உலஇனை 

யும் - சகத்தையும், வெருட்டா - பயமுறச்செய்யாத, மேலோர் - மகரன்க 

சரம், சிக்கற - (சம்சார) பர்தமற, ஈன்னினைவிருந்தும். - நற்சிர் தணையிருர் 

அம், நினைவிலாதவர் - இந்தனை யிலலா தவர்களுமாகிய, இவரே சீவன்முத் 

தா - இவர்களே சீவன்முதிதர்களாம்-.- எ-று, 

(இஃ-ரை.) அன்பங்களில்்மூம்கதி இன்பங்களில் மேற்கொள் 
ளாத ௮றிவினிச்சயமே இயல்பானவர்களும், பூடைந்த சுழுத்தி 
யவத்தையில் சாக்க.ரமாகி சாக்்கிரதையில் ௮ஃதில்லா இருக்கின் ற 
வாசனையிறந்த சுழுத்திஞானத்தைபொருர் தீனவர்களும், மேலான 
சமமாகிசகத்தினால் பயப்படாமல் சகத்தையும் பயழுறச்செய்யா 

த மகான்களும், சம்சாரபந்தமற நற்கிந்தனையிருக்தும் சிந்தனையி 
ல்லாதவர்களுமா யெ இவர்களே சீவன்முக்தர்களாம்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) துன்பம் வரும்போது தனதாகர்சசதி லழுந்துவாரென்பார் 

அக்கத் இிலழுக்சவில்லையென்றும், சுகம் ரம்பட் சனது சுகமாய் மே 

லிடுவாரென்பார், சுகத்தின் மிதக்கவில்லேயென்றும், ஈனவிலனுபவமான 

சுபாவப்ரஞ்ஞைப்படியே சுழுத்தியிலிருக்னெறாரென்பார், சுழுத்தினன 

வாயென்றும்,சுழுத் தியிற்சகலசொழிலும்விட்செகபோசமாவிருப்பஅபோ 

லச் சாக்கர் இலிருப்பனென்பார், ஈனவின்றி வாதனை தீர் போதமுற்றோ 

ரென்றும் விடயம்வரும்போது அ தன்னை க்கெடுக்குமென் றஞ்சாமல் 

அதனை வியாபிப்பனென்பார், உலகால் வெருள ரமலென்றும், பிரமசேச 

சாய் ப்ரகாசிக்கன் ஐ மஇழ்ச்சியுள்ள முகத்தை யாவரும் விரும்பப்படுவரெ 
ன்பார், உலகினையும் வெருட்டாரென்றும், சைதன்னியஸ்புரணச்தானவ 
ஈவமாய் விளங்குவனென்பார், மினைவிரும் அநினைவிலாரென்றுங்கூறினார். 

(இ-ம்.) சீவன்முதீதர் சகசானுபவமாய் விபகரித்ததாம். (௩௮) 

(பை 

் விதேகமு மதியிலக்கணம் யாதெனின். 

நிலையான. விச்வேன் டல இல்தல னிரைந்தவாயு 

வலையாம ஸனிற்பதுபோ லுடலில்லா முத்திபெறு மதனின் றன்மை 

தொலையாது மறையாத தோன்றாது நணித்தல்ல தா.ரத தல்ல 

க முடியா அ நானல்லப் பிறனல்ல வொன் று மல்ல. 

2 ee எரு வன் nnn 
டடத 

க 

TTT டய 

கா, ஜு 



விலக்கு படட. 9 5 த 
AN ௨௦௭ ஞானவாக௫ிட்டம். 

(இ-ள்.) நிலையான - நிச்சயமாயெ, இச்சவன் முத் தியை-இர் சச்சீவன் 
முத்தி (பதத்தை), விட்டு - நீங்க, உடலிறர்தால் - சரீரநசிச் சால், நிறைந் 
தவாயு-பூரணமான காற்றானது, அலையாம நிற்பதுபோல்-அசைவற் (முகா 
யமா) யிருப்பதுபோல, உடலில்லாமுத் திபெறும்-விதேகமுத் தியை யடை 
வன், அதனின்றன்மை:£ அதனியல்பான து, தொலையா த-ஈசியா அ, மறை 
யாது - மறைவுபடாது, தோன்றாது - தோற்றாது, மணித்தல்ல - சமீபம 
ன்று, தூரத்தல்ல - சேய்மையன்று, உலையாது - நடுங்காதது, முடியா து- 
மூடிவில்லாகது, ஈானல்ல - யானன்று, பிறனல்ல - பிறனன்று, ஒன்று 

மலல- ஓன் அமனநு--ஏ-று, 

(இ-ரா.) நிச்சயமாயெ இந்தச் சீவன். முத்திபகத்தைநீங்கி 
சரிரநசித்தால் பூரணமான காற்மானது அசைவற் முகாயமாயிரு 
ப்பதுபோல விதேகமுத்தியையடைவன். அதனியல்பானது நி 

யாத, மறைவுபடாஅ, தோற்றாஅ, சமீபமன்று, சேய்மையன் அ, 

நடுங்காதஅ, முடிவில்லாதது, யானன்று, பிறனன்று, ஓன்றும 
னற-—என்பதாம்: 

அன்றென்று மொருமை அல்லவெனப்பன்மையாயிற்று. 

(டர...) சகலத்இிலும்வியாபகமாய்நகிறைர் இருக்கன் றதென்பார்,தொ 

லையாதென்றும் சர்வமுமாய் ப்ரசாசிக்கின்றதென்பார், மறையாதென்றும் 

பார்ப்பவனிற் பார்வையாயிருக்கின் றசென்பார், கோன்றாதென்றும் அறி 

தற்கெட்ட ரசதென்பார், அணித்தல்லவென்றும் அறிவிலறிவாய் நிறைத் 

திருக்ன்றதென்பார், அரத்தல்லவென்றும் நிச்சலமாயிருக்கின் றதென் 

பார், உலையாசதென்றும்சசகோதயமாய் விளங்குகின்றதென்பார். முடியா 

ததென்றும் சானென்ப இந்ஞுனாய்விளங்குகின் றதென்பார், சானல்லவெ 

ன்றும் சானென்பதற்குசான்வேறல்லாகதென்பார், பிறனலலவென்றும் 

அஅவஅவாய் விளங்குகின் றசென்பார், ஒன்றுமல்லவென்றங்கூறினார். 

இதுவுமது, ப 

இருளன் தியொளியன் றியள வன் றியலைவன் றியியல்பொன் றின் றிப் 
பொருனெற பூதங்கள் பலபொருள்க என் றிகிறை புரணமாட 
யுருவன் றி யருவன் றி யுளதன் றி யுண்டிலலை யன றியொன்றாய் 

வருகின்ற தீரிபுடியி னடுத்தோன்௮ மறவாத மதித்தக்கொள்வாய் 

(இ-ள்.) இருளன்றி - இருளுமல்லாமல், ஒளியன்றி - ப். ரகாசமுமல் 

லாமல், அலைவன்றி - அலைவுமல்லாமல், ௮ளவன்றி - பிரமாணமுமில்லா 
மல், இயல்பொன்றின்றி - ஒருகுணமுமில்லாமல், பொருகின் றபூதங்கள்- : 

ஒன்றுக்கொன்று பொருந்துகன்றபஞ்சபூ தங்களும், பலபொருள்கள் - நா 

நாவிதமானவஸ்துக்களும், அன்றி - அல்லாமல், நிறைபு ரணமாக - நிறை 

ந்திருக்கன்ற பூரண ஸ்வரூபமாயும், உருவன்றி - உருவமுமில்லாமல், 

அருவன்றி - அருவமுமில்லாமல், உளதன்றி - சத்துமல்லாமல், உண்டி 
i 

ஹூலையன்றி - சச்சசத்துமலலாமல், ஒன்றாய் - ஏகமாயும், வருகின்ற - வரா 

னது படட பைம். 

தன்: கிறது ளவ கடை க் ஆல் உடு ம்ப ல்க னள. அர்க்கம் குல அ ந்ல்ல த லிக் அணும் கல அப்ல. உ அ வர் 2 பூ 



வ இதனில் து து தத்த இது து, ET SE ஆலு YL 

ஞான விண்மகன்கதை, ௨௦௪ ௯ 
த் விட இனன் சத்தம் 
| கின்ற, திரிபுடியின் - ஞாதுரு ன்னால் நடுத்தோனனறும் - a 

தியிற்றேன்ற (வதை), மறவாது - மறவாமல், மதித்துக்கொள்வாய் - வ 

ரையறுத்தறிவாய்—௭-அ, 

(இ-ரை.) இருளுமல்லாமல், ப்ரகாசமுமல்லாமல்; அலைவுமல் 

லாமல், வ வத ஒருகுணமு மில்லாமல், ஒன்றுக் 
தொது பொருந்துகின்ற பஞ்சபூதங்களும் நாநாவிதமானவஸ்அ 
க்களும் அல்லாமல், கிறைந்திருக்கன் றபூசணஸ்வருபமாயும், உருவ 
முமில்லாமல், அருவமுமில்லாமல், சத் அமல்லாமல், ௪த்தசக்அம 

ல்லாமல், ஏகமாயும், வராகின்றஞாஅரு ஞானஞாயங்களின் மத்தி 

.யிற்றேன்றுவதை மறவாமல் வரைய த்தறிவாய்--என்பதாம். 

ப 

| 

(ப-ம்.! ஸ்வயம்ப்ரகாசமென்பார, இருளன் நியென்றும் தன்னையறி 

தீற்குவேறறிவிலலையென்பார், ஒளியன்றியென்றும் போதல் வருத லில் 
லாசசென்பார், அலைவின்றியென்றும் வியாபகத்து மட்டில்லையென்பார், 
அளவின்றியென்றும் இ.ர்குணரகி சமென்பார், இயல்பொன் றின் தியென் 

றும் சாக்ஷாத்காரமான தன்னிட தீ தில் வேறுபொருளில்லையென்பார், பூத ' 

ங்கள் பலபொருள்களன்றென்றும் நிறைவென்பார், பூரணமென்றும் விட 

| யிகறிக்காததென்பார், உருவன் றியென்றும் இரிஸ்யமல்லாத வாநந்த வடி 
. வமென்பார், அருவன்றியென்றும்சித்தைதீதவிரச் ௪,ச் இியில்லையென்டபார், 

உள தன் றியென்றும் சத்தசத்தென்ற நிருவதிக்கக்கடாத வகோசரமென் 
பார், உண்டில்லையன் ியென்றும் திரிபுடி மூன்றினுள்ளும் ஏகமாய்விளங் 

| குன்றதென்பார், ஒன்றாய்வருஇன் ற திரிபுடியினடுத்தோன் மென்றும் 
நினைப்புமறப்பின்றி சுயமாய் விளங்குகின்றசென்பார், மறவாது மதித்து 

க்கொள்வாயென்றுங்கூறினார். 

| 

| 
| 

| 
| 
| 

(இ-௨-௧-ம்.) சர்வமும் பிரமமயமான பவரோக்ஷ ஞானாச்ம சாக்ஷாத் 

காரமாய் விளங்கு மனுபவமே விதேகமுச் தியென்பதாம், (௪௦) 

வஸ் துவி னிலக்கணம் யாதெனின், 

அவ்வகையாம் பரவடிவை யறிவுகிறை வுறவிரிவாயருள் வாயென்ற 

செவ்வியவள் ளலுக்குமுனி செப்புவான் பெருங்கற்பஞ் சேர்ந்தபோ தி 

லெவ்வகைமூ லங்களுக்கு லமாம் பிரமமே யிலங்காநிற்கும் 

ச 

TS ப பயனு வற ட பப பு ம பதவ பபப வுடு பத அழு வவ தய பகவ வு பற றத வவ பட வடம் போ பழ வலு வ பட வயு EY டடத மவ அது படம் ப்பட ப டட அடக்கல் அனால் ஆனவ வவ்வுமனத் தொழின்மாற்றி தனைமாய்த்தாற் பெயரிறர்த வஸ். துவாகும். 

(இ-ள். அவ்வகையாம் - அத்தன்மையாதிய, பரவடிவை - (சிதாஅர் 

1 தமான) பிரமஸ்வரூபத்தை, அறிவுநிறைவுற - ங்க ற வாம் (பொ 1 

ழ்ருட்டு) , விரிலாயருள்வாய் - விபரமா யனுக்கிரகஞ்செய்வாய், என் ற-என் 

ஷூதுகேட்ட, செவ்வியவள்ள லுக்கு - அழகுள்ள விராமருக்கு, முனிசெப்பு ய; 

AE மர் பவை லு இ; பும் 



னை 
இ ௨௦௮ ஞானவாசிட்டம். 

வான் - வட்டமுனிசொல்லுவார், பெருங்கற்பஞ்சோர்க்கபோதில் - மகா oo 

கற்பம் வந்தபோது, எவ்வகைமூலங்களுக்கும் - எவ்வகைப்பட்ட காரணங் 

களுக்கும், மூலமாம் - காரணமான, பிரமமே - பிரமஸ்வரூபமே, இலங்கா 

நிற்கும்-ப்ரகாசிக்கும், வவ்வும் - (விடயங்களைக்) .இரி௫க்கின்ற, மனத்தொ 

மின்மாற்றி - மனோவிருத் இியைநீச்சி, தனைமாய்த்தால் - அகங்கா ராத்மா 

வைக்கெடுச்சால், பெயரிறந்தவஸ்அவாகும்-ஈரமமற்ற பிரமவஸ் அவரகும். 

(இ-ா. ) அத்தன்மையாகிய சதொனந்தமான பிரமஸ்வரூபத் 
தை. ஞானம் பூரணமாம்பொருட்டு விபரமா யனுக்கிரகஞ்செய் 
வாய் என்றுகேட்ட அழஞுள்ள விராமருக்கு வசிட்டமுனிசொல் 

ஆவார். மகாகற்பம்வக்க போத எவ்வகைப்பட்ட கா.ரணங்களுக் 

கும் காரணமான பிரமஸ்வரூபமே ப்ரகாகிக்கும். விடங்களைக்கிரி 
இக்னெற மனோவிருத்தியைநீக்கி அகங்காராத்மாவைக் கெடுத்தால். 
நாமமற்ற பிரமவஸ்தஅவாகும்_— என்பதாம். 

(இ-”) அதியர் திக ப்ரளயத்திற் சத்தாமாத் திரமாய் ப்ரகாசிக்கன் 

ற பிரமம் அத்புத விடதீஇி லகோசரமாய வக்க 0: 

இஅவுமஅ. 

தெரித்தறியும் பொருணோக்காச் சீவவறி வஅவாகச் செப்பலாகும் 
விரித்தபுல னனுபவித்து மனுபவியா மனமஅவாய் விளம்பலாகும் 
புரித்தவுணர்வொளிரெஞ்் ச முலகிவ ற் நின றிவஅவாய்ப்புகலலாகும் 

த பரித்ததொழிற் செய்யினுங்கற் போவிருக்கு நிலையதவாய்ப் பகரலாகும், 

| 

(இ-ள்.) தெரிக்கறியும் - எதிறரிட்டறினெற, பொருணோக்கா - சகதீ 

தைப்பாராத, €வவறிவு - 2வசைசன்னியச்சதை, அதுவாகச்செப்பலாகும்- 

அப்பிரமமாகச்சொல்லாம், விரித்த - பரவிய, புலனனுபவித்தும் - விடய 

ங்களையனுபவிததும், அனுபவியாமனம் - அனுபவியாதமனதசை, அதுவா 

ய்விளம்பலாகும் - அப்பிரமமாகச்சொல்லலாம், புரித்தவுணர்-உண்டான 

விடயஞானமும், ஒளி-(குரியா தி)ப்ரகாசமும், நெஞ்சம் - மனமும், உலகு- 

த இவற்றின் - இவைகளின், அறிவு - (சர்வசாக்ஷியாகய) 

வறிவை, அஅவாய்ப்புகலலாகும் - அப்பிரமமாகச்சொல்லலாம், பருத்த 

தொழிற்செய்யினும் - மிகுச்த கருமங்களைச்செய்தாலும, கற்போவிருக்கு 1 

நிலை - மலைபோலிருக்இன்ற நிச்சயத்தை, அதுவாய்ப்பகாலாகும் - அப்பிர 

மமாகச்சொல்லலாம்---ஏ- று. ந 

(இ-மா.) எதிரிட்ட நினெற சகத்தைப்பாராத சீவசைதன் 
ணியத்தை அப்பிரமமாகச் சொல்லலாம். பரவிப விடயங்களை 

i, யனுபவித்அும், அனுபவியாத மனதை அப்பிரமமாகச் சொல்லாம், | 
ப உண்டான விடயஞானமும் சூரியா திப்ரகா சமும் மனமும் திரிஸ்ய ஸூ 
ஓழும்? ய இவைகளின் சர்வசாக்ஷிபாகிய வறிவை அப்பிரமமா கச 

லப பப ப இதி 



ஆ 
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| சொல்லலாம், மிகுந்து கருமங்களைச்செய்தாலும் - மலைபோலிருக்இ 

னற நிச்சயத்தை அப்பிரமமாகச் சொல்லலாம்--என்பதாம். 

(இ-5.) இரிஸ்யதிருஷ்டியின்றித் திருக்கு திருஷ்டியிற் சீவிக்ன் ற 
சீவனும், விடயானுபவயின் றி யாத்மானுபவமா யனுபவிக்குமனமும், திரி 

புடிக்குச்சாகதியான வறிவும், ஸ்வானுபவ த் தினாற் கன்மங்களைச் செய்தஞ் 
செய்யாமவிருக்ன்ற நிச்சயமும், பரமார்த்த ஸ்வரூபமேயென்பசாம், () 

ப i இதவுமஅ. SAS 

முடிவுகன வஞ்ஞான மில்லாநீ டுியிலதூவா மும்மையாட, யட 

தருஞா அருஞான ஞோபமெழும் தொடுங்குமிட மஅவேயாகும், 

.. திடவிசும்பன் ரயிருக்தும் விசும்பான நிலையதுவாஞ் இத்தம்புஈ்இ, 

மரூபம். 

(இ-ள் ள்.) முடிவு - அர்தமும், கணவு-சொற்பனமும், அஞ்ஞானம்சட 

மும், இல்லா - இல்லாத, நீடுயில்-நீண்ட (யோக) நிச்திரையானது, அது 

கிய, ஞாதுரு - ஞாதாவும், ஞானம் - அறிவும், ஜேயம் - விடயமென்னும், 

- பூதாகாயம், அன்றாயிருக்தும் - அல்லாததாயிருர் தம், விசும்பான நிலை - 

(ஞானா) காயமான நிலைமையானது, அதுவாம்-அவ்வஸ் துவாகும், சச்தம்- 

போய் - நீங்இ, சாவரம்போல - மரங்களைப்போல, பெரும் - பெற்ற, உள 
றிவு-உள்ளூணர்வான அ, அப்பரமரூபம் - அப்பிரமஸ்வரூபச்தை, ஒப்பாம் 
- ஒக்கும்-—௭- று, 

(இ-ரை,) அந்தமும், சொற்பனமும், சடமும், இல்லாத நீண் 

ட யோகநித்திரையானது அவ்வஸ் அவாகும். மூன்றாகிரெருக்யெ 

ஞாதாவும், அறிவும், விடயமென்னும் தீரிபுடியானது உண்டாகிய 

டங்கும் ஸ்கானமானஅ அவ்வஸ்அவேயாம். பூதாகாயம் அல்லாத 

தாயிரும் தும் ஞானாகாயமான நில்மையான ௮ அவ்வஸஅவாகும். 

|! சித்தமும், புத்தியும், விரிக்தமன முமா கிய வீவைகள் நீக்கி மரம் 

் பது £ம். 

கரண ஞானமின்றி சுழுத்தி ஞானமுள்ள தாவரவறிவும் பிரமஞான த்துக் 

௦0) 

த சொன்ன தாம். (௪௩) 33 

படட அமக ாயத் தாவரம்போற் பெருமுள றி வொப்பாமப் ப.ர | 

வாம் - அவ்வஸ்அவாகும், மும்மையாட - மூன்றரா௫, அடர்சரும் - நெருங் ! 

மூம்மையாகி - திரிபுமியான.௮, எழுச்சொடுங்கும் - உண்டாஇியடங்கும், ! 

இடம் - ஸ்தானமான அ, அ.துவேயாகும்-அவ்வஸ் அுவேயாம், திடவிசும்பு | 

சித்தமும், புக் இ-பு.சஇயும், படர்மனம்-விரிக்தமன மு (மாகிய விவைகள்) , : 

களைப்போல பெற்ற னு கனல! ரட் க் ததை 

| 
2 

| 

| 
ற | 

| 

| 
| (இ-ஃ.) அறிதயிலும், இரிபுடியினா சாரமும், ஞானாகாசமூம், அர்தக 3 

20 

- ஞானவிண்மகன்௧ை த. ௨௦௯ இ 
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| 

; 

ரந்த டட 

க: ௨௧௦ ஞான வாசிட்டம். 

இஅவுமனு. 
அயனனொடுமால். சங்கரனாஞ் சதாசிவனு 2 5 மருக்கன் 

ரேனும், வியனிலுப சாந்தராம் வேலையினி லுபாதியெலாம் விட் | 

டுநீங்இப், பயனில் சக மென்னைற பற்றகன்று இன்மயமாம் பரம 

ரூபம், முயர்விகற்ப வ் ல்க சிவமாகி யொன் 

சய்கத்கல், 
(இ-ள்.) ல பிரமாவோடும், லலித் சங்கரனும் 

-உருதீதிரனும், சதாசிவனும்-சதாசிவனும், இர் திரனும-தேவேர் தரனும், 

அருக்கன்றானும் - சூரியனு மா (யெவிவர்கள்) , உபசரந்தராம் - உபசார் 

தர்களாகின்ற, வேலையினில் - காலத்தில், வியனில் - மேன்மையில்லா ௪, 

உபா தியெலாம்-உபாதிகளியாவையும், வீட்டு நீங்க - விடுபட்டு, பயனில்-. 

மென்கின்ற - உலகமென்டன்ற, பற்றகன்று- இச் 

சைவிட்டு, சின்மயமாய் - ஞானமயமரஇய, பரமளுபம் - பி.ரமஸ்வரூபமா 

ப்ரயோசனமில்லாத, சக 

னது, உயர் - மேலான, விகற்பமிலா வடிவாய் - நிர்விகற்பஸ்வளுபமாய், 

எங்குகிறை - எங்கும் (பரிபூரண்மாய்) நிறைச் (திருக்கன்ற) , சிவமாட - 

- சிவஸ்வரூபமாய, ம்ம் நிற்கும் - அத அவி தமாயிருக்கும்-—எ-ற. 

(இ-ரை. ) பிரமாவோடும், விஷ்ணுவும்) உருத்திரனும், சத! 

சிவனும், தேவேந்திரனும், சூரியனுமாகிய விவர்கள் உபசார்தர் | 

களாகின்றகாலத்தில் மேன்மையில்லாத உபா திகளியரவையும் வீடு. 

பட்டு ப்ரயோசனமில்லராத உலகமென்கின்ற இச்சைவிட்டு ஞான 
மயமாகிய பிரமஸ்வரூபமான அ மேலான நிர்விகற்ப ஸ்வருபமாய் 

எங்கும் பரிபூரணமாய் நிறைந்திருக்கின் ற. ர யப பாத் அத்த | 
விதமாயிருக்கும்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) சவேஸ்வ.ரசகமென்னும் லாசனாகஷயமே வித் கால் 
ன சிவஸ்வரூப தல ரதன் (௪௪) 

ஸு 

க. கண் கதை முற்றிற்று, 

ஆக கதை ௪-க்த கவிதை ௨௩௯. 

ன் 
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3 ட ரர், 

லிலைகை க. 
அவ த த் 

(அவதாரிகை. } 

முற்கதையிற் சுயஞ்சைதன்னியனான பரமாத்மாவே சவேஸ்வர சகமாச்ச 

தோற்றப்பட்டாலும் அவையப்பிரமததுச்குப்பின்னப்படாமையைக் 

- காட்டி யச்சைதன்னிய வுல்லாசமாயுண்டான மனோமாயையின் பல 

- வானதுற்கடனா. கடனாசாமர்த்தியங்களை ப். ரகாசமாயறிவிச் தம்மா 

யையை நிவிர்த்இப்பிச்கும்.பொருட்டு லீலைகசையைச் சொல்லுகின் 

* 

லீலைப அமன் குண நிருபணம். 

"இந்தப் பொருளைய மறுத்திளைப் பாறுமாறோர் 

முந்தல் கதைகேள் குணமுற்திவி வேகமுற்றோன் 

விந்தைப் புயத்தோன் பஅமப்பெயர் வேந்தன்மண்மேற் 

. சிந்தைக் கினிதாங் குணலீலையச் செம்மறேவி, 

(இ-ள் .) இர்தப்பொருள் - இவ்வருத்தீத்தில், -ஜயமறுத் இளைப்பாறு 

மாறு - சந்தேகந்தீர்க்து விஸ்ராம் இ யடையம்பொருட்டு, ஒர்முற்தக் கதை 

! கேள்-ஒருபழமையா ன கதையை (யிராமாநீ) கேட்பாய், மண்மேல் - பூமி 

யின்கண், குணமுற்றி - (சத்துவ) குணமுதிர்ர் ௮! - விவேகமுற்றோன் - வி 

 வேகம்பெற்றவன், விர்தைப்புயச்சோன் - விசயலட்சுமி (வசிக்கின் ற) புய 

தீதையுடையவன், ப அமப்பெயர்வேர் சன் - பதுமசாமத்தையுடைய வோ 

ரச (னுளன்), அச்செம்மறேவி - அவ்வரசன் மனைவியானவள், செதைக் 

இனிதாம் - (அவர்) மனஅக்கனிமையான, குணம் - குணத்தையுடை,ய, 

லீலை - லீலாகாமச்தையுடையவள ரம்--எ-று, 

(இ-மை.) இவ்வருத்தஜ்தில்சந்தேகந்திர்க்து ப ப ப 

யும்பொருட்டு ஒரு பழமையான கதையை யிராமா நீ கேட்பாய், 

பூமியின்கண் சத்அவகுணமுதிர்ந்து விவேகம் பெற்றவன், விசய 

லட்சுமி வசிக்கின்ற புயத்தையுடையவன், பதமநாமத்தையுடைய 

வோரரசனுளன். அவ்வரசன் மனைவியானவள் அவர்மன அக்கி 

னிமையான குணத்தையுடைய லீலாநாமத்தை யுடையவளாம்-௭, 

(௫-ம். வெளிப்படை. க (5) 
வேகத் ஆத் செக வது வ ட யடரயம. 

அ STAT ஆத 2 

வலவ வவட கனு இறு 



கயன் ஞானவா௪ட்டம். 1 

லீலைசுகிக்கு முபாயம் விசாரித்தல், 
அ 

அன்னா வில்ல பண்ட பாவம் வதி 
ணன்னாபகன் மூப்பிறப்பின் தி ஈற்காளையாகி 
யெரந்காளுமொத்தின் புதவென்கொ அபாயமென்ன த் 
தொன்னான்மறையோர்க் குரைத்தாளவர் சொல்லஅற்றார். 

௭ 

(இ-ள்) அன்னானிழல் - அவ்வரசனதுசாயைப் (போலவும்) , மனம் 
போல்-மனதைப்போலவும், அயலற்றவன்னாள்.- பிரிவ ற்றவர் தலீலையான 
வள், ஈன்னாயகன்-ஈல்லகணவன், மூப்பிறப்பின் றி - சராமரணமில்லாமல், 

a - சல்லவெவ்வனமுள்ளவராய், எந்காளுமொத் தின்புஐ-எப் 2 

போ.அங்கூடிச்சுகக்க, என்கொலுபாயமென்ன-என்னவுபாயமென்றுதொ' 1 ஜி 

ன்னான்மறையோர்க்கு-பழமையான சதுர்வேதப்பிராமணர்களுக்கு, உனர 

த்தாள் - சொன்னாள், அவக 22 கதறும் - ௮வர்கள்சொல்லத்தொட 
ங்கினார்கள்-—௭-௰. ட் 2 

(இஃை.) அவ்வரன அ சாயைப்போலவும்; மனதைப்போல 
வும்; பிரிவற்ற வந்த லீலையான வள் நல்லகணவன் சராமரணமில் 
லாமல் நல்ல வெவவனமுள்ளவராய் எப்போதும் கூடிச்சுஇக்க 

என்னவுபாயமென்று பழமையான சஅதர்வேதப் பி.ராமணர்களுக் 
குச்சொன்னாள்; அவர்கள் சொல்லத் தொடங்கினார்கள் -என்பதாம்: 

(ப-ம் ) எப்போதும் அழிவற்றவறிவோடும் பிரிவற்ற வாஈந்தத்தை 
யனுபவிக்குமுத்தியை விசாரித்ததென்பார், மூப்பிறப்பின்றி ஈற்காளையா 
இ யெர்காளுமொச் தின்புறவென்கொலுபாய மென்னவென்றார். க 

(இ-ம்.) சத்சைவிட்டு நீங்காத சுகக்சைவிரும்பினதாம். - (௨) 

லிலைசிந்தித்தல். 

செபமும் தவமுமுது லியாவையுஞ் இத்திகல்கும் 
புவனங்கனிற் பொன்ட தல் போக்கரிதி யார்க்குமென்ன 

 விவள சிந்தை செய்வா ளிறைவ த்குமுன் யாமிறந்தாற் 
கவலொன்தறக் தற்பதவாழ்வுகை கூடலாகும். 

J ச் 
த் 

். ப பகர அத வ் டர பட ரி நர சட் அரத! 

(இ-ள்.) செபமும் தவழும் - செபங்களுச் சபசுகளும், மு. சலியாவையும் 

- முதலியவனை ததும், சச்.திரல்கும்-9ச்இியைக்கொடுக்கும், புவனங்களில்- 

உலகங்களில், பொன்று சல்-மரிச் தலை, இயார்க்கும் - இயாவருக்கும் போக் | 

* கரிது - நீக்சக்கூடாது, என்ன - என் (றந் தணர்கள்) சொல்ல, இவள் இர் | | 

தைசெய்வாள் - இர்தலிலை சிர்திப்பாள், இறைவர்குமுன் - (சமது) காயக 

(னி றத்தற்கு) முன்பு, ப் பத் -நாமரித்தால், கவலொன்றற - (சமக) ப 

Tt ல் அதும் அமித ல் கல் தட அம்ப திய கனம் | 

= ல லை இ ல இன இடு று லல பது நு லு லே வல தெறு த்து இது வு து லு தது தே வேத று இறு த லு க்க டது ற இ ற ற ல கவ குவு ற வ றி வைகிய வவ வ வையை விய வை 



லீலைக ை த. ௨௧௩ & 

ம் கோர்வருக்தமுமின்றி, தீற்பதவாழ்வு - பட து கைகூடலா 

கும் - இடைக்கும்--எ-று, 

மை (இ-ரை.) செபங்களுக் தபசுகளும் மச்னிலலிக அதப் இத்தி 
ைக்கொடுக்கும் உலகங்களில் மரித்தலை இயாவருக்கும் நீக்கக் கூ 
டா என் றந்தணர்கள் சொல்ல, இக்தலீலை சந்திப்பாள், நமது 
நாயக னிறத்தற்கு முன்பு நரமரித்தால் நமக்கோர் பப்ப 
ன் றி நிர்வாண சுகமானது கிடைக்கும் என்பதாம். 

(பா். மூவர் முதலிய ச சர்களுமூடிவினூப்பாரென்பார், பொன் 

அ; தலபோக்கறிதியார்க்குமென்றும் சச்திமசிக்கற்ச த சனாமென்பார, இறை 

வற்குமுன் யாமிறர்தாற் றற்பதவாழ்வு அகடம் டம் 

இஅவுமதூ. 

இறைவன் முதற்சாகி லச்ச வனை யிந்தவீட்டி 
அறையும் படிசெய் ததுவென்னையு வந்அகாண்க 
நிறையின்ப மெய்தியிருப் பேனிஅ நேருமாறு 

மறைதந்த வாணிபத மேத்துவன் வாழ்த்தயன்றே, 

I 

| 

| 
| 
| 
| 

(இ-ள் .) இறைவன்முதற்சாடில்-(என த) நாயகன் முன்னேயிறர்தால், 

அச்சீவனை - அச்சீவாத்மாவை, இர்தவீட்டிலறையும்படி செய் த-இம்மனை 

யில் வ௫க்கும்படி செய்து, ௮௮-அச்சீவன், என்னையுவச்துகாண்க-என்னைச் 

சந்சோஷித்துப்பார்க்க, நிறையின்பம்-பூரணாகஈ் தத்தை, எய் இயிருப்பேன் 

- அடைக் இருப்பேன், இது கேருமாறு - இந்கிலை வரும்பொருட்டு, மறை 

தந்தவாணிபதம் - வேசாரத்தங்களைப் போ இத்த சரஸ்வஇயினது பாதங் . 

களை, வாழ்த்தி - துஇத்து, எச்துவன் - தோத் திரஞ்செய்வேன் ௭-௮. 

(இ-ரை.) எனது நாயகன் முன்னே யிறந்தால். ப் அல 

வை இம்மனையில் வசிக்கும்படி செய்து அச்ஒவன் என்னைச் சந் | 

தோவஷித்அப் பார்க்கப் பூரணாநந்தத்தை யடைக்திருப்பேன். இம். 

நிலை வரும்பொருட்டு வேதார்த்தங்களைப் போதித்த சரஸ்வதயி | 

(இ-௨-௧-%,) சத்தைவிட்டு நீங்காத சிச்தேயாரச்தமாகலா லஃதைப் 

_பிரிதற்றிருக்கும். யுததியைக்கரு தின சாம். | (௪) 

சரஸ்வ சபை (ல த்தியாகக் கொண்டுபாகித்தல்: 

ப 
| 
| 

| 

| 

| 

னது பாதங்களைத் அதித்துத் தோத்திரஞ் செய்வேன்— ௭-ம். 

| 

| 

| 

ப மன்னற் குறையாது: தன்ன a 

AY சொன்னத்தி னின்று சுரர்பூசுரர் பூசை பண்ணி ட 

வளைக்கும் பத அட 



௨௨௧௪ ஞானவாசிட்டம். 

யன்னத்தை நாணான்இ னுக்கோர்பக லத்பமாயுண். | 

டின்னிட்டை யாலேமதி பத்துநடந்த வெல்லை, 

(இ-ள்.) மன்ன ற்குறையாது - தன்னரசனுக்குச் சொலலாமல், ஈன் 

மந் திரம் - நல்ல மச் இரங்களிலும், கற்பம் - நல்ல சாஸ்திரங்களிலும், வல் 
லோர் - வல்லமை (யுடைய பெரி) யோர்கள், சொன்னத தினின் ௮-அனு 

க்ரெகஞ்செய்த மார்ச்சச்தினின்று, சார் - தேவரையும், வா. உ 

ரையும், பூசைபண்ணி - ஆராதித்த, அன்னத்தை - அசன த்தை, காணான் 

இனுக்கு - (இரிராத திரிநீங்கிய) சான்கார் தினத்தில், ஓர் பகல்-ஒர்போஅ, 

அற்பமாயுண்டு - கொஞ்சமாகப்புசித்த, இன்னிட்டையால் - இனிதான 

நிஷ்டையினால், மதிபத்து நடர்த-பதீ தமா தஞ்சென்ற, எல்லை-காலதீ தில். 2 

(இ-ரை.) தன்ன சனுக்குச் சொல்லாமல் நல்ல மந்திரங்களி 
லும் ஈல்லசாஸ்திரங்களிலும் வல்லமையுடைய பெரியோர்கள் 
அனக்ரெகஞ் செய்த. மார்க்கத்தினின் அ தேவரையும், பி. ராமண 
வடம் ஆராதித்து ௮அசனத்தைத் திரிராத்திரி நீங்யெ நான்காந்தி 
னத்தில் ஜர்போஅ கொஞ்சமாகப் புத்து இனிதான நிஷ்டையி 

னால் பத்துமாதஞ் சென்றகாலத்தில்--என்பதாம், 

(இ-.) வெளிப்படை. ம (தக. 

ப்ரசன்னமான வுபாசஓழர்த்தியைத் துதிசேய்தல். 

வானார்மதி போனிறவாணி ம௫ூம்ச்துதோன் றி 
நீநாடிய சென்னெனநீள்பவ மாரெருப்புக் 
கானாவமுதக் கதிரேயகத் அன்பமென்னும் 

பாகாளகற்னுங் கதிரேயெனப் பாதமேத்தி, 

(இ-ள்.) வானார் மதிபோல் - ஆகாயத் இிற்றோன்றிய பூர்ணசச் திரனை 
ப்போல, நிறவாணி - நிறத்தையுடைய சரஸ்வதியானவள், மூழ்ந்துதோ 

ன்றி - சச்தோஷித்து ப்ரத்யக்ஷமாய், நீ நாடிய தென்னென - (லீலையே) 

நீ விரும்பியகாரியமென்னவென்று கேட்க, நீள்பவமாம் - நீண்ட சஈநமா 

இய, ரெருப்புக்கு - அக்கினிக்கு, ஆனா-நீங்காச, அமுதக்கதிரே - சந்திரக் | 

ல் வ் அகத்துன்பமென்னும் - மனோதுக்கமென்கன்ற, பாகாளகற் 

- இருட்டை நீக்குகின்ற, கதிரேயென - குரியப்ரகாசமே யென்று, 

தத்தன பததிதைதீதுஇி.ச்து--எ-று. 

(இ-மை.) ஆகாயத்திற்றோன் றிய பூர்ணசர்இரனைப்போலகிற ல் 
ந திதையடைய சரஸ்வதியானவள் : சந்தோஷித்து ப்ரத்யக்ஷமாய் 
லிலையே ! நீ விரும்பியகாரிய மென்ன வென்றுகேட்க, நீண்ட ௪௩ 

ஹூசமாகிய அக்கினிக்கு நீங்காத “தத்த வட் க அண்டு 

AEE டத NNN க அவசி வசிவ கைவ சிய ரிவு குபு அவஅவகிலு கிமு க்மவசவ ளிய கஷரியுகுவரவளவ! 



ததக ட் ச கால அணா. “இம் 
(AN லீலைகை த ௨௧௫ & 

பக்த ரல ப அ கூரியப்ரகாசமே யென்று பதத்தை 1 
| தீதுதித்த- என்பதாம், ப 

(௫-ம்) கட்ட வத்த (௬) 
ன 

தேத வி யனுக்கிரகித்தல். 

என்னாயகன்றுஞ் லெச்2வனிவ் வில்லினிற்க 
ல் முன்னாகவுன்னை நின்போ இலேன் முன்புதோன்ற 

வன்னாயவ.ரங்க ளிரண்டுமளித் தி யென்ன 
நன்னாமகளன் பொடுநல்அ கயந்துபோனாள். 

. (இ-ள்.) என்னாயகன் அஞ்சில் - என்கணவ ஸிறக்கில், அச்சீவன்-அந 

தச்வேன்' இவ்வில்லினிற்க - இவ்வீட்டிலிருக்கவும், முன்னாக - ப்ரத்யக்ஷ 

மாகும்படி, உன்னைநினைபோ தில் - உன்னைநினைக்குஞ்சமயச்தில், என்மு 

ன்புதோன் ற - என்முன்னே ப்ரத்யக்ஷமாகவும், அன்னாய் - அப்படியான, 
லரங்களிரண்டும். - இரண்டு வரங்களையும், அளித தியென்ன - அனுக்கிரக 
ச்கவேண்டுமென்று (லீலைகேட்க), நன்னாமகள் - ஈல்லசரஸ்வ தியானவள், 
அன்பொடுநல்இி - இருபையுடனனுக்கொடு தது, நயந்துபோனோள் - சுகமா 
யெழுச் தருளினாள்--௪-று, 

.(இ-மை,) என்கணவனிறக்கில் அந்தச்சீவன் இவ்விட்டிலிருக் 
கவும், பரத்யகமாகும்படி உன்னை நினைக்குஞ் சமயத்தில் என்ரு 
னனே ப்ர்தயக்ஷமாகவும், அப்படியான பன் தோட் செயும் 

அணுக்ரடுக்க வேண்டுமென்ற லீலைகேட்க, ஈல்லச ரஸ்வதியான 
வள் அருபையுடனனுக்கரஇத்து சுகமாயெழுந்தருளினாள்-—௭-ம் ச ie ச் ் 

தாக்கு பனக பத்து பப, பத Rn படமாகிறது குட்ட cam Te 5 அவலது வ வத மவ படட ய யு \ i 
1 அ சத்தன் பேதபாவத்தைப் பிரியினும் அபேத பாவச்சைப் பிரி 

யக்கூடாததென்பார், என்னாயகன் அஞ்சி ல சீவனிவ்வில்லி னிற்கவென் 
ர், 
க (௫-. .) திம்ப ட பட்டம் வரத்சைப்பெற்றதாம், (எ) 

| - காலசக்கரத்தினா லாயுணிங்குதல். | 

டு தத் பருவங்க டேர்க்காற் 
- றொக்கிச்செறிநாளதிற் கூம்புதொடர்க்த வாண்டு 

| “புக்குற்றதோ ரச்சிமைப் போததினா பியா தி 
| மிக்குத் திரி காலவன்றேர் விரைந்தோட லோடும். | 

| 
(இ-ள். பக்கத்தொடு - பக்ஷ்தகடன், திங்கள் - மாதமும், உறும்பரு 

ல் மபாருர் இனவிருதுக்களு (மாகிய), தோக்கால் - வண்டிலகளும், 

மி சொக்கிச்செலி - கூடநெருங்கிய, ராள இற்கூம்பு - இனங்களாஇய மேற் ட 

- சத கல். உட த் 



Hae இ nm த் 

ட ௨௧௭ ஞானவாசிட்டம். 

ரு 'பரப்புகளும், தொடர்ச் வாண்டு - சேர்ர்தவருடமாகிய, புக்குற்றதோரச் 

சு - புகுர்தவொப்பற்றவச்சும், இமைப்போது-கனப்போதாகிய, அதனாபி . 

- அதனடுவும், ஆதி - முதலான (விவைகளையுடைய), .மிக்குத்இரி - மிக. 

வுஞ் சுழலனெற, காலவன்றேர் - காலசக்கரமானத, விரைந்தோடலோ 

டும் - வேகமாகச் செல்லவும்-—௭-ற, 

(இஃ-ரை, பகூ£தீஅடன் மாதமும் பொருந்தின விருஅக்களு 

மாயெ வண்டில்களும், கூடிநெருங்கிய தினங்களாகிய மேற்பரப்பு : 

அடு 

ல் பை வூ தத்த ட... ஆரி 

களும், சேர்க்தவருடமாகிய புகுந்தவொப்பற்ற வச்சும், கணப் 

போதாகிய அ௮தனடுவும் முதலான விவைகளாயடைய் மிகவுஞ் சழ 

லுகன்ற காலசக்கரமானலு வேகமாகச் செல்லவும்--என்பதாம். !” 
௮4 

(௫-ம்) வெளிப்படை. ன் | (௮) 

சத்தன்பிரிந்த விசனத்தைத் தேவிமாற்றுதல். 

இன்பம் கரைபற் றிடலீலை பிருக்தலெல்லை 

யன்பன் சலநாளி லிறந்சன னன்னமன்னா 

டுன்பஞ் சுடும்வெம்மை பொரு தயிர் அஞ்சுமுன்னே 

முன்பின் றி விண்ணின்று சொன்மாதிவண் மோகமாற்றி 

(இ-ள்.) இன்பம் - அனர்தமான ௮, கரையற்றிட - எல்லையறும்படி, ட் 

லீலையிருஈ் சவெல்லை - லீலையானவளிருரந்தகாலத் தில், அன்பன்-(௪ன) 

நாயகன், லெநாளில் - கறிதுதினத தில், இறஈ சனன்-மரணமடைநக்தான், 

அன்னமன்னாள்-ஒதிமத்அக்கொப்பான, (லீலையான) வள், அன்பஞ்சுடும் 

- சோ (காக்கினி) யெரிக்கன்ற, வெம்மைபொருது - வெப்பம்பொறுக்க 

மாட்டாமல், உயிர்துஞ்சுமுன்னே - வேன் பிரிவதற்குமுன்னமே, மூன்பி 

ன்றி - ப்ரத்யக்ஷப்படாமல், விண்ணின்று - அகாயச் இினின்றுக்சொண்டு, 

சொன்மாது - ட வசட இவண் மோகமாதுறி - இர்தலீலையின் 

மோகச்சைக்கெடுத்து- எ-று 

(இஃ-ரை.) ஆனந்தமான து எல்லையறும்படி வைப்ப 

நீத காலத்தில், தன அ நாயகன் றிது தினத்தில் மரணமடைந்தா 

ன். ஒதிமத்துக்கொப்பான லீிலையானவள் சோகாக்கினி யொக்கி 
ED DS TN TE கல் தய பக் தோட தக ய துட தகு தகக அதி கரு 20 படபட லு ப த ல து. தேட அரா 

னற வெப்பம்பொறுக்கமாட்டாமல் சீவன் பிரிவத ற்குமுன்னமே 

 ப்ரத்யக்ஷப்படாமல் ஆகாயத்தி னின்றுக்கொண்டு ௪ ரஸ்வதியான 

| வள த் கி பகத் 21 அத்தம் வால். ய் 

ர .... (இ-*.) வெளிப்படை. (௯) 

ட்ட வடட. npr அல்கு இ 
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ப குவ குயகுயகுயா 

டலீலைகதை. ௨௧௪ இ 

சத்தன் பிரிந்தவிடத்தும் தக் ழத்தியுரைத்தல். 

மாய்வுற்ற பத்த மல 'ரான்மறைவித்து வைப்பா. 

யேய்வுற்ற பூவுலருமெய் யழியாது சீவன் 

பாய்வுற் றகலாது பொன்மண்டபம் பற்றிநிற்குக் 
தோய்வுற் றிவன்றோள் விரைவிற்றுயர் தீர்தியென்றாள். 

(இ-ள்.) மாய்வுற்றவேச்சை - மரணமடைந்தவரசனை, மலரால் - புட் 

பங்களினால, மறைவிதக்துவைப்பாய் - மூடிவைப்பாய், ஏய்வுற்ற - பொரும் : 

இய, பூவுலரும்-புட்பங்கள் வாடும், மெய்யழியாது-சரீரங்கெடாது, சீவன் 

பாய்வுற்றகலாது - வனீங்காமல், பொன்மண்டபம் - சொன்னமயமான 

'வந்தப்புரத்தை, பற்றிநிறகும் - அடைந் இருக்கும், இவன்றோள் - இவ்வர 

சனஅபுயத்தை, சோய்வுற்று - பொருக்கி, விரைவில் - கரத்தில், அய 

ர்தீர் தியென்றா ள் - அக்சர்தீரக்கடவாயென் (றருளிச் சரஸ்வதி மறைந்த) 
னள்-—எ௪எ-ற, 

(இ-ரை.) மரணமடைந்த வரசனை புட்பங்களினால் மூடிவை | 

ப்பாய், பொருந்திய புட்பங்கள் வாடும் சரீ. ரங்கெடாது, சீவ நீங் 
காமல் சொன்னமயமான வந்தப்பு. ரத்தை அடைந்திருக்கும், இவ் 
வரசனு புயத்தைப்பொருந்தி சீக்கிரத்தில் அக்கந்தீரக்கடவா யெ | 
ன் றருளிச் சரஸ்வதி மறைந்தனள_— என்பதாம். 

(ப-ம்.! விசேடஞானநீங்ுஞ்சாமான்யஞானநீங்காசென்பார், வே 

ன்பாய்வுற்றகலாசென்றும் அவ்விசேடஞானச்தோடுங் கூடிய சத்தைவி 

ரைவிற்கூடிச்சுசப்பாயென்பார், தோய்வுற்றிவன்றோள் விரைவிற்றயர் த 

ர்தி யென்றுங்கூறினார். 

(இ-ம்.) பிரிந்தவிட.சதும் பிரியா திருக்கு நிலையைப்பெற்றதாம். (௧0) 

விசேடத்தோடுஞ் சேர்ந்திருக்க விரும்புதல். 
mr 

வாடாவ சரீரிதன் சொற்படி மன்னைவைத்தா 
. ளோடாத வாலியுடை யாளுளத் தன்னவாணி 
நீடாது வந்தாளென தன்பனை நீங்கிவாழ்தல்- 
கூடாதவன் சேர்வுழி கூட்டுதிவல்லை யென்றாள். 

(இ-ள்.) வாடா - கெடாத, அசரீரிசன்-அமூாதீதமான சரஸ்வ தியின், : 

சொற்படி .- வசனப்படிக்கு, மன்னைவைத்தாள்-அரசனைப் (பூலினன்மறை 

தீது) வைத்தாள், ஓடாத வாவியுடையாள் - பிரியாத வுயிரையுடையலீலை : 

ர யானவள், உளத்துன்ன - உள்ள ச்இன்கட்டுக் திக்க, நீட ஈதுவர்சாள் - ஓக் 

கிரத்தில் வந்தவளாக, வாணி - சரஸ்வதியை (கோக), எனி தன் பனை - ய் 

ப் எனதுநகாயகனை, நீங்கவொழ்தல்கூடாது-பிரிர்துவாழ்வதுகூடாது, அவன் ¥; 

ஒக் 

அவ் அத க வ ககக வ வ வவ த வடம் அவக துளுவ பது வ OT Ee OS ௮ ் 

{ 

| 

| 

| 



டா அதுத. பா அத 
உக) ஞானவாசிட்டம். 

சேர்வுழி - அவர்சேர்ர்சவிடச் தில், வல்லைக்கூட்டுதி - சீக்கிரத் இற்சேர்ப் 
பாய், என்றாள் - என்றுலிலைசொன்னான்—௭-ம. 

(இஃ-ரை.) கெடாத அமூர்த்தமான சரஸ்வதியின் வசனப்படி 
க்கு அத் பூவினான்மறைத்து வைத்தாள், பிரியா தவுயிரையு 

டைய லீலையானவள் உள்ளத்தின். உட்சிர் இக்க சீக்ரெத்தில் வந்தவ 
ளாகிப சரஸ்வதியைரோக்கி எனது காயகனை பிரிக்கவாழ்வன 

கூடா ௮, அவர் சோந்தவிடத இல் £ீக்கிரத்திற் சேர்ப்பாயென்று 

லிலைசொன்னாள்-—எனபதாம். 3 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. . (௧௧) 
ஆப்ப 

விந பின தடையத் தேவிமத்தியகத ஞானத்தை யுபதேசித்தல் 
இது கு கு ல் 

மனவான மும்வான। முமாசறு ஞானவானு 

மெனவான மூன் ஜின் மு.தல்வான மிரண்டுமின் றி 
கனஞான வானெய் இதல் கண்டதை விட்டுபோத 
நனவா யயூலொான்றை யற்முனடு ஞானவானாம் 

(இ-ள்.) மனவானமும் - மனாகாயமும், வானமும்-பூதாகாயமும், மா 
சறுஞானவானும் - களங்கமற்ற ஞானாகாயமும், எனவான மூன் றில் - என் 
இன்றமூன்றாகாயத்தில், முதல்வானமிரண்டுயின் றி - முந் தின விரண்டா 

காயமுமில்லாமலிருக்கின் ற, கனஞானவான்-மகத்தானசிதாகாயமான ௮, 

கண்டதை - காணப்பட்ட (வொரு) வஸ்தவில், எய் அதல்விட்டு - அடை 

தலைவிட்டு, போதநனவாய் - மிகவுச்செளிவாக, அயலொன்றையுற்றால் - 

பக்கத்தி (லிருக்சன்ற) வொரு வஸ் அவை யடைநர்தால், (அப்போது) ஈடு 

ஞானவானாம் - மத்தியகதமான சதொாகாயமாம்---எ-ு, 

(இ-ா.) மனாகாயமும்,; பூதாகாயமும்) களங்கமற்றஞானா 
காயமும் என்இன்ற மூன்றாகாயத் இல் முந்தின விரண்டாகாயமு 

மில்லாம லிருக்கின்ற மகத்தான இதொகாயமானது காணப்பட்ட 
வொருவஸ் அவில் அடைதலைவிட்டு மிகவும் தெளிவாகப்பக்கத்தி 
லிருக்கன்ற வொரு வஸ்துவை யடைந்தால் அப்போது மத்தியக 
தமான இதாகாயமாம்--என்பதாம் - 

(இ-.) சத்தனது பேசஞானமறிவிச்சற் கபேசஞான ச்தைப்போ தி 

சததாம். (௧5) 

மத்தியகதஞானம் விளங்கு முத்தியுரைத்தல். 

சங்கற்ப சாலந்சவிர்ந்தா லுபசாந்த மாகத் 

ல் 

| 

வவ TSE நு னு 

ல் க து நு னு யு ன rr 

அங்கப்புவி யாவையுமா இயசோதி தோன்று ஸு 

WH (1 அதை 4 வேவ OS யவை வங வ வ அல்கல் அதனது த 



ஷை 7 

ல டி க த கக 
\ லீலைகைகதை, ௨௧௯ 

மிங்கற்பமுங் காண்பன வில்லைவெறும் பொய்யென்று 

லங்கப்பொழு தவ்வறிவா லஅசேர்த லாகும். 

(இ-ள்.) சங்கற்பசாலம் - சங்கற்பசமுகங்கள், தவிர்க்தால்-ஒழிக்தால், 

உபசார்தமாக - சார்தமாகவும், அங்கம் - பரிசுசீதமாகவும், புவியாவையு 

மாகிய - சகங்களனை ச அமாகவும் (விளங்குவ) தாகிய, சோதிதோன்றும் - 

திற்ப்ரகாசமுதயமாம், இங்கு இவ்விடத்தில், அற்பமும் - எவ்வளவும், -கா 

ண்பனவில்லை - திறிஸ்யங்களில்லை, வெறும் பொய்யென்றால்-அதீ இயந்ச 

. பாவமென்றறிச்தால், அப்பொழுது - அச்சமயத்தில், அவ்வறிவால்- அந்த 

ஞானத்தினால், ௮து சேர்தலாகும்-அச்சதாகாயத்தை யடையலாம்-ஏ-று. 

| 
| 

! 

(இ-ஸை.) சங்கற்பசமுகங்கள் ஒழிந்தால் சாந்தமாகவும், பரி 
சுத்தமாகவும், சகங்க எனை தீதுமாகவும் விளங்குவதாக இற்ப்.ர 
காச முதயமாம். இவ்விடத்தில் எவ்வளவும் இரிஸ்யங்களில்லை 
அத்தியந்த பாவமென் றறிந்தால் அச்சமயத்தில் அந்த ஞானத்தி 
னால் அச்சிதாகாயத்தை யடையலாம்-—என்பதாம். 

nnn வய வவ வவ வவ அடகு 
(இ-ம்.) பேதபாவநீங்கிச் சர்வம் பிரம்மயமாய்விளங்கும், ஸ்வயம் ப்ர 

காசமாயின் சங்கற்ப நிறைவேறு மென்பசாம். (௧௩௨) 

றி ப டை Ts 

நம்மா லதுசேர் வ் ல் யேக் 

விம்மாது விகற்ப மிறந்த சமாதி யெய்தித் 
தம்மா லுறைகூட கல்புள்ளெனத் தாவு கெஞ்ச 
மைம்மா லுறுகூட் டினைமாற் நின ளக்கெ் இல். 

rr 

| 
(இ-ள்.) ஈம்மால் - ஈமது (இருபை) யினால், அதுசேர்கென - அச்சி. 

சாகாயத்தை யடையக்கடவாயென்று, காமகணல்இயேக - சரஸ்வதி யனு்| 

| க்பொடுத்துச்செல்ல, இம்மாது - (பின்) பிக்த லீலையானவள்,. விகற்ப மிற 

நீத சமாதியெய் தி - நிர்விகற்பசமா இயையடைர் இ, தம்மாலுறை - தங்க 

ளால்வசிக்கும், கூடகல்புள்ளென - கூட்டைவிட்டு நீங்கிய பறவைகளைப் 

| 
A 

போல, தாவுகெஞ்சம் - அவாவுனெற மனமானது, மைம்மாலுஅ - களங் 

கமும் விருப்பமுமுள்ள, கூட்டினை - சரீரத்தை, அக்கணத்தில் - அர்த 

க்ஷணத்தில், ம் - நீக்கினாள் --௭-.று. 

(இ- ரை.) நமஅு இருபையினால் கட ம் யடையக் : 

கடவா யென்று சரஸ்வதி யனுக்கரஇத்துச்செல்ல, பின்பிக்த லி 
/ 

் லையானவள் நிர்விகற்ப சமா தியையடைர்அ பண்றத! ப 

மூகூட்டைவிட்டு நீங்கிய பறவைகளைப்போல அுவாவுஇன் உ மனமா KY 

IE Se பு இத் த் 



ட ட ததத லவ ப பதத ல அதவ னா படட. இ 

௨௨௦ ஞானவாிட்டம். A 

னது களங்கமும் விருப்பமுமுள்ள சரீரத்தை அந்த கணத்தில் 
நீக்கினாள் என்பதாம். 

(௫-.1.) தேவி யனுககிரகத் தினா னிட்டைகூடி சாமான்யஞானத் தி 
னின்றும் விசேடஞானம் வெளிப்பட்ட தாம். (௧௪) 

சத்தன் பேதபாவனா ரூபத்தைத் தரிசித்தல். 

மங்காத ஞானவிஈம் பூடொரு மாநகர்க்கே 
வெங்கா தலனேட் டிரண்டாண் டீூளவீரனாதில் 

சிங்கா தனமேற் செறிவேம் தருஞ்சேனை நாலும் 
பொங்கா தரமா தரும்போற்ற விருத்த லோடும் 

உ... (இ-ள்.) மங்காத - கெடாத, ஞானவிசும்பூடு - ஞானாகாயமத் தியில், 
ஒருமாசகர்க்கு - ஒருபெரிதான பட்டணத்துக்கு, வெங்காதலன் - விருப் 
பமுள்ளபுருடனானவன், எட்டிரணடாண்டுள-ப இனாறுவயதுள்ள, வீரனா 
இ-வீர(முள்ளவரச)னாய், சிங்காதனமேல் - அரியணையின்மேல், செறிவே 
ந்தறும் - ரெருங்கியவரசர்களும், சேனைநாலும் - நான் குபடைகளும், பொ 
ங்காசரமா சீரும் - மிகுந்கவாசையையுடைய ஸ்.இரீகளும், போற்ற - புகழு 
ம்படி, இருத்தலோம் - லீற்றிருக்கவும்—௭-ற, 

(இ-ரை.) கெடாத ஞானாகாய மத்தியில் ஒருபெரிதானபட்ட 
ண தீனுககு விருப்பமுள்ள புருடனானவன் பதினா௮ுவயஅள்ள வீ 

I முள்ள வ.ரசனாய் அரியணேயின்மேல் நெருங்யெ வமசர்களும் 
நான்குபடைகளும் மிகுந்த வாசையையுடைய ஸ்திரீகளும் புகழு | 
ம்படி. வீற்றிருக்கவும்--என்பதாம், 
க் 

(இ-:1) வெளிப்படை. ் (௧௫) 
ண கலை ர 

தரிசித் துரீண்டு தில் க க் 

NTT NTN . தன்னுயிர்கேழ் வ ரஜேகோக்கிச் 

சபைபுகுர்தான் மிகவியந்தாட் சபையைச் சூழ்ந்த 
மனனவரு முனிவாரு மஹைவல்லோரு 

த ப நாற்படையு மத றுளோரு 

நன்னிலமுஎ முன்னகளு மூருகாடு 

திரா பலபொருளு நண்ணிநோக்கி 

. மின்னனையாண் மீண்டுதன இிடத்தின்மேவி 
1 வெண்ணிறவா ணியைநினைத்தாள் விருப்பினோடும். [ 

(இ-ள்.) தன்னுயிர்கேழ்வனை-தன துபிராணநரயகனை, அர் தலீலைகோ ஸீ 

மக்கி அர்தலிலையானவள்பாரத்து, சபைபுகுர்தாள்-(அவனிருக்குஞு) சபை 

0 பவத் த்தல ஆண்க த்தன எவன் அதது ஆது கவல் க்லிக் இ 2 5 ல அதும் 



்ர்டி Ae மண்டி nnn கவ ககக க கவ கவ யவவை கவ்வுவது கவை இலத மம் 

லீலைகதைத. ௨௨௧ 
ம் க் தக ந ல னக ட லன 

ந உகு ப் மிகவும திசயித்தாள், சபையைச்குழீந் த 
- சபையைச்குழர் இருக்கின்ற, மன்னவரும்-(மேற்குவாயலி) லரசர்களும், 
முனிவரும் - (கீழ்வாயவில்) முனீஸ்வரர்களும், மறைவல்லோரும் - வே 
தங்களில் வல்லமையையுடைய பிராமணர்களும், மங்கையரும - (தென் | 

வாயலில்) ஸ்திரீகளும், நாற்படை.யும் - (உள்சரலாயலில்) சதுரங்கசேனை 

களும், மற்றுளசோரும் - ஏனையோரும், நன்னிலமும் - நல்லபூமியும், குன் 

களும் - மலைகளும், ஊரும் - நகரங்களும், சாடும் - காடுகளும், ஈ.இ.ச்.இர 

ளும் - நதிச்சமுகமும், பலபொருளும்-பலவஸ் துச்களு(மா௫யவிவைகளை) , 

நண்ணீரோக்கி - போய்ப்பார்தது, மின்னனையாள்-மின்னற்கொடிக்கொ 

ட்பாகிய லீலையானவள், மீண்டு - இரும்பி, சன இடச் இன்மேவி - தன 

_ திந்தப்புரத் திலுள்ள (சரீரத் திற்) புகும்து, வெண்ணிறவாணியை - வெண் 

்ணிறத்ை தயுடைய சரஸ்வதியை, விருப்பினோடும் - பிரியத்தோடும், நினை 

தீதாள் - சந்தித்தாள் ௭-௮, 

(இஃரை, | தனது பிராணநாயகனை அந்த லீலையானவள்பார் 

த்து அவனிருக்குஞ் சபையை யடைந்தாள்; மிகவு மதிசயித்தாள்! 
சபையைச்சூழ்க்திருக்கன் ஐ மேற்குவாயலி ல.ரசர்களும், கீழ்வாய 
லில் முனீஸ்வரர்களும், வே தங்களில்வல்லமையுடைய பிராமணர 

களும், கெனவரபலில் ஸ்திரீ களும், உத்த ரவாயலில் ச அரங்க சே 

னேகளும்; es நல்லபூமியும், மலைகளும், நகரங்களும்; 

' நாடுகளும், ஈதிச்சமுகமும், பலவஸ்அக்களுமாகிய விவைகளன்ைப் | 

| பொய்பபார்த்து மின்னற்கொடிக்கொப்பாயெ லிலையானவள் திரு 
ம்பி தனதந்தப்புரத்திலுள்ள சரிரத்திற்புகுந்து வெண்ணிறத் 
தையுடைய சரஸ்வதியைப்பிரியத்தோடும் சிந்தித்தாள் ௭-ம். 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௧௬) 

சீவன்மரித்தவீடத்திருக்க மறுபிறப்பும்ற தியாதேனின். 

OO மல 

வணங்கியென தன்பனுக்கு மரிததபின்பு 
பந்த பூன மயக்கமே வடிவாய்நிற்கப் . 

பழையபடி பிறப்புற்ற படியீதென்ன 
விர்தவுல குறுமயக்கம் போகச்சொல்வா 

யெனலீலை கேட்டலுமே யிறைவிசொல்வா 
ளுர்அசிருட் டியின்முன்பு க்ப் | 

வுருவாமிச் சிருட்டிவே அதி 'த்ததாஞும். | 

| 

| ம் 

வந்துயரா தனத்திருந்த வாணிதன்னை 

ம (இ-ள் ) வந்து - ப் ரசயக்ஷமாய், ௨ யராதனத்திரும்த-மேலான (சிங்) ் 

ப் காசன தீதெழுக் தருளிய, வாணிதன்னை-சரஸ்வ தியை, வண்ங்இ-ஈமஸ்காி 

ஷக், என சன்பனுத்கு - எனதுநாயசனுக்கு, மரித்தபின்பு - இறந்தபின் 17 
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௨௨௨ ஞானவாசிட்டம்.. 

i எ. சர்க்கத்தைக்காட்டிலும்) , பழையபடி - முன்போல 

வே, பச்தமுறுமயக்கமேவடிவாய் - பர்தமுள்ளபிரமாத்மகமாகியும், நிறத் 

கும் - (அமூர்த்தமாகியு) மிருக்கன்ற, பிறப்பு - (வேறான) சர்க்மானஅ, 

உற்றபடிமீசென்ன - உண்டானபிரகாரயிப்படிப்பட்டதென அ, இச்தவுல 

குறுமயக்கம் - இச்சர்க்கசீதனுடையசச் தியச்துவபிரமை, போக - நீங்கும் 

பொருட்டு, சொல்வாயென - அருள்வாயென்று, லீலைகேட்டலும் - லீலை 

கேட்வும், இறைவிசொல்வாள் - சரஸ்வதியுரைப்பாள், உர்தசிருட்டியின் 

முன்பு - முன்னுயர்வான (பிராமண) இருட்டியின், மயக்கமட்டே - (அர 

சப்) பிராக் தியினள வே, உருவாம் - (பதுமனென்னும்) வடிவமா எ, இச்சி 

ருட்டி - இச்சச்சிருட்டியானது, வேறுதித்ததாஞும் - வேராகக்தோற்றின 
தாஞும்---௪-று, 

(இ-னா.) ப்.ரத்யக£மாய் மேலான சிங்கா சனத்தெழுக்கரு 
கம் சரஸ்வதியை கமஸ்கரித்ன, எனஅநாயகனுக்கு இறந்தபின் 
னித்திரிஸ்யமான சர்க்கத்தைக்காட்டி லும் முன்போலவேபந்தமு 
ள்ள பிரமாத்மகமா௫யும், அமூர்த்தமாயயு மிருக்கன்றவேருன 
சாக்கமானது உண்டான பிரகார மிப்படிப்பட்டதென்று இச்சர் 
க்கத்தினுடைய சத்தியத் துவ பிரமை நீங்கும்பொருட்டு அருள் 
வாயென்று லீலைகேட்கவும் சரஸ்வதியுரைப்பாள். முன்னுயர்வா 
ன பிராமணசிருட்டியின் அரசப்பிரார்தியினளவே பதுமனென் 

அம் வடிவமான இந்தச்சிருட்டியானது வேமுகத்தோற்றினதா 
கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) அபேசஞான யிருர்தவிடத்திருக்க பேதஞானமான முன் 
.சிருட்டியின் மனோமயக்கமே யிச்சிருட்டியாி, ம்ம்! மனோமய 
க்கமே மேற்கிருட்டியானதை யதிவித்ததாம். (௧௪) 

தன்னின் பொய்க். 

முன்சிருட்டியை யறிவிக்கத் தொடங்கல். 

TD EET 

அப்படியே யுன்கணவற் கிெண்டாஞ்சென்ம 
மாயினதா லீஅரைப்ப வறிந்துகேட்பாய் 

மைப்படி விலாவிமல ஞானவிண்ணின் 
மற்ரொருபான் மாயாமண் டபமொன்றுண்டாஞ் 

செப்பரிய விசும்பென்னு மயூ ரப்பிலித் 
திரையாலே மழைக் இருக்குஞ் செம்பொஜ்குன் ரங். 

கப்புறுபொற் மாணிலுறை யுலகபாலா 
காரிகையா செனும்பொறிகள் கலந்துநிற்கும். 

(இ-ள்.) அப்படியே - அவ்வண்ணமே, உன்கணவற்கு - உனதுகாயக 

iN 
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பெனுக்கு, இரண்டாஞ்சென்மம்-இரண்டாவதானவி௫ே தசெககம், ஆயின அ- 
AE த் ~~ லு வது டுத் WE 
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8 கல கட்றனு டன்ன வவட பதவ (வன்க அன்னர்) சொல்லத் i 

தெரிச்துகொண்டு, கேட்பாய்-(சங்கையுண்டானாற்) கேள், மைப்படிவிலா 

- களங்கமற்ற, விமலஞானவிண்ணில் - நின்மலமானூதாகாயச் தில், ஒரு 

பால் - ஓர்பக்கச தில், மாயாமண்டபம் - மாயாமண்டபமானது, ஒன்றுண் 

டாம் - ஒன்றுண்டாயிருக்கின்றது, செப்பரிய - சொல்லுதற்கரிய, விசம் 

பென்னும்-ஆகாயமென்டுன் த, மழுரப்பீலித்திரையால்-மயிலிறின்றிரை 

யினால், மறைச் இருக்கும் - மடியிருக்கும், செம்பொற்குன்றாம் - மகமேரு 

வாகிய, கப்புறு - இளைகளையுடைய, பொற்றூணிலுறை - சொன்னஸ்தம் 

பத் தில்வசிக்கின்ற, உலகபாலர் - (இச் திரன்முதலிய) உலகபாலர்களுடை 

ய, காரிகையாரெனும் - (இச் தஇிராணிமுதலிய) ஸ் திரீகளென்னும், பொறி 

கள் - சச இரப்பதுமைகள், கலநதுகிற்கும் - பதித் இருக்கும்--௪எ-று. 

| (இஃ-ரை.) அவ்வண்ணமே உன அநாயகனுக்கு இரண்டாவ. 

தான வீரேதசநநம் உண்டாயிற்று, இதனது வ.ரன்முறையைச் 

சொல்லத் தெரிந்துக்கொண்டுி சங்கையுண்டானாற்கேள, களங்கம் 

ற்ற நின்மலமான இதாகாயத்தில் ஓர்பக்கத்தில் மாயாமண்டபமா 

னத ஓன்றுண்டாயிருக்கன்றத, சொல் ஓ.தற்கரிய அகாயமென் 

| இன் ற மயிலிறகின் நிமையினால்மூடியிருக்கும், மகமேருவாயெ இளே 

| களையுடைய சொன்ன ஸ்தம்பத்தில் வசிக்கின்ற இர்திரன்முதலிய 

| வலகபாலர்களுடைய இந்திராணி முதலிய ஸ்திரீகளென்னும் இத் 

இரப்பதுமைகள் பதித்திருக்கும் என்பதாம். (௧௮) 

| இஅவுமது. 
ஒருகோணக் தனிற்பூதப் பற்றுமாங்கே . 

| யுறைகன்ற மலைகளெனு மோடுமூண்டாம் 

வருகாதற் புத்திராசூம் விருத்தவால 

| மறையவனாங் கொருவனுறை மனையதாகுங் 
| குருவான வாயுவின்மார்ச் பட் 

கோலவிமா னப்புழுவின் குழுவைமேவு 

*  மருகான விண்ணிலுறை சித்தர்கூட்ட 
மானகொது. இரைகன் ற வரவநண்னும் 

(இ-ள்.) ஒருகோணர்தனில் - ஒருபக்கத்தில், பூதப்புற்றும்-பிரு இவி 

யென்னும் புற்றுகளும், ஆங்கேயுறைகின்ற - அவ்விட ச் தில்வதிக்கின ற, 

.. | மலைகளெனும் - (சத்தகு) லாசலங்களென்னெற, ஓடுமுண்டாம் - ஒகெ 

முண்டாயிருக்கன்றன, வருகாதல் - ஆசையுள்ள, புத்திரர்குழ் - (மரீசிமு 

தலான) புதல்வர் சூழ்ந் திருகீன்ற, விருச்சவாலமறையவனாம் - வார்த்த 

4 கமும் பரிசு தீதமுமுள்ள பிரமாவாயெ, ஒருவனுறை - ஒரு புருடன் வகிக் 

பன்ற, மனையதாகும் - இடமாகும், குருவான-பெருமைபொருர் திய, வாழு 

க ட ட அன 
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யுவின் மார்க்கத்து - மகாகாசமென்னும் (வேணுவில்), உலாவு - சஞ்சரிக் 

இன்ற, கோலம் - அழஇய, விமானப்புழுவின்-விமான சீதையுடை.ய தேவ 

£டங்களின ௮, குழுவைமேவும் - கூட்டங்களைப்பொருந்தும், அருகான - 

சமீபமாகிய, விண்ணிலுறை-ஆகாயத்தில் வசிக்கின்ற, இத்தர் கூட்டமான 

- இத்தர் குழாமாகய, கொதுகு - மசகங்கள், இறைஇன்ற - சப் இிக்கன்ற, 

அரவரஈண்ணும் - (கும்மென்ன்ற) சப்தம்பொருக்தும்--எ-று, 

(இ-ரா.) ஒருபக்கத்தில் பிருதிவியென்னும் புற்றுகளும் அவ் 

விடத்தல் வசிக்கின்ற சத்தகுலாசலங்க ளென்கன்ற ஓூகளு மு 

ண்டாயிருக்கின்றன. ஆசையுள்ள மரீ சியு தலான புதல்வர் சூழ்ந்த 

ருச்னெறவார்த்திகமும் பரிசுத்தமுமுள்ள பிரமாவாகிய ஒரு புரு 

டன் வசிக்கின்ற இடமாகும். பெருமை பொருந்திய மகாகாசமெ 

ன்னும் வேணுவில் சஞ்சரிக்கின்ஐ அழகிய விமானத்தையுடைய 

தேவடேங்களினஅ கூட்டங்களைப் பொருந்தும். சமீபமாகய ஆ 

காயத்தில் வசிக்கின்ற சித்தாகுமாமாகிய மசகங்கள் சப்திக்னெற 

சப்தம் பொருந்தும்.-என்பதாம். (௧௯) 

இஅவுமஅ. 
வானவர்தா னவரென்னுக் தீயமக்கண் 

மதர்த்தவிளை யாட்டோசை மாறாதாகு 
மானதொரு மாமாயா மண்டபத்தி 

லாங்கொருபா லொருகோணத் தகத்தினுள்ளே 

மானமிகு மலையென்னு மோட்டிலொன் றின் 

மலைகளினா லாறுகளால் வனங்கடன்னான் 

மேனலமார் நகரொன்றுண் டதனில்வாம்வோன் 

வெங்கனலோன் வேதியரின் மிகவுமிக்கோன், 

| (இ-ள்.) ர ரவா - தேவர்களும், தானவர் - அசுரர்களும், என்னும்- 

! என்டுன்ற, தீயமக்கள்- அஷ்டப்பிள்ளைகளின௫, மதர்ச்சவிளையாட்டு-செ 

றுக்குற்ற விளையாட்டி (லுண்டாகிய), ஒசைமாரு தாகும் - சப்தமாறாமலிரு 

க்கும், ஆனது - (இப்படி) யான, ஒருமாமாயாமண்ட த தில் - ஒப்பற்ற மகா 

மாயா மண்டபத்தில், ஆங்கொருபால் - அவ்விடத்தொருபக்கத்தில், ஒரு 
கோணச்து - ஒரு திக்காகிய, அகத் தஇினுள் - (ஒரு) ரெகமத்தியில், மான 

| மிகு - பெருமையிகுர் த, மலையென்னும்-வரையென்கின்ற, ஒட்டிலொன் 
றில் - ஒருபூமியில், மலைகளினால்-பருப்பதங்களினாலும், ஆறுகளால் - நதி 

{ களினாலும, வனங்கடனனால் - கானகங்களினாலும், மேனலமார் - ட 

பூ இய வளப்பநிறைசக் த, சகபோன்றுண். டு - (கிரிக்கி.ராம)மென்னு க 

வூடணமுண்டு, அதனில் வாழ்வோன் - அதனிடமா வாழ்கின்றவன், வெங் ¥ூ 

INE ee ட தவ இத் 

| 



ம் னத ட தட்டை ஆ. ததத வப தகக ள்ள 
A லீலைகை. ௨௨௫ இ 

ஞ் கனலோன் - அக்னியோத்ர ச்சையுடையவன், வே தியரின் - பிராமணர் 
| களில், மிகவு மிக்கோன் - யிகவுமேன்மையானவன்-— எ-று, 

(இ-னா.) தேவர்களும், அசுரர்களும் என்கன்ற அஷ்டப்பி 
ளனைகளின அ செருக்குற்ற விளையாட்டி லுண்டாகிய சப்தமாறாம 
லிருக்கும். இப்படியான ஒப்பற்ற மகாமாயா மண்டபத்தில் அவ் | 
விடத்தொருபக்கத்தில் ஒருதிக்காகய ஒரு இரகமத்தியில் பெரு 
மைமிகுந்கு வரை யென்௫ன்ற ஒரு பூமியில் பருப்பதங்களினா லு 

ம், கதிகளினாலும், கானகங்களினா லும், பேலாகியவளப்பகிறைக்த 
இரிக்கராம மென்னு மொரு பட்டணமுண்டு, அதனிடமாக வாம் 

கன்றவன் அக்கனியோத்ரத்தை யுடையவன், பிராமணர்களில் | 
மிகவு மேன்மையானவன்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) முன்சிருட்டியை யறிவிக்கு நிமித்தம், செல்லுமார்க்கக் 

இலுண்டான வ இசயங்களைச் சொல்லியதாம், (௨௦) 

ro 

மன் சிநட்டியிழமைங்களு மவர்தணங்களு ழரைத்தல். 
nT 

வடிவுபொருள் வயதொடுக்கஞ் சேட்டைவிஞ்ஞை 
வடட்டனுக்கொப் போனந்த வடட்டனென்றே 

படியுமுணர் வினனல்லன் பெயராலிந்தப் 
பனவனையும் விட்டனெனப் பகரலாகு 

மடிப.ரவு மருந்ததியை யொப்பாளந்த 
வருந்த தியி னுணர்வினளன் றமைந்தபே.ரா 

னெடியவருர் ததியாகு மிவற்குத்தேவி 
நிலத் திலிவள் விண்ணிலவ ணிகாவே றில்லை. 

(இ-ள்.) வடிவு - அழகிலும், பொருள் - செல்வத்திலும், வயது - வய 

திலும், ஒடுக்கம் - அடக்கத் இலும், சேட்டை - செய்கையிலும், விஞ்ஜை- 

கல்வியிலும், வசிட்டனுச்கொப்போன் - வ௫ட்டனுக்குச் சமானமானவன், 

அந்த வடிட்டனென்று - அவ்வட்டனென்று (சொல்லும்படியான), படி. 

யுமுணர்வினனல்லன் - குணம்பொருச் திய வறிவை யுடையவனல்லன், 

பெயரால் - நாமத்தினால், இர்தப்பனவனையும் - இம்பிரரமணனையும், வ௫ | 

ட்டனென.- வதட்டனென்று, பகரலாகும் - சொல்லலாம், அடிபரவும் - 

(அவனது) பதத்தைப்பணிதன்ற, அருந்த தியை-அருர்த திக்கு, ஒப்பாள் - | 

சமானமாவாள், அரந்தவருந்த தியின் - அவ்வருர்ததியின த, உணர்வின 

rn 

rr mn ~~ 

~~ ~~ ல ந் இ தல ப க த குவ குவலய 

என்று - அறிவையுடையவளல்ல, அமைந்தபெயரால் - பொருந் தியநாம |! 

1 சுதினால், நெடிய வருர்ச தியாகும் - உயர்க்ச வருந்ததியாவள், இவற்குச் ! 
ட - இவ்வடூட்டனுக்குகாயஇி, நிலச் இவிவள் - பூலோகத்திலிவளும், | 
EE 

விண்ணிலவள் - வ ப நிகர்வேறில்லை - இவர்களு ஞூ 
ஷூச்குச் சமானம்வேறிலலை-—௭-று 

1 படட அலவு ரதத அனவ தவை ணா ணை அலை 



ட வ் அவை. ததத 
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௨] 

— 

(இஃ-ை.) அழகிலும், செல்வத்திலும், வயதிலும், அடக்கத் | 
திலும், செய்கையிலும், கல்வியிலும் வசிட்டனுக்குச்சமானமான 
வன். அவ்வடட்டனென்ற சொல்லும்படியான குணம்பொருந்திய 
வறிவையுடையவனல்லன். நாமத்தினால் இப்பிராமணனையும் வி 
ட்டனென்றுசொல்லலாம். அவனது பதத்தைப்பணிகின் ற அரும் 
ததிக்கு சமானமாவாள். அவ்வருந்ததியினது அறிவை யுடையவ 
எல்ல; பொழு£திய காமத்தினால் உயர்க்தவருந்ததியாவள். இவ்வ 
சிட்டனுக்கு நாயகி பூலோகத்திலிவளும், தெய்வலோகத்தி லவளு 
மாம். இவர்களுக்குச் சமானம்வேறில்லை-என்பதாம். 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௨௧) 
NN வவ உ அடம் 

| அவர் பிராந்தி நிருபணம். 

இந்தவருர் த திகணவ னென்றுசொன்ன 
வீவவசிட்ட னம்மலையி னிலக்குசா.ரன் 

முர்தியொரு நாளிருப்ப வேட்டைக்காங்கோர் 

முடிநிருபன் சேனையொடு முன்வந்தெய்த 

| வந்திரு பனைநோக்க வசிட்டன் றேர்வா 
னகோவகோ மன்னவர்வாம் வரவுநன்றாஞ் 

சுந்தரமாம் புவிக்கரசாய்ச் சேனைசூழத் 

அணைக்கவரிப் பரிமாறச் சுகிப்பமெந்நாள். | 

(இ-ள்.) -இர் தவரும் த திகணவன் - இவ்வருர்ததிபுருடன், என்றுசொ 

ன்ன - என்றுசொல்லிய, இவ்வ௫ட்டன் - இவ்வசிட்டனானவர், அம்மலையி 

னிலங்குசாரல் - அவ்வரையில்விளங்குகின்ற தாழ்வரையில், முர்தியொ 

| ருசாளிருப்ப - முன்னொருநாளிருக்க, வேட்டைக்கு - வேட்டைரிமித்சம், 

| ஆங்கோர்-அவ்விட த் திலொரு, மூடிநிருபன் - சரீட தசையுடையவரசன், 

சேனையொடு - படைகளுடன், முன்வர்தெய்த - முன்னேவர, அந்தநிரு 

பனைரோக்தி - அவ்வரசனைப்பார்த்து, வட்டன்றேர்வான் - வூட்டன் 

யோடூப்பான், ௮அகோவகோ - அச்சரியமாச்சரியம், மன்னர்வாழ்வு - அரச 

| ர்கள்செல்வம், அறவுசன்றாம் - மிசவுசன்மையாம், சுந்தரமாம்புவிக்கு - 

| அழகானவுலகத அக்கு, அரசாய் - இராசாவாய், சேனைகுழ - படைகள்குழ் 

| ந்து (வர) , அணைக்கவரி - இரண்சொமரங்களை, பரிமாற - வீச, எந்காள்- 

| எக்காலத்தில், சுபெபம் - சுகத்தையடைவோம்-—௪௭-ற. 

| (இஃ-ரை.) இவவருக்ததி புருடன் என்று சொல்லிய இவ்வி 
ட்டனானவர் அவ்வரையில் விளங்குன்ற தாழ்வரையில் முன்னொ 
, ருகாளிருக்க வேட்டை நிமித்தம் அவ்விடத் திலொருகரீ டத்தையு ழ் 

படைய வசன படைகளுடன் முன்னேவர் அவவ ரசனைப்பார்த்து மு 

61-4௮. ம்க்கும் மய அலல அன கடக னத ன்ட் 

பட்டத திடர் அல்கு பண் 



ஜுன் துறு 
A லீலைகைகக. ௨௨௭ இ 

ப] 
ம் வ௫ட்டன் யோடப்பான். ஆச்சரிய மாச்சரியம் அரசர்கள் செல் ப் 

வம் மிகவு நன்மையாம். அழகானவுலகத்அக்குஇராசாவாய் படை 
கள் சூம்ந்துவர இரண்டுசாமரங்களைவி ௪, எக்காலத்தில் சுகத்தை 
யடைவோம்-— என்பதாம். 

| 

(௫-ம்) வெளிப்படை, (௨௨) | 
இஅவுமஅ. 

கொடிகுடையி னிழனெருங்க வாழ்க்துமாதர் 
குங்குமக்கொங் கையின்மூழ்கிக் குளிப்போமெந்காண் 

முடி.வருமிப் பயனென்று பெறுவமென்றே | 
மொய்காத லன்றுமுதன் முளைக்தகெஞ்சன் 

மடியறு தன் கருமதீதி னின்முன்மப்பு 
வசனஞ்சேர் பனியின்வர மனைவிகிற்போ 

லடிபரவி யெனைவேட்டும் வரமுமீந்கே 
- னந்தணனு மிறப்புற்று னசையோடும், 

(இ-ள்.) கொடி - (வெற்றிக்) கொடிகள், நெருங்க - நெருங்கும்படி, 
குடைநிழல் - (வெண்கொற்றக்) குடைநிழலில், வாழ்ந் து-ச தத, மாதர்- 
மகளிருடைய, குங்குமக்கொங்கையில் - செஞ்சார் சணிர்த தனங்களில், 
மூழகிக்குளிப்போமெர்நாள்-படிற் தருப்பதெரந்தநாள், முடி வறுமிப்பயன்- 
முடிவில்லாத விப்பிரயோசன த்தை, என்றுபெறுவமென்று - எப்பொழு 
கடைவோமென்று, மொய்கா தல - நிறைந்தவாசை, அன்றுமுதல் - (அர 

சனைக்கண்ட) வன்றுமூதலாக, முூளைத்தநெஞ்சன் - உண்டாயிருக்கின்ற 

மனசையுடையவன், மடியறுசன்கருமச்தினின்றான் - கெடொத தனது 

கன்மச் இலிருர் சான், மூப்பு - வார்த் திகமான த, வனசஞ்சேர்பனியின்- 

தாமரையைச்சேர்ச்ச பனியைப்போல, வர-(அவனுகி) குண்டாக, மனைவி- 

(அவர்) தேவியானவள், நிற்போல் - உன்னைப்போல, அடிபரவி - பாதத் 
தைவணங்தி, எனை வேட்டும்வரமும் - எனைவிரும்பிக்கேட்ட (சீவனவ்வீட் 

டினின றுநீங்காத) வரத்தையும், ஈந்தேன் - கொடுத்தேன், அந்தணனும் - 

பிரராமணனாதிய (வ௫ட்டனும்) ஆசையோடும் - (இராசபேக) விச்சையோ 

டும், இறப்புற்றான் - மரணமடைந்தான் ௭-௮. 

(இஃ-ை.) வெற்றிக்கொடிகள் ரெருங்கும்படி வெண்கொற்ற 
க்குடைகிழலில் சுத்து மகளிருடைய செஞ்சாந்தணிந்த தனங்க 
ளில் படிர்திருப்ப தெந்தநாள். முடிவில்லாத விப்பிரயோசனக் 
தை எப்பொழு தடை வோமென்று நிறைந்தவாசை ௮.ரசனைக்க 
ண்ட வன்று முதலாக உண்டாயிருக்கன்ற மனதையுடையவன் 
கெடாததனது கன்மத்திலிருந்தான். வார்தீதிமானஅ தாமரை 

யைச்சேர்ந்தபனியைப்போல அவனுக்குண்டாக அவர்தேவியான 
வள் உன்னைப்போலபாதத்தைவணங்கி எனைவிரும்பிக்கேட்ட வே 

ஷஹூனவ்விட்டினின்று நீங்காத வரத்தையும்கொடுத்தேன், பிராமண ¥ 
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இ ௨௨௮ ஞானவாசிட்டம். ௫ 

ந. வசிட்டனும் இராசபோக விச்சையோடும் த 
தான_எனபதாம். 

(இ-ம்.) வன தபேகஞான மவ்விடச் திருக்கவும், பேசஞானமான 
மனது செல்லுழித்தான் செல்லவும் வரம்பெற்றனளென்பசாம். (௨௩) 

அவன்மனை யாகாசத்திற் றக 
மாய்நின்றா னாகாச வடிவானோனே 

கவரு௮ுமுன் ரளைமுந்து சங்கற்பத்தாற 
காவலன்றாு னேயாஇக் கலகந்துநின்னான் 

றவமறையோன் சவமாக மனைவிசோர்ந்து 
தன்னிதயத் திரண்டாகிச் சரீ.ரந்தன்னை 

| யுவமையு௮ கணவனுடன் சவமாய்ப்போக்கி 
யுயர்சூக்க வுடலொடவ ஸுடன் ோயுற்றாள். 

ப வகு 

இச்சித்த பத பத்திக். | 

| 
| 

(இ-ள்.) அவன் - அவ் (வசிட்ட) னானவன், மனையாகாசத்தில் - இர 

காகாயக்தில், €வாகாசமாய் €வாகாய (வடிவ) மாய், கின்றான் - இருந்தா 

“அ வவ கவ்வ வவ க் 

ன், ஆகாசவடிவானோனே-(ஞா) னாகாயவடிவமான வூட்டனே, கவருறு- 

. வளருகின் ற, முன்னாள் - முன்னாளில், அழுஈதும்-(இராசசெல்வத தி) லழுஃ 

ந்திய, சங்கற்பத்தால் - (மனோ) சங்கற்பத் தினால், காவலன்ரானேயாஇ - 

. அரசனாய், கலந்துநின்றான் - பொருர்தியிருந்தான், தவமறையோன்- தவ | 

. தீதையுடையபிராமணன், சவமாக - பிரேதமானதைக் (கண்ட) , மனைவி 

. சோர்ந்து - நாயகியானவடுன்பமடைந்து, தன்னிதயத்து - சன்மன இல், 

! இரண்டாக - இரண்டுவிசமாகநினை தீ.௮, சரீரர்தன்னை - (சனத) தூலசரீ 
ரை, உவமையுறு - சமானமாகிய, கணவனுடன் - நாயகனுடன், சவமா 
ய்ப்போக்கி - பிரேதமாகத்தள்ளி, உயர்குக்கவுடலொடு - மேலான சூட்சு 
மசரீரச்சோடு, அவனுடன்போயுறருள் - அர்தராயகனுடன்போய்ச் சேர் 

மீதாள்—௪எ-று. 

க ப கடய கடய க்யூ 

| 

(இ-மா.) லகி 5 இரகாகாயத்தில் சீவாகாயவ 
் டிவமாயிருந்தான், ஞானாகாயவடிவமானவட்டனே, வளருகின்ற 
முன்னாளில் இராச செல்வத்திலழுக்திப மனோசங்கற்பத்தினால் 

. அரசனாய்ப்பொருர்தயிருக்தான். தவத்தையுடைய பிராமணன் 
பிரேதமானதைக்கண்ட நாயகயானவடுன்பமடைந்து தன்மன தில் 

. இரண்டுவிதமாக நினைத்து தனது அலசரி ரத்தை சமானமாதஇய 

நாயகனுடன் பிரேதமாகத் தள்ளி மேலான சூட்சும சமரிரத்தோடு ; 
| அநத நாயகனுடன் போய்ச் சேர்ந்தாள்—என்பதாம். , 

Ww ஷூ (இ-ம்.) வெளிப்படை. (௨௪) 
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இதுவுமது, | 

ஆயமறை யோன்மக்கண் மனையும்பூமி 
யடவிகடா வரங்களெலா மங்கேயுண்டாய் 

மேயவுயிர் போயவற்கு நாளெட்டாகும் 
விண்வடிவாஞ் சீவனுமவ் வீட்டினிற்கும் 

போயபவத் அனக்கன்ப னானவந்தப் 

| பூசுரன்பூ பதியாடூப். புணாந்தானென்று 
தூயவருந் ததிபெயர்கொள் பனைவியாகித 

துணைவியா மந்தமடற் ரோகைநீயே. 

(இ-ள். ஆயமறையோன் - (இச்சன்மைய) வான பிராமணனுடைய, 

மக்கள் - புதீதிரரும், மனையும் - வீடும், பூமி - பூமியும், அடவிகள் - வன 

ங்களும், தாவரங்கள் - மலைகளும், எல்லாம் - சகலமும், அங்கேயுண்டாய்- 

அவ்விட தீதிவிருக்க, அவற்கு - அவருக்கு, மேயவுயிர்போய-பொருக் திய 

சீவன்பிறிர் ௮, சாளெட்டாகும் - எட்ரொளாகும், விண்வடிவாஞ்சீவனும்- 

சிசாகாய ரூபமான£ீவனும், அவ்வீட்டினிற்கும் - அந்தவிட்டிலிருக்கும், 

போயபவத்து - முன்சஈநதீ தில், உனக்கன்பனான - உ-ரக்குசாயகனாகிய, 

அர்தப்பூசுரன் - அர்தப்பிராமணன், பூபதியா-அரசனாதி, புணர்ச் சான்- 

பொருந் தினான், அன்று - அப்போது, தூய - பரிசுத்தமாக, அருந்ததி 

பெயர்கொள் - அருந்த தியென்னுகாமமுள்ள, பனைவியாக - பிராமணஸ் 

இரீயாகி, துணைவியாம் - (அவன்) மனைவியாகிய, அர்தமடற்றோகைநீயே 

- அர்தமடமயில் (போன்ற பெண்ணானவள்) நீகான்--எ-று. 

(இ-ரை.) இத்தன்மையவான பிராமணனுடைய புத்திரரும், 
வீமிம், பூமியும், வனங்களும், மலைகளும், சகலமும் அவவிடத்தலி 
ருக்க அவருக்குப் பொருந்திய சவன்பிரிர்து எட்கொளாகும். ௪ 
தாகாயரூபமான சீவனும் அர்த வீட்டிலிருக்கும். முன் சநநத தில் 
உனக்கு நாயகனாகிய அரந்தப்பிராமணன் அரசனாபெொருரந்தினான் 
அப்போது பரிசுத்தமாகய அருந்ததியெனனு நாமமுள்ள பிராம: 

ணஸ்திரீயாகி ௮வன் மனைவியாகிய அந்தமடமயில்போன்ற பெண் 

ணானவள் நீதான்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிராமணனது சாமான்யஞான மவ்விடத்திருக்க, விசேட 

ஞானமே யரசசிருட்டியை யடைர்ததென்பதாம். (௨௫) 

a ES 

க க தத த் ப்ள பத் சது க 

அபிக்கு உவகை 

மன்று சிநஷ்டியிலுன்ன வடிவழம் பிரரந்தியேனல. 

ன் அப் தடவத் பம் 

ப புதியனசக் க.ரவாகர் தணையதெனனப் 
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வதிகநலத் அணைவரா மிருவ.ராயிய் | 

கரசுசெயு நீரவரே யாதலாலே 

மதிறுதலாய் முதற்பிறப்பின் மயக்கஞ்சொன்னே 

மற்றிதுதான் மயக்கமாத் திரமதாகு 

முதகமுறு மாகாய வுடலாஞ்சென்ம 

மொளிபெறத்தோன் றியதென்றா வ் 

(இ-ள்.) புதியன - புதுமையான, சச்கரவாகர் தணையதென்ன-சக்கர 

வாகப்புள் சேர்க்கைபோலவும், பூதலம் - பூமியின்கண், சோ - (இடதுபா 

கத்திறிசேரும், உமையொடுபுராரியென்ன-பார்ப் இபரமேஸ்வாரைப்போ 

லவும், அதிக - மிகவும், ஈலத்துணைவராம் - நன்குள்ள ஸ்திரீபுமானாக, 

இருவராய் - இருவருமாய், இங்கரசுசெயும் - இவ்விடத்தி லரசாக்ஷிசெய் 

இன்ற, நீரவரே - நீங்களந்த வருர்ததிவடெ்டரே, ஆதலால் - கையால், 

மதிஅதலாய் - மூன்றாம்பிறைபோன்ற நெத்தியையுடையலீலாய், முதற் 

பிறப்பின் - முன்பிராமணசிருஷ்டியின், மயக்கம் - (இராசாவாகநினை தத) 

பிராக் தியை, சொன்னோம் - கூறினோம், இதுதான்-இப்ப தமசிருஷடியும், 

மயக்கமா திரமதாகும் - பிரார்திபாத் திரமேயாம், உதகமுறுமாகாயம் - க வவ வவ வவ வவவவவவவவவவவவவவவவவ வவ வவ வவ வ வவயவவவயய அஇஆு ற 

ரவர் இ ல அ வையக 
2 

4 Q | 

சலப் ர இவிபபாகாயம்போல, உடலாஞ்சென்மம்- வடிவமான விடூரதசநநம்) 

ஒளிபெறச்தோன்றியது - (உனக்கு) ப்ரகாசமாகத்தோற்றியது, என்றாளு 

லூலன்னை - என்று லோகமாதாவாதிய சரஸ்வ திசொன்னாள்--௪-று. 

(இ-ரை.) புதமையானசக்க ரவாகப்புள் சேர்க்கைபோலவும், 

பூமியின்கண் இடஅபாகத்திற்சேரும் பார்பதிபரமேஸ்வரரைப் 

போலவும்; மிகவும் ஈன்குள்ள ஸ்திரீபுமானாக இருவருமாய் இவ்வி 

டத்தி லரசாக்ஷி செய்கின்ற நீங்க ளந்த வருந்ததிவடட்டரே ஆ 

கையால் மூன்றாம் பிறை போன்ற நெத்தியையுடைய லீலாய்! 

முன் பிராமண சிருஷ்டியின் இராசாவாகநினை த்த பிராந்தியைக்கூ 

தினோம் இப்பச்மசிருஷ்டியும் பிராந்திபாத்திரமேயாம், சலப்ரதி 

விம்பாகாயம்போல வடிவமான விடூரதசநநம் உனக்கு ப்ரகாசமா 

கத்தோற்றியது என்று லோகமாதாவாஇய சரஸ்வதி சொன் 

னாள_என்பதாம். 

(இ-ம்.) முன் வூட்டபிராச் தியே பதுமனாகவும், அப்பதுமப்பிராச் 
தியே வீர தனாகவு மானதேயன்றி, யெதார்த்தமா யிவர்களுக் கோர்வடி 

| 
| 

| 

I 

வழு மின்றென்பதாம், (௨௬) 

் கணை 



தத ட டகைஷழ் 
தி -லீலைகைத ௨௩௧ ௫ 
ஜ் 

வசிட்டரதுசீவ னங்ங்னநீற்க | i 

விங்ஙன்ம் மதமனனாரேன்பட் தேங்ஙன மேனின். 

இந்தவுரை கேட்டலுமே லிலைசொல்வா 

ஸிஹைவிபொய்யே யியம்பினையி தெங்கன்கூடு 

மந்தணன்வீட் டைவ னதுவெங்கேயோ 

வன்னியமா யிருந்துயா மடைந்ததெங்கே 

மூந்துறுமவ் வேற்றுலகத் திருப்பாரந்த 

மொய்இரிக ட௪திசைகண் முற்றுஞ்சேர 

வந்தினிதில் யொங்களுறை மனையினூடே 

மருவுமடை வெப்படியோ மாசிலாளே. 

(இ-ள்.) இச்சவுரைகேட்டலும் - இவ்வசன தீதைக்கேட்டவளவில், 

லீலைசொல்வாள் - லீலையுரைப்பாள், இறைவி - தேலீ, பொய்யேயியம் 

பினை - அசத் தியமேசொன்னாய், ஈதெங்ஙன் கூடும் - இஃதெப்படி பொரு 

ச்தும், அர்தணன்வீட்டுறை - பிராமணன்மனை யில்வசிக்கின ற, €வேனது 

வெங்கேயோ - சீவனெங்கே யிருக்கின்றது,- அன்னியமாயிருர்தயாம் - 

(இவ்விடத்து) வேருசவிருக்த நாங்கள், அடைநர்ததெங்கே - சேர்ச்சதெங் 

க, முந்துறும் - முன்பொருந்திய, அவ்வேற்றுலகத் இருப்பார் - அந்த 

வேதுலகச் இருக்கின் றவர்கள், அர் தமெரய்கிரிகள் - அந்த நெருங்கயெமலை 

களும், தசஇசைகள் - பத்துஇக்குகளும், முற்றுஞ்சேரவந்து - முழுஅங் 

கூடிவர்து, இனிது - இனிமையாக, இங்கு - இவ்விட.த் இல, யாங்களுறை- 

ஈாங்களிருக்கின்ற, மனையினூடு - வீட்டுக்குள், மருவுமடைவு - பொரும் 

அம்வழி, மாசிலாளே - குற்றமற்ற சரஸ்வ இியே, எப்படி - எவ்வித (மென் 

அகேட்டாள்)-—எ-ற, 

(இஃ-ை.) இவ்வசனத்தைக் கேட்டவளவில் லீலை யுரைப்பா 

ள், தேவி அசத்தியமே சொன்னாய். இஃதெப்படி பொருந்தும் 

பிராமணன் மனையில் வடிக்கன்ற சீவனெங்கே யிருக்கின்ற; இவ் 

விடத் வேறாகவிருந்த நாங்கள் சோர்ந்த தெங்கே? முன்பொரு 

ந்திய அந்த வேறுலகத்திருக்கின் றவர்கள் அந்த கெருங்கு.ப மலைக 

ளும், பத் அதிக்குகளும்! முழுஅமங் கூடிவர்து இனிமையாக இவ்வி 

டத்தில் நாங்க ளிருக்னெற விட்டுக்குள் பொருந்தும் வழி குற்றம 

சலட் பழுதில் பதிவு உத SES DE as 

a 

னு னு சவகமாக ககக கவனவவவவைவகவைவவை கவை கவகவைவவன்டில 

ற சரஸ்வதியே எவ்வித தத ட றவ LL, 
௮௮. 

(இ-ம்.) வெளிப்படை, டது 

இக்கட 
வூ] 

ர் கேணல் 
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A 
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வ 
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௨௩௨ ஞானவாசிட்டம். 

இதுவுமது. 

மத்தவயி ராவதமோர் கடுதினேர்பான் 
மறிபடுமோ வடமேரு வந்தோர்கஞ்ச 

வித்தினிடை புகுந்திருந்தோர் வண்டின்குஞ்சான் 
மிகநெரியு மோகொதுகு வெகுண்டுமோதி 

யுத்தமியற் நிடச்சிங்க மனேகமததோ 

டோரணுவி னிடைப்புகுமோ வுரைத்தநின்சொல் 
லித்திறமே யொன்றுக்கு மிசையாதாகு 

மெனலீலை சொல்லுதலு மிறைவிசொல்வாள். 

(இ-ள்.) மத்த - மதர்த்த, அயிராவதம்-இர் திரன்யானையான அ, ஓர். 

கடுகினோர்பால் - ஒருகடுகனுடைய வொருபக்கத் இல், மறிபடுமோ - கட் 

டுப்படுமோ, வடமேருவந்து - மகம்மேருவானதுவக்து, ஓர்கஞ்சவிச் இனி 

டை - ஒரு தாமரைவிதைக்குள், புகு இருந்து - அழைர் இரு£து, ஓர்வண் 

டின்குஞ்சால் - ஒரளியின்பார்ப்பினால், மிகரெரியுமோ - மிகவுகெரியுமா, 

கொதுகு -,மசகமானது, வெகுண்டு - கோபித்து, மோதி - அடித்து, யுத் 

தமியற்றிட: - போர்செய்ய, சிங்மனேகமத்தோடு - சிங்கங்கள் பலவற்று 

டன், ஒரணுவினிடைப்புகுமோ - (பயந்) சோரணுவுச்கு ணுழையுமோ, 

உரைத்௪- சொல்லிய, நின்சொல் - உன அவசனம், இச்திறமே-இவ்வண் 

ணமே, ஒன்றுக்குமிசையாதாகுமென - ஒன்றுக்கும் பொருந்தாசென்று, 

லீலைசொல்லுதலும் - லீலைகூறவும், இறைவிசொல்வாள்-சேவிகூறுவாள். 

(இ-ரை') மதர்த்த இந்திரன் யானையான ௮ ஒரு கடுகனுடை 

ய வொருபக்கத்தில் சட்டுப்படுமோ? மகம்மேருவான அவரந்அ ஒரு 

தாமரை விதைக்குள் நுழைந்திருக்து ஓரளியின்பார்ப்பினால் மிக 

வு ரெரியுமா ? மசசமானது கோபித்து அடித்துப் போர்செய்ய 

சிங்கங்கள் பலவற்றுடன் பயந்தோ ரணுவுக்குள் அமையுமோ? 

சொல்லிய உனஅ வசனம் இவ்வண்ணமே ஒன்றுக்கும்பொருந்தா 

தென்று லீலைகூறவும் தேவிகூறுவாள்--என்பதாம், 

(௫-ம்) வெளிப்படை. ல் (௨௮) 
த்தம் 

ட 

௦ 

சிருஷ்டிகளின் பிராந்த்நீங்க தத்துவழபதேசித்தல் 

வைகு வை EEE. 

பொய்யாக வுரை த்திலம்யா மிதனினுண்மைப் 
புகலக்கே ளெனைப்போல்வார் புத்தேணீதி 

மெய்யாகக் கொள்வதலாற் பேதியார்கள் ப 

வூ வேதியன்றன் €வனவ னூரில்வீட்டி 

ப அல்கல் லாடு கர்ட் வபர் ஆகு Say 

fx 

| 
௮ 



ஜேன் 

A லீலைகைத. ௨௩௩ இ 

ஆக ள் லெய்யாமை யுறைகின்ற திந்தநாடு | 
மிவ்வரசும் விண்வடிவே யிவற்றையெல்லா 

மையாரும் விழிமடவா யந்தவிண்ணே 
| வடிவான வவன்றானே மஃகிழ்ந்அபார்க்கும். 

க 

(இ-ள்.) யாம் - நாம், பொய்யாகவுரை த்திலம் - பொய் சொல்லவில் 

லை, இதனினுண்மை - இசனுண்மையை, புகலக்கேள் - சொல்லக்கேட் 

பாய், எனைப்போல்வார் - என்னையொத்தவர்கள், புத்தேணீ இ - ஈஸ்வர 

நியதியை, மெய்யாகஃ-சத் தநியமாக, கொள்வதலால் - கொள்ளுவதேயன்றி, 

பேதியார்கள் - பேதிக்கார்கள், வேதியன் றன்-பீராமணனுடைய, ஒவன்- 

சீவனான அ, அவனூரில் வீட்டில் - அவன்கரத்திலுள்ளமனையில், எய்யா 

மை - அதிரிஸ்யமாய், உறைகதின்றது - வ௫க்கின்றது, இர்தநாமி் - இந் 

1 காடெனாம், இவ்வரசும் - இப்பத்ம வரசாங்கமும், விண்வடிவே - (ஞா) னா 

காயரூபமேயாம், இவற்றையெல்லாம் - இவையனை தீதையும், மையாரும்- 

மைதீட்டிய, விழிமடவாய் - கண்களையுடைய லீலாய், ௮ர்தவிண்ணேவடி 

வான - அச்சிதாகாயமே படிவமாகிய, அவன்றானே - அவ்வீசட்டனே, 
மகிழ்ந்த பார்க்கும் - சச்தோஷித் து ர்க் பார்ப்பான் எ-று, 

(இ-ரை.) நாம் பொய் சொல்லவில்லை, இதனுண்மையைசொ 
ல்லக்கேட்பாய் என்னை யொத்தவர்கள் ஈஸ்வர நியதியைசத்திய 
மாகக்கொள்ளுவதேயன்றி பேதிக்கார்கள் பிராமணனுடைய சீவ 
னனஅ அவனகரத்திஓள்ள மனையில் அதிரிஸ்யமாய் வகிக்கின்ற | 
அ, இந்நாடுகளும் இப்பத்மவ.ரசாங்கமும் ஞானாகாயரூபமேயாம். ! 
இவையனைத்தையும் மைதீட்டிய கண்களையுடைய லீலாய் ! அச்சி 
தாகாயமே படிவமாஇய அவ்வடட்டனே சந்தோஷித்்அ மனாகாய 
தீதிற் பார்ப்பான— என்பதாம். 

(இ-ம்.) சர்வமும் தானாய்விளங்குகன் ற சைதன்யமே தனதபேசஞா 
னதீதினாற் பேதஞானத்தைத் தானாகப் பார்க்குமென்பதாம். (௨௧) 

இ.லவும௮. 
தொன்மையா மந்தநினை வுங்களுக்குத் 
தோன்றா வேருஇத் தோன்றுங்கண்டாய் 

பன்மையா நனாநினைவு சனவிற்றோன்றாப் 
பரிசெனவிம் மரணத்தின் பான்மைதோன்றாத் 

தன்மயமாஞ் சத்த தினால் விளங்குமந்தத் 
தீடஞான விசும்பிடையோர் தனிமூலைக்கே 

வன்மையா மிப்பூமி தோன்றிநிற்கு 
மனநினைவிற் கண்ணடியில் வயங்குமாபோல், 

த துல து ப ருவுக்வ/ க்யா வய கக 

(இ-ள் ள்.) சொன்மையாம் - பழமையாகிய, அர்தநினைவு - அந்த (ஞா ஸ்புரணம், உங்களுக்குத்தோன்றா அ-(இப்பொழு) அங்களுக்குத்தோ 

வவ ப இண இ; 
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௨௩௫ ஞானவாசூட்டம். 

ற்ராமல், வேறா த்தோன்னும் - இரிஸ்யமாகக்தோற்றும், பன்மையாகனா He 1 

நினைவு - ஈாநாவிதமான சாகஇரஸ்புரணம், கனவிற்றோன்றாப் பரிசென- 3 

சொலின் கபடு நீற்று த தன்மையைப்போல, அம்மாணத்தின் பான் 

மைதோன்றா - அர்தவடட்டஸ்மரணத் தின்றன்மைதோற்றும (லிப்பதும 

ஸ்மாணச்தின் றன்மைதோற்றும்) , தன்மயமாஞ்சதீததனால் - தானாகிய 

சத்தினால், விளங்கும் - ப்ரகாரிக்கின்ற, அர்தத்தடஞானவிசும்பிடை - 

முற்கூறியவியாபகமான ஞானாகாயத் தில, ஒர்சனிமூலைக்கு - ஒருதனித்த 

பக்கத்தில், மனறினைவில் - மனோசங்கற்பத் இலும், கண்ணடியில் - ஆடியி 

லும், வயங்குமாபோல்-(அடு ச்தசாயை) ப். ரகாசிச்சின்றதுபோல, வன்மை 

கதசோற்றும்—௭-அ. 

(இ-ரை.) பழமையாகிய அந்த ஞானஸ்புரணம் இப்பொழு 
அங்களுக்குத் தோற்றாமல் திரிஸ்யமாகத் தோற்றும், நாகாவித 
மான சாக்கிரஸ்புரணம் சொற்பனத்திற் றோற்றாத தன்மையைப் 
போல அ௮ர்சவஇட்டஸ்ப.ரண த்தின் றன்மைக்தோற்றாம் லிப்பதம. | 
ஸ்மரணத்தின்றன்மைதோற்றும், தானாயெ ௪த்தினால் ப்ரகாசிக் 
இன்றமுற் கூறிய வியாபகமான ஞானாகாயத்தில் ஒரு தனித்தபக்க 
தீதில் மனோசங்கற்பத்தி ஓம், அடியிலும், அடுக்கசாயை ப்ரகாசி 
க்ின்றதுபோல கடினமாயிருக்கன்ற விவ்வுலகமானது தோற் 

௮ம்--என்பதாம். | 

(இ-ம்.) காமா தரம விளங்குஞ் சைகசன்னியத்தி னேகதேச 
ஸ்புரணமே யுலகமுதலிய யாவுமென்பதாம். (௩.0) 

இதுவுமது. 

தெளிபரம வணுவாஞ்சிற் சொரூபத்தொன்றுஞ் 
செகமெலா மொளியருவாய்ச் செ திந்திருக்கு 

மொளிபெறவுள் ளேயுள்ளே யாதலான்முன் 
அமைசெய்த பூமியுஞ்சித் அள்ளேதோன்றும் € 

வெளிபெறஙி தக றியென்றே வாணிகூற 
வேதியனெட் டாம்பகலில் வீந்தானென்றா 

யெளிதிலெமக் கநேசவரு டங்கள்போன 
தென்னென லீலைக்குமீண் டிறைவிசொல்வாள். 

(இ-ள்.) ஒளியுருவாய் - ப்ரதிபாசாத்மகமாய், ஒன்றும் - பொருந்திய, 
சகமெலாம் - உலகங்களனை தீதும், தெளிபரமவணுவாம் - தெளிந்த பரமா 
ணுவாகிய, சிற்சொருபச்து --ஞானஸ்வருபத் தில், ஒளிபெற - ப்ரகாச 
மாக, உள்ளேயுள்ளே - உள்ளுக்குள்ளே, செறிர் இருக்கும் - நெருங்கியிரு 
1 க்கும், ஆதலால் - ஆதலினால், முன்னுரைசெய்த - முற்கூறிய, பூமியும் த ப 

ஷூ(பிராமணனிருக்த) பூமி (முதலானவை) களும், சித்துள்ளே படப்பட பட 

Ge பை த் ந ர ட 

| 
| 

| 
யாமிப்பூமி - கடினமாயிருக்கன்ற விவ்வுலகமானஅ, தொன்றிநிற்கும் - 

| 

| 



வடடல உற] அலல் ஆட அரன் அரவ க ய ததர அனத க டாவ ப வற ரம் ரகக டவ அம அக $50 அதன் கை 

இ vv YE 
லீலைககை ௨௩௫ இ 

விபு வெளி பரக்கக் பன விமல கடன் வெளிபெற-ப்ரத்யக்ூஷமாக, ஈதறியென்று-இதை 1 
தெ சரிவாயென்று, வாணிகூற - சரஸ்வ இசொல்ல, வே.தியன்-(அப்) பிரா 
மணன், எட்டாம்பகலில் - எட்டாந்தினத்தில், வீர்தானென்றாய் - மரித் 
சானென் அசொன்னாம், எளி திலெமக்கு - எளிதாகவெங்களுக்கு, அநேக 
வருடங்கள் போனது - அநேகவருடங்கள்சென்ற அ, என்னெனலீலைக்கு- 
என்னவென்றுகேட்ட லீலைக்கு, மீண்டு - திரும்பவும, இறைவி சொல 
வாள் - தேவியுரைப்பாள்---௪-.று. 

(இ-ரை. ) ப்ரதிபாசாத்மகமாய் பொருந்திய ௮கைங்களளைத் 
அம் கெளிர்த பரமாணுவாதிய ஞானஸ்வரூபத் தில் ப்ரகாசமாக 
உள்ளுக்குள்ளே நெருங்கியிருக்கும், ஆதலினால் முற்கூறிய பிராம 
.ணனிருந்த பூமிமுதலானவைகளும் ஞானத்அட்டோற்றும், ப்ரத 
யக்தமாக இதைத்தெரிவாயென் னு சரஸ்வதி சொல்ல அப்பிராம 
ணன் எட்டாந்தின த்தில் மரி.த்தானென்அசொன்னாய்; எளிதாக 
வெங்களுக்கு அரேகே வருடங்கள் சென்றது என்னவென்றுகே 
ட்ட லிலைக்கு திரும்பவும் தேவியுளைப்பாள்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சைதன்னிய வியாபகத்திற் ப்ரதிபாமாத்திரமாய்த்தோற்று 

இன்ற பம் அதன் சுப்ரகாசமே யென்பதாம், ச! (௩௧) 

எண்டின மனேகதினமான தெங்ஙனமேனின்-வேறு. 

தேயநீடியில் லாமைபோற் கால; முஞ் றி அமிவியதிலல் 
மாயபேதமிற் இற்சுடர்தோன்றிடு மாத்திர மொழிக் தில்லை 
மேயபொய்மர ணத்தினலொரு கணமெய்ம்மறக்திடச் சீவன் 

போயதன்னபா வனைமறந்திப்பவம் பொருந்த பாவனையெய் அம். 

(இ-ள்.) தேயநீடியில்லாமைபோல் - டைத அவிய சிச்துவிலா௪ ! 

- மாய்விளங்கயெ) சேசச் தக்கு விபுத்துவமில்லாசதுபோல, காலமுஞ்சிறுது 

நீளியதல்ல - காலத்அக்குமற்பமும்விபு,த் அவமில்லை, மாயபேதமில்-மாயா | 

விகற்பமில்லாத, இறீகடர் -.ஞானப்ரசாசமானது, தோன்றிமொத் திர 

மொழிக்து - தோற்றுதன்மாத்திரமன்றி, இல்லை - (காலதேசச் கனளவு 

வே) றிலலை, மேயபொய்மரணதக்தினால் - பொருந்திய மித்தியாமாணத் 

தினால், ஒருகணமெய்மறச் இட - ஒருக்ஷணம் ப்ரஞாபங்கம்வர, €வன்போ 

யத - சீவன்பிரிர்க போன ௮, அன்னபாவனை மறம் அம்-முன்சரீ பாவனை 
யைமறந்து, இப்பவம்பொருக்து - இச்சகஈ த் தித்பொரும் திய, பாவனையெ 

ய்து - 12 AE எ தளன் 

(இ-மா.) முன்சொல்லிய இத்துவிலாசமாய்விளங்யெ தேச 
த் 

தீஅக்கு விபுத்தவமில்லாத அபோல காலத்துக்கு மற்பமும்விபுதீ 7 

அவமில்லை. மாயாவிகற்பமில்லாக ஞானப் ரகாசமானதுதோற்று 
தது உச ன்னு. வேறில்லை, பொருந்திய மூ 
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இதனை டட்ட்ட்டப் ப்ப ப்பட்ட ட டட தததை தது 
2 ஞானவா௫ிட்டம். 1 E 

ட் 

ந 

மித்தயாமரணத்தினால் ஒருகணம் ப்.ரஞானபங்கம்வ.ர சீவன்பிரி 
நீதுபோனது, முன் சரீ ரபாவனையைமறந்து இச்சநநத்திற்பொரு | 
நீதிய பரவனையையடையும்—என்பதாம், உ இ 

(ப-ம்.) ஞானத்துக்கு விபுத்துவமேயன்றிக் காலத்துக்கில்லையென் 

பார் சற்சுடர்தோன்றிமொத்கிர மொழிச் தில்லையென்றார். : (௩௨) 

இஅவுமஅ. 

தாங்குகின்ற தீங்கதிவிதனான் மிகதாங்கெப் படுவோனாம் 
வீங்குகின்ற நம்மெய்யிஅ பிசாவிவன்விவ தித்தனையாண்டி௰ 

கோல்குதன்ற ஈஞ்சுற்றமீதி ப மாயுறைவிட மிதுவென்றே 
தேங்குகன்றபொய்மரணமூற்சைத் திறந்தெளிந்த பின சந்திக்கும். 

(இ-ள். ஈங்இஅ - இவ்விடத்திலித, தாங்குகின்றது - (கம்மைதிதா 

ங்குகின்றது, இதனான் மிகத்தாங்கடெப்படுவோனாோம் - இதனான்மிகவுஞ்சும 
க்கப்படுகின் றவனாம், இது - ஈது, வீங்குகன் றஈம்மெய் - பருக்கின்றஈமது 

சரீரம், இவன்பிசா - இவ (னமது) தந்தை, வீவதித்தனையாண்டு - இறப் 

பதித்தனைவருடத்தில், ஈது - இத, இங்கோங்குகன்ற நஞ்சுற்றம் - இங்கு 
விரு ச்தியாகின்ற நமது பந்துக்கள், இது - இத, இன்பமா யுறைவிடமெ 

ன்று - பிரியமாய் வசிக்கின்ற ஸ்தானமென்று, தேங்குகன் றபொய் - மிகு 

மின்ற மித்சையாகிய, மரணஷற்சைக் இறம் - மரணமூற்சையின் தன்மை, 

கெளிந்தபின் - செளிந்தபின்பு, இர் இக்கும் - (சீவன்) இர் இப்பன்--௪-று. 

'(இஃரை.) இவ்விடத்திலிது நம்மைத்தாங்குதன்றது,; இத 
னான் மிகவுஞ் சுமக்சப்படுகின்றவனாம், ஈது பருக்கின்ற ஈம சரீ 

ரம், இவ னமஅ தந்தை, இறப்ப தித்தனைவருடத்தில், இஅஇங்கு 

விருத்தி யானெற நமது பந்துக்கள், இது பிரியமாய்வ௫க்கின்ற 
ஸ்சானமென்று மிகுகின்ற மித்தையாகய மசணமற்சையின்றன் 

மை தெனளிந்தபின்பு சீவன் இந்திப்பன்--என்பதாம். 

(பாம் ) மூற்பவத்துள்ள வறிவுமயங்கிப் பிற்பவமெடுக்கினு மிஃதுந் 

செளிந்சவிடத்அத் தெரியுமென்பார் மரணமூற்சைத் இறந் செளிச்தபின் 

இர் இக்குமென்றார். (௩௩) 

இஅவுமஅ. 

அதலான்முதற பவமை றந்திம் பவமறியலா யினதென்னப் 
போதமாம்விழி நீதரவகோ வகோபுரணமாய்த்தெளிவுற்ஜறேன் 
காதறீர்வுறவ ணையவருறைவிடங் காட்டென விவளோத 
வேதநாயட யுரைசெய்வா ளதற்கிந்தவினையுடல் விலங்காகும். 

a TTT வைய வக்க வ NTT TTT TTT 

ப (இ-ள்.) ஆதலால் - ஆகையினால், முதற்பவமறைந்து - முற்செநந 

ஷுூமறைபட்டு, இப்பவம் - இப்பிறப்பு, அறியலாயினசென்ன - அறியப்பட்டு 

DE து 
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ஆ உங்கண்மயக்கத தினால், மதித் இடப்படும் - அறியப்படும்--௪-று. 

IRE ன 

Gere இறுக 

தென்று (சரஸ்வதி) சொல்ல, போதமாம்விழி - ஞானமாகிய கண்ணை, 

நீதா - நீயனுக்கரகஞ்செய்ய, அகோவகோ - ஏச்சரியமாச்சரியம், புரண 

மாய்த்தெளிவுற்றேன் - பூர்ணமாகத்தெளிர்கேன், காதறீர்வுற - (இதயக் 

திரந்தியாகி௰) விச்சை தரும்படி, அனையவர் - இவ்வசிட்டா திகள், உறை 

விடங்காட்டென - வூக்குமிடச்சைச்காண்பியென்று, இவளோத - இந்த 

லீலைசொல்ல, வேதநாயகியுரைசெய்வாள் - சேவஸ்வரூபியாஇய சரஸ்வதி 

சொல்வாள், அதற்கு - அதைக்காண்பதற்கு, இந்த வினையுடல் விலங்கா 

கும் - இவ்வினை வடிவமான தூலசரீ ரச் தடை யாகும்---எ-று. 

(இ-ரை. ) ஆகையினால் முற்செநந மறைபட்டு இப்பிறப்பு 
அறியப்பட்டதென்று சரஸ்வதிசொல்ல, ஞானமாகிய கண்ணைநீ 
யனுக்கிரகஞ்செய்ய அச்சரியமாச்சரியம்! பூர்ணமாகத்தெளிந்தே 
ன். இதயக்கிரக்தியாகிய விச்சை தீரும்படி இவவசிட்டா திகள்வ ௭ 
க்குமிடத்தைக் காண்பியென்று இந்த லீலைசொல்ல தேவஸ்வரூபி 
யாகிய சரஸ்வதி சொல்லுவாள், அதைக்காண்பதற்கு இவ்வின 
வடிவமான தூலசரி.ரந் தடையாகும்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) €வனானவன் விஸ்வனாய் ஈனவினின்று நித்திரை மயக் 

கத்தாற் கனவிற்சென் ஐஃதிலோர் கடிகையி லநேகங்கடிகையின் சங்க தி 

களைச் சத் தியமாகக் காண்பதுபோலச் சித்தான அ பிராணனாய் முற்பவத் 

தினின்று மாணமயச்கத்தாற் பிற்பவத்திற்சென் றஃதமறம் திஃதில் விழி 

த்துச் இந்இத்த சங்கற்பஞ் சத்தியாக வேண்டின வெகுதினமாகத தோற் 

றினகேயன்றி வேறின்றென்பதாம். (௩௪) 

ழற்பவத்தை யறியவேண்டுமேன்றதற் தபதேசித்தல. 

இந்தயாக்கையைமறந்தவேறறிவ தற்றிலங்குதிற்சுடர்மெய்யா 

மந்தநல்லறிவே வடிவாய்மல மறுத்தியே லஅகூடுக் 

தந்தமக்கொரு வடி.விலாவுலகங் கடமனியம் பணியாக 

வந்தவாறெனவுங் கண்மோகத்தினான் மதித்திடப் பமமன்றே. 

(இ-ள்.) இர்தயாக்கையைமறர் அ - இச்சரீரத்தைமறர் இ, வேறறிவ 

தற்று - விஸ்மாணயின்றி, இலங்கு - விளங்காநின்ற, சிற்சுடர் - ஞானப்ர 

காசமாஇயும், மெய் - சத்தாயெமிருக்கன் ற, அர்தரல்லறிவே - அவ்வா 

தபோதமே, வடிவரய் - ஸ்வரூபமாய், மலமஅதீதியேல் - (மாயா) மலத் 

தை நீக்குவையாயின், அதுகூமெ - அவ்விடச்தைப்பார்க்கலாம், தந்தமக் 

கொருவடிவு - தங்களுச்கென்றோருருவம், இலா - (பிரமத்தையன் திலே) 

றில்லாத, உலகங்கள் - சகங்களாக, தமனியம்பணியாகி - சுவணமாப.ரண 

மாய், வந்தவாறென - வர்தவகையைப்போல, உங்கண்மோகத் இனால் - 

அறை 

Ny 

mr PE கவக்மாவு வவ கவவகவ கவ வவ வவ கவ வ்வைவவ வைகையை கவ யை கவ வவ கவ குவவு ய ல கப கபாரப க்யூ? 
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(இ-ரை.) இச்சரீ ரத்தைமறந் அ த் 05, 
ன்ற ஞானப்ரகாசமாதயும், சத்தாகியுமிருக்கின்ற அவ்வாநந்த 
போதமே ஸ்வரூபமாய் மாயாமலத்தைநீக்குவையாயின் அவ்விட 
திதைப்பார்க்கலாம் தங்களுக்கென்றோருருவம் பிரமத்தையன்றி 
வேறில்லாத சகங்களாக சுவணமாபரணமாய் வந்தவகையைப் 
போல உங்கள் மயக்கத்தினால் ௮றியப்படும்--என்பதாம், 

(௫-ம்.) திரிஸ்யநீங்கித் இிருக்குவடிவமாயிற் நெரிரிக்கலா மென்பதாம்.() 

இஅவுமஅ. 

தக் அவம்பயில் வாதனையன்றியே சகங்கடன் மயமாகா 

சுத்ததற்பத மெம்மனோர்நிற்பது தொடர்மன வடிவாக 
வைத்தசூக்கமெய் தீர்க்கபாவனையினால் வளர்ந்து பேருடலாகும், 

(இ-ள்.) தத்அவம்பயில் - உண்மை (ஞானத்தைப்) பயிர்ச்சி செய்க 

ன்ற, வாதனையன் றி - (சத்த) வாசனையைத்தவிர, சகங்கடன்மயமாகர - 

உலகங்களாத்மஸ்வரூுபமாகாஅ, மெத் அசெய்தொழிலில் விட்டிலை - மிரு 

அவாகச் செய்கின்ற (௪௧) விருத்தியை நீக்னொயில்லை, ஆதலால் - ஆகை 

யால், உனனான்மேவுதற்கறிது - உன்னாலடையப்படாது, சுத்ததற்பதும்- 

பரிசுத்தமான பிரமத்தில், எம்போன்றவர்களிருப்பத, தொடர்மனவடி 

வாக - (உன்போன்றவர்களுக்கு) த தொடரரநின்ற மனோரூபமாக, வை 

தீத சூச்கமெய் - வைத்திருக்கின்ற சூட்சுமசரீரம், தீர்க்கபாவனையினால் - 

மிகுந்த பாவனையினால், வளர்ச்துபேருடலாகும்-வளர்ர்து தூ லசரீரமாகும். 

(இ-ரை,) உண்மைஞானத்தைப் பயிர்ச்சிசெய்னெற சுத்த 

வாசனையைத்தவிர உலகங்க ளா த்மஸ்வளூபமாகா அ. மிருஅவாகச் 

செய்கின்ற சகவிருத்தியை நீக்கனாயில்ல், ஆகையால் உன்னால 

டையப்படாஅ. பரிசுத்தமான பிரமத்தில் எம்போன்றவர்களிருப்' 

பது உன்போன்றவர்களுக்குத் தொடரா நின்ற மனோரூபமாக 
'வைத்திருக்கின் உ சூட்சுமசரீரம் மிகுந்த டடத த ௮ வளர்ந்து 

தூலசரீ ரமாகும்--என்பதாம். 
ESTEE ER Ge 

(இ-ம்.) சாதனமன்றிச் சாத் தியங்கூடாகென்பதாம். (௩௬) 

இஅவுமஅ. 
கட்டியாம்பனி வெம்மையாற் கரைந்துபோங்கணக் கென 

மெய்ஞ்ஞானஞ், சுட்டிகோக்கலும்வாகனைவிடுகலுக்தூலமாமுடல் 
ட விட்டுச், இட்ட மாகிய சூக்கமெய்கிலை பெறுஞ்சீவன் முத்தியுமாகு, 
முட்டஞானமே நிறையுமுன்னிவவுட னி௮ுத்தி முற்பவங் காண் 

பபாய். ஷ். 

6 | MT கல்வத் ப படக கவின்கலை க் கக்கல் 

மெத்தசெய்தொழில் விட்டிலையாதலான் மேவுதற்கரிஅன்னாற் | 

தல 
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(இ-ள்.) பனியாம் - பணியினாலாகய, கட்டி - கட்டியானது, வெம் 

மையால் - சூரியகரண ச இனால், கரைந்துபோங்கணக்கென் - கரைந்து 

(செலமாகன்று) முறைமைபோல, மெய்ஞ்ஞானஞ்சுட்டி கோக்கலும் - 

(உனத)மெய்ஞ்ஞானச்சைக்குறித்துப் பார்ப்ப தினாலும், வாசனைவிடுத 

லும் - வாசனையை விதெலினாலும், அலமாமுடலவிட்ட - ஆதிபெள இக 

சரீரத்தைவிட்டு, திட்டமாதிய குக்கமெய் - நிலவரமான வாதிவாகெ சரீ , 

ரம், நிலைபெறும் - நிலையாக நிற்கும், சீவன்முத் தியுமாகும் - ீவன்முத தி 

யுமாம், மூட்டஞானமேகிறையும் -பூர்ணஞானமே நிறையும், உன்னிவ்வு 

டனிறுத்தி - உனதிச்சரீ ரத்தை யர தமட்டுகிறுச் இ, முற்பவங்காணபாய் -. 

(ஆதிவாதிகசரீரத்தால்) முந்தின சிருட்டி யைப்பார்ப்பாய்--௪-று, 

(இ-ரை.) பனியினாலாயெ கட்டியான அ! சூரியரெணத்தினால் 

கரைந்து சலமாகின்ற முறைமைபோல உனஅ மெய்ஞ்ஞானத்தை 

க்குறித்துப் பார்ப்பதினாலும் வாசனையை விடுதலினாலும் ஆதி 

பெள திகசரீ.ரத்தைவிட்டு நிலவரமான வாதிவாகெசரி ரம் நிலையாக 

நிற்கும், சீவன்முத்தியுமாம், பூரணஞானமேகிறையும், உனதிச்ச 

ரீரத்தையந்தமட்டு நிறுத்தி ஆதிவாகெ சரீ.ரத்தால் முந்தின ௫௬ 

ஷ்டியைப்பார்ப்பாய்.-என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஞான இருஷ்டியினாலா திபெள திக சரீரங்கரைந்தா திவாக 

சரீரமாகிச் சங்கற்பித்ததைப் பார்க்கவேண்டு மென்பதாம். மெய்ஞ்ஞான 

ஞ்சுட்டி ரோக்கலும் வாதனைவிதெலு மென்பதற்குதாரணம் (சூசசம்மி 

தை) சொச்சமான சித்தவிருத தியையடைர் அ விருத்தி சாகதியாயிருக்இ 

ன்றவ னவ்விருச் தியோடுங்கூடறிவிர்ச் இச்சத்சக்கசாயிருக்ன்ற வஞ்ஞா 

னத்தைத்தன அ சேயுசினாலே பகதிக்கின்றான். (௩௪) 

EEE த் 

. ப் 

1 

அஃதடையு பற்பியா சவிலக்கணம் யாதேனின். 

என்றவாணியை யத்திறனியற்றுமா நறென்னெனவிவள்கேட்கத் 
அன்று ிந்தையும்வசனமுமுசாவுமத்தொல்பொருட்பொருட்டாகி 

நின் ஐவின்பமு மு.தா.ரமுவி.ராகமு நிறைந்துநீள் சகமென்று 
மொன்றுமில்லெனக் கலைவழியூகமா யுணர்வர்சாதக ரானோர். 

i வனவள வணக்க வள ஹவ் வலவ அவளவக்தவகத வசிய ைஷனய அவளகக வைத வஙவவவ ளக அஷைகவைவ வளவ 

(இ-ள். என்றவாணியை - இப்படியென் றனுக்கிரகித்த சரஸ்வதி 

யை, அதீதிறன் - அந்தப் ரகாரம் (வர) , இயற்றுமாறென்னென - முயற் 

இக்குச்சன்மையென்னவென்று, இவள் கேட்க - இந்த லீலையானவள் கே 

॥ ட்க, வசனமும் - சிரவணமும், உசாவும் - மனனமும், துன்று இந்தையும் - 8 

$ நிறைந்த நிதித்யாசனமும், அத்தொல் - அப்பழமையான, *பொருட்பொ 

வருட்டாகி - வஸ்துவினிடமான நிஷ்டையாய், திட் வின்பமும் - பப் 

AE =r ௮௮215 
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ன வானர்தமும், உதாரமும் - சகலத்தியாகமும், விராகழும் - நிராசையு 

ம், நிறைச்து - பூரணமாய், நீள்சகம் - நீண்ட வுலகமென்பத, என்றும் - 

எப்பொழுதும், ஒன்றுமில்லென - ஒன்றுமில்லையென்று, கலைவழி - வே 

தநூல் மார்க்கச் இனால், யூகமாய் - யுத் தியாய், சாதகரானோர் - அற்பியாசி 

யானவர்கள், உணவர் - (அனுபவமா) pn ப 

ம் 

(இ-ரை.) இப்படியென்ற னுக்ெ௫த்த சரஸ்வதியை அந்தப் 
ரகாரம் வர முயற்சிக்குந்தன்மை யென்னவென்று இந்த லீலையா 
னவள் கேட்க சிரவணமும் மனனமும் நிறைந்த நித்யாசனமும் 
அலன் வஸ் அவினிடமான நிஷ்டையாய்கிலையான வாநந் 
கமும் சகலத்தியாகமும் நிராசையும் பூரணமாய் நீண்ட வுலகமெ 
ன்பது எப்பொழுதும் ஒன்று மில்லையென்று வேச.நால் மார்க்கத். 

இனால் யுத்தியாய் அற்பியாசியானவர்கள அனுபவமா யறிவார் 

| 
‘ 

ஷூ 

கள--என்பதாம். 

(௫-1) இர் திரியமுதலிய கரணங்களியாவையு மகழுகப்படுத்தி யத 

னற்சுகசென்னியமானவிட தீ திற்றிரிஸ்கமில்லேயென் றனுஷ்டிப்பதே சர 

தகமென்பதாம். 
இஅவுமஅ. 

அகமிதங்களிச் சிருட்டி.யின்முன் வரும்பாவ மாதலினென்று 
மிகவுமில்லெனக் தெளிதருபோதமும் வேறுகாண் பனவற்று 
நிகழுஞானத்தாற் காமமேழமுதற் பகைநீங்டெ வந்தெய்அஞ் 
சுகமுமென்றிவை சாதகமாகவே தொடர்வர் சாதகரானோர். 

(இ-ள். அகமிதங்கள் - (கானிது வென்னுஞ்சகங்) கள், இச்ரரொட்டி 

யின்முன் - இர்தச்சிருட்டியா தியில், வரும்பாவமாதலின் - உண்டாகாதப 

டியினால, என்று மிகவுமில்லென - எப்பொழுது மில்லவே யில்லையென் 

அ, தெளிதருபோதமும் - தெளிர்தஞானமும், வேறுகாண்பனவற்று - இ 

ங்ஸ்ய திருஷ்டி நீங்கி, நிகழுஞானத்தால் - ப்ரகாசிக்கின்ற ஞானத்தினால், 

காமமுதற்பகை - ராகத்துவேடா திக ளென்னுஞ் சத்துருக்கள், நீங்கிட - 

பிரிர் திட, சுகமும்-இன்பமும், வ்ந்தெய்அமென்று - ௨ஈகடையுமென்று, 

டக்க க்கத் அவர்ட வு சூ வூ 
இவைசாதகமாகவே - இவை யற்பியாசமாகவே, தொடர்வர் - தொடர்வர் 

கள், சாசகரானோர் - (பிர) மாற்பியாசெள்-—௭-று. . 

(இ-ரை.) நானிஅவென்னாஞ் சகங்கள் இந்தச் சருஷ்டியாதி 

யில் உண்டாகாதபடியினால் எப்பொழுஅமில்லவே யில்லையென்று 

தெளிந்த ஞானமும் திரிஸ்யதிருஷ்டி நீங்கு ப்ரகாசிக்கன் ற ஞான 

த்தினால் ராகத்துவேடா திகளென்னுஞ் சத்ருக்கள் பிரிந்திட 
இன்பமும் வந்தடையுமென்று இவை யற்பியாசமாகவே தொடர் 

வர்கள் பிரமாற்பியாசிகள- என்பதாம். 

TE கனவ ்க்தத்த்காப்குய்கத்க்தப க கறு இல ந்தா உ ஜல 
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(௫-%.) சகலமு மத்தியர்தா பாவமென் நெதிரற்றறிந்த ஞானத்தி 

னாலானரந்தத்தை யடைய வனுஷ்டிப்பதே சாதகமென்பதாம், (௩௯) 

சாதனமுதிர்நத் அ சாத்தியமாதல். 

ல பப 

கேயமின் றிய ஞானமேஞானமு நினைத்துமேற் பெறும்பேறு 

மாயவந்நிலைப் பரிசயமுத்தியென் றதிற்பரி சயம்பண்ணற் 
அாயதோற்றரவென் றந்தவிரவிலே சொன்னவ ரிருவோருங் 
காயவாதனை யறிவறச்சமாதியைக் கலர்தசைவற நின்றார். 

(இ-ள்.) ஜேயமின் றிய இரி- இரிஸ்ய (ஸ்மாண) மில்லாத, ஞானமே - 

அறிவே, ஞானமும் - சைதன்னியமும், மேற்பெறும - மேலடை.ன்ற, 
பேறுமாய் - (ஆத்ம) லாபமுமாய், நினைத்து - இர்தித்து, அந்நிலை - அப்பி 

ரமநிச்சயத்தை, பரிசயம் - அப்பியாசஞ்செய்வதே, மூச் தியென்று - நிர்வா 

ணசுகமென்று, அதிற்பரிசயம்பண்ணல் - அதிலற்பியாசிப்பதே, தாய-பரி 

சுத்தமான, சோற்றரவென்று - (ஞா)னோதயமென்று, அர்தவிரவில்-அவ் 

விராத்திரியில், சொனனவரிருவோரும் - பே௫னசரஸ்வ இயம் லீலையும், 

சாயவாதனையறிவற - சரீரவாதனையின் றி, சமாதியைச்கலக்து-(ஸ்வரூப) 

சமா தியிற்பொருர் இ, அசைவறமின்றார் - நிச்சலமாயிருர்தார்கள்—௭-அ, 

3, (இ-ரை.) திரிஸ்யஸ்மரணமில்லாக அறிவே சைதன்னிய௰ 
மும், மேலடைஇன்ற அத்மலாபமுமாய் திந்தித்து அப்பிமமஙிச் ௪ 

யத்தை அப்பியாசஞ்செய்வகே நிர்வாணசுகமென்று அதிலற்பி 
யரசிப்பதே பரிசுததமான ஞானேோதயமென்ற அவ்விராது திரியில் 
பேசின சரஸ்வதியும் லீலையும் சரீரவாதனையின் றி ஸ்வரூபசமாதி 
யிற் பொருந்தி நிச்சலமாயிருந்தார்கள்--என்பதாம். 

(௫-ம். முன்போதித்திரும்த பரோக்ஷஞானம் அபசோக்ஷமாம்பொ 

ருட்டுச்சா சகரிலக்கணம்போ இக்கும்போதே சாதனமுதிர்க்து சாத் தியமா 

யாதி பெள திகங்கரைந் தாதிவாகெஸ்வரூப மாயபேதமானதென்பதாம். 

் வெட அஆிதுவிவினு ஆட பம 

தனது வியாபகத்திலுண்டாயிநக்கின்ற பிரமசிநஷ்டியை 

யாதிவாகிக சரீரத்தாற் காணச்சேலலுதல். 

PERETTI STEN 

அங்குலங்கள் பத்தளவென வறிவினாலா கியவடி வுற்ற 
ர மங்கைதன்னொடுமுன் அள ஞானத்தால்வயங்கியகலைமா ௮௩ 

அங்கவிண்ணிடையெழுந்தன ரளவறு தூரநீங்டெவேடப் 

ஹூபொங்குமூழியினெடுங்கடலனையவான் புகுந்திவையிவைகண்டாா. 

னக ப டைத AES 
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A ௨௪௨ ஞானவாசட்டம். A 
ன் [ 

..(இ-ள்.). அங்குலங்கள் பத்தளவென - பத்தங்குலப் பிரமாணமென் | 

னும்படி, அறிவினாலாதியவடிவுற்ற-ஞானாகாரமான, மங்கைதன்னொடும்- 

லீலையோடும்,முன்னுளஞான தீதால்-முன்புள்ளஞானசரீ ர ததா ல, வயங்கிய 

கலைமாதும் - ப்ரகாஜத்த சரஸ்வதியும், துங்கம்-உயர்வாகிய, விண்ணிடை- 

ஆகாயத்தில், எழுந்தனர் - எழும்பினார்கள், அளவறு தூமம் - வெகுதூரம், 

நீங்கெடெவேட - நீ. நம்படிசென்று, பொங்கும் - பெரங்காகின்ற, ஊழியி 
னெடுங்கடல் - பிரளயமகாசமுத் இ.ரததுக்கு, அனைய - ஒப்பாகிய, வான் 

புகுர்து - ஆகாயத் திற்சென் ௮, இவையிவைகண்டார் - இவையிவைகளைப் 

பார்த்தார்கள்-—௭- ற. 

(இ-ரை ) பத்தங்குலப்பிரமாணமென்னும்படி.. ஞானாகார 
மான லீலையோடும் முன்புள்ள ஞானசரி ரத்தால் பிரகாத்த சர 
ஸ்வதியும் உயர்வாகிய அகாயத்தில் எழும்பினார்கள். வெகுதூரம் 
நீங்கும்படிசென்று பொங்காநின்ற பிரளய மகாசமுத்திரத அக்கு 
ஓப்பாகிய ஆகாயத்திற்சென்று இவையிவைகளை ப்பார்த்தார்கள். 

| (இஅவுமஅ ) 
மட்டிலாததாய்த் கெளிர்தகோமளமதாய் மந்தமாருகத்தின்ப 
முட்டிலாததாம் விசம்பிடைமனக்தினு முகுசித்தர்கடன்றி 
யட்டமெங்கணு மாக்கரும்பிசாசரு மளவின் றிகாய்காக 
மொட்டகங்கரம்போன்முகயோடனியொழுங்குவிண் னுழல்வுற்று 
TTT த 

(இ-ள்.) மட்டிலரததாய் - அளவில்லாததாயும், தெளிக்துசோமள 
மதாய் - தெளிச் இருக்இன்றமிருதுவாயும், 'மர்தமாருதத்அ - தென்றற்கா 
ற்நதினத, இன்பமுட்டில்லாததாம் - சகந்தடையில்லாததாயுமிருக்கின்ற, 
விசும்பிடை - (சதா) காயத்தில், மனத்தினுமுடுகும் - மனோவேகக் இலும் 
வேகமாய் (ச்சஞ்சரிக்கின்ற) , சிச்தர்கடுன்றி - இத்தர் (கணங்க) ணிறை 

த, அட்டமெங்கணும் - எட்டுத் திசைகளிலும், அரக்கரும் - இராட்சதர்க 
ரூம், பிசாசரும்-பிசாசர்களும், அளவின்றி - கணக்கற் (றிருக்கின்ற) ; நாய் 
- ஞாளியைப்போலவும், காகம் - கரக்கையைப்போலவும், ஒட்டகம் - ஒட் 
டையைப்போலவும், காம்போல்-கழுதையைப்போலவுமிருக்கின்ற, மூகம் 
- வதனங்களையுடைய, யோகினி - யோகினிகள், ஒழுங்கு - வரிசையாக, 
விண் - ஆகாயத்தில், உழல்உற்று - சுழன்று. எ-று. 

(இ-ை.) அளவில்லாததாயும், தெளிந்திருக்கன்ற மிருதுவா 
யும், தென்றற்காற்றினது சுகந்தடையில்லாததாயு மிருக்கன்ற இ 
தாகாயத்தில் மனோவேகத்திலும் வேகமாய்ச்: சஞ்சரிக்கன்ற இத் |. 
தாசணஸங்கணிறைர்து எட்டி திசைகளிலும், இசாட்சதர்களும், பி 
சாசாகளும், கணக்கற்றிருக்கின்ற ஞாளியைப்போலவும், காக்கை ் 
யைப்போலவும், ஒட்டையைப்போலவும், கழுதையைப்போலவு ழூ 

AE அடை i பபபல அலி. | 
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லீலைககை. ௨௫௩ 7 : 

“ம் 
மிருக்னெற வதனங்களையுடைய யோகினிகள் வரிசையாக அகாய ் 

த சுமன்று--என்பதாம். (௪௨) 

(இஅவுமஅ.) 
களிகொணாடகத்திடாஇனிச்தரள் களுங்காற்றினாற்றிரிகன்ற 
வெளிறுகங்கையுஞ்சுவரிலா மனையிடைமேவிவீணையின்பாட 

கெளியுகாரதத் அம்புருகானமுஞ் சித்திரத்தினிற்கோட்டுர் 
அளிகொள்கற்பத்தின்ருகில்களுமாதர்தந்தொகுதியுமுளதா௫, 

(இ-ள்.) களிசகொணாடகத்து-களிப்புள்ள நிருத்தத்தையுடைய, இடா 

கினித்திரள்களும் - இடாகினிச்கூட்டங்களும், கடுங்காற்றினாத்றிரிஇன்ற 

- வேகழமுள்ளவரயுவினாற் சஞ்சரிக்ெ.ற, வெளிறுகங்கையும் - வெண்மை 
யான கங்கா யும், சுவரிலாமனையிடமேவி - சுவரில்லாதவீட்டிற்பொரு 

ந். தி, வீணையின்பாடல் - வீணாகானத்தில், தெளியும் - தெளிகன்ற, நார 

தத்தும்புருகானமும் - நாரதர் தும்புருகானங்களும், கோட்டும் - எழுதப் 

பட்ட, செதிரச்தின்-சத்திர தீதைப்போல, இல் - (சத்த) மில்லாமல், அளி 

கொள்-வருஷிக்கன்ற, கற்பத் இன்முகில்களும்-கற்பாக் தமேகங்களும், மா 

தர்தந்தொகுதியும் - மகளிர்கூட்டங்களும், உள காகி - உண்டாகி எ-று, 

-(இ-ரை.) களிப்புள்ள நிருத்தத்தையுடைய இடாகினிக்கூட் 
டங்களும், வேகமுள்ள வாயுவினாற்சஞ்சரிக்ன் றவெண்மையான 
கங்காநதியும், சுவரில்லாத வீட்டிற்பொருந்தி வீணாகானத்தில் தெ 
ளிகின்ற நாரதர் அம்புருகானங்களும், எழுதப்பட்ட சித்திரத்தை 
ப்போல சத்தமில்லாமல் வருஷிக்கின் றகற்பாந்தமேகங்களும், மக 
ளிர்கூட்டங்களும் உண்டாகி--என்பதாம். ' (௪௩) 

(இஅவுமது.) 
ர ர அவ ு ளியார்க்குமெய்தரிதாகிக் 
கல்லையொத்தறவி? ஞூறத் தாண்ட நீளகாரிருளுடைத்தாி 
யொல்லையோடுதேரிரவியுங்கன லுமேயொப்பதாமொளியுண்டாய்ச் 
சொல்லுமித்திரளியாவையும்பற்பல 

விடந்தொறுந்தொடர்வுற்று, 

ந் 

(இ-ள்.) எல்லையின்றிய - அளவில்லாத, யோசனை அங்கள் - ட தின் 
கடிகை தூரங்களில், இயரர்க்குமெய்தறிதாதி - எவர்க்குமடையக்கூடாததா 

இயும், கல்லையொச்து - பாடாணத்துக்கொப்பாய், அற - மிகவும், இறுகுற 

த்திரண்ட கெட்டியாகத் திரண்டிருக்கின் ற, நீள்காரிருளுடை த்தாடி-மிகு 

ந்தகருமையானவிருளையுடையசாயும், . ஒல்லையோடு - சீக்பிரமாகச்செல்இி 

ன்ற; தேரிரவியும் - இரதத்தையுடைய சூரியனும், கனலும் - அக்கினியும், 

ஓப்பதாம் - சமானமாகிய, ஒளியுண்டாய்-ப்ரகாசத்தையுடையதாயும், சொ 

ல்லும் - சொல்லப்பட்ட, இத்திரள்யாவையும் - இக்கூட்டங்களியாவையு 

(முடைய) , பற்பலவிடச்தொறும் - பலபலவிடங்களிலும், கொடர்வுற்று- 
ஷூதொடர்ந்து.-௭ுறு, , ஷூ 
AE அல் அன் 



டையக்கூடாததா௫யும், பாடாணத்துக்கொப்பாய் மிகவும் கெட் 
டியாகத்திரண்டிருக்கின்ற மிகுந்த கருமையான விருளையுடைய 
தாயும் சீக்ரெமாகச் செல்கின்ற இரதத்தையுடைய சூரியனும்; 
அக்கினியும் சமானமாகிய ப்ரகாசத்தையுடையதாயும், சொல்லப் 
பட்ட இக்கூட்டங்க ளியாவையு முடைய பலபல விடங்களிலும் 
தொடாந்த-—எனபதாம். (௪௪) 

(இஅவுமஅ.) 
கொதுஇனீடி.ரள சகதியின்காயிடைக் குமுறுவதெனவெங்குஞ் 
சுமுகன் ஐருமுயி9ரலாமணைவுறுந் தன்மைமூன்றுலகுண்டா 
மஅசலவானகங்கடர்கனாமீட்டுமோ ரவனியின்வரவெண்ணிப் 

பஅமவண்டத்தை நீக்கிவேறண்டத்திற் பருப்பதநகர்புக்கார். 

(இ-ள்.) கொதுஇனீடிரள்-கொசுஇன்பெருங்கூட்டங்கள், அத் தியின் 

காயிடை - அத்இக்சனியிடச் தில், குமுறுவசென - சப் இப்பதுபோல, எங் 

கும் - எவ்விடங்களிலும், சதுமுகன்றரும் - பிரமனுண்டாக்கிய, உயிரெ 

லாம் - சீவர்களியாவும், அணைவுறுக் சன்மை - சேர்ச் திருக்குங்குணமுள்ள , 

மூன்றுலகுண்டாம் - இரிபுவனங்களையுடைய, அதலவானகங்கடர்தனர் - 

சமானமில்லாதவாகாயத்தைத்தாண்டினார், மீட்டும் - திரும்பவும், வனி 

யின்வ.ரவெண்ணி - ஒரு பூமியைச்சேரச்ர் தித்து, பதுமவண்டத்தை நீக் 

இ - பிரமாண்டத்தைக்கடந்து, வேறண்டத்தில் - வசிட்டனிருர்தலோக 

த.இல், பருட்பத ஈகர்புக்கார் - இரிககரரமமென்னும் பட்டணத்தை யடை 

ந்தார்கள் ௭-௮, 

(இஃரை.) கொசுகின்பெருங்கூட்டங்கள் அக்திக்கனியினிடத் 
தில் சப்திப்பதுபோல எவ்விடங்களிலும் பிரமனுண்டாக்கெ வே 
ர்களியாவும் சேர்ந்திருக்குங் குணமுள்ள திரிபுவனங்களையுடைய 

சமான மில்லா த வாகாயத்தைக் தாண்டினார், திரும்பவும் ஒரு பூ 
மியைச்சேரச் சந்தித்து பிரமாண்டத்தைக்கடர்து வ௫ிட்டனிருக் 
தலோகத்தில் இரிக்கராமமென்னும் பட்டணத்தை யடைந்தார் 
கள்__என்பதாம். ப 

(௫-௫-௧-%.) ஆச்மவியாபகத்திலுண்டான ஸ்புரண விசித்திரங்களை 

யதுதானேபார்த் ததிசயிச்ததாம். (௪௫) 

டுத்திரரைக்காண்டல்-- வேறு. 
ல இல் 

வினையர்சு.ற்றமுந் தனையருக்துக்க மாய்வெம்பு 

அவ்வ் 

மனை யவே இயன் மனை புகுந்தார்கண்ணி லணுகா 8 

2062; னெ க் பபப 

ஜும் 
க ௬௨௪௪ ஞரானவாசிட்டம். 

(இ-ரை.) அளவில்லாத பதின்கடிகை தூரங்களில் வ் ழ் 



ம் 
A லீலைகைத, ர் 

\ ரினையபோ தின்மெய் சங்கற்பமெய்திய லீலை 
மனையுளோமரெமைக் காண்கெனச்சங்கற்பம் வகுத்தாள். 

(இ-ள்.) வினையர் - ஏவற்காரரும், கூற்றமும் - உறவினரும், தனைய 

ரும் - புத்இரரும், அச்கமாய்வெம்பும் - அன்பமாகவாகின்ற, அனையவே 

தியன் - அப்பிராமணனது, மனைபுகுந்தார் - வீட்டினுழைஈ தவர்கள், கண் 

ணிலணுகார்-(அவர்களுச்) கதிரிஸ்யமாயிருக்கும், இனையபோ இல் - இப்ப 

டிப்பட்ட சமயத்தில், மெய்சங்கற்பம் - ௪த் தியசங்கற்ப த்தை, எய் இயலீலை- 

அடைந்த லீலையானவள், மனையுளோர் - வீட்டின்கணுள்ளவர், எமைக் 

காண்கென - எங்களைபட்பார்க்கக்கடவார்களென்று, சங்கற்பம் வகுத்தாள்- 

. சங்கற்பஞ்செய்தாள்--௭-று. 

(இஃ-ரை.) ஏவற்காரரும், உறவினரும்;புத்திரரும், அன்பமாக 
தி அப்பிராமணன அ வீட்டி னுழைந்தவர்கள் அவர்களுக் 
கதிரிஸ்யமாயிருக்கும், இப்படிப்பட்ட சமயத்தில் சத்திய சங்கற்ப 
த்தை அடைந்த. லிலையானவள் வீட்டின்கணுள்ளவர் எங்களைப் 
பார்க்கக் கடவார்க ளென்று சங்கற்பஞ் செய்தாள என்பதாம். 

ட தண 

அக்க நிவர்த்தி செய்தல்-வேறு. 

பூமகளு மலைமகளும் போல்வாசை வனதெய்வம் போலுமெ 
ன்றே, தாமவர்கண் டருச்சித்தார் தலைமகன்பார்த் தெமதன்னை 

தாதைமாய, யாமணுகுக் அயரொழிப்பீ ருயர்க்தோரை யெதிர்ந் 
தோருக் கெய்தாஅண்டோ, மாமதியினீரென்னத்தலைதடவித் அய 
ரொழித்தாள வயங்குலீலை, ' 

(இ-ள்.) பூமகளும் - இலட்சுமியையும், மலைமகளும்-பார்வ தியையும், 

போல்வாரை - ஒத்தலிலாதேவிகளை, வ எதெய்வம்போலுமென்று - வன. 

தேவதையைப்போல (விருக்கின்ற) தென்று, தாமவர் - (பர்துபுத் திரரா 

இய) தாங்கள், கண்டரிச்சித்தார் - தரிசித்தப்பூசித்தார்கள், தலைமகன்பா 

ர்த்து - (அதில்) முந்தின குமாரன்பார்த்து, எமதன்னைதாதைமாய - எங் 
கண் மாதாபிதாக்கண்மரிக்க, யாமணுஞுர் தயர் - நாங்களடைச் (இருக்க 
ய ப்ப 

ப, 

க த த த க த மு இ ன இ இ னு னு ப அ வவ கவ்வ! 

ன்ற) அக்கத்தை, ஒழிப்பீர் - நீக்குவீர், உயர்ச்கோரை - மேலானவர்களை, 

எதிர்ந்தோருக்கு - தரிசிச்சவர்களுக்கு, எய்தா துண்டே.டா-கடையாத (பய 

னொன்) ௮ுண்டா, மாமதியினீரறென்ன - பேரறிவை யுடையவர்களேயெ 

ன்றுசொல்ல, வயங்குலீலை - ப்ரகாசிக்கின்ற லீலையானவள், தீலைதடவி- 

; சிரசைத்தொட்டு, அயரொழித்தாள் - அவர்க டுக்கத்ன த நீக்கனாள்-எ-அு. 

(இ-ரை.) இலட்சுமியையும், பார்வதியையும் ஒத்த லீலாதே 

* விகளே வனதேவதையைப்போல விருக்கின்றதென்று பக்அபுத்திு 

இ. 4... அய 
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அவ 

_— நு ல ல அ வ வி அ ல டு க கவ கய வய கபவைகப படை 

ரரரயெ தாங்கள் தரிசித்துப் பூசித்தார்கள், அதில் முந்தின குமா 

ரன் பார்த்து எங்கண் மாதாபிதாக்கண்மரிக்க நாங்களடைந்திருக் 

இன்ற அக்கத்தைநீக்குவிர், மேலானவர்களை தரிசித்தவர்களுக்குக் 

திடையாத பயனொன்றுண்டா? பேரறிவையுடையவர்களே யெ 

ன்று சொல்ல ப்.ரகாசிக்கின்ற லீலையானவள் சரசைத்தொட்டுி ௮ 
வர்க டுக்கததை நீக்கனாள-—எனபதாம். 

(௫-௨-௧-ம். வெளிப்படை. (௪௭) 

லீலையையு முற்று வினாவுதல். 

இருவருமவ் வயின்மழறைந்தா ருலகத்தின்சற்பாவ மிவவாறா 

குங்; கருதியது முடித்தனமேற் கருத்தென்கொ லென்று தலைக் 

கன்னிகேட்ப, மருவு௪மா தியிற்கண்டமன்ன வையோபெனைக்காணா 

வசையுமிந்தத், தருமனேயோர் கண்டமையு மென்கொலெனச் செ 

ப்பென்றா டெய்வமனனாள். 

(இ-ள்.) இருவரும் - சரஸ்வ இ லீலையென்னு மிருவரும், அவ்வயின் 

மறைந்தார் - அவ்விடதீதி லந்தரத்யானமானார்கள், உலகத்தின் கற்பா 

வம் - சகத்சத்தை, இவ்வாறாகும் - இவ்வணணமாம், கருதியது - நினைத் 

A 

சதை, முடித்தனம்-(பார்த்த) முடித்தோம், மேற்கருசென்கொலென்று- ! 

மே (லுன்னுடைய) கருத்தென்னவென்று, கலைக்கனனிகேட்ப - கரஸ்வ 

திகேட்க, மருவுசமா தியில் - அடைர் திருக்கின்ற சமா இயினிடமாய், கண் 

டமன்னவையோர் - பார்த்தவரசசபையிலுள்ளவர்கள், எனைக்காணாவகை 

ம் - என்னைக்காணாதவகையும், இந்தச் திருமனையோர் - இவ்வழகிய வீட் 

டிலுள்ளவர்கள், கண்டமையும்-பார்த்தவிதமும், என்கொலென - என்ன 

வென்று, தெய்வமன்னாள் - தெய்வத்துக்கொப்பானலிலையானவள், செப் 

பென்றாள் - சொல்லென்றுகேட்டாள்— ௭-௮, 

(இ-னா.) சரஸ்வதி லீலையென்னுமிருவரும் அவ்விடத்தில் 

தரத்யானமானார்கள், ச௪கத்சத்தை இவ்வண்ணமாம் நினைத்ததை 

ப்பார்த்து முடித்தோம், மேலுன்னுடைய கருத் தென்னவென்ற 

ச.ரஸ்வதிகேட்க அடைந்திருக்கன்ற சமாதியினிடமாய் பார்த்த வ ' 
ரசசபையிலுள்ளவர்கள் என்னைக்காணாதவகையும் இவ்வழகிய 

விட்டி லுள்ளவர்கள் பார்த்தவித. பம் என்னவென்று தெய்வத்அுக் 

கொப்பான லீலையானவள் சொல்லென்று கேட்டாள- என்பதாம், 
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கி த த டட ப பப்பட் வவட பப அணை இதில் 
லீலைககத 

த தேவி த்க் நிற்கப் போதித்தல். 
ரு கெணணண்ணளைர் 

கல் கன்டுமா தவத் தனைநீங்காமற் 
போ.தமடைந்தனையகனாத்சத்தியமாஞ் சங்கற்பம்பொருர் திற்றில்லை 
யாதலினா லவர்காணா ரகம்பாவ மற்றவறி வறிதலாலே 
ப்பட் நீவிதிக்க விவர்கண்டா பெனவாணி பேசலோடும், 

- (இ-ள்.) சாதகத்தாலன்றி - ஞானாப்பியாச த் இனாலல்லாமல், இரண் 

டொன்றாகாது - துவிதமச்துவிசமாகாது, அகம்பாவரந்தனைநீங்காமல்-௩ஈர 

னென்னும்பாவனையைப்பிரியாமல், போதமடைந்தனையதனால் - ஞானச் 

தை யடைந்தபடியால், . சச்இியமாஞ்சங்கற்பம் - மெய்ச்சங்கற்பமான அ; 

பொருந் இற்றில்லை - (உனக்) குண்டாகவில்லை, ஆசலினாலவர்காணார் - ஆ 

தலா லச்சபையிலுள்ளவர்க ஞன்னைப்பாரார், அகம்பாவமற்றவறிவு - (இப் 

பொழுது) நானென்னும்பாவனையிறர் த ஸ்வரூபஞான ததை, அறிதலால்- 

உணர்தலினால், பேதமறநீவி.இக்க - அபேதமாக நீ சங்கற்பிக்க, இவர் 

கண்டாரென - இப்புத்திரர் (முதலாயினோர்) பார்ச்சார்களென்று, வாணி 

பேசலோமிம் - சரஸ்வ இசொல்லியவுடன்—௭- அ, 

(இஃ-ை.) ஞானாப்பியாசத்தினாலல்லாமல் அவிதமத்துவிதமா 
காஅ, நானெனனும் பாவனையைப் பிரியாமல் ஞானத்தை யடைந்த 
படியால் மெய்ச்சங்கற்பமான அ உனக்குண்டாகவில்லை, ௮தலாலச் 
சபையி லுள்ளவர்க ஓன்னைப்பாரார இப்பொழுது நானென்னும் 
பாவனையிறந்த ஸ்வரூுபஞானத்தை உணர்தலினால் அபேதமாக நீ 
சங்கற்பிக்க இப்புத்திரர் முதலாயினோர் பார்த்தார்களென்று சர 
ஸ்வதிசொல்லியவுடன்__என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்,) அசம்பாவத்தோமும் - அஃ தின்மையோடும்பெற்த ஞா 
னத்தின் பலாபலனை யுரைத்ததாம். (௯௯): 

முற்பவங்களைக் காண்டல். 

பெருவெளியா யுன்னருளான் முழுஅணர்ச்தேன் முக்குணச் 
தின் பிறப்புமற்றே, னிருவடிவாய் பிரமத்திலகன்றெண்ணுூற்றுட 
ல்பலவா யெடுத்தேன்முன்ன, மொருதனிமா யாவிகற்பத் தோரு 
லகார் தாமமைமே லுறைவண்டாக, மருவியவிஞ் சையாமகளாய் 
வாதனை த தான்மனித வடிவுமானேன். 

ருவெளியாய் - வெட்டவெளியாக, முழுஅணர்ந்கேன் - (எனது பூர்வசெ 

ஷூன்மம்) யாவையுமதிக்தேன், முக்குணத்தின் - திரிகுணங்களி (னலண் ¥ 
AES: DI 

1 (இ-ள்.) உன்னருளால் - (சரஸ்வ இயே) யுன அ இருபையினால், a 

த் 
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டான), பிறப்புமற்றேன் - பவமுநீங்கனேன், பிரமத தில் - பிரமத் தினின் | 

| அம், இருவடியாய் - வேறுருவமாய், அகன்றெண்ணுற்றுடல்-நீக்கியெண் 
ணூறசரீரம், பலவாயெடுத்தேன்-நாநாவிதங்களாயெடுத்தேன், முன்னம் 

-முன்னமே, ஒருதனி - ஒப்பற்ற, மாயாவிகற்பத்து - மாயாவிகற்பத் தினா 

(லுண்டாகய), ஒருலகாம் - ஒப்பற்ற வுலகங்களாகிய, தாமரைமேல் - தா 

மரைபுட்பத் தில், உறைவண்டாக - வசிக்கின்ற வளியைப்போல, மருவிய 

- (சகல வுலகங்களிலுஞ்) சஞ்சரித்த, விஞ்சையர்மகளாய் - வித்தியா சர 

ஸ். இரீயாகவும், வாசனை ததால் - வாசனையின் நீமையால், மனிதவடிவுமா 

னேன் - ஈரவடிவாகவுமானேன்---௭-.று. 

(இ-ா. ) சரஸ்வதியே யுனது இருபையினால் வெட்டவெளி 

யாக எனது பூர்வசென்மம் யாவையுமறிந்தேன், திரிகுணங்களினா 

லுண்டான பவமுநீங்கனேன். பிரமத்தினின்றும் வேறுருவமாய் 

நீங்கி யெண்ணாறு சரீ ரம்காநாவிதங்களாயெடுத்தேன், முன்னமே 

ஒப்பற்ற மாயாவிகற்பத்தினா லுண்டாகிய ஒப்பற்ற வுலகங்களாகி 

ய தாமரைபுட்பத்தில் வ௫க்கன்ற வளியைப்போல சகலவுலகங்க 

ளிலுஞ் சஞ்சரித்த விச்தியாதாஸ்திரீயாகவும். வாசனையின் நமை 

யால் ஈரவடிவாகவுமானேன்--என்பதாம். ப 

இஅவுமஅ. 
வேறொரு மாயாவிகற்பத் தரமகளாய்த் தழையுடுக்கும் வே 

டப்பெண்ணாய்ச், சூறைவலைப் புள்ளர்சாய்க் கொதுகுமுதற் பல 

பிறப்பிற் சுழன்றுசோர்ந்து, றுகடற்றியையிலசை திரணம்போ 

ன் மாயையிலே தியங்கனேனை, யேறுவித்தாய்க் கசையென்ன வி 
வள் சொன்னா ளிருவரும்விண் ணெழுந்துபோனா. 

(இ-ள். வேறோரு - மத்றொரு,. மாயாவிகற்பத்து - மாயாவிகற்பமா 

ன (லோகத்தில்) , அரமகளாய் - இச் திராணியாகவும், தழையுடுக்கும்-பத் 

இரவஸ் திரத்தைத்தரிக்கன்ற, வேடப்பெண்ணாய் - வேடஸ்திரீயாகவும், 

வலை - வலையை, சூறை - அறுத்த, புள் - பறவையாகவும்,: அரசாய் - (சவு 

ராஷ்ட.ரதேசத) தாசனாகவும், கொதுகு - கொசுகாகவும் (பிறச்து) , முத 

ற்பலபிறப்பில் - (இவை) முதலாகிய பலசநஈநங்களில், சுழன்றுசோர்ந்து - 

உழன்றுவாடி, சீறுகடற்றிரையில்-சப் தியாரின்றசமுச் இரனலையில, அசை 

திரணம்போல் - அலைகின்ற துரும்பைப்போல, மாயையிலே இயங்கனே 

னை - மாயாவசத்தி (லூர்த்சச தியுமசோகதியுமாகச்) கலங்கனவென்னை, 

கரையேறுவித்தாயென்ன - (முத்தி) தரக் திலேற்றுவித்தாயென்று, இவ 

ள்சொன்னாள்-இர்தலீலைதோச்இரஞ்செய்தாள், இருவரும்-(பின்) பிரண்டு 

ஷூபேர்களும், விண்ணெழுக்துபோனார்-௮காயத் திலெழும்பினார்கள்-- எ-று. ¥ 
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(இஃ-ரை.) மற்றொரு மாயாவிகற்பமான லோகத்தில் இந்தி | 
சாணியாகவும், பத்திரவஸ்திரத்தைத் தரிக்கனெற வேடஸ்திர்யாக 
வும், வலையை அறுத்த பறவையாகவும்; சவுராஷ்டரதேசத் தர௪ 
னாகவும், கொசுகாகவும் பிறந்து, இவை முதலாகிய பல சநநம்களி 
ல் உழன்று வாடி சப்திபாநின்ற சழமுத்திரனலையில் அலைகின்ற அ 
ரும்பைப்போல மாயாவசத்திலூர்க்ககதியு மதோகதியுமாகக் கல 
ங்னெவென்னை முத்திதரத்தி லேற்றுவிக்காயென்று இந்த லீலை 
தோத்திரஞ் செய்தாள், பின்பிரண்டுபேரசளும் ஆகாயத்தி லெழு 

ம்பினாகள--என்பதாம், 

(இ-௨-௧-ம்.) பிரமச்தினின்று நீங்னெமுத லிதுபரியர்தம் வியாபித் 

திருந்த பூரணஞான முதயமானபடியால் அதற்கு மிளிச்சவடிவங்க ளியா 
வுக்தனஅ வடிவமாகத் கெரிரந்ததாம். (௫௧) 

பின்சுருஷ்டியைக்கண் டதஇசயித்தல். 

யோகநெறி யால்விண் போய்ப் பதுமனிடஞ் சேர்ந்துசவ வு 

டல்கண்டப்பா, லேகியிவன் மறுபிறப்பாம் வேந்தனையெய்த லும 

வன்மே லெதிர்க்து வந்தோ, வேகவினை யாஇயொரு வேல்வேந்த 

னமாதுடங்கு மிகவுமோத, மாகமயி லனையார்கணோக்னொ ரிருப 

டைய மலைந்தவன்றே. 

(இ-ள்.) யோகநெறியால் - யோகமார்க்கத் தினால், விண்போய்-ஆகா 

யத்திற்சென் அ, பதுமனிடஞ்சேர்க் து, பதுமவரசனிடச் திலடைந்து, சவ 

வுடல்கண்டு - (அவனது) சவசரீரத்தைப்பார்தது, அப்பாலேக& - (பின்) 

பப்புரஞ்சென்று, இவன் மறுபிறப்பாம்வேர் சனை - இப்பதுமனிரண்டாஞ் 

சசஈமாகய விரேதவரசனை, எய்தலும் - அடையவும, அவன்மேலெ இர்க்.து 

வந்தோ - அவ்வரசன்மே லெ ர்ச் அவர் ௮, வேகவினையாகி - கடுமையா 

னபோரையுடையவனாய், ஒருவேல்வேர் தன் - -ஓப்பற்றவேலையுடைய (95் த) 

வாசன், அமர் தடங்க - யுத்தத்தைத் அடக்கி, , மிகவுமோத - மிகவுமடிக்க, 

மாகம் - ஆகாயத்தி (லிருந்து) , மயிலனையார்கள் - மயிலையொச்த சரஸ் 

வதி லீலையானவர்கள், கோக்கினார் - பார்த்தார்கள், இருபடையும் - இர 
ண்டுசேனையும், மலைந்த - யுச்தம்பண்ணின--௭-று, 

(இ-ரை.) யோகமார்க்கத் இனால் ஆகாயத்திற்சென்று பதும 

வரசனிடத்தி லடைம்து ௮வனது சவசரீிரத்தைப்பார்த்து பின்ப | 

க ப்புறஞ் சென்று இப்பதும னிரண்டாஞ் சநநமாகிய வீரேதவரச௪ | 

னை அடையவும், அவ்வரசன்மே லெதாத்.துவற்லு கடமையான 

முபோரையுடையவனாய் ஒப்பற்ற வேலையுடைய இிந்துவ.ரசன் யது 
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தத்தைக்துடங்கு மிகவுமடிக்க ஆகாயத்திலிருக்அ மயிலையொத்த 
சரஸ்வதி லீலையானவர்கள் பார்த்தார்கள். இரண்டுசேனையும் யுத் 
தம்பண்ணின_என்பதாம். (௫௨) 

இஅவுமஅ. 
மட்டிலா வி நபடையு மறலிநடுக் குறவெம்போர் மலைக்குங் 

காலை, யெட்டிலோர் கூறாக வெதிர்ந்தவனா லிவன்சேனையிறத்த 
லோடும், பட்டுளோர் பிணக்குன்றான் மறைந்தனனோசமர்க்கண்டு 
பயப்பட்டானே, தட்டிலா வெய்யவன்போ யிருணிறைந்த திருப 
டையும் தணந்தபோன. ஞ் 

(இ-ள்.) மட்டின் யல் அளவுல மறலி 

நடுக்குற - ஈமனடுங்கும்படியாக, வெம்போர்-கொடியசண்டை, மலைக்குங் 

காலை-பொருதுங்காலத்தில், எட்டிலோர்கூறாக - எட்டிலொருடங்காகும் 

படி, எதிர்ந்தவனால் - எதிரியினால், இவன்சேனையிறச்சலோடும் - இவன் 

படைமரித்தமாத் திரத்தில், பட்னளோர்-மரித்தலர்கள அ, பிணக்குன்றால் 

-பிரே சமலையினால், மறைக் சனனோ-மறைக் தானே, சமர்க்கண்டு-போரைக் 

கண்டு, பயப்பட்டானோ-பயந்தானோ, தட்டிலா - குற்றமற்ற, வெய்யவன் 

போய்-சூரியன்போய், இருணிறைர் த அ-அந்தகாரநிறைக்தது, இருபடை 

- இரண்டுசேனையும், தணரந்துபோன - பிரிக்து போயின ௭-ம. 

(இஃ-ரை.) அளவற்ற விருவாசேனைகளும் ஈமனடுக்கும்படி 

யாக கொடியசண்டை பொரு அங்காலத்தில் எட்டிலொருபங்கா கு 

ம்படி. எதிரியினால் இவன்படை மரித்தமாத்திரத்தில் மரித்தவாக 

ளது னத வனம் மறைந்தானோ! போசைச்கண்டு பயந்தா 
னோ ! குற்றமற்ற சூரியன்போய் கவள டட இரண்டு 

சேனையும் கனத ணின் 

(இ-ம்.) வெளிப்படை, . (௫௩) 

இதுவும். | 
பகைவேர்தன் படைவாங்கப் படாது படையோடும் பரி 

ந் அமீண்டு, தகைவேந்த னரமியற்றிற் அுயிலுத.ஓு மிவர்களுமத் 
தலத்திலெய்த, நகையார்க்த நிலவனைய விவமொளியாலினைப்பா றி 
நயனக்கஞ்ச, முகைதோன்ற விழித்தெழுந்து புகழ்க் திறைஞ்ச 
யரிசித்தான் முன்னின்றோரை. 

(இ-ள்.) பகைவேர்தன் - சச்துருவாயவரசன து, படைவாங்க - சே 

னைநீங்கபடாதசிதபடையோடும்-மரியாதசிலசேனையுடன், பரிர் துமீண்டு- 
். (மனமுறிர்து) திரும்பி, தகைவேர்தன் - தளர்வையுடையவி€ர தவாசன், 

அரமியற்றில்-மேன்மாடியில், அயிலுசலும் - நித் நிரைசெய்யவும், இவர்க 
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ர்ச் ளும் - இர்தச்சரஸ்வதியும் லீலையும், அச்சலச்திலெய்த - அவ்விடத்தில் 

வர, ஈகையார்க்த - ப்.ரகாசம்பொருச் திய, நிலவனைய - சந் தரன தமுத 

ண ச்சையொச்சு, இவரொளியால் - இவர்கள்சேயுசனால், இளைப்பாறி - 

சிரமந்தர்்து, ஈயனம் - கண்களென்னும், கஞ்சமுகைதோன்ற - தாமரை 
- மொக்குமலர, விழித்தெழும் ௮ - விழித்தெழுந்து, புகழ்ச் நிறைஞ்ச - தோ 

சீதிரஞ்சொல்லிவணங்கி, முன்னின்றோரை-முன்னேயிருஈ் த சரஸ்வ் இலீ 
லையை, அரிச்சித்தான் - பூசிச்சான்---எ-று. 

(இ-ரா.) ௪த்துருவாயெ வ.ரசன௮ சேனைநீங்க மரியாத ல 
சேனையுடன் மனமாறிர்அ திரும்பி தளர்வையுடையவி$ூதவ.சன் 
மேன்மாடியில்நித்திமைசெய்யவும், இந்தச்சரஸ்வதியும், லீலையும், 
அவ்விடத்தில்வர ப்ரகாசம்பொருர்திய சந்திரனதமுத ரெணத் 
தையொத்த இவர்கள் தேயுசினால் சிரமந்தீர்க்து கண்களென்னும் 
தாமரைமொக்கு மலர விழமிக்தெழுந்துதோத்திஞ்சொல்லி வண 
ங்கி முனனேயிருந்த சரஸ்வதி லீலையைப்பூசித்தான்—என்பதாம் 

மாயாவிசித்திரத்தைக் காண்பிக்கப் பின்சிநஷ்டியின் 
வமிசாவலியை யறிவித்தல். 

இவன நற் குலப்பழமை லீலைக்கு விளம்பிவிப்ப வெண்ணி 
வாணி, யவனருகற்றுயிலமைச்சன் விழிக்கவென வெண்ணுதலு 
மவனப்போதே, சுவர் தயில்விட் டெழுந்திறைஞ்சகண்டகலைமகள 
வனைக் கருணேகூர்ந்து, புவனபதி குலத்தொன்மைப் புகலென்றா 
ளமைச்சனிவை புகல லுற்றான். 

(இ-ள்.) இவனது - இவ்வரசனுடைய, ஈற்குலப்பழமை-நல்ல்வமிசப.ர 

ம்பரையை, லீலைக்குவிளம்பிவிப்பவெண்ணி-லீலைக்குச்சொலலும்படி நினை 

த்து, வாணி - சரஸ்வதியானவள், அவனருகஇிற்றுயிலமைச்சன் - அவனது . 

சமீபத் இனிச் இிரைசெய்யுமர் திறியானவன், விழிச்கவெனவெண்ணு தலும் 

-விழிச்கக்சடவதென்றுசங்கற்பிற்கவுற்ி, அவனப்போதே-௮ம்மச் இரியான 
வனப்பொழுதே, கவர்தியில்விட்ூ - சன்னைக்கவர்ச் இருக்குமித திரையை 
விட்டு, எழும் நிறைஞ்ச - எழும் திரும் துவணங்க, கண்ட கலைமகள் - பார்தத 

சரஸ்வதியானவள், அவனைக்கருணை கூர்ந்து - அவனிட த் திற்கருபைமிகு 

ந்த, புவனப திகுலச்தொன்மை - (இப்) பூமிக்கரசாயெ (விவன்) குலத்தி 
ன்பூர்வசரித்திரத்தை, புகலென்றாள் - சொல்லென்றுகேட்டாள், அமைச் 

சன் - (அதற்கு) மர்திரி, இவைபுகலலுற்றான்-இவைகளைச்சொல்லத்தொ 
டங்கனான்—௪-று, I 

(இஃரை.) இவ்வரச னுடைய நல்ல வமிச பரம்பரையை லீலை 

க்குச் சொல்லும்படி. நினைத்து ச.ரஸ்வதியானவள் அவன அ சம்ப ழு 

கள். அ Mr 



ர! 
ரை 

ல. ஞானவாசிட்டம். 1. 

த்தினித்திரை செய்யு மந்திரியானவன் விழிக்கக்கடவதென்றுசங 

கற்பிக்கவும், அம்மந்திரியானவ னப்பொழுதே தன்னைக்கவர்ந்திரு 

க்கு நித்திரையை விட்டு எழுந்திருந்துவணங்க, பார்த்த சரஸ்வதி 

யானவள் அவனிடத்திற் கிருபைமிகுக்து இப்பூமிக்கரசாகிய விவ 

ன் குலத்தின் பூர்வசரித்திரத்தை சொல்லென்று கேட்டாள், அத 

ற்கு மந்திரி இவைகளை ச்சொல்லத்தொடங்கினான்- என்பதாம். () 

இஅவுமஅ. 

'மன்னவரெண் மனுகுலத்தின் மன்னவனாங் கும்ப.ரதன் மன் 

னர்மன்ன, னன்னவன்பத் திரரதனை யளித்தான்மற் றவனகல ரத 

னைத்தந்தா, னின்னவன்பே ரிரதனைத்தா னீன்றானிங்வென்இந்து 
ரதனைப்பெற்றான், சொன்னவன்சேய் ஊச லர திவ் வு காம 
ரதன் ரோன் றலானான். 

ப ௪௮. 

(இ-ள்.) மன்னவர் - அரசரில், எண் - மதிக்கப்பட்ட, மனுகுலத் இல்- 

(வைவசு த) மனுவின் வமிசத்தில், மன்னவனாங்கும்பர தன்-அரசனாயெகும் 

பர சனானவன், மன்னர்மன்னன் - இராசா இ.ராசனாகிய, ௮ன்னவன்பத் தி 

ரரதனையளித்தான் - அவன் பத்திரரதனைப்பெற்றான், அவன் - அவ்வா 

சன், அலெொரதனை தீதந்தான்-அலெ தனைப்பெற்றான், இன்னவன்-இவ்வ 

ரசன், பேறிரதனை ச்சானீன்றான் - பிரகத்ரதனைப்பெற்றான், இவன் இந்து 

ரதனைப்பெற்றான் - இவ்வரசன் கதர தனைமின்றான், சொன்னவன்சேய் : 

- சொல்லிய-வவ்வாசனது புத்திரன், சைலாதன் - சைலரதனாம், அவனு 

க்கு-அவ்வாசனுக்கு, காமா சன் ரோன்றலானான்-காமா தன்றோன்றினான். 

(இ-ரா.) அரசரில் மதிக்கப்பட்ட வைவசுத மனுவின் வமிச 
தீதில் அரசனாயெ கும்பரகனானவன் இராசாதிராசனாகிய அவன் 
பத்திரரதனைட் பெற்றான், அவ்வரசன் அலை ரதனைப்பெற்றான், 
இவ்வரசன் பிரகத்ரதனைப்பெற்றான், இவ்வரசன் சிர்துரதனையீ 
ன்றான், சொல்லிய வவ்வரசனனு புத்திரன் சைலரதனாம், அவ்வ 
ரசனுக்கு காமரதன் றோன் நினன்-— என்பதாம். (௫௬) 

இஅவுமஅ. 
இனையவன்சேய். மகாரதன்மற் நறிவன் சிறுவன் க 

னிவன்குமாசன், வினையமிகு மனோரதனிய் வெனளித்த வீமேத 
னிவ் வேந்தர்வேந்த, னனையிவர்க்குச் ஈழுத்திரையா மையிரண்டு 
வயதிலிவர்க் கரசுநல்க, நினைவொடுங்கும் பிதாவனமே ஸீங்கினா 
னிவன்செம்கோ னெ றியினின்றான். 

(இ-ள்.) இனையவன்சேய் - இப்படிப்பட்டவனுடைய புத்திரன், மகா i 

ரதன்-மகார தனாம், இவன் சிறுவன்-இவனுடையபுத்திரன், விண்ெதன்- ய; 

ணு + 

வு ண்ட கஷுகூபரூக்வக்வூகுவ சிவக கவூகு சவ வு TT NT TN ரய கவ்வ கய குவ TNT TTT TTT NTA 
தத்தக்க ப க்கக் 



ப டப்ப பக ப தபல எதுவும் வனை மானை க ததத) 

A லீிலகைதை ௨௫௩ இ 
a ணிக்கை 

1 விண்டு சனாம், இவன்குமாரன் “இவனுடையபுத்திரன், வினையமிகுமனோ 

ரதன் - போர்மிகுர் தமனோர.தனாம், இம் வெனளித்த - இவ்விடச் திலிவன் 

பெற்ற, வி€ர சனிவ்வேக்தர்வேர்சன் - வி6ரசனானராசா இ.ராசனாம், இவ 

ர்க்கு - இவருக்கு, அனை - தாயானவள், சுமுச்திரையாம் - சுமூத் நிரை 

யென்னும் பெயரையுடையவளாம், ஐயிரண்டுவயதில் - பத்துவய தல், 

இவர்ச்சாசுஈல்க-இவருக்கரசாக்ஷியைக்கொடுச்து, நினைவொடுங்கும்பிசர- 

மனதடங்கிய பிதாவானவர், வனமேனீங்கினான் - (துறந்துதவ) வனத்தி 

ற்சென்றார், இவன்செங்கோனெறியினின்றான் - இவனீதிமார்க்கத்தாற் 

(பூமி) பாலனம்பண்ணினான் எ-று. 

(இ-ரை.) இப்படிப்பட்டவனுடையபுத்திரன் மகாரதனாம், 
' இவனுடைய புத்திரன் விண்டுரதனாம், இவனுடைய புத்திரன் 
போர்மிகுந்த மனோரதனாம்; இவவிடத்திலிவன்பெற்ற விூரதனா 
ன ராசாதிராசனாம், இவருக்குத் தாயானவள் சுமுத்திரையென் 
னும் பெயரை யுடையவளாம், பததுவயதில் இவருக்கர சாக்ஷதியை 
க்கொடுத்து மனதடங்யெ பிதாவானவர் துறந்து தவவனத்திற் 
சென்றார், இவன் நீதிமாக்கத்தாற் பூமிபாலனம்பண்ணினான். 

(இ-௬-௧-ம்.) வெளிப்படை, (௫௪) 

வீ டோரதமயக்கநீங்கீ நஜானழதயமாட்போநட்டூ ழற்பவ மறிவித்தல். 

என்பளவில் வேந்தனைநின் முதற்பிறவி ஞானத்தா லெளிது 
காண்கென, தன்பினொடு கையினா லவன்முடியை நாமகடொட் ட 
ருளலோடுட் தன்பகையா மனவிருள்போய் லீலையுடன் வாழ்பது 
மன் முனாயக்கண்டா, னின்பமுற வியப்புற்றுன் மாமாயை யிருக் 
தபடி யென்னேயென்றான். 

m= (இ-ள். என்பளவில் - என்று (மர்திரிசொன்ன) மாத்திரத்தில், வே 

ந்தனை - இராசாவை, நின்முதற்பிறவி - உனது முற்சநஈத்தை, ஞானத் 

தால் - ஞான (க்சண்ணி) னால, எளிது காண்கென்று - இலேசாய்ச் தெரி 

ந்துகொள்ளக்கடவாயென்று, அன்பினொடு - அன்பினுடன், கையினாலவ 

ன்முடியை - (தனதஸ்) தத் தினாலவ்வாசன அசிரசை, காமகடொட்டு - 

ஸ்வ தியானவள் பரிசித்து, அருளலோடும் - அனுக்கரகிச்சவுடன், சன் 

பகையாமனம் - தனது பகையாடிய மன திலிருக்கின்ற, இருள்போய்-மா 

யாந்தகாரநீங்கி, லீலையுடன் - லீலையோடும், வாழ்பதுமன் - (கூடி) ச்சுகிக் 

இன்றபதுமவரசன், தானாய்க்கண்டான் - கனதுவடிவமாகப்பார்ச்சான், 

* இன்பமுற - அரந்தம்பொருந்த, வியப்புற்றான் - அதிசயித்தான், மாமா ் 

ன் பட தயவு பைவ அபயம் அலு பம் பத அழுவும் பரவ ததவ அட வடு புண அட த பத்க் TS 

பபப தட ட வய அர தடவ டல அதுல ம வதன தேய்வு அதவது வடிய ரத வ அதவ மட்ட ~~ 

யை - மகாமாயையானது, இருந்தபடியென்னேயென்றான் - இரும் தவி.த 
A மென்னவென்று சொன்னான்---௭-று. 

ன ரர ர ட ப ட்ட... து 



RE 
A ௨௫௫௪ ஞான வா௫ிட்டம், 

வென்ன! 

(இ-னா.) என்று மந்திரி சொன்னமாத்திரத்தில் இராசாவை 

உனஅ முற்சகஈத்தை ஞானக்கண்ணினால் இலேசாய்ததெரிர்அக் 

கொள்ளக் கடவாயென்று அ௮ன்பினுடன் தனதஸ்தத்தினா லவ்வ. 
சனது சிரசை ச.ரஸ்வதியானவள் பரிசித்து ௮னுக்கரகித்கவுடன் 

தனது பகையாகிய மனதிலிருக்கன்ற மாயாந்தகா.ரநீங்கி லீலை 

யோடும் கூடிச் சுக்னெற பதுமவரசன் தனஅ வடிவமாகப் பார் 

தீதான், ஆரந்தம்பொருந்த அதிசயித்தான், மகாமாயையான அ 

இருந்தவித மென்னவென்றுசொன்னான்--என்பதாம். 

(௫-*.) தேவியனுக்கிரகத்தினான் ஞானமுதயமாய் மாயாவிசித் திர 

ச்தைப்பார்ச் ததிசயித்ததாம், (௫௮). 
—_— 

ஒதநீா ளேழபதுவநடமான மயக்கந்தீர விசாரித்தல். 

தாயரிவ ராற்றெனிந்தே னெனநாடி யவர்சாணம் தலைமேற் 
சூடிப், போயபவத் அடநீங்கி நாளொன்றா மிவ்வுடலிற் புக்கபின் 
னைச், சேயவெழு பஅவருடஞ் சென்றதாற் செய்ததெலாம் தெளி 
யாநின்றேன், மாயமிது வென்கொலென மனனவன்கேட் ட லங்க 
கருணை வாணிசொல்வாள். 

(இ-ள்.) தாயரிவரால் - மாதாவாஇயவிவர்களால், தெளிந்தேனென- 

(மாயையைக்) தெரிச்சேனென்று, நாடி - இர்திச்து, அவர்சரணம் - அவ 

ர்கள்பாதத்தை, தலைமேற்சூடி-சரசன்மேற்றாிச். த, போயபவ ச தட நீங்இ- 

போனச௩£த தின் சரீரநீங்க, ஈாளொன்றாம் - நஈாளொன்றாகவும், இவ்வு 

டவிற்புக்க பின்னை - இச்சரீரத் தில்வந்தபின்பு, சேயவெழுபதுவருடம் - 

அதிகமான வெழுபதுவயத, சென்றதால் - நடந்தபடியால், செய்ததெ 

லாம் - ஈடந்தசகலமும், கெரியாரின்றேன் - தெரிந்தேன், மாயமிதுவெ 

ாகொலென-இதென்னமாயாவிரசித இரமென்று, மன்னவன்கேட்டலும் - 

அாசன்கேட்கவும், கருணை - இருபையே (வடிவமாயுள்ள) , வாணிசொல் 
வாள் - சரஸ்வ தியனுக்கெரகஞ்செய்வாள்—௭- ற. 

(இ-ரை.) மாதாவாயெ விவர்களால் மாயையைத் தெரிந்தே 

னென்அ சந்தித்து அவர்கள்பாத த்தை இரசன்மேற்றரித்து போ 

னசநநத்தின் சரீ.ரநீங்கு நாளொன்றாகவும் இச்சரீ ரத்தில் வந்தபி 
ன்பு அதிகமான வெழுபஅவய அ நடக்தபடியால் நடச்தசகலமும் 

தெரிந்தேன், இதென்ன மாயாவிசித்திரமென்று ௮.ரசன்கேட்க 

வும் இருபையே வடிவமாயுள்ள சரஸ்வதியனுக்கரகஞ்செய்வாள. 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௫௯) 

ANE Ses nn னத இஇ 

அலை) 
A 
ர் 
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் மயக்கந்தரப் போதித்தல். 

இறப்பென் ன மாமூற்சை யெய்தியபின் னப்பொழுதவ் விட 

தீதிற்றானே, பிறப்பென்னு மாமோகம் பெரிதுண்டாம் விண்போ 

லப் பிறங்கிச் தூய்தாஞ், சிறப்புள்ள. வுன்மனதிற்செய்தொழிலா 

மயக்கமே தெரியாநின்ற, அறத்துன்னு இப்பப் ய்க் டனக்கக 

[| ன்ற தென்பதனை யுணர்ந்துகோக்காய். 

(இ-ள்.) இறப்பென்னும்-மரணமென்கிற, மாமூற்சையெய் தியபீன்- 

| பெரியமயச்சம்வச்சபின்பு, அப்பொழு அ - அக்காலத்தில், அவ்விடத்திற் 

ரூனே - அவ்விடதீ திலேயே, பிறப்பென்னுமாமோகம் - சசநமென்இன் ற 

மகாமோகமான அ, பெரிதுண்டாம் - மிகவுமுண்டாயிருக்கும், விண்போ 

ல - ஆகாயத்தைப்போல, பிறங்க தீதூய்தாம் - நிறை பரிசு தீதமான, ச 

றப்புள்ள - சிறப்பையுடைய, உன்மன தில்-நின்மன தில், செய்தொழிலாம் 

-செய்கன்மமாகய, மயக்கமே - பிராட் தியே, தெரியாறின்றது - காண்இன் 

றதான, உறத்துன்னும் - பொருர்தரெருங்கிய, எழுபதுயாண்டு - எழுபது 

வருடமான அ, உனக்ககன்றதென்பதனை - உனக்குநீங்கின தென்பதை, 

உணர்ர்துரோக்காய் - (நீ) யறிச்துபார்ப்பாய்_— எ-று, 

(இ-ரை. ) மரணமென்னெற பெரியமயக்கம் வந்தபின்பு அக் 

காலத்தில் அவ்விடத்திலேயே சநநமென்கின்ற மகாமோகமானது 

மிசவுமூண்டாயிருக்கும், ஆகாயத்தைப்போல நிறைந்து பரிசுத்த 

மான சிறப்பையுடைய நின்மனதில் செய்கன்மமாகிய பிராந்தியே 

காண்கன்றதான பொருந்த நெருங்கிய எழுபதுவருடமானது உன 

க்கு நீங்ினதென்பதை நீயறிர்துபார்ப்பாய்,--என்பதாம். 

(இ-ம்.) இறர்து பிறக்குமயக்கத் திலுண்டான மனோவிகற்பச்சா ற்கா 
லவளவு தோற்றினதேயனறி யெதார்ச்தமாயின்றென்பதாம், ஆளுயிர ச் 

,திற்பதினாறுவயதேமென வியாக்கியானமிறாக்கினும் முப் ்பத்தீராயிரத் தி 

லெழுபதுவயதேயென மூலமிருத்தலி க யிர் நூலாசிரியர் கருத்தெ 

னக்கொள்க. (௬௦) 

இஅவுமஅ. 7. ப 

கடிசையிரண் டினினெடிய காலமுறுங் கனவொக்குங்கழிர் த 
வாணாட்; படியுறுமா யாவிகற்ப ஈனவிலே வெகுவிதமாய்ப் பரந் 

டண்தோன்று, நெடியபிறப் பிறப்பென்று நினக்கில்லை மெய்ஞ்ஞா 

பன நினக்குரூப, முடிவில்பதத் இருக்கின்றாய் சகமெல்லாக் கண்டி ௬ க் 

வூந்து Er அ 



இ: ௨௫௬ ஞான வா௫ிட்டம். 

(இ-ள்.) கடிகையிரண்டினில் - ஒருமுகுர். த்தகாலக் இல், நெடியகால 
முதம் - அரேககாலம்வருகின்ற, கனவொக்கும் - சொப்பனத்தையொத் 

இருக்கும், கழிக்க - நீங்கிய, வாணாள் - ஆயுளானது, படியுல-குணம்பொ 

ரும்திய, மாயாவிகற்பம் - மாயையின்விகற்பத் இனால், ஈனவில்-சாக்இர த் 

தில், வெகுவிசமாய் - நாராவிசமாக, பரர்துதோன்றும் - விரிந்துதோற் 

அம், ரெடியமிகுர்தபிறப்பிறப்பு - சசஈம.ரணங்கள், என்றுநினக்கில்லை-எப் 

போதுமுனக்கில்லை, மெய்ஞ்ஞானம் - உண்மைஞானமே, நினக்குரூபம் - 

உனக்குஸ்வரூபம், முடிவில்பசத் திருக்கின்றாய்-அர்தமில்லாத (பரம) பத 

தீ.திலிருக்கன்ளுய், சகமெல்லாங்கண்டிருக்தும் - உலகங்களிவாவையும்பா 

ர்த்தும், முழுதுங்காணாய் - ஒன்றையும்பாராய்--எ-று. 

(இ-மா.) ஒரு முகூர்த்த காலத்தில் ௮கேசுகாலம் வருகின்ற 
சொப்பனத்தை யொத்திருக்கும்; நீங்கிய அயுளானது குணம் 
பொருந்திய மாயையின் விகற்பத்தினால் சாக்கிரத்தில் நாநாவிதமா 
க விரிந்து தோற்றும்; மிகுந்த சககம ரணங்கள் எப்போதுமுனக் 
இல்லை, உண்பைஞானமே உனக்குஸ்வரூபம் அந்த மில்லா த பரமப 
தத்திலிருக்கன்றாய் உலகங்களியாவையும் பார்த்தும். கன்றையும் 
பா.ராய்--என்பதாம். 

(இ-ு.) ஆயுளானது மாயாவி) த இரத்திற்ரோற்றினதேயன்றி ஆதி 

மஸ்வரூபமான சித திலின்றென்பதாம், (௬௧) 

இஅவுமத. 
எல்லாமா மியல்பினா லுன்னா லுன் னிடத்திலிரும் திலங்கா நி 

ன்றாய்ச், சொல்லாமைந் தமைப்பிடித்த தொட்டிலிற்பேய்ச்சுடலை 
மிற்போர் தொன்மைபோலப்,; பொல்லாத மூகாகுப்புவியுறு தியா 

ய்த்தோன்றும் பொன்காணாதோ, ரல்லாஅ பணியென்பர் தற்பர 

தீதைக் காணாதோ ரகிலமென்பார். 

(இ-ள்.) எல்லாமாம் - சமஸ்தமுமாயிருக்கனெற, இயல்பினால - சுபா 

வத் தினால், உன்னால் - உனதறிவினால், உன்னிடத திலிருந்து - உன (சா 

தீமஸ்வரூபத்தி) லிருந்து, இலங்காறின்றாய்-ப்ரகாசிக்கின்றாய், சொல்லா 

மைந்தரை - பேசத்தெரியாதகுழக்தைகளை, தொட்டிலில் - சொட்டிவி 

(விறாக்கும்பருவத்தில்), பிடி. ச்தபேய்-பிடி ச்சபிசாசானத, சுடலையிற்போ 
ம் - மயானச் தினீங்குகின்ு, சொன்மைபோல-பழமையைப்போல, பொ 
ல்லாதமூகர்ககு - தீமையையுடையமூடர்களுக்கு, புவியுறு தியாய்த்தோன் 
அம் - சகமானதுசச் தியமாக த்தோற்றும், பொன்காணாதோர் - சுவணமெ 
ன் றறியாதவர்கள், அல்ல - (பொன்னல்ல, அது - அப்பொன்னை, பணி 

i யென்பார் - ஆபரணமென்ற சொல்லுவார்கள், தற்பரத்தைக்காணாசோர் - i 
(அவைபோல) ஸ்வரூப திருஷ்டியில்லா தவர்கள், அலமென்பார்-சகமெ 

ன்பார்கள்-௭-அ., ஷூ 
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ம் (இ-மை.) சமஸ்த முமாயிருக்கன் ற சுபாவத்தினால் உனதறி 

வினால் உனதாத்மஸ்வரூபத்திலி நந்து ப்ரகாகசிக்கன்டுய்பேசத்தெ 

சாசானஅ மயானத்தின் தருகின்ற பழமையைப்போல இமையை 

யுடைய மூடர்களுக்கு ௪கமானஅ ல்க நி, சுவ 
ணமென்றறியாதவர்கள் பொன்னல்ல, அப்பொன்னை ஆப. ரணமெ 

ன்று சொல்லுவார்கள். அவையபோலஸ்வரூப திருஷ்டி யில்லாதவர் 

கள் சகமென்பார்கள்..-என்பதாம். 

, (இ இடம்) திருக்கைத்தரிசித்தவர்க டிரிஸ்யபேத மதிவார்களென்பதாம். () 

இதுவுமது. | 
தனைமுதலாய்க் காண்டுன்ற சகமெல்லா நீள்கனவாஞ் சகத்து 

ற்ரோன்று, மினையபொருள் களுங்கனவிற் காண்கின் றபொருள்க 

ளா மென்றுதேர்வா, யனையபொருள் களுங்காணாவறிவுமாத் திர 

ம்வடிவா யனை தஅுமேவில், வினையிலசெறி வாய்க்கனமாய்ச் சுத்த 

மா இப்பிரம விண்ணேயுண்டாம். 

| (இ-ள்.) தனைமுதலாய் - (பானெனசென்னு) மகங்காரமுதலாக, கர 

ண்கின்ற - பாராநின்ற, *கமெல்லாம் - உலகங்களியாவும், நீள்கனவாம்- 

நீண்டசொப்பனமாம், சகத்திற்றோன்றும் - உலகத்தினிடத்திர் றோன்றா 

கின்ற, இனையபொருள்களும் - இப்படிப்பட்ட வஸ்துக்களும், கனவிற்கா 

ண்கின்ற - சொப்பன த இற்காணாகின்ற, பொருள்களாமென்று - வஸ்துக் 

களாமென்று, சேர்வாய் - உணர்வாய், அனையபொருள்களுங்காணா - அப் 

படி. ப்பட்டவஸ்துக்களுங்காணாத, . அறிவுமாச் இரம்வடிவாய் - ஞானமே 

ஸ்வரூபமாய், அனை த்துமேவி-எவற்றிலுங்கூடி, வினையில்செறிவாய்-தொ 

ழிலில்லாதநிறைவாய், கனமாய் - மகத்தாய், சுத்தமாகி - பரிசுத்தமாய்; ! 

பரமவிண்ணேயுண்டாம் - பரமாகரயமேயிருக்கும்—௭-௮. 

| 

ரியாத குழந்தைகளை கொட்டிலிலிருக்கும் பருவத்தில் பிடித்தபி 

| 

(இ-ரை.) யானெனதென்னு மகங்கார முதலாகப் பாராநின்ற 

உலகங்களியாவும் நீண்டசொப்பனமாம்; உலகத்தினிடத்திற் ஜோ 

ன்ஞுகின்ற இப்படிப்பட்ட வஸ்துக்களும் சொப்பனத்திற் காணா | 

நின்ற வஸ் ஆக்களாமென்று உணர்வாய், அப்படிப்பட்ட வஸ்துக் | 

களுங்காணாத ஞானமே ஸ்வரூபமாய் எவற்றிலுங்கூடி தொழிலி | 
ல்லாத நிறைவாய், மகத்தாய், பரிசுத்தமாய், பரமாகாயமேயிருக் 

உ கும்--என்பதாம். ப 

(இ-ம்.) சகத்தென்னுந் தீர்க்கசொற்பனத்தில் வஸ்.துச்சளென்னும் ம 

ஷூபேசச்தோற்றுவதேயன்றிச் சுயஞ்சைதன்யச் திலின் றெனபதாம், (௬௩) ப 

இனக டட டட்டபயபபபபபவவவவயய இத். 



ப ஆணி 
A ௨௫௮ ஞானவாசிட்டம். A 

(இஅவுமஅு.) 
முழுஅமாம் முழுதுடைத்தாய்ச் சத்திமுழு அம்முள்ள 

| மூர்த்திதானே, பழுதிலா தெவ்விடத்தெப் படிதோன்று மவ்விட 

| த்தப் படியேதோன்றும், வழுவிலா மெய்ஞ்ஞான கிலைலிலை பொ 

! ருட்டானாம் வழங் கப்பெற்றாய், ஈழுவிலா வுண்மையொடுக் தெளி 

ந்தனையாம் போதுமென நவிலலோடும். 

| (இ-ள்.) முழுதுமாய் - எல்லாமாஇயும், முழுதுடை த்தாய் - எல்லா 

மூடையதா௫யும், சத்தியமுழுஅம்முள்ள - சத்திகளெல்லா மிருச்சின்ற, 

மூர் தீதி சானே-ஸ்வரூபமே, பழுதிலாது - பழுதுபடாமல், எவ்விடக்தெ 

ப்படிதோன்றும்-(காலகன்மபரிபாகத் இனா) லெந்தவிடத் தி லெப்படிதோ 

ன்றுமோ, அவ்விடத்தப்படியேதோன்றும் - அங்கவ்வண்ணமேதோற்றும், 

வழுவிலாமெய்ஞ்ஞானநிலை-குற்றமற்றவுண்மைஞான மிலையை, லீலைபொ 
ரூட்டு - லீலைநிமித்தம், நாம்வழங்கப்பெற்றாய் - நாமுபதேிக்க நீயடைம் 

தாய், ஈழுவிலாவுண்மையோடும் - கெடாததச்துவத்துடன், செளிந்தனை 

- தெளிர்தாய், யாம்போதுமென - நாங்களேகுதுமென்று, ஈவிலலோடும்- 

(சரஸ்வதி) சொல்லவும்--௭-று. 

(இஃ-ரை.) எல்லாமாகயும், எல்லா முடையதாகயும், சத்திக 
'ளெல்லா மிருக்கன்ற ஸ்வரூபமே பழுஅபடாமல் காலகன்ம பரி 
பாகத்தினு லெந்த விடத்திலெப்படி தோன்றுமோ அங்கவவண் 
ணமே தோற்றும். குற்றமற்ற வுண்மைஞான நிலையை லீலை 
நிமித்தம் நாமுபதேசிக்க நீயடைந்காய். கெடாத தத்துவத்து 
டன்தெளிந்தாய். நாங்களேகுது மென்று சரஸ்வதிசொல்லவும். 

த்வா 

(இ-ம்.) சைதனயஸ்புரண மெச்காலச் தெப்படிதோற்றுவதோ வப் 
படி. சகலமுர் தோற்றுவதேயன்றி ரெடிதகுறிதென்னு மாயுளின் பேத 
மின்றென்பதாம். (௬௪) 

ழற்பவமடைதற்க வினவுதலையு மதற்தத்தரத்தையுங்கூறல். 

இதுபுகலக் கேட்டரச னெனையடைக்தோர் களும்வேண்டி ற் 
றெய்தாநிற்பர், பு தமணிநேருமைப்பணிந் அ புகழ்ந்தேன்வேண்டி 
யதெய்தல் புதுமைத்தாமோ, பதுமவுட னனடைவதென்றென்ன 

| விப்போரிற் படுவைபட்டா, லஅபுகுவை யெனக்கலைமா தளித்த 
அமேற் றலத்தொருவ னறைவதானான். 

(இ-ள்.) இதுபுகல - இவ் (வனுபவச்தைப்) போ திக்க, கேட்டரசன் - 

சிரவணஞ்செய் சவி தன், எனையடை.ந்தோர்களும் - என்னை (யாசகமா) 

, யடைந்தவர்களும், வேண்டிற்றெய்தாமிற்பர் - வேண்டியதைப் பெறுவார் 

ஷூகள், புதமணிரேருமை - புதுமையான (ச்சா) மணியையொத்தவுங்களை,3. 

Ce SD DP 



ண், AAA ழ் 

லீலைககை. ௨௫௯ இ g 
பணிந்து - வணங்கி, புகழ்ந்தேன் - தோத் திரஞ்செய்தவனாடியரான், வே 

ண்டியதெய்தல் - (அடைய) வேண்டியசடைதல், புதுமைத்தாமோ - ஆச் 

சரியமாமா, பதுமவுடனா னடைவதென்றென் ன - (முற்) பதுமசரீரச்சை 

யானடைவ சென்றென்றுகேட்க, இப்போரிற்படுவை - இர்த யுத்ததீ இன் 

மரிப்பாய், பட்டால் - மரித்தால், அத புகுவையென - அச்சரீரத்தை 

யடைவாயென்று, கலைமாதளித்தலும் - சரஸ்வ இதியனுக்கரஇக்கவும், மேற் 

றலத்தொருவன் - மேல்வீட்டி லொருவன் (வந்து), அறைவதானான் - 

சொல்லத்தொடங்கினான்-- எ-று. 

(இ-மா.) இவ்வனுபவத்தைப்போதிக்க ச.ரவணஞ்செய்தவி 
ரதன் என்னையாசகமா யடைந்தவர்களும் வேண்டியதைப்பெறு 

வார்கள், புதுமையான சிந்தாமணியையொத்த வுங்ககாவணங்கி 

தோத்திஞ்செய்சவனாகய நான் அடையவேண்டிய தடைதல் 
ஆச்சரியமாமா ? முற்பதம சரீரத்தை யானடைவதென்றென்று 
கேட்க இந்த யுத்தத்தில் மரிப்பாய், மரித்தால் அ௮ச்சரி.ரத்தை 
யடைவாயென்று சரஸ்வதி யனுக்ரெடிக்கவும் மேல்வீட்டி லொரு 
வன் வரது சொல்லத்தொடம்கனொன்- என்பதாம். (௬௫) 

மற்பவமடை தற்கேதுவான சர் த்த ாமுறைத்தல், ப் 

ட அப்புமழை சொரிக் அவரு மடாகேளைக் கடலெங்கு மடர்ந் 
அநிற்க, வெப்புடைய கனற்கொழுக்தா லந்ககரஞ் சாம்பராய் வே 
வாநின்ற; திப்பு துமை கண்டிலைகொ லிகல்வேந்தே யென்பளவி 
லிறைஞ்சார்சேனை, முப்புவனங் களுநடுங்க மோகரிக்கு மோசை 
செவி முடுகக்கேட்டான, 

(இ-ள்.) அப்புமழைசொரறிர் அவரும் - அட்பு௨ருடஞ் சொரித்துவ்ருகி 

ன்ற, அடர்சேனைக்கடல் - நிறைந்த சேனாசமுத்திரமான அ, எங்கு மடர்ச் 

அறிற்க - எவ்விடத்து நிறைந் திருக்க, வெப்புடைய-வெம்மையாகிய, கன 

ற்கொழுந்தால்-அக்கினிச்சுவாலையினால், அர்ஈகாம்-அப்பட்டணம், சாம்ப 

ராய் வேகாநின்றது - சாம்பலாகவேதின் றது, இப்புதுமை - இவ்வதிசயத் 

தை, சண்டிலைகொல் - காணவில்லையோ, இசல்வேர்தே-பலம்பொருச் திய 

வரசனே, என்பளவில் - என்று சொல்லுஞ்சமயச் இல், இறைஞ்சார்சேனை 

- பகைவர் படையான, முப்புவனங்களு நடுங்க - மூன்றுலகங்களு ஈடுங் 

கும்படி, மோகரிக்குமோசை - கெற்சிக்கன்ற சப்தத்தை, செவிமுகெக்கே 

ட்டான் - காது செவிபெட (வாசன்) கேட்டான்—எ-அ, 

(இஃரை.) அம்புவருடஞ் சொரிந்து வருனெற நிறைந்தசே 
னசமுத்திரமானஅ எவ்விடத்அ “ நிறைந்திருக்க வெம்மையாகிய 

அக்கினிச் சுவாலையினால் அப்பட்டணம் சாம்பலாகவே௫ன் ௦௮, Y 

ப. 
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இவ்வதிசயத்தை காணவில்லையோ ! பலம்பொருந்திய வரசனே 
என்று சொல்லுஞ்சமயத்தில் பகைவர்படையான அ மூன்றுலகங 
களு நடுங்கும்படி கெற்சிக்கனெற சப்தத்தைக் காதுசெவிபெபட வர 
சன் கேட்டான். என்பதாம். (௬௬) 

இதுவுமது. 

ஒட்டலர்சே னையின் முழக்கு முலைக்தலனு நகரொலியு முரு 

மேறென்ன, முட்டியெழ வடவனல்போன் முழங்கனலின் புகை 
யெங்கு மூடிக்கொள்ள, கெட்டனகண் களுஞ்செவியுங் கிளர்க் 

மமிந்தஅவிக் கேடியாவுக், திட்டமுற லீலையும்வாணியும்வேந்து 

மந்திரியும் தெரியக்கண்டார். 

(இ-ள்.) ஒட்டலர் - சத்துருக்களின், சேனையின்முழக்கும் - படையி 

'னதுசப் சமும், உலைந்தலறும்-அலைவுற்றலராநின் ற, ஈகரொலியும் - பட்ட 

ணச்இலுள்ளவர்களின்சப் தழும், உருமேறென்ன - இடியைப்போல, முட் 

டியெழ-௭ திர்த்தெழ, வடவனல்போல் - வடவாக்ணியைப்போல, முழங் 

கனலின் - சப் திக்கப்பட்ட. வக்கினியின ௮, புகையெங்கு மூடிக்கொள்ள- 

தூமமானசெவ்விடத்துஞ் குழ்ந்துகொள்ள, கண்களுஞ்செவியும் - நேத் 

,கஇரமுஞ் சுரோச் கரமும், கெட்டன - அழிர்தன, இளர்ஈகர மழிர்தது - 

ப்ரகாசிக்கின்றபட்ட.ணமழிர் தது, இக்கேடியாவும் - இக்கேடனை த்தையும், 

திட்டமுற - ப்ரத்யக்ஷ்மாக, லீலையும் - லீலையும், வாணியும் - சரஸ்வதியும், 

வேர் அம - அரசனும், மந்திரியும-அமைச்சனும், தெரியச்சண்டார் - ப்ரத் 

யக்ஷமாகப்பார்க்சார்கள்--௪-று. 

(இ-மா.) சத்துருக்களின் படையினது சப்தமும், அலைவுற் 

றலராநின்ற பட்டணத்திஓள்ளவர்களின் சப்தமும், இடியைப் 

போல எதிரத்தெழ வடவாக்கினியைப்போல சப்திக்கப்பட்ட வக் 

தஇனியின அ தூமமான தெவ்விடத்அஞ் சூழ்ந்து கொள்ள நேத்தி 

ரமுஞ் சுரோத்திரமும் ௮ழிர்தன. ப்.ரகாசிக்கின்ற பட்டணமழிக் 

௪௮, இக்கேடனைத்தையும் ப்.ரத்யக்ஷமாகலிலையும், ச.ரஸ்வதியும், 

அரசனும், அமைச்சனுப், ப்ரத்யக்ஷமாகப்பார்த்தார்கள-—எ௭-ம்.() 

இதுவுமது - வேறு, 

செருவிறல்வேந்தன்றேவி தெரும௩ந்து௩டுங்கவர்தாள் 
வருமிவள்பாங்கிமன்னா மாளிகைமகளிரயாரும் 
பெழுகயநிதியுககொண்டார் பேணலாரென்னக்கேட்டா 
னருகுறுதேவியுங்க ளடைக்கலமென்று போனான். 

(இ-ள் . செருவிறல் - யுத்த தீ. திலவீரமுள்ள, வேக்தன் ஹறேவி - அரச 

5௦ த்க் அதது செருமம் அ - பிரமித்து, நெதிவந்தாள் - நடுக் 

ர சன ப ப்பட க். ன ரக் 
ச 

ட்ப வ வி் வவ வக்கு 
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AN லீலைகதை. ௨௬௧ இ 
i 

i கமுற்றுவந்தாள், வருமிவள்பாங்-இவளுடன்வராகின்றசோழியானவள், | 

மன்னா - அரசனே, மாளிகைமகளிர்யாரும் - அரண்மனையி (லுள்ள) மாத 

ர்களனைவரையும், பெருஇயஙிதியும் - மிகுந்த,தனங்களையும், பேணலார் - 

சத்துருக்கள், கொண்டாரென்ன - கொள்ளையிட்டார்களென்று சொல்ல, 

கேட்டான் - (அதைக் கேட்டவி€ர சவரசன், அருகுஅதேவி - என்பக்கத் 

திலுள்ளதேவியானவள், உங்களடைக்கலமென்றுபோனான் - உங்களடை 

க்கலமென்றுசொல்லியுக் தத அக்குப்போயினான்--எ-று, 

(இ-னா.) யுத்தத்தில் வீரமுள்ள அரசனுடைய மனைவியான 
வள் பிரமித்து நடுக்கமுற்றுவந்தாள்,; இவளுடன் வராநின்ற தோ 
மியானவள் அரசனே ! அரண்மனையிலுள்ள மாதர்களனைவரை 

“யும் மிகுந்த தனங்களையும் சத்துருக்கள் கொள்ளையிட்டார்களெ 
ன்று சொல்ல, அதைக்கேட்ட விரேதவரசன் என்பக்கத்திலு 
ள்ள தேவியானவள் உல்களடைக்கலமென்று சொல்லி யுத்தத்து 
க்குப்போயினான்--என்பதாம். (௬௮) 

வதக்கி அதால ஜு நல பாயம் குலு நலவை 1 மன 

லீலைவடிவமாகவே வந்த புதியலிலையின் காரணம்வினுவுதல். 

௪ திர்நிழல்போலவர்து லீலையையிந்தலீலை 
ய திசயமெய் தகோக்கி யருங்கலைமாதைநோக்கி 
புதிதநானிங்குவந்த பொருளென்கொ லென்றலோடு 
மதிநிறவாணியந்த மயக்கந்தார் அரைப்பதானாள். 

(இ-ள்.) எதிர்சிழல்போல - (கண்ணாடி) யிலெதிரிட்ட சனஅசாயை 

யைப்போல, வர்தலீலையை - வந்த (விரேதன் மனைவியாகிய) லீலையை, 

இச் சலீலை - (பதுமன் மனைவியான) விந்த லீலையானவள், ௮.இசயமெய் தி 

கோக்க. - ஆச்சரியமடைர்தபார்த து, அருங்கலைமாதைநேோரக்கி - அருமை ! 

யானசரஸ்வ தியைப்பார்த்து, புதிது - நூதனமாக, நானிங்குவர்தபொரு ் 

ளென்கொல் - நானே யிவ்விடத்தில் வந்திருக்கின்ற வுண்மையென்ன, 

என்றலோடும் - என்றுகேட்டவுடன், ம திரிறவாணி-சர் திரநிறத்தையுடை 
ய சரஸ்வதியானவள, அச்தமயக்கந்தீர்த்து - அம்மயக்கத்தைநீக்கி, உரை 
ப்பதானாள் - சொல்லச்தொடங்கினாள்--ஏ-று, 

(இ-ரை ) கண்ணாடியிலெதிரிட்ட தனது சாயையைப்போல 
வந்த விரதன் மனைவியாகிய லீலையை பதுமன்மனைவியான விந்த | 
லீலையானவள் ஆச்சரியமடைர்அபார்த்து அருமையான சரஸ்வ 

தியைப்பார்த்து நூதனமாக நானே யிவ்விடத்தில் வந்திருக்கின்ற 
வுண்மை யென்ன வென்று கேட்டவுடன் சந்திரநிறத்தையுடைய 
சரஸ்வதி யானவள் அம்மயக்கத்தை நீக்கிசொல்லத்தொடங் 
ளை--என்பதாம். ன் (௬௯) 

கவ்வும் அலவ நகு த 

௫ 6 வ 
ன தோ டட... ஹி 



DEE ட..." 
௨௬௨ ஞானவாசிட்டம். 

\ தேகாந்தஸ்புரணமே யிப்புதிய லீலையாயிற்றேனல். 

நின்னைநீங்காதுவாழ நினைத்தனன்மரணகாலத் 
தனனதவ்விடத்தேபெற்றாு னன்பின ன அகாந்த 
னின்னல்கூர்மரணந்தன்னி லெண்ணியதெய் அமியார்க்குர் 
தீன்னெதிருற்றதன் தித் தோன்றுமோதற்பணத்தில், 

(இ-ள்.) உன அுகாந்தன் - நினதபுருடனாகயபதுமன், அன்பினால் - 

(உன்னிடத் தி லிருக்கின்ற) வாஞ்சையினால், நின்னை நீங்காதுவாழ - உன் 

னைப்பிரியாமற் சு த்ததற்கு, பாரணகாலத்து - மரணசமயத்தில், நினைத்த 

னன் - நினைத்தான், அன்னது - அர்நினைவின்படியே, அவ்விடத்ீதேபெற் 

ரூன் - அவ்விடத்தி லுன்னைப்பெற்றான், இன்னல்கூர் - அன்பமிகுர்த, 

மரணரந்தன்னில் - மரணத்தில், இயார்க்கும் - யாவர்க்கும், எண்ணியசெ 

ய்தும்-சிர் தித்தடையும், தன்னெ திருற்றலன்றி - தன்முன்னிருந்ததன்றி, 

தற்பணத் தில் - கண்ணாடியில், தோன்றுமோ - (வேறு) தோற்றுமோ. 

(இ- ஸை.) கினஅபுருடனாகிய பஅமன் உன்னிடத்திலிருக்க 

ன்ற வாஞ்சையினால் உன்னைப்பிரியாமற் சுகத்ததற்கு மாணசம 
யத்தில்நினைத்தான். அந்நினைவீன்படியே அ௮வ்விடத்திலுன்னைப் 
பெற்றான், அன்பமிகுந்த மரணத்தில் யாவருக்கும் சந்தித்த 
தடையும் தன் முனனிருந்ததன் றி கண்ணாடியில் வேறுதோற் 
அமோ_என்பதாம். 

(இ-௬-௧-ம்.) வெளிப்படை. (௭௦) 

(இஅவுமஅ.) 
சவி பன இருக நிவின் நனாக்கனாச்சுமுத் தியெல்லா 
மேசுறவொன்்றினுள்ளொன் றநில்லையாலிலதஅுண்டென்ன 

மாசுறுமயக்கமட்டே மட்டறவளராநின்ற 
தாசறுமனுபவங்க ளிருவகையவற்றைக்கேட்பாய். 

(இ-ள்.) காசம் - மரணமும், உற்பத்தி - சநநமும், ஞூ.ற்சை-மணோமய 

{ 

| 

| 
! 

! இய, எல்லாம் - இவைகளனை தீதும், ஏசு - குற்றம்பொருக்த, ஒன்றினுள் 

-ஓன்றினிடச்தில், ஒன்றில்லையால் - ஒன்றில்லாதபடியினால், இலது-இல் 

| லையென்பது, உண்டென்ன-உள்ளசென்பது, மாசுதுமயக்கமட்டே-களங் 

கமுற்றபிரமையினளவே, மட்டறவளராநின் றது - அளவின்றிவிருச்இியா 

தின்றது, ஆசறுமனுபவங்கள்-குற்றமற்ற வனுபவங்களானவை, இருவகை 

w 

க்கமும், ஈனா - சாக்கிமும், கனா - சொப்பனமும், சுழுத்தி - EE 

- இரண்டுவிதமாம், அவற்றைக்கேட்பாய் - அவைகளைக்கேள்-— எ-று ட் 

(இ-ரை:) மரணமும், சநாநமும், மனோமயக்கமும், சாக்கிர. 
ணு சொப்பனமும், சுழுத்தியுமாயெஇவைக எனைத்தும் குற்றம் 

ப க அத் ப தத்து 
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AN லீலைகக ௨௬௩ இ 

ந த ஒன்தினிடத்ில் ஒன் நில்லாத படியினால் இல்லையென் | 
பது உள்ளதென்பது களங்கமுற்ற பிரமையினளவே அளவின் றி 
விருத்தியாகன்ற அ, குற்றமற்றவனுபவங்களானவை இரண்டுவித 
மாம் அவைகளைக்கேள்-—என்பதாம். 

(இ-ம்) மயக்கத்திலுண்டான சத்தாவத்தையு நிலையற்றன வென்பதாம்.() 

இஅவுமஅ. 

முன்னனுபவத்அக்கேற்ற முறைமையாய்ச்கலெவைதோன்னும் 
பின்னுறுபுதுமைத்தாகிப் பேசமாய்ச்சிலவைதோன்று 
நின னஅடநினனாசார நின்குலநின்னொழுக்க 
மென்னவேறன் றிநின்றா ளெ திர்நிழல்போலலிலை. 

(இ-ள்.) முன்னனுபவத்துக்கேற்ற - முன்னனுபவத்துச்கு,ச் தகுந்த, 
முறைமையாய் - முறையாக, சிலவைதோன்றும் - சிலவுண்டாயிருக்கும், 

பின்னுறு புதுமைத்தாக - பின்புள்ளநாசனமா௫, பேதமாய்ச்சலவைதோ 

ன்றும் - பேதமாகச்சிலவுண்டாயிருக்கும், (ஆகையால்) நின்னுடல் - உன 

அவடிவம், நின்னாசாரம் - உனதாசாரம், நின்குலம் - உனதுகுலம், நின் 

னொமுக்கம் - உன அடை, என்ன - என்னும்படி, லீலை - (இகத) லீலையா 

னவள், எதிர்நிழல்போல - முன்றோற்றிய வுனதுநிழலைப்போல, வேறன் 

றிரின்றாள் - பேதமில்லாமலிருக் தாள்-—௭-று, 

(இ-ை.) முன்னனுபவத்துக்குக் தகுந்த முறையாகலெவுண் 
டாயிருக்கும், பின்புள்ள நூதனமாக பேதமாகச்சிலவுண்டாயிரு 

க்கும், ஆகையால் உன வடிவம், உனதாசாரம்; உன அகுலம், உன 

| அ நடை என்னும்படி. இந்தலிலையானவள் முன்தோற்றிய வுனது 

நிழலைப்போல பேதமில்லாம லிருந்தாள்--என்பதாம் 

| (௫-ம்.) பாவனாப்ரகார முன்னனுபவத் திற்கொத்தவண்ணம் புதிய 
ககன னன் தூம் (௭௨) 

௭ க னு 

புதியலிலை வினாவுதல். 

புரவலனினைவா லுன்னைப் போலிவடோன் திநின்றாள் 
விரவுமிப்போரிற்பட்டு விட 7கன்பதுமனென்னு 
தரபதியாகுமென்ற நாமகள்வசனங்கேட்டு 
பரவினபு தியலிலை பணிந்திதுபகாவதானாள். 

1; (இ-ள்.) புரவலனினைவால்-இராசாவி னினைவினால், உன்னைப்போல் 
- நின்னைப்போலவே, இவடோன்றி நின்றாள் - இவளுமுண்டானாள், விர 

ஷூவுமிப்போரிற்பட்டு - கலந்தவிந்த யுச்சத்திவிறக்து, விர தன் - விரே தனாழு 

ES DE 
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னவன், பதுமனென்னு ௩ரபதி யாகுமென்ற - பதுமனென்கன்ற வ.ரசனா 

வ னென்றுசொல்லிய, நாமகள் வசனங்கேட்டு - சாஸ்வஇயினது வாக்கி 

யத்தைக்கேட்டு, பரவினபுதியலீலை-புகழ்ந்த நூதன லீலையானவள், பணி 

நீதிது பகர்வதானாள் - வணங்இயிதைச்சொல்ல தீதொடங்கினாள்—௭-ற., 

(இ-ரை.) இராசாவினினைவினால் நின்னைப்போலவே இவளு 
முண்டானாள், கலந்தவிந்த யுத்தத்திலிறம்து வீ ரதனானவன் பது 
மனென்கின்ற வசசனாவனென்று சொல்லிய சரஸ்வதியினது வா 

க்யெத்தைக்கேட்டு புகழ்ந்த நா தனலீலையானவள் வணங்கி யிதை 
ச்சொல்லத்தொடம்கனாள் என்பதாம். (௪௩) 

புதியலிலை விநம்பினவாத்தைத் தேவி யனுக்கிரகித்தல். 

ரவு யாய் ய 

பண்டுநான்பூசைசெய்த பாமகள்போலுநீயே 
விண்டவராலென்காந்தன் வீடினாலுறைவதெங்கே 
கண்டுநானங்கேயிந்தக் காயத்தோடெய்திவாழத் 
தண்டலில்வ.ரநல்கென்ன க் தந்தனமென் றலோடும். 

(இ-ள்.) பண்கொன் பூசைசெய்த - மூற்காலத்தி னான்பூசித்த, பாம 

கள்போலுநீயே, சரஸ்வ தியைப்போலிருக்கினற நீயே, விண்டவரால் - சதி 

அருவிலை, என்காந்தன்வீட்டினால் - எனதுபுருடனிறர் சால், எங்கே-எவ் 

விடத்தில், உறைவது - வசிப்பதோ, கண்டு - (அதைப்) பார்த்து, மானங் 

கே - யானர்தவிடச் தில், இச சச்காயச்தோடு-இச்சரீர ததுடன், எய் இிவாழ 

-போய்வாழும்படி, தண்டலில்வரம் - தடையில்லா சவர த்தை, ஈல்கென்ன 

- அருளெனக்கேட்க, தம்தனமென்றலோமி - ஈந்தனமெனவும்---எ-று, 

(இ-ரை.) முற்காலத்தி னான்பூசத்த சரஸ்வதியைப்போலிரு 
க்ன்ற நீயே சத்அருவினாள் என அ புருடனிறந்தால் எவவிடத் 
தில்வசிப்பதோ அதைப்பார்த்து யானந்தவிடத்தில் இச்சரீரத்து 
டன்போய் வாழும்படி தடையில்லாதவரத்தை அருளெனக்கேட்க 
ஈந்தனமெனவும்_—எனபதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) வெளிப்படை. (௪௪) 

பழையலீலை வினாவுதல். 

புகன்றகாமகளைகோக்கிப் புராதனலீலைசொல்வா 
னிகழ்ந்கவென்னுடலோடன் றி நின் றவேற்றுடலைமேவி 
ப யுகந்தலோகாந்தரத்து முயர்கிரிநகரினூடு 
$மகன் றவாரென் கொலென்ன வாரணத்தன்னைசொல்வாள். 

AEs த இது 

1 த் பண்டல் Sa 

A 
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ந ை | லீலைககை. ௨௬௫ இ 

ர ப்பார்தீஅ, புராசனலீலைசொல்வாள் - பழையலீலைசொல்லுவாள், நிகழ்ச் 

த - விளங்கிய, என்னுடலோடன்றி-என (தா. திபெள திக) சரீரத்துடன் 

செல்லாமல், நின்ற - இருந்த, வேற்றுடலைமேவி - வேறான (வாதிவாடிக) 
சரீரத்தைப்பொரும் இ, உகர்தலோகாந்தாத்தும் - உயர்க்தமறலோகத் தி 

லும், உயர்ிரிரகரினூடும்-மேலானதிரிக்ரொமத திலும், அகன்றவாபென் 

கொலென்ன - (கா) னீங்னெவிதமென்னவென்றுகேட்ச, ஆரணத்தன் 

னைசொல்வாள் - வேசமாதாசொல்லுவாள்---எ-று, 

(இஃ-ரை. ) இப்படிச் சொன்ன சரஸ்வதியைப்பார்த்துபழைய 

லீலைசொல்லுவாள். விளங்கிய எனதாதிபெளதிக சரீரத்துடன் 

செல்லாமல் இருந்த வேறான வாதிவாகிக சரிரத்தைப்பொருந்தி 

உயர்ந்த மறுலோகத்தி லும், மேலான இரிக்கிராமத்திலும், நானீங் 

தினவிதமென்னவென்றுகேட்க, வேதமாதாசொல்லுவாள் எ-ம். 
rr 

TTA 

(இ-ம்.) எனக்குச் செல்லக்கூடாதென்னும் தூலசரீர மிவளுக்கெப்ப 

டிசெல்லுமென்பதாம். (௭௫) 

தேவியுத்தரம் - வேறு. 

- ஒருவருக்குகா மொன்றுஈல்கல முணர்வின்வண்ணமேயுயிர்க 

ளெய்அமாற், கருதிழுக்திநீ கதிவிரும்பினாப் காதலித்தசிற் கண்ண 

ளித்தனம், பெருகுகா தலா லிர்தவண்ணமிப் பேதைவேண்டவிப் 

பேறுநல்னெ, மிருதயத் திலே நினைந்ததெய்திரிமெமதுபார்வையா 

லியார்க்குமென்றனள். 

(இ-ள்.) ஒருவருக்கும் - ஒருவருக்கானாலும், சாமொன்றுகல்கலம்-யா 

மொன்றுங்கொடுப்ப தில்லை, உணர்வின்வண்ணமே - நினைவின்படியே, 

உயிர்களெய்தும்-€வர்களடையும் மூர் இகரு தி-முன்னமேமினை தீ ௮, நீகதி 

விரும்பினாய் - நீ ஞான ச்தையாடச்தாய், காதலித்தசறிற்கண்ணளித்தன ம்- 

விரும்பினஞான திருஷ்டியைக்கொடுத்தோம், பெருகுகாதலால் - மிகுந்த 

வாசையினால், இர்தவண்ணம்-இர் தப்படி, இப்பேதைவேண்ட - இப்பெண் 

விரும்ப, இப்பேறுநல்தினம்- இவ்வரத்தைக்கொடுத்தோம், இருதயத் தில்- 

மனதில், நினைந்த அ - கருதினஅ, எமதுபரர்வையால - எம்முடையகிரு 

பாசோக்கினால், இயார்ச்குமெய் இடும் - யாவருக்குங்கிடைக்கும், என்ற 

ப ல த வரய இது து தவக் வயவவு கவுசிக வை கயைவ பவ வய அவையவை வய வை nr = 

ல இ ல் வருவ கவ குவுகவ கைக குயஅப குவ க்ூவக்வ்க்யவவைகுபவய யவை வைல யவ வைய 

1 னள் - என்று சரஸ்வ இிசொன்னாள் ௭-௮. ட் 

ல (இஃ-ரை.) ஒருவருக்கானா லும் பெற வர்வ்கெர்டு மிப்பதில்லை, ட 

முனைவின்படியே சிவர்களடையும் முன்னமே ட் பத்தி நீ ரட்ட 
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தையாசித்தாய், விரும்பின ஞான திருஷ்டியைக்கொடுத்தோம், 1 

மிகுக்தவாசையினால் இந்தப்படி இப்பெண்விரும்ப இவ்வரத்தைக் 

கொடுத்தோம், மனதில் கருதின அ எம்முடைய இருபாநோக்கஇ 

னால் யாவருக்கும் கிடைக்கும் என்று சரஸ்வதிசொன்னாள்-எ-ம், 

(௫-ம்.) ஆத்மாக்கள் பாவனைப்படி ஈஸ்வரன் கூட்டிவிக்கன்ற தென் 

பதாம், (௭௬) 

‘OOOO ய 

இிறல்விடரதன் இனமிகுத்தனன் றேரிலேறினன் சேனையோடு 

போய், மறலியூர்புகும் வழிநெருக்கமாய் மருவலாரெலா மடிய 

மோதினா, னிறலுறுக்கொலென் றெண்ணியன் பரு லீலைவாணிதா 

ேத்தியன்னையே, விறன்மிகுந்துகின் கருணைமேவியும் வினையின் 

மாளுமோ வேநட்தனென்னவே 

ஈஸ்வரானுக்கீரகம்பே்ற மகான்மரிக்தங் காரணமியாதேனின். 

(இ-ள்.) திறல்வீர தன்-பலமுள்ளவிடர சவாசன், னெமிகுந்தனன் - 

I கோபமிகுந்தவனாய், சேரிலேறினன்-இரதத்திலேறி, சேனையோடுபோய்- 

சேனா (சமுத்திரத்துடன்) யுத்தகளத்திற்சென்று, மறலியூர்புகும்வழி - 
இயமபுரிக்குச்செல்கின்ற மார்க்கமானத, ரெருக்கமாம் - மெருங்கும்படி , 

மருவலாமெலாமடிய - சத்துருக்களனைவருங்கெட, மோதினான்-அடித்தா 
ன், இறலுறுங்கொலென்றெண்ணி - மருப்பானென்று இர்திதச்து, அன்ப 

மாலீலை - (சராயகனிடத் திற்) பிரியமாறா தலீலைகள், வாணிசாளேத்தி - சா 

ஸ்வதியினஅபாதத்தைத்ததித்து, அன்னையே - (எமது) தாயே, விறன்மி 

குர்தம் - வீரத்தன்மைமிகுர் இரும் தம், மின்கருணைமேவியும் - உ௱துஇரு 

டையிருர் அம், வேந்தன் - (எம) தரசன், வினையின்மாளுமோ - (இப்) போ 

ரின்மரிப்பாரோ, என்ன - என்றுகேட்க_ எ-று, 

(இஃ-ரை.) பலமுள்ள விூரதவ.ரசன் கோபமிகுர்தவனாயஇர 

தத்திலேறி சேனாசமுத்திரச்அடன் யுத்தகள த் இிற்சென்அ இயம 
புரிக்குச் செல்னெற மார்க்கமானது நெருங்கும்படி. சத்துருக்க 
ளனைவருங்கெட அடி.த்தான். மரிப்பானென்று சிந்தித்து நாயகனி 
டத்தில் பிரியமாறாதலிலைகள் சரஸ்வதியினது பாதத்தைத்துதி 
தீது எமது தாயே வீரத்தன்மை மிகுந்திருக்கும், உனது கிருபை 
ணம எமக.ரசன் இப்போரின் மரிப்பாரோ என்றுகேட்க, J 
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சதேவியுத்தரம். 

கதிவிரும்பலாற் கலைவிரேதன் கப்பிலாப்பதங் கலப்பதாயி 

னா, னெதிரியானவிச் இந்துவென்பவ னிகலிவெல்லவென்றெனை 

யிறைஞ்சலால், விதியில்யென்றவன் வேந்தனாமெனவிளம்புபோ 

திலே விடியறோன்றலு, மதிரமோதிமே லடர்ந்தவெங்களத் தனி 

கமொன்றுமற் றஐழிந்தபோனதே. 

(இ-ள்.) கலைவிடூர த - கல்வியையுடையவிூ€ர சனானவன், ௧ இவிரும்ப 

. லால் - பரகதியையிச்சத்தலால், கப்பிலாப்பதம் - இரண்டற்றபரமபததி 

தை, கலப்பதாயினான்-கலக்கும்படியாயினான், எதிரியான விச்சர் துவென் 

பவஎ்-எதிர்தீதுவந்தவிச்சிக் து வரசனென்பவன், இகலில்வெல்லவென்று 

- (சனது) வல்லமையினா (லிவனை) ச்செயிக்கவேண்டூமென்று, எனையிறை 

ஞ்சலால் - என்னைப்பூசித்த இனால், விதியில்வென்று - நியமித்தபடியேசெ 

யித். த, அ௮வன்வேர் கன மென-அவனாசனானவனென்று, விடம்புபோ தில் 

- சொல்லுஞ்சமயத் தில், விடியறோன்றலும்-உதயகாலமாகவும், அதிரமோ 

இ - அதிரும்படி யுத்தஞ்செய் அ, மேலட ர்ந்தவெங்கள தீது - மேனெருங்கி 

ய வெம்ளமயாகிய யுத்தகளத்தில், அனிகமொன்றுமத்றழிர் தபோன து - 

(இரண்டிடசத்திலுஞ்) சேனையொன்றுமில்லாமலிறக்.தது--எ-று, 

If 

(இ-ரை.) கல்வியையுடையவீடர தனனவன் பரகதியையிச்சித் 
தலால் இரண்டற்றபரமபதத்தை கலக்கும்படி யாயினான் எதிர்த்து 

வந்த விச்சிந்துவ.ரச னென்பவன் தனஅவல்லமையினா லிவனைச் 

செயிக்கவேண்டுமென்று என்னைப்பூசித்த தினால் நியமித்தபடியே 

செயித்து அவனர ச வைனென்று சொல்௮ஞ் சமயத்தில் உதயகா. 

லமாகவும் அதிரும்படி யுத்தஞ்செய் அமேனெருங்யெ வெம்மையா 

இய யுத்ததளத்தில் இரண்டிடத்திலுஞ் சேனையொன் றுமில்லாம 
லிறந்தது_ என்பதாம். 

(இ-௨-க-ம்.) அவரவர்பாவனையேயிதற்குக்காரணமென்பசாம். (௪௮) 

2 ழற்பவமடைதற் கேதுவான யுத்தழரைத்தல். 

்.. சர்குகாமனும் திறல்விரேதச் செல்வவேந்தனுஞ் சிலைகளேம் 
தினா, ரிர்துபானுவும் திசைகள் வானமு மெய்யும்வாளியாலெங்கு 

மூடினா, முந் அவெங்கணேத் திரளெரிந்துதி முடுதியூ ழியின் முடி 

வையொத்த லு, முந்துபாகனுந் தேரும் வில்லுமற்றுயா விரத ப 

ஹூனொருவனாயினான். 
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(இ-ள்.) கிர்துராமனும் - இர் துவென்னும் பெயரையுடையவரசனும், 18 

இறல்வி€ரசன் - வீரமுள்ளவீட தனாயெ, செல்வவேர்தனும் - சம்பத் தள் 

ளவரசனும், சிலைகளேர் இனான் - வில்லுகளையெடுத்தார், இக் தபானுவும் - 

சர் திரனுஞ்குரியனும், திசைகள் - இக்குகளும், வானமும் - ஆகாயமும்,” 

எய்யும்வாளியால் - விடப்பட்ட வம்புகளினால், எங்குமூடினார் - எவ்விடத் 

அமிறைத்தார்கள், முர்துவெங்கணை - முன்னெ திரக்கன்ற வெப்பமான 

பாணங்களின், இரளெரிர்து - கூட்டங்களெரிந்த, தீமூடுச - அக்கினிசு 

வாலைவியாபித்து, ஊழியின்முடிவையொத்தலும் - யுகமுடி.வைப்போலவிரு 

க்குமளவில், உர்துபாகனும் - சேரைடடத்தாநின்றசார தியும், தேரும்-இர 

கமும், வில்லும் - தனுசும், அற்று - அறுபட்டு, உயர்வி€ர கன் - மேன்மை 

யானவி€ர தவரசன், ஒருவனாயினான் - தனியனனான்-—௭-ற, 

(இ-ரை.) சந்துவென்னும் பெயரையுடையவரசனும் விரு 

ள்ள வீடீரதனாயெ சம்பத்துள்ளவசசனும் வில் லுகளையெடுத்தார். 

சந்திரனும், சூரியனும், திக்குகளும், ஆகாயமும், விடப்பட்ட வம் 

புகளினால் எவ்விடத்அ நிறைத்தார்கள். முன்னெதாக்கன்ற வெ 
ப்பமான பாணங்களின் கூட்டங்களெரிந்து ௮அக்கினிச்சுவாலைவியா 
ர யுகமுடி வை! ப்போ லிருக்குமள வில் தேரை நடத்தாநின்ற 
சாரதியும், இ.ரகழும், தனுசம், அறுபட்டு மேன்மையான விரோத 

வரசன் தனியனானை_என்பகாம். (௭௯) 

புதியலீலை புரு நடன்செல்லுமிடத்திற் செல்லுதல். 

டல கடம க் ற் 
பிரிச்துமெய்யெலாம் பிளர்அகிர்த லும் 
பொழைய மிர் அலீ ழ்க் தவனைரோக்கிவெண் 

புண்டரீ கையைப் புதியலீலைபார்த் 
திறைவனாவிபோ மெல்லையாயினா 

னிவனை கண்ணகா னேகநல்கெனா 
வறைதலோடுமவ் வன்னைநல்கினா 

ளவளும்விண்ணினொய் தாகியேஇனாள். 

(இ-ள். பிறைநெடுஞ்சரம் - அர்த்தசட் இரபாணச் தினால், கவசம்வீழ் 

வுற - (வச்சிர) கவசம் இதறிவிழும்படி, பிரித்து - பிளர் அ, மெய்யெலாம் 

- தேகத்கி (னவயவங்கள்) யாவும், பிளச்துசிர்தலும்-பிளக்கப்பட்டு (சன் 

னாபின்னமாய்ச்) சதறுமளவில், பொறையழிர்து-வலிமைநீங்இ, வீழ்ச் சவ 

- (பூமியிற்) சாய்க்தவிரோசனை, கோக - பார்த்து, வெண்புண்டரீ 

கையை - வெண்டாமரையாளை, புதியலீலைபார் த. அ, இறைவனாவிபேமெ | 
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 லலையாயினான் - என்னாயகனுயிர் பிரியுஞ்சமயக்தையடைக் தான், இவனைச் 
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நண்ண-இவரைபொருந்த, கானேகால்கெனா - யான்செல்லவருளென்று, \ 
அறைதலோடும் - சொன்னமாத் திரத் இல், அவ்வன்னைஈலஇனாள் - அத் 
தாயாகிய (சரஸ்வதி) யனுக்கிரட த்தாள், அவளும் - அர்தலீலையும், விண் 
ணில் - ஆகாயச் தில், கொய்தாடி - லேசா, ஏகினாள் - போனாள் — எ-று, 

(இ-ரை.) அர்த்தசந்திரபாணத்தினால் வச்ரெகவசம் தெறி 
லிமும்படிபிளஈ் அ தேகத்தினவயவங்களியாவும் பிளக்கப்பட்டுச் 
சின்னாபின்னமாய்ச் சிகறுமளவில் வலிமை நீங்க பூமியிற்சாய்ந்த 
வீடரதனைப்பார்த்து வெண்டாமரையாளை நூதனலீலைபார்த்து 
என்னாயகனு:பிரபிரியஞ்சமயத்தையடைக்தகான், இ வரைப்பொரு 

ந்த யான சசல்லவருளென்று சொன்னமாத்தி.ரத்தில் அத்தாயா 

இய சரஸ்வதி யனுக்கிரடத்தாள, அந்த லீலையும் ஆகாயத்தில் லே 

சாகப்போனாள-—என்பதாம், 

பார், ரொய்தாகியென்றார். (௮௦) 

இஅவுமஅ. 

கருமுகிற்றலங் கடர்அவாயுவின் கதிகடஈ்துவெய கதிரினெ 
ல்லைவிட், டருகுதாரகர் பதமகன்றுமே லயனையாதியா மமரர்கா 
டொரீஇ, மருவுமிந்தவண் டம்பிளந்துபோய் வாரியாதியாய் வளை 
ந்தயாவையு; முருவியெல்லையு முடிவுமற்றதா முண்மைஞானவிண் 
ணொல்லையெய் தினாள். 
த படல வவ மகப த அட ப கழு பநிடது வப பப்ய படப்பட படட 

| 

2 

(ப-4.) ஈஸ்வரானுக்கெரகத்தினாற் வூலசரீர மணுத்துவமான தென் 

(இ-ள்.) கருமுற்றலங்கடர் அ - மேசமண்டலச்சைக்கடந்து, வாயு 

வின்க இகடந்து - வாயுமண்டலச்தைச்கடந்து, வெங்க திரினெல்லைவிட்டு- 

வெம்மையான கசூரியமண்டலச்சைக்கடந்து, அருகுதாரகர்பதமகன்று - 

சமீபமான நஈக்ஷச் இரமண்டலத்சைக்கடஈ்து, மேலயனையா தியாம் - மேற், 

சத தியலோகமுதலிய, அமரர்சாடெரீஇ-சேவலோகங்களைக்கடரீது, மரு 

வும் - பொருந்தாரின்ற, இந்த வண்டம் பிள ர் துபோய் - இவ்வண்ட த்தை 
ச்கிழிச்துக்கொண்டுபோய், வாரியா தியாய் வளைச்சயாவையும் - சலமுத 

லான வேழாபரணத்தையும், உருவி - ஊடுருவி, எல்லையும்-அளவும், முடி 

வும் - அந்தமும், அற்றதாம் - இல்லாததான, உண்மைஞானவிண் - ததி 

அவசிதாகாயத்தை, ஓல்லையெய் இனாள் - சக்இரத் இலடைச் தாள்---௪-று, 

(இ-ரை* ) மேகமண்டலத்தைக் கடந்அ வாயு மண்டலத்தை 

க்கடந்து வெம்மையான சூரியமண்டலகத்தைக்கடந்து சமீபமான 

நக்ஷத்திரமண்டலத்தைக் கடந்து மேற் சத்திய லோகமுதலிய 

தேவலோகங்களைக்கடர்து பொருந்தாநின்ற இவ்வண்டத்தைக் i 

ஆழித் இக் கொண்டுபோய் சலமுதலான வேழாப.ரணத்ை தயும்மு 



தருதல் ல் ல 0 
௨௭௦ ஞானவாசிட்டம். இ 

ஊடுருவி அளவும் அந்தமும் இல்லாககானதத்துவசிதாகாயத்தை | 
சீக்ிரெத்தி லடைந்தாள் என்பதாம். 7 

ஆபாணமேழாவன-— புனல், அக்கினி, வாயுவு, ஆகாயம், அகங்கார 

தத்துவம், மகதத்தவம், பிரகரு தியெனக்கொள்க, 

(இ-௩-௧-ம்.) வெளிப்படை. | (௮௧) 

இஅவுமஅ. 

கற்பகோடி வெய் கருடனேடினுங் கடக்கொணுவத்திக்காடு 
காய்த்தபோ, லுற்பவங்களா மண்டகோடியொன் ஜொன்றைநோ 
க்குறு துளவவற்றினு, ளற்பமின் றியா வ. ரணபேதமேயயல்வளை 
ப்புறு மண்டமொன்றனுட், டற்பதங்கடம் தெய்தியம்புயச் சவம் 
டந்தமண் டபமடைந்தனள். 

(இ-ள்.) கற்பகோடி - அளவில்லாசகாலம், வெங்கருடனோடினும் - 
வேகமாகக்கலுழன் பறந்தாலும், கடக்கொணா-கடக்கக்கூடாததாயும், அத் 
திக்காடுகாய்த்தபோல் - அத்திவனங் காய்த் இருக்கின்றன போல, உற்ப 
வங்களா மண்டகோடி - உதித்தனவாதிய வளவற்ற பிரமாண்டங்கள், 
ஒன்றொன்றை ரோக்குறாதள - ஒன்றையொன்று பார்க்கக்கூடா ததாயு 
மிருக்கன்ற, அவற்றினுள் - அவ்வண்டங்களுக்குள், அற்பமின்றி - பெரி 
தாக, ஆவரணபேதம் - ஆவரணபேதமான அ, அயல்வளைப்பறும்- அருகில் 
வளைந்தகொண்டிருக்கின்ற, அண்டமொன்றினுள் - ஓரண்டத்தினுள், 
தற்பசங்கடச்தெய்தி - ஞானாகாயத்தைக்கடர் தபோய், அம்புயன் - பது 
மவ.ரசனது, சவங்கடெர்க - ப்ரேதமிருர்த, மண்டபமடைர்தனள் - அந்த 
ப்புரத்தைச்சோர்காள்_— எ-று, 1 

(இ-ரை.) அளவில்லாத காலம் வேகமாகக் கலுழன் பறந்தா 
அம், கடக்கக்கூடாதாயும், அத் இிவனங்காய்த் இருக்கன் றன போல நீ 
உதித்தனவாகிய வளவற்ற -பிரமாண்டங்கள் ஒன்றையொன்று 
பாரக்கக்கூடாததாயு மிருக்ன்ற அவ்வண்டங்களுக்குள் பெரி 
தாக அவரணபேதமான து அருகில் வகர கொண்டிருக்கின்ற 
ஓரண்டத்தினுள் ஞானாகாயத்தைக்கடந் தபோய் பஅமவர சன அ 
ப்ரேதமிருந்த அந்தப்புரத்தைச் சேர்ந்தாள் _ என்பதாம். 
(இ-ம்.) சேவியனுக்இரகச் இனாற் புதிய லீலை பதுமனிடஞ்சேர்ந்ததாம். () 

கு கவ்வை வவவவைகவ வைக கையக கவு கவை கவல வவைகவ கையக கவயவைகவ வைக வஷவய கவ்வ கவகயுவவகயக்யவ யக? 

விரேதன் முற்பவமடையச் செல்லுதல். ல் 
A டட ் 

தம.ரவண்டுசூம் மலரின்மூடுமிச் சவ சரீ ரமாந்தரணிபாலனே, 
யெமஅநாயகன் கருணைவாணியா லென்கொன்முன்னமிங் கெய்தி 4 

முனேமெனா; வம. ரவெண்ணிவெண் கவரிவியெங் கன்பனோர்புறத் i 
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தத த யு. ப பவன் ர உ பகத இதத் 
ர்வ லீலைகைைத; ௨௪௧ இ 

தத்த ண விமலஞானியாம்வி.ரல்விடூரகன் மேவிசீவன் விண் 
மீதுபோயதே. ப 

(இ-ள்.) தமரவண்டுசூம் - பெருங்கானஞ்செய்யுமளிகணிறைக்த, மல 
ரின் மூடும் - புட்பங்களினான் மறைக்கப்பட்ட, இச்சவசரீரமாம் - இட்ரேத 
தேகமாதிய, தரணிபாலனே - பூபாலனே, எமது நாயகன் - எம்முடைய 
கணவன், கருணைவானியால் - இருபையுள்ள சரஸ்வ இயினால், என்கொல்- 

எப்படியோ, முன்ன முங்கெய் தினோமெனா - முன்னமேயிவ்விடம் வந்தோ 

மென்று, அமரவெண்ணி - நன்றாய்ச்சிர் இத்து, வெண்கவரிவீச-வெண்சா 

மரம்லீசிக்கொண்டு, அங்கு-அவ்விடத் தில், அன்பனோர்புறத்து - (சனத) 

நாயகனுடையவொருபக்கத தில், அவளிருந்தபின் - அப்பு இியலீலையிரறார் த 

பின்பு, விமலஞானியாம்-நின்மலஞானியான, விறல்வி€ரசன்-மகானான 

விடரதவரசன், மேவு£ீவன் - பொருர் திய£வனான ௮, விண் மீதுபோயது- 

ஆகாயத் திற்சென்றது—௭- அ, 

(இஃரை.) பெருங்கானஞ்செய்யு மளிகணிழைந்த புட்பங்களி 
னானமறைக்கப்பட்ட இப்ரேததேகமாகிய பூபாலனே எம்முடை 
ய கணவன் இருபையுள்ள ச.ரஸ்வதியினால் எப்படியோமுன்னமே 
யிவ்விடம் வநதோமென் நன்றாய்ச் சிந்தித்து, வெண்சாமரம் வீ 

| க்கொண்டு அவ்விடத்தில் தனத நாயகனுடைய வொருபக்கத்தில் 
அப்பு தியலிலை யிருந்த பின் பு நின்மலஞானியான மகானான வீரேத 
வரசன பொருந்திய சீவனா।னஅஆகாயத்திற்சென்றத-எ௭-ம். 

மற்பவத்திற புதவிக்த நீமீத்த பபேதஜானத்தா.ந 

பேதஜானத்தைத் தடுத்தல். 

| 

ஞான கோக்கனா ரவனை கோக்கிவிண்ணடந்அபின்வரு ஈங்கை 
மார்தமைத், தானறிந்திடா தகன்.றசீவன்போய்ச் சவமிருக் தமண் 
டபமடைந்திடப், போனமாதரும் புதியலீலைபைப் புரிந்துநோக்கி 
னார் பொன்செய்மண்டபத், தான2வனைக் தகைந்துமீளவுமம்புயா 
சனத் தவணிறு த்தினாள். 

(இ-ள். ஞானரோக்தினார் - ஞான திருஷ்டியை யுடைய லீலை சரஸ் 

வ தியென்னுமிருவர், அவனை நோக்கி - அவ்வி€ர சச€வனைப்பார்் சது, விண் 

ணடச்து - அகாயச் இற்சென்று, பின்வரும் - பின்வருகன்ற, நங்கைமார்்௪ 

மை-சிறக்சமாதகர்களை, தானறிர்திடாது - சானறியாமல், அகன்ற சீவன் 

| போம் - நீங்கெனெ€வனானது (ஈகமத்திற்ி சென்று, சவமிருர் தமண்டபம் - 

ந (பதும) ப்ரேதமிருர்தவர்தப்புரத்தை, அடைச் கிட - அடைய, போனமா 

மாரும் - (உடன்) சென்றவிவ்விரண்டுஸ் திரீகளும், புதியலீலையை - புதிதா 

ஷஹூனலீலையை, புரிர்துரோக்கினார்-விரும்பிப்பார்தீதார்கள், யொன்செய்மண் ¥ 

ஆம ட ணு இடும் 



டபத்து - சுவணச் தினாற்செய்தமண்டபத் இல், ஆன சீவனை, பொருர் இய 
சீவனை, சகைந்து - தடுத்து, மீளவும் - திரும்பவும், அம்புயாசன தீதவள் - 
பதுமாசனச்தையுடைய சரஸ்வ தியானவள், ட தனாள் - மேற்செல்லா 
மற் நடுத்தாள்--- எ-று, 

. (இ-ரை.) ஞானதிருஷ்டியை யுடைய லீலைசரஸ்வ தியென்னு 
மிருவர் ௮வ்வீடரதசீவனைப்பார்த்து ஆகாயத்திற்சென்று பின்வரு ப 
இன்ற சிறந்த மாதர்களை தானறியாமல் நீங்கின? வனான அ நகரத் 
திற் சென்று பதுமப்சேத மிருந்த வந்தப்புரத்தையடைய உடன் 
சென்ற விவவிரண்டுஸ்திரிகளும் புதிதானலிலையை விரும்பிப்பார் 
தீதார்கள், சுவணத்தினாற் செய்த மண்டபத்தில் பொருந்திய சீவ 
னைத் தடுத்துத் திரும்பவும் பதுமாசனக்தையுடைய ப பம் 

வள் மேற்செல்லாமற்றடுத்தாள். 

(இ-௨-௧-ம்.) வி€ர சஸ்புரணமுன்னுள்ள பாவனாஸ்தானமடைர்ததாம், 
ல் பம 4-0-6 

ஆதிபெள திக சரீர மறைந்த தியாதெனின். 

பண்டைலீலை தன் மேனிகண்டிலாள் பாமடந்தையைப் பணி 
நீத கேட்டலு, மண்டுசிந்தைபோய் நிறைசமாதியான் மதிக்க 
லீம்ந்தமெய்ம் மாண்டதாமெனக், கொண்டமைச்சர்வெங்கனல் 
கொளுத்தினார் குரம்பையோடுநீ குவலையத்துறி, லண்டர்வானி 
னின்அடலொடேனொ எந்தலீலையென் றதிசயிப்பரால், 

(இ-ள். பண்டைலீலை-பழையலீலையானவள், தன் மேணிகண்டிலாள்- 

தன (தாதிபெள திக) சரீரத்தைக்காணாமல், பாமட.ர்தையை - சரஸ்வதி 

யை,பணிர் கேட்டலும் - வணங்கிக்கேட்கவும், மண்டுசக்தைபோய்-(கற் 

பனை) மிகுந்த மனோராசமாய், நிறை சமாதியால் - பூரணநிஷ்டையினால், 

மறிந்துவீழந்தமெய் - மறிந்து (கீழே) விழுந்த சரீரத்தை, மாண்டதாமெ 

னக்கொண்டு - இறந்த தாமென் (றெண்ணிக்) சொண்டு, அமைச்சர் - மந் 

திரிகள், வெங்கனல் கொளுத்தினார் - கொடியவக்கினியினாற்றகனம்பண் 

ணினார்கள், கு. ரம்பையோடு - (இவ்வா திவாக) சரீரத்துடன், நீகுவலைய 

சீதுறில் - நீயிப்பூமியின்கண்ணிருக்சால், அண்டர்வானினின்று - சேவ 

லோகத்திலிருர்அ, அந்தலீலை - மூன் (மரித்த) லீஷயானவள் , உடலொ) 

டேகினாளென்று - சரீரத்துடன் வர்தாளென்று, அதிசயிப்பர் - (யாவரும் 

லியப்பாரகள்—௭-று, 

(இ-ரை.) பழையலீலையானவள் தனதா திபெள திக சரீபத் 

தைக்காணாமல் சரஸ்வதியை வணங்கிக்கேட்கவும் கற்பனைமிகுந்த [ 
மனோகாசமாய் பூரணகிஷ்டையினால் மறிந்து கீழேவிழுந்த சரீர 1 

பத்தை இறந்ததாமென் மெண்ணிக்கொண்டுமக்திரிகள் கொடிய வக் ழூ 

AES A 



த ல லீலைக தை. ணத 

இனியினாத் றகனம்பண்ணிஞர்கள். இவ்வா திவாக சரீரத்துடன் ! 

நீயிப்பூமியின்கண்ணிருக் கால் தேவலோகத்திலிருந்து முன்மரித்த 

லீலையானவள் சரீ ரத் அடன் வக்தாளென்றுயாவரும்வியப்பார்கள். 
$ 

இதுவுமது, | 
சூக்கமெய்யினேடி. ருந்துவா த: னைத் தோற்றமற்றலாற்றாலகா 

யநீ, போக்கலாயட தென் திவளுக்கோதியப் புதியலீலையிப் போது 

காண்கெனா, வாக்கன்செல்வியுண் , ணினைந்தவெல்லையின் மறைந்து 

நின்றவர் நிறைக்கததோன்றலும், பாக்கியங்கள் போற் கண்டலீலை 

யப் பாவைமார்பதம் பணிர்திறைஞ்சினாள். 

(இ-ள்.) குக்கமெய்யினோடிருர் த - ஆதிவாகெ சரீரத்துடனிருச்து, 

வாதனை தீதோற்றமாற்றலால் - வாசனையை நீக்கனபடியால, தூலகாயம் - 

ஆதிபெள இக சரீரதீதை, நீ போக்கலாயசென்று - நீ சள்ளத்சக்கசென்று 
இவளுக்கோ தி - இற்தலீலைக்குச்சொல்லி, அப்பு தியலீலை - rao 

யானவள், இப்போது காண்கெனா-இப்போ து (ஈம்மைக்) காணக்கடவளெ 

ன்று, வாக்கின் செல்வி - சரஸ்வதியானவள், உண்ணினைக் தவெல்லையில்- 

மனதிற் சங்கற்பித்தமாத்திரத்தில், மறைந்து நின்றவர் - தெரியா இருந்து 

நடப் நிறைந் துசோன் றலும்-ப்.ர ச்யக்ஷ்மானவளவில், பாக்கியங்கள் போ 

- கோன்பெத்ற) செல்வங்களைப்போல, கண்டலீலை - செரறிசித்த லீலை 

யானவள், அப்பாலைமார்பதம்-அத்தே விகளின்பா தங்களை, நத ன் 

ஞசினாள் - வ்ணங்இ த தோத்திரஞ்செய்தாள்-—௭-அ. 

(இ-ரை.) ஆதிவாடிக சரீரத்தடனிரும்து வாசனை யைநீக்கின 

படியால் அ திபெள் திக சரீரத்தை நீ தள்ளத்தக்கதென்றுஇந்தலீ 

லைக்குச்சொல்லி அந்நூாதனலீலையானவள் இப்போ அு நம்மைக்காண 

க்கடவளென் று ச.ரஸ்வதியானவள் மனதிற் சங்கற்பித்தமாத்திரத் 

தில் தெரியாதிருந்தவர்கள் ப்ரத்யகூஷமானவளவில் தான்பெற்ற 

செல்வங்களைப்போல தெரிசித்தலீலையானவள் அத்தேலவிகளின்பா 

தங்களைவணங்கத்தோத்திரஞ்செய்தாள என்பதாம். 

(இ-௨-௧-%,) பிரமாப்பியாச முதிர்ச்சயா லாதிவாகிக சரீரம் பெற்ற 

வர்களுக் கா தியெள திக சரீரமறையுமென்பதாம், : (௮௬) 

Ad பவ த் பவ வலது அவ்விய பக. 

5, LTA gs வய த வு புகல ு 

1) 

முற்பவமடைந் ௮ முத்தனாதல். 
mmm 

போதவாணியும் பழையலீலையும் புஇியலீலையும் புணாந்திருக் 0 

Yஅமி, சாதிமென்மலர்வாசம்விட்டெனச் சலசைமா அயிர்த்தடைவிடுது 

ப் அதை கை பட் 
டக்க 



Mee வை வவ வவ அனு இறு 
AN A௨௭௫ ஞானவாசிட்டம். 

த்தலும், வாதரூபமாய் நா௫யூடுபோய் வறந்தமெய்யெலா நிறைந் | 

அலாவிடச், சீதமாகிரெய்த் அளிபரந் து கண்டி றந்தெழுந்தனன் செ 

ற்றமனனவன. 

நகல் தைம் சியும் றத சே 
(இ-ள். போதவாணியும் - ஞானஸ்வரூபியாகியசரஸ்வ தியும், பழைய 

லீலையும்- கம் டட ம், புதியலிலையும் - நூதனலீலையும், புணர்ர் இருச் 

! துழி - கூடி௰யி.; விடத்தில், சா திமென்மலர் - (மிருதுவாகிய) சாதிபுட்ப 

மானது, வாசமவிட்டென - வாசனையைவிட்ட அபோல, சலசமா அ - சரஸ் 

வதியானவள், உயிர்த்தடைவிடுத்தலும் - சவன்றடையை விட்டுவிடவும், 

வாதரூபமாய்-பிராணருபமாய், நாசயூடபோய்-மூக்கினுட்சென்று, வறந்த 

மெய்யெலாம் - உலர்ந்தசரீ ரம்யாவும், நிறைச்துலாவிட-பரச்அவியாபிக்க, 

ச சமா - குளிர்ச்சியாக, ரெய்த்தளிபரந் ௮ - இரத்தமுண்டாய், கண்டிற 

ந்து - கண்விழி, செற்றமன்னவன் - மரிச்சவரசன், எழுந்தனன்-எழு 

ந்தான்—௭எ-அ, 

(இ-ரா.) ஞானஸ்வரூபியாயெ சரஸ்வதியும்புராதனலீலையும் 
நூதனலிலையும் கூடியிருக்தவிடத்தில் மிருதுவாயெ சாதிபுட்பமா 
னது வாசனையை விட்டஅபோல சரஸ்வ தியானவள் சிவன் உடை 

யை விட்டுவிடவும் பிராணரூபமாய் மூக்கனுட்சென்று உலர்ந்த 
சரீரம் யாவும்ப.ரந்து வியாபிக்க குளிர்ச்சியாக இரத்தமுண்டாய 

கண் விழித்து மரித்த வரசன் எழுந்தான்—என்பதாம். 

(இ-ம்.) சத்தாமாத் திரமாய் விளங்குஞ் சைதன்யத்தி னபேச ஞான 

தீதிலுண்டான பேசஞானமானது நூதனம் புமாசனமென்னு மிரண்டிற் 

புராசனவடிவமான காம், (௮௪) 
A 

வினாவிடை: 

லை | 
இங்குகின்றுளா செவர்கொலென்றுவா னிடிமுழக்கமொத்தி 

வனுரைத்தலு, மங்குநின்றுளாள் வணங்கியிப்பவத் தடுத்ததேவி 
நா னருகுதாழ்ந்தவிம், மங்கையாரென வெனனையொப்பநீ மன 
தீதி லெண்ணலா. 1 மதஇிழவந்துளா, டுங்கவாணியிங்கிருக்தஅளாளெ 
னத தொல்லைலீலையே தோ ன் றவோதினாள். 

(இ-ள்.) இங்குரின்றுளார்-இவ்விட ச் திலிறாக்கின் றவர்கள், எவர்கொ 

லென்று - யாரென்று, வானிடிமுழக்கமொச்து- பேரிடியின் சப்சத்துக் 

கொப்பாக, இவனுரைக்தலும் - அப்பதுமவரசன்கேட்சவும், அங்கு நின்று 
ட்டார் லீலையானவள், வணங் - (அரசனை) ஈமஸ்கறித்து, ந 

கான் - யான், இட்பவத்தடுத்ததேவி - இச்சேகச்துக்குச் தகுக்சமனைவி, 

நல. தாழ்ந்த - லு பக்கத்தில் வணங்கின, இம்மங்கை யாரென-இப்மு 

ME. லம அன ட த பர த தத. 



ஜின னிக்கு nr DD LE 
க லீலைகைைத. ௨௭௫ இ 

2 டன் என்னையொபட்ப-என்வடிவச்சைப்போல, நீமன 1 
சீ திலெண்ணலால்-நீர் மன இனினை த்த தினால், (மகிழவர்துளாள் - நீ ௬௫ 

ச்சவர்சவள், இங்கிருர்துளாள் - இவ்விடத் இருப்பவள், அங்கம்-பரிசுத்த 

மாகிய, வாணியென - சரஸ்வ கதியென்று, தொல்லைலீலை - பழையலீலையா 
னவள், தோன்றவோதினாள் - தெரியச்சொன்னாள்--௪-று, 

(இ-ரை.) இவ்விடத்திலிருக்கன் றவர்கள் யாரென்று பேரிடி 
சப்தத்அக் கொப்பாக இப் பதும வ.ரசன் கேட்கவும் அங்கிருந்த 
லீலையானவள் அரசனை நமஸ்கரித்து யான் இத்தேகத்துக்குத்தகு 
ந்த மனைவி, உன்பக்கத் தில் வணங்னெ இப்பெண்ணாரென்று கே 
ட்க என் வடிவத்தைப்போல நீர் மனதினினை த்ததினால் நீ சுகிக்க 
வந்தவள்; இவ்விடத்திருப்பவள் பரிசுத்தமாயெ சரஸ்வதியென்று 
பழைய லீலையானவள் தெரியச்சொன்னாள்-என்பதாம். (௮௮) 

தேவி யனுக்ரெகித் தெழுந்தருளுதல். 
க் லு இன 

பகருமெல்லையிற் பதமிறைஞ்சுமிப் பதமவேந்தனை பாமட 
நதைதன், றிகழுமங்கையாற் சென்னி£ண்டிநீ தேவிமாரொடுஞ் 
சிறந் அவாம்வுறப், புகழுஞ்செல்வமும் பெருகவையகம் பொலிகதி 
தெலாம் போகவெங்கணு, நிகழுமேனமையோர் நிறைகநீடெனா 
நிமலவாணிதன் னிலையமேவினாள். 

(இ-ள்.) பகருமெல்லையில் - (இப்படி யென்று லீலை) சொன்னமாத்தி 

ரத்தில், பதமிறைஞ்சும் - பாதத்தில்வணங்கயெ, இப்பஅமவேற்தனை-இப் 

 பதுமவரசனை, பாமடைந்தை - சரஸ்வதியானவள், தன் றிகழுமங்கையால் 

TT 

- தனது ப்ரகாதிக்கின்ற வழகய வத்தத்தினால், சென்னிதீண்டி - சிரசை 

தீதொட்டு, நீ சேவிமாரொடும் - நீ பாரியர்களோடும், சிறந தவாழ்வுற - 
சிறந் துவாழவும், புகழும் - (கல்ல) தர்த்தியும், செல்வமும் - (மேலான) 

சம்பத் தும், பெருக - வளரவும், வையகம்பொலிக - சகத்தி (லுள்ள சனங் 
கள்) விளங்கவும், தீதெலாம்போக - தீமைகளனை தீதநீங்கவும், எங்கனும்- 

எவ்விடத்தும், நிகழுமேன்மையோர் - ப். ரகாசிச்இன்றமகான்கள், நிறைய- 

நிறைர் இருக்கவும், நீடெனா - நீ சுகச்திருப்பாயென் றருள்செய்து, நிமல 
வாணி - நின்மலமான சரஸ்வதி, தன்னிலையமேவினாள் - தனதிடத்திற் 

கெழுர் தருளி னள்—௭எ-அ. 

(இ-னா.) இப்படி யென்று லீலை க் தத்கல் பா 
தத்தில் வணங்கிய இப்பதும வரசனை சரஸ்வதியானவள் தனது | 

1) ப்ரகாடிக்கன்ற வழயெ வத்தத்தினால் சரசைத்தொட்டு நீபாரியர் 
i களோடும் இறந் துவாழவும் நல்ல£ர்த்தியும் மேலான சம்பத்தும் ப 
ஷூவளரவும், சகத்திலுள்ள சனங்கள் அந்தக் திமைகளனை தன மு 

AG es பப்ப இத 



இன் ஞானா கடம். 

நீங்கவும் எவ்விடத் அம ரீர்காடிக்னெ்ற மகான்கள் நிறைந்திருக்க i 
வும் நீ சுகித்திருப்பாயென்றருள்செய்து நின்மலமான ச.ரஸ்வ 
தனதிடத்திற் கெழுகர்தருளினாள்--என் பதாம். 

(௫-௨-௧-௮்.) வெளிப்படை. தக்] 

விதேகமுத்தனாதல், 
கவ்வயைவைகவகவுயைகுய்வைகய யவ வை கவகுவவவவை 

வாமிவாணிரா மங்கைவா மிசொன் மாஅவாழ்தியென் றினி 

அவாழ்த்தியே, யாழிமன்ன அந் தேவிமார்களு மையுதமெட்டியா 
ண் டரசுசெய்தபின், னேழிரும்பவம் அடைத் அவாணிழமுன் னிய 
ம்பு£வன்முத்தியிலிருந்தபின், வலில சற! 
வுடலிறந்தவீ டொன் நிமேவிஞர். 

(இ-ள்.) வாணிவாழி - கரஸ்வதிவாழ்க, மாமங்கைவாழி - நாமகள் 

வாழ்க, சொன்மாது வாழ் தியென்று-கலைமகள் வாழக்கடவசென்று, இனி 
அவாழ்ச்இி - இனிமையாகதச்சோச் திரஞ்செய் அ, ஆழிமனனனும்-சக்கரவ 

ர்த்தியானபதுமவரசனும், சேவிமார்களும் - பாரியர்களும், ஐயுதமெட்டி 

யாண்டு - எண்பதினாயிரம்வருடம், அரசுசெய்தபின் - பூபாலனஞ்செய்த 

பின்பு, ஏழிரும்பவந்துடைக்து - எழுவகையாதிய பெரியசநநங்களை (யிப் ' 

போதே) கெடுச்து, வாணி - சரஸ்வதியானவள், முன்னியம்பு - முன்ன 

னுக்கிரகஞ்செய்ச, சீவன் முத்தியிலிருந்து - சீவன் முத்தி பதத்தடன் 

(பூமியி) லிருந்து, பின்னூழி பெயரினும் - பின்பு மகா கற்ப மிறந்தாலும், 

சிறிது பெயர்விலா - ௮ற்பமாகிலுங்கெடா த, உடலிறந்த - விசேகமுத்தி 

யான, வீடொன்றிமேவிஞர் - மோக்ஷத்தை யடைச்தார்கள்-- எ-று, 

(இ-மை.) ச.ரஸ்வதிவாம்க, நாமகள் வாழ்க, கலைமகள் வாழக் 
கடவதென்று இனிமையாகத்தோத்திரஞ்செய்து சக்கரவர்த்தியா 
ன பதுமவ.ரசனும், பாரியர்களும், எண்பதினாயிரம்வருடம் பூபா 
லனஞ்செய்தபின்பு எழுவகையாகிய பெரியசநநங்களை யிப்போதே 
கெடுத்த சரஸ்வதியானவள் முன்ன னுக்ரெகஞ்செய்த சீவன் முத் 
தி பதத்துடன் பூமியிலிருந்து பின்பு மகாகற்பமிறந்தா லும் அற்ப 
மாகிலும்கெடொத விதேசுமுத்தியான மோக்ஷத்தை யடைந்தார் 
கள்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ௬,தத வாசனையோடுஞ் சீவன் முத்தர்களாயிரும்து பின் வா 

சனாக்ஷ்யமான விசேகமுச்கியைப் பெற்றதாம். (௯௦) 

லீலை கதை முற்றிற்று, EES 

ஆக கதை ௫-க்கு கவிதை ௩௨௩. : i 
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AE <= இனத அத க க பப்ப வட்டப் பப்ப அனவ அத் ல் க்கத் வட! இ 1 

A 
கற்கடிககை. | 

அவதாரிைக 

முன்பு சைதன்னவுல்லாசமாய்த் தோற்றினப்ச பஞ்சஞ் சைதன்ய திருஷ்டி 

யா னசிக்கும்பொருட் ட.ச்சக,த்தை மாயாவிசிச் இர மென்பதைப்பூர 

ணமாயறிவித்து அதற்க கிஷ்டானமானசைதன்ய திருஷ்டி ப்ரசன்ன 

மாம்பொருட்ட தன்விலாசத்தைக் ய் னிரூபிக்கிறார், 

விரகம் இத் பகை 
EE 

காட்சியென்னுங்குற்ற்மறக் கதித் தலிலைகதையாலே 
யாட்சியான௪கமென்னு மதிபாரத்தையறவிடுவாய் 
ரூட்சியானவுலகமெனுந் தோற்றமுடைத்தாய்ப்பேதமற 
மாட்சஞானசுகவடிவாய் வயங்கும்பிரமமேயுளதே, 

(இ-ள்.) காட்டியென்னும் - திறிஸ்யமென்கன்ற, குற்றமற - களங்க 

நீங்க, கதித்த - சொல்லிய, லீலைகதையால் - லீலையின்கதையினால், சூட் 

. தியான - அற்பமாகிய, உலகமெனும் - சகமென்இன்ற, தோற்றமுடைச் 

தாய் - பிரிதிபையையுடையதாய், பேதமற - அபேசமாக மாட்டு - மகத் 

தானசத்தும், ஞானம் - இத்தும், சுகம் - ஆரர்தமுமே, வடிவாய் - ஸ்வரூப 

மாய், வழங்கும் - ப்ரகாசிக்கின்ற, பிரமமேயுள அ - பிரமஸ்வரூபமேயுள்ள 

தென் (றறிர்த) ஆட்சியான - கெடுதற்குரிச்சாகய, சகமென்னும் - உலக 

மென்இின் ற, அதிபாரத்தை - ல... அறவிடுவாய் - ஒருங்கே 

நீக்குவாய்-—௭-அ. 

யின் கதையினால் அற்பமாதிய சகமென்கின்ற பிரிதிபையையுடைய 
தாய் அபேதமாக மகத்தான சத்தும் சித்தும் அகந்கமுமே ஸ்வ 
ரூபமாய் ப். சகா௫க்கின் 2 பிரமஸ்வருபமேயுள்ளதென்ற நிக்துகெடு 

தற்கு தறித்தாகிய உலகமென்கன்ற பெரும்பாரத்தை ஒருங்கேமீக் 
குவாய்__ என்பதாம். 

(இ-ம்.) சகத்து பரவக் கன் சரக 2ல் ஞானாரர்தமே ப்ர 

மாணிகமென்பதாம், . (௧) 

| 
| (இ-சை.) திரிஸ்ய மென்௫ன்ற களங்கநீங்கச் சொல்லியலிலை | 

| 
| 

| பிரமமொன்றே நித்தியமேனிற் வேன்மாதெனின். 

, அதனுக்ணெயாய்ப்புகலரிதா வனி ககால்ர்சமமை சால்க் 

்சசமதறிந்தோர்களுமியல்பு சாற்றற்கரிகாய்ச்சாந்தமதாய்தி ழ் 

Es ககக தை வைனை கை கல் 



NE 
இ ௨௭௮ ஞானவாூட்டம். இ 

திதமுற்றசையாக்கடலென்னத் தீபமென்னத்திகழ்கின் ற 
முதன்மைபிரமத்தொளிதானே முடிவில்பரமாகயெசீவன், 

(இ-ள்.) அதனுக்கணையாய் - அப்பிரமத்அக்கொப்பாடியும், புகலரி 

தாய் - வசனிப்பதற்கறிதாகியும், அகன்று - வியாபித்து, நிறைந்து - பரிபூ 

மணமாய், ஆழ்ந்து - கெம்பிரமாயிருக்கின்ற, அமலமதாய் - நின்மலமாகி 

யும், சதமதறிந்தேரர்களும் - சத்தையுணர்ச்சவர்களும், இயல்புசாற்றற்கரி 

தாய்ச் - (அதின்) குணத்தைச்சொல்லக்கூடாததாவதியும், சாந்தமதாய் - 

உபசார் தமாகியும், திகமுற்து-ஸ் தரம்பொருந் தி, அசையாக்கடலென்ன - 

அலைவற்றசமுத் திரத்தைப்போலவும், தீபமென்ன - (காற்றில்லாத) தீபத் 

தைப்போலவும், இகழ்னெற - ப்ரகாசிக்கின்ற, முதன்மை - முதன்மை 

யான, பிரமச்தொளிசானே - பிரமப்ரகாசமே, முடிவில் - முடிவில்லாத, 

பமமாகெெீவன் - மேலான வனாம்---௪-று, 

(இ-ரை.) ௮ப்பி.ரமகதுக்கொப்பாஇியும், வசனிப்பதற்கரிதா 
இயும், வியாபித்து பரிபூரணமாய் கெம்பீரமா யிருக்கன் றகின்மல 
மாகயும், சத்தை யுணரந்தவர்களும், அதின்குணத்தைச் சொல்ல 
க்கூடாததாகியும், உபசாந்தமா௫யும், ஸ்திரம்பொருக்தி அலைவற்ற 
சமுத்திரத்தைப் போலவும், காற்றில்லாத தீபத்தைப்போலவும், 
ப்ரகாசிக்னெற முதன்மையானபிரமப்.ரகாசமே முடிவில்லாத மே 
லான ஒீவனாம்-என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமப்ரகாசமான வபேதஞானமே சீவனென்பதாம். (௨) 

பிரமப்ரகாசமே $வனுயின் மனமேன் பதுயா தேனின். 4 

தனையுண்டாக்குநீள்விறகாற் சற்றாரெருப்புதடிப்பதபோ 
லினையசீவன்க௧னவறிவா லியானென்றுணாச்அசங்கற்ப 

நினைவினாலேயகங்கரிக்கு நிறைந்தசீவன்காரணமாய் 
வனையுஞ்சித்தமனம்பகுதி மாயையெனும்பேரவகுத்அரைப்ப. 

. 

(ட நல ஆ அம் அலவி ஆள) 

(இ-ள்.) தனையுண்டாக்கும் - அச்னியையுண்டாக்குகின்ற, நீள்விற 

கால் - மிகுர்தவிர்தன ச் இனால், சற்றாரெருப்பு, அற்பமானவக்கினி, தடிப் 

பதுபோல் - மிகுவதுபோல, இனையவேன்-இப்படிப்பட்ட வன், கனவறி 

வால் - (வெகுற்முகது தில்) விரிர்சவுணர்விலான், இயானென்றுணர்நது- 

நானென்று (பேதமாக) வறிந்து, சங்கற்பரினை வினால் - சங்கற்பவுன முகத் 

இனால், அகங்கறிக்கும் - அகங்கார த்தையடையும், நிறைந்தவன் - பூரண 
மான வேனுக்கு, காரணமாய்-இவ்வகம்பாவங்காரணமாக, வனையுஞ்சித்தம்- 

சிர்தனைசெய்கின் றரித்தமும், மனம் - மனமும், பகுதி - பிரதிருதியும், மா ் 
யை-மாயையும், எனும்பேர் - என்இன்றகாமங்களை, வகுத்துரைப்ப - (சத் 

வர் உல துவ இட தலும் தழ த தெய வடட கட 02 வம்ப போட் வயல் வு கணிக்க பதவிய டட 10) 6 குது தணு தனு ல: ப உமாபதி நட படற ஆ திப சவிதா பசி நாயி இங்தக ய் ற் பர தம படவ பட 2) 

ஹூதுக்கள்) பகுதிதுச்சொல்லுவார்கள்-- எ-று, 

க டட அல நகக் லல 



க். ணை 
இ கற்கடிகை ௨௪௯ இ 

இதல் | (இ-ரை.) அக்கினியை யுண்டாக்குகன்ற மிகுந்த விந்தனத் 
தினால் அற்பமானவக்கினி மிகுவதுபோல இப்படிப்பட்ட சீவன் 

வெகுற்முகத்தில் விரிந்தவுணர்விலான் நானென்றுபேதமாகவறி 
ந்து சங்கற்பவுன்முகத்தினால் அகங்காரத்தையடையும் பூரண 
மான சீவனுக்கு இவவகம்பாவங் காரணமாக இந்தனை செய்னெற 
சித்தமும், மனமும், பிரகிருதியும், மாயையும்என் நன்ற நாமங்களை 
சத்துக்கள் பகுத்அச்சொல்லுவார்கள_என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமப்ரகாசத்தைப் பேதமாயறியுஞ் சங்கற்பமே மனமென் 
பதாம். (௨) 

பிரமப்ரகாசபேதமே மனமாயிற் சகத்தென்ப தியாதேனின். 

இனத்தாற்படருமனம்பரம னேஅவாயிப்படிதோன்று 
மனத்தால்விரிந்தசகமெல்லா மனனவடிவேமற் றில்லை 
கனத்தாற்கமைதீர்பலவ றிவாங் கல்லோலச்சிற்கடல்பொங்கும் 
தினத்தானீண்டகனவொப்ப சத்தவசத்தாற்சகந்திரமாம். 

(இ-ள்.) இனத்தாற்படருமனம்-சங்கற்பவிகற்பங்களினால் விரிகின்ற 
மனமானது, பாமனேதவாய் - பிரமங்காரணமாய், இட்படிசோன்றும் - 
இர்தப்ரகாரமுண்டாகும், மனத்தால் - மன இனால், விறிக்சசகமெல்லாம்- 
(தோன்றிப்) பரவியவுலகங்களியாவும், மனனவடிவே - மனோரூபே, மற் 
றில்லை - வேறில்லை, கனதீதாற்கரை தீர் - மிகுதியினாலளவில்லாத, பலவ 

| றிவாம் - விருத்திஞானமாகிய, கல்லோலம் - போலையையுடைய, சிற்கட 
ல்பொங்கும் - ஞானசாகரம்ப்ரகாசிக்கும், தனத்தால் - காலங்களினால், 
நீண்டகனவொப்ப - ரெடியசொற்பன த்துக்கொப்பாக, சித்தவசத்தால் - 
மன தின்வய இனால், சகர்திரமாம் - உலகமானது நிச்சயமாம்--௪-று, 

பிரமங்காரணமாய் இந்த ப். ரகாரமுண்டாகும், மனதினால் தோன் 
ஜிப்பரவிய வுலகங்களியாவும் மனேோரூபமே வேறில்லை, மிகுதியினா 
லளவில்லாத விருத்தி ஞானமாகிய பேரலையையுடைய ஞானசாக 

ரம் ப்ரகாடிக்கும், காலங்களினால் நெடியசொப்பனத்அக் கொப் 
பாக மனதின் வயத்தினால் உலகமானது நிச்சயமாம்-—என்பதாம். 

(இ-.) பிரமசங்கற்பாகாரமே சகம்போலத் தோற்றுமென்பதாம், () 

ருரு 

(இஃ-ை.) சங்கற்ப விகற்பங்களினால் விரிகின்ற மனமானது 

பதமாகாதோவெனின். இப்படியாயிற் ே 
| ர் ண்ட, | க 
. நீதெரியாவதிவிற்கள்வனெனத் தெளியாமையினா ஓலகுண்டா 0 
Yமரியா ப்பிரமத்தொடுசிவன் மறந்தும்பேதமிலாததுபோற் YY 

8 1 கு ப பட்டுனு 

| | 
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A ௨௮௦ ஞானவாசிட்ட 

பிரியாச்சீவசித்தங்கள் பேமிலி வோல் 1 
தரியாச்சித்தஞ்சகங்களுக்குச் சற்றும்பேதமுளதாகா. 

(இ-ள்.) தெரியாவறிவில் - (கட்டையென்) றறியா தவறிவினால், கள் 

வனென - கள்ளன் (ரரோற்றுவது) போல, தெளியாமையினால் - (சர்வம்பி 

ரமமெனத) தெளிவுண்டாமையின், உலகுண்டாம் - சகமூண்டாகும், மரி 

யாப்பிரமத்தொடு - சாசமற்றபிரமச்துக்கும், சீவன் - சீவனுக்கும், மதர் 

அம்பேதமிலா ததுபோல்-மறந்தவிட சீ தும்பேதமில்லாதஅபோல, பிரியா 

ச்வரித்தங்கள் - நீங்காதசீவனுக்குஞ்சித்தத் துக்கும், பேதமில்லை-பேதங் 

களில்லை, இதுபோல - இதைப்போல, தரியா - நிலையாத, இத கஞ்சகங்களு 

க்கும் - ட ட மல தத் அம் ட 

மேண்டாகாது_- எ-று, ப 

(இ-ரை.) ம றறியாத வறிவினால் கன்னன் 
அவஅபோல சர்வம்பிரமமெனத் தெளிவுண்டாகாமையின் சகமு 
ண்டாகும்; நாசமற்ற பிரமத்துக்கும், சீவனுக்கும், மறந்த விடத் 
அம் பேதமில்லாத அபோல நீங்காத வேனுக்குஞ் சித்தத்அக்கும் 
பேதங்களில்லை. இதைப்போல நிலையாத மன அக்கு முலகங்களுக் 
கும் அற்பமும் பேசமுண்டாகாஅத.. என்பதாம். 

(௫-*.) பிரமப்ரகாசமே£ீவன்முதலியயாவுமாய் விளங்கு சவின் அபே 

சமேயாமென்பசாம். (௫) 

ஆ. 

இதற்குத் திருஷ்டாந்தம் யாதெனின். 

இஅகாரணமா மொருகதைபண் டி.கலா.ரரக யியம்பியது 

முஅவாம்வினவாலறிபொருள் கண்முழுஅந்தெளியத்தெளிவிப்ப 
தஅுநீகேட்பா யிமவானுக் கயலுத்தரபா லமர்கிற்பாள் 

விதுவாமெயிற்றுக் கற்கடிப்பேர் பேழ்வாயரக்கி மின்கண்ணாள். 

(இ-ள். இதுகாரணமாம் - இதுவேதுவாகிய, ஒருகதை-ஓரி தியாசம், 

பண்டு - முன்னமே, இகல ரரரக்கி - பலம்பொரும் இயவிராட்சதியான்வள், 

இயம்பிய ௮-செரல்லிய, மூதுவாம்வினாவால் - முதிரந்தவினாவினால், அறி 

பொருள் கண்முழுஅம்- அறியவேண்டிய வருத்தங்கள் யாவையும், தெளிய 

- செளியும்படி, தெளிவிப்பது - தெளியச்செய்வசாம், ௮௮ நீ கேட்பாய்- 

அதை நீ கேட்கக்கடவாய், இமவானுக்கு - இமயகிரிக்கு, அயலுத்தரபால் 

- வடபக்கத தில், அமர்இற்பாள் - இருப்பவள், கற்கடிப்பேர் - கற்கடியெ 

ன்னுநாமத்தையுடைய, அரக்கி - இராக்ஷதி, விதுவாமெயிறு - பிறைபோ 

ன்ற தந்தங்களும், பேழ்வாய் - பெரியவாயும், மின்கண்ணாள் - மின்போ 

பன் றவிழியுமுடையவள் ௭-௮. YY 

த ர பதத தம ட ர. இ 



கற்கடிக தை ௨௮௧ A 

| (இ-மா.) இதுவே வாய ஓஒரிதியாசம், முன்னமே பலம் 
பொருந்திய விராட்சதியானவள் சொல்லிய முதிர்ந்தவினாவினால் 
அறியவேண்டிய வருத்தங்களியாவையும் தெளியும்படிதெளியச் 
செய்வதாம். அதை நீகேட்கக்கடவாய், இமயடரிக்குவடபக்கத் தில் 
இருப்பவள். கற்கடியென்னு நாமத்தையுடைய இராக்ஷ்தி. பிறை 
போன்ற தந்தங்களும், பெரியவாயும், மின்போன்ற விழியுமுடை 

' யவள்--என்பதாம். 

இதுவுமது, 
கருமேருவைப்பெண் வடிவாகக் கைகால் வகுத்ததெனத்தி 

ரிவா, ளுருமேறனைய சிறுநகையா ளோடாமீன்போ ஆழல்கண் 

ணாள்; பெருமேனியைத்தாங் கிருகுறங்கும் பேரீச்செனனப் பெ 

ருஅடையாள், வருமேகத்தைப் பிளக்குநகம் வயி யத்தின் சுள 
கொப்பாள். 

(இ-ள்.) கருமேருவை - கறுத்தபருப்பதத்தையே, பெண்வடிவாக - 

மகளி ருருவமாக, கைகால் வகுத்ததென - கரசாணங்களாகச் செய்ததெ 

னனும்படி, திரிவாள் - சஞ்சரிப்பவள், உருமோனைய - இடியையொத்த, 

சிறுஈகையாள்-புன்செப்பையுடையவள், ஒடாமீன்போல்-ஓடாமற்(சுழலு) 

பெருமேனியைத்தாங்கு - பெரிதான சரீரத்தைச்சுமக்கின்ற, இருகுறங் 

கும் - இரண்டுதுடையும், பேரீச்சென்னப்பெருஅடையாள் - பேரீச்சமர 

மென்னும்படி பருமனுடை.யவள், வருமேகச்சைப்பிளக்கும் - வராகின்ற 

மூகிலைக்கிள்ளுகின் ற. வயிூரியக் தின், சுளகொப்பாள் - வயிடூறியமுறத் 

துக்கொப்பாகவுடையவள் ௭-௮. 

(இ-னா.) கறுத்தபருப்பதத்தையே மகளி ருருவமாக கரச 

ரணங்களாகச் செய்த தென்னும் படி சஞ்சரிப்பவள். இடியையொ 
த்த புன்சிரிப்பையுடையவள். ஓடாமற் சுழலு மச்சத்தைப்போல 

சுழலப்பட்ட கண்களையுடையவள். பெரிதான சரிரத்தைச் சுமக் 
இன்ற இருதுடையும் பேரீச்ச ம.ரமென்னும்படி பருமனுடைய 

வள். வராநின் ற முகிலைக்கிள்ளுகின் ற வபிடூரியமுறத் தக்கொப்பா 

ச வுடையவளஎனபதாம. 

(இ-௨-க- £,) கற்கடியின் வினாவை யறிவிக்கும்பொருட் டவனுடைய 

வவயவங்களை வருணிச்ச தாம். (௪) 

கற்கடி. சிந்தித்தல். 
| b பா ழிப்புவிமேலுயிமையெலாம் பகலுமிரவுஞ்சொரிக்திடவு 

Yமமிக்கனல்போலவியாத வுதரக்கனலா லுள்ள ஹிந்து 

HE அவ து து 
o 

| 

மச்ச. த்தைப்போல, உழல்கண்ணாள் - சுழலப்பட்டகண்களை யுடையவள், 

8 
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வண்ணை பட அ... இத்து 
இ ௨௮௨ ஞானவாசிட்டம். [x 

காழிக்களர்காவலன்றீவிற் காணப்படுமன் அயிமெல்லா | 

மாழிக்டைவிழ்ஈதித்திள்போ லருந்திற்சிறிதாருயிர்நிற்கும். 

(இ-ள்.) பாழிப்புவிமேல் - விசாலமானபூமியின்சண்ணுள்ள, உயி 

ரையெலாம் - பிராணிகளனை த்தையும், பகலுமிரவுஞ்சொரிர் இடவும் - ௮ 

கோராத இரமாகப்பெய்யவும், ஊழிக்கனல்போல் - வடவாலனம்போல, ' 

அவியாத - சணிபாத, உதரக்கனலால் - உதரரக்கினியினால், உள்ளழி 

ந்து - மனநொர்து, காழிக்கிளர் - கடினமாக ப்ரகாசிக்கினெற, நாவலன் 

தீவில் - சம்பு வில், காணப்படு மன்னுயிரெல்லாம் - பார்க்கப்படுஇன்ற 

பிராணிக எனைத்தையும், ஆழிக்கடை - சமுத்திரத் தினிடத்தில, வீழ்ஈதி 

தீதிரள்போல் - விழுகின்ற வாறுகளைப்போல, அருந் தில் - புசக்கில, சிறி 

தாருயிர்கிற்கும் - (அற்பாகாரமாக) £வன்மெலிவுற்றிருக்கும்—௭-அ. 

(இஃரை. ) விசாலமான பூமியின் கண்ணுள்ள பிராணிகளனை 
த்தையும் அகோராத்திரமாகப் பெய்யவும், வடவாலனம்போல 
தீணிபயாத உதராக்கினியினால் மனநொந்து கடினமாகப்.ரகாஇிக்கி 
ன்ற சம்புத்திவில் பார்க்கப்படுகின்ற பிராணிகளனை த்தையும் சமு 
தீதிரத் தினிடத்தில் விழுகின் றவாறுகளை ப்போல. புசிக்கில் அற்பா 

காரமாக சீவன் மெலிவுற்றிருக்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) போகங்கைக்கு நிமித்த மதை மிகவு மனுபவிக்கத் தோற்றி 
னதாம். (௮) 

மூர்த்தி தியானம்செய்தல். 

மழையாலவியங்கானலென வயிற்றிலெரியுஞ்சிறிதவியும் 

பிழையாதிதனை த்தவம்புரிக்து பிரமனருளாற்பெறு துமெனா 

முழையாரிமயஇரிமேவி மூழ்கியொருகா லுறநின்று 

புழையார்விழியானடுவானிற் பொலியுங்கதியையெதிர்நோக்கு, 

(இ-ள்.) மழையால் - வருஷத இனால், அவியுங்கானலென - தணியுங் 

சானலைப்போல, வயிற்றிலெரியுஞ் சறிதவியும் - உதராக்கினியுங் கொஞ் 

சந் சணியும், பிழையா அ - குற்றம்வராமல், இதனை - இல்வுதராக்கினியை, 

தவம்புரிஈ்து - (சணிப்பசற்குசி) சவஞ்செய்து, பிரமனருளாம் - பிரமதே 

வரனுச்ெகச்தினால், பெறுதுமெனா - பெற்றுக்கொள்ளுவோமென்று, 

முழையாரிமயதிரிமேவி - குகைகணிறைர் சவிமயமலைக்குப்போய், ஞூழ்க- 

ஸ்ரானஞ்செய்து, ஒருகால் - ஒருபாதம், உறநின்று - (பூமியிற் பொருந்த 

நின்று, புழையார்விழியால் - அவாரம்பொருந்திய கண்ணினால், வொ 

னில் - ஆகாயமத் தியில், பொலியுல்க திரை - ப்ரகாசிக்கின்ற சூரியனை 

ஷூஎ திர்கோக்கி - (பகலி) னேரேபார்த்.து---எ-று, 

மதத்த ப ட பதன தத வரதன் ற ட ததத ௦ 

டி 

ரதத A Ann A 
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கற்கடிககை. உ௮௩ 

(இ-ரை.) வருஷக் தினால் தீணியுங் கானலைப்போல உதராக் 
லிட் கொஞ்சந்தணியும், குற்றம்வராமல் இவ்வுதராக் கனியை 
தணிப்பதற்குத் தவஞ்செய் அ பிரமதேவரனுக்ரெகத் தனால் பெற 
அக்கொள்ளுவோமென்று குகைகணிறைந்தவிமயமலைக்குப்போய் 
-ஸ்நானஞ்செய்து ஒருபாதம் பூமியிற்பொருந்தநின்று அவாரம் 

பொருந்திய கண்ணினால் ஆகாயமத்தியில் ப்.ரகா௫ிக்கன் ற சூரியனை 
பகலினேரே பார்த்து--என்பதாம். 

தத 

ஒருகாலுற நின்றென்றதனான் - மற்றொருகா லுயர வெதெததென 

வும-கதிரை யெதிர்ரோக்கி யென்றதனாற் பகலிற் சூரியனையு மிரவிற் சந் 

திரனையும் பரர்த்ததெனவுங்கொள்க, 

(௫-ம்.) சவச்சின்னமுரைத்தசாம். (௧) 

உபாசனாரமூர்த்தி ப்சன்னமாதல். 
ட 

வருந்திகின்அவுயர்தவத்தில் வருடமோராயிரஞ்செலுத்த 
திருக்துகமலத்தயன்வந்தான் நீ்யோரெனினுமருந்தவத்தாற் 
பொரும் அறுதபொருளுண்டோ புண்டரீசன்போதவுமுன் 
னிருர்தபடியேயிருர் தரக் யிதயத்திறைஞ்சியிதுகினைந்தாள். 

(இ-ள்.) வருச் இரின்று - வருத்தமுற்றுகின் ௮, உயர்தவத்தில்-மேலா 

னதவத் தினால், வருடமோராயிரஞ்செலுத்த - ஆயிரவருடம்ஈடத்த, இரு 

நீது - திருத்தமாதிய, கமலத்தயன் - தாமரையில்வசிக்கின்ற பிரமன், வர் 

தான் - ப்ரத தியக்ஷமானார், தீயோரெனினும் - தீமையை யுடையவராயி 

னும், அருர்தவத்தால் - அரியதவத் தினால், பொருர்கிறாத பொருளுண் 

டோ-அடையக்கூடாத வஸ்துக்களுண்டோ, புஸ்டரீகன்போதவும்-தாம |. 

~~ 

ரையையுடையவன் வரவும், முனனிருர்தபடியேயிரும் அ - முன்னிருந்த 

வரசின்படியேயிருந்௮, அரக் - இராக்ஷ்தியானவள், இசயத்திமைஞ்சி- 

மன தில்வணங்கி, இஅஙினைந்தாள் - இசைச்சிர் இத்தாள்—௪௭- அ, 

(இ- ரை.) வருத்தமுற்றுகின்று மேலானதவத்தினால் ஆயிர 

வருடம் நடத்த திருத்தமாயெ தாமரையில் வசிக்கன்ற பிரமன 

ப்ரத்தியக்தமானார். இமையை யுடையவராயினும் அரிய தவத்தி 

னால் அடையக்கூடாத வஸ் அக்களுண்டோ? தகாமரையையுடைய 
வன் வரவும் முன்னிருந்த வ.ரசின்படியேயிருக்ன இராக்ததியான 

வள் மனதில் வணங்க இதைச்சிந்தித்தாள்_ என்பதாம். 

(இ-ம்.) வெளிப்படை, (௧௦) i 
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உச னாரானவாசிட்டம். 

த் கேட்கவேண்டு மபிப்ராயத்தைச் சிந்தித்தல். 

தாவுமுதரக் கனறணியச் அப் சமைந்தவொரு 
சிவவூசி வடிவானாற் செகத்தோ ௬ுடலங்களிற்புகுந்து 
மேவுமிரைகள் வேண்டியன விழுங்கலாமென் றுணர்வாளை 

யாவதெண்ண முனக்கென்ன விசைத்தவயனுக் இவளிசைப்பாள். 

(இ-ள்.) தாவு - தாவுகன்ற, உதரச்சனறணிய - பசிதணியும் பொரு 

ட்டு, சற்றாமிரும்பால் - அற்பமானகருர்தாதால், சமைந்த - உண்டான, 

ஒரு வவூசிவடிவானால் - ஒருயிருள்ளவூசிவடிவமானால், சகத்தோர் - உலக 

தீதிலுள்ளவர்களுடைய, உடலங்களிற்புகுக்து - சரீரங்களினுழைந் அ, மே 

வும் - பொருந் திய, இரைகள்வேண்டியது - உணவுகள்வேண்டுமானவை 

களை, விழுங்கலாமென்று - புசக்கலாமென்ற, உணர்வாளை-எண்ணுபவளை, 

ஆவசெண்ணம் - ஆகவேண்டியறினைவுகள், நினக்கென்ன - உனக்கென்ன 

வென்று, இசைத்தவயனுக்கு-கேட்டபிரமனுக்கு, இவளிசைப்பாள் - இக் 

கற்கடிகூறுவாள்---௭-று. 

(இ-ரை ) தாவுகன்ற பரிதணியும்பொருட்டு அற்பமானகரு 
அழு உண்டான ஒருயிருள்ளவூசிவடிவமானால் உலகத்தி ஓள் 
வர்களுடைய சரீ ரங்களினுழைக்.து பொருந்திய உணவுகள் வே 

க புசிக்கலாமென்று எண்ணுபவளை ஆகவேண்டி 
யநினைவுகள் உனக்கென்ன வென்று கேட்டபிரமனுக்கு இக்கற்கடி 

கூ௮ுவாள-- என்பதாம். (௧௧) 
ய கைய 

விரட்பினவரங்கோடுதததை யடையும் கிரமமநளுதல. 

/ 
(4 

் 
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/ 
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அதிப்பார். கணை யேநான்சிவ சூசியாகவேண்டுமென, விதப் 

பான்விகாம் பூரூவமாம் வீசியாக மெய்க்கொண்டு, குஇப்பாய்துற் | 

! சேட்டைபர்மூர்க்கர் கொடியோர்கொடியதலத்துறைவோர், கதிப் 
[4 

 பால்விரும்பாவுணவுண்போர் கருத்திற்சுவாகத்துடன் கலந்து. 

(இ-ள்.) துதிப்பார்துணையே - கோக் தாஞ்செய்கன்ற வடியார்களுக் ப 

குச்சசாயமான வாண்டவ?ரே, ஈான்-அடியேன், சவசூசியாகவேண்டுமென 

! -உயிரூசியாகவேண்டுமென்று (கேட்க) , விதிப்பான்-நியமிப்பான், விகார 

பூராவமாம் - வீயென்னு மக்ஷ்ரத்தை முதற்கண்ணுள்ளதான, விசேயாக 

மெய்க்கொண்டு - வி€சியாகச் சரீரமெடுச்துக்கொண்டு, குதிப்பாய் - பாய் 

வாய், அற்சேட்டையர் - துற்கிருச் தியமுள்ளவர்களும், மூர்க்கர் - மூடர் 

ப் களும், கொடியோர் - துஷ்டர்களும், கொடிய தலத்துறைவோர் - கொடி | 

தப அன் க இப்பால்-மமதையினால், விரும்பா- விரும்; 

AE தத் 



பட்ட வனை வளை ராம வத்தை 

கற்கடிகதை, ௨௮௫௯ 

1 பக்கூடாத, உணவுண்போர்-(அற்) புசிப்பைப்புசிப்பவர்களு(மாகியவிவர்க 

ரூடைய) , கருத்தில் - மனதில், சுவாதத்துடன் கலந்து - பிராணவாயு 
வோடுங்கலந்து--௭-று, 

(இ-ரை.) தோத்திரஞ்செய்கனெற வடியார்களுக்குச் சகாய 
மான வாண்டவரே |! அடியேன் உயிருசியாகவேண்டுமென்றுகே 

ட்க நியமிப்பான், வீ யென னம த்தை முத ற்கண்ணுள் ளதான 
விடிசிபாகச் ர் EEA பாய்வாய் அற்கிருத்தய 
முள்ளவர்களும், மூடர்களும், அஷ்டர்களும், கொடிதானவிடத்தி 
லிருப்பவர்களும் மமதையினால் விரும்பக்கூடாததுற்புசிப்பைப் 
புசிப்பவர்களு டாகிய விவர்களுடையமனதில் பிராணவாயுவோடுங் 
கலம் 3-— என்பதாம். (௧௨) 

ணக 

இச்சையினா லற்பவடி வமா தல். 

நல்லாரிடத்தினீயெய்தி னாமேவிதித்தமந்திரக்காற்,கொல்லா 
தொழிவாய்ச்தீயோடைக் கொன்று தன்பாயெனமலரோன், சொல் 
லாமுன்னமலைபோல்வாள் சூசியுருவாஞ்சீவனுமாய்ப், பொல்லாத 
வமஞ்னைத்தடித்தோர் பொன்றும்படியுளளுறப்புகுந்காள். 

(இ-ள்.) ஈல்லாரிடச்.தினீயெய் தில்-அறிஞர்களிடத் இ னீசென்றால், 

நாமே விதிச்சமத் இரதசால் - சாம் நியமிச்ச (வுனது சிிச்சையென்னு) 
மர். திர(செப) த். தினால், கொல்லாதொழிவாய் - கொலைசெய்யா இருப்பாய், 
தீயோரைக்கொன்று தின்பாயென- அ௮றிவில்லாதவர்களைச்கொன்றுண்பா 

யென்று, மலரோன் சொல்லா - பிரமன் சொல்லி (மறையுமளவில்), முன் 
னமலைபோல்வாள் - முன்புவரைக்கொப்பானவள், சூசியுருவாஞ்சவனுமா . 
ய் - சீவகுசியுருவமெடுத் த, பொல்லாதவர் - மூர்க்கரும், அஞ்செ த்தடி த் 

தோர் - (மனதி) லச்சமிகுக் தவரும், பொன்றும்படி - நடக்கும் வண்ணம், 

உள்ளுறப்புகுற்தாள் - அகத்திற் ப்ரவேசித்தாள்—௭-அ. 

(இஃ-ரை.) அறிஞர்களிடத்தி னீசென்றால் நாம் நியமித்தவு 
னது சிகச்சையென்னு மக்திரசெபத் தினால் கொலைசெயயாதிருப் 

பாய். ௮, றிவில்லாதவர்களைக் கொன்றுண்பாயென்று பிரமன் 

சொல்லி மழறையுமளவில் முன்பு வரைக்கொப்பானவள் சிவளூசியு 
நுவமெடுத் அ கரர்க்கரும் மனதி AERA சம் வண் 
ணம் அகத்திற் ப்.ரவே௫த்தாள்._ என்பதாம். 

7 (ப-ம்.) வி௫ிகாவியா தியைப் போக்கடிக்கிற விர்சமர் இரச்தை யுன் 3 
னுடைய இூச்சார்ச்ச மென்னாலே சொல்லப்படுகின்றசென்பார், நாமே 

9 வி.திச்சமர் இரமென்றார். அவையாவன. ஓம்-ஹராம்-இரீம்-ஹ்ரூம்-ராம்- 

TG eo அஜ 
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௨௮௬ ஞானவாசிட்டம். 

விஷ்ணுசச்தியேரமோ-பகவதி விஷ்ணாசத் இ-ஏ-ஹே-ஈ-ஏனாம்-ஹ.ர-ஹர- 

ஹந-ஹந-பச-பச-மது-மத-உச்சா இியோ-உச்சாதையா - அரே - குடு- கு 

சுவாஹா - குறுகுறு - சுவாஹா - விடூதிகே - இமோர்தம்-கெச்சா - €வசீவ 

-சர் இரமண்டலம்-கதோசி - சுவாஹா என்பனவாம். இஃதை ஸ்நானமும் 

ஆசமனமுஞ்செய்து மார் திறிகனானவன் வாமகரத்தில்விபூ தியை வைத்து 

அதி லிச்த மந்திரத்தை யெழுஇக்கொண்டு செபித்து ரோதியினுடைய 

சரீர முழுதந்தடவி இம்மர்திரமென்னுர்தண்டாயுததீ தினாற் கற்கடி யடி 

பட்டு இமோர்ப்பருப்பத சீதக் கோடிப்போன தாயும் ரோகியைச் சந இரா 

மிர்த மத்தியி லிருப்பவனாயும் வியா திவிபெட்டவனாயும் சராமரணயில்லா 

தவனாயும் பாவிச்துத் ததேகமாய்ச் செபஞ்செய்து இந்தித்து இரமமாக 

விவ்வி௫சிசொவியா தியைப் போக்கடிப்பனெனக்கொள்க. (௧௩.) 

உணவினிச்சை வெறுத்தல், 

வாயுவடிவாயுட்புகுந்து மண்ணில்விண்ணில்பல் லயிரக 
ளாயுவெல்லாமிருவடிவா யரேககாலமருக் தியபின் : 

¥ோயுமனத்தாளாயவமே யுழன் றுவருந்தியூசியுமாய் த் 
தேயும்படியேகெடுத்ததெமைச்சீசீயாசையெனத் திகைத்தாள். 

(இ-ள்.) வாயுவடிவாய் - வாதரூபமாகி, மண்ணில் - பூமியிலும்,விண் 

ணில்- அகாயத்திலு (முள்ள), பல்லுயிர்கள்-பலசீவர்களின், உட்புகுந்து 

-உள்ளேபிரவே௫த்து, ஆயுவெல்லாம் - (அவர்கள்). வாணாளனை த்தையும், 

இருவடிவாய்-சீவகுசி வாசகுசியென்னுமிரண்டவேடிவமாய், அநேககாலம்- 

வெகுகாலம், அரும் தியபின்-புசித்தபின்பு, ஒயுமனச்சாளாய்-களர்ச் சமன 

தையுடையவளாய், அவமே-வீணாகவே, உழன்று - சுழன்று, வருர்தி-மை 

நீது, ஊசியுமாய்த் தேயும்படி - குரியுமாய் த தேய்ர் தபோகும்படி, ஆசை - 

அவாவான அ, எமை - நம்மை, கெடுத்தது - அழித்தது, ££யென - சை 

சையென்று, திகைத்தாள் - மயங்இனாள்--௪-று. 

(இஃரை.) வாதரூபமாகி பூமியிலும் ஆகாயத்திலுமுள்ள பல 

வர்களின் உள்ளே பிரவேசித்து அவர்கள் வாணாளனைத்தையும் 

சீவசூசி வாதசூச யென்னு மிரண்டுவடி.வமாய் வெகுகாலம் புசித் 

தபினபு தளர்ந்த மனதை யுடையவளாய் விணாகவேசுழன்று நை 

நீது கூசியுமாய்த் தேய்ந்துபோகும்படி ௮வாவானஅ நம்மை அழி 

சீசது சைசையென்று மயங்கனாள்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) மிகுந்தது கெடுமென்னும் வாக்தியப்படி, ப்ர 

புசிப்பிற் கைப்புண்டான தாம். 

பட்டடை? 
A 

Sf) 



லி 
A கற்கடிகைத, ௨௮௭ & 

ப ர 4 
நிஷ்காமதவஞ்செய்தல் - வேறு. h 

கல் தொ கோங்வ்ேபல் வதா 
லேயஅவீட்டனமென் நிமவானிடை யெய்தரிதானதவ 
மேயினளொன்றுநினைப்பிலள் சஞ்சலம் விட்ணெவற்றொருமித் 
சாயிசமாவ ர௬ுடக்கள்செலுத்தலு மற்றதுவல்வினையே. 

(இ-ள். தீயமன த்தொடு-கொடியமன துடன், யாம்-ராம், அவமேபல 

சீவனருர் தினம் - வீணாகவநேகவுயிர்களைப்புசத்தோம், ஏயதுவிட்டனமெ 

ன்று - பொரும் திய வவ்வாசையை நீக்கனோமென்று, இமவானிடை - இம 

யபருப்பதத் தில், எயதரிதான தவம் --பொருந்குதற் கரிதான தவத்தை, ' 

ஏயினள் - அடைர்த, ஒன்று நினைப்பிலள் - ஒரு சங்கற்பமுமில்லாமல், 

சஞ்சலம்விட்டு - சலன ச்தைநீகஇ, உணவற்று - புசிப்பின்றி, ஒருமித்து - 

ஒன்அபட்டு, ஆயிரமாவருடங்கள் - சகஸ் திரவருஷங்கள், செலுத்தலும் - 

ஈடத்தவும், வல்வினை - கொடிய (விரு) வினையும், அற்றது - நீங்கிற்று, 

(இ-ரை.) வ ர்்த்் அ நாம் வீணாக வநேக வுயிர்களை 

| 

யபருப்பதத்தில் பொருக்னுதற்கரிகானதவத்தை அடைர்்அ கரு 

சங்கற்பமு மில்லாமல் சலனத்தை நீக்கி பு9ப்பின் றி ஒன்றுபட்டு 

| 

ப்புசத்தோம், பொருந்திய வவ்வாசையை நீக்ினோமென்று இம 

| 

| சகஸ்திர வருஷங்கள் நடத்தவும் கொடிய விருவினையும் நீல்றெறு, 

| (இ-ம்.) நிற்விகற்பசமா தியினாற் சகலவினைகளு நீங்கினவென்பதாம். 

னு 

நிஷ்காமதபசினான் அன டாகுதுல்; 

திய பரவிக் அனபப 

மேவ லுமிவவுலகத்தையிகழ்ந்து விருப்புவெறு.. பிலளாய் 

மாவருடங்களோராயிர நின் றபின் மன்னுணர்வுற்றதெனாக் 

கேவலம்வந்திவளுக்கொருவாய்மை களத்தினன்மாமலசோன். 

(இ-ள்.) பாவமகன்று - தீமைநீங்கி, மனச்செளிய - மனது தெளிவ | 

டைய, பரபாவனை - பிரமச் தியானம், தன்வயமேவலும் - சன இடமாகப் 

பொருச்சவும், இவ்வுலகத்தை - இச்சகச்சை, இகழ்க்து - நிந்தித்து, விருப் 

புவெறுப்பிலளாய் - ராகத்துவேடமில்லாதவளாய், மாவருடங்க ளோரா 

யிரம் - சகஸ் இர. வருடம், நின்றபின் - (தவ?) லிருர்தபின்பு, மன்னுணர் 

| வுத்தசெனா-பூரணஞானமுதித்தசென்று, கேவலம்வத்து - தானேவந்து, | 

ட இவளுக்கு - இக்கற்கடிக்கு, ஒருவாய்மை - ஒருண்மையை, மாமலரோன் - பூ 

ஷூபிரமசேவன், கஇளச்தினன் - சொன்னான்-- எ-று. ஷ் 

21867௮ , ன ரு இ ப் 



கல கடல 
iN 2D ஞானவா௫ிட்டம். 

(இஃ-ரை.) தீமை௰ீக்கி - மனதுதெளிவடைய பி.ரமத்தியானம் 

தனதிடமாகப்பொருந்தவும் இச்சகத்தை நிந்தித்து ராகத்துவேட 

மில்லாதவளாய் சகஸ்திரவருடம் தவசிலிருந்தபின்பு பூரணஞான 

முதித்த தென்று தானேவக்து இக்கற்கடிக்கு ஓ ருண்மையை பிர 

மதேவன் சொன்னான்--- என்பதாம். 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௧௬) 

பிரமா வனுக்கிரகித்தல். 

சீவனின்முத்தியடைந்தனை சிந்தை தெளிந்தனை தொல்வடிவாய்ப் 

பூவலயத்த றிவில்லவர் தீயவர் பூரியர்மெய்யிரையா 

யாவிவளாத துறறைசென்றப னேகலுமத அவிதப்பாமே 

பாவனையுற்றொருசெய்தொழி லற்றபத த்திலிருர்தனளால். 

(இ-ள்.) சீவனின்முத் தியடைந்தனை-சீவன்முத் இயையடைந்தாய்,௫ிக் 

தைகெளிர்தனை - மனர்கெளிரந்தாய், தொல்வடிவாய் - பழையவிராக்ஷ் தி 

வடிவமாய், பூவலயச்து-பூமியில், அறிவில்லவர்-ஞானமில்லா தவர்களும், 

தீயவர்-கொடி யவர் களும், பூரியர் - கீழ்மக்களு (மாஜய விவர்களுடைய) , 

மெய் - சரீரங்களை, இரையாய் - (உனக்) குணவாக, அவிவளர்த்து - சீவ 

னஞ்செய்து, உறைகென்று - சுகமாயிருப்பாயென் (றனுக்கரகஞ்செய்து), 

அயனேகலும் - பிரமன்மறையவும், அத்தவிதப்பரமே - அத்துவிதப்பிரம 

மே, பாவனையுற்று - (சர்வமென்னும்) பாவனையைப்பொருக் தி, ஒருசெய் 

தொழிலற்ற-நிஷ்கிரியையான,பதத்திலிருக்தனள்-தற்பதத் திலிருந்தாள், 

(இ-ரை ) ௪ீவன்முத்தியை யடைந்தாய், பனந்தெளிந்தாய், 

பழையவிராக்ஷதிவடி வமாய் பூமியில் ஞான மில்லா தவர்களும், கொ 

டியவர்களும் கீழ்மக்களுமாகிய விவர்களுடையசரி ங்களை உனக்கு 

ணவாக ௪வனஞ்_செய்து சுகமாயிருப்பாயென் றனுக்கிரகஞ்செய்து 

பிரமன்பழையவும், ௮திதுவிதப்பிரமமே சர்வமென்னும் பாவனை 

யைப்பொருந்தி நிஷ்ரியையான தழ்பதத்திலிருந்காள். எ-ம். 

௫-ம்.) பிராரச்சசேட நீங்கும்பொருட்டு விதியானபுசப்பை யனுப ம) டூ | னு 
விச்சவறிவிச்சதாம். (௧௪) 

ஷூ க் 
ie A தது லை 



த ர ல ல ட்ட்ட. இதில் 
AN கற்கடிக வகை ௨௮௯ 

டட சீவன்ழத்திதன்மையினின்று விதியான வுணவைச் சீந்தித்தல். 

வவ டதத இது 
விகற்பமிறந்தசமா திநெட்பகன் மேவினன்மீளவிடா 
வுகப்பொடுநெஞ்சொடுகூடினடொல்பசி யுன்னினணுனெனுமா 

நிகத்துளமட்றெடற்குள தான வியற்கைவிடாததனாற் 
சகத்திலரக்கர்குலக்தொழிலான கசைப். 'லிகொள்வனெனா. 

(இ-ள்.) விகற்பமிறந் தசமா இ-நிர்விகற்பசமா தியில், செடும்பகன் மே 

வினள்-அரேககாலமிருந்தனள், மீள - (சமா இயினின்றுந்) திரும்ப, விடா 

வுகப்பொடு-நீங்காதவானந்தத்தோடும, கெஞ்சொடுகூடினள்-மனதுடன் 

சேர்ஈ்சாள், தொல்பசியுன்னினள் - பழையபசியைநினை ச்காள், நானெனு 

மாறு - நானென்னுந்தன்மை, இகத்துளமட்டி் - சகச இன்கண்ணுள்ள 

பரியந்தம், உடற்குளதானவியற்கை - சரீரத்துக்குண்டாகிய சுபாவம், 

விடாசதனால் - நீங்காதபடியினால், சகத்இில் - உலகத்தில், அரக்கர் குலி 

தொழிலான-இராக்ஷ்தவமிச ச அக்குத் கொழிலாயிருக்சின் ற, தசைப்பலீ- 

மாமிசாகாரம், கொள்வனெனா - புசிப்பனென்று--௪-று. 

(இ- ரை. ) ிர்விகற் ; சமாதியில் அநேந கால மிருக சனள், து 

தியினின்றுக் திரும்ப, ந வான னந்தத்தோமி் மனதுடன் சேர் 

ந்தாள், பழைபபசிபை நினை த்தாள். நானென்னுந்தன்மை சுகத்த 

ன்கண்ணுள்ள பரியந்தம் சரீ ரத் துக்குண்டாலிய சுபாவம் நீக்காத 
படியினால் உலகத்தில் இராக்த்கவமிச துக்கு த் கொமிலாயிருக்கு 
ன்ற மாமிசாகாரம் புசப்பனென்று__ என்பதாம். (௧௮) 

னு 

ர ம ப்பது தலி ப கட மய 
கயவருடற்பலிகொள்ளுவனென்று களித்திமவானயல்போய் 
வயமிகுவேவோமண்டலமேவி வன த்திலுறைந்திடுநா 
ணயழுறுமக்திரிகன்னொடிமங்கொரு ஈரபதிகண்ணினனால். 

| 

உபதேசித்த புசிப்பெ திரிடல். 

| 

| 
(இ-ள்.) அயனுரைசெய்த அம் - பிரமன்னுக்கிரிதீததும், அப்படியா | 

தவில் - அப்பிரகாரமாதலால், அர்தவுரைப்படியே - அவ்வசனப்படியே, 

சயவருடல் - மூடர்கள்சரீ ரத்தை, பலிகொள்ளுவனென்று - அமுதாகப்பு | 

சிப்பேனென்று, களித்து-மஇழ்ச் அ, இமவானயல்போய் - இமயமலையின் | 

சாரலிற்சென் ஐ, வயமிகுவேடுவர் - வெற்றிமிகுர் சவேடர்களின், மண்டல 

ர மேவி - சாடடைத்து, விதத் வித்தகக் (அதிலுள்ள) கானகச் i 

(ர தில் வசிக்குங்காலத் தில், ஈயமுறுமர் திரிசன்னொடும், நீதியுள்ளவமைச்ச :; 
னம், ௮ங்கொருகரப தரண்ணினன் - அவ்விடத்தோரரசன்வர்தனன். A 

ட்ரிக் ற் ததை தள ளை வை ஸ் இ 
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௨௯௦ ஞான வாசிட்டம். 

(இ-ரமா.) பிரமனனுக்கிரகித்ததும் அப்பிரகாரமாதலால், 

அவ்வசனப்படியே மூடர்கள் சரீரத்தை அமுதாகப்புசிப்பேனெ 

ன்று மகிழ்ந்து இமயமலையின் சாரலிற்சென்று வெற்றிமிகுக்த 

வேடர்களின் நாடடைந்அ அதிலுள்ள கானகத்தில்விக்குங் கால 

தீதில் நீதியுள்ள வமைச்சனோடும் அவ்விடத்தோ ரரசன் வந்த 

னன _௨என்ப்பம். 

(இ-௨-௧-ம்.) வெளிப்படை, (௧௯) 

குய் வலை 

திடைத்தவுணவின் றன்மையை விசாரித்தல். 
ர 

முச்சுடர்வர்துறினுக்கருகத்தகு முற்றிரண்றூடிரவூ 

டச்சமுறாரவர்சோதனைசெய்த ௮ மங்கவள்கண்டளவே 

பச்சிமையாமிவர்மெய்ய றிவில்லவர் பாமர ராகியுளா 

ரிச்சகமேலுயிர்வா மிலிகம்பர மெங்குமிடும்பையெனா. 

(இ-ள்.) முச்சுடர்வர்துறினும் - சோமகுரியாக்கனிக (ளொன்றாக) 

வந்தடைர்தாலும், கருகத்தகு - (அவைகளொளி) மழுங்கத்தகுக்த, முற்றி 

றாள் - மிகுக்தவிருட்டினால், மூடிரவூடு - மூடிக்கொண்டிருக்கின்ற விராத் 

திரியில், அச்சமுரு.ரவர்-பயப்படாத வரசமச் திரிகள், சோதனைசெய்தலும் 

- (பிசாசங்கண்முதற்றுஷ்டர்களைப்) பரிசோ தித் துவரவும், அங்கவள் கண் 

டளவே - அவ்விடதீதர்தக் கற்கடிபார்த்தமாத்திரத்தில், பச்சிரையாம் - 

பசுமையான புசிப்பாவர், இவர் - இவர்கள், மெய்யறிவில்லவர் - உண்மை 

ஞாகமில்லாதவர்கள், பாம.ர.ராகியுளார்-ஹடராயிருக்கன் றவர்கள், இச்ச 

கமேல் - இவ்வுலகத் தன்கண், உயிர்வாழில்-€விக் இருக்கின், இகம்பரம்- 

இசத்திலும்பர த்திலும், எங்கும் - (மற்) றெவ்விட தீதும், இடும்பையெனா- 

அன்பமாமென்னு எ-று, 

(இ-ரை.) சோம சூரியாக்கனிக ளொன்றாகவமந் தடைந்தா 

அம், ௮வைக ளொளி மழுங்கத்தகுக்த மிகுந்த விருட்டினால் மூடி 

க்கொண் டிருக்கன்ற விராத்திரியில் பயப்படாதவரச மந்திரிகள் 

பிசாசங்கண்முதற் ௮ுஷ்டர்களாப் பரிசோதித்து வரவும், அவ்வி 

டத்தந்தக் கற்கடி, பாரத்தமாத்திரத்தில் பசுமையான புசிப்பாவர். 

இவர்கள் உண்மை ஞானமில்லாதவர்கள், மூடசாயிருக்கின் றவர் 

கள், இவவுலகத் தின்கண் சீவித்திருக்கன் இகத்திலும், ப.ரத்திலும், 

மற்ழெவவிடத்தும் துன்பமாமென்று--என்பதாம். (௨௦) 
3. 

ப] Vw 
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ME SD அ 
க கற்கடிகதை. ௨௯ A 

அற்சனரோவென் முலோசித்தல். \ 

| 
மீளவுநின்றுணர்வாளயன்முன்னம் விதித்த அமிப்படியே 
கோள றவந்தபயன்கவராதவர் கொச்சைமனத் தனரே 
நீளநினைக்அணர்புந்தியுற்குண நீர்மையுமெய்தியுளார் 
மாள வதஞ்செயநெஞ்செழுமோவிவர் வன்றுயர்மேவுவரோ, 

(இ-ள்.) மீளவுகின்றுணர்வாள்- இரும்பவுநினைப்பாள் ,அயன்-பிரமன், 

முன்னம் விதித்தது மிப்படியே - மூன்னியமித்சது மிவ்வண்ணமே, 

கோள றவர்த-தஜீங்கறக்கிடைத்ச, பயன்கவராதவர் - பலனைக்கொள்ளாத 

வர்கள், கொச்சைமனத் தினர் - அற்பமனதுள்ளவர்க (ளென்று),நீளநினை 

நீது - மிகவுமாலோசித் அ, உணர்புர் இயும் - தெளிர்தவறிவையும், நற்குண 

நீர்மையும் - நற்குண (முள்ள) சுவாபத்தையும், எய்இயுளார் - அடைந்து 

ருக்இன்றவர்கள், மாளவ,தஞ்செய - கெடும்படிகொலைசெய்ய, கெஞ்செழு 

மோ - மனமெழுமோ, (அன்றியும்) இவர்வன்றுயரமேவுவரோ - இவர்கள் 

வலியதுன்பமடைவரோ---எ-று, 

A வவ கையக 
(இ-மா.) திரும்பவுநினைப்பாள, பிரமன் முன்னியமித்த அ 

மிவ்வண்ணமே, தீங்கறக்கடைத்த பலனைக்கொள்ளாதவர்கள் அற் 
பமனதுள்ளவர்களென்று மிகவுமாலோசித்து தெளிக்தவறிவை 
யும்; ஈற்குணமுள்ள சுபாவத்தையும் அடைந்திருக்கின் றவர்கள் 
கெடும்படி கொலைசெய்ய மனமெழுமோ! அன றியும் இவர்கள் வலி 
யஅனப மடைவரோ_என்பதாம். (௨௧) 

rm 

சற்சன ரிலக்கண முணர்தல்-வேறு. 
Mn 

டட 

வஞ்சமினீள் புகழ்வாணாள் வகுப்பரிய சுகமமர்க்தோர் வண 
ங்கலாவா, பெஞ்சலிலா வாவியினு மினியவரா தலினவருக் கடரே 

வந்தா, லஞ்சலென ௮யிர்கொடுத்து வளித்திடவேண் டின.ராவ.ரன் 
பானோர்க்குத், தஞ்சமுலக் காலனையமுறவாக்குக் தன்மையினர் 
தீக்கசான்றோ., 

(இ-ள்.) தக்கசான்றோர் - தெளிந்தவறிஞர்கள், வஞ்சமில - மெய் 

யான, நீள்புகழ் - மிகுந்தடீர்த் நியையுடைய, வாணாள் - (நீண்ட) வாயுளெ 

ல்லாம், வகுப்பரிய - பிறிக்கக்கூடாத, சுகமமர்ர்சோர் - சுகத்தைப் பொரு 

நீதினவர்கள், வணங்கலாவார் - யாவரும்வணங்கத்தக்கவர்களாவர், எஞ்ச 

விலா - குறைவில்லாத, ஆவியினும் - (தனத) யிரைக்காட்டிலும், இனி 

யவராதலில் - இணிமையுள்ளவர்களாதலால், அவருக்கிடர்வந்தால்-அ௮க் 
குணவான்களுக்குத் அன்பம்வருமாயின், அஞ்சலென-பயப்படாசேயென் | 

ஹுூறுஉயிர்கொடுத்து-பிராணனையாவதுகொடுச்சு, அளிச்திடவேண்டினரா ஆ 

த சத ர அ வ ல ட ப்பட ட்ட டப்ப அது ரத்த 
அன 



AE Sr 
A ௨௯௨ த்தன த பணவ 

வர் - இரட்சிக்கத்தக்கவராவர், அன்பானோர்க்கு - (சங்களிடச்தி)லன்பை | 
யுடையவர்களுக்கு, தஞ்சமுற - வணக்கமாக, காலனையுமூறவாக்கும் - யம 
னையுமுறவுபடுத்தும், தன்மையினர் - சுபாவமுள்ளவர்கள்---ஏ-.று. 

(இ-னா.) தெளிக தவ றிஞர்கள் மெய்யான மிகுக்த£ர்த்தியை 

யுடைய நீண்டவாயுளெல்லாம் பிரிக்கக்கூடாத சுகத்தைப்பொருந் 

தினவர்கள், யாவரும் வணங்கத்தக்கவர்களாவர், குறைவில்லாத 

தனஅயிமைக்காட்டி லும் இனிமையுள்ளவாக ளாதலால், அக்குண 

வான்களுக்குத் அன் பம்வருமாயின் பயப்படாதேயென்று பிராண 

னையாவத கொடுத்து இரட்டுிக்கத்தக்கவராவர், தங்களிடத்தி லன் 

பையுடையவர்களுக்கு வணக்கமாக பமனையமுறவுபடுத்தும் சுபா 
ல் ட] வமுள்ளவர்கள்--என்பதாம். (௨௨) 

__— கவத னைகவவை ச வனைைகு 

சற்சனர்க் கனபுசெய்பவ ரிலக்கண மறிதல். 

அரக்கயென மியாமுதலா யுயாந்தோரை யாதரிக்கு மன்புக 
ண்டா, லிரக்கமு மப் பொன்போல யாவரே விரும்பாதாரிகலோக 
த்திற், புரக்கவரு நிறைமதிபோற் புணர்ந்தோரை குளிர்விப்பர் 
புணராதோரை, பரக்கழியா விறந்தோராம் புணர்க்தோரே முத் 
திமுகற் பபன்பெற்மீரோரே. 

(இ-ள். அரக்கியெனும் - இராக்ூஷதியென் தின்ற, இயாமுதலாய - 

இ லு நல லு ல கப்பு கய கஷுகவபகவயுகுகவபுக்வபகவயவயுகய்கூயு யக 

நாமுதலாக, உயர்க்சோரை - சத்துக்களை, ஆதிக்கு மன்புகண்டால் - பூசி 

க்இன் றபக் தியைப்பரர்க்கின், இறக்கமுற - அன்பாக, பொன்போல - சுவ 

ணத்தைப்போல, யாவரேவிரும்பாதார் - யார்தா னன்புவையா தவர்கள்; 

இகலோகச் இல் - இப்பூமியில், புரக்கவரு நிறைமதிபோல-இரட்சிக்கவரு 

இன்றபூர்ணசச் திரனைப்போல, புணர்ந்தோரை - அடுத்தவர்கள் (மனசை) 

குளிர்விப்பர் - சத்துக்கள் சுகிக்கச்செய்வார்கள், புணராதோரே - சாராத 

வர்களே, பரக்கழியா - மிகவு மிழிவுபட்டு, இரந்சோராம் - மரித்தவராம், 

புணர்ந்தோரே - சார்ந்தவர்களே, முக்திமு சற்பயன்பெற்றோர் - மோக்ஷ 

பெற்றவர்கள் எ-று, 

TT 

் முதலிய ப்ரயோசனச்சைப் 

(இ-ரை ) இராக்ஷதி யென்கின்ற நாமுதலாக சத்துக்களை 

பூசிக்கின் ற பக்தி பபபார்க்இன் அன்பாக சுவணத்தைட்போலயா 

ர்கானனபுலையா தவர்கள் இப்பூமியில் இர க்ஷிக்கவருனெ ற பூர்ண 

பபப அதவ வம் பகவ ப க வல் வி 

mT சக்திரனைப்போல அடுத் சவர்களமனதைசத்துக்கள் சுடுக்கச்செய் ! 

| வார்கள். சாராதவர்களே மிகவு மரித்தவராம்.. சர்க்க ர 
வூவர்களே க்கம். கலிய ப்ரபோசனைத்தைப்பெற்றவர்கள்-ஏ- ம் 

A லல வன த ததத்த 



- அத்த எப வ வவ வ வைய யவை வவ வவ யவை ௮௭ இழு 
கற்கடிகை, ௨௯௩௮௯ 

\ (இ-௪-௧-ம்.) கேரிட்டவர்கள் ஈற்சனமோ அற்சனரோ வெனப் க 

சோதிக்கு நிமித்த மாலோத்ததாம். (௨௩) 

உ உ வ வழித்து 

பரிசோதிக்கு AD மதட்டிப் பேசுதல்: 

rs யறிஞ்ரோவ திவிலரோ யார்கொலென் 
னச், சோதனையாம் வினாவுரைகள் சொல்வோமென்றுருமேறுக் 

அணுக்கென்றஞாா, மீதுறகின் ரூற்பரித்து வெவ்விடிக்குப்பினனா 

லி வீழ்க்குங்கார்போ, லோதரிய கொடியவனவிசும்புக்குமதியிரவி 
யொப்பீரென் னை. I 

(இ-ள்.) ஆதலினால் - ஆகையால், இவர்தம்மை - இவர்களை, அறிஞ 

சோ - ஞானிகளோ, அறிவிலரோ-அஞ்ஞானிகளோ, ஆர்கொலென்ன- 

யாரோவென்று, சோதனையாம் - ஆராய்க்தறிகன்ற, வினாவுரைகள் - கே 

ள்விகளை, சொல்வோமென்று - கேட்போமென்று (நினை ச்து), உருமேறும் 

- இடிகளும், அணுக்கென்றஞ்ச - திடுக்கென்று பயப்படும்படியாக, மீதுற 

நின்றார்ப்பரித்து-ஆகாயத் தினின்றாரவாரித்து, வெவ்விடிக்குப்பின்-கொ 

டியவிடியிடி ததபின்பு, ஆலிலீழ்க்குங்கார்போல்-மழைபொழியு மேகத்தை 

ப்போல, ஓதரிய - சொல்லுதற்கறிய, கொடியவனவிசும்புக்கு - கொடிதா 

கெ காடென்னு மாகாயத்துக்கு, மதியிரவியொப்பீரென்னா- சந் திரகுரியர் 

களுக்கொப்பாவீர்களென்று--ஏ-று. 

| 

(இ-ரை.) ஆகையால் இவர்களை ஞானிகளோ! அஞ்ஞானிக 
ளோ! யாரோவென்று த் வ் த் கேட்போ 

மென்று நினைத்து இடிகளும் திக்கென்று பயப்படும்படியாக ஆ 
காயத்தினின் ருரவாரித்து ey விடியித்தபின்பு மழைபொ 
மியு மேகத்தைப்போல சொல்லுதற்கரிய கொடிதாயெ காடெ 
ன்னு மாகாயத்துக்கு சந்திரசூரியர்களுக் கொப்பாவீர்களென்று, 

. நஇீங்களாரென்று வினாவுதல். 
த் 

மீட்டரைப்பாண்மாயைபெனும் வெவ்விருட்பா ஹைபின்கழே 
மிளிரக்தமாயு, மீட்டமுறு புழுப்போல்வீ ரெனம்கிரையா யிக்க 

ணத்தே யிறக்கவந்தீர், சேட்டமுளார் போலிருந்தீர்தியவர்போன் 
மிரெவொநீர் செப்புமென் னக்,கேட்டளவேகொலையரக்கி கேளென் 
னத் திரல்வேந்தன் ளெத்தலுற்றான. 

் (இ-ள்.) மீட்டெரைப்பாள்- திரும்பவுஞ்சொல்லுவாள், அஃ 

i மாயையென்கின்ற, வெவ்விருட்பாறையின்£ழ் - வெல்வியவிருண்ட 1 

 லின்€ழ், மிளிர்ச்துமாயும் - விளங்கியழிகின் ற, ஈட் பப்ப வணர்... 



க  ஞானவாசிட்டம். 

- கூட்டமாகிய இருமிக்கொப்பானவர்களே, எனக்கிமையாய் - எனக்குண | 
வாக, இக்கணத் து - இர்தக்ஷ்ணத் தில், இறக்கவரந்தர் - மறிக்கவந்தீர்கள், 

சேட்டமு ளார்போவிருக் தீர் - ப ல் த் பட்ட திய 

வர்போன் நீர் - தீமையை யுடையவர்களைப்போலுமிருக்கின் நீர், நீரெவர்- 

நீங்களார், செப்புமென்ன - சொல்லுமென்று, கேட்டளவே - (கற்கடி) 

கேட்டமாத்திரத்தில், கொலையரக்கி - (சீவ) விமிசையையுடைய வீரா 

க்ஷ தியே, கேளென்ன - கேட்பாயென்று, திரல்வேர்தன் - வலிமையுள்ள 

வரசன், ளெத்தலுற்றான் - சொல்லக்சொடங்்இனான்---௪-று, 

(இ-ரை.) திரும்பவுஞ்சொல் வாள், மாயையென்௫ன் றவெ 
வ்விய விருண்ட கல்லின்ழே விளங்கி யழிகன்ற கூட்டமாகிய இரு 

மிக்கொப்பானவர்களே? எனக்குணவாக இக்தக்ண த்தில் மரிக்க 

வந் தீர்கள், மேலானவர்களைப்போலுமிருக்கின் தீர், தீமையையுடை 

யவர்களைப்போலு மிருக்கன்றீர், நீ்களார்சொல்லுமென்று கற் 

கடி கேட்டமாத்திரத்தில் சீவவிமிசையையுடைய விராக்ஷதியே 

கேட்பாயென்று வலிமையுள்ள வரசன்சொல்லத்தொடங்கினான், 

க கவுனியகய்வைக்ப-்ய வட 

| 
| 

| 
| அரச னச்சமற்றுரைத்தல். 

எவ்வுழிநின் றனைநீயில் கிசைத்தவெலா மிளவண்டி வினர் 
சல்போலச், செவ்விதுகேட் டனமென்ன வரக்கியுன்றென்றெ 
தரே EO வெவ்வியபல் லொளியாலே வெளியாகக்க 
ண்டிறையும் வெருவலின் றி, மைவரைபோல் வாய்திறந்துவாளாநீ 
| வருந்தலெனா மன்னன்சொல்வான். 

| 

(இ-ள்.) எவ்வுழிரின்றனை - எவ்விடச்தி லிருக்னெறாய், நீயிங்கசை 

தீதவெலாம் - நீயிவ்விடச் இற்சொல்லிய சகலமும், இளவண்டினிமைச்சல் 

போல்-குஞ்சளியின் சத்தத்தைப்போல, செவ்விதுகேட்டனமென்ன-அழ 

காகக்கேட்டோமென் (றரசன்சொல்ல), அரக்கியுன்றென்்று-இராக்ஷ திய 

ஈன்றாயிருக்கன் றதென் ஐ, எதிரேசிரித்தலோடும்-எதிரே நகைத்தமாத்தி 

ரத்தில், வெவ்விய பல்லொளியால்-கொடிய தர்தப்ரகாசத்தினால், வெளி 
யாகக்கண்டு - (அவளது வடிவத்தை) ப்ரச்யக்ஷமாகப்பார்த்து, இறையும்- 

எவ்வளவும், வெருவலின்றி - பயப்படாமல், மைவரைபோல் - மைநாகம் 

போல, வாய் இிறர் ௮-வாயைச் இறத, ரவ த கக வீணாக நீ 

வருதீதப்படாதேயென்று, மன்னன் சொல்வான் - அரசன் சொல்லு 

(இஃ-ரை.) எவ்விடத்திலிருக்கன்றாய் 8 யிவ்விடத்திற்சொ 
ஹூல்லிய சகலமும் குஞ்சளியின் சத்தத்தைப்போல அழகாகக் 

ட அதது Ee ன் ம டப்ப. 

். வான் எ-று, 0 



ன இ ர ர கையத் 
AN - தற்கடிகை, ௬௯௫ ௯ 

| ரர். கேட்டோமென் றரசன் சொல்ல, இரா௯ததியு தத் 
தென்று எதிரே நகைத்தமாத்திரத்தில் கொடிய தந்தப். ரகாச த்தி 
ஒல் அவளத வடிவத்தை ப்ரத்யக்ஷமாகப் பார்த்து எவ்வளவும் 
பயப்படாமல் மைநாகம்பொல வாயைத்திறந்து வீணாக நீ வருத்த 
ப்படாதேயென்று அரசன் சொல்லுவான்--என்பதாம். (௨௬) 

அரசன் றமது வீரமுரைத்தல். 

எய்தாநின் அுளபயனுக்கியற்றாதா ரில்லையா மென்றபோது, 
கொய்தானகருமத்தி னொய்தானோர் விரைந்தடிவர் கொய்ம்மை 
தோன்ற, வைதான புந்தியினா லாறுதலா லறிவுடையோரரனைத்து 
ஞ்செய்வர், வெய்தாவுன் போல்வாரைக் கொகென் வீ௫ுடுமெங் 
கள் வீரக்காற்று. 

(இ-ள்.) எய் தாநின்ஐுள பயனுக்கு - அடைகின்றப்ரயோசன த் அக்கு, 

இயற்று தார் - முயற்சியாதவர்கள், இல்லையாமென்றபோதும் - இல்லையெ 

ன்றுசொல்லியபோதும், சொய்தானகருமத் தில்-அற்பகாரியத் தில், நொய் 

தானோர் - அற்பமானவர்கள், விரைர்தியெர் - அரிதப்பவொர்கள், கொ 

ய்மைதோன்ற - சொச்சமானது விளங்க, ஐதானபுச் தியினால் - அட்பவறி 

வினால், ஆறுதல் - விஸ்ரார்தி (யடைந்த), அறிவுடையோர் - ஞானவான் 

கள், அனை ச். துஞ்செய்வர் - கசனமானகாரியத்சைச்செய்வார்கள், வெய்தா 

வுன்போல்வாரை-கொடி தா (யிருக்கின்ற) வுன்னையொத்த (வசேகர்)களை, 

க கொதுகென - மசகம்போல, எங்கள்வீரக்காற்று - எமதுவீரக்காற்றான து, 

ai sa 

ES SD ES SS 
(இ-ரை.) அடைகின்ற பிரயோசனத்துக்கு முயற்சியாதவர் 

கள் இல்லையென்றுசொல்லியபோதும் அற் பகாரிபததில் அற்பமா 
னவர்கள் அரிதப்படுவார்கள். சொச்சமானதுவிளங்க நுட்பவறி : 

வினால் விஸ்ராந்தியடைகந்த ஞானவான்கள் கனமானகாரியத்தைச் 
செய்வார்கள். கொடி தாயிருக்கன்ற வுன்னையொத்தவநேகர்களை 
மசகம்போல எமது வீரக்காற்றானது கள்ளிவி௫ம்--என்பதாம். () 

அரசன் கற்கடிகருத்தை வினாவுதல்: 

ஆதலால் விமைவையொழி யுனகருத்தை யுரைபெங்க ளரு 
குவந்தோர், கரதலா லிரந்கபொருள் கனவி லுல்குவமென்று கழ | 

H றலோடும். போதமுங்கல்வியும்வலியும் பொறையுமளவில ரென்றே 1 
ர் புக்திசெய்தாண், மேககமா மவருரைபை மிகவியக்தா ளிழிவிலா ப 
YY மெய்மைகண்டாள். ழோ 

ANE =: 2 



கல 
A ௨௯ ஞானவாசிட்ட 
(J, 

கீ் 

(இ-ள். ஆதலால் - ஆகையால், விரைவையொழி - (உனது அரா 

ரம்ப) வேக கைவிடு, உன்கருத்தையுரை-உனதெண்ண ச்சைச்சொல், எங் 

களருகுவந்தோர்-எங்கள் சமீபத் தல்வர் தவர்கள், காதலாலிரந்தபொருள் 

- அசையினாலியாடிச்த வருத்சங்களை, கனவிலு ஈல்குவமென்று - சொப்ப 

ன ச்திலுங்கொடுப்போமென்று, கழறலோடும் - அரசன் சொன்னவுடன், 

போதமும் - ஞானமும், கல்வியும் - வித்தையும், வலியும் - வல்லமையும், 

பொறையும் - சாந்தமு (மாகியவிவைகளில்), அளவிலரென்று; - மட்டில் 

லாதவர்களென்று, புச் இசெய்தாள் - அறிந்தாள், மேதகமாம் - மேன்மை 

யாகிய, அவருரையை - அவ்வரசமக் திரிகள் வசன த்தை, மிகவியந்தாள் - 

மிகவுமதிசயித்தாள், இழிவிலாமெய்ம்மை கண்டாள் - குறைவற்ற வுண் 

மையைப்பார்த்தாள்— எ-று. 

(இ-ரை.) ஆகையால் உன அ அராரம்!! வேகத்தைவிடு, உன 
கெண்ணக்கைச்சொல். எங்கள் சமீபத்தில்வர் கவர்கள் ௮சையினா 
லியாசித்த வருத்தங்களை சொப்பனத்திலுங் கொடுப்போமென்று 

அரசன் சொன்னவுடன் ஞானமும், வித்தையும், வல்லமையும், 

சாந்தமுமாகிய விவைகளில் மட்டில்லாதவர்களென்று அறிந்தாள், 

மேன்மைபாகிப ௮வ்வசச மந்திரிகள் வசனத்தை மிகவு மதிசயித் 

தாள், குறைவற்ற வண்மையைப்பார்த்காள்--என்பதாம். (௨௮) 

கற்கடியைய நீங்க நீங்களாரென வினாவுதல். 

ட... 

வாக்குமுகங கண்களானமாறுபடா அயர்ந்தோர்தம் மறுவி 

ல்சித்த, மேக் குயரு மிவற்றுலே யுண்ணினைவு மறியலா மேலோர் 
தாமே, பாக்கிபம்போல் வர்தெய்திற் சந்தேகந்தெளியாதார் பத 
கராகுர், தாக்கு முரை யாலிவரை யறுதுமெனா யாவர் நீர் சாற்று 

மென்றாள. 

(இ-ள்.) வாக்கு - வசன த தினாலும், முகம் - வதனத்தினாலும், கண்க 

ளால் - விழிகளினாலும், மாறுபடாது - வேறுபடாமல், உயர்ந்தோர்தம் - 

மேலானவர்களுடைய, மறுவில் சம் - களங்கமற்றமனமான அ, மேக்கு 

யரும் - மிகவுமுயர்ர் திருக்கும், இவற்றால் - இக்குணங்களால், உண்ணினை 

வுமறியலாம் - அவிப்ராயத்தையுக்தெரியலாம், மேலோர்தாமே - மகான் 

களே, பாக்கியம்போல் - செல்வம்பே ரல, வந்தெய்தில் - வரில், சர்சேகர் 

தெளியாதார் - ஐயர்தராதவர்கள், பதகராகும் - €ழ்மக்களாவர், தாக்கு 

மூரையால் - கடாவுமுரையினால், . இவரையறிதுமெனா - இவர்களையறி ; 

வோமெல (அன்னி), நீர்யாவர் - நீங்களாற், சாற்றுமென்றாள் - கூறுமெ ர் 
ட் 

ஷூ னக்கற்கடிகேட்டாள்--௪-று, Y 

க் வி தி றபப ததை. 



ர ட டள மாகன் பல்கால் பல் வன வமர 0 னெ 

கற்கடிகை, ௨௯1 

னம் (இ-ரை.) வசனத்தினாலும், வதனத்தினாலும். விழிகளினா 

லும்வேறு படாமல் மேலானவர்களுடைய களங்கமற்றமன மான அ 

மிகவு முயர்க்திருக்கும் இக்குணங்களால் அவிப்ராயத்தையும் தெ 

ரியலாம். மகான்௧களே செல்வம்போலவரில் ஐயந்திராதவர்கள் கம் 

் 
| 

மக்களாவர். கடாவுமுமையினால் இவர்களை யறிவோமென்றுனனி 

ஒங்களார் கூறுமெனக் கற்கடிகேட்டாள்--என்பதாம். (௨௯) 

மந்திரி சொல்லுதல். 

த 

வினையமுற வரக்கயித விளம்பிடமந் இரிவிளம்பும் வேடர்க் 

கெல்லா, மினையவன்மன் னவனமைச்௪ னானாகு மிருட்போதிலெ 
ங்குநாடி, யுனைநிகர்வா ரைச்சோதித் தொறுக்கவுயி ரொடுக்கவுயிர் 
நிறு த்தவந்தோம், நினைவிதுவரம் ததற்கென்னா லிவன்கூற மீண்ட 

ந்த நிருதகூறும் | 
(இ-ள்.) வினையமுற - வினையம்பொருந்த, அரக்கி-கற்கடியானவள், 

இதவிளம்பிட-இதைச்சொலல, மர் திரிவிளம்பும் - மர் இரிசொல்லுவான், | 
வேடர்க்கெல்லூம் - வேடர்களுக்கெல்லாம், இனையவன - இச்சகைமை 

யுள்ளவன், மன்னவன் - அரசன், அமைச்சனானாகும் - மந் இரிகானாகும், 

இருட்போதில் - இராக்சாலச் இல், எங்குஈாடி - எவ்விடத்தும் பார்த்து, 

உனைஙிகர்வாரை - உனக்கொப்பான துஷ்டர்களை, சோதித்து - ஆராய் 

நீது, ஓறுக்க - அலைக்கவும், உயிரொடுக்க - பிராணனை யடக்கவும், உயிர் 

நிறுத்த (சிஷ்டர்களுடைய) பிராணனை யிரட்டிக்கவும், வந்தோம் - வந்தி 

ருக்கின்றோம், வந்ததற்கு - இவ்விடம் வந்ததற்கு, நினைவிசென்னா - சங் 

கற்பமிதுவென்று, இவனகூற - இர்தமந்திரிசொல்ல, மீண்டர்தமரிருதி !' 

கூறும் - திரும்பவந்த விராக்ஷ் தசொல்லுவாள்-—எ-ற, 

(இஃை.) வினையம் பொருந்த கற்கடியானவள் இதைச்சொ 

ல்ல மந்திரி சொஎ்லவான். வேடர்களுக்கெல்லாம் இத்தகைமை 

யுள்ளவன். ௮.ரசன் மந்திரி கானாகும். இராக்காலத்தில் எவ்விடத் 

அம் பார்த்து உனக்கொப்பான துஷ்டர்களை ஆராய்ந்து அலைக்க 

வும், பிராணனை படக்கவும், சஷ்டர்களுடைய பிராணனை யிரட்சி 

க்கவும் வந்திருக்கன்றோம். இவ்விடம் வந்ததற்கு சங்கற்பமிது 

ர் வென்று இந்தமந்திரி சொல்ல திரும்பவந்த விராக்ஷதி சொல்லு : 

ப வாள--என்பதாம். (௩௦) i 

ஷ் வ் 
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ஷூ > 
க 3 
Nee ல ப இய்குபுகுய வயு வயுவயகயகவுவயகமவபை கமுகு வையைகையகயுகுயகூபவைகயவகவு வைகு க்வகுவகுவுக்வகுவக்வ குவவு குவகுவகவரவகவகுவகுவக்ய 

ம் 

(AN இ ௨௯௮ - ஞானவாசிட்டம். 
க 1 

கற்கடி மறு நீ நிசொல்லுதல். 
A 

திபவனா மந்திரியா னல்வேர் அம் தீவேந்தாம் இமையில்லாத, 

வாயநெறி ப்ண்ண பகு 'மைச்சருமப் பழ யாகு மாதலாலே, நேய 

ட் 

ட் தூயவனா மத்திரியாற் திவேஃ அம் நல்வேர்தாந்தொடர்ச் போல, 

விவே கத்தபைஎ௫ னுண்டாடு லெப்பயனு கிருபற்குண்டாம். 
॥ 

(இ-ள்.) தீயவனாமர் இரியால்- துஷ்டமர் திறியினால், ஈல்வேக்துக் தவே 

நீதாம் - ஈல்லவரசனுர் இயவரசனாம், தீமையில்லா - பொல்லாங்கல்லாத, 

- தாயவனாமர் திரியால - பரிசுச்சமானமச் திரியினால், ,தீவேர்தும் ஈல்வேம் 

தாம் - இயவரசனும் ஈலலவரசனாவன, தசொடர்ச்சிபோல - (இத்) அடர் 

பைப்போல, மன்னவரால்-நீதியுள்ளவரசரால், அமைச்சருமப்படியாகும் - 

நி ஆதலால் - ஆதலினால், நேயவிவேகத்தமைச் 

சன் - ஈல்விவேகமுள்ள மந்திரி, உண்டாகி - உண்டாயிருக்கின், எப்பய 

னும் - எஏந்தப்ரயோசனமும், நிருபற்குண்டாம் - அரசர்களுக்குண்டாகும். 

(இ-ரை) அஷ்டமர்திரியினால் நல்லவரசனும் இியவர்சனாம். 

பொல்லாங்கில்லாசு பரிசுத்தமான மந்இரியினுல் இியவரசனும் நல் 

லவ.ரசனாவன். இச்துடாபைப்போல நீதியுள்ளவரசரால் மந்திரிக 

ரூம. படியேயாவர். ஆதலினால் நல்விவேகமுள்ளமந்திரி உண்டா 

யிருக்கின் எந்த ப்ரயோசனமும் அரசர்களுக்குண்டாகும்_—எ-ம். 
& 

ந் ல அடல அல அதவது வ சக கனு வனா களு வு 0 புகு 

இராச. பந்திரிகளென்றன் ஜானமிநக்க வேண்டுமேயெனல். 

ம வைனை ஆள் ஆணவ த் 

மனனவனெ ப் படியுலகன் மன்னுயிரு மப்படியா மூமைதா 

நிற்கு மன்ன அகற, நிலமென்னி லரசரமைச் சர்களென்போ ரப 

தீதராகு, மின்னகலை யிலதா ட லெனக்கிரையாயிளமைகல மிழந்தி 
ரினழே. 

(இ-ள்.) மன்னவனெப்படி-அரசனெப்படியோ, உலகின்மன்னுயிரு 
மப்படியாம் - சகச இிலுள் ளபிராணிகளுமப்படியேயாகும், மதிமைதானும்- 

(ப்பு,ச. திவ) பெருமையும், ஈன்னடுவுநிலைமையும் - ஈல்லசம இருஷ்டியும், 
மெய்ஞ்ஞான நூல் - ஞானசாஸ் இரங்களை, தெளிக்தவர்ச்சே - ஆராயச்த 

i வர்களுக்கே, ஈண்ணாறிற்கும் - பொருந்தும், அன்னது - அர்தஞான நூலை, 
ப் சற்திலரென்னில்-கல்லாதவர்களென்றால், அரசரமைச்சர்களென்போர் - 
ஷூஇராசமக் திரிக ளென்பவர்கள், அபத்தராகும் - பொய்யராவார்கள், ந் 

| 
் 
[4 

| 
னு, ஈனனடுவு நிலைமையுமெய்ஞ் ஞான நா ழெளிந்த வர்க்கேண்ணா 

| 
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௫ ச: அதம் 
A கற்கடிகதை. ௨௯௯ இ 

் னகலை - இத்தன்மையானஞான நூலி (னப்பியாசம்), இலகாகில் - இன்று 3 

யின், எனக்கிமையாய் - எனக்குணவாக, இளமைகலம் - எவ்வனச் இனன் 

மைகளை, இன்றேயிழக்தீர் - இப்போதே யிழந்தீர்கள்-—௭-அ. 

(இ-ரை.) அரசனெப்படியோ சகத்திலுளள பிராணிகளுமப் 

படியேயாகும். ப்ரபுத்.அவபெருமையும் ஈல்லசமதிருஷ்டியும் ஞான 

சாஸ்திரங்களை ஆராய்ந்தவர்களுக்கே பொருந்தும் அக்கஞான 

நூலை கல்லாதவர்களென்றாுல் இராசமந்திரிகளென்பவர்கள் பொய் 

யராவார்கள். இத்தன்மையான ஞான நாலினப்பியாச௫ம் இன்றாயின் 

எனக்குணவாக வது பட இப்ப யிமழந்தீர்கள். 

வினாப்பஞ்சரத்தி லடைக்கத்தொடங்கல், 

சிங்கமெனு முங்களையான் செப்புகின்ற வினாக்கூட்டி ற்றை 

செய்கன்றே, னுங்கண்மதி யாற்றிறந்தா ஓயிர்வாழ்விரெனவகு 

த்தென் னுரைசெய்கென்னாத், அங்கக பதியுரைப்பத் தொல்லர 

க்கி நல்லமுதத் அளிகளபோல, வன்கவருக்குரைத்தவெலா மிராக 

வகே ளெனவடிட்ட னருள லுற்றான், 

SL TET TAT TELTSL LEER SD 

(இ-ள்.) சிங்கமெனுமுங்களை - கேசறியென்டின் றவுங்களை, யான் செ 

ட்புகின்ற வினாக்கூட்டில் - சான்சொல்லுஇன் ற கேள்வியாகிம கூண்டில், 

இரறைசெய்இன்றேன் - காவல்செய்கறேன், உங்கண்மதியால் - உங்களறி 

வென்னுக் (இறவுகோலி) னால், இறந்தால் - (அக்கூண்டின்வாயலை நீங்க) 

டஉறர்தால், உயிர் வாழ்வீரென - பிராணணோடுஞ் சீவிப்பிர்களென் (திரா 

க்ஷதி) சொல்ல, என் - அதென்ன, வகுத்த ரை செய்கென்னா - பிரித்துச் 

சொல்வாயென்று, அங்கசரப தியுரைப்ப - பரிகச்சமூள்ளவரசன்சொல்ல, 

தொல்ல. ரக - பழமையானவிராக்ஷ இ, நல்லமுததீதளிகள்போல - நல்ல 

வழு தவருஷங்களைப்போல, அவருக்குரைதீதவெலாம் - அவ்விராசமர் இரி 

களுக்குக் கூறியவாக்கியங்களனை சதையும், இராகவகேளென - இராமா 

நீகேட்பாயென்று, வசிட்டனருளலுற்றான் - வசிட்டமுணியனுக்கிரகிக்சச் 
தொடங்இஞார்---௪-.று. 

YS YY 

(இஃரை.. கேசரி யென்கின்ற வுங்களை நான் சொல்லுனெ ற 

கேள்வியாய் கூண்டில் காவல் செய்கிறேன், உங்க ள றிவென்னும் 

திறவுகோலினால் அக்கூண்டின் வாயிலை நீங்கடி றந்தால் பிராணனே 

டுஞ் எவிப்பீர்ளென் நிராசூ2தி சொல்ல அதென்ன பிரித்துச்சொ ; 

1 ல்வாயென்று பரிசுத்தமுள்ளவர சன் சொல்ல பழமையான விரா ப 

வததி நல்ல வமழுத வருஷங்களைப்போல ௮வ்விராச மந திரிகளுக் ஆ 
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லத் அகதா ளால் வள ண்ட எட்ட ப 
#N ௧௩00 ஞானவா௫ிட்டம். AN 
ரி 

| குக் கூறிய வாக்கியங்க ளனைத்தையும் இராமா நீகேட்பாயென்று ் 

வசிட்டமுனி யலுக்கரகிக்கச்தொடங்கினொா... என்பதாம், 

(இ-௫-௧-ம்.) வெளிப்படை. (௩௩) 
வ அறைய வய ல, 

ஆத்மஸ்வரறாபத்தை வினாவுதல். 

அண்டநிமை தம் பலவாயு மொன்றாமெவ் வணுவினு 

ள்ளே, விண்டகடற்குமிழிகள் போல் விரிந்தொடுங்கும்விண்ணா 

யும் விண்ணன்றேது, கண்டறவுண் டாயிருந்து மிலாததெது சரி 

யாதேஅ, கண்டிடநில் ப் கனத சித்தாயங் கல்லா 

மேது, 

(இ-ள். விண்டகடல் - பரவியசமுத் இர ச்.இல், அர்த ண்ட புற் 

புதத்தைப்போல, ஒன்றாமெவ்வணுவினுள்ளே - ன் - 

குள், பலகோடி-அளவிறர் ச, ௮அண்டகிரை - அண்டபந் இகள், பலவாயும்- 

நாநாவாகியும், விரிக்தொபுங்கும் - உற்பத் இஸ் தி தலயமாம், விண்ணாயும் - 

ஆகாயமா௫இயும், விண்ணன்றேது - அகாயமல்லாகதெ௮, தண்டறவுண்டா 

யிருச் தும், வரையறவுள்ள தாயிருக்தும், இலாததெது - இல்லாதகதெெது, 

சரித்சேயும் - சஞ்சரிச்தும், சரியாகேது - சஞ்சரியாதெது, கண்டிட நில் 

லாதாயும் - காணநிற்காததசாயும், நிற்பதெது - நிற்கின்றசெது, சித்தாயும்- 

சித்தாகியும், கல்லாமேது - கல்லானதெ.து-- எ-று. 

] 

(இ-னா.) பரவிய சமுத்திரத்தில் புற்புதத்தைப் போல ஒன் 

மூன வெந்த வணுவுக்குள் அளவிறந்த ௮ண்டபந்திகள் நாநாவாகி 

யும், உற்பத்திஸ் திதிலயமாம். ஆகாயமாஇயும்ஆகாயமல்லாததெ௮, 

; வரையறவுள்ள தாயிருந்தும் இல்லாததே, சஞ்சரித்தும் சஞ்சரி 

யாதெத, காணகிற்காததாயும் நிற்கின்றதெது, இத்தாகுயும் கல் 

லானதெது--என்பதாம். (௩௪) 

இஅவுமஅ. 
| வானிடையோ வியமெழுஅ இன்றதெது வித்திடையின் மர 

| ங்கள்போல, வீனமிலா வெவ்வணுவி ஓலகமெலா மிருக்கின்ற 

தியாதினின்று; மானகடற் நிசைறுமைபோ லொருபொருளும் 

பிரிவாகா தமைந்தநீரு, மீனமறு நெடெ்ரியும்போ லேதோன்றி - 

யிருமையுமெல் கொருமையாகும், 

(இ-ள்.) வானிடை - ஆகாயத்தில், ஓவியமமழுதுகன்றசெது - சிதி 

ட இன்றதெ.த, வித்திடையின் - விதையினிடச்தில், மரங்கள். 

முபோல - விருக்ஷங்களைப்போல, ஈன மிலா - ப எவ்வணுவில்- 

AE வப அணுத் ன் 
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ர 

1 எந்தவணுவில், உலகமெலாமிருக்கன்றது - சகங்களியாவு மிருக்கன்றஅ, பரி 

இயாதினின்றும் - எதினிடச்திருக்தும், ஆன - விரிவான, கடல் - சழுத் 

தித்தி (லுண்டான) , திரைநுரைபோல் - அலை அபைகளைப்போல, ஒரு 

பொருளும் - ஒருவஸ்அவும், பிரிவாகாது - வேறுபடாமல், அமைந்தநீரும்- 

நிறைர்சசலத்சையும், ஈனமத நெகிழ்ச்சயும்போல் - குறைவற்ற கெஒழ்ச் 

சியையும்போல, தோன்றி - உண்டாய், இருமையும் - இரண்டும், எங்கொ 

ருமையாகும் - எங்கொன்றாயிருக்கும்-—௭-ற. 

(இ-ரை,) ஆகாயத்தில் சித்திர மெழுதுகின் றெதெது விதையி 

ணிடத்தில் விருக்தங்களைப்போல குறைவில்லாத எந்தவணுவில்௪க 

ங்க ளியாவு மிருக்கின்றது? எதினிடத் திருந்தும் விரிவான சழுத் 

திரத்தி லுண்டான அலை நுரைகளை ப்போல ஒருவஸ்அவும் வேறு 

படாமல் நிறைந்த சலத்தையும் குறைவற்ற நெகிழ்ச்சியையும் 

(இ-௨-௧-ம்.) பிரமஸ்வரூபத்தைச் சகசத்தி னவரவமா யனுபவிக்கும் 

பொருட்டதைப் பினை சங்கையாகப்பகுச்து வினாவின தாம். (௩௫) 

அனுபவ ஜேப்தீ யுண்டாத படிக் கச்சழரைத்தல. 

இர்தவினாவின் பயனை நம்முணர்வா லேதோன்ற வியம்பு 

வீரேற், கந்தமுற வென்குழன்மே லெப்போஅு மிருக்கனற கமழ் 

போதாவீர், மந்தமுறு புந்தியினால் வகுத்துமைக்க மாட்டாதுமய 

ங்குவீரேல், வெந்தவயிற் றெரிகனற்கு விறகாவீ மென்றரக்கி விள 

போல உண்டாய் இரண்டும் எங்கொள்றுயிருக்கும்--என் பதாம். ் 

ம்பலோடும். 
| 

(இ-ள்.) இர்தவினாவின்பயனை - இக்கேள்வியின் தச் 

அம்முணர்வால் - உங்கள றிவினால், தோன்றவியும்புவீரேல்-தெறியச்சொ 

ல்வீர்களாயின், கந்தமுற - வாசனைபொருர்த, என்குழன்மேல் - எனது 

கூர்தலின்மேல், எப்போது மிருக்கன்ற - எச்காலத்திலுமிருக்கின்ற, கம 

ழ்போதாவீர் - மணகன்ற புஷ்பமாவீர்கள், மச்சமுறு - அற்பமாதிய, 

புச் தியினால் - அறிவினால், வகுச்துரைக்கமாட்டாது - பிறித்துச்சொல்லக் 

கூடாமல், மயங்குவீரேல் - கலங்குவிர்களரயின், வெர்தவயிற்றெரிகன 

ற்கு-எரிற்த வுதராக்கினிக்கு, விறகாவீரென்று - இர்தனமாவீர்களென்று, 

அரக்கி - இராக்ஷ்தி, விளம்பலோடும் - சொல்லவும்--- எ-று, 

5 (இ-னா.) இக்கேள்வியின் ப்ரயோசனத்தை உங்க ளறிவி 

ப னால் தெரியச் சொல்வீர்களாயின் வாசனைபொருந்த என கூர்த 

ஷூலின்மேல் எக்காலத்திலு மிருக்கன்ற மணக்கின்ற புஷ்பமாவீர்கள், 3 

TAC ௮௨௮ DE 
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இ ௧௩௦௨ ஞானவாசிட்டம். Ne 

அற்பமாயெ அறிவினால் பிரித்துச்சொல்லக்கூடாமல் கலங்குவீர்க | 

ளாயின் எரிந்த வுதராக்கினிக்கு இந்தனமாவிீர்களென்று இரா 
௯௨இ சொல்லவும்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) இர்தப் ப தினைர்அபிரிலையு மொருமைப்படுத்த வேண்டு 
மென்பதாம். (௩_௬) 

மந்திரி ழதற்சங்கைக்தம் பகீன்ழன்றல் சங்கைக்கு ழத்தறங்கூறல். 

ETE CCE 

மந்திரிமுன் னுரைசெய்வான் மாசிலாப் பரம்பொருளைவகுத் 

அச்சொன்னாய், சிக்தைமுத லாம்பொறிகளாமுலு மெட்டரிதாந் 
திறத்தினாலே, யந்தமில்சன் மாத்திரமாய் விண்ணிலு மொய் தாம் 
பரம வணுவேயாகு, முந் அபி மாண்டமெலாமவ்வணுவி லேதோ 
ன்றி முதிர்ந்துமாயும். 

(இ-ள்.) மந் இிறி முன்னுரைசெய்வான் - அமைச்சன்முன்பு சொல்லு 
வான், மாசிலாப்பரம்பொருளை - களங்கமற்ற பிரமவஸ் அவை, வகுத்துச் 
சொன்னாய் - பகுத்துக்கூறினாய், (௮ஃதியாசெனின்) திர்தைமுதலாம் - 
மனமுதலாதிய, பொறிகளாறா லும்- அறிர் இரியங்களினாலும், எட்டரிதாந் 
இறத இனால் - எட்டுதற்கரிய தன்மையினால், அர்தயில் - முடிவில்லாத, 
சின்மாத் இரமாய் - ஞானமாத் திரமாகியும், விண்ணிலுரொய்தாம் - ஆகா 
யத திலுஅட்பமாகியும், பமவணுவேயாகும் - பரமாணுவுக் கொப்பரகியு 

மிருக்கும், அவ்வணுவில் - அர்தவணாவுக்குள், முர்துபிரமாண்டமெலாம்- 

மும்தன பிரமாண்டங்களனைத்தும், தோன்றி - உண்டாகி, முதிர்க்து - 

வளர்ந்து, மாயும் - ந௫க்கும்--எ-று, 

(இ-ரை,) அமைச்சன்முன்புசொல்லுவான், களங்கமற்றபிர 

மவஸ் அவை பகுத்அக்கூ றினாய். ௮ஃதியாதெனில் மனமுதலாயெ 
ஆதிந்திரியல்களினா லும் எட்டுதற்கரிய தன்மையினால்முடி. வில்லாத 
ஞானமாத்திரமாகியும், அகாயத்திலுநுட்பமாகியும், பரமாணுவுக் 

கொப்பாகியுமிருக்கும், அக்தவணுவுக்குள் முந் தின பெரெமாண்டங்க 
ளனைத்தும் உண்டாஇ வளர்ந்து ந௫க்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்,) அணுவுக்கணுவா யேகமாயிருக்கின்் ற பிரமமே யண்டகோடி 
களாகத் தோற்தமென்பதாம். (௩௪) 

அுசங்கைக் குத்தரங்கூறல். - 

கடமான வதன்புறமில் லாமையினால் விண்ணாகும் தனிபோ 
லே லிடமான விண்ணன்று மின்னதெனத் தெரிவரியவியல்பி 

னாலே, திடமாக விலதாகுஞ் சற்பாவத் தாஇளதாய்ச்செப்பலா ய 

னைப் 
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a ந புடமாக விளங்குதலாற் சித்தாகு மறிவதிலாப் பொருட்டாற் 

கல்லாம். 

(இ-ள்.) (௨) தடமானவசன் - விலாசமுள்ள வப்பிரமத்துக்கு, புற 

மில்லாமையினால் - புறம்பில்லாதபடியால், விண்ணாகும் - அகாயமாம், (௩) 

சனிபோதச்தால் - சேவல ஞானமாக விருத்தலின், இடமான விண்ணன் 

ரும் - விரிந்த பூசாகாயமன்றாம், (டு) இன்னதென தீதசெரிவரிய - இப்படி 

யென்று (சுட்டி) யறிதற்கறிய, இயல்பினால் - தன்மையினால், திடமாக 

விலதாகும் - ஸ் திரமாகஃவில்லாததாம், (௪) சற்பாவத்தால் - சத்தாயிருத்த 

லால், உளதாய்ச்செப்பலாகும் - உள்ளதாகச் சொல்லப்படும், (௧௦) புட 

மாக விளங்குதலால் - சொச்சமாக ப்ரகாசித்தலினால், சித்தாகும் - ஞான 

மாகும், (௧௧) அறிவ திலாப்பொருட்டால் - அறியுக்தன்மையில்லாத நிமி 

த்தத்தில், கல்லாம் - (சடமாகிய) கல்லைப் (போலு) மாம்--எ-ு, 

(இ-ஸை.) விலாசமுள்ள வப்பிரமத்் தக்கு புறம்பில்லாதபடி 

யால் ஆகாயமாம். கேவலஞானமாக விருதக்தலின் விரிந்த பூதாகாய 

மன்றாம் இப்படியென அ சுட்டியறிதற்கரிய தன்மையினால் ஸ்திர 

மாகவில்லாததாம். ௪த்தாயிருத்தலால் உள்ளதாகச் சொல்லப்ப 

டும். சொச்சமாக ப்ர காசித்தலினால் ஞானமாகும். அறியுந்தன்மை 

யில்லாத நிமித்தத் தனால் சடமாகிய சல்லைப்போலுமாம்__எ-ம், 

(௫-*.) இவ்வாறு த்தாத் தினானும் பிரமஸ்வரூபமெல்லா மாயுமல்லவு 

மாயுமிருக்கின்ற சன்மையை விளக்கினை தாம். (௩.௮) 

பின்னை 5. அ! சங்கைக் குத்தரங்கூறல். 

தானாக மிககநொய்தா மாகாயததிற் 

சகத்திரளாஞ் சித்திரத்தைக் தானேகோட்டு 

மானாத வுலகமெலாந் தனதுசோதி 

யாதலினா லதற்குவே றயலொன் றில்லை 

நீரானாஞ் சகபேத வடிவந்தானு 

நிற்கின்ற வதன்வடிவாய் நீங்காகென்றும் 

நாநாவாம் பொருட்புணாவா னடந்ததாகு 

நடக்கவிட மிலாமையிை னடவாதாகும், | 

J (இ-ள்.) (௧௨) மிககொய்தாம் - மிகவுஞ்சொச்சமாகியும், தானாகும் - ( 

ம் தானாயெ (மிருக்கின்ற), ஆகாயத்தில் - (சொ) காயத்தில், சகத்திரளாம்- . 

ஷுூஉலகபர் இகளாகய, சச் இரச்சைச் தானேகோட்டும் - சச. இிரச்சைச் சா 
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னேயெழுதும், (௧௪) ஆனாத - நீங்காச, உலகமெலாம் - சகங்களனை தம், 

தனதுசோ இயா தலினால் - தின்து ட்ரகாசமானபடியினால், அதற்கு - அவ் 

வஸ்அவுக்கு, வேறயலொன்றில்லை - அன்னியமொன்றில்லை, (௧௫) நீசா 

னாம் - நீநானென்இின்ற, சகபேதவடிவர்தானும் - உலகவேற்றுமையுருவங் 

களும், நிற்கின்ற - இருக்கின்ற, அதன்வடிவாய் - அச்சத் இறுருவமாய், 

என்றும் - எப்போதும், நீங்காது - பிரியாதாம், (௬) நரசாவாம்டொருட் 

புணவால் - நாநாவாகிய வஸ்துக்களின் சம்பக தச் தினால், ஈடச் ததாகும் - 

சஞ்சரீத்ததாம், (௪) ஈடச்சவிடமிலாமையினால் - சஞ்சரிக்க வேறஸ்தான 

மின்மையின், ஈடவாதாகும் - சஞ்சரியாததாம்-—௭-அ. 

(இ-ஸை.) மிகவுஞ் சொச்ச.மாகியும், தானாஇயுமிருக்கின் றி 

தாகாயத்தில் உலகபந்திகளாகிய சித்தாரக்கைக்கானேஎழுதும் நீ 

ங்காத சகங்களனைத்தும் தன அப்ரகாசமானபடியினால் அவ்வஸ் ௮ 

வுக்கு அன்னியமொன் றில்லை. நீநானென்டின் உ உலகவேற்றுமையு 

ருவங்களும் இருக்கின்ற அச்௪த்தினுருவமாய் எப்போதும் பிரியா 

தாம், நாநாவாகிய வஸ்துக்களின் சம்பந்தத்தினால் சஞ்சரித்த 

தாம் சஞ்சரிக்க வேறுஸ் கான மின்மையின் ௪ஞ்சரியாததாம். 

(இஃ. இவ்வைந்து சரவினானும் பிரமஞ்சகத்தைத் தானாக வுண் 

டாக்கிச் தானாகவிளக்கிச் கானதவென்னு மிருமையின்றிச் சன்மயமாய் 

விளங்குகின்ற வச்துவிசக்தை விளக்னெகதாம். (௩௯) 

5 ஒதை 

பின்பிரண்டு சங்கைக் தத்தரங்கூற மேலாசனுத்தரம். 
இ லு து ல் 

அடைவதற்கொன் றிலாமையினா லில்லையாகு 

மவரதகஞ் சத்தையிலுண் டாகுமென்று 

£ புடைபெயர்நன் மதியமைச்சன் புகலக்கேட்டு 

போதவியந் ததற்பின்பு பூபனேயுன் 

னுடையவுனஊர் வுரையென்ன வவனுஞ்சொல்வா 

னுலகத்தி லுறுதியிலா வுறுதிகானே 

தடையறுடுற் பரம்பொருளி னுறுதியாகுக் 

தற்பரத்தி னியல்பின்னஞ் சாற்றக்கேளாய். 

(இ-ள்.) (௮) அடைவதற்கு - (சான்) பொருர்அவதற்கு, ஒன்றிலா 

மையினால் - வேரோரிடமில்லாதபடியால், இல்லையாகும்-நிற்கவில்லையாம், 

(௯) அசவரதம் - சதாகாலமும், சத்தையில் - (சகலபொருள்களிட ச் அஞ்) i 

ப சத்தாமாச்திரமா யிருக்கின்ற இனால், உண்டாகுமென்று - நிற்தின்றதெ ம் 

ன்று, புடைபெயர் - ௮ரசன தருகலுறையும், ஈன்ம தியமைச்சன் - ஈல்லறிழு 
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கற்கடிகை. ௩௦௫ இ 
; 

வுள்ள மர்திரி, புகல - சொல்ல, கேட்டு - (கற்கடியானவள் கேட்டு, போ ந 

சவியந்து - மிகவு மதிசயித்து, அதன்பின்பு - அதற்குப்பின், பூபனே - | 

இராசாவே, உன்னுடையவுணர்வு - உனதறிவை, உரையென்ன - சொல் 

லென்றுகேட்க, அவனுஞ்சொல்வான் - அவ்வரசனுங்கூறுவான், உல்கு - 
சகமானது, இல் - இன் (ஜென்இின்ற) , உறுஇிசானே - உறுதியே, தடை 
யறுசிற்பரம்பொருள் - அசண்டாகாரவஸ் ௮ - (வுண்டெ.ன்னும்) , உறுதி 

யாகும்-உறு இயாம், தற்பரத் தினியல்பு-பிரமச்,தின் றன்மையை, இன்னஞ் 
சாற்றக்கேளாய் - மேலுஞ் சொல்லக்கேட்பாய்—௭-று, 

ம்ப ஆ 

(இஃரை.) தான்பொருர்துவதற்கு லவேறேரிட மில்லாத படி 

யால் நிற்கவில்லையாம். சதாகாலமும் சகலபொருள்களிடத் அஞ் 

சத்தாமாததிரமா யிருக்கின்றதினால் நிற்கன்றதென்று அரசனத 

ருகிலுறையும் நல்லறிவுள்ள - மந்திரிசொல்ல, கற்கடியானவளகே 

ட்டு மிகவுமதிசயித்து அதற்குப்பின் இராசாவே உனத றிவை 

சொல்லென்றுகேட்க, அ௮வ்வரசனுங் கூறுவான். சகமானது இன் 

ஜென்கின்ற உறுதியே ௮கண்டாகாரவஸ்துவுண்டென்னும் உறுதி 

யாம். பிரமத்தின் நன்மையை மே லுஞ்சொல்லக்கேட்பாய்— ௭-ம். 

(இ-*.) இவ்விரண்செங்கையி னதச்தரத்தாற் பிரமஞ் சத்தாயு மசத் 

தாயு மிருக்கன்ற பூரணஸ்வரூபத்தை விளக்கிப் பதினைந்து சங்கைக்கு 

மொருமையாகப் ப தினான்குத்தாத்திற்சொல்ல, அஃதன்றி யரசனோருத் 

தாத்திற் பிரமநிச்சயத்தை விளக்கனதென்பதாம். (௪௦) ! 

பின்பாஅத் த்தரங்கூறல். 

கைவிநிதல் கைக்கொள்ளப் படுவதாகுந் 
திருக்தமுறுக் தன்விரிவும் குவிவுகானுஷ் 

சிருட்டியுங்க் பமுமாகும் திரள்வேதாந்தகத் 
UAC வாக்கியத்தி னிட்டையாகு 

மவ்2வத வாக்இயத்துக் கய லுமாகு 

முருத்திகழு முள்ள தில இரண்டினுக்கு 
முள்ளாகு மவையிரண்டி னஅருவமாகும். 

(இ-ள்.) கருதீசசனால் - மனதினால், சங்கற்ப விகற்பமெல்லாம் - சங் 

கற்ப விகற்பங்க எனை சீதையும், கைவிடுதல் - கைவிவெதே, கைக்கொள் 

3 எப்படுவதாகும் - (பிரமத்தைக்) சைவசப்படு சதுவசாம், இரு க்சமுறும் - 3 

திருத்தமாகிய, சன்விரிவுங்குவிவுசானும் - தன அ சங்கற்பமு திக் சொடு i 

ஷூங்குகலே, சிருட்டியுங் கறபமுமாகும் - i த டட்படமல் பன பரத் 
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Ne டடம அதை SD டடம கதவில் மட்ட ஆ ஆ பக 
இ ௩௦௬ ஞானவாசிட்டம். 1. 
{ 

1 ந்சச்து - ஒன்றாயெ வேதாந்தங்களின ௮, அருதீதமுனு - சர்வார்த்தங்கள் 

பொருநர் திய, வாக்கியத தினிட்டையாகும்-மகாவாக்கியத் இினிடமாம், அவ் 

வேதவாக்கியத்தக்கு - அச்சுருதிவாக்கியத் துக் (கந்தரங்கமான வனுபூதி 

யாகையால்) , அயலுமாகும் - புறம்புமாம், உருத் இகழும் - வடிவமாகவிள 

ங்குன் ற, உள்ள தில இரண்டினுக்கும் - சத்தசத்திரண்டுக்கும், உள்ளா 

கும் - மத்தியு டா. , ௮வையிரண்டினுருவுமாகும் - அந்தவிரணடின து ஸ்வ 
த க 

(இ-ரை.) மனதினால் சங்கற்ப விகற்பங்க ளனைத்தையும்கை 
விவெதே பிரமத்சைக் கைவசப்படுத்துவதாம். திருத்தமாகிய 
தனது சங்கற்பமுதித்தொடுங்குதலே சகமுற்பத்திலயமாம். ஒன் 
றாகய வேதாந்தங்களின அ சர்வார்த்தங்கள் பொருந்திய மகாவா | 
க்கயத்தினிடமாம். அச்சுருதிவாக்கியத்துக் கந்தரங்கமான வனுபூ 
தியாகையால் புறம்புமாம். வடிவமாக விளங்குனெற சத்தசத்திர 
ண்டுக்கும் மத்தியுமாம், அந்த விரண்டினது ஸ்வரூபமாம்--௪-ம். 

பின்பிரண் டுத்தரங்க றல். 

சராசரமா ல்கள் த மனரூபத்தாற் 

ரேன செய்யும் விளையாட்டாஞ் சகமாய்நின றும் 

புராதனமா மொருமையினிற் பிரியாதாகும் 
பூரணசின் மாத்திரமாம் பொருளே சொன்னாய் 

நிராசையுளத் தவர றியும் பரமீதென்று 
நிருபனுரைத் திடநிருதி நெஞ்சுட்கொண்டு 

விராவமுத மழைசொரியக் குளிர்ந்தவாபோன் 
மிகக்குளிர்ந்தாள் சாந்தமுற விளம்பலுற்றாள். 

ந் 

(இ-ள்.) சராசரமாம் - தாவரசங்கமான, உலகனைத்தும்-சகங்களெல் 
லாம், மனரூபத்தால் - மனோசங்கற்பச் தினால், தான்செய்யும் - தானியற் 
அம், விளையாட்டாம் - லீலையாம், சகமாய்நின்றும் - உலகமாயிரும் தும், 
புரரதனமாம் - பழமையான, ஒருமையினில் - ஏகத்தவத் தில், பிரியாதா 
கும் - பிரிவற்றதாயிருக்கின் ற, பூரணசரின்மாத்திரமாம் பொருளேசொன் 
யை - ப்ரிபூரணஞானமாத்திரமாய் விளங்குகின்ற பிரம வஸ்துவையே 
யுமைதீதாய், நிராசையுள த்தவர் - விராகமனதையுடையவர்கள், அறியும் 
பாமிதென்று - உணர்கின்ற பி.ரமஸ்வரூபமே யிதுவென்று, நிருபனுரைத் 
திட - அ௮ரசன்சொல்ல, கிருதி - அரக்கியொனவள், நெஞ்சுட்கொண்டு - 
மன திறகிறிஇ த் து, விராவமுதமழைசொரிய - கலந்த வழு, சமழையைவரு 

॥ ஷிக்க, குளிர்க்சவர்போல - (சகலமும்) குளிர்ச்யெடைர்த த | 
போல, மிகக்குளிர்ஈ்சாள் - மிகவுமடிழ்க்தாள், சாக்தமூற - உபசாந்தம 

இடைய, விளம்பலற்றாள் - சொல்லத்தொடங்கினாள்---௪-று. A 

௮. மேஷ னல் பிர வாலான் வ வவ இட்ட TVS 
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...(இ-ரை.) தாவ. ரசங்கமான சகங்களெல்லாம் மனோசங்கற்ப 

| 

த்தினால் தானியற்றும் லிலையாம். உலகமாயிருக்கும் பழமையான 
ஏகத்அவத்தில் பிரிவற்றதாயிருக்கன்ற பரிபூரணஞானமாத்திர 
மாய் விளங்குகின்ற பிரமவஸ் அவையே யுமைத்தாய். விராகமன 
தையுடையவர்கள் உணர்கின்ற பிரமஸ்வரூபமே யிதுவென்ற௮ு௮.ர 

சன சொல்ல, ௮. சக்கியானவள் மனதிற்கிரிகித்து கலக்க வமுத 
மழையை வருஷிக்க, சகலமும் குளிர்ச்சயடைந்த தன்மையைப் 
போல மிகவுமகிழ்ந்தாள். உபசாந்தமடைய சொல்லத்தொடக் 
னள-—என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) இவ்வெட் டுத்தரத்தா லாத்மலீலாவுல்லாச “விலாசங் 
களைவிளச்கி-அக்கற்கடி பதினைந்து சங்கைக்கு விவ்வொன்பதுத்தரத்தா | 
லொருமைப்படுத் இச் சொல்லியதாம். ் (௪௨) 

சத்துக்கடரிசனத்தைப்புகழ்ந்து கைம்மாறு வினுவுதல். 

- ததத ௮ ட ௮ ECCT அய யை 

அற்புதமா யமுதமா யறிவேயாகி 
யத்தமன முதயமிலா வருக்கன்போலாய்ப் 

பொற்புமிகும் புந்தியுள வும்மைப்போல்வார் 
பொன்னடியை முடியாகப் புனைந்தாரன்றோே 

தீற்பமமா முலகாளும் வேந்தராவோர் 
தமையுணர்க்தோ ரைச்சேர்ந்தாற் நளர்வுண்டாமோ 

நற்பயன்போல் வருமுமக்கில் கரிதின்றேனு 
நானசெய்யுங் கைம்மாறு நவி லுமென்றாள். 

(இ-ள்.) அற்புதமாய் - அதிசயமாகயும், அமுதமாய் - கெடாததாக | 

யும், அறிவேயாத - சன்மாத் இரமேயாகியும், உதயம் - உதயமும், அத்த | 

மனம் - அஸ்தமனமும், இலா - இல்லாத, அருக்கன்போலாய் - ஞானகுரி | 

யனுக்கொப்பாகியு (மிருக்கின்ற) , பொற்புமிகும் - அழகுமிகுந்க, புக்தி | 

யுளவும்மைப்போல்வார் - அறிவையுடைய வுங்களுக்கொப்பான சத்துக்க, | 

ரூடைய, பொன்னடியை - அழகியபர தங்களை, முடியாக - இரீடமாக, | 

புனேர்தாரன்றோ - (சலருந்) தரித்தார்களல்லவா, தற்பரமாமுலகானாம் - | 

முத்தியுலகத்தையாளாஙின்ற, வேரற்தராவோர் - அரசர்களாகிய, தமையு | 
ர் 

ணர்ரச்சோரை - ஆத்மஞானிகளை, சேர்ந்தால் - கூடினால், தளர்வுண்டா 

மோ - சோர்வுண்டாகுமோ, ஈநற்பயன்போல் - ஆதமலாபச்தைப்போல, | 

வருழுமக்கு - வராஙின்றவுங்களுக்கு, இல்கரி தின்றேனும் - இவ்விடத்தி 

லெல்லாங் இடைத்திருந்தாலும், ஈான்செய்யுல் கைம்மாறு - யாணியற்று 

முபகாரத்தை, ஈவிலுமென்றாள் - (இன்னதென்று) சொல்லுமென்று ॥ 

ஷூகேட்டாள்--௭-று, ் Y 

ப் 04 ர ர 0 ர ப க 8 த தத்தித் >) 

| ன 2 வல் க க அவ குவை குவ வைகயவையகைைக் 

ப 



ஞானவாசிட்டம். 

் I (இ-ஸை.). அத செயமாயும், கெடாததாியும், இன்மாத்இர 2 

மேயாதயும், உதயமும், அஸ்தமனமும்; இல்லாத ஞானஞசூரியனுக். 

| கொப்பாடயுமிருக்னெ ற அழகுமிகுக்த அறிவையுடையவுங்களுக் 

கொப்பான சத்துக்களுடைய அழயெபாதங்களை இரீடமாக சகல 
ருந்தரித்தார்க ளல்லவா? முச்தியுலகத்தை யாளாநின்ற பத்க் 
ளாகிய ஆத்மஞாணிகளைக் கூடினால் சோர்வுண்டாகுமோ? ஆத் 
லாபத்தைப்போல வராநின்ற வுங்களுக்கு இல்லத் இல்லல்ல 

இடைத்திருந்தாலும் யாணிபத்று முபகாரத்தை இன்னதென்று 

செொல்லுமென ற கேட்டாள்..-என் பதாம். (௪௩) 

த ர டதத த்த... ஜஜ 

க க த் இதுத த் 

அ வாவ 
சீவகாருண்யமே கைம்மாறெனக்கூறல். 

வவ லை 2 வையவன் விஜி 4 

திலையரக்கர் குலமென்னு மெட்டிக்காட்டிற 

செறிகனித்கே மாவனையாய் சகத்திலொன்றுன் 
கொலைபுரிபா தொழியென று வேந்தன் கூறக் 
கொலையொழிநதே னென்றரக்கி கூறலோடுக் 

தொலைவ ர உ னஅணவாம் செய்யுமாறென் 

சொலலெனமன னவன்கேட்பத் தொல்லைநாளி 

லைவில்சமா தியிலிருக்து பசியைவென்றே 

னவ்வகையே யின்று மிருந் தாற்ற லுற்றேன். 

(இ-ள்.) சிலையரக்கர் குலமென்னும் - சனுசையுடைய விராக்ஷ்தவமி 

சமென்றெ, எட்டிக்காட்டில் - எட்டிவன த்தில், செறி - நெருங்கிய, தே 

மாங்கனி - தீமாங்கனிச்கு, அனையாய் - ஓப்பானவளே, சகச திலொன் 

றும் - உலகத் இின்க ண்ணோ (யற்ற கொலைபுரியா ௮ - கொல்லாமல் 

ஒழியென்று - இருப்பாயென்று, வேர்தன்கூற- அரசன்சொல்ல, கொலை - 

(அப்படியே) கொலைசெய்வதை, ஒழிரச்தேனென்று - விட்டேனென்று, 

அரக்இ - இராக்ஷஇி, கூறலோடும் - சொல்லவும், தொலைவரும் - அளவ 

ற்ற, ஊனுணவாநீ - மாமிசாகாரமுள்ளவளாஇய நீ, செய்யுமாறென்-(ப௫ 

க்குச்) செய்யுர் சன்மையென்ன, சொல்லென - கூறென்று, மன்னவன் 

கேட்ப - அரசன்கேட்க, தொல்லைநாளில் - முன்னாளில், அலைவில்சமாதி 

யிலிருர்து - நிர்விகற்பசமா தியிலிருந் து, பசியைவென்றேன் - எனதுதரா 

கீகினியைக்கெடுச்சேன், அவ்வகையே - அவ்வண்ணமே, இன்றும் - இப் 
பொழுதும், இருந்தாற்றலுற்றேன் - (சமா தியிலிரும் ௫) கணிப்பேன்-௪-று. 

& TANNA 

(இ-ஷா.) தனுசையுடைய விராக்ஷத . வமிசமென்கிற எட்டி 
வன தீதில் நெருங்கிய திமாங்கனிக்கு ஒப்பானவளே, உலகத்தின்க 
ண்ணோருயிரையும் சொல்லாமல் இருப்பாயென்று அரசன் சொ 

ல்ல அப்படியே கொலைசெய்வதை விட்டேனென்று இராகி 
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ள்... ௯ கற்கடிசிதை. I ௩௦ 

செய்யுந் தன்மை யென்ன கூறென்று அரசன்கேட்க, முன்னாளில் 
நிர்விகற்பசமாதியிலிறாந்து என அதராக்கனியைக் கெடுத்தேன். 
அவ்வண்ணமே இப்பொழுதும் சமாதியிலிரும்து தணிப்பேன். 

அமுத தாரணையே புசிப்பாமெனல். 

| 
தெள்ளமுத தாரணேயால் வேண்டுங்கால் 
தேகமுட ஸிருந்தப்பாற் ஜேகந்தீர்வே 

னுள்ளநிறை யுணர்வுடையே னொன்றுங்கொல்லே 
னுண்மையென வுசைத்தேக வுன்னுவாளைக் 

கொள்ளரிய நட்பெளிதிற் கொண்டேம்நீயெங் 
குமைகளா யெம்பதிக்குக் கூடவே 

கள்ளருட லிசைதருஅ முடல்போமட்டும் 
கருஅமுதல் வாதனைகள் கழலாக்கண்டாய், 

(இ-ள்.) தெள் - தெளிவாகிய, அழுத அமர ண்கவ கதி - தாரணை 

யினால, வேண்டுங்காலம்-வேண்டியகாலமட்டும், தேகமுடனிருர் த-சீவன் 

முத் தியிலிரும் அ, அப்பால - அதற்குப்பின், தேகந்திர்வேன்-விசேகமுத தி 

யடைவேன், உள்ளம் - அகத் இல், நிறையுணர்வுடையேன் - பூரணஞான 

AN 

௮. ன வற்ற Me a னன வனா பய நீப௫க்குச் | 

 தீிதையுடைய௩நான், ஒன்றுங்கொலலேன் - ஒருயிரையும்வதையேன், உண் 

மையெனவுரைச்து - இது சச்ியமென்றுசொல்லி, ஏகவுன்னுவாளை - 

போகநினைப்பவளை, கொள்ளரியஈட்பு - பெறுதற்கரிய விஷ்டச்சை, எளி 
அதிப AEs இிற்கொண்டேம் - எளிதாகப்பெற்றேம், நீ யெங்குலமகளாய் - நீயெங்கள் 
குலப்பெண்ணாக, எம்ப இக்கு - எமதரண்மனைக்கு, கூடவேகில் - கூடவம்: 

தால், கள்ளருடலிரை சருதும் - கொலைசெய்யுங் கள்வருடைய சரீரத்தை 

(யுணவாக) க் கொடுப்போம், உடல்போமட்டும்-(இத) தேக நீங்குமளவும், 
கரு அமுத கல் வாகனைகள் - நினைப்பு முதலாயெ வாதனைகள், கழலாக்கண் 
டாய் - நீங்கா த— எ-று, 

(இஃ-ை.) தெளிவாகிய அழத த படல வேண்டியகா 
லமட்டும் ஓவன் முத்தயிலிருக்லு அதற்குப்பின் விதேகமுத்தி 

யடைவேன் அகத்தில் பூரணஞானத்தை யுடைய நான் ஒருபியை 
யும் வதையேன். இது சத்தியமென்றுசொல்லி போககினைப்ப 
வளை லகம் விஷ்டத்தை எளிதாகப்பெற்றேம். நீ யெங் 
கள் குலப்பெண்ணாக எமத.ரண்மனைக்குக் கூடவந்தால் கொலைசெ 
ய்யுங் கள்வருடைய சரிரத்தை யுணவாகக் கொடுப்போம். ன 
தேக நீங்குமளவும் நினைப்பு முதலாகிய வாதனைகள் நீங்கா. 

அத பல்ல, ம் 
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மகான்களுக் கன்புசெய்தல். | | ்) 

அகலின் பதகருட xr தக்க 
டரும்பசிபோய்ச் சமாதிதனை யடையிவ்வாறு. 

காதலுடன் பலகாலுஞ் செய்தியென்று 

காவலன் கூறவுமறக்கி களிகூர்க்தேகப் 
போதகமன் னார்தமது நக.ரமேவி... 

பொன்மனைபுக் காரிரவி பொலியவந்தான 
பாதகர்மூ வாயிரரை யாறுநாளிற் - 

பார்த்திபனீந் தான.ரக்கி பற்றிக்கொண்டாள். 

(இ-ள்.) ஆசலினால் - ஆகையினால், பதகருடலிரையைக் கைக்கொ 

ண்டு - பாவிகளின் சரீரமென்னும் புச்ப்பைக்கைக்கொண்டு, அரும்பசி 

போய் - அரியயுகராக்கனிநீங்கு, சமாதிதனையடைய - நிஷ்டையிலிருப் 

பாய், இவ்வாறு - இவ்வண்ணம், காதலுடன் - அன்போடு, பலகாலுஞ்செ 

ய். தஇியென்று - எப்போது மியற்றுவாயென்று, காவலன் கூறவும் - அரசன் 

சொல்லவும், அரக் - இராக்ஷ்தி, களிகூர்க்தேக - மகிழர்துசெல்ல, போ 

' தகமன்னார் - சிங்கக்குட்டியையொத்த விராசமச் திரிகள், சமதநகாமேவி- 

தமதுபட்டணம்போய், பொன்மனைபுக்கார் - சுவணமயமாதிய வரண்மனை 

யையடைந்தார்கள், இரவிபொலியவர்தான் - குரியனுதயமானான, பாத 
கர்ஞூவாயிரரை - மூவாயிரம்பாவிகளை, ஆறுகாளில்-ஆறு இன த்தில், பார் 

தீதிபனீந்தான், அரசன்கொடுக்சான், அரக்கி - இராக்ஷ்தி, பற்றிக்கொ 

ண்டாள். - பெற்றுக்கொண்டாள் எ-று, 

(இ-மா.) ஆகையினால் பாவிகளின் சரீ ரமென்னும்புசிப்பைக் 
கைக் கொண்டு அரிய யுதராக்இனிநீங்கி நிஷ்டையிலிருப்பாய். இவ 
வண்ணம் அன்போடு எப்போது மியற்றுவாயென்று அரசன் 

சொல்லவும், இராக்ஷதி மகம்ந்துசொல்ஷ சிங்கக்குட்டி யைியொ 
தீத விராசமந்திரிகள தமது பட்டணம்போய் சுவணமயமா௫ய 
வரண்மனையை படைந்தார்கள். சூரியனுதயமானான். மூவாயிரம் 
பாவிகளை ஆறுதினத்தில் அரசன்கொடுத்தான். இராக்ஷதி பெற்று 
க்கொண்டாள்--என்பதாம். (௪௬) 

} பூமகள்போ லங்கிருந்த வடி வைக்கங்குற 
போதிலொழித் தீரக்கர்குலப் பூவையாகிப் 

பாம...ராம் பாதகமைத் தோண்மேற்கொண்டு 
ழூ ... பார்த்திபனோ டமைச்சனுக்கும் பண்புகூ றி ஷூ 
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ல், ல் மிமரியிற் ரே 

வேகினா ளினறளவு மிக்தவாறே 

கோமகனு மசக்கியு௩ட் பானாரெ.று 

குரி லுக்கு வசிட்டமுனி கூ றினானால். 

(இ-ள்.) பூமகள்போல் - இலட்சுமியைப்போல, அங்கிருந்த வடிவை- 

அவ்வரண்மனையிலிருந்தபடிவ த்தை, கங்குற்போதில்-இராச் திரியில், ஒழி 

த்து-நீக்இு, அரக்கர்குலப்பூவையாகிய-இராக்ஷ தியாகி, பாமர.ராம்பா தகரை- 

மூடரான கொலைக்காரரை, தோண்மேற்கொண்டு - புயத்தின்மேல்வைத் 

அக்கொண்டு, பார்த் திபனோடு - அரசனுடன், அமைச்சனுக்கும் - மந்திரி 

க்கும், பண்புகூறி - உபசாரங்களைச்சொல்லி, ஏமமுறு - கனகமயமான, 

இமதிரியில் - இமோர்ப்பருப்பதத் இல், சமா திமேவ - நிஷ்டையிலிருக்க, 

ஏஇனாள் - போயினாள், இன்றளவும் - இன்றையவரைக்கும், இர் சவாறே- 

இவ்வண்ணமே, கோமகனும் - அரசனும், அரக்கியும் - கற்கழயும், ஈட்பா 

னாரென்று - சினேகமானார்களென்று, குரிசிலுக்கு - இராமனுக்கு, வட் 

டமுனி - வட்டமுனியானவர், கூறினான் - சொன்னார்-- எ-று, 

(இ-ரை.) இலட்சுமியைப்போல அவ்வரண்மனையிலிருந்த படி 

வத்தை இராத்திரியில் நீக்கி இராக்ஷதியாஇ மூடரான கொலைக்கா 

ரவை புயத்தின்மேல் வைத்துக்கொண்டு அரசனுடன் மந்திரிக்கும் 

உபசா.ரங்களைச் சொல்லி கனகமயமான இமோர்ப்பருப்பத)த்தில் 

நிஷ்டையிலிருக்கப்போயினாள். இன்றையவமைக்கும் இவ்வண்ண 

மே அரசனும் கற்கடியும் சினேகமானார்களென்று, இராமனுக்கு 

வ௫ிட்டமுனியானவர் சொன்னார_என்பதாம். 

(௫இ-௫-க்-ம்.) ஆப்சர்கள் பிராரத்த கன்மசேடத்துக்குள்ள வுபாதி 

யைநீக்கி யன்பிற்கலர் திருந்தனராம். (௪௪) 

கற்கடி கதை முத்திற்று. 

ஆக கதை ௬-க்த கவிதை ௩௭௦. 
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!  அயிந்தவர் கதை. | 
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௮ 

> 

அவதாரிைக, 

முன் பிரமப்.ரகாசமே ீவன்முதலான சகலமுமென்பசைச்சொல்லி அது 
,தஅிடமாகும்பொருட் டத னுல்லாசமான மனதே சகமென்பசை யறி 
விக்க வேண்டி அயிர் சவர் கதையைச்சொல்லுகிறார். 

மனமே சகத்தேன்பதற்தத் திரஷ்டாந்தழரைத் தல். 

உரைசெயூசிகதையாலே யுண்மையா௫இப்பரமான 

கரையில்பிரமமேயுளதாங் காணப்படுவதொன றில்லை 
வரையில்கிருட்டி களின் மு.தலாய்மனமேவிளங்குமி துபொருட்டோர் 

புரையில்கதைகேளெனவசிட்டன் புயன் மேணியற்குப்புகல்கின்றுன், 

(இ-ள். உரைசெயூசிகசையால் - சொல்லியகற்கடி கதையினால், 
உண்மையாூப்பரமான - தச்துவமாயுயர்க் ௪, கரையில் பிரமமே - வசனா 
தீதமான பிரமஸ்வரூபமே, உளதாம் - உள்ளதாம், காணப்படுவதொன்றி 
ல்லை - திரிஸ்யவஸ்தஅவென்பதொன்றில்லை, வரையில் சிருஷ்டிகளில் - 
அளவற்ற இருஷ்டிகளிலும், முதலாய் - காரணமாக, மனமேவிளங்கும் - 
மனதேப்ரகாசிக்கும், இதுபொருட்டு - இது (ெமியு)மிமித்௫ம், புமையில்- 
குற்றமற்ற, ஒர்கதைகேளென - ஒருகசையைக்கேனளென் று, வசிட்டன் - 
வசிட்டமூனி, புயன்மேனியற்கு - இராமனுக்கு, புகல்கின்றான் - சொல் 
லுகின் முர்-- எ-று, 

(இ-ரை.) சொல்லிய கற்கடிககையிலை தத்அவமாயுயர்ந்த 
வசனாதீதமான பிரமஸ்வரூபமே உள்ளதாம். இரிஸ்ய வஸ்துவெ 

ன்ப தொன றில்லை. அளவற்ற கிருஷ்டிகளிலும் காரணமாக மன 
கே பாகாக க்கும்: இனத தெரியுகிமித்தம் குற்றமற்ற ஒரு கதை 
யைக் கேளென்று வட்ட முனி இராமனுக்குச் சொல்லுகின்றார். 

iS 

மனஞ்சகத்தேன்றவதனு லதற்தக்காாணமான சிற்சத்தி வேளிப்படல். 

மேவுகதையாற்கிற்சத்தி விரிவேயுலகென்ற று இவரும் 
வாவுமனமாஞ்சிறுமகவு மடமையாலேவெறும்பொய்யே 
தாவுசகப்பேய்வரக்காணுந் தனைப்போதிக்கலறிந்திடர்போம் 
பாவும்விகாரம்பலசேரிற் பவமாமவற்றைவிடல்வீடாம. 

\ (இ-ள்.) மேவுகதையால் - பொருர் இயவிக்கதையினால், சிற்சத திவி : 
ரிவே - ஞானச தியினுடையவிசாலமே, உலகென்றறு இவரும் - சகமெ ழ் 

ஷூன்று (சொல்லப்பட்ட) நிச்சயமுண்டாம், வாவுமனமாஞ் ஹுமகவும் -Y 
குத் 



அயிந்தவர் கதை. ௩௧௩ இ 

“ அவாவியெழாறின்ற மனமென்னுஞ்சிறுகுழர்தையும், மடமையால் - அறி \ 

யாமையினால், வெறும்பொய் - முழுதுமிச்சையாக, தாவுசகப்பேய்வரக் 

காணும் - உலகப்பிசாசம்வரப்பரர்க்கும், தனைப்போ க்கில் - அதனுருவ 

தீதைத்தெரிவிக்கில், அறிந்து - (பிரமஸ்வரூபமா) யறிந்து, இடர்போம் - 

அன்பநீங்கும், பரவும்விகாரம்பல - காவாரின்ற ரரகத்துவேடாதஇிக ளெ 
ன்னு நாநாவிகாரங்களை, சேரில் - (மன) மடையின், பவமாம் - சஈஈமாம், 

அவற்றைவிடல வீடாம் - அவ்விகாரங்களை நீசகிவிடுகலே மோக்ஷமாம்.. 

(இ-ரை.) பொருந்திய விக்கதையினால் ரூ ரானசத் தயினடைய 

விசாலமே சகமென்று சொல்லப்பட்ட நிச்சயமறண்டாம். அவாவி 

யெழாநின்ற மனமென்னுஞ் சிறுகுழக்தையும் அறியாமையினால் 

முழுதுமித்தையாக உலகப்பிசாசம் வரப்பார்க்கும். அதனுருவத் 

தைத் தெரிவிக்கல் பிரமஸ்வரூபமாயறிந்து அன்பம் நீங்கும். தா 

வாநின்ற ராகத்துவேடா திகளென்னு நாநாவிகாரங்களை மனமடை 

யின் சநகமாம். அவ்விகாரங் களை நீக்கிவிடுதலே மோக்ஷமமாம்-௪எ-ம். 

(இ-௨-௧-1) சற்சத் தியின் விருத தியான மனோப்ரார் தியே திறிஸ்ய 

மும் அதனிவிர த தியே திருக்குவுமாமென்பதாம். (௨) 

த அனகா. 

நூதன சிருஷ்டியைப்பார்த் ததிசயித்தல். ப க 9 0 கப 

ஒருகால்விரிஞ்சன் சருட்டியெலா மொடுக்கியிரவி லுறங்யெபின் 

வருகாலையின்மீண்டுல்களிப்பான் வானோக்குத லுமனத்தாலே 

பெருகாநின்ற விீண்ணிடையே பேதமானபல௫ருட்டி 

யருகாநின் றபடி கண்டா னார்செய்தனபென் றதிசயித்தான். 

(இ-ள்.) ஒருகால் - ஒருகாலத்தில், விரிஞ்சன் - பிரமதேவன், இரு 

ட்டியெலாமொடுக்கி-சிருஷ்டிகளனை தீதையுமடக்கி, இரவிலுறங்கியபிண் - 

இராத்திரியி னித்திரைசெய்தபின்பு, வருகாலையில் - வருகின்ற (வுதய) 

காலத்தில், மீண்டுலகளிப்பான் - இரும்பச கத்தைச்சிருஷ்டி ப்பதற்கு, 

வானோக்குதலும் - ஆகாயச்தைப்பார்க்கவும், மணத்தால் - மனதினால், 

பெருகாநின் ற விண்ணிடை - விரியுமாகாயத் தில், பேதமானபலசிருட்டி- 

நாஈாவித சிருஷ்டிகள், அருகாநின்றபடி கண்டான் - சமீபமானசைப் 

பார்த்தான், ஆர்செய்தனபென்று - யார்சிருஷ்டி த்தா ரென்று, அதிசயித் | 

தான - வீயப்புற்றான்-—௭-அ, 

| (இ-மா.) ஒருகாலத்தில் பிரமதேவன் சிருட்டிகளனை த்தையு 

. மடக்கி இராத்திரியி னித்திரை செய்தபின்பு வருகின் றவுதயகால i 

ந திரும்ப சகத்தைச் சிருஷ்டிப்பத ற்கு ஆகாயத்தைப்பார்க்க ழே 



பூ ல் 1G <= BE PE ASS BE ET COE SES ES A அவவ லம அட்ட உ Sa 

௫௩௧௫௪ ஞானவாசிட்டம். IN i வும், மனதினால் விரியுமாகாயத்தில் நாநாவிதசிருஷ்டிகள் சமீபமா | 

னதைப் பார்த்தான். யார்சிருஷ்டித்தாரென்று வியப்பு றமுன. () | இ 

ப 

| 

| 

ப அவவ வவது படிவதை பபச, 

தத லு நே ய லு கு 

சிருஷ்டியுண்டான காரணமுரைத்தல். 
DD EES TE. 

அதிலோரிர வி ௬ருகென்னா யாரேயளித்தாரெனக்கேட்பக் 
கதிரோன்வணங்கியரைசெய்வான் கரைதீருலகின்கா சணமாம் 

விதியாநீயி த றிந்தலையேல் விளம்பக்கேட்பாய்வெண்கயிலைப் 
பதியா இயநாவலன்றிவிற் பரப்பாமிடத்தோர்பக்கத்தில். 

(இ-ள்.) அதிலோரிரவி - அதிலொரு சூரியனை, வருகென்னா - வர 

வென் (றழைக்து), யாரளித்தார் - எவ (ருனனையு மிச்தச் சகச்சையுஞ்) 
சிருஷ்டி ததவர், எக க்கேட்ப - என்றுகேட்க, கதிரோன்வணங்கு - சூரிய 

னமஸ்கரித்து, உரைசெய்வான் - சொல்லுவான்,கரைத£ர் - முடிவில்லாத, 

உலகின் காரணமாம் - சகத்துக்குக்காரணமாயெ, விதியாநீ - பிரமாவா 

இய நீர், ஈதறிர் திலையேல் - இதையறிய வில்லையாயின், விளம்பக்கேட் 

பாய் - சொல்லக்கேட்பாய், வெண்கயிலைப்ப.தியாகிய - வெள்ளியங்திறியி 

டமாகிய, நாவலன்றிவில் - சம்புத்திவில், பரப்பாமிடத்து - விரிர்தவிடத் 

தில், ஓரபக்கத்தில் - ஒர்பாலில்—எ- று. 

(இ-னா.) அதிலொரு சூரியனை வாவென்றழைத்து எவ 
ருன்னைய மிந்தச்சகத்தையுஞ் சிருஷ்டித்தவர் என்று கேட்க, சூரி 
யன் ஈமஸ்கரித்துச்சொல் லுவான். முடிவில்லாத சகததுக்குக் கா 
ரணமாகிய பிரமாவாகிய நீ இதை யறியவிலலையாயின் சொல்லக் 
கேட்பாய். வெள்ளியங்கிரி யிடமாகய சம்புத்திவில் விரிந்தவிடத் 
தில் ஒர்பாலில்_என்பதாம், (௪) 

தவத்துக்கேகல், 
TT 

TTT TTT TTT 

லு கல ல ன்னு வவ கவியை! 

a சிறக்குஞ் சுவணசடமென்னுக் தேசமொன்றுன் மைந்தர் 
களா, னிறக்குஞ் சிருட்டி படைத்த தி னெடுங்காடுபன் றன்குலத்தி 
டையே, பிறக்குமறையோ னிந்துவெனும் பெரியோனமக்கட் பே 

் நின்றிப், பறக்குங்கருத்தாற் ேவியொடும் பம்மன்கயிலைப் பதி 
மேவி. 

(இ-ள்.) சிறக்கும் - சிறப்புள்ள, சுவணசடமென்னும் - கனகசடமெ 
ன்ன்ற, தேசமொன்று - ஒருநாடு, உன் மைர்தர்களால் - உனது புத்தி 
ரர்களால், நிறக்குஞ்சருட்டி படைத்தது - சிறர்தசிருட்டியை பெற்றது, 

ர் 

அதில் - அத்தேயத இல், நெடுங்காசபன் றன்குலச் திடை - பாரம்பரிய் டு i 
| மான காெனுடையவமிசத் இல், பிறக்குமறையோன் - உண்டானபிராம பூ il 
ந ணன், இர்துவெனும்பெரியோன் - இர்தவென்னும் (பெயரினாற்) சிறர். த 

Ee DD 



nr அதன DE 
அமிந்தவர் கதை. ௩௧௫ A ஆ 

க | 
வன், மக்கட்பேறின்றி - புக் இரசம்பச்தில்லாமல், பறக்குங்கருத்தால் - 

பரபரப்பானமன தினால், சேவியோடும் - நாயகியுடன், பரமன் - பரமேஸ் 

வரனுடைய, கயிலைப்ப திமேவி - கயிலாயமலைக்குப்போய்-—எ- று, 

(இஃரை,) சிறப்புள்ள கனகசட மென்கின்ற ஒரு காடு உன 

புத்திரர்களால் சிறந்த சிருஷ்டியைப்பெற்றது. அத்தேயத்தில் 

பாரம்பரியமான காெனுடையவமிச த்தில் உண்டானபிராமணன் 

இந்துவென்னும் பெயரினாற் சிறந்தவன், புத்திரசம்பத்தில்லாமல் 

பரபரப்பான மனதினால் நாயகியுடன் ப.ரமேஸ்வ.ரனுடைய கயி 

லாயமலைக்குப்போய்--என்பதாம். (௫) 

தவத்தான் மகப்பேறுண்டாதல், 

வைகையை வலத் நள ல வளைனைவகககைக வ டா 

தவமேற்கொண்டு பாதவம்போற் சலமேயருக்தி வருகந்திடு 

நாட், சவனுண்ம௫௰ம்ந்அ வேண்டியதென் செப்புமென்னச்சரம்ப 

ணிந்த, கவலைதீரவலீரைவர் கலைதேர்பு தல்வர் வேண்டுமென , வவ 

னங்களிப்ப விவர்களிப்போ டகன்றார்புதல்வ ரவதரித்தார். 

(இ-ள்.) தவமேற்கொண்டு - தவசைக்கொண்டு, பரதவம்போல் - 

விருட்சத்தைப்போல, சலமேயரும் தி - நீரையேபானஞ்செய்து, வருந்தி 

ஈாள் - வருச்துகின்றகாலக் தில், சவனுண்மகிழ்ம் து - பரமசிவன்மனமகதிழ் 

நீது (வநது), வேண்டியதென் - (உமக்கு) வேண்டியதென்ன, செப்புமெ 

ன்ன-சொல்லுமென்றுகேட்க, சரம்பணிர் ௮-சிரசினால்வணங்இ, கவலை தீர- 

எங்கடன்பர் தரும்படி, ஈரைவர் - பதின்மர், கலைசோ-கல்வியிற்றெளிகர் த, 

புதல்வர்வேண்டுமென் - புத்திரர்கள் வேண்டுமென் ஐுகேட்க, அவனங்களி 

ப்ப - அவரவ்விடத்தி (லப்படியே) யருளிச்செய்ய, இவர் - இர்தஸ்திரீபுறா 

டாள்,களிப்போடகன்றார் - மகிழ்க து வந்தார்கள், புதல்வ ரவதரித்தார் - 

புத்திருதித்தார்அஎ௭-அ. 

(இ-ரை.) தவசைக்கொண்டு விருட்சத்தைப்போல நீமையே : 

ஆன்: கலனை ன இ அனலை வைனை. ௮ல் அ ஆல ஆஷஸ் அணு ண தனக ட டக ண்ட ட்ட இ மின் வலவ த் தனு இ டு இத் ம் EN se உங 

- ல் 

யே பானஞ்செய் அ வருந்துதன்றகாலத்தில், பரமசிவன் மனம் 

நீது வந்து உமக்குவேண்டியதெனன சொல் லுமென்றுகேட்க, ர 

சினால் வணங்கி எங்க டுன்பந்தீரும்படி பதின்மர்கல்வியிற் றெளி 

ந்தீபுத்திரர்கள்வேண்டுமென்றுகேட்க, அவரபவ்விடத்திலப்படியே 

யருளிச்செய்ய, இந்த ஸ்தீரீபுருடாள் மகிழ்ந்து வந்தார்கள், புத் ; 

ட ரருதித்தார்_ என்பதாம். (௬) ழ் 
வவவவதுத்ததுவையயம ஷ் 

RE eet rnin தத்து இதத் 

இதி இது ய லு ற்ப ல லு இல் லு நு இறு இது லு லு இன று றி இ இ இ இ ற வரயா வுமுகமாயரியாவாயாயாவாவவு குவ வரயா வா வரயுவப யுவ யவ கய கிவய யத 

ப தனையது 



ககக : ஞரானவாசிட்டம். 

1 | உயர்வாராய்தல். 

ODO 0m 

மைந்தசொருபதுளராக மறைநானிறைந்துவளர்ந்ததற்பின் 

றர்சைதாயரிறந்தேகத் தனையர்கைலைத்தலமெய்திச் 

சந்தைசெய்வார்ஈல்குரவு தீரவுயர்வன்னியராவோம் 

மந்தநிலைச ற்ரூகலினா லதிகநிலைமன்னவராவோம். ! 
[4 
6 
[4 

| (இ-ள்.)  மைர்தரொருபதுளராகி - பத்து புத்திரர்களுதயமாய், 

| ம றிநூனிறைர்து - வேசசாஸ் திராற்பியாசநிரம்பி, வளர்ர்ததற்பின் - 

வளர்ச்சசன்பின்பு, தர்சைசாய றிறந்தேக-மாதாபிதாக்கண்மறிக்க, தனை 

| யர் - புதீதிரர்கள, ௮ வெரல - கைலாசமலையினிற்சென் அ, இந் 

சைசெய்வார் - விசாரிப்பார்கள், ஈல்குரவுதீர - (கமத) தரிசு திரநீங்கும் 

படி, உயர்வன்னியராவோம் - மேலானசாமந்தர்களாவோம், அரந்தநிலை 

சற்றா சலினால் - அச்செல்வங்கொஞ்சமானபடியால், அதிக நிலை மன்னவ 

ராவோம் - பெருமையை யுடையவாசராவோம்--- எ-று. 

2 
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(இ- -ரை. பக அபுத்திரர்களுதயமாய் வேதசாஸ்திராற்பியாச 

நிரம்பி வளர்ந்ததன பின்பு, மாதாபிதாக்கண் மறிக்க புத்திரர்கள் 
கைலாச மலையினிற்சென்று விசாரிப்பார்கள். நமத தரித்இ.ரநீங் 
கும்படி மேலானசாமக்கர்களாவோம். ௮ச்செல்வங் கொஞ்சமான 
படியினால் பெருமையை யடையவசச.ராவோம்--என்பதாம். 1} 

டக்க வங்க வதம் 

உயர்வைப் பரோக்ஷமாகத் தெளிதல்: 

ர த பலவ த கரச.ராவோமஅச ற்றா 

நிதி௫ன்னியவிக்திராராவோ நிகழ்த்துமஅவுமெடி தல்ல 
பஅமஞ்செ றியுமயனாதல் பழுதில்பதீவியென த் அணிந்தா 
ருதிதமன தீதப்பதின்மருமொத் அயரும்பதமா தனத்திருக்து, 

(இ-ள்.) அதுவுஞ்சிறிசாம் - அதுவுமற்பமாம், புவியனை சுக்கு - 

பூமிக்கெல்லாம், அரசராவோம் - சக்கரவர்ச் தியாவோம், துசற்ளும் - 

அஅவுமற்பமாம், நிதிதன்னிய - (ஈவ) கிதிகணிறைக்க, இர் திரராவோம்- 

தேவேரட் இரராவேரம், நிகழ்த்துமிதுவும் - சொல்லியவிச்செல்வமும், நெ 

டிதல்ல - பெரிதல்ல, பதுமஞ்செறியும் - தாமரைமலரிலெழுச் தருளிய, 

அயனாதல் - பிரமாவாகுதல், பழுதில் பதவியென - குற்றமற்றசெல்வமெ 

(ன்று, அணிர்தார் - நிச்சமித்தார்கள், உதிதமனத்து - தோன்றின மன , 

ப் இல், பதின்மருமொத்து - பத் துபேர்களுமொருமித்து, உயரும் - மேலா 

மய, பதஅமாதன ததிலிருந்து - பத்மாசன த திலிருச் து--- எ-று. 

அரண பர ப்பட. 



Me க த பபப Aa டட பட்டன்? னை இது 
னி அபிச்கலர் கதை. ௩௧௭ இ 

வோம் அஅவுமற்பமாம். ஈவநிதிகணிறைச்கு தேவேந்திரராவோம். 

சொல்லிய விச்செல்வமும் பெரிதல்ல. தாமரைமலரி லெழுக்தரு 

ளியபிரமாவாகுதல். பதும் ப மல நிச்சயிதீ தார்கள். 

தோன்றின மனதில் பத்.துபேர்களு மொருமித்து மேலாகிய பத் 

மாசனத்திலிரும்து--எனபதாம். (௮) 

| ஜங்கம் அஅவுமற்பமாம். பூமிக்கெலா! வதய 

வ னம் 

பிரமனாமேசருட்டியெலாம் பிறப்பதெம்பாலென்றுள்ளே 
திரமதானமனத்தாலே திர்தித்்துடலிற்சிக்தையற 
மரம தென்னவிருத்தலுமே பழத்த விலக்கிக் வ் 
முர மதாகெயனானா ரொருபதுலகமுள தான. 

(இ-ள்.) ஈரமேபிரமன் - யாமேபிரமதேவன், சிருட்டியெலாம் - இரு 

ட்டிகளியாவும், பிறப்பதெம்பாலென்று - உண்டாகுதனம இடச்தென்று, 

உள்ளே இரமசானமனச்சால் - அகத்திற் சலனமற்ற மனதினால், சிர்தி 

- தியானித்து, உடலிற்சிர்தையற - தேகஸ்மாணமினறி, மரமதெ 

ன்ன - விருக்ஷ்த்தைப்போல, இருத்தலும் - இருக்கவும், வருகாட்பல 

போய் - வருகன்றகாலங்க எளனேகமாச்சென்று, மனோபாவமுரமதாக - 

மனோபாவனைமு திர்ச்ஐ, அயனானார் - (அப்பதின்மரும்) பிரமாவானார்கள், 

ஒருபதலகமுள சான - பத்துலகங்களுண்டாயின-- எ-று, 

Ne 

(இ-ரை.) யாமே பிரமதேவன். சிருட்டிக ஸியாவும் உண்டா 
குத னமதிடத்தென்று அகத்திற் சலனமற்ற மனதினால் தியானி 
த்து தேகஸ்மரணமின் றி விருதை தடபோலயிருக்கவும் வருக 
ஆற் காலங்க ளநேகமாகச்சென்று மனோபாவனை முதிரக்து அப்ப 
தீன்மரும் பிரமாவானார்கள், பத்துலகங்களுண்ட யின_—௭-ம். (௯) 

மனதேோகத்தென்பது திருஷ்டாந்த।மாதல். 
ப ம்பு வய யப் 

மனவானகத்திலிவர்பத்து வகையிற்கிருட்டி தந்தன.ரா 

லினமாமவற்றிலோரி.ரவி யானுமென்னாவேனெனாற் 
கனமாமனத்தின்விரிவாலே காணுஞ்சகங்களுள வாமென் 

றனவாகனத்தோன்மனத்தாலே யளித்தானிராமற்கருள்செய்தான், ப ல்ல இல இற லில் லு இ இத இது நறு து இ இ ல இ ல டு ல இய இ இ ன் ல் ர் 

ட்ட (இ-ள்.) மனவானகத இல் - மனாகாயத தில், இவர்பச்துவகையில் - i 

இவர்கள் பச்துவிசமாக, ருட்டி,தர்தனர் - ரட்டியைச் செய்தார்கள், 53 
இ: 000... அத்த 



8 கல்ல 9; இழி? 
௩௧௮ ஞானவாசிட்டம். 

இன்கா ம் வல்வில்: கூட்டமாகிய வப்பச் த௫ருஷ்டி களில், னன், 

ஓரிரவி யென்னா - ஒரு குரியனென்றுசொல்லி, ஏ௫னன் - போயினன், 
. கனமாமனத்தின் - சனமாசய மனதினது, விரிவால் - விசாலத்தினால், 

காணுஞ்சகங்கள் - பார்க்கப்பட்ட வுலகங்கள், உளவாமென்ன௮ - உள்ளன 

வாமென்று, அனவாகனத்தோன் - அன்னவாகனதீதையுடடைய பிரம 

சேவன், மனத்தாலளித்தான் - மன தினாற் சிருஷ்டி ச்சானென்று, இராம 

மற்கருள்செய்தான் - இராகவருக்கு விட்ட ரனுக்கிரடித்தார்-— எ-று, 

(இ-ரை.) மனாகாயத்தில் இவர்கள் பத்துவிதமாக சிருட்டி 
யைச் செய்தார்கள். கூட்டமாகிய வப்பத் அசிருஷ்டிகளில் நானும் 
ஒரு சூரியனென்று சொல்லிப்போயினன். கனமாயெ மனதின் 

விசாலத்தினால் பார்க்கப்பட்ட வுலகங்சள் உள்ளனவாமென்று 
அன்ன வாகத்தையுடைய பிரமதேவன் மனதினால் சிருஷ்டித்தா 

னென்று; இராகவருக்கு வசிட்டரனுக்கிரகித்தாா என்பதாம். 

(இ-௮-௧-ம்.) மனோபாவமே சகத்தென்பதை யறிவித்ததாம். . (௧0) 

அயிர் தவர்கதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை-௭-க்த-கவிதை - ௩௱௮ம. 

வஞ்சவித்தியன் கத் 

அவதாரிைக. 

முன்சிற்சத்தி யுல்லாசமா யுண்டான மனோபாவமே சகமென்பதைத் திரு 

ஷ்டார்தமாக வறிவித்து அச்காரணமான மனதைத் தவிர காரியமான 

தேகம் வேறின்றென்பதை பாகியேர் திரியவிபகாரத் தி லறிவிக்கு நிமி 

தீதம் விடயா நர்தானுபவமுள்ள வஞ்க அதல பட நிரூபிக் 

கன்ளூர். 
வம அத்தம் அலன் 

TTT TTT TTT 

மனோவிலாச நிரூபணம். 

EERE SER I DS ETE SEE மப GE EA EE A அக அதத பதிவு இவ! 
மொருவில்சகத்தை யளிப்போனும் புருடனறானும் புகன் 

. மனமே, கருதுமனத்தின் செயல்செயலாங் காயச்செயல்கள் செய | 
| ன்றாம், பருதியுரைசெய் புஅமறையோர் பதுமாதனராய்ப் பார் 4 
ட தட பெருமாமனத்தி னுயர்சத்து. பிறராலறிதற் கெளி ் 
தாமோ, 
6 ட ட டட பபபப்ப்ப் பபப ப்பய்யவவ வவ வவ வவவவவுவவ வவ வய வவவவவவவவய வவ வவ வவ வவ வக இற்றது இஃ 



அதி ர ன ரர ன 
ர; ந்தின் கதை, ௩௧௯ ௯ 

னக (இ-ள்) ரட் - ஒப்பில்லா த, சகத்தையளிப்போனும் - உலகங் 1 
களைச் சிருஷ்டிப்பவனும், புருடன்றானும் - ஆத்மாவும், புகன்மனமே-சொ 
ல்லப்பட்டமனதேயாம், கருதுமனத் இன் - நினைக்கின்றமன தின, செ 
யல்செயலாம் - தொழிலேதொழிலாகும், காயச்செயல்கள் - சேகத்தின் 
றொழில்கள், செயலன்றாம்-தொழில்களல்லவாம், பருதியுரைசெய் - சூரி 
யன்சொன்ன, புதுமறையோர் - கூதனமாடிய பிராமணர்கள், பதுமாத 
னராய் - பதுமாசன ததையுடைய பிரமதேவர்களாய், பார்படைத்தார் - 
பூமியைச் சிருஷ்டித்தார்கள், பெருமாமனத்தின் - மகா மன இதனுடைய, 
உயர்சத்தி - மேலானசச்தியை,  பிறராலறிதற்கு - வேறொருவரா லி 
வதற்கு, எளிசாமோ - இலேசாகுமோ---எ-று, 

(இ- ரை.) ஓ.ப்பில்லாக உலகங்களைச் சிருஷ்டிப்பவ னும், அத் 
மாவும் சொல்லப்பட்டமனதேயாம், நினைக்கனறமன தனத தொ 
மிலே தொழிலாகும். தேகத்தின்றொழில்கள் தொழில்களல்லவாம். 
சூரியன் ல்க நாகனமாகிய பிராமணர்கள் பதுமாசன த்கை 
யுடைய பிரமதேவர்களாய் பூமியைச் கிருஷ்டித்தார்கள். மகாமன 
தினுடைய மேலானசத்தியை வேூுராருவராலறிவதற்கு இலேசா 
குமோ_என்பதாம். (௧) 

EE TY விவ் ஒய்வு ட தியது லு ப வடறுவப 

பீரமாநந்தானுபவீக்க விடயாந்ந்தரனுபவ மின்றேனல், 

உள்ள முடலைப்பாவிக்க வுடலாயகனாலுள்ளயரும் 

வெள்ளஞானத்தவருள்ளே மேவாகின்றபாவனையாற் 

பொள்ளவுடலினலநதீ௮ புந்திசெய்யார்புராதனநாட் 

கள்ளவினைசெய்யகலிகையுல் கரவிரந்திரனுமிதற்கொப்பாம் 

(இ-ள்.) உள்ளம் - மனது, உடலைப்பாவிக்க - சரீரத்தைப்பாவனைசெ 

ய்ய, உடலாய் - சரீரமாய், அதனால்-அச்சரீ ரச் இனால், உள்ளயரும் - மனம் 

வருச்தும், வெள்ளஞான ததவர் - பூணஞானிகள், மேவாகின்ற - (அகச் 

இற்) பொருர்துகின்ற, பாவனையால் - பிரமபாவனையிஞல், பொள்ளவுட 

வில் - ஈவச்துவாரமுள்ள சரீரக் தில, ஈலர்£து புர திசெய்யார் - நன்மை 

தீமைகளை யறியார்கள்,  புராசனகாள் - முன்னாளில், கள்ளவினைசெய் - 

சோரத்தொழில்செய்த, அகலியும் - அகலிகையென்பவளும், கரவிர்திர 

னும் - சோரவிர் திரனும், இதற்கொப்பாம் - இவ்வருச்சக்துக் கொப்பா 

வார்கள்-—எ-று, 

(இ-ரை.) மனது சரீரத்தைப் பாவனைசெய்ய சரிரமாய் அச் | 
் சரி மத்தினால் மனம் வருந்தும், பூரணஞானிகள் அகத்திற்பொருக் 
அன்ற பிரமபாவனையினால் ஈவத்துவாரமுள்ள சரீரத்தில் நன் 

ஹூமைதிமைகளை யறிவார்கள். முன்னாளில் சோரத் தொழில்செய்த பூ 
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அப பத அதத்தான் ளாம கவனம் உ? 

௩௨௦ ஞான வாசிட்டம். 
f 

! அகலிகை யென்பவளும் சோரவிந்திரனும் இவ்வருத்தத்துக் கொ 
ப்பாவார்கள்_எனபதாம். (=) 

(இ-௨-&-ம்.) மனதைக்தவிர சரீரத் தக்கோர் சுகதுக்கமில்லைஎன்பசாம். 

திருஷ்டாத்த மறிவித்தல். 

என்னவிவர்களாரென்னா விராமன்கேட்பமுனிசொல்வான் 

முன்னாமக, கநாடுடையோன மொ ழிவிந்திர, த் அயம்மனென்ே றோர் 

மன்னனவனுக்குயிர்போல மகிழுக்ேேவியகலிகையாஞ் 
சொன்னககரிலொருவனுளன் அார்த்தனவன்பேரிந்் தானாம், 

(இ-ள். என்ன- (இப்படி) யென்று வ௫ட்டர்சொல்ல, இவர்களாரெ 

ன்ன - இவர்களாரென்று, இராமன்கேட்ப - இராகவன்கேட்க, முனிசொ 

ல்வான் - வடட்டமுனிசொல்லுவார், முன்னர் - முன்னாளில், மகதநாடு 

டையோன் - மகததேசத்தை யுடையவன், மொழி-சொல்லப்பட்ட, இர் 

திரத்து யம்மனேன்று - இக்இரத்து யம்மனென்றும் பெயரையுடைய; 

ஓர்மன்னன் - ஓர.ரசனாம், அவனுக்குயிர்போல - அவனுக்குப்பிராணனைப் 

போல, மூழுச்சேவி - (கூடிச்) களிக்குமனைவி, : அகவிகையாம்- அகலிகை 

யென்னும் . பெயரையுடை.யவளாம், சொன்னககரில் - முன்சொல்விய 

பட்டணத்தில்,£ஒருவனுளன் - ஒருவனுண்டு, கூர்த்தன் - விடன், அவன் 

பேரிர் இனாம் - அவனாமமிக் இரனாகும்---௪-.று. 

(இ-மா. ) இப்படியென்று விட்டா சொல்ல இவர்களா 

ன்று இராசவன் கேட்க, வசிட்டமுணி சொல்லுவார். முன்னானில் 
மகததேசத்தை யுடையவன். சொல்லப்பட்ட இர்திரத்துயம்ம 
னென்றும் பெயரையுடைய ஐரரசனாம். அவனுக்குப்பிராணனைப் 
போல கூடிக்களிக்குமனைவி அகலிகையென்னும் பெயரை யுடைய 
வளாம். முன்சொல்லியபட்டணத்தில் ஒருவனுண்டு விடன, அவ 

னமமிந்திரனாகும்_—என்பதாம். (௩) 

இருதலைக்காமமுமொத் தேஃமாதல். 

அன்னாளந்தவகலிகையு மவவிர்திரனுஞ்செறிககைகேட் 
டின்னாளிந்தவகலிகையு மிவவிக் திரனையினிதணேர்கா 
டென்னாட்பிரிந்தோர்கூட்டமெனக் அர்த்தசூடாமணியுடனே 

சின்னாண்மக௰ம்ந்தொன்றாமளவிற்செங்கோலசசன்செவிப்படுச்சார், 

(இ-ள்.) அன்னாள்-அக்காலச் தில், அர்தவகலிகையும் - அவ்வகலிகை 

ல் அவ்விர் திரனும் - அப்புரந்தானும், செறிககசைகேட்டு - புணர்க்சகதை 

ஷூயைக்கேட்டு, இன்னாள் - இந்த ஈாளில், இந்த வகவிகையும் - இவ் (வாசிழூ 
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கெ ப ப பட டா. ர ர ரகக க க்ணகைகவகைவவதகதக கதத 

பட SE tn அண 

௬ வஞ்சவிந்திரன் கதை. ௩௨௧ ௫ 

னெ. யென்னு) மகலிகையும், இவ்விச் திரனை - இத்(கார்த்த) விர் இனை, இனித \ 

ணைர்தாள் - இனிமையாகக்கூடினாள், தொன்னாள் - நெடுங்காலம், பிரிர் 

கோர்கூட்டமென - நீங்கனவர் கூடுங் கூட்டச்தைப்போல, கார்த்த 

சூடாமணியுடன் - விடசிரேஷ்டனுடன், சினனாண்மகிழ்ந் து - சலராட்க 

! ளித்த, ஒன்றாமளவில் - ஏகமாயிருக்குங்கால,த் தில், செங்கோலரசன் - நீ 

தியையுடைய வாசன அ, செவிப்படுத்தார் - அறிவித்தாாகள்-— எ-று. 

NA 

 (இ-ரை.) அக்காலத்தில் அவ்வகலியும், அப்புரந்தரனும், 
ட புணர்ந்தகதையைக்கேட்டு இந்தநாளில் இவ்வரசியெனனு மகலி 
கையும் இத தூர்த்தவிக்திரனை இனிமையாகக் .௨டினாள். நெடுங்கா 

! லம் நீஙனெவர்கூடுக் கூட்டத்தை ப்போல விடசிரஷ்டனுடன் சல 
 நாட்களித்து ஏகழாயிருக்குங் காலத்தில் நீதியையுடைய வரசனஅ 
அறிவிததார்கள்_எனபதாம். (௪) 

3 இவயயைய வை 

rr er rf 

சிற்றின்பத்தில் பிரி பற்றிருத்தலின் லகம் ன்றுமை. 

வேதன் ிினிக் ௫ ளகக தனத தின் 

கோட்டுமதமாவெதிரிட்டுல் கொடுக் இக்கொழுக்கிற்குளிர்ப்பித்தும் 

7 

| 
ப 

| 

வாட்டுங்கசையான்மோதிவித்...ம் வருத்கஞ்செய்யவருக்காம 

| 

| 

| | 

| 

வ க கவு சிவ்வைகுயவைய்வய கவ்வ வைய 

। னாட்டமெதிர்பார்த்துள மொன் றிநகைசெய் திருக் தார்கலிவுணசார். 

(இ-ள்.) கேட்டவேர்தன் - கேள்விப்பட்டவரசண், மிகமுனிர்.அ ! 1. 
மிசவுமகோபித்து, இளருநீரிலமிழ்வித்தும் - மிகுர்தசலத் இலமிழ்ச் இயும், 

கோடு - தற்தங்களையுடைய, மதமாவெதிரிட்டும் - மசயானையை நேரே 

விட்டிடறவித்தும், கொடதீக்கொழுர் இற்குளிர்ப்பிசதும் - கொடியவக் 

இணிச்சுவாலையின் முழுகச்செய்வித்தும், வாட்டும் - வருச்சாரின் ௦, சசை 

' யான்மோ தஇவிச்தும் - குதிரைச்சம்மட்டிகளாலடிக்கச்செய்தும், வருத்த ' 

ஞ்செய்ய - (இப்படிபல) வருத்தங்களைச்செய்ய, வருந்தாமல் - வருத்தப்ப 

டாமல், ஈாட்டமெதிர்பார்தீது - (இருவர்) கண்ணுமொன்றுக்கொன்றெ 

திர்பார்த்து, உளமொன்றி - மனமொன்றாய், ஈலிவுணசார் - வருத்தமறி 

யாசவர்களாய், சகைசெய் இருச்சார் - ஈகைச்துக்கொண்டிரும்தார்கள், 

TT 

க கவ கயுகய வயு வமகயவய வய. 

| (இ-ரை.) கேள்விப்பட்ட வசசன் மிகவுங்கோடுத்து மிகுந்த | 

. சலத்திலமிழ்கதியும் தந்தங்களை யுடைய மதயானையை நேரேவிட் 

! ம.டறவித அம், கொடி யலக்கினிச்சுவாலையின் முழுகச்செய்விக அம், 

, வருத்தாநின்ற குதிரைச் சம்மட்டிகளா லடிக்கச்செய்தும், இப்படி 

பல. வருத்தங்களைச் செய்ய வருத்தப்படாமல் இருவாகண்ணு 

மொன்றுக்கொன் ெதிர்பார்த்து மனமொன்றாய் வருத்தமறியா ் 

Yசவர்களாய் நகைத் இஅக்கொண்டிருந்தார்கள்_ என்பதாம். (6) 

எட அனக ப டடடப்பபபப பப்ப பயல வவ வவ வவ இத; 



இல. 
௧௩௨௨ ஞானவாசிட்டம். 

தது லு த் 

றுரைசெய்திடுமி னென்றலுமே யுள்ளங்களிப்பா ருரைசெய்வார், 

வரைசெய்புயத்தா பெங்கண்முக மதியினமுதம் விழியருந்தக், 

கரைசெய்வ!.ப களிப்பான்மெய் காணேம்வருத்தங்காண்போ 

மோ. 

(இ-ள்.) அரசனோக்கி - இராசன்பார்த்து, மிகவியப்புற்று - மிகவு 

மதிசயித்து, அரவும்வருத்த - மிகவுச்்அன்பப்படுக்த, வருக் சாவாறு - தன் 

பப்படாதவிதத்தை, உரை செய்திடுமி னென்றலும் - சொல்லுங்களெ 

ன்று கேட்கவும், உள்ளங்களிப்பார் - மனமூழ்ச்சியையுடைய விருவரும், 

உரை செய்வார் - சொல்லுவார்கள், வரைசெய் புயத்தாய் - மலைபோன்ற | 

A 

டயானுபவ முரைத்தல். 

| 

| 

| 

கோள்களை யுடையோனே, எங்கண் முகமதியினமு,தம் - எங்கள் வத2௪ 

மாய சர் இிராமுகக்சை, விழியருர்த - சண்கள்புசக்க, கரைசெய்வரிய - 

தடைசெய்யக்கூடாத, களிப்பால் - மகிழ்ச்சியினால், மெய்காணேம் - உட 

லையே காணாதயாம், வருத்தங் காண்போமோ - வருத்தங்களைப் பார்ப் 

போமோ எ-று. - 

அரசனோக்கி மிகவியப்புற் றறவும்வருத்த ன். 

| 

| 

(இ-ஸை.) இராசன்பார்தது மிகவு மதிசயித்து மிகவுக்துன்ப 
ப்படுத்த அன்பப்படாதவிதத்தைசொல்லுங்களெனறுகேட்கவும், 
மனமதிழ்ச்சியையுடைய விருவரும் சொல்லுவார்கள். மலைபோ 
ன்ற தோள்களை யுடையோனே, எங்கள் வதனமாயெ சந்திராமுத 

த்தை கண்கள் பு சிக்க தடைசெய்யக்கூடாதமகிழ்ச்சியினால் உடலை | 

யே காணாதயாம் வருத்தங்களைப் பார்ப்போமோ- என்பதாம். 
‘ 

மனவுஅதியின் பெருமையை யறிவித்தல். 

அரிக்தபொழுஅமுடற்றுன்பமறியேமொன் நிலன் பாஇப், புரி 

நீதுபற்றுமனக்தினுடல் பொன்றவரினு௩ அயர்தோன்றாத, தெரி 

நீதபொருளின் மனமமுக்அர் தேகக்தொழில்வே ரெவர்காண்பார், 
விரிஈ்சமுனிவர் சா பமும்பல் வினையுமதனை மீட்பரிதாம். 

(இ-ள்.) அரிர்தபொழுதும் - அறுத்தகாலத்திலும், உடற்றுன்பமறி 
யேம் - சரீரவருச்தமறிர் இலம், ஒன்றிலன்பாஇப்புரிக்து - ஒன்றிற்பிரிய 

மாய், பற்துமன தின் - பிடிக்கின்்றமன ச் இனுக்கு, உடல்பொன் தவி 
னும் - சரீர நஜிக்கவந்தாலும், துயர்சோன்றாது - அன்பந்தோன்றா து, டு 

செரிர்த பொருளில் - தெரிந்தவஸ்அவில், மனமமுச் இன் - மனமுழுகி ப 

A (னல், தேகத்தொழில் - சரீரத் தின து செயலை, வேறெவர்காண் பார் -வேே 

I 

gn பை ற ன ந்து து வ ல லு த் 

க து துதற து லு வந இ இ கவை 



அதத் உட்ப. ஜை 

வஞ்சவிற்திரன் கதை, ௩௨௩ இ 

ந அக றேயாவர் பார்ப்பார்கள், விரிச்தமுனிவர் சாபமும் - வியாபித்த முனிவர் 

| கள் சாபமும், பல்வினையும் - பலகனமங்களும், அதனை மீட்பரிதாம் - 

| அதைச் திருட்பக்கூடாத—௪எ-ற, 

(இ-ராை.) அனுத்தகாலத்திலும் சரி வருத்த மறிந்திலம், ஒன் 
றிற்பிரியமாய் பிடிக்கன்ற மனதினுக்கு சரீர ஈசிக்க வந்தாலும் 
அன்பந்தோன்றாஅ. தெரிந்த வஸ்அவில் மனமுழுகனால் சரீரத்தி 
னது செயலை வேறேயாவர் பார்ப்பார்கள். வியாபித்தமுனிவர்கள் 
சாபமும் பலகன்மங்களும் அதைத் திருப்பக்கூடா என்பதாம், 

{ 

| 

| 

வட்டப் மன்டி 

மன தினவிசால பட்டப் 

மாண்டுவாளா கட்டர் ப்ட்பொன்தில்லை யவையெல் 

லாந், தாண்டுமன ததா லுண்டாகுஞ் சலத்தாலன் றிக்காடுண்டோ, 

தூண்மெனமே முதல்வடிவாய்த் தூலவுடலம்போனாலும், வேண் 
டுமுடல்கள் விரைந்தெடுக்கும் விரியுங்கன விற்செயல்போல. 

இம் மட்டொன்றில்லை - ஓரளவில்லை, அவையெல்லாம் - அச்சரீரங்க 
ளியாவும், தாண்மென த்தா லுண்டாகும் - தாவாநின்ற மனதினாற்றோற் | 

அம், சலத்தாலனறிக்காடுண்டோ - நீரையன்றி வன முணடோ, தாண்டு 
மனமே (சகலத்தையு) ஈடத்தாமின்ற மனசே, முதல்வடிவாம் - முதன் 
மையான சரீரமாம், தூலவுடலம்போனாலும் (இதி) அலசரீர நீங்கனொலும், 
வேண்டுமுடல்கள் - இச்சிக்கின்ற சரீரங்களை, விரியுங்கனவிற்செயல் |! 

போல - விரிகின்ற சொற்பனத் இற்ரோன்றுந் தொழிலைப்போல, விரைர் 

தெடுக்கும் - வேகமாயெடுக்கும்-— எ-று. 

| 

(இ-ள்.) மாண்டு - இறந்து, வாளாபோனவுடல் - னார்கதல் 

| 
| 
| 

(இ-ரை.) இறந்து வீணாகக் கழிந்த சரீரம் ஒரளவில்லை. அச் 

 சரிரங்களியாவும் தாவாநின்ற மனதினாற்றேன்றும். நீபையன் றி 

, வனமுண்டோ ? சகலத்தையு ஈடத்தாநின்ற மனதேமுதன்மை 

யான சரீரமாம். இத்தூலசரீ ர நீங்கினாலும் இச்டுக்கன்ற சரீ.ரங் 

| கனை விரின்ற சொற்பனத்திற்றோன்றும் தொழிலைப்போல வேக 

. மாயெடுக்கும்--என்பதாம். (௮). 

இந்தமனமேயொடுில்கலுட லேதுமறியாதெனக்கேட்ட 
வந்தநிருபன்பரதனெனு மருகன்முனியைமுககோக்கிச் 

வூ 

வ கய அவயவயகயயவயக 

சந்தைமய லுற்றிருக் தமிவர் சிற்பாவனை செப்பினரென்னா 
ூபுந்திமசிழ்ச்அபு றகாட்டி ற் போமென்றவரைப்போக்னெனால், ப 

AE Sr த அ பல்ல பாப்ப வ ட படல் அணும் 



படட அணித் க த 000 0 ட 1003 ல தனு ஆ 

A௩௨௫ ஞானவாசிட்டம். A 

(இ-ள்.) இர் சமனமே யொடுங்கில் - இம்மனமாத்திர மடங்கினால், 3 

உடலே தமறியாசென - சரீரமொன்றையு மறியமாட்டாதென்று (கார்த் | 

! தாள்சொல்ல) , கேட்டவர் சறிருபன் - கேட்டவவ்வாசன், பரதனெனும்- 

பரதனென்னெற, அருகன்முனியை - பக்கத் இலிருக்கன்் உ முனிவனை, 

முூககோக்கி - வதனத்தைப்பார்த்து, சஇர்சைமயலுற்றிருந்தும் - இச்தத்தி | 

ற்காமமயக்க மடை.கஈ் இருக் தும், இவர்சிற்பாவனை - இவர்கள்ஞானபரவனை | 

யை, செப்பினரென்னா - சொன்னார்களென்று, புச் திமதிழ்ந்து - மனமக 

ழ்ந்து, புறகாட்டிற்போமென்று - பாதேயத் இற்போங்களென்று, அவரை 
| ப்போக்கினன் - அவர்களைத் துரச்இிவிட்டான்-- எ-று, | 

| (இ-மை.) இம்மனமாத்திர மடங்கினால் சரி ரமொன்றையுமறிய 
, மாட்டாகென்று தூர்த்தாள் சொல்ல, கேட்ட வவ்வரசன் பரத. 
னென்ன ற ன ரர. வதனகத்கைப்பார் | 

தீது சித்தத்திற்காமமயக்கமடைந்திருந்தும் இவர்கள் ஞானபாவ னையைச் சொன்னார்களென்று மனமகிழ்ந்து ப.ரதேயத்திற்போங் 

. ளென்று அவர்களை த் அரத்திவிட்டான_ என்பதாம், 

| 

் 

| (இ-௭-௧-ம்.) பிரமாநந்தானுபவமுள்ள மனது விபகாரங்களிலு மவ் 
வனுபவமாயிருட்டசேயன்றிப் பேதிக்கமாட்டா சென்பதாம். (௯) 

வஞ்சவிர் திரன்கதை முற்றிற்று, 

ஆக கதை ௮-க்த கவிதை - ௩௭௮௯. 

௦9 ௦ 

DT ட 

அவதாரிைக, 

| முன்னகத்திற் சுகதுக்கவிருச் திருபமானமனமே புறம்பிலிருப்பதெனச் 

காட்டி அம்மன மகமுகப்படிற்சித்தாகவும், வெகுற்முகப்படி.ற் சத்தா 

கவுமிருப்பதை யறிவிக்கும்பொருட் ட தனுருவத்தை நிரூபிக்கிறார், 

டட அரம் அதது தபு ல] க, ட - 

உயிர்களின் மூலரூக்தமதேகததின் தணங்களை யறிவித்தல். | 

வறு. | 

; பன் ப் | ச் | 
| இரந்தக்கதையைவிளையாட்டென்னவிசைத்தேமெயர்க்கு | 
மந்தத்தமகாமுடலொலன் றயலாமுடலொன்றவற்றித் 
சிந்தைச்சரீ ரம்விமைவிற்செயல்களெல்லாஞ்செய் அ ம் 

ப ட் மூதொக்தித் தலையுமற்ற தாலவுடலொன் றறியா, 

ae அட வத்த ததத து 



பட வவ தத அத ததத அத்த ட 
மனத்தின் கதை. ௩௨௫ இ 

(இ-ள்.) இந்தக்கதையை - (பிரமாநந்தத்தைக் குறிப்பாலுணர்ச்து) | 

மிவ்வஞ்சவிர் திரன் கதையை, விளையாட்டென்ன - (விடயாகச் தமனுபவி 
க்கும்) லீலையாக, இசைத்தேம் - சொன்னோம், எவர்க்கும் - இயாவருக்கும், 

அர்தத்தமதாமுடலொன்று - அம்மன திற்குரிய சூட்சும சரீர மொன்றாம், 

அயலாமுடலொன்று வேறான தால சரீர மொன்றாம், அவற்றில் - அவ் 

விரண்டில், சர்சைச்சரீரம் - மனோசரீரமான ௮, விரைவில் - ஒக்ெத்தில், 
செயல்களெல்லாஞ்செய் அ! - தொழில்களனை தீதையுஞ்செய்த, தொர்தித் 

! தலையும் - (அதிறிறொர்தமாய்ச்சஞ்சலிக்கும், மற்றதூலவுடல் - மற்றதூல 
. சரீரமான அ, ஒன்றறியா - ஓஒன்றையுமறியமாட்டாது--௪-று. 

து 

(இ-னா.) பிரமா௩ந்தத்தைக் குறிப்பா லுணர்தது மிவவஞ்ச 

விந்திரன்கதையை விடையானந்தமனுபவிக்கும் லீலையாகச்சொன் 

னோம். இயாவருக்கும் அம்மனதிற்குரிய சூட்சும சரீரமொனறும். 

வேரறுன தூலசரீ ரமொனறாம். அவ்விரண்டில் மனோசர்ி ரமான த 

சக்கரத்தில் தொழில்களனைத்தையுஞ்செய் அ அதிற்றொர்தமாய்ச் 

. சஞ்சலிக்கும் மற்ற தூலசரி ரமான அஒன்றையு மதியமாட்டாஅ. () 

. | என்றான்வடிட்டனவனையிந்தச்சடமாமன தீ. அக் 
| கொன்றாவடிவமிலதாமுள்ள படிவைவிரித் த 
நன்முயுரைப்பா யென்றுஞானகுருல்கேட்ப 

பொன்ராவிதிசொற்படியேபோதமுனிவன் புகல்வான். 

(இ-ள்.) என்றான் வசிட்டனவனை - இப்படியென்று சொன்ன வ௫ 

ட்டமுனியை, சட.மாம் - சடமாகவும், ஒன்றா பொருந்தி (யிருக்கின்ற) 

வடிவமிலதாம் - ஸ்வரூபமில்லாததாகவு மிருக்கின்ற, இர்த மனத்துக் 

குள்ளபடிவை விரித்து - இற்தமன தீஅக்குரிய வுருவச்தைவிரித்து, ஈன்றா 

யுரைப்பாயென்று நன்றாகச்சொல்லுமென்் ற, ஞானகுருசில்கேட்ப - அறி 

ET பதம் NaS பதம் bre a EE TASS So iy த க ஆனிய அ 

| 

அவற்றின் மனோேசரீ ரத்தின் தணங்களை விசாரித்தல். 

) 

| வுள்ள விராமன்கேட்க, பொன்றாவிதிசொற்படியே - அழியாத பிரமன் 

. ட்டமுனிசொல்லுவார்--௪-.று, 

மாகவும் பொருந்திய ஸ்வரூபமில்லாத தா கவு மிருக்கின் ஐ இக்தமன 

தீதுக்குரிய வுருவத்தை விரித்து ஈன்றாகச்சொல்லுமென று அறி 

| (இ-மா.) இப்படியென று சொன்ன வதிட்டமுனியைச்சட 

வுள்ள விராமனகேட்க, அழியாத பிரமன் வாக்யெப்படியே ஞா 

| வாக்கயப்படியே, போதமுனிவன் புகல்வான் - ஞானஸ்வரூபியான வூ 

r 
ம னஸ்வரூபியான வ௫ூிட்டமுனி.சொல்லுவார்--என்பதாம், (௨) 

ஷ் ணை ப்ச் 
AG as rr அத; 



ட்ப 

| 
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௩௨௬ ஞானவாசிட்டம். 

அம்மன தினுருவத்தைப் பகுத் துக்கூறுதல், 
எனக டயட Dp OS பபப ரன ல் வு 

கடத அட்ட ட்ட 
புகல்சங்கற்பத்தோடேபொருந்தும்வடிவேமனமா 
மிகஓஞ்சத்தோடசத்தாயிரண்டினுளளுந்தொன றிப் 
பகருந்தொழில்களோடேபயில்பாவனையுமஃ2த. 

(இ-ள்.) அஜலசத்தியுடைத்தாய் - சகல சத்திகளுமுடையதாய், ௮௪ 

ர் தமானபரமம் - முடிவற்றிருக்கின்ற வாச்மாவானது, புகல் சங்கற்பத் 

தோடு - சொல்லப்பட்ட சங்கற்பச்துடன், பொருந்தும் - கூடுஇன்ற, வடி 

வேமனமாம் - . உருவமேமனமாகும், இகலும் - வலியுள்ள, சத்தோடசத் 

தாம் - சச்துமசச்அுமாகிய, இரண்டினுள்ளர்கோன்றி - இரண்டின் மதி 

இயிலு முண்டாதி, பகருந்தொழில்களோடும் - சொல்லப்பட்ட செயல்க 

ளோடும், பயில்பாவனையுமஃதஅ - பழகும்பாவனையு மந்தமன இனுருவமே. 

(இ-ரை.) சகலாத்திகளுமுடையதாய்முடிவற்றிருக்கின் உவா 

த்மாவான அ சொல்லப்பட்ட சங்கற்பத்துடன் கூடுகின் றஉருவமே 

மனமாகும், வலியுள்ள சத்துமசத்துமாயெ இரண்டின் மத்தியிலு 

முண்டாகிசொல்லப்பட்ட செயல்களோடும் பழகும்பாவனையுமந்த 
மனதினுருவமே_-என்பகாம், 

(இ-௩-௧-ம்.) பிரமஸ்புரணமேமனமாம். அஃது சடாசடங்களிற்றோ 

ற்றியதையேபாவிச் ததன்மயமாயிருக்கன்் றதாம். . (௩) 

வ அஃமனதைச் சித்திற்சேர்க்க திநஷ்டாந்தழரைத்தல். : 

எங்கேயெனினுந்தோன்றுமிந்தமனதைமுத் திச் 
சய்கேதத்தாலூகந்தனனிற்கூட்டினன றும் 
பங்கேருகனோதயதோர் பழையகதைநீகேட்பாய் 
வெங்கேதமமுமச்சமுமாய்வெறும்பொய்யாமோர்வனமே. 

(இ-ள்.) எங்கேயெனினும் - எவ்விடச் (துண்டா) யினு (முண்டாக 

ட்டும்), சோன்றுமெனினும் - (எர்தவுருவமாகத்) தோற்றினாலுர் (சோத் 

அட்டம்) , இர் சமனதை-இப்படிப்பட்டமனதகை, முத் திச்சங்கேதம் - மோ 

க்ஷ்மடையுங் குறிப்பில், ஊகம் - உபாயங்களிலும், தன்னில் - ஆத்மா 

விலும், கூட்டினன்றாம்-சேர்க்கினன்மையாம், பங்கேருகனோ திய அ - பிர 
மதேவன்சொன்ன தாகிய, ஒர்பழைய கதை நீகேட்பாய் - ஒரு புராதன 

மானகதையை நீகேள், வெங்கேதமும் - கொடியஅன்பமும், அச்சமு 

மாய் - பயங்கர முமாயிருக்கன்ற, வெறும்பொய்யாம் - முழுதுமித்ன தயா 

டய, ஓர் வனம் - ஓர் காடுள்ளதாம்---௭-து, 

நு இதத் க து ரு வைகைவவ வையை யைவ வைகை 

க் 
| 

சட் தழவ்வியிய விம தவம AE A அயன வ வலம அலல அஃ 



ரர வ ரகு மனதிற் i 

மனத்தின் கதை; ௩௨௪ இ 
டடத ப ஆ: 

(இ-ரா.) ன் தக்கம் முண்டாகட்டும். எந்தவுரு h 

வமாகத் தோற்றினாலம் தோற்றட்டும். இப்படிப்பட்டமனதை 

 மோக்ஷமடையுங்கு திப்பில் உபாயங்களிலும் அத்மாவிலும் சேர் | 

க்க னன்மையாம், பி.ரமதேவன்சொன்னதாஇய ஓர் புராதனமான | 

1 
| 

கதையைநீகேள். ன் ச் ல ௬ 
EAS ஓர் காடுள்ளதாம்—என்பதாம். 

(இஅவுமஅ.) 
அதினோகோடிநீளமாந்தகோடிகாத 
மிதிலோர்புருடன்௧கண்கையெண்ணிலாத அடையோன் 

சிதறாநின் றநின வோன் சேணாயகன் றவடி வோன் 
பதருகின்றகணையம்பலவுங்கரத்தாற்பற்றி, 

(இ-ள். அதின் - அவ்வனத்தின அ, ஓர் கோடிநீளம் - ஒருகடைப் | 
புறக் தினளவு, அகக்சகோடிகாதம் - அளவற்ற காவதமாம், இதில் - இவ் 
வனத்தில், ஒர்புருட.ன் - ஒருபுமான், கண்கை - ரேத்திரவத்தங்கள், எண் 
ணிலாத துடையோன் - அளவில்லா ததையுடையவன், சிதறாமின் ற நினை 
வோன் - (பலவாகச்) சிதறுகன்ற கருத்துடையவன், சேணாயகன்ற வடி 
வோன் - ஆகாயம்போன்ற விரிச்சவுருவமுள்ளவன், பதறாநின்ற கருணை 
யம்பலவும் - விரைவிற்செல்கன்ற வளைசடிகளகேகங்களையும், கரத்தாற் 
பற்றி - கைகளிற்றரிச் துக்கொண்டு எ-று, 

| 

| 

(இ-ரை.) அவ்வனத்தின து ஒருகடைப்பு உத்தினளவுஅளவற் | 
ஐகாவதமாம் இவ்வன த்தில் ஒரு பூமான் நேத்திரவத்தம்கள் அள | 
 விலலாததையுடையவன. பலவாகச்சிதறுன்ற கருத்துடையவன் 
ஆகாயம்போன் ம விரிந்தவுருவழுள்ளவன். விரைவிற் செல்கின்ற | 
வளைதடிக ளநேகங்களையும் கைகளிற்மரிக்தக்கொண்டுஎ-ம். () | 

இ அவும அ. 

தனைத்தான் சதற்மோதஇித்தகர்ந்தேயுலறியல றி 
யனைத்தாந்திசையமோடியவசமாஇயடி பட் 
டெனைத்தாமுறுப்புக் தூளாயிருளாய்௩டுக்கமிகுந்த | 
'வினைத்தாழ்வுறு பாழ்ங்ணெற்றில் வீழ்க. இநெடுகாண்மெலியும். | 

| 
| 

தர இ அவனா என்ட அண்ட னன் ணன வ பகவ கணவன ணு னு ணு ணு ளு ளகக ளுகளுகு ப. ப லனா கலு ளு ணுக்கு 

ee 

 (இ-ள்.) சனைச்சான் சசறமோதி - தன்னைத்தானே தெறும் படியடி | 

தீத, தகர்ந்து - ஓடித் து, உலறியலறி - வெகுண்டுக சறிக்கொண்டு, அனை | 

தீதா*் திசையுமோடி - எல்லாத் திக்குகளிலுமோடி, அவசமாக-வசர் தப்பி, | 

அடிபட்டு - (சகலத்திலும்) தரக், எனைத்தா முறுப்புர்தூளாய் - சகல | 

வவையவங்களுர் அகளாய், இருளாய் நடுக்கமிகுந்த - அர்தகாரமாகி பய 
| 
| 

ட மூவெகுசாலம் மெலிவான்—௭-று, ஷூ 

௩ 

ந மதிகரித்திருக்கன்ற, வினைத்சாழ்வுறு பாழ்ங்ணெற்றில் - இவினையாடிய 
வாழமுள்ள பாழுங்கெற்றில், வீழர்து | கெகொண்மெலியும் - விழுந்து 

கல் ட்ட அடு 



தட்டு தல் அலவ பர ஆ வலை 
A ௩௨௮ ஞானவாசிட்டம். 
{ 

இஃ 

\ (இ-ரா.) தன்னைத்தானே இதறும்படி யடித்து ஓடித்துவெ 

குண்டுகத றிக்கொண்டு எல்லாத்திக்குகளிலுமோடி வசந்தப்பி சக 
லத்திலுக்காக்கி சகல வவையவங்களும் அகளாய் ௮ந்தகாரமாகி 
பயமதிகரித் இருக்கின்ற தீவினையாகிய வாழமுள்ள பாழுங்கிணற் 
தில் விழுந்து வெகுகாலம் மெலிவான்— என்பதாம். (௬) 

மீட்டிமெழுக்அவற்து மெய்யின்மோதிக்கத றி 

| யோட்டந்தனிலேசுழலுமுயர் முண்ணிறைக்தகருவேற் 
காட்டின் முறியவிழு௩ ௮ கனலிற்புழுப்போற்பதைக்கும் 

. வாட்டந்தவிர்ந்துகதலி வனத்தின் மஇிழ்வுற் திருக்கும். 

(இ-ள்.) மீட்டு மெழுர்அவர் து - திரும்பவு மெழுர் திருர்தவர் து, மெ 
| ய்யின்மோதி - சரீரத்திலடி தீத, கதறி - கதறிக்கொண்டு, ஓட்டச் தனிலே 

சுழலும் - ஓட்டத்திற்சுழலுவான், உயர்முண்ணிறைந்த - நீண்டமுட்க 
ணிறைந்த, கருவேற்காட்டில் - கருவேலங்காட்டில், முறியவிழுக்து - 
| முறியும்படி விழுந் ௮, கனலிற்புழுப்போல் - அக்கினியில் (விழுக்த) விட் 
டிலைப்போல, பதைக்கும் - பதைபதைப்பான், வாட்டச்தவிர்ந்து - (இப் 
படி) வாதெலைநீங்கி, கசலிவனச்தில் - அரம்பாடவியில், "மகிழ்வுத்றிருக் 

| கும் - களிப்புற்றிருப்பான்---௪-.று. 

| -(இ-ரா.) திரும்பவுமெழுந்திருந்துவந்து கை 
! ஜிக்கொண்டு ஒட்டத்திற்சுழலுவான், நீண்ட புட்கணிறைந்த ௧௬ 
வேலங்காட்டில் முறியும்படி விழுந்த, அக்கனியில்விமுக்க விட்டி 

லைப்போல பதைபதைப்பான். இப்படி வாடுதலைரங்கி அமம்பாட 
! வியில் களிப்புற்றிருப்பான— என்பதாம். (67) 

இஅவுமது, 
| கதலிவனத்தைவிட்டு கருவேல்வனத்திறஈழலும் 
பதறிக்கணற்றில்லீழும் பலகா லுழலக்கண்டு 
விதருவகையாம் ற்றி வீணேவருக் நீயா 
செதுசெய்கின்ுய்கினை வென் னென்னவனீ திசை த்தான். 

(இ-ள்.)கசலிவன த்தைவிட்டு - வாழைவன ச்சை நீங், ள் 
வன தீதிற்சுழலும் - கருவேலங்காட்டிற் சுழலுவன், பதறிக் ணெற்றில் 
வீழும் - விரைந்து கூபத் தில்விமுவன, பலகாலுழலக்கண்டு - (இப்படி) 

| யகேகந்தாஞ் சுழலுதலைப்பார்த்து, விசருவகை - நடுங்காவண்ணம், யாம் 
| பற்றி - நாம் பிடித்துக்கொண்டு, வீணேவருந்தும் - விருதாவாக வருந்து 
இன்ற, நீயார் - நீரெவர் எதுசெய்கன்றாய் - என்னசெய்கின்றாய், நினை 
| வென்னென்ன - உனது கருத் தியாதென்றுகேட்க, அவனி இசைக்சான்- 

்' அவனிசைச் கூறினான். எ-று, 

= nn 
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ப (இ-ை) வாறழைவணத்தை நீங்கி கருவேலங்காட்டிற் சுழ 
பதத லுவன். விரைந்து தட்டப் விழுவன். இப்படி. யகேகந்தரஞ்மு 

வ்தவட்ட்ட்டட ட்ட டட இ. ததத 



இ ப ப ட்ட... ததி 
மனத்; ல கதை, ௩௨௯ A 

வத ஞு நடுங்காவண்ணம் நாம்பிடி த் தக்கொண்டுவிரு ம் 
தாவாக வருக்துன்ற நீரெவர். என்னசெய்கின்றாய். உனது ௧௬ 

தீதியாதென்று ௮வனிதைக்கூ நினான்--என்பதாம். (௮) | 
9 

இஅவுமன. ட் 

~~ 

யானென்ொருவனில்லையிங்கோர்செயலுங்காணே 
னீகின்றுரைக்க நினைந்துநின்னாற்ற ரராநின்றே 

னூனொன் றியவெம்பகைநயுன்னாலின ப அன்ப 

'கானென்றறிந்தேனென்றுநல்குந்தன்னை நோக்கி. 

(இ-ள்.) யானென் ரறொருவனில்லை - நானென் றெொருவனுமில்லை, 

இங்கோர்செயலுங்காணேன் - இவ்விடச்தொருதொழிலையுங்கண்டிலன்,நீ 

நின்றுரைக்க-நீயிருக் (இப்பேதங்களைச்) சொல்ல, நினைக்து-க௫ தி, நின்னா 

த்றளராநின்றேன் உன்னால்வாடுகின்றேன், ஊூனொன் நியவெம்பகைநீ - 

ஈனம்பொரும் / திய வெமதுசத்துரு நீ, உன்னாலின்பதுன்பம் - நின்னாற்சுக 

அச்சங்களை, சானென்றறிர்தேனென்று - யானெனத்ெ தரி்தேனென்ற, 

ஈல்கு்தன்னைரோக்டி - அடிபட்ட தனது தேகச்தைப்பார்த்து எ-று, 

(இ-னா.) கானென் நறொருவ னுமில்லை. இவ்விட த்தொருதொ , 

ழிலையுங்கண்டிலன். நீயிருந்திப்பேதங்களைச்சொல்ல கருதி, உன் 

னால் வாடுகின்றேன். ஈனம்பொருர்திய வெமது சத்துரு நீ நின் 

த் சுகதுக்கங்களை யானென த் தெரிந்தேனென்று அடிபட்ட த 
னஅ தேகத்தைப்பார்த்து-என்பதாம். (௯) 

இதுவுமது 
இடிக்குமுகிலின்மழையபோலிரங்கிக்கதறியமுதா 
ஷெடிக்குளமுகைவிட்டுநுணுக்கந்தன்னை நொக்கி 
வெடிக்கககைத்தானெடி தாமீளவெமஅமுன்னே 
தடிக்குமங்கமனை த்துந்கானேயடவேதவிர்ந்தான். 

(இ-ள்.) இடிக்கு முகிலின்மழைபோல் - சப் திக்கன்ற மேகத்தின த 
வருடம்போல, இரங்க - இரக்கமுற்று, கதறியமுதான் - (ஓவென்று) கூப் 

பிட்டழுதான், கொடிக்கு ளழுகை விட்டு - ஒருகணத்தி லவ்வமுகையை 

விட்டு, அணுக்கர் தனனைரோக்கி - அண்மையான தனது ஸ்வரூபத்தைப் 

பார்த்து, ரெடிதா - வெகுநேரமாக, வெடிக்க நகைத்தான் - (வயிறு) பிள 

க்கும்படி. சரித்தான், மீள - திரும்பவும், எமதுமுன்னே - உமக்குழுன்பு - 

தடிக்குமங்க மனைத்தும்-பருச் இருக்கின்ற (சனத) வடிவங்களை யெல்லா 

ம், தானேயடவேதவீர்ந்தான் - தானே இரமமாக நீங்கனான்-—௭-று, 

i (இ-ரை ) சப்திக்கன்ற மேகத்தன த வருடம்போல இரக்க 
ஷூமூற்று பண்னு கூப்பிட்டமுதான். ஒருகணத்தி லவ்வழுகை ழு 

இச்சை த் 
ப! 
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௭௩௦ ணக சகட... 

ம் யைவிட்டு நண்மையான தன துஸ்வருபத்தைப்பார்த்அவெருகோ 

மாக வயிறுபிளக்கும்படி சரித்தான். இரும்பவும் எமக்கு முன்பு 

பருத்திராக்கன் ற தனதூவடி வங்கா யெல்லாம் தானேடரமமாக 

நீங்கனான்--என்பதாம். (௧௦) 

இஅவுமஅ. 
விதயின்வசத்தாலிவனோரிடமேமேவ ற்று 

- னெ திர்வந்தொ ௬ுவனயலேயிவன்போடை யுண்டேக 

2 

முதல்வர் தவனைப்போனாமொய்ம்பாயுணர்த்தவந்தப் 
பதிகன்ருனும்போனான்பழையவடிவமொ ஜிய. 

| 

(இ-ள்.) விதியின் வசத்தால் - நியதியின்வயத தினால், இவனோரிட | 

மேவலுற்றான் - இவனோரிடத்திலடைர்தான், எதிர்வந்து - (எனகிகெதி I 

ராகவச் து, ஒருவன் - ஒருபருடன், அயல் - சமீபத்தில், இவன்போ லடி 

யுண்டேக - மூன்சொன்னவனைப்போ லடித்துக் கொண்டுபோக, முதல் | 

வந சவனைப்போல் - முன்வந்தவனைப்போல, ஈாமொய்ம்பாயுணர்த்த - 5 

முஅ தியாகப் போதிக்க, அந்தப்பதிகன் மானும் - அவ்வழிச் செல்வோ 

னும், பழைய வடி.வமொழிய - முன்வடிவ நீங்க, போனான் - சென்றான் 

(இ-ரை,) நியதியின்வயத்தினால் இவனோரிடத்தி லடைந்தா 

ன். எனக்கெதிராக வந்அ ஒரு புருடன் சமீபத்தில் முன்சொன்ன 

வனைப்போலட த் அக்கொண்டுபோக, முன்வந்தவனைப்போல நாமு 

௮ தியாகப் போதிக்க ௮வ் வழிச் செல்வோனும் முன்வடிவ நீங்கச் 

சென்றான்.-என்பதாம். (௧௧) 

இதஅவுமது 

பிறிதுமொருவன் வந்தப்பெரியணைற்றில்வீழ்க்தான் I 
சிறிதல்லா த காலந் திரும்பி யறக்காணேம் | 
வெ றிஅன் றியவவ்வன த்தில்வேறுமொருவன்வர.லு 
மறிதஅமென்னத்தகைந்தேயானதெல்லாமுமைத்தேன். 

(இ-ள்.) பிறிது மொருவன்வர்து - வேறுமொருவன் வந்து, அப்பெ 
ரீயகிணற்றில்விீழ்ந்தான் - அப்பெரிதான (பாழ்ங்) ணெற்றிலவிழுந்தா 

ன், சிறிதல்லாதகாலம் - வெகுநாள், -இரும்பியேறக்காணேம் - திரும்ப 

யேஜதிவாப்பார்த்திலம், வெறிதன் றிய வல்வனத்தில் - கலக்கமிகுர்த வக் 
காட்டில், வேறுமொருவன்வரலு - மற்றொருவன் வரவும், அறிது மென் 
னத் தகைச்து - அறிவோமென்றுதடு த்து, இட் தென்றால் - 
கூடியமட்டும் கூறினேன் எ-று, ் 

ர 

| 

, (இஃ-ரை. ) வேறுமொருவன் வந்து அப்பெரிதான பாழ்க்விழ் 
ஹூணற்றில் விழுந்தான். வெகுநாள் திரும்பி யேறிவரப் பார்த்திலம், ஷ் 
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1 கலக்கமிகுந்த வக்காட்டில்மத்றொருவனவரவும் மவ ன்ற 

| தடுத்து கூடியமட்டும் கூறினேன் என்பதாம், (௧௨) 

இதவும.து. 

| ஓதிற்றொன்றுங்கேளாஅ ரப்பியிகம்ச் துமேன் மேன் 

மோதிக்கொண்டுபோனானமூர்க்கரவனைப்போல்வார் 
வாதிப்புறுவார்கிறைந்துவயிரமுள்ளாற்செ திர். 
பரீதிக்கிடமாயிருள்சூழ்பெருக்காடின்று முள தால், 

(இ-ள்.) ஒதிற்றொன்றங்கேளா த-சொன்ன திலொன்அங்கேளாமல், 

உரப்பியிகழ்ஈ து - அதட்டி நிந்தித்து, மேன்மேன்மோ திக்கொண்டுபோ 

னான் - மேலுமேலு மடித் துக்கொண்டு போயினான், மூர்க்கர் - ஹூர்க்கரும், 

அவனைப்போல்வார் - அவனை யொத்தவர்களுமாகிய, வா.இப்புறுவார் - 

அன்பப்படுதின் றவர்கள், நிறைந்து - மிகுந்து, வயிரமூள்ளாற்செறிந்து - 

கூர்க சநூட்களானெருங்கி, பீதிக்கடமாய் - பயததுக்கிடமாயிருக்இன் ற, 

| இருள்சூழ் பெருங்காடு - அர்தகாரஞ்சூழ்ந்த ய்யா ப: இன்று 
! முளது - இப்பொழுது யிருக்கன்றது- எ-று. 

(இ-ரை,) சொன்னதி லொன்றுங் கேளாமல் அதட்டி நிந்தி 
| த்து மேலுமேலு மடித்துக்கொண்டு போயி னான் மூர்க்கரும் அவ 
னை யொத்தவர்களுமாகிய அன்ப.ப்படுகன்றவர்கள் மிகுந்துகூர்க 

தமுட்களானெருங்கி பயத்அக்கிடமாயிருக்கின் ற ௮ர்தகாரஷ்சூம் 

ந்த மகா. ரணியமானது இப்பொழுஅ மிருக்கின்52அ--என்பதாம். 

இதுவுமது. 
ன்ட் வெர்தவடவியெனி லுமறிஞர் 
௩. தவேகமழ்க அகுளிர்ந்தகந்தவனம்போன்மஇழ்வர் 
மறவேல.ரசேயென் றவசிட்டமுனியைநோக்கித் 
அறவேபுரிவாயிவற்றைத்தோன்றச்சொல்வாயென்றான. 

nr 

(இ-ள். அறவேகொடி தாய் - மிகவுங்கொடியசாகி, வெர்தவடவியெ 

னினும் - தத்தமானகாடானாலும், அறிஞர் - ஞானிகள், கறவேகமழ்ந்து 

குளிர்ச்ச - வாசனைவீ௫ிக்குளிர்ச் திருக்கின்ற, நர்தவனம்போன் மழவர் - 
புஷ்பவன் ததைப்போல சந்சோஷிப்பார்கள், மறவேலரசே-வலிமையுள் ள 

வேலையுடையவிராமா, என்ற - என்றுசொல்லிய, வடட்டமுனியைரோக்கி 

-வட்டரிஷியைப்பார்த்து, அறவே புரிவாய்-சகலத்தியாகத்தையே யனு 

க்கிரகஞ்செய்பவரே, இவற்ன ஐ - இக்கதையை, தோன்றச்சொல்வாயென் ! 

ட மூன் - விளங்க வருள்வாயென் நிராமன்கேட்டாா-௭-அ, J 

i (இஃரை.) மிகவுங் கொடியதாட தத்தமான காடானாஅம்ஞா ழ் 
முனிகள் வாசனைவிிக் குளிரந்திருக்கின் ம புஷ்பவன த்தைப்போல ¥ 

த ச... கை 



1 டுத் னல பகத் பல் பயா ப. 
A ௧௧௩௨ ஞாரானவாசிட்டம். AN 
ர வ் த பப க பதத்தில் கற்கக் அக் அல னததி 

ந ரப. வலிமையுள்ள வேலையுடைய,விராமா என்று 
சொல்லிய வசிட்டரிஷியைப்பார்த்து சகலத்தியாகத்தையே யனு 
க்கி.ரகஞ்செய்பவரே இக் கதையை விளங்கவருள்வாயென் ஜிரா 

! மனகேட்டார— என்பதாம். 

I 
(இ-௧௧-௧-ம்.) பாவித்த வடிவமாகிய மனது ப்ரவிர்த்தி நிவிர்த்திக 

ளிற்சடமாயுஞ்சிதீதாயுமிருப்பதையறிவி£த் தற்கு, அஅசெல்லும் விடயப்ர 
mA த்வம் அதிற்சஞ்சரிக்குமன சைப் புருடனாகவு முருவகப் 
படுத்தி, ய இன்கிரியையைப் பதினெண்விதமாகப் பகுச்துக்கூறின தாம். 

உருவகத்ை த வெளிப்படு டுத்தல். 

க்தி 
னாட்டவடியுமுடி யுநடுவுமின் றிப்பொய்யாங் 
கூட்டமாகயொம்ர்துகொடிதாய்விகற்பநெடிதா 

மீட்ட வுலகத் தியல்பேயாமுன்சொன்னவனமே. 

(இ-ள்.) கேட்ட குரிலெறிய - (இப்படி) கேட்டவரசனறியும்படி, ளர் 

மாமுனிவனுரைப்பான - மகாமுணியானவூட்ட ர்சொல்லுவார், (௧) காட் 

ட -ஸ்சாபிப்பதற்கு, அடியுமுடியுகவெமின் றி-ஆ இமச இயர் தமில்லாமல், 

பொய்யாங்கூட்டமாக-மி.த இயாசங்கமாஇயும், ஆழ்ந் அ - கெம்பீரமாகியும், 

கொடி சாய்-கொடியதா௫யும், விகற்பரெடி தாம் - விகற்பமிகு இயாஇியுமிரு 

க்கின்ற, ஈட்டவுலகச் தியலபே-கூட்டமுள்ள சம்சார சுபாவமே, யாமுன் 

. சொன்னவனம் - நாமுன்சொலலிய காடாம்--எ-று, 

(இ-ஸை. ) இப்படீகேட்டவர சன தியும்படி மகா முனியானவ 

: ட்டர் சொல்லுவார். ஸ்தாபிப் பதற்கு ஆதிமத்தியந்த மில்லாமல் 

மித்தியாசங்கமாகியும, கெம்பீரமா யும்; கொடியதாதயும், விகற்ப 
மிகுதியாகியு மிருக்கின்ற கூட்டமுள்ள சம்சாரசுபாவமே நாமுன் 

. சொல்லிய காடாம்-.- என்பதாம். ப (௧௫) 

ல க க ல் க ப பே ப கவுக்க கவுக்க ஜேஜே கலு லு இ னு இ வ வகை த வ ை வ வவ இஅவுமஅ 

புகையார்வனத்திற்புருடன் புலம்பிச்சுழல மனமே . 
. திசையாகின் றநாமுந்தனிவிவேகந்தானே 

பகையாமிதனா ஓள்ளம்பரத்தையறிக்காறினதான் 
மிகையார்மனங்களிகம்ந்அவேட்கைவ௪சத்தோடினவால், 

ம் ஆமையை ஆ ண்வல் கக்க க 

ரி 
1 
| 

| 

| 

| 

| 

ட் 
| 

ATES TS TTY 

(இ-ள்.) (௨)புகையார்-(கோபாக்கினியின்) அமஙநிறைந்த,வனத்தில்- 

(உலகமென்னுக்) காட்டில், புருடன் - புருடனென்றவன், புலம்பிச்சுழலு | 
மனமே - அன்புற்றுச்சுழலாநின்ற மனமேயாம், (௮) தகையாநின்ற சாமு ப 
த்தம் சீனிவிவேகம்,தானே-ஒப்பற்தவிவேகமேயாம், ( ந த் 



cv தனத்த இழ 
9 மனத்தின் கதை. ௩௩௩ 

் பகையாமிதனால் - வன்ணைனைய் வல்லிக் கன்னி உள்ளம் - மனமா 

னது, பரத்தை யறிந்து - பிரமச்தையுணர்க்து, ஆறின - விஸ்ராந்தி 

யை யடைந்ததாம் (௧௮) மிகையார்மனங்கள் - குற்றம்பொருக் தி யமனங் 

கள், இகழ்ந்து - (விவேகத்தை) நிர்தித்அ, வேல வவ அட் விடய வாச 

வையத் தில், ஓடின - சென்றன ௭-௮. | 

(இஃரை.) ) கோபாக்இனியின் மாமனிறைந்த உலகமென்னுல் 

காட்டில் புரூடனென்றவன் அன்புற்றுச் சுழலாநின்ற மனமே 
யாம். தடுக்கின்ற யாமும் ஒப்பற்ற விவேகமேயாம். பகையாகிய 

விவ விவேகத்தினால் மனமான அ பிரமத்தை யுணர்ந்துவிஸ் ராந்தி 

யை யடைக்ததரம், குற்றம்பொருந்திய மனங்கள் விவேகத்தைகிற் 

தித்து விடய வாசனாவயத்தில் சென்றன--என்பதாம். (௧௬) 

இஅவுமஅ. 
விச றியோடுமனங்கண்மேவுக ரகங்கணெறு 

கசலிவனம்விண்ணுலகங்கரிவேல்வனமண்ணுலகாஞ் 

சிகறிவிமுக்தககணெற்றிற்றிரும்பியேருதொழிந்தோன் 

பத றிஈரகம்புகுந்து பாவ$ொலையாததுவாம். 
பவத பிபன் பதவ வலக் தம பனு அ விரவிய ப படவ தி வளி பழம வ கட்ட பய அலு 

(இ-ள்.) (டு) விதறியோடுமனங்கள் - அடி. ச்துச்கொண்டுசெல்லாகி 
னற மனங்களானவை, மேவுங்கெறு - வீழுங்கணெறென்றது, ௩.ரமம் - 
உரகமாம், (௭) கதலிவனம் - அரம்பாடவியென்றது, விண்ணுலகாம் - 
(போகநிறைர் த) சுவர்க்கலோகமாம், (௬) கரிவேல்வனம் - (முட்கணிறை 
நீத) கரிவேறகாடென்றது, மண்ணுலகாம் - (மோகமுள்ளஸ் திரீபுருடர்க 
ணிறைர்த) பூலோகமாம், (௧௪) சிதறிவிழுர்த ணெற்றில் - இதறிவிழ்ந்ச 
இணற்றினின்றும், திரும்பியேருசொழிக்சோன் - திரும்ப வேறாமற் டெ 

ந்தவ னென்றது, பதறிநரகம்புகுர்து - விரைவினரகத்திற் ப்ரவேரித்து, 

பாவந்தொலையாத அவாம் - பாவகன்ம நீங்காத மனமாம்-—௭-று, 

TT 2104 (இ-ரை.) அடித்துக்கொண்டு செல்லாகின்ற மனங்களான 

வை வீழுல் கணறென்றஅ ஈரகமாம் அ௮ரம்பாடவியென் றதுபோ 

கநிறைந்க சுவர்க்கலோகமாம். முட்கணிறைந்த கரிவேற்காடென் 

மது மோகமுள்ள ஸ்திரீபுருடர்க ணிறைந்த பூலோகமாம். சிதறி 

வீழ்ந்த கிணற்றினின் அம் திரும்ப வேருமற் இடர்தவனென்ற அ 

விரைவி னரகத்திற் ப்ரவேசித்து பாவகன்மூங்காதமனமாம். () 

குக் டைசவ்பவைனாவவ 

ர் 

ம... இனையரரஜள்ளென்திலமான்மோசம்னிதர்மட்லாரர் 
Y நினை லு 

ரு 

2 அணை 

இஅவுமஅ. 



கன பகல்ல அதத தத்து 
இ ௩௩௪ ஞானவாசிட்டம். 

தனையாரமுததென்றதாசையறுக்குமலக்கண். 

(இ-ள்.) (௬) முனையார்முள்ளென்றததான் - கூர்மைபொருச் இய 

மூளளென்றது, மோகமனிதர்மடவார் - காமாந்தகாரதீசையுடைய ஸ்தி, 

| ரீபுருடர்கள், (௧௦) நினையாவின்பதுன்பம் - நினைக்கின்ற சுகதுக்கங்களை, 

நின்னாலடைந்சேன் - உன்னாற்பெற்றேன், (௧௧) நீயேவினையாமென்ற.து- 

| நியேயெனக்குச்சத்துருவாமென்றது, உணர்வால் - அறிவினால், வீயுமன 

! ரொம்துரைத்தது - நசிக்கின்ற மனது துன்புற்றுச்சொன்னது, (௧௨) 

அனையாரழுசசென்றது - அவர்களமுதார்களென்றுசொல்லியது, ஆசை 
! யறுக்குமலக்சண் - இச்சையைகச்கெடுக்கின் றவருச்சமாம்--௪-ு; 
? 

(இ-மை.) கூர்மை பொருந்திய முள்ளென்றஅ காமாந்தகார 

ததையுடைய ஸ்திரீ புருடர்கள் நினைக்கின்ற சுகதுக்கங்களை உன் 

' ஞற்பெற்றேன், நீயே யெனக்குச் ௪த்துருவாமென்ற அ. அறிவி 

னால் நடிக்கின்ற மனது துன்புற்றுச் சொன்னன, அவர்கள முதா 

ர்களென்று சொல்லியது. இச்சையைக் கெடுக்கின் ற வருத்தமாம். 

ப இதவுமஅ. 
் 

| 
| 

போதம்பாதியாடுப்புரணமாகாமனந்தான் 
காதல்விடினொந்தயர்தல்கத றியமுதத அவாஞ் 
சீதமாகமகிழ்ந்அசிரித் தநின்ற தென்ற 

A 

வீனையாமென்்றஅணர்வால்வியுமனரொர்தரைத்த 

I 

| 

| 

| 

சே தமில்லாஞானத்தேசுமானம௫ழ்ச்சி. 

தியாகி - ஞானமரைவரிசையுண்டாகி, புரணமாகாமனக்தான் - (ஞான) 

நிறையா தமனமான அ, காதல்விடில் - அசையைவிடும்போது, ரொர்தயர் 

தல் - அன்பப்பட்டுவருச்துசல், அதுவாம் - அவ்வருத்தமேயாம், (௧௪) 

£தமாகம௫ழ்க்து - குளிர்ச்சியொகச்சச்தோஷித்து, சிரித்துகின்ற தென் 

றது - ஈகைத்திருக்ச சென்றது, ஏதமில்லாஞான தீ - குற்றமற்றஞான | 

தீதில், ஏகமானமகிழ்ச்சி - ஒன்றான வாநர்தமாம்-—௭-அ. 

(இ-ள்.) (௧௩, கதறியழுத ௮ - கூப்பிட்டமுததென்ற து, போதம்பா | 

) 

| 
rm 

(இஃ-ரை.) கூப்பிட்டமுததென்ற அ ஞானமரைவரிசையுண் 
டாகி ஞானநிறையாத மனமானது ஆசையை விடும்போது துன்ப 

ப்பட்டு வருக்அதல் அவ்வருத்தமே யாம். குளிர்ச்சிபாகச்சக்தோ 

ஷித்து நகைத்திருந்ததென்றத குற்றதமற்றஞானத்தில் ஒன்றான 
வாநந்தமாம்_— என்பதாம். (௧௯) | 

இஅவுமது. 

முடி வின்ஞானத்தாலேமோகம்விட்ட மனந்தான் 

( 

வடி. வைமாய்க்கும்பொழுதுமகழுமதுவேமஇழ்வாம் . i 

1 கந்தக பட ட யப ப வவ வவவவவவவவவவவவவ வவ 
i 

~~ 



வலி வல ன ல ட ட படு 

AN ணத்தின் கதை; ௩௩௬௫ இ 

இதப் கெல்லி ச்திக்தேட மென்ற | 

| தொடிவின்ஞானவலியா லுள்ளமொருப்பட்ட அவே. 

| 

(இ-ள்.) (௧௬) முடிவின் ஞானத்தால் - அர்தமில்லாத ஞானத்தி 

னால், மோகம்விட்டமனந்தான் - ஆசையைவிடுதீத மனமானது, வடிவை 

மாய்க்கும்பொழுஅ - தனஅருவத்தை நாசம்செய்யும்பொழு அ, மகிழுமஅ 

வேமகழ்வாம் - சக்சோஷிப்பதே சந்தோஷமாம், (௯) செடியமொய்ம்பி 

னால் - மிகுர்தவலியினால், நிறுத் திச்கேட்டேமென்றது - தடுத்துக்கேட் 

டோமென்று சொல்லியது, ஓடிவின்ஞானவலியால் - அழிவற்றஞானோப 

தேசபல.த்தினால், உள்ளமொருப்பட்டது - மனமொருமைப்பட்டது. 

(இ-ரை.) அந்த மில்லாகஞான தீ தினால் ஆசையைவிபித்தமன 
மான அ தனஅருவதீலதை காசஞ் செய்யும்பொழுது சந்கோவிப்ப 
கே சந்தோஷமாம். மிகுர்த வலியினால் தடுத்துக்கேட்டோ மெ 
ன்று சொல்லியது அழிவற்ற ஞானப தேசபலத்தனால் மன 

@ 
| 
டன 
! 

மொருமைப்பட்ட அ என்பதாம், ர் 
| 

| 
| 
( 

| 

இஅவுமன. 
அங்கத்தறைரம் தகொண்ட தடர்கற்பனைகளாலே 

பல்கப்படுவன அயராம்பரந்தோடின தென்ற துதான் 

சங்கற்பமுவாதனையும்தனை த்தான் வலைபோற்றளிக்கும் 

(இ-ள்.) (௩) அங்கத்தறைர் தகொண்டு - சரீரத இலடித்துக்கொ 

ண்டதென்றது, அடர்கற்பனைகளால் - மிகுந்த கற்பனைகளின், பங்கப்படு 

வன்றுயராம் - கெடுதிப்படுனெற வலியதன்டங்களாம், : (௪) பரந்தோ 

டன சென்றதுதான் - நெடுந்தூரமோடினதென்றது, மங்கத்தகுவாதனை 

யால் - கெடத் தகுர்தவாசனையா (லடிபட்டு), மருண்செழல்வதாகும் - 

மயக்கி ச திரிவசாம், சங்கற்பமும் - சங்கற்பங்களும், வாதனையும் - வாசனை 

களும், தனைத்தான் - தன்னைத்தானே, வலைபோல் - வலையைப்பேல, 

னதும் - திறைப்படுச்அம்--௪-று. 

பய தவல: அல்னது கணவ க்வி மலா் ம (இஃ-ரை ) சரீ ரத்தி லடி தீதுக்கொண்டதென்ற து மிகுக்ககற் 

பனைகளின் கெடுதிப்படுஇன்ற வலியதன்பங்களாம். நெடுந்தூர 
மோடின தென் ம கெடத்தகுக்த வாசனையா லடிபட்டுமயங்கித் 

திரிவதாம். சங்கற்பங்களும், வாசனைகளும், தன்னைத்தானே வலை 
| யைப்போல சிறைப்படுத்தும்_ என்பதாம், 

| 

மங்கத்த; குவாதனையானமருண்டுசுழல்வதாகுஞ் 

| 
| 

| 
+ (இ-௭-௧-ம்.) முன்றொகுத்அச்சொன்ன பதினெண் பகுப்பையு மு | 

் யிலக்கம் வைத்து வகுத்துரைச்சதாம், (௨௧) 

| அதி 
AS 

ழூ 
ர. ரர்க 



இ ௩௩௭௬ ஞானவாசிட்டம். 

ஆதால் மனதைக்கெடுக்கவெனல். 

வு இ rr 

கோசகாரப்புழுப்போற்கொடுங்கற்பனைவா தனையா ற் 

பாசமடைவரியாரும்பகர்ந்தமன த தன்க௧தையை 

மாசிலாதமனக்தான்மதித்துமனத்தைமாய்ப்பாய் 

தேசமுடையாயென்றுதெளிந்தவசிட்டனுசைத்தான். 

(இ-ள்.) கோசசாரப்புழுப்போல் - கோசகரரக்கிரிமியைப்போல, 

கொடுங்கற்பனை வாதனையால் - (சனத) கொடிய சங்கற்ப வாசனைகளா 

ல், இயாரும்பாசமடைவர் - யாவரும் பாசத்தையடைவார்கள், பகர்ந்து - 

சொல்லிய, மனத்தின்க௧தையை - இம்மனத் தின்சரித்திரத்தை, மாசிலா 

தமனத்தால் - களங்கமற்ற மனதினால், மதித்து - வரையறுத்தறிந் து, 

மனத்தை - (களங்க) மனதை, மாய்ப்பாய் - கெடுப்பாய், சேசமுடை 

யாயென்று - தெளிவையுடைய விராமாவென்று, தெளிர்த வூட்டன் - 

தெளிவுள்ள வசிட்டமுனி, உரைத்தான் - சொன்னார்--எ-று, 

் (இ-ரை.) கோசகாரக் கிரிமியைப்போல தனது கொடியசங் 

கற்ப வாசனைகளால் யாவரும் பாசத்தை படைவார்கள். சொல் 

லிய இம்மனத்தின் சரித்திரத்தை களங்கமற்றமனதினால் வரைய 

௮ ச்தறிந்து களங்க மனதைக் கெடுப்பாய், தெளிவையுடைபவி 

ராமாவென்று தெளிவுள்ள வ௫ட்டமுனிசொன்னார்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) மனதை யகமுசத்திற்செலுத்தி வெகுற்முகத் திற் செல்லா 

மற்றடுக்கின் ஞானமயமாமென்பதாம். (௨௨) 

மனத்தின்கதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை ௯-க்த கவிதை - ௪௱றக. 

TC இறு 
AN 



ப்பை பய த்திய வவட டட நன்றக வ்கி அவயம் 

MTT வக்க 

அவதாரிகை, 

மூன்மனமானஅ சிற்பாவனையாற் ௪2 தஞ் செட்பாவனையாற் சடமுமான 

கையறிவித்து அதன் சங்கற்பரூபமான சகச்சை யாச்மவிசாரமில் 

லாதவர்கள் எதார்த்தமாகப் பார்ப்பதைப் பாலன்கதையி னீதரிசன 

மாகச் சொல்லுரொர். 

அறிஞர்கள் மனது பிரமமே யெனல். 

முழுதுசத்தியுமாய்ப் புராணமாயென்று முடிவறுபிரமமா 

வதுதான், பழுதின்ஞானிகடம் மனமலா தில்லைப் பரமமாமிதிலிலா 

தில்லை, யெழுதருஞ்சத்தி யாவுமாயிலங்கு மிவைகளோர் காலமொ 

ன்றுளதாம், வழுவிலாப்பிரம முடையசிற்சத்தி மறிதருமுடல்க 

ளிற்>றோன்றும். 

(இ-ள்.) பழுதின் ஞானிகடம் - குற்றமற்ற ஞானிகளுடைய, மனம்- 

மனமானது, முழுஅ சத்தியுமாய் - சகலசத்திகளையுடையதாயும், பூரண 

மாய் - பறிபூரணமாயு மிருக்னெற, என்று முடிவறு - எப்பொழுதும் நாச 

மில்லாத, பிரமமாவதுதான் - பிரமஸ்வரூபமாவதுசான், அலா தில்லை - 

அசையன்றி வேறின்று, பரமமமாமிதில் - பிரமஸ்வரூபமாதிய விதனிடத் 

தில், இலாதில்லை - இல்லாதவைக ளொன்றுமிலலை, எழுதருஞ்சத் தி - 

எழுதற்கரிய சிற்சத் தியான அ, யாவுமாயிலங்கும் - சகலமுமாய் ப்ரகாரிக் 

கும், இவைகள் - இச்சத் திகளில், ஒர்காலம்-ஒருகாலத் தில், ஒன்றுள தாம்- 

ஒருசச் தியுண்டாம், வழுவிலாப் பிரமமுடைய - குறைவில்லாத பிரமச் தி 

னுடைய, இழ்சச்தி - ஞானசச்தியானது, மறிதரும் - அழிகின்ற, உடல் 

களிற் றோன்னும் - சரீரவ்களிற்றோ ற்றும--ஏ-று. 

(இ-ரை.) குற்றமற்ற ஞானிகளுடைய மனமானது சகலசத் 

திகளை யுடையதாயும் பரிபூரணமாயுமிருக்கன்ற எப்பொழுதும் 

நாசமில்லாத பிரமஸ்வரூப் மாவதுதான், அதையன் நிவே றின று. 

பிரமஸ்வரூபமாகிய விதனிடத்தில் இல்லா தவைகளொன ம மில்லை, 

எழுதற்கரிய சிற்சத்தியானது சகலமுமாய் ப்ரகாசிக்கும். இச்சத் 

திகளில் ஒருகாலத்தில் ஒருசத்தியுண்டாம். குறைவில்லாத பிரமத் 

திறனுடைய ஞானசத்தியானது அழினெற சரீரங்களிற் றோம் 

ஷூறும்--என்பதாம். (௧) 

AE 46 

TC UE அபத்த ம ட் 
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2 > 
3 ௫. 

க ல் லு ல னு அ த் க கட் பரு பட்டும் பரத ப கத்த யம ஆ பட 1 வத் ன்ற ஆ 

ச் னி 

௩௩௮ ஞான வாட்டம். A 

இதவுமஅ. 

காற்றிலேயசைவுங் கல்லிலேதிடமுங் கனலிலேசூடும்வான் ற 

னிலே, தோற்றலாமையுநன் னீரிலேநெகிழ்வும் தொலைவு அ மாய் 

விலேமாய்வு, மூற்றமாம்விதையின் மரங்களும்போல வுள்ளுறை 

பிரமசத்சிகடா, மாற்றல்சால்கால தேசசித்திரத்தா லவனியிற்சா 

லிபோற்றேன்றும். 

(இ-ள்.) காற்றிலே யலசவும் - வாயுவிற்சலனசசத் தியும், கல்லிலே இட 

மும் - பாடாணத்திற் கடினசத் இயும்,- கனலிலேகுடும்-அக்கனியிலுஷ்ண 

சத்தியும், வான்றனிலே தோற்றலாமையும் - ஆகாயத் திற்சூனியச த தியும், 

நன்னீரிலே நெகிழ்வும - சல்லசலச்திற்றிர்வசச் இயும், தொலைவுது-தொ 

லையாறின் ற, மாய்விலே மாய்வும் - நாசத்திலே நாசசத்தியும், ஊற்றமாம்- 

ல் த்தல் 

. வலியுள்ள, விதையின்மரங்களும்போல - வித்தி (லடங்கிய) விருக்ஷங்களை 

ப்போல, உள்ளுறை பிரசமசச் இகடாம் - (பிரமத்தி) னு எடங்கியிருக்கி 

ன்ற பிரமசத்திகளானவை, ஆற்றல்கால் - பலமிகுர்,.ச, காலதேச இத இர 

தீதால் - காலதேச விசிச்திரத் இனால், அவனியில் - பூமியில், சாலிபோற் 

ரோன்றும் - பயிர்களைப்போலச்சோற்றும்--எ-று, 

(இ-ரா.) வாயுவிற்சலனசத்தியும்; பாடாணத்திற் கடின௪த் 

தியும், அக்கினியி ஓஷ்ண சத்தியும், ஆகாயத்திற் சூனிய௫த்தி 

யும், நல்லசலத்திற்றிர்வசத்தியும், தொலையாநின் றநா சத்திலேநாச 

சத்தியும், வலியுள்ள வித்தி லடங்கிய விருக்ஷங்களைப்போல பிரம 

தீதினு ளஎடம்கயிருக்கின்ற பிரமசத்திகளானவை பலமிகுந்த கால 

தேச விரெத்தினால் பூமியில் பயிர்களாப்போலக்கோற்றும். 

சி 

* 3 ் 

க த் க வவ ப ப கு பது குவவு சவகு ய ன வைவ். 

mn 

(இ-௨-௧ஃம்.) பிரமத்துச் கபின்னமான இற்சத்தியுல்லாசமே விதித் 

ரமான சகமாகத் தோற்றுஜன்றதாம். (௨) 

கு த் ப் 

TT கப தவ கவயகவ வய அவவுக்கு கவ ஷைகவ கவ வய ்பரவரயா 

அசத்தைச் சத்தாகக்கா ணுதல். 

ப. ரமமேயெங்கு மென்றுமுண்டாகும் பயின்மனனத் தினான் 
மனமாந, தரமறுபநத முதீதிபேருலகாஞ் சத்திகளனைத்அமாய்நி 

ற்கும், திரமறுதனையாக் கன்னைசொற்கதைபோற்் செப்பியவிவை 

யெலார் திரமால், கரமலர்முகிலே யென்ற லுமந்தக்கதையினையிரா 
i கவன்வினவ, ' 

ட 

ர 

(இ-ள்.) பரமமே-பிரமஸ்வரூபமே, எங்கும்-எல்விடதீ திலும், என்றும 
ஷூுஎப்போதும், உண்டாகும்-உண்டாயிருக்கும், (அப்பிரமமே) பயில்-சொல்ூ 

Mil அட ன ததத 
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பாலன் கதை. ௩௩௯ ச ர் [ 
உ மனன் இினான்மனமாம் - மனனச் இனான் மனமாகவும், 

- (இழிவிற்) சமானயில்லாத, பந்தம் - பந்தமுள்ள ழு ன் 

ட ட ர; முத்தி - வீடுள்ள (பரமாத்மாவாகவும்)", பேருலகாம் - பெரியவுலக ! 
மாகவும், கத் இகளனை தீதுமாய்றிற்கும் - சத் திகளெல்லாமாகவுமயிருக்கும், 

,திரமறுசனையர்க்கு - ஸ்திரமில்லா குழந்தைகளுக்கு, அன்னைசொற்கதை 
போல் - சாய்சொல்லப்பட்ட காதையைப்போல, செப்பியவிவையெலாம் 

- சொல்லிய விக்கற்பனைகளனை த்தம், இரமாம் - நிலையாகும், கரமலர்மு 

இலே - கைகளென்னுர் தாமரைமலர்களையுடை.ய மேகமே, என்றலும் - 

என்று வ௫ட்டர்சொலலவும், அர்தக்கதையினை - அச்சரித் இர ச்சை, வ, 

கவன் வினவ - இராமர் கேட்க-- எ-று, 
EY இ ளயகையவமு 

(இ-ரை.) பிரமஸ்வருபமே எவ்விடத்திலும் தட்ட 

உண்டாயிருக்கும். அப்பிரமமேசொல்லப்பட்ட மனனத் தினான் மன 
மாகவும், இழிவிற்சமானமில்லாத பந்தமுள்ள சீவாதமாவாகவும், 

ளளபரமாத்மாவாகவும், பெரியவுலகமாகவும், சததிக ளெல் 
லாமாகவு மிருக்கும். ஸ்திரமில்லாத குழந்தைகளுக்கு தாய்சொல் 
லப்பட்ட காதையைப்போல சொல்லியவிக்கற்பனைக எனைத்தும் 
கிலையாகும், கைகளென்னுந் தாமரை மலர்களை யுடைய மேகமே ! 
என்று வசிட்டர் சொல்லவும் அ௮ச்சரித்திரத்தை இராமர்சேட்க. ! 

TTT TTT 

(இ-ம்.) சத்தினாபாசமாகத்தோற்றுஇின்ற மித்தையாரூபமான சகம், 

அறிவின்மையாற் சத்தாகப் பார்ச்கப்படுகன்றகதாம். (௩) 

_——௦020200—— 

அசத்தைச் த வக் 

தித்தவஞ்சனையின் மூலமாங்கதையைச் செல்வனுக்கருந்தவ 
னுரைப்பான், மெய்த்தகைவிலாதோர் சிறுவனீயன்னை விரும்பி 
யோர்கதைவிளம்பென்னச், சத்தியம்போல வெறும்பொய்யேயு 
ரைப்பா டரணிபன் குமரரோர்மூவர், சுத்தவிரமு ஈற்குணங்களு 
ஞ்சிறந்கோர் சூனியஈகரிலே யுறைவோர், 

(இ-ள்.) இத்தவஞ்சனையின் - மனவஞ்சனைக்கு, மூலமாங்கசையை - 

காரணமானக௧தையை, செல்வனுக்கு - இராமனுக்கு, அரும்தவனுரைப் 

பான் -.அரியதவமுள்ள வூட்டர் சொல்லுவார், மெய்த்சகைவிலாதோர் 

சிறுவன் - மெய்யறிவில்லாச வொருபாலனானவன், விரும்பி - விருப்பமு 

ற்று, அன்னைநீ - தாயேநீ, ஒர்கசைவிளம்பென்ன - ஒருகதையையெனக் 

குச் டொல்வாயென்றகேட்க, சதி தியம்போல - உள்ளதுபோல, வெறும் 

பொய்யே யுரைப்பாள் - முழுதுமித்சையான (வோர்கதையைச்) சொல் 

லுவாள், கரணிபன் குமரரோர்மூவர் - இராசகுமாரர் மூன்றுபேர்கள், 

ூசுத்தவீரமும்-பரிசு,திசமாகிய வீரத்திலும், நற்குணங்களும் - ஈல்லகுணங்ூ 

(6 தய படபடப்பு பபப யவவவவ ய Grrr rp or rnin யய வய இணிதிந்துதது ல் 
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௩௦ ஞானவாசிட்டம். 

களிலும், இறந்தோர் - மிகுந்தவர்கள், சூனியககரிலேயுறைவோர்-இல்லா 

தபட்டணச் இலிருப்பவர்கள்--ஏ-று. 

(இ-ரை.) மனவஞ்சனைக்மு குக் காரணமானகதையை இராமனு 
க்கு அரியதவ. முள்ள வூட்டர்சொல் லுவார். மெய்ய றிவில்லா த 

வொரு பாலணானவன் விருப்பருதற்று தாயே நீ ஒருகதையை யெ 
னக்குச்சொல்வாயென்றுகேட்க உளளதுபோல முழுஅமித்தை 
யான ம்: மகத் தங்கு பல்ப் இராசகுமாரர் மூன்றுபோ 
கள் பரிசுத்தமாகிப வி ரத்திலும் நல்ல குணங்களிஆம் மிகுந்தவர் 
கள் இல்லாதபட்டணத்தி லிருப்பவர்கள்--என்பகதாம். (௪) 

இஅவுமஅ. 

மூவரிலிருவர் பிறந் திலரொருவன மூலமாங்கருவினு மில்லை, 
யாவதும் சருதித்திரிபவர்விண்ணி லளவறுபழம.ாரச்சோலை, மேவ 

ஆமதணி த செழுக்கணிதுய்த்துவெம்பசி சணிந்துமேற்சென்றார, 
காவருகாக மன்றுரன்னதிகள் கரைபொரு திமையொடுங்கண் 
டார், 

(இ-ள். மூவரில் - (இம்) மூன் அபெயர்களில், இருவர்பிறர் இலர் - 
இரண்டுபேர்கள் பிற. சயில்லை, ஒருவன் - ஒருத்தன், மூலமாங்கருவி 

னுமில்லை - காரணமாகிய கருப்பச் இலுமில்லை, யாவஅங்கரு இத் இரிபவர்- 

சகலலாபமுமெண்ணீிச் சஞ்சரிப்பவர்களாய், விண்ணில் - ஆகாயத்தில், 

அளவறுபழமரச்சோலை - மட்டற்ற சனிசளையுடையவன தீதில், மேவலும்- 

பொருக்தவும், அதனிற்செமுங்சனிஅய்தீது - அதிற்செழுமையான பழவ 

கைகளைப்புசிச் அ, வெம்படிசணிச் து - வெப்பமான ப௫ூநீங்கி, மேற்சென் 

ரூர் - மேற்போயினார்கள், காவருகாக-அக்கானகச்இன்பக்கச் தில், மன் 

நன்ன திகள் - மூன்றா ,சளை, கரைபொரு - கரையின்மோதாகின்் ற, 

திரையொடுங்கண்டார் - அலைகளுடன்பார்த்தார்கள்--௪-.று. 

(இஃரை.) இம்மன் பேர்களில் இசண்$பேர்கள் பிறந்ததே 

யில்லை. ஒருத்தன் காரணமாகிய கருப்பத்திலுமில்லை. சகலலாபமு 

மெண்ணிச் சஞ்சரிப்பவர்களால் ஆகாயத்தில் மட்டற் றகனிகளை 

யுடைய வனத்தில் பொருக்தவும், அதிற் செழுமையான பழவகை 

களைப்புசிக்து வெப்பமானபூகீங் மேற்போயினார்கள், அக்கான 

கத்தின் பக்கத்தில் மன்றாறுகளைக் கரையின்மோதாநின்ற அலைக 

ளுடன் பார்த்தார்கள்--என்பதாம், (௫) 

இதுவுமது, 
ஓடுநனன தியி லீ ரிரண்டுநீரில்லை யொன்றுவெண் மணலதாமி 

கனி, லாடிநீர்தளைக்துபருகனொரந்தி யா௫2மல்வருககரடைந்தார், 

ரட்ட... ல கொ இ GS க் 
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் 
பாலன் சவர ௩௪௧ 

ஙீடுமூன்றெதிர்ந்தா த கேமரன் மொன்று, 

கூடியவவற்றிற்சுவரிலாவிட்டிற் குடிபுகுந்திருந்தனாகுமரர. 

(இ-ள்.) ஒடரென்ன தியில் - வேகமாகச்செல்கின்ற ஈல்ல மூன்றாற்றி 

னுள், இரண்டுநீரில்லை - இரண்டிற்சலமில்லை, ஒன்று வெண்மணலதாம் - 

ஒன்றுலர்க்த வெண்மணலையுடையதாம், இதனில் - இரந்தக தியில், ஆடிநீர் 

ட அளைந்து - ஸ்சானஞ்செய்து, பருகினா்-(௪சலத்ை)பானம்பண்ணினார்கள், 

அர் தியாகி - சாய்ங்காலமாய், மேலவரு ஈகரடைந்தார் - இனியுண்டாகும் 

பட்டணத்தைச்சேர்க் து, வீஜென்றெதிர்ந்தார் -(அதில்) மூன்றுவிகெண் 

| டார்கள், அதிலிரண்டில்லை - அம்மூன்றி லிரண்டில்லவேயில்லை, மேன்ம 

ரஞ்சுவரிலாகொன்று - மேலேமரங்களுஞ் சுத்திச்சுவருமில்லாத வீடொ 

ன்று, கூடியவவற்றில்-சேர்ச் சவம்மனை களில், சுவரிலா வீட்டில்-சுவரில்லா 

மனையில், குமரர் - (இராச)குமாரர்கள், குடிபுகும்திருந்தனர் - குடியாகப் 

புகுந்திரும்தார்கள்-— எ-று, 

(இஃ-ரை.) வேகமாகச் செல்கின்ற நல்லமன்றராற்றினுள் இர 
| ண்டிற்சலமில்லை. ஒன்றுலர்க்த வெண்மணலையுடையதாம். இந்த 

தயில் ஸ்காகஞ்செய்து சலத்தைபானம்பண்ணிஞர்கள். சாய்ங்கா 

லமாய் இனியுண்டாகும் பட்டணததைச் சேர்ந்து அதில் மூன்று 

வீகெண்டார்கள். அம்மூன் றி லிரண்டில்லவேயில்லை. மேலே மரங் 

களுஞ் சுத்திச் சுவருமில்லாத வீடொன்றுசேர்ந்த வம்மனைகளில் 

சுவரில்லாமனையில் இராசகுமாரர்கள் குடியாகப்புகுந்திருந்தார் 
கள் என்பதாம், (௬) 

இனவுமது. 
ஒருவருங்காணா ஈகரிலே வெளிவீட் ல்ல கனல தர் 

மூன், ஐருகுறக்கண்டா ரதிலிரண்டோடா மறவிலுர்தூளியாமொ 

ன்று, சொருபமில்கடத்திற் றுரோணமூன்றதனிற் அமோணமூ 

ன்றகனறுமிக்கருந்க, பருவரிசியைக்காஞ் சமைதீதுவாயில்லாப் 

iS பனவெண்ணிலர்க்குமுன்படை கத்தார். 

| 

| 
| 
| 

| 
| 

| 

| 
| தூளியாமொன்று - மிகவுர்தூளாயிருப்பதொன் அ, சொருபமில்கட தீதில் 

வ 

(இ-ள்.) ஒருவருங்காணாககரில் - ஒருவரும்பாராச பட்டணத்தில், 

வெளிலீட்டுறையவர் - ஆகாயமனையிவிருப்பவர்கள்,கனகபாச் திர மூன்.று- 

மூன்றதமனியபாத்திரங்கள், அருகுறக்கண்டார்-தன அபக்கத் திலிருக்கப் 

பார்த்தார்கள், அதிலிரண்டோடாம்-௮ திலிரண்டோடாகும், அறவிலு௩ 

-உருவமில்லாத (விப்பாத்திரத்தில், தரோணமூன்றதனில்-ஆஅமாக்கா 

வில், அரோணஞூன் றகன்று - தூணிபதக்கைச்சள்ளி, மிக்இருச்.த-மிகுக் 

இருந்த, பருவரிசியை-பருச்சசண்டுலசசை, தாஞ்சமைத்து-சாங்கள்பாக 3 

இர் இவர் “பய பயயய்யய்யயயயவவவவவயவயவவவவைய தந்து mr 
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வைகை கிவ கவை கவு குவ குவ வ கவ த கய குபயகயஸ 

௩௪௨ ஞா க்கப்பட் 

செய்து, வாயில்லாப்பனவர் - வாயில்லாதபிராமணாள், எண்ணிலர்க்கு- 

ளவற்றவர்களுக்கு, முன்படைத்தார் - முன்புபறிமாறினார்கள்--௪-று. 

(இ-மா.) ஒருவரும்பாராத பட்டணத்தில் ஆகாயமனையிலிரு 
ப்பவர்கள மூன்று தமனிய பாத்திரங்கள் தனது பக்கத்திலிருக்கப் 

பார்த்தார்கள். அதிலிரண்டோடாகும்; மிகவும்தூளாயிருப்பதெர 

ன்று, உருவமில்லாத விப்பாத்திரத்தில் அ அமரக்காலில் தூணிப த 

க்கைத்தளளி மிகுந்திருந்த பருத்த தண்டுலத்தை தாங்கள்பாகஞ் 
செய்து வாயில்லாத பி.ராமணாள ப் பல் முன பு பரி 
மாறினார்கள் என்பதாம், - (௪) 

& ட: 

இஅவுமஅ, 

அவ்மெலாநிரம்ப வுண்டபின் மிகுந்த தருந்தினர்வேட்டைக 

டளாடி, யிவர்கண்மூ வருமங் கிருந்தனபென்ன விளமையானம்பின 
ன் சிறுவன், புவனமுமிவ்வா நறிவிலோர்காண்பர்புகஎ மனவிரிவு 
த்த விவ.ரமாமிதனா லுலகமாமிதனை விடுகிருவிகற்பமாயி 

(இ-ள். ௮வரெலாம்-அப்பிராமணர்களனைவரும், நிரம்பவுண்டபின்- 

பூரணமாகப்புசத்தபின்பு, மிகுர்ச தருந்தினர் - சேட.த்த (ப்ரசாதமாகட்) 

புசிக்க, வேட்டைகளாடி-வேட்டைகள் செய்துக்கொண்டு, இவர்கண் மூவ 

ரும் - இம்மூவர்களும், அங்்இருக்கனரென்ன - அத்தலத்தில் த்த டடத 

(ளென்) றன்னைசொல்ல, இளமையால் - பாலப்பருவச் தினால், சிறுவன் - 

குழந்தை, ஈம்பினன் - (எதார்த்தமாக) ஈம்பினான், புவனமும்-சகத்தையும், | 

இவ்வாறு - இவ்வண்ணம், அறிவிலோர் காண்பர்-அஞ்ஞானிகள் பாப்பார் 

கள், புகன்மனவிரிவு - சொல்லப்பட்ட மன இன்விலாசமே, சங்கற்பம்-சங் 

கற்பமாம், விவரமாமிசனாலுலகமாம் - பகுச்துச்சொல்லுகன்ற விச்சங்கற் 

பத்தாற்சகமாம், இதனைவிடு-இச்சங்கற்பத்தை நீக்கு, நீ நிருவிகற்பமாயிடு- 

நீ நிருவிகற்பனாகக்கடவாய்_— ௭-௮. 

(இ-ரை.) அப்பிராமணர்களனைவரும் பூரணமாகப்புசித்த பி 

ன்பு சேடத்தைப்ரசாதமாகப்புசித்த வேட்டைகள்செய்துக்கொ 

ண்டு இம்மூவர்களும் அத்தலத்தில் வசித்தார்களென்தன்னைச்சொ 

ல்ல பாலப்பருவத்தினால் குழந்தை எதார்த்தமாகஈம்பினான், சகத் 

தையும் இவ்வண்ணம் அஞ்ஞானிகள் பார்ப்பார்கள். சொல்லப்பட் 

2 மன தின்விலா சமே சங்கற்பமாம், பகுத்துச்சொல்லுகின்ற விச் 

சங்கற்பத்தாற் சகமாம். இச்சங்கற்பத்தைநீக்கு நீ நிருவிகற்பனா 
கக்கடவாய்.என்பதாம். 

(ப- ம்.) சச அவி தான்மல்க்குபத்தைசானாங்களைதல அல 

பட லனமானசீவேஸ்வரசகங்களைகுமரரோமூவரென்றும்மித்கையாப்ரரிர் இ 

tinh மு வவட பட ப அறத்து ததத 
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பாலன் கதை, ௩௪௩ 

யில் வசிப்பவர்களை ய் ர்கரிலே யுரைவோரசென்றும், Ar 

ண்மெதித்நிலரென்பதை மூவரிலிருவர் பிறர் திலபென்றும், உலகங்கரு 

விலுமில்லையென்பசை ஒருவன் மூலமாங்கருவினு மில்லையென்றும், சிதா 

காச இ லென்பசை விண்ணிலென்றும், மனோராச்சியத்தி லுண்டான 

வளவற்ற விடயசுகானுபவத்தை அளவறு பழமரச்சோலைமேவலு மதனிற் 

செழுங்கனி அய்த்தென் றும், மூன்றவச்சைகளை முன்று நன்ன இகளென் 

அம், ஈனவுகனவுகளிற்சார மில்லையென் பதை ஒடுஈன்ன தியி லிரண்டுநீரில் 

லையென்றும், சூனியமான சுழுத தியை ஒன்றுவெண்மணலசாமென்றும், 

இவ்வவச்சையி லழுச் திச்சுிப்பதை இகனிலாடி நீர் தளைச்தென்றும், 

இனிவருஞ்சங்கற்ப வசமாவதைமேலவரு ஈகரடைந்தாரென்றும், €வேஸ் 

வர பிரமசாக்ஷியை யறிந்தார்களென்பதை வீஜென்றெதிர்ந்தாரமென்றும் 

௮ இற் €வேஸ்வ.ரரில்லையென்பசை அதிலிரண்டில்லையென்றும், நிராதார 
மான பிரமத்தை சுவரீலாவொன்றென்றும், அப்பிர மாதாரத்தி விருப்ப 

வர்களை வீட்டிற் குடிபுகும் கருர் சனரென்றும், அகோசரமானசிதாகாசத் 

,திலுறைபவரைஒருவருங்காணாவெளிவீட்டிறைபைவரென்றும், சச்சிதாநந்த 

தெரிசன தீதை கனகபாத் திர மூன்றருகுறச் சண்டாரென்றும், அதிற்சத் 

அச் சித் தின் நடிப்பை அதி லிரண்டோடா மென்றும், ஆரந்தத்தினுட்ப 

தை அறவினுச்தாளியாமொன்றென்றும், உருவமற்றவா£ர்தமயச்தை 

ஸ்வரூபமில் கடச்திலென்றும், காமா திகளை துரோணமூன்றென்றும், 

, இவையாறும் ஈசித்தவிடத் திற் சேடித் திருந்த சச்துவமனைஅகன்றுமிக் 

திரும் தபரு வறிசியையென்றும், அம்மனதையனுபவச் இற்கரை சத சலைசமை 

தீதென்றும், அதை மகாமவுனத்தி னல்லாசத்திற் சேர்த்தலை வாயிலாப் 

பனவரெணணிலர்க்கு முன்படைத்தா ரென்றும், அவ்வருட் ப்ரசாதம்பெ 

ற்றதையிகுர் த தருந்தினரென்றும், சகநிஷ்டையிலெ திரறச்சஞ்சரித் இருக் 

கன்றார்களென்பசைவேட்டைகளாடி யிவர்கண்் மூவறாமங்கிருந்தன ரென் 

௮ங்கூறினார். 
க 

(இ-இ௫-க௧-ம்.) பிரமத்தி லாரோபிசமாகத் தோற்றின கற்பனைகளை 

நீக்கி அப்பிரமவடிவமான எதார்த்தமாய்ச் சஞ்சரிக்கவேண்டு மென்பசாம். 

பாலனககதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை-௰-க்த கவிதை - ௪௱௰௯. 

அலு 



வத்தக் அத்து 

சித்தன் கதை. ் 

அவதாரி கை 

ற்றுமென்பதை யறிவித்து அசத் திரிஸ்யஞ் சுக அக்கானுபவமா யிரு த் 

சலாற்கேவலமிச்சையன்றிச் இற்சத் திவிலாசமா யிருக்குமென்பதை 

யு மம்மனமே காலவளவா யிருத்தலையு மதிவக்கு நிமித்தம் சித்தன் 

கதையை நிரூபிக்கிறார் 

| 

முன்பு திருக்கு திருஷ்டியில்லா தவர்களுக்குதீ தஇிரிஸ்யமுண்டுபோலத்தோ 

பிரமத் துக்குப் பந்தமின்றெனல். 

தங்கள்சங்கற்பத் தாலறிவில்லோர் சாலமோ௫ப்பர் நல்லறி 
ஞர், பொங்குஈல்விசா ர மதியினான்மயங்கார் புந்தியாற்பொய்ம்மை 
யை யொழித்துத், 2 ங்கமெய்யுணாவாய்் பந்தமற்றிருந்துந் 
தொடர்புஅுபர்தமுண்டென அ, பங் ௧ முற்தயரேலைலமாயழியாப் 
பரம்பொருள் பந்தமுற்றிிமோ 

சங்கற்பத தினால், சாலமோகிப்பர் - மிகவுமயங்குவார்கள், நல்லறிஞர்-௬௧ 

ஞானிகள், பொங்குஈல்விசாரம திமினான் மயங்கார்-ப்ரகாசிக்கன்றவா தம 

விசாரஞானத தினான் மயங்கார்கள், புர்தியால் - அறிவினால், பொய்ம்மை 

யையொழித்து - மிதையைநீக்கி, அங்கமெய்ஃடிஙிசுத தமான பக் 

| உணர்வாய் - அதிச்துகொள்ளக்கடவாய், பர்தமற்றிருர் தும் - பந்தமில்லா 

| திருந்தும், சொடர்புறு பச்சமுண்டென்று - தொடர்கின் றபக்சமுூண்டா . 

யிருக்கின்றதென்று, பங்கமுற்தயரோல்-வேறுபட்டுசசளராதே, அமலமாய்- 

நின்மலமாயும், அழியாப்பரம்பொருள் - ஈாசமில்லாத தா யுமிருக்கன்றபிர 

மவஸ்அ, பந்தமுற்றிடுமோ - கட்டுப்படுமோ-— எ-று. 

(இ-மா.). அஞ்ஞானிகள தமது சங்கற்பத்தினால் மிகவுமயங் 

குவார்கள். சுகஞானிகள் ப்ரகாசிக்கன்ற வாத்ம விசாரஞானத்தி 

னான் மயங்கார்கள். அறிவினால் மித்தையைநீக்கி பரிசுத்தமான 

தொடர்கின்ற பந்தமுண்டாயிருக்கன் றென்று வேறுபட்டுத்தள 

| 
¢ 

| 
(இ-ள்.) அறிவில்லோர்-அஞ்ஞானிகள், சங்கள்சங்கற்பச்சால்-தமது | 

[அன அறிந்துகொள்ளக்கடவாய். ததா 

ராதே. நின்மலமாயும் காசமில்லாததாயுமிருக்னெற பிரமவஸ்அ 
கட்டுப்படுமோ- என்பதாம். - 

ப (௫-ம். சைதன்ய மொரு தன்மையதாக ப்ரகாசிக்க வதற்குப் பந்த ப 

மெப்படி யுண்டாமென்பசாம், 

Ce 



| 

| 

மன அக்கே பந்தமுத்தியண்டெனல். 
2 

க் 

2 அக்தமற்றொன்றாய் விகற்பமற்றறிவா ய மிவிலாப்பரம்பொ 
' ருளிருக்க, பந்தமுற்றவரார் முத்திபெற்றவரார் பாவனை விகற்ப 
மேயனைத் அஞ், சிக்தனைவிரிவு பர்தமாமதனைத் தீர்க்திடன்முத்தி 
டக்க அப் ஜொக்தலிலையினாற் ர ரமாமணிததர் தூ. ரமுமண் 
் காய்த்தோன்றும். 

: 
(இ- -ள்.) அந்தமத்-[தேசகாலவஸ் அக்களான்)முடிவிறர் அ, ஒன்றாய் 

-ள்கமாயும், விகற்ப்மற்று * (சுசாதீகவிசா தீகசுகத) பேதமிறச் து, அறிவாய்- 
சின்மாதச் இரமாயு (மிருக்கன் ற) , அழிவிலாப் பரம்பொருளிருக்க - கெடா 

-தபிரமவஸ் அவிருக்க, பர்தமுற்றவரார் - பந்தத்தையடைந்தவரியார், மு 

“தீதிபெற்றவரார்-வீட்டைந்தவரியார், அனைத்தும்-சகலமும், பாவனைவிக 

 ந்பமோபாவனாவிகற்பவிசாலமேயாம், சிந்தனைவிரிவுபர்தமாம்-நினைப்பின் 

விசாலமேபர்தமாகும், அதனைச்£ர்க் இடன் முத்தியாம் - அதைவிவெதே 

மோக்ஷமாகும், மனத்தின்றொர்தலீலையினால் - மன தின அதொர்தமான 

விளையாட்டினால், அணித் அர் தூரமாம்-சமீபமுஞ்சேய்மையாம், தரமும் - 

1! வெகுதாரமும், அண்ணிதாய்ச்சோன்றும்-சமீபமாய்க்தோத்றும்-- எ-று. 

( இ-மா.) கேசகாலவஸ் அக்களான முடிவிறநது எகமாயும் 
சுசாதீக விசாக சுகதபேதமிறந்து இன்மாத் திரமாயுமிஞுக்கன்ற 

| கெடாத பிரமவஸ் தலிருக்க பந்தத்தை யடைக்தவரியார்? வீட 

. டைந்தவரியார்? சகலமும் பாவனாவிகற்பவிசாலமேயாம்; நினைப் 
| பின் விசாலமே பந்தமாகும். அதை, விலவெதேமோச்தமாகும். மன 
| தினது தொர் தமானவீளையாட் கினால் சமீபமுஞ்சேய்மையாம். 
| வெகுதாரமும் சமீபமாய்த்தோ ற்றும் என்பதாம். 

(இ-ம்.) மதிக்கின்ற, மேன. அக்கே சுக்துக்கமுண்டா மென்பதாம். (௨) 

மன்மே தேசகாலமாயிநத்தலைத் திரஷ்டாந்தமாக வறிவித்தல். 
nr 

கருத்தின்வல்லமையாற் கற்பமோர்கணமாங் கணமொருகற் 
பமா மிவந்றைத். இருத்தமாயுணாத்து மொருகதையதனாற்செக 
மெனு மிந்திரசாலங், குருத்துவமான மன த்தினுளிருக்குல் கொள் 
கைதோற் திடுமென வுரைப்பா, னொருத்தனிங்கரிச்சம் திரகுலத் 
அள்ளா அததரபாண்டவ நாட்டோன். 

(இ-ள்.)  கருதீ,தின்வல்லமையால் - மன தின்வலியினால், கற்பமோர் ! 
க் ரல கள, கணமொருகற்பமாம்-க்ஷ்ணங் 

கறபகாலமாம், இவற்றை-இவைகளை திருச்சமாயுணர்த்தும்- -தெளிவரயறி ய 

‘ 

NN கையக் 

TTA 

rr, 

nA 

1 

திவ் 090... அவிய 
a சித்தன் கதை. ௩௪௫ இ 

ச் 

Yவிக்கன்ற, ஒருகதை- ஒர்சாதையாகி, அதனால்: அக்கதையால், செகமெனும்- மூ 

4. த 



ரன்ன உ அறதததிது 
கள ஞானவாசிட்டம். [AN ந 

உலகமென்கின்ற, இச் திரசாலம் - இச் திரசாலமான அ, குருக்துவமான - 4 I 

பெருமைபொருர் திய, மனத் தினுளிருக்கும் கொள்கை - மனச் இிலிருக்கி 

ன்றதன்மையானஅ,  தோற்றிடுமென - வெளியாகச்தோற்றுமென்று, 

உரைப்பான் - வ௫ட்டர்சொலலுவார், இங்கொருச்சன்-இப்பூமியிலொரு 

புருடன், அரிச்சர் இரகுலச்துள்ளான்-அரிச்சச் இரவமிச த் இற் பிறர் சவன், 

உத்தாபாண்டலகாட்டோன்-உத்தர்பாண்டவமென்னுர் தேயத்தையுடை 
யவன் ௭-0, 

(இ-ரை.) மனத்தின் வலியினால் கற்பகால மொருக்ணப்போ 

் தாம். கூதணங்கற்பகாலமாம். இவைகளைத் தெளிவாய றிவிக்கன்ற 
! ஓர்காதையா ம். அக்கதையால் உலகமென்கின் றஇந்திரஜாலமான து 
! பெருமை பொருந்திய மனத் திலிருக்னெற தன்மையானது வெளி 
! யாகத் தொற்றுமென்று விட்டா சொல்லுவார், இப்பூமியி லொ 

 ருபுருடன் அரிச்சந்திரவமிசத்திற் பிறந்தவன். உத்தர பாண்டவ ' 
| மென்னும் தேயத்தையுடையவன்--என்பதாம். 

ன் த வாட ப ட பட ட 2. 

(இ-ம்.). ஒன்றிற் பிரியம்வைத்த தித் சுகிக்கும்போது கற்பங்கணமா 
! கவுமனதையடைய முயற்சிக்கும்போ அ கணங்கற்பமாகவு மிருப்பது மன 
| தேயன்றிவேறின்றென்பகதாம். (௩) 

சித்தன் மயக்குதல். 

ப 

சத்ருவை புகழ்மகனவிந்தை செறிபுயன் லவணனாம் 
பெயமோன், மந்திர நிறைந்த வமைச்சர்தற்சூழ மணிகொள சில் 
சனக இம், விந்திரஜால வல்லவனொருவ நெய்தின னிறைஞ் 
சிரின்றேத்திச், சந்திரனனைய தி காண்கெ 
னச்சுமற்ற. 

(இ-ள்.) செர்திரு - இலக்குமியும், வாணி - சரஸ்வதியும், புகழ்மகன்- | . 
அ.திச்சின்றவிராசகுமாரன், விச்சை - விசையலட்சுமி, செறிபுயன் - வடக் E 
கின்ற புயங்களையுடையவன் , லவணனாம்பெயரோன் - லவணனென்னுநா | ' 
மதிதையுடையவன், மர் திரநிறைந்த வமைச்சர் - ஆலோசனை சண் மிகுந்த 
மந்திரிகள், தற்குழ - சன்னைச்சூமும்படி, மணிகொள் - நவரச் இனங்களி 
னால் செய்த, சிங்காதன ச் இருப்ப - சிங்காசனத்தில் வீற்றிருக்க, இர்திர 
சாலம்-இற் திரசாலவித்தையில், வல்லவனொருவன் - வல்லமையுள்ளவொ 
புருடன், எய் தினன்-வக்து, இறைஞ்சரின் றேச்தி - வணங்இப்புகழ்ச்து 
சந் திரனனைய - மதிக்கொப்பான,. பீலியின்சுழற்றால் - (கண்கணிறைக்௪) பது 
மயிற்றோகையின்சுழலினால், தராப இகாண்கெனச் சுழற்ற - அம்சனே (யி பி 

ஷிவ்விச்தையைப்) ன்றிது பா் | வடட த | 

ற்ற ் ன ரர ச அதுக் 
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சித்தன் கதை. ௩௪௭௪ இ அம் 4 

... (இஃை.) இலக்குமியும், சரஸ்வதியும் அதிக்கன்ற வி.ராஜகு 

மாரன், விசயலட்சுமி வசிக்கின்ற புயங்களை யுடையவன். லவண 
னென்னு காமத்தை யுடையவன். அலோசனைகண்மிகுந்த மந்திரி 
கள் தன்னைச்சூமும்படி ஈவ.ரத்தினங்களினாற் செய்த சிங்காதனத் 
தில் வீற்றிருக்க இந்திரதாலவித்தையில் வல்லமையுள்ள வொருபு 
ருடன் வந்து வணங்கிப்புகழ்ந்துமதிக்கொப்பான கண்கணிறைந்த 
மயிற்றோகையின் சூழலினால் அரசனே யிவ்வித்தையைப் பாருமெ 
ன்று சுழற்ற-என்பதாம். (௪) 
து த குவகுவ க்ஷய; சது அய ஒடு யப் 

குதிரைாதேதோற்றல். 

சுக்தமாம்பரத்தாற் பலவித இருட்டி தோற்றிடுமாயைதோ 
ற்இதல்போற், இத்தனாற்காட்டிச் சுழற்றுறுபீலித் திரியைமன் 

| னவன் பார்த்தா, னத்தலந்தனிலே சயிந்தவகதேசத்ததிபதி விடுத 
தவோர்அா தன், றத்துறுபு ரவி யொன்றுகொண்டெய்தி சதமகன் 
பரிக்குகே ரென்று. ப 

| (இ-ள்.) ௬தீதமாம்பரதீதால் - பரிசுத்தமாக பிரமத்தினால், பலவித 
! சிருட்டி - மாசாவிசமானூருட்டி களை, தோத்றிமொயை - தோற்றிவிக்கு 
மாயையானது, தோற்று சல்போல் - தோற்றுகின்றதுபோல, சத்தனாற் 

. காட்டி - இத்தனென்பவன் (வித்தைமுதலானவற்றைக் காண்பித்த), 
் சுழற்றுறு - சுழற்றுகின் ற, பீவிச் திரியை - மயிலிறகின்வட்ட சதை, மன் 
! னவன்பார்த்தான் - அரசன் பார்த்தான், ௮த்சலர்சனில்-அவ்விடத்தில், 
| சயிர்சவதேசதக இப இவிடு த-சயிந்தவதேசத்தரசனனுப்பிய, ஒர்தூதன்- 
ஒருஅதனானவன், தததுறு-சாவாரின் ற, புரவியொன்று-ஒருகு திரையை, 
கொண்டெய்தி - கொண்டுவம் ௮, சதமகன்பரிக்மு - சேவேர்இரன் குதி 
மைக்கு, கேரென்று - சமானமென்று--எ-று. 

(இ-னா.) பரிசுத்தமாக பிரமத்தினால் நாநாவிகமானூருட் 
டிகளைக் தோற்றிவிக்கு மாயையானது தோற்றுகன்றதுபோல 
சித்தனென்பவனவித்தைமுதலானவற்றைக்காண்பித்து சுழற்று 
ன்ற மயிலிறகின் வட்டத்தை அரசன பார்த்தான். அவ்விடத்தில் 
சயிந்தவதேசத் தாசனனுப்பிய ஒருகாதனானவன் தாவாநின்ற 
ஒரு குதிரையைக் கொண்டுவந்து தேவேந்திரன் குதிரைக்குச் 

| சமானமென்ற௮ு--என்பதாம்;. (௫ 

1 வையா வானை 

அ றிவுமயங்கல். 

| ல றி லி ல இ இ ந் ET TTT ETTTESE EEE ES ES +> 

மன்னவவுனக்கென் ஹெங்கள்கோன்விடுத்த வயப்பரியென்ற 
ஏ அஞ்சித்த, னின்ன அபோல்வ தில்லைநீயிகனி லேறுவா யென் றன ழு 

அ அன்னு க 



பட படத வன அத்தகை களைக கள கா னை மகைன எனத ளை கலன் எ தட் 

௧௪௮ ஞானவாசிட்டம். 

| 

ல கிவ குவவு வே பு க க கு புகட்ட க 0 ட 0 குவ அவகபஅபகய 

ப ப ப ப குட கூடக 

ல் NTN 

Yணர்ந்தான், - கெளிரந்தறிர்தான்-— எ-று; 

AE St 

னினையோன்; சொன்னவைகேட்டு இத்திரம்போலத் தாகமே 
மப் க கன்னலீிரி.ரண்டங் இருந்தன ன திஞர் கவலை 
தீர் சமாதியு ற்றென்ன. 

(இ-ள்.) மன்னவ - அரசனே, உனக்கென்று - உமக்சென்று, எங்கள்... 

கோன்விடுச்ச - எங்களாசனனுப்பிய, வயப்பரியென் றலும் - வெற்றிக்குதி 

ரை யென் அசொல்லவும், சித்தன் - சாம்பிரியனானவன், இன்னஅபோலவ . 

தில்லை - இக்கு திரையையொக்சதுகடையாது, .நீயிசனிலேறுவாயென்ற 

னன்-நீரிசணிலேறுமென்றுசொல்லினன், இனையோன்-இத்தன்மையுள்ள 

சித்தன், சொன்னவைகேட்டு-கூ.றியவவைகளைக்கேட்டு, சச இரம்போல - 

ஒவியம்போல, துரகமே - குதிரையே, நாட்டமாய் - நோக்காக, வேர்தன் 

- அரசன், கன்னலீரிரண்டு - முகுர்க்தகேரம், அறிஞர்கவலை£ர்சமா தியுற் 

றென்ன - ஞானிகனெபமற்ற சமா தியிலிருர்ததுபோல, அ௮ங்கிருந்கனன் 

- அங்கிருர்கான்-—எ௭- ற. ன் 

(இ-ரை | அரசனே உமக்கென்று எங்கள சசனனுப்பியவெ 

ற்றிக்குதிரையென்று சொல்லவும் சாம்பிரியனானவன் இக்குதி 
ரையை யொத்தது இடையாறு, நீரிசனிலே௮று மென்று சொல்லி 
னன். இத்தன்மையுள்ள சித்தன் கூறியவவைகளைக்கேட்டு ஓவியம். 

போல குதிரையேரோக்காக அரசன் முகுர்த்தநேரம் ஞானிகடுன் 
பமற்ற சமாதியி லிருந்ததுபோல அக்க தத்தத் () 

அதிவுதெளிதல், 
வேந்தவை ர்க EA பா." மிகுக்தன ரரும்பிய 

கமலப், பூத்திரளோடை போற்குவிர்திருர்தார் போதமோ டுபாதி 
மோர்க் மர்த்தமோரிரண்டு சென்றபின் றவிசின் முன்னுற 

வீழ்வுறாநின்ற, பார்த்திபன்றனனை யயலுளோர்தாங்கப் பரந்து 
மன் மனந்கெளிச் அணர்ந்தான். 

(இ-ள்.) வேர்தவையிருந்தோர்-இராசசடையிலிருந்தவர்கள், ஐயமும் 

- சந்தேகமும், வியப்பும்-௮ திசயமும், மிகுந்தனர் - மிகுக்கார்கள், ஓடை- 

தடாகத்தில், அரும்பிய - குவிச்சு, கமலப்பூத்திரள்போல் - தாமரைமலர் 

கூட்டத்தைப்போல, குவிந் திருந்தார்-(முகஞு) சுருங்கியிருர்தார்கள், போ 

தமோடு - அறிவுடனும், உபாதியோடு - உபா தியுடனும், அலைர் து-உழன் 

அ, மூர்ச்சமோரிரண்டுசென் றபின்- ஈான்குகடிகைநீங்கனபின்பு, தவிசின் 

-சிங்கா சன ததின ௮, முன்னுறலிழ் வுறாரின்ற - முன்பாக விழுகின்ற பா 

ர்த்திபன் றன்னை - இராசாவை, அயலுளோர்தாங்க - டன படத 

டாங்க்கொள்ள, பரக் அுழன்மனம் 4 படவ ம வனப் தெளிந்த 

வை வடை அடை ட ம் டி 
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(இ-ரா.) இரத தனபதி அவர்கள் த் அதிசய 1 

மும் மிகுந்தார்கள். தடாகத்தில்குவிந்த தாமமைமலர்கூட்டத்தை 

போல.முகஞ்சுருங்கி யிருந்தார்கள். அறிவுடனும் உபாதியுடனும் 

உழன்று நான்குகடிகை நீங்னெபின்பு சிங்காதனத்தன அ முன்பா 

கவிமுகன்ற இராசாவை அருகிலிருப்பவர்க டாங்க் கொள்ள 

விரிந்துழல்கின்்ற மனஅ தெளிந்த றிந்தான_— என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.) லவணனறிவு தெளியும்பொருட் டவனுக்கு மனோமா 

யையின் வல்லமையைச் தெரிவிச்சசாம். (௪) 

அனையவன் றன்னை யமலநெஞ்சினை நீ யயர்வுறவந்ததென்னெ 

ன்ன, வினையமந்திரியர் வினவ லும்வேந்தன் விழித்திதுகேளுமெ 

ன்றுரைப்பான், அனையுறப்பீலி சுழற்றி யிச்சித்தன் சொல்லிட . 

மயங்கியிப்பரிமே, ஸனினைவுறவேறி வேட்டையின்பொருட்டா 

னீணெறிகடிதுறச்சென்றேன், 

(இ-ள். அனையவன் றன்னை - அப்படிப்பட்ட வாசனை, அமல நெஞ் 

சினை நீ - நின்மலமான மனதையுடையகீர், அயர்வுறவர்தசென்னென்ன - 

சலராம்படிவந்ததசென்னவென்று, வினையமர் இரியர் வினவலும் - வணக்க 

முள்ள வமைச்சர்கள்கேட்கவும், வேரந்தன்விழித்து - அரசன் விழித்துக் 

கொண்டு, இதுகேளுமென்றுரைப்பான் - இசைக்கேளுங்களென்று சொ 

ல்லுவான், அனையுறப்பூலிசுழற்றி-சமீபமாகமயமிற்றோேகையைச்சு மற்றி, இச் 

சித்தன்சொல்லிட - இச்சாம்பரிகன் சொல்ல, மயங்கி - (அறிவு) மயங்கி, 

இப்பரிமேல் .- இக்கு திரையின்மேல், நினைவுறவேறி - நினைப்புடனேறி; 
வேட்டையின்பொருட்டு - வேட்டையாடுரிமித்தம், நீணெறி- -வெகு தூரம்; 
கழி அறச்சென்றேன் - சீக்ரெத் திற போயினன்—௭எ-று, 

| 
| (2 பமல் சவ்வில் 

மனோராச்சியஞ்செய்த சரிதையையுரைத்தல். 

(இ-மை.) அப்படிப்பட்ட வரசனை நின்மலமானமனை தயடை 
டயநீர தீளரும்படி வந்ததென்னவென்று வணக்கமுள்ளவமைச்சர் 

கேட்கவும் அரசன் விழித்துக்கொண்ட இதைக்கேளுங்களென்று 
சொல்லுவான் ! சமீபமாக மயிற்றோகையைச்சுழற்றி இச் சாம்ப 

ட ரிகன் சொல்ல அறிவு மயங்கி இக்குதிரையின்மேல் நினைப்புட 

ர னேறி வேட்டையாடு சிமித்தம் வெகுதூரம் சக்கரத்திற்போயி 

பனன_என்பதாம். (௮) 
IAG அமர் 
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er கன் ம்னு அதள அனு அட்ட க வ் ஒத 

௩௫௦ னை அன் ப ல் 

A. இஅவுமஅ. 
.. அறிவுறுமனத்தா வதா தக் தறிவிலார் மருண்டுபோ 

வஅபோற், செறிநெடுந்தூரம் பரியினாு சென்று தியினலியாவை. 
யும் வெது, பொறியெழும்பாலை வனத்திலேபுகுந்து புரவியுமி 
யானு மெய்வருந்தி, யெறிசுடர்மேற்பா லெய்அறுமளவு மிடருற 
மயங்கி நெஞ்சளை த்தேன், 

(இ-ள்.) அறிவுறுமன த்தால்-விவேகமில்லாத மன இனால், அயர்வுது ;! 
போகச்து-வருச்சச்சையுடையசெல்வச் தில், அறிவிலார் -அஞ்ஞானிகள், 

மருண்டுபோவதுபோல் - மயங்செசெல்வ அபோல,' செறிநெடுர் அரம்-மிக 

வும்வெகு தூரம், பரியினாற்சென்று - குதிரையினாற்போய், தீயினால்-அக்ி 

னியினால், இயாவையும்வெர் அ - சகலமும்வெரற்து, பொறியெழும் - பொ 

றிகள் சதருரின்ற, பாலைவனத்திலேபுகுர்து - பாலைவனத் தினுழைர் து, 

புரவியுமியானும் - குதிரையும் கானும், மெய்வருர் தி - சரீரகொர்து, எறி 

சுடர் - வீசாநின் றப்ரகாச த்தையுடைய சூரியன், மேற்பால் - மேற்றிக்கில், 

எய்துறுமளவும்-அடையும்பரியஈ தம், இடருதமயங்கி - துன்பத்துடன்மய 

க்கமுற்று, கெஞ்சளே ச்தேன் - மனர்தளர்க்சேன்--ஏ-று, 

(இஃ-ரை.) விவேக மில்லாத மனதினால் வருத்தத்தையுடைய 

செல்வத்தில் அஞ்ஞானிகள் மயங்கிச் செல்வதுபோல மிகவும் 

வெகுதூரம் குதியையினாற்போய் அக்கினியினாற் சகலமும்வெர்து 

பொறிகள் சிதறாநின்ற பாலைவனத்தி னஅழைர் அகுதிரையும் நானு. 

ம் சரீரநொர்து விசாநின்ற ப்ரகாசத்தையுடைய சூரியன் மேற் 

நிக்கி லடையும்பரியந்தம் துன்பத்துடன் மயக்கமுற்று மனந்தள 

ர்தேன்-- என்பதாம், (௯) 

இதுவுமது. 
த்க் படட - 

ட வ வவ வுவுவ வவ வ வவ வவ வவ வவ வப வனப த அதவது 

லையைக்கடஈ ௫, கநெடும்பணராவற்கடம்பெலுமிச்ச நிழறைக்துபுட் 

குரலினானிரம்பி, யிடுிம்பைதீர்சோலையெய்த லுமாங்கோரிளங்கெர 

டிபிணித்ததென்கழுத்திற், கடும்பரியெனை விட்டகன் றதுகங்கைகல 

ந்தவர் பாவமேயென்ன. 

| குடம்பபாரத்தை விவே௫கள்கடக்குங் கொள்கைபோற்பா 

(இ-ள்.) குமெபபார த்தை-சம்சாரசுமையை, விவேகிகள் - ஞானிகள், 

கடக்குங்கொள்கைபோல்-துறக்து செல்இன் றதன்மையைப்போல, பாலை 

யைக்கடந்து - பாலைவன த்தைத்தாண்டி, நெடும்பணை நாவல்-நீண்டளெ 
ந களையுடைய சம்புவிருக்ஷ்மும், கடம்பு - கடம்பவிருக்ஷ்மும், எலுமிச்சம் - 
கவியில் நிறைந்து - (எங்கு) நெருங்கியும், பகாளினனில் 

ஷூம்பி-பகதிசத்சங்களினான்மிகுக்து மிருக்ன்ற, இடும்பை தீர்சோலை-அன்ப 
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து த ப்ப த்க் NE 
சித்தன் கதை; ௩௫௧ / 

ரப அத்த எய்தவும்-போகவும், ஆங்கு - அவ்விடத்தில், ஓரிளங் 

கொடி-ஓரழகியவல்லியான அ, என்கழுத்தில்-என அகண்டத்தில், பிணித் 

த-சுற்றிக்கொண்டஅ, கங்கைகலர்தவர்-கங்காந தியின் கூழ்கனெவர்களு 

டைய, பாவமென்ன - பாவச்சைப்போல, கமெபரி - வேகமுள்ளகு திரை 

யானது, என்னைவிட்டகன்றது - என்னைவிட்டு நீங்கிற்று -ஏ-று., 

(இ-ரா.) சம்சாரசுமையை ஞானிகள் ௮றநு..செல்கின் றத 

ன்மையைப்போல பாலைவனத்தைத்தாண்டி நீண்டகளைகளையுடை 

யசம்புவிருக்தமும், கடம்பவிருக்ஷ மம், எலுமிச்ச விருக்ஷமும்; 

.எங்குநெருங்கியும், பக்ஷியின் சத்தங்களினான் மிகுந்து மிருக்கி 

ன்ற அன்பமில்லாத வனத்திற்போகவும் அவ்விடத்தில் ஒரமுயெ 

வல்லியான அ என அகண்டத்தில் சுற்றிக்கொண்டது. கங்காநதி 

யின் மூழ்னெவர்களுடைய பாவத்தைப்போல வேகழுள்ள குதி 

சபையானது என்னைவிட்டுநீங்கிற்று- என்பதாம். (௧௦) 

இனவுமலூ. 

சழக அனைகொடியா அரசல்போ.ற்றாங்ககொவுசைகென்றலாஹ் 
குளிர்ந்து, முழுத்திறமோகது தழுந்திெஞ் சயர்க்தேன்முமுக்கு 
ஈற்பூசனைநியமம், விழுக் சகுகல்லூணின் வியே?சியாம் விண்பொ 
முதனையவப்பொழுதிற், பழுத்தவல் விருளுந் அரப துவ்றும் 
பல்லறையோசையுக் அணையாய், 

(இ-ள்.) கழுச்துறு - கண்டத் இற்கூற்றிய, கொடியால் - வல்லியினால், 

ஊசல்போல் - ஊசலைப்போல, தூங்கி - தொங்கிக்கொண்டு, காவுறை - 

கானகத திற்பொருர் திய, தெனறலால் - சென்றற்காற்றினால், குளிர்ந்து: | 

குளிர்வுற்று, முழுதீதிறம் - மிகுந்த இடச்தையுடைய, மோகத்தமுக் தி - 

மயக்கதீதின்முழுகி, நெஞ்சயர்ச்சேன் - மனந்தளர்ந்தேன், முழுக்கு-ஸ்நா 

னமும், பூசனை - பூசையும், நியமம் - தியானமும், விழுத்தகுரல்லூண - 
றந்தஈல்லபுசிப்புகளும், இன்றி - இல்லாமல், சிசியாம்வீண்பொழுதனைய- 

இரவென்ன்றலீண்காலம்வர, அப்பொழுதில் - அவ்விரவில், பழுத்தவல் 

| விருளும் - முதிர்ந்த வவியவிருட்டும், துன்பமும் - துக்கமும், குளிரும் - 

குளிர்ச்சியும், பல்லறையோசையும் - பன்னடுக்கச் தினோசையும், துணை 

யாய் - சகாயமாயிருக்க-- எ-று. 

(இ-னா.) கண்டத்திற் சுற்றிய வல்லியினால் ஊசலைப்போல 

தொங்கிக்கொண்டு கானகத்திற் பொருந்திய தென்றற்காற்றிலை 

ந குளிர்வுற்று மிகுந்த திடத்தையுடைய மயக்கத்தின் முழுகி மனந் 

ணவ ! ஸ்கானமும், பூசையும், தியானமும், இறந்த நல்ல 

வூபுசிப்புகளு வ இரவென்கின் ற வீண்காலம் வர அவ்விரு 

MES க 



ME TD DLE 

௩௫௨ ஞானவாசிட்டம். ட 

வில் முதிர்ந்த வலிய விருட்டும், அக்கமும், குளிர்ச்சியும், ல 
க்கத்தி னேசையும் சகாயமாயிருக்க-என்பதாம்* ௧௧) 

இதவும் ௮: 
மனத்திரு ளகற்று மறிவுபோலந்த வல்லிருளிரவிவந்தகற்ற, 

| புனைத்திுறுகொடியை யறுத்தவணிறங்கி பொழில்புகுந்தொருவ 
| ரைக் காணேன், கனத்ததோர்பகலி லெட்டிலொன்றான கடிகையு 
ங்ககன்றதற்பின்ன, ரினத்தலாளொருத்தி தன்னைமுன் னெதர்ந் 
தே னிரவினைமதி யெதிர்ந்தனன. 

| 

(இ-ள்) மனச்திருளகற்றும்-மனோவிருளைநீக்குஇன் ற, அரிவுபோல்- 

ஞானத்தைப்போல, அர் தவல்லிருள் - அவ்வலியவிருட்டை, இரவிவர்த 

கற்ற - சூரியதனுதயமாகிநீக்க, புனை ச் அுறகொடியை-கண்டச் இற்கற்றிய 

வல்லியை, அறுச்சவ்ணிறங்கி - தறிச்சவ்விடத திலிறங்க, பொழில் புகு 

நீது - சோலையுணுழைந்து, ஒருவரைக்காணேன் - (அவ்விடத்) சொருவ 
மையும்பார்த தின், சனச்சதோர்பகவில். - கனமானவொருமதீ,தியான தீ 
தில், எட்டிலொன்றானகடிகை - மூன்றேமுக்காராழிகை, அகன்றதற்பு 
ன்னர் - கழிந்தபின்பு, இனத்தலாள் - (கமத) குலமல்லாத, ஒருத்தித 
ன்னை - ஒரு நீசப்பெண்ணை, இரவினை மதியெதிர்ந்சன்ன - இருளைச்சந் 
திர என அரசக் ஜன்னெ இிர்ந்தென் - (அவள்) முன்னெதிர்ப் 
பட்டேன்— எ-று, 

(இ-ரை.) மனேோவிருளை நீக்குகின்ற ஞானத்தைப்போல அவ் 
வலிய விருட்டை சூரிய னுதயமாகி நீக்க கண்டத்திற் சுற்றிய 
வல்லியைத்தலித் தவ்விடத் திலிறங்கி சோலையணுமைந்து அவ்வி 
டத்தொருவரையும் பார்த்திலன். கனமான வொரு மத்தியான த் 
இல் மூன்றேமுக்கானா ழிகை கழிந்தபின்பு நமது குல மல்லா கஒரு 
நீசப்பெண்ணே இருளைச் ௪௩ திர தா் க் அவள் முன் 
னெதிர்ப்பட்டேன்— என்பதாம். 

புனைக்துறுவென்பஅ புனைந்துறவென விகாரமாயிற்று, (௨) 

இதுவுமது. 

கருயெநிறமுஸ் கருநிறத்அஇ லுங் கைத்தலத்தன்னமுமாடய 
ருகுவந்துற லும் பசிப்பிணிபாற்று தவளைநானனனமே . யனனட், : 

கருதியென் நிரந்தேன பசியினா லெவர்க்குக் காழ்வுவர் அறமே 
னல் கண்டேன், வருதவஞ் செயாதோர்விரும்பியயொருட்போன் 

ம.ற்றவளளித்தில சன்னம். 

(இ-ள்.) கருகிய நிறமும் - கதத நிறமும், A pi ந 
தழுள்ளவஸ் திரமும், கைத்தலத்து - அஸ்த் தில், அன்னமுமாகி - சேர் 
துள்ளவளாய், அருகுவக்துறலும் - (என்) பக்கத்தில் வரவும், பசிப்பிணி 

மாற்றாது - பசிரோய்தாங்காமல், அவளை - அப்பெண்ணை, கான் - யான் YY 

RE ec ககக 0 2. 

கீ ட் ப 



அன்னமே - அன்னநடையாளே, அன்னர்தரு தியென்று-அமுசைத்தரறா 1 
வாயென் அ, இரந்தேன் - யாசிச்சேன், பசியினால் - உகராக்இனியினால், 
எவர்க்கும் - யாவருக்கும், ஜரழ்விவீர் து இமென்ல்3 இ! மிவுவருமென்பதை, 
கண்டேன் - தெரிந்தேன், வரு சவஞ்செயாதோர் - (சர்தித்து) 6 வரத்சக்க 
தீவமியற்றா தவர்கள், விரும்பியபொருட்போல்- -இச்சிக்தவஸ்துபோல, மற் 
றவள் - அப்பெண்ணானவள், அன்னம் - அமுதை, அளித் தி இலள் - கொடு 
சீதிலள்--௭-., 

(இ-னா.) கறுக்க நிறமும், கருகிற னள வஸ்திரமும், அஸ் 
தத்தில் அமுஅள்ளவளாய் என்பக்கத் இல் வரவும், பசிகோய் தாங் 
காமல் அப்பெண்ணை யான் ௮ன்னநடையாளே! அமுதைத் தரு 
வாயென்று யாடித்தேன், உதராக்கினியினால் ன வறு இழிவு 

ப 

| 
ப 

வ வக கய வவ கவ வைகவ்கயு லவ குவுகவு குவ குவ்வயுக்யய வை வவ கய கய க்புகயய 

வருமென்பதை த் தெரிந்தேன். சிந்தித்ததுவரத்தல்க. தீவமியற்றா 
தவர்கள் இச்சத்த வஸ்துபோல அப்பெண்ணானவள் அமுதைக் 
கொடுத் திலள்-—என்பதாம். ௧௩) 

இதவுமஅ. | 
| வ கல்கதோற் றல் மவள் பிறகே சோருமென் பித் தயர் 

சொல்ல, நீலைநின்றுரைப்பா ணீசர்கன்னிகையா னினக்கென,தன் 
னமா கன். மாலையிட்டெங்கட் சேரியிற்பிதாமுன் வந்தெ 
னைப் புணர் தியேலிந்த, வேளையிலளி. பே னெனறலுமியைந்தேன் 
விருப்பொடு மளித்தனளன்னம். 

(இ-ள்.) சோலைதோறுழலும் - சோப்புகடோலும் சுத். சாரின், அவ 

! ள்பிறகேதி - அவள்பின்னேதொடர்ந்து, சோரும் - வாடுகின்ற, என்பசி 

 தீதுயர்சொல்ல - என்பரியின் வருத்தத்தைச்சொல்ல, நீலைகின் அரைப் 

பாள் - கரியவள் சொல்லுவாள், யான் - நான், நீசர்கன்னிகை - நீசப்பெ 

டண், நினக்கு-உமக்கு, என சன்னமாமென்னில், என தழுதமாகுமென்றால், ' 

எங்கள் சேரியில் - எங்களூரில், பிதாமுன்வந்து - (என்) றகந்தையின்முன் 

! வர், மாலையிட்டு - கலியாணஞ்செய்து, எனைப்புணர் தியேல் - என்னு 
! டன் சேர்வையாயின், இச்தவேளையிலளிப்பேன் - இச்சமயச் இற்கொடுப் 

பேன், என்றலும் - என்றுசொலலவும், இயைந்தேன் - (அதற்குச்) சம்ம 

இ.ச்சேன், விருப்பொடு --அசையோடும்,. அன்னம் - அமுதை, அளித்த 
னள் - கொடுத்தாள்-—௭-று. 

(இ-ை.) தோப்புகடோறுஞ் சுத்தாநின்ற அவள் பின்னே 
தொடர்ந்த வாடூனெற என்பசியின வருத்தத்தைச்சொல்ல; கறிய 
வள் சொல்லுவான். நான் நீசப்பெண் உமக்கு எனதமுகமாகு 
மென்றால் எங்களூரில் என் றந்தையின முன்வந்து கலியாணஞ்செ 

1) ய்து என்னுடன் சேர்வையாயின் இச்சமயத்திற் கொடுப்பேன் ;, 
ப என்று சொல்லவும், அதற்குச் சம்மதித்தேன். ஆசையோடும் | 
எதைக்! தத்தா. என்பதாம். (௧௪) ஞீ 



4 

த 
சே TN ஒனரத்வு 

ம் 

௧௫௫ ஞானவாசிட்டம். 

இஅவுமஅ 
ன நல்கியபாதி யன்னமுமருக்தி நாவலின்கனிச்சு வைபருகி, யொ 

ல்யெஅயர்போ யிருத்தலும்புறத்தி லுலாவுநல் லுயிரென வென 
னைப், புல்கியகரத்தாற் பற்றினள் பிதாமுன் போயினள் யாதனா 
சரீர, மல்கெயபயஞ்செய் ௩உரகிலேகொடுபோய் மறுக்கமே செய்யு 
மாறென்ன. ள் 

(இ-ள்.) சல்கெயபாதியன்ன்மும் - கொடுத்தபா தியமுதையும், அரும் 

தி-புசத்்அ, காவலின்கனிச்சுவைபருஇி - நாவறபழவிரசமுங்குடி தீது, ஒல் 

கயதுயர்போய் - தளர்ச்சப௫ச் துன்பநீங்கி, இருத்தலும் - இருக்கவும், புற 

தீதிலுலாவும் - புறத்திற்சஞ்சரிக்கன்ற, ஈல்லுயிரென - நற்பிராணியென் 

ன, என்னைப்புலகய - என்னைப்டிபாருக் திய, கரத்தாற்பற்றினள் - கைக 

ளினாற்பிடி த்து, யாதனாசரீரம் - சூட்சுமசரீர தசை, மல்கயபயஞ்செய்-மிக - 

வும் பயத்தசைச்செய்கன்ற, ஈரஇலேகொடுபோய் - நரகத்திற்கொண்டு 

போய், மறுக்கமேசெய்யுமாறென்ன - வருச்துவதுபோல, பிதாமுன்போ 

யினள் - (மனம் வருந்தக்சன்) றர்சைமுன் கொண்டுபோயினாள்--௪-று. 

(இ-ரை.) கொடுத்த பாதியமூதையும்புசிக்து, நாவற்பழவி.ர 

சமுங்குடித்து, தளர்ந்த பசித்துன்பநீங்கியிருக்கவும் புறத்திற்சஞ் 

சரிக்கன்ற நற்பிராணியன்ன, என்னைப்பொருக்திய கைகளினாற் 

பிடித்து சூட்சுமசரீ ரத்தை மிகவும்பயத்தைச்செய்கின்ற நரகத்தி 

ற்கொண்டுபோய் வருத்துவதுபோல மனம்வருந்தத் தன்றந்தை 

முன் கொண்டுபோயினாள்— என்பதாம். (௧௫) 

இஅவுமஅ. 

நண்பு௮ு மிவனென் பைகனா5 நல்செனத்தாதையும் பொருந் 

திப், பண்புறவிருவர் தமையும்வேதள பந்தனவனத்தினின் றக 

ன்று, கண்புகத்கோன்றுல் காலதூதரைப்போற் கருகிறத்தவன் 

கொடுபோ௫, யுண்புலால்வீசஞ் சேரியிலடைந்கா னொருப்பமேண 
ஞ்செய்வா னுன்னி, 

(இ-ள்.) ஈண்புறுமிவன் - (எனக்) ஷ்டமுள்ளவிப்புருடனை, என்னா 
யகனாக - என்கொழுனனாக, ஈல்சென - கொடுப்பாயென் (றப்பெண்) கே 

ட்க, தாதையும்பொரும் இ-பிதாவுஞ்சம்மதித் து, பண்புறவிருவர்தமையும்- 

குணப்பட விரண்டுபேர்களையும், வேதாளபர்தனம் - பசாசபந்தனமுள்ள, 
வனச் தினின்றகன்னு-கானகத் தினின் நுநீங்கி, கண்புகத்தோன்றும்-விழி 

க்குத்தோற்றுகின்ற, காலதூதரைப்போல் - எமபட.ரளைப்போல, கருநிற i 
ஆடம் ௮5 பு 

Se ப ல அட ப் வ க் a ALS AOS ET A 
. துதவன கொடுபோஇ - கரிய நீசன।னவனமைத்அுக்கொண்டுபோய், உண் 

மபுலால்விசும் - புசிக்கின் றமாமிசவாசனைகள் பரிமளிச்இன் ற, சேரியிலடை மூ 

AE ee rn இஃ: 
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தல் சனதூரிலடைந்து, ஒருப்பமெணம் - ஒருமையான. கலியாணம்; 

செய்வானுன்னி - செய்யநினை ச. ௮-—௭-று 

(இ-ரை.) எனக்கிஷ்டமுள்ள விப்புருடனை என்கொழுனனா 
கக் கொடுப்பாயென் றப்பெண்கேட்க, பிதாவுஞ்சம்மதித்துக்குண 

ப்படவி.ரண்டுபேர்களையும் பசாசபர்தனமுள்ள கானகத்தினின் ௮ 
நீங்கி விழிக்குத்கோற்றுகன்ற எமபடாளைப்போல கரியநீசனானவ 
னமைதஅக்கொண்டுபோய் புசிக்கன்றமாமிசவாசனைகள் பரிமளி 

க்கின்ற தன தூாரிலடைந்து ஒருமையான கலியாணம்செய்ய நினை 

தீது--என்பதாம். (௧௬) 

இனவும து. 
வானரம்பு ரவி குக்குடங்காகம் வ.ராகமென் பனவரிந்தெடு 

ப்ப, வூன.ரம்புணங்க பறவைவிழ்ச்தலைப்ப வுலவிய சிறுவர் கைத் 

தசையி, லீனவீயிரைப்ப வுதிரமுமென்பு மெல்லையிற் சேரியிலெ 

ய்தி, கானரம்பைகளே நாட்டியகுடிலிற் கடிமணந்தொடங்கினர் 

களிப்பால். 

(இ-ள்.) வானரம் - குரங்கும், புரவி - குதிரையும், குக்குடம்-கோழி 

! யும், காகம் - காக்கையும், வராகம் - பன்றியும், என்பன - என்றுசொல்ல 

ப்பட்ட மாமிசவகைகளை, அரிச்தெடுப்ப - அரிச்செடுக்கவும், ஊனரம்பு ! 

ணங்க - மாமிசங்கணரம்பில் (தோ. ரணங்களாக) காயவும், பறவைலீழ்ந்த 

லைப்ப - பகஷிகளராய்ச் தலைக்கவும், உலவியசிறுவர் - நடக்கின்ற குழந்தை 

களுடைய, கைச் தளசயில் - கரத் திலிருக்கும் மாமிசங்களில், ஈனவீயிரை 

ப்ப - இழிவுள்ள வீக்கள் ச். இக்கவும், உதிரமும் - இரத்தமும், என்பும் - 

அஸ் இயும், எல்லையில் - அவற்திருக்கின்.ற, சேரியிலெய் தி - பறச்சேரியில் 

வந்து, அரம்பைகள் - வாழைகளையே, கால் - காலாக, நாட்டியகுடிவில் - 

நட்டிருக்கன்றபரந்தலில், களிப்பால் - சந்தோஷத் இனால், கடிமணந்தொ 

டங்கனெர் - புதுமையான கல்யாணஞ்செய்யச் தொடங்கினார்கள் —௭-அ. 

| 

(இ-னா.) குரங்கும், குதிரையும், கோழியும்) காக்கையும், 

பன்றியும் என்றுசொல்லப்பட்ட மாமிசவகைகளை அரிந்தெடுக்க 

வும், மாமிசங்கணரம்பில் தோ.ரணங்களாகக்காயவும், பக்ஷிகளு. ரா 

ய்ந்தலைக்கவும், நடக்கின் றகுழக்தைகளுடைய கமத்திலிருக்கும் மா 

மிசங்களில் இழிவுள்ள வீக்கள் சத்திக்கவும், இரத்தமும், அஸ்தி 

யும், அவற்றிருக்கனெற பறச்சேரியில்வர் அ வாழைகளையே காலா 

கநட்டிருக்னெற பந்தலில் சந்தோஷத் தினால் புதுமையான கல்யா { 

ணஞ்செய்யத்தொடங்கினார்கள்_—என்பதாம். (௧௪) உ 

இ ட: வ வ இண். 



4 ம துத் 2 லு ட ரர ்து 

iN 

ர் த பாராத 

் 

| 
| 
(4 ) 

௩௫௭ கத்த கடக உ. டத் 

மலினவூன்றுன் னுஞ் சிறுகணானோக்கி லி வல்லவ 

மகிழ்ந்தாள், சுலியினுங்கறுத்த கூன்கிழமாமி சடையாமற்றியாவ 

ருங்கூடி, யொலிபடுபறைகண் முழக்கனர்மஅவு மன்களுஞ் உமை 

கீதனரவனை, நலிகருபாலம் யாதனாசரி.ர நல்குமாறெனவவ னளி 
த்தான். 

(இ-ள்.) மலினவூன்றுன்னும் - இழிவுள்ள மாமிசநெருங்கிய, இறுக 

| ணானோக்கி - சிறியவிழிகளாற்பார்ச். ௮, மருகனல்லவனென - மருமகனல் 
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லவனென்று, கலியினுங்கறுத்த கூன்திழமாமி - யமனிலுங்கறுத்த கூனை 

! யுடைய இழமாமியானவள், மழெந்காள் - களித்தாள், கடையர்மற்றியாவ 

, ருங்கூடி - சண்டாள னைலருஞ்சேர்நக் து, ஒலிபபெறைகண்முழக்கனர் - 

சத் இிக்கன்ற வாத தியங்களடித்தார்கள், மதுவுமூன் களுஞ்சமைத்தனர் - 

கள்ளையும் மாமிசங்களையும் பாகஞ்செய்தார்கள், அவளை - அப்பெண்ணை, 

நலிதருபாவம் - அழிவுசெய்ன்ற பாவமான ௮, யாகனாகரீர நல்குமாறெ 

ன-(ஈரகத் தில் வருந் அன்ற) யாகனாசரீர ச சச்கொடுப்பதுபோல, அவ 

னளிச்தான் - அந்த நீசன் கன்னிகா சானஞ்செய்தான்-எ௭-அ, 

(இஃை,) இழிவுள்ள மாமிசநெருங்கிய சிறியவிழிகளாற் பா 

! ர்த்து மருமகனல்லவனென்று யமனிலுங்கறுத்த கூனையுடைய 

A களித்தாள். சண்டாளானைவருஞ் சேர்ந்து ௪த் 

திக்கின் றவாத்தியங்க ளடிதீ்கார்கள். கள்ளையும் மாம்சங்களையும் 

Lil த்தி த்கள், அப்டெண்ணே அமிவுசெய்கன்ற பாவமான 

அ நரகத்தஇில்வருக்துகன்ற யாதனாசரி ரத்தைக் கொடுப்பதுபோல 

அந்தநீசன் கன்னிகா தானஞ்செய்தான்- என்பதாம், (௧௮) 

இதவுமத. 

கடியபாதகங்க ளுருவுகொண்டனைய கடையர்கல்யாணகாளே 

மின, முடிதஓுமவளோ டெண்மதிகழித்தேன் முகண்முலையூத்த 

வள் வாணாள், கொடியதோர்விபத்து தருந்அபரபோலோர் குழ 

ந்தையையளிக்கவக்குழக்தை, வடிவறவெக்தகட் ணக தத்தன் 

வளர்ந்த அஹூர்க்கர்தம் மனம்போல். 

(இ-ள்.) கடியபாதகங்கள்-கொடியபாவங்களானவை, உருவுகொண் 
டனைய - வடிவுகொண்டதுபோல, கடையர்கலயாணம் - சண்டாளர்களு 

டையவிவாகமான அ, நாளேழில் - எழுத கின த்தில், முடிதலும்.- நிறைவே 
நறவும், அவளோடெண்ம திகழித்தேன் - அந்த நீசப்பெண்ண்டனிறுர்கெ 

ஷூட்மொதங் கழித்தேன், முகண்முலைபூத்தவள் - முகைபோன் றதனங்களு ஸூ; 

(CE கத ல் பி் 
ட 

ர 

வைகளை அவைன பை. அ. வைவ் பட... 
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ME Se னை னன தை னைக ன) 
A சித்தன் கதை, ௩௫௭ 

இல், கொடியசோர்விபத்து - கொடுமையான வோராபத்து, தருச்துயர் 

போல் - கொடுக்கன்றஅுன்பச்சைப்போல, ஓர்குழர்தையை யளிக்க-ஒரு 

குழந்தையைப்பெற, அக்குழந்தை-அக்குழவியும், வடிவற வெந்த கட்டை 
போல் - (தன்) னுருவுகெடவெர்த விறகைப்போலிருக்கின் ற, நிறத்து - 
கறிமிறத்தோமும், மூர்க்கர் தம்மனம்போல - மூடர்களூடைய மனதைப் 

1 டன்புஷ்பவ இயானவள், கவ்வும் தல்லால் ர டை 

| 
| 
| 

போல, வளர்ச்சது - வளர்ச்கது, 

(இஃரை.) கொடிய பாவங்களானவை வடிவுகொண்டஅபோல ; 
சண்டாளர்களுடைய விவாக மானது ஏழுதினத்தில் த் 
வும் அந்த நீசபபெண்ணுடனிரும் தெட்டுமாதங்கழித்தேன். முகை 
போன்ற தனங்களுடன் புவ தயானவள் என் னுடன் புணர்ந்து 
சுகிக்குங்காலத்தில் கொடுமையான வோராபத்து கொடுக்கின்ற 
அன்பத்கைப்போல ஒரு குழந்தையைப்பெற அக்குழவியும் தன் 

அருவுகெடவெர்தவிறகைப்போலிருக்கின் ற கரிகிறத்தோடும்மூட 
ர்களுடைய மனை! ர்போலவளர்க்தத-— என்பதாம். (௧௯) 

பின்னாமவாண்டிற் பேதைமையளிக்கும் பிறப்பெனவொரு 

மகப் பெற்றா, என்னவண்மீட்டு மாசையிற்றேன்று மனாத்தமே 
யென்னவோர் குழவி, சன்னையுமளித்கா ளிவரொடு கெகொடக் இ: 
னன்குடும்ப பார்த்தி, லின்னலாலவர்தா பத்தினால்வரும்அ மிடும் 
பையாற் சமைத்ததென் யாக்கை. 

(இ-ள்.) பின்னர்மூவாண்டில் - பின்பு மூன்றுவருஷத் தில், பேதை 

மையளிக்கும்பிறப்பென-அறியாமையைக்கொடுக்தின் சந த்தைப்போல 

ஒருமகப்பெற்றாள்-ஒருபுத் திரனையீன்றாள், அன்னவண்மீட்டம்- அவடிறா 

ம்பவும், ஆசையிற்றோன்றுமனர்ச்சமேயென்ன - அராசையிலுண்டாயெ 

வனர்த்தத்தைப்போல, ஓர் குழவி சன்னையும்-ஒருகுழந்சையையும், அளி 

தீதாள் - பெற்றான், இவரோடும் - இம்மனைவிபுச் இரர்களோமெ, நெடுகா 

டங்கன் - அநேககாலங்கூடியிருந்தேன், குமெபபாரதீ தின் - சம்சாரி 

தனது, இன்னலால் - துன்பங்களாலும், அவர்தாபச் தினால் - அவர்கள் 

படும் வருச்சச் இனாலும், வருந்து மிடும்பையால்-சான் வருத்தப்படுகன்ற 

துன்பச் இனாலும், என்யாக்கை - எனதுசரீரம், சரைத்தது - மூப்படைம் 

த.து--ஏ-று 

(இ- மை.) பின்பு மூன்றுவருஷத்தில் அ.றியாமையைக்கொடு 
க்கின்ற சநகத்தைப்போல ஒருபுத்திரனையின் முள். அவடிரும்பவும் 

. இராசையிலுண்டாகய வனர்த்தத்தைப்போல ஒருகுழம்தையை 
ழ் யும் பெற்றாள், இம்மனைவி புத்திரர்களோடும் அநேககாலங் கூடியி 
ருந்தேன். சம்சா. ரத்தினது ஆன்பங்களாலும், அவர்கள்படும் வரு; 

or அலைத் 

ன லு இ இ இட வமாக இ லு ய அஅதுவைனியவைப ய யய ௩௯ 

I 

இஅவுமகஅ 

| 

| 

| 

| 
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ஆ 

பத்து டட ட ட்ட்ட்ட் பப்ப ட ணை 
௩௫_௮ ஞானவாசிட்டம். இ 

ததாக பட | த. 
| 

்: தீதத்தினாலும், நான் வருத்தப்பமன்ற அன்பத்தினாலும் எனது 
சரி.ரம் மூப்படைந்தது--என்பதாம். (௨௦) 

இஅவுமஅ, | | 
வெம்புறுமூப்பான் பொலிறிகானம்தலிந்தவெல்ி றல பான் 

Sti மண்ணினீர்சுண்டி. பசியினா ஓயிரெலாம் பதை I 

ப்ப, கொம்பொடு கொடியும் புல்ஓம்வெந்தெங்கும் கோடையாற் 

பொடிபர வரலு, மெம்புஅக்கிளைஞு ரிறந்தவரரேக பெங்கணுமே 
இன ரநேகர். 

(இ-ள்.) வெம்புறு - வருச்துஇன் ற, மூப்பான் மெலியுசாள் - வயோதி 

கத்தினா லிளைக்கின்ற காலத்தில், அர்தவிற்தவெற்பராகுருசரால் - அவ்வி 
நீதமலையின் பக்கத்திலிராக்கின்ற வடிவாரத்தில், பைம்புயன்மறுத்து - 

பசியமேகம் வருஷியாமல், மண்ணினீர்சுண்டி - பூமியிற் சலமில்லாமற்கா 
ய் ஈது, பசியினாலுயிரெலாம் பதைப்ப - உதராக்கினியினா லுயிர்க எனைத் 

அர துடிக்க, கொம்பொடும் - இளைகளையுடைய (விருக்ஷங்க) ளுடன், கொ 

டியும் - (படர்கின்ற) கொடிகளும், புலலும் - புல்லுகளும், வெந்து - எரி 

நீது, எங்கும் - எவ்விடத்தும், கோடையால் - வெய்யலினால், பொடிபட 

வாலும் - புழுதியாகும்படி வரவும், எம்புதுக்களேஞர் - எமது புதிய வுறவி 

னர்கள், அரேகரிறந்தனர் - வெகுபெயர் மரித்தார்கள், அநேகர் - பலர், 

எங்கணுமேஇனர் - பலதேயங்களிலுஞ் (சிதறிப்) போனார்கள்--எ-று, 

(இ-ரை.) வருந் அகன்ற வயோதிகத்தினாலிளைக்கின் றகாலத் 

தில் அவ்விந்தமலையின் பக்கத்தி லிருக்கின்ற வடிவாரத்தில் பசிய 

மேகம் வருஷியாமல் பூமியிற்சலமில்லாமற்காய்ந்து உதராக்கினியி 

னா ஓயிர்களனை தஅர்அுடிக்க, இளைகளையுடைய விருக்ஷ£ள்களுடன் 

படர்கின்ற கொடிகளும், புல் லுகளும் எரிஈ்அு எவ்விடத்தும் வெ 

ய்யலினால் புழுதியாகும்படிப.ரவும்எமது புதியவுறவினர்கள்வெஞா 

பெயர்மரித் தார்கள், பலர்பலதேயங்களி ஞ் சித றிப்போனார்கள். 

இதுவுமது. 

தனையரிலிருவர் கோள்களிலிருப்ப தலையின்மீ தொருவனை த் 

தாங்கி, மனைவியோடேகி மெய்யெரிகொளுத்த மாய்வுறுதந்தரா 

டகன்றோர், பனையடி. நிழலின் மைந்தீசையிறக்கி பதைப்பொருகிறி 

தொழிந்திருக்தேன், வினைநரகேறி பழவினையோடே மேவியவின் 
பம தென்ன. 

(இ-ள்.) தனையரிலிருவர் - புதீதிரர்களி லிரண்டுபேர், தோள்களில்- ் 

ஹூபுசங்களிலும், ஒருவனை - - மற்றொருவனை, சலையின்மீது - சிரசின்மேலும், 

AES க) 
( 
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A சித்தன் கதை: ௩௫௯ இ 
A 

இத்த ய ட் தாங்கி - வ மனைவியோடேத - h 

(எனத) பாரியாளுடன்போய், மெய்யெரிகொளுத்த - சரீர ச்சையுஷ்ண 

இ.ரணமெரிக்க, மாய்வருது - இறவாமல், ௮ச்தராடகன்று - அச்தேயத் 

சைக்கடக்து, ஓஒர்பனையடிஙிழலில்-ஒருபனைமர ச சடியினீழலில், மைக் சரை 

யிறக்கி - புச்தார்களையிழித். த, வினை ஈரகேறி - தீவினை (வடிவமான) ஈ௧ 

ரதீதினின்றுங் (கரையேறி, பழவினையோடு - பழைய (ஈல்) வினையுடன், 

மேவியவின்பமதென்ன - பொருந் திய சுகத்தைப்போல, ஒருரசிறிது - சற் 

அசேரம், பதைப்பொழிக் திருந்தேன் - சிரமந்தீரர் இருஈ்சேன்--௪-று. 

(இ-ரை.) புத்திரர்களி லிரண்டுபேர் புசங்களிலும், மற்றொ 

ருவனைசிரசின்மேலுமிருக்கும்படி சுமந்துகொண்டு எனஅபாரியா 

ளுடன்போய் சரீரத்தை யுஷ்ணகிரணமெரிக்க இறவாமல் அத்தே 

யத்தைக்கடர்கு ஒரு பனைமரத்தடியி னீழலில் புத்திரர்களை யிழி 

த்து இவினை வடிவமான நகரத்தி னின்றுங் கரையேறி பழைய 

நல்வினையுடன் பொருந்திய சுகத்தைப்போலசற்றுநேரம் சிரமம் 

| தீர்க்திருக்தேன்_— என்பதாம். (௨௨) 

இஅவுமன. 
| வளை தருமப்பால் வழ்ரிவருந்துயரான் மைந்தாக ட அ 

யணைக்க, களைகொலோதுயிலோ சாய்ந்தனண்மனைவி கண்டுளக் 

கரைந்துநானிருக்தே, னிளை யவன்றுயிலா சென்மடியேதியிருக்து 

நீர் சொரிதரவமுது, விளைபசியாற்றே னதிரமுமூனும் வேண்டு 

' மிப்போதுதா வென்ன. 
| | 

(இ-ள்.) வலைதருமூப்பாவ - 'குழ்கின்ற சரையினாலும், வழிவருந் தய . | 

ரால் - வழிகடம்அவரந்க துன்பச் தினாலும், மைர்தர்களிருவரையணைக்க - | 

இசண்டுபள்ளை களையுங் ட டட பற களைகொலோ-களைதானே, அயி 

லோ - நித்திரைதானோ (வென்னும்படி), மனைவி சாய்ந்தனள் - (எனது) 

தலைவி யிறந்தாள், சண்டுளங்கரைசர்து - (அதைப்) பார்த்து மனமுருகி, 

நானிருந்தேன் - யானிருந்தேன், இளையவன் அயிலா து - இளையபிள்ளை 

யுறங்காமல், என் மடியேறியிருர்து - என்மடியிலேறி யிருக் துக்கொண்டு, 

நீர் சொறிதர வழுஅ - (இரண்டு கண்களிலுஞ்) சலம் பெருகவழு.து, விளை 

பசியாற்றேன் - (மிகவு) மூண்டாகின்ற பசிக்குச்சதிக்கேன், உதிரமும் - 

இரத்தமும், ஊனும் - மாமிசமும், வேண்டும் - (யான்) ட னு 

இப்போததாவென்ன - இப்போது கொடென்று கேட்க--௪-று | | 

| (இஃஸை.) சூழ்கின்ற சரையினாலும், வழி ஈடந்துவர்ததுன்ப 

டக்தினாலும், ரவ பவற எர அதத ் களை கானே ! 

மூநித்திரை கானே | வென்னும்படி என அதலைவியிறந்தாள். அதைப் 

RES று 



XG ல வ் த லு 

௩௬௦ ரகக் 
த ளை கைடப ல் ட பன் பேட ம... 

பார்த்து மனமுருகி யானிருக்கேன். இளையபிள்ளை யுறங்காமல் 

என்மடியிலே றியிருக்துக்கொண்்டு இரண்டுகண்சனிலஞ் சலம்பெ 
a இதி ரக வழுதுமிகவு முண்டாடன்ற பூக்குச்சகிக்கேன். இரத்தமும் 

மாமிசமும், யான் புசிக்க வேண்டும். இப்போது கொடென்று 

கேட்க--என்பதாம். (௨௩) 

இதுவுமது 

இட்டமாமிளவ லென்னெதிர்பதைப்ப வென்செயலேதுமற் 

௮யிர்போய், கட்டைபோலிருந்தேன். விடாதவனமுதகண்ணினீர் 

கண்டறக் கரைந்து, மட்டிவன் வாரா னென்றுயிர்விடவோன் வனக் 

கனல் வளர்த்ததில்விழக், இட்டி.நின்றுகைத்தேனிக்தவாசன த்தின் 

ழ்வுறவீழ்வுற மளவில். 

(இ-ள்.) இட்டமாமிளவல் - பிரியமுள்ள விளையகுழந்தையானவன், ! 

என்னெ திர்பதைப்ப-என் (கண்) முன்னே தடிக்க, என்செயலேதுமற்று - 

நான்செய்வதோன் அமின் றி, உயிர்போய் - பிராணன்பிரிர் (இருக்கன் ற) 

கட்டைபோலிருந்கேன் - சவத்தைப்போ லிருர்சேன், விடாதவ னழுத 

கண்ணினீர்சண்டு - அவனோயாம லழுதகண்ணீரைப்பார்த்அ, அறக்கரை 

ந்து - மிகவுங்கரைர் அ, மட்டிவன் வாரானென்று - மிதக திலிவன் பிழை 

யானென (றெண்ணி), உயிர்விவொன் - (யானும்) பிராணனை விடும்பொ 

ரூட்டு, வனக்கனல்வளர்ச்து - காட்டாக்கனியை வளர்ச்து, ௮ இல்வீழக் 

இட்டிரின்று - அவ்வக்கினியில் லீழும்படி சமீபித் இருது, உகை சசேன்- 

எழும்பினேன், இர்சவாசன த தின் - இச்சிங்காதனச்தி (விருந்து), ழ்வுற. 

வீழ்வுஐமள்வில் - கீழேவிழுகின் ற சமயச் தில் எ-று. 
‘ 
14 

(இ-ரை,) பிரியமுள்ள விளைய ருழந்கையானவன் என் கண் 

முன்னே அடிக்க நான் செய்வ தொன்றுமின்றி பிராணன் பிரி 

ந்திருக்கின் ற சவத்கைப்போ லிருந்தேன. அவனோயாமலமுதகண் 

ணீரைப் பார்தது மிகவும் கரைந்து மிதத்தி லிவன பிறழையானென 

றெண்ணி யானும் பிராணனை விரிம்பொருட்டு காட்டாக்கனியை 

வளர்த்து அவ்வக்கினியில் விழும்படி சமீபித்திருர்து எழும்பி 

| னேன். இச்சிங்காதனத்திலிருர்து நலழவிழுனெற சமயத்தில், 

(இ-௧௭-௧-.) மனோராச்சியச்இலுண்டான கற்பனைகளை வியப்பு ற்றா 
ப சாரியர் முதலியோர்க் கறிவிச்ததாம். (௨௪) , 

x | yy | 
1 வ வ அன ர. அதத் இ 
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சீவவவத்தைகளை யறிந்தேேனெனல். 

தாங்கனீர் பலருஞ் சயசயவென்னக் தாக்குறுபல்லியமுழக்க, விங் 

குணர்வுற்றே னீசனன்றாகி லவணனாமன்னவனானேன், திங்குறுசி 

ததன் செயலின்மோகித்தேன் சீவனுக்கவத்தைகள நேகம்; பாங்கு 

றவுளவென் றறிந்தனனென்று பகர்வுமியொளித்தனன சித்தன். 

(இ-ள்.) தாங்கினீர்பலரும் - (என்னை சி) சாங்னெவர்களாடிய நீங்கள 

னைவரும், சயசயவென்ன - சயசயவென்றுசொல்ல, தாக்குத பல்லிய முழ 

க்க-அடிக்கப்பட்ட.சகலவாத தியங்களுஞ்சச் திப்பிக்க, ஈங்குணர்வுற்றேன்- 

இவ்விட மறிந்சேன், நீசனன்றாகி - சண்டாளனல்லா சவனாய், லவணனா 

மன்னவனானேன் - லவணனென்னுமரசனானேன், தீங்குறுசத்தன்செய 

லின்மோ௫ச்சேன் - குற்தம்பொருர் திய சச்சனஅு வித்தையினான் மயங் 

இனேன், வனுக்கு - €ீவாத்மாவுக்கு, அவத்தைகள் - அவச்சைகளான 

வை, அநேகம் பாங்குறவுளவென்று - பலவுரிமையாகவுண்டாயிருக்கன் 
றதனவென்று, அறிந்தனனென்று - தெரந்தேனென்று, பகருழி - சொல் 

ஓஞ்சமயத் தில், சச்தன் - சாம்பரிகன், ஒளித்தனன் - மறைந்தனன. 

க ப படப் ஆங்கு 

SAN சிதி 

(இ-ரை.) என்னை த்தாங்கினவர்களாகிய நீங்க ளனைவரும்சய 

சயவென்றுசொல்ல, அடிக்கப்பட்ட சகலவாத்தியங்களுஞ்சத் திப் 

பிக்க, இவ்விட மறிந்தேன். சண்டாள னல்லாதவனாய் லவணனெ 

ன்மைசசனானேன். குற்றம்பொருந்திய இத்தன அ வித்தையின் 

' மயங்கினேன். வோத்மாவுக்கு ௮வத்தைகளானவைபலவுரிமையாக 

| வுண்டாயிருக்கன் றன வென்று தெரிந்தேனென்று சொல் ஓஞ்சம | 

' யத்தில் சாம்பரிகன் மறைந்தனன் (௨௫) | 
பவனை 

TTT 

நர தத இட்ட இ 5 ர க ET PP A 

இருக்கமக்இிரிகள் த்தனென் றிவனா ரென்ற லுமிமைப்பின | 
ண்மறைக்தான், பொருந்தியவுலகமனமெனவேறே புலப்படக்காட் 
வொன்விடுத்த, திருந்தியதெய்வ மாயையி தாகுஞ்செப்புமிச் செ | 
யலினாற்றீரப், பெருந்தகைபமத்தின் விகாரமேமனமாம் பேருல ! 
கென் றனரென்றான். | | 
Tn 

(இ-ள்.) இருர்.சமர் திரிகள் - (சபையி) லிருக்தவமைச்சர்கள், சத்த | 

ர னென்றிவனாரென்றலும் - இத்தனென்ற விவனாரென்று விசாரிக்கவும், 3; 

இமைப்பினுண்மறைந்தான் - (கண்) ணிமைக்குமுன்னொளிச்சான், பொ 

ரர் தியவுலகம் - அடைந்த சகமான அ, மனமென - மனமேயென்று, வேய 
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இ ௧௬௨ ஞானவாசிட்டம். 
ல் நனக கல் க 

றே புலப்படக்காட்வொன் - பிரிவாகச் தெரியச் காட்டும்பொருட்டு, விடு | 
தீத - அனுப்பிய, இருர் திய - திருத்தமான, தெய்வமாயைமீதாகும் - தே 

வல்லான் இதுவாகும், செப்புமிச்செயலினால் - சொல்லப்பட்டவிச் 
செயகைஃளினால், தீரப்பெருச்சகை - தீரமுூள்வ வாசனே, பரத்தின் - 
பிரமத்தின், விகாரமே - தற்ப்ரகாசமே, மனமாம் - மண்ணா பேருலகு 

 -பெரியசகமாம், என்றனர்-என்று (சத்துக்கள்) சொன் ஞர்கள், என்ளுன்- 

என்று வசிட்ட ணி சொன்னார்-- எ-று, 
த் 

(இ-ரா.) சபையிலிருந்த வமைச்சர்கள் சத்தனென்றவிவனா 
| ரென்று விசாரிக்கவும், கண்ணிமைக்கு முன்னொளித்தான். அடை 
| நதசகமானது தகதக ட்ட பிரிவாகத்தெரியக் காட்டும்பொரு 
ட் அனுப்பிய திருத்தமான சேவமாயையானஇதுவாகும். சொ 
ட ல்லப்பட்ட அிச்செய்கைகளினால் தரமுளளவசசனே பிரமத்தின் 
தற்ப்ரகாசமே மனமாகிய பெரியசகமாம் என்று சத்துக்கள்சொ 
ன்னார்கள் என்று வசிட்டமுனி சொன்னா - என்பதாம். (௨௬) 

சித்தன்கதை முற்திற்று, 
ஆக கதை-௰த-க்த கவிதை - ௪௭௪௫, 

உற்பத்திப் பிரகரணம். 
DD 

அவதாரி கை, 

முன்பு சிற்பர இபலனமான மன அக்கேயற்பகே.ர மநேககாலமானசம்சாரம் 

வந்ததன்றிச் சித்துக்கின்றென்றறிவித அஇமமனசைச்சித் இற்கரை தீ 

அச்சின்மயமாய் ப்ரகாசிப்பிக்குநிமித் தம்ஞூானவிண்மகன் முதவியவெ 

ண்கதையின் சாரமுள்ள உற்பத் திப்பிரகரணத்தைச் சொல்லுகிஞூர், 
அ 

த் யாதெனின்: 

அன்த்த ஞ்னொ்மிந்தகெொழில் ககா 
மேயமனத்தினலைவொழித்தோர் மிகவுகல்லதியானத்தோர் 
தூயமனமாயிடில்வெற்பாற் சுழலாக்கடல்போற்பிறப்பிறப்பா 

மாயைமயக்கங்கெடிமமன்னா வசிட்டன்மீண்டுமுரைசெய்வான். 

(இ-ள்) ஆயமன த இன் செயல்செயலாம்-(இப்படி) யானமனத் தின த 

தாம்-விபெட்டதே விபெட்ட சாம், மேயமன தீ தினலைவு-உண்டானமனோ பூ 

1 

ல ஒழிச்சோர்-விடுச்தவர்கள், மிஷ்சக்ல தியான ததொர்ப்து 

| 
| 

| 

| 
i தொழிலே தொழிலாம், அதனால்-அம்மன தினால், ஒழிர்ததொழிர் தள 
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த் cc DYE 

உற்பத் திப்பிரகரணம். ௩௬௩ இ 

மிகவு முத்தமான நிஷ்டையுள்ளவர்கள், கதயமனமாடியில்-பரிசு, த்த மகா ॥ 

மனங் கெட்டால், வெற்பால் - (மந்தர) இரியினால், சுழலாக்கடல்போல் - | 

அலைவுபடா (கதிர) சமுத்திரம்போல (வறிவுறிச்சலமாய்), பிறப்பிறப்பாம்- 

சஈஈமரணமென்௫ன் ற, மாயைமயக்கங்கெடுமென்னா - சம்சாரமயக்க நாச 

மாமென்றுசொல்லி, வ௫ட்டன் - வ௫ட்டமுனி, மீண்டு முரைசெய்வான்- | 

இரும்பவுஞ்சொல்லுவார்---எ-று, 

(இ-ரை.) இப்படியான மனத்தினது தொழிலே தொழிலாம், 

| 

| 

| 

rn 

அம்மன தினால் விடுபட்டதே விடுபட்டதாம், உண்டான மனோசா 

ஞ்சல்யத்தை விடுத்தவர்கள், மிகவுமுத்தமமானநிஷ்டையுள்ளவர் 

a 
கள், பரிசுத்த மகாமனங்கெட்டால் மகத. ரஏரியினால் அலைவுபடாத 

க்ஷிரசமுத்திரம்போல வறிவுகிச்சலமாய் சநநமரணமென் ன்ற 

சம்சாரமயக்க நாசமாமென்றுசொல்லி வசிட்டமுனி திரும்பவுஞ் 
சொல்லுவா என்பதாம், (௧) | 

இதுவுமது. 
தளையாநிற்கும்பலபோகச் சங்கற்பஞ்சேர்மனவிருத்தி 
முனையால்வளருமாமாயை மோகமென்னுகச்சுமரம் 

விளையாநின்றமனமோய்க்கு மேலோர்விதிக்கபரிகா..ர 
மிளையாதெளிதாயதனாலே யியற்றலாகுமிதுகேட்பாய். 

(இ-ள்.) சளையாகிற்கும் - பக் இத் இருக்கும், பலபோகச்சங்கற்பஞ்சேர் 

-நாராவிதபோகங்களின அ சங்கத்பமடைச் இருக்கின்ற, மனவிருக்தி-மன 

விருத தியென்னும், மூளையால் - அங்குர் இனால், மாமாயை மோகமென் 

னும் - மகாமாயாமயக்கமென்கின் ற, நச்சுமரம் - விடவிருக்ஷ்மான ௮, வள 

ரும் - விருத, தியடையும், விளையாறின் ற மனரோய்க்கு-வளராறின்ற மனே 

வியாதிக்கு, மேலோர் விதித்த - சத்துக்க ணியமித்த, பரிகாரம் - அவுஷ 

தமானஅ, இளையாகெளிகாய் - வருத்தமில்லாமற் சுளூவாக, அதனால் - 

அம்மன தினால், இயற்றலாகும் - செய்யப்படும், இதுகேட்பாய் - (இதைக் 

ட் பாயாக) -—௭-ற. 

(இ-மா.) பந்தித்திருக்கும் காநாவிக போகங்களின அசங்கற் 
பமடைந்திருக்கின்ற மனவிருத்தியென்னும் அங்குரத்தினால் மகா 
மாபாமயக்கமென்கிற விடவிருக்தமான அ விருத்தியடையும், வள 
ராகின்ற மனோவியா திக்கு சத்துக்க ணியமித்த அவுஷதமான அ 
வருத்த மில்லாமற் சுளுவாக அம்மன தினால் செய்யப்படும், இதை 
க்கேட்பாயாக—என்பதாம், 

அட சவபவ பயக வைவைகவவதவகவயகவகவயர வனிலை அகபா 

1 (இ-௨-௧-ம்.) மனோ. சங்கத்பமேமாயை முதலியவைகளாகச் தோற்று 

் மென்ப தரம், (௨) ப 
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த ல் னம த த வ் க் ற: த 

மிகமா லுறு பல்பொருள்சகளையுமேவா தொழித்தோ கல்வ 

௧௩௬௫ னாரானவாசிட்டம். ¢ 

அம்மனோநாச வுபாயமியாதெனின். 
nT 

சுகமாயெளிதாய்த்தனக்குரித்தாம் அயர்தீர்கிராசைய றிவரியோர் 

சகமாமனிதபுழுவொப்பார் சான்றோருரைக்தநாற்பழகி 

யகமாநினைவுதாமனத்தா லயருமனதைத்திருப்பிடலாம். 

(இ-ள்.) மிகமாலுறு-மிகவு மிச்சிக்கப்பட்ட, பல்பொருள் களையும்-சகல 

வஸ் அக்களையும், மேவாதொழித்தோர் - விரும்பாமனீக்கினவர்கள், மனம் 

வென்றோர் - மனதைச்செயித்தவர்கள், சுகமாய் - சுகமாகவும், எளிதாய் - 

லெகுவாகவும், தனக்குறித்தாம் - தனக்குரியதாகவுமிருக்கின்ற, அயா தா- 

அக்கமற்ற, நிராசையறிவரியோர்-வயிராக்கியஞான ம்பெரு தவர்கள், சகமா 

மனித புழுவொப்பார்-உலகத் இன்கணுள்ள மானிட கிருமிக்கணை யாவார் 

கள், சான்றோர் - அறிஞர்க (ளுபதேசத்தாலுமி), உரைத்த - (ஈஸ்வரன்) 

கூறிய, நூல்-௬௬ தி (முடிவாஇய மகாவாக்கியார்த்ததீதாலும்), பழகி-(ஆத் 

மா) தகக லன் அகமா நினைவு தீர்மனத்தால் - நானென்னுஞ் 

சங்கற்பமிறர் சமன இல், அயருமனதை - (வெகுற்முகமா ய) வருர்அமன 

தை, இருப்பிட லாம் - பக்க ல கட்டா 'இருப்பலாம்---எ-று. 

(இஃ-ரை.) மிகவு மிச்சிக்கப்பட்ட சகல வஸ்அக்கனையும் விரு 

. ம்பாம னீக்கினவர்கள் மனதைச் செயித்தவர்கள்சுகமாகவும், லெ 

குவாகவும், தனக்குரியதாகவு மிருக்கன்ற துக்கமற்றவயிராக்கிய 

' ஞானம்பெருதவர்கள் உலகத் இன்கணுள்ள மாணிடகிருமிக் ணை 

. யரவார்கள், ௮றிஞர்க ளுபதேசத்தாலும் ஈஸ்வரன் கூறிய சுருதி 

முடிவாகிய மகா வாக்கியார்த்தத்தாலும் ஆத்மானு சந்தானஞ்செ 

டய்து நானென்னுஞ் சங்கற்ப மிறந்தமன தினால் வெகுற்முகமாய் 

வருந்து மனதை அக்தற்முகத்திற்குகிக்கக் திரும்பலாம் ஏ-ம். 

(இ-ம்.) சுரு இ யுத், தி யனுபவமுள்ள மனதினா லவையின்றிய மன 

் தைக்கெடுக்கவேண்டுமென்பதாம். (௩) 

1 னையை 

அம்மன திறக்கிற் பலனியாதெனின். 
து ரவு கவதவகவ்குய. 

இரும்பாலிரும்பு இரும் துவபோ லியற்.றுமனத்தான்மனந்இருக்துக் 

| விரும்பாகின்றோர்க்கெளிதரன வெய்யமனத்தினுபசாந்தி 

ப த்து த ற்கதியாம் பிறிதோர்கதியுன்முகா. 

: இரும்பாநிராசைவடிவாகிச் செறியுந்தன்னாலியற்றுவதாய் 

Ee வல் வவவவவவவவவவவவவ் யவ வவ வவவவ வு வய க் க யதவதன் க 
த் 

த்துக் 



த 4 பபப பவன்திதித் 
8 உற்பத்திப்பிகாணம். ௩௬௫ இ 

| 
| 
| 
( 

(இ-ள்.) இரும்பால் - அமத்தினால், இரும்பு திருக் துவபோல் - அயம் 
 இருதீதப்பவெஅபோல, இயற்றும் - (சன்மார்க்கத்தின்) முயற்சிக்கின்ற, | 
மனத்தால் - (௬தீத) மன தினால், மனக் திருந்தும் - (அசுத்த) மனக் இருத் | 
தட்பம், இரும்பா - மீளாத, மிராசைவடிவாதி - இச்சா த் தியாகமே யுருவா 

| கியும், செறியுந் தன்னால் - பொரும் தியதன த (முயற்சியி) னால், இயற்றுவ 

தாய் - சாதிக்கத்தக்கதாகியும், விரும்பாரின்றோர்ச்கு - (மோட்ச) விச்சை 

| யுடையவர்களுக்கு, எளிதான - லேசாதியு மிருக்னெற, வெய்யமனத்தி | 
'அபசாமர் தி - வெவ்வியமன ததினெொழிவே, பெரும்பாரர்தர் - பெரும்பார | 

- | நீங்கிய, ஈற்கதியாம் - பரகதியாம், பிறிது - வேறே, ஓர் கதியு ஈன்றாகா- | 
ஒருக இயு ஈன்மையாகாது-- எ-று, | 

| (இ-ரா.) அரத்தினால் அயந்திருத்தப்பவெதபோல சன்மா | 
| ர்க்கத்தின் முயற்கக்னெற சுத்தமன தினால் ௮சுத்தமனந்திருத்தப் | 

படும். மீளாத இச்சாத்தியாகமேயுருவாகியும், பொழுந்தியதன அ 

முயற்சியினால் சாதிக்கத்தக்கதாகயும், மோட்சவிச்சை யுடையவர் , 
| களுக்கு லேசாஇயு மிருக்கன் உ வெவ்வியமன த்தினொழிவே பெரு 
ம்பாரநீங்யெ பரகதியாம் வேறே ஒரு கதியுகன்மையாகா௮-ஏ-ம். | 

(இ-ம்.) . மனோநாசமானவிடமே பரசுகமென்பசாம். (௪) 
ணாக அண் 

அப்பரமசுக மெப்படியுண்டாமெனின். 
துல் 

மியாவுமதுவாம்பொருடோன்று மிக்தவழிநின் ற றிவாலே் 
மேவுமனதைவிழுங்கியதின் மேலாய்மாயாவிகற்பமிலா [ ய். 

| வோவுமதியாலறிவையடைநக் அள தீதைவிமுங்கும்பொருளுணர்வா 

(இ-ள். வாவுமன ததை - (ஒன்றைவிட்டொன்றில்) வாவிக்கொண் 

டிருக்கன் ஐமனதை, அசங்கற்பவாளால் - சங்கற்பரகிதமென்னுங் கத் தியி 

| னால், அ௮றுக்கில் - கெடுத்தால், எங்கும் - எவ்விடத்தும், நிறைந் அ - பரிபூ 

ரணமாய், யாவுமதுவாம் பொருடோன்றும் - சகலமும் தன்மயமாய் விள ! 

ங்குகின் றவஸ்.அப்ரசன்னமாம், இர்தவழிரின் அ - இம்மார்க்கத் இிலிருக் து, ; 

அறிவால் - ஞானத்தினால், மேவும் - விரும்பத்தக்க, மனதைவிழுங்கி - 

. மனதைப்பொசித்த, ௮ தின்மேலாய் - அதற்கு மேலானதாய், மாயாவிக 

' ற்பமிலா - சம்சார விகற்பயில்லா த, ஓவும இயால் - சகலத தியாகமானவறி 

| வினால், ௮றிவையடைர் அ - (ஆத்ம) ஞானச்தையடைர்து, உள ததை - 

| மனதை, விழுங்கும்பொருளுணர்வாய் - க் வள் ஸ்வரூபஞா | 

் னத்தை யறிந்துகொள்வாய்—எ-று, 

| 

| | 

| 

வாவுமனத்தையசங்கற்ப வாளாலறுச்சனிறைந்தெகங்கு 

| 

| 
| 
| 

(இ-ரை.) ஒன்றைவிட்டொன்றில் வாவிக்கொண் டிருக்கன் ற 

னதை சங்கற்ப. ரகதமென்னுங் கத்தியினால் கட்டத் எவவிட 1 வம 
INE at DE 



0 EY வ வதல 

க துல இ வை ன வ ன கய அ வயு கயு க வைவய்க்வ;்வ குய்ய கவு குயு குகப் 

ஹூமொத்தபடையாலையமற வுளத்தையறுப்பாயறுத்தத பின் 

AE 

ப்ரசன்னமாம். இம்மார்க்கத்திலிரும் த ஞானத்தினால் விரும்பத் 
தக்க மனதைப்பொகித்து அதற்கு மேலானதாய் சம்சாரவிகற்ப 
மில்லாத சகலத்தியாகமான வ.ஜிவினால் ஆத்மஞான த்தை யடை 
ந்து மனதை ஐக்கஞ்செய்கின்ற ஸ்வரூபஞானத்தை யறிந்துகொ 
ள்வாய்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) மனோசங்கற்பமிறந்தவிடத் தப்பரமசுக முண்டாமென்பதாம்; 

மலய வத இயை 

எட்ழயற்சியின லம்மனதைக் கேடுக்கலாமேனின். 

வருக்திமுயன்றுமனர் கன்னை மா ற்,றியில்லையுண்டென்னா 
கட கதய ANT யிடர்திர்செல்வமிடரின் றிப் 
பொருந்தவேண்டுமனம்வென்றா ற் புவனமூன்று 52 ரும்பாகுக் 

திருந்தவினிதென் றனவெல்லார் தீதாய்த்தோன் றின்மனமாளும். 

(இ-ள்.) வரும் திமுயன் று - (சிரவணாதியில்) வருத்தப்பட்டற்பியாசி 
தீது, மனந்தன்னைமாற்றி - மனதைக்கெடுத் த, இல்லையுண்டென்னாது - 
சத்தசத்தென்தமைக்கக்கூடாமல், இருர்த - சுயமாயிரு£௪, பதத் திலிரும் 
திவொய் - பிரமபதத்திலிருப்பாய், இடர் தீர்செல்வம்-அன்பமற்றமோக்ஷ 
சம்பத்தை, இடறின்றி - துன்பமின்றி, பொருந்தவேண்டும் - (தைரியத் 
தனா) லடையவேண்டும்,; மனம்வென்றால் - இப்படி மனோராசமானால், 
புவனமூன்றுர்தரும்பாகும் - மூன்றுலகமுச் திரணமாம், இருந்த - திருத் 
தமாக, இனிசென்றனவெல்லாம் - இனிமையென்றுசொல்லப்பட்ட விட 
யங்களியாவும், தீசாய்த்தோனறில் - தீமையாக த்தோற்றினால், மனமா 
ரூம் - மன அராசமாம்- எ-று, 

(இ-ை.) சிரவணாதியில் வருத்தப்பட் டற்பியாசித்த மன 
தைக்கெடுத்து சத்தசத்தென் அுசைக்கக்கூடாமல் சுயமாயிருந்த 
பிரமபதத்திலிருப்பாய் அன்பமற்ற மோக்ஷசம்பத்தை அன்பமி 
ன்றி தைரியத் தனு லடையவேண்டும். இப்படி. மனோநாசமானால் | 
மூன்றுலகமுற் திரணமாம். திருத்தமாக இனிமையென்று சொல் 

லப்பட்ட விடயங்களியாவும் தீமையாகத்தோற்றினால் மனதுதாச 
மாம்--என்பதாம், 

(இ-ம்.) விடயதோட இருஸ்டியினா லம்மனதைக் கெடுக்கவேண்டு 
மென்பதாம், (௬) 

அவ்விடய திருஷ்டி யா தினாற்கெடுமெனின். 

இ இத்கவிதட வில் வித த்விவான் இயானத்தாலேயதிவென்னு 

த ட்ட ழவப் பபப யய டப்ப பட்ட பத்த அதத் தட 
௩௬௬ ஞானவாசிட்டம். இ 

தீதும் பரிபூரணமாய் சகலமுக் தன்மயமாய் விளங்குனை ற வஸஅ ட 

லை 

| 

| 

I 

I 



பபபல ததத ததத த்தது எற்ற வர 4 ம்: 

உற்பத்திப்பிரகரணம். ௩௭௬௭ இ” 

ங் த்த மற்ப்பாம்வாளாலறுத்திடுவாய். 

) சத்தவிண்ணில் - இரு தயாகாயத் நில், இகழ் - ப்ரகாதிக்கப் 

் ல் ல் ஞானநிஷடையா (லுண்டாகும்) , அறி 

வென்னும் - பாஞானமென்கின்ற, ஒத்தபடையால் - உரித்தாக சக்கரா 
யுதத் தினால், ஐயமற - சந்தேகங்கெட, உளத்தையறுப்பாய்-மனதசைக்கெ 

டுப்பாய், அறத்ததற்பின் - கெடுத்தபின்பு, மெத்துதுயர்போம் - மிகுந்த 

அன்பரீங்கும், அவனான் - அவனானென்றும், இவனான்-இவனானென்றும், 

மேவுமனை தீ அம் - பொருந்தப்பட்ட சகலமும், ௮௮-௮௮ (வென தாகவும்), 

இதுவாய்-இது (வென) தாகவும், வைத்த - வைச்திருக்னெற, இவையே- 

இவைகளே, மனம் - மனமாகும், இதனை - இம்மனதை, மறப்பாம் - அபா. 

வனமென்னும், வாளால் - கத்தியினால், ௮றுச் இிடுவாய்-கெடுப்பாய்-௪-.று. 

ரத அதம அம்ப ஒட அன்த அற்றம் ப தத்தம் ப்பட்ட ப பல். ப 

[வக்க அய்போமவவிலலன் மேவுமனை தீ அமஅவிஅவாய் h 

(இ-ரை.) இருதயாகாயத்தில் ப்ரகாசிக்கப்பட்ட ஞான நிஷ் 

டையாலுண்டாகும் பரஞானமென்கின்ற உரித்தாக எக்ராயுதத் 

தினால் சந்தேகங்கெட மனதைக்கெடுப்பாய், கெடுத்தபின்பு மிகும் 

டத அன்பநீங்கும் அவனானென்றும் இவனானென்றும் பொருந்தப் 

பட்டசகலமும் ௮துவென தாகவும் இ௫வென காகவும் வைத்திருக் 

கின்ற இவைகளே மனமாகும். இம்மனதை அபாவனமென்னும் 

| கத்தியினால் கெடுப்பாய்__என்பதாம். 

(இ-%.) ஞான இருஷ்டியினா லவ்விடயங் கெடுமென்பதாம், (௪) 

மனமிறந்ததற் கடையாளமியாதெனின். 
து கயவகைய் 

| 
| 
| 

| 
| 
| 
| 

| 
பெருகத்திரண்டமுடுலைல்லாம் பெற்மெர்த்துலேயொருவ் சல்போல் 
வருமற்பனைநா௪த்தாலே மனம்போயிறக்குமனமிறந்தாற் | 
பொருகற்பாந்தமாருதமும் பொங்குகடலும்புவியனை த்து 
முருகச்சுடுபன்னிருகதிரு மொருகால்வரினுமிடருண் டோ. | 

. (இ-ள்.) பெருகத்திரண்ட - மிகவுங்கூட்டமான, மு௫லலெல்லாம்-மே 

கல்கம், பெருங்காற்றால்-சண்டமாருதத்தால், ஒருவுதல்போல் - 

நீங்குவதைப்போல, வருகற்பனைநாச ததால் - வராகின்ற கற்பனாக்ஷ்யத் இ 

னால், மனம்போயிறக்கும் - மனமானது (சித்தத்) சென்று ச௫ூக்கும், மன. 

| மிறர்தால் - மன துதித்தால், பொருகற்பாந்தமாருதமும் - மோதாகின் ற | 

| வூழிகாற்றும், பொங்குகடலும் - பிரளயசமுத்திரமும், புவியனை தீதும் - | 

பூமிமுழுஅம், உருகச்சும் - உருகும்படியெரிக்கன்ற, பன்னிருக இரும் - 

பரவர் சூரியர்களும், ஒருகால்வயினும் - ஏககாலத் இல்வரு தாலும், 

வூ இடருண்டோ - துன்பமுண்டேோ-- எ-று, ஷூ 

ME அம. ய இதி; 
ச் 



௩௬௮ ஞானவா௫ிட்ட ஸி 

(இ-ரை.) மிகவுங் கூட்டமான மேகங்களனைத்தும் சண்டமா 

ருதத்தால் நீங்குவதைப்போலவசாகின்ற கற்பனாஆஷய த இனால்மன 

மானது சத்திற்சென றடசிக்கும் மன நடத்தால் மோதசகின்ற 

வூழிகாற்றும் பிரளயசமுத்திரமும் பூமிமுழுது ந உருகும்படியெ | 

ரிக்கன் உ பன்னிரண்டு சூரியர்களும்ஏககாலத்தில் வந்தாலும் அண் | 
பமுண்டோ-என்பதாம். 

(இ-ம்.) அஈர்சவிடர்களுண்டாயினு மவ்விடரில்லா இருப்பதே, மன | 
மிறர்த குறியென்பதாம், (௮) 

| 

| 

| 

பரமசுகத்திர்கு விக்கினெமியாதெனின். 

தன்னைக்கொண்டேதனையறுக்கிற் முனாய் சகலபூமிக்கு 

முன்னைத்தலைமைபோலின்ப முதிரகிறைந்துவகற்பனைக்கே 

அன்னிச்திகழ்தற்பதம்பற்றி சுகத்தையடைவாய்பலவாக 
உன்னிப்படர்கற்பனைசெல்வமுடையமனமேயுயிர்ப்பகையாம், 

(இ-ள்.) சன்னைக்கொண்டே - மனதைக்கொண்டே, தனையறுக்கில்- 

மனகைச்கெடுக்கில், தானாய் - தானாகி, சகலபூமிக்கும் - உலகங்களனை தீ 

திற்கும், முன்னை ச்சலைமைபோல் - முசன்மையான சார்வபூமனைப்போல, 

இன்பம் - ஆகந்தமான அ, முதிரமிறைந் து - பூரணமாகப்பெருகி, அகற்ப 

னைக்கே - கற்பனையற்ற மோகூடிசாம்ப்ராச்சியக் அக்கே, ! அன்னி-கெருங்கி, 

இகழ் - ப்ரகாடிக்கின்ற, சற்பகம்பற்றி-பிரமபதச்சைச்சேர்க்து, சுகத்தை 

! யடைவாய் - நிர திசயாஈர்தத்தைப்பெறுவாய், பலவாக - நாநாவிதமாக, : 

உன்னி - நினைதீது, படர்கற்பனை - மிகுந்தமித்தையென்னும், செல்வழு : 

! டைய - சம்பத்துள்ள, மனமே - மனதே, உயிர்ப்பகையாம் - ஆத்மாவுக்கு 

விரோதமாம்— எ-று, 

(இ-ரை ) மனதைக்கொண்டே மனதைக்கெடுக்கில் தானா | 

உலகங்களனைத்திற்கும் முதன்மையான சார்வபூமனைப்போல ஆ௩ 

ந்தமானஅ பூரணமாகப்பெருகி கற்பனையற்ற மோக்ஷசாம்பிராச் 

தியக்அக்கே நெருங்க ப்ரகா௫க்கின்ற பிரமபதத்தைச்சேர்க்து நிர 

தஇசயாசர்சத்தைப்பெறுவாய். நாகாவிதமாக நினைத்து மிகுந்தமித் 

ட் சம்பத்துள்ளமனதே ஆத்மாவுக்குவிரோதமாம். 
ie re ff rE 

ம்) சங்கற்பவிகற்பாச்மகமான மனசே யாத்மசுகத்திற்கு விக்கி { 

அ த் * (௯) ப | 
ழூ தைய ட்ட 4 
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து ன் ன ற் 2 Bf 

னு னு த க் த யவய களவு nn i குவவு கவ வயகயவவகைய கவள வ கய. rr TT 

~~ அவவ தட ப வக்றுகு வயச ~ ~~ =. 

அச்சங்கற்ப மியா தினாற் கெடுமெனின். 

உள்ளப்பகைவன் பலவிதமா யுறுகாட்சிகளால் வெல்லாமற் 
றெளளத்தகுசந் தோடமெனுஞ் ல வட! நிராசையினாற் 
கள்ளத்தனிகெஞ் சினைவெல்வாய் கற்றோர்க்கன் பாய் நிற்மலமாய் 
குள்ளக்குளிர்க்தாங் காரத்தாற் கூறாகாது சமபாவம். 

(இ-ள்.) உள்ளப்பசைவன்-மனமென்னுஞ்சச்துருவானவன், பலவித 

மாய் - நாநாவிதமாக, உறுகாட்கெளால் - பொரும் திய விடயானுபவங்க 

ளால், வெல்லாமல் - (உன்னைக்) கெடுக்காமல், தெள்ளத்தகு - தெளிவா 

தற்குரிய, சச்தோடமெனும் - சர்தோடமென்கனெற, செல்வமுடைய-வா 

ழ்வையுடைய, நிராசையினால் - விராகத் தினால், கள்ள சசனிகெஞ்சினை - 
குற்றமுள்ள தனிமையானமனன ௪, வெல்வாய் - கெடுப்பாய், கற்றோர்க் 

கன்பாய் - அறிஞர்களுக்குப்பிரியமாதயும், நிற்மலமாய் - நின்மலமா௫ியும், 

குள்ளக்குளிரச்து - மிகவுங்குளிர்ச்சியாஇியு (மிருக்கின் ற), சமபாவம் - பூர 

ணபாவமானது, அங்காரச்சால் - அகம்பாவச் தினால், கூறாகாது - பின்ன 

ப்படாத-—௭-று. 

(இ-ஸை.) மனமென்னுஞ் சத்துருவானவன் நாநாவிதமாக 

பொருந்திய விடயானுபவங்களால் உன்னைக்கெடுக்காமல் தெளிவா 

தற்குரிய சந்தோட மென்கன்ற வாழ்வையுடைய விராகத்தினால் 

குற்றமுள்ள தனிமையான மனதைக் கெடுப்பாய். அறிஞர்களுக் 

குப்பிரியமாகியும், நின்மலமாகயும், மிகவும் குளிர்ச்சியாகியு மிருக் 

கின்ற பூரணபாவமான ௮ அகம்பாவத தினால் பினனப்படா அ. 

(இ-ம்.)ரிராசையாலவ்விகற்பங்களைக் கெடுக்கவேண்டுமென்பதாம். () 

நீரரசையான சமத்நஷ்டி யேதைக் கோடூக்தமேனின். 

ட ஒ0த்ஒு0/ வய 

தாழ்வுமுயாவுமில்லாக சமபாவனையாற்பிறப்பில்லா 
உ வாம்வுநல்கும்பமபத மாறாப்பதமாமலைவாலே 

வீழ்வுமுதமனமரிதாம் வெம்மைக்கனலைவிடாதஅபோ 

லாழ்வுசெய்யுமலைவுமன மகலாவ றிவினலைவுமனம். 

(இ-ள்.) சாழ்வுமுயர்வுமில்லா த-குறைவுநிறைவுமில்லா த, சமபாவனை 

யால் - பூரணபாவத் இனால், பிறப்பில்லா சநநமில்லாத, வாழவுகல்கும்-ப.ர 

மாநந்தத்தைக்சொடகெனெ ற, பரமபதம்-பிரமபசமானது, மாறாப்பதமாம்- 

ர அழிவத்றபதமாகும், அலைவால் - சஞ்சல) இனால், லீழ்வுர சமனமரிதாம். 

கெடா சமனமரியத ரம், வெம்மை-உஷ்ணமா ரன, கனலைவிடாத தபோல் ஸூ 

ARE பலர் 
௦0 

த் மட எ க்கட பதை பலம். குல சைல்டு பமிலி ம் அவனள வைதல் எல ம கவிலத அய் வயதி ப்பது வத்து பல்லவ படல 

ழை ம ணு வனக 

உற்பத்திப்பிரகரணம்: ் கண்க ஆட 

த - 



9 இ | a பலி தத டவ துல தில அத்த வர் அர அகடு வ பகல தத் அஅல ல் பகவ ட் அன்த ததத தக 

தி் 

௩௭௦ ஞானவாசிட்டம். A 

ப 

1 அக்னியைநீங்காதஅபோல, ஆம்வுசெய்யுமலைவு-தாழ்வைச்செய்கின் றசஞ் i 

சலமான ௮, மனமீகலா - மனதைவிட்டுநீங்காது, அறிவினலைவு - ஞானத் 

' இனுடையசலனசத்தியே, மனம் - மனமாம்--எ-று. 

nn (இ-ரை.) குறைவுநிறைவுமில்லாதபூரணபாவத் தினால் ச௩௩மில் 

லாத பரமாரர் சத்தைக்கொடுக்கனற பிரமபதமானஅ அழிவற்ற 

பசுமாகும். சஞ்சலத் திலைகெடாத மனமரியதாம், உஷணமானது 

அக்னியை ீங்காத அபோல தாழ்வைச்செய்கின்ற சஞ்சலமா 

னது மனஜைவிட்டுநீங்காது ஞானத்தினுடையசலன சத்தியே மன 

மாம்--என்பதாம். 

mr 

(௫-” ) பரமபதத்தைக் கொடுப்பதற்கு நிராசையேகாரணமாம். (௧௧) 

௭ 

சஜ்சலமான் மனதைக் கேடுக்த ழபாய மியாதேனின். 

அலையுமட்தமன முலகா மலைவுபோக மனக்கெடுமிக் 
நிலையேதவமுநூற்கருத்தும் நிமலவீடுச்துணிபொ ருளுக் 
துலைவிலலைவேமனமாயை கொட ர்வாதனையுமதன்டுபயரா 
மலையுமனமுமனூவ தனை மாராவிசாரத்கான்மாய்ப்பாய், 

.(இஃள்.) அலையும் - சலிக்கின்ற, ௮ந்தமனம் - அம்மனமே, உலகாம் - 

சகமாகும், அலைவுபோகில் - சலனமற்றால், மனங்கெடும - மன தூக்கும், 

இர்நிலையே - இர்நிச்சயமே, தவமும் - (நிட்காம) தபசும், நூற்கருத்தும - 

(ஆச்மஞான) சாத்திரத்தி னர் சரங்கமும், நிமலவீடும் - நிருமலமான்மோ 

க்ஷ்மும், அணிபொருளும் - தெளிர் தவஸ் அவுமாம், மனம் - மனத தின, 

துலைவிலலைவே-நீங்காசசலனமே, மாயை-மாயையென லும், தொடர்வாத 

னையும் - கொடாரநின்ற (வசு,த்த) வாசனையென்றும், அதன்பெயராம்-அ௮ச் 

சலனசத் தியி னாமங்களாம், அலையும் - சலிக்இின்ற, மனமுமது - மனதுமச் 

சஞ்சலசச் இயேயாம், ௮சனை-அம்மனோசலனசச் தியை,மாருவிசாரத்தால்- 

நீங்காத (வாத்மஞான) விசாரணையால், மாய்ப்பாய் - கெடுப்பாய்--எஃறு, 

ததத வளவள வவ வரு வவ ந்ல்ல முட ந கவுக்க அ 

AAT 

(இ-ரை.) சலிக்னெற. அம்மனமே சகமாகும். சலனமற்றால் 
மனது நடக்கும். இக்கிச்சயமே நிட்காமதவசும், ஆத்மஞான சாத் 

தித்தி னந்த ரங்கமும், நிருமலமான மோக்ஷழும், தெளிந்தவஸ் அ 
வுமாம், மனத தனது நீங்காதசலனமே மாயை யென்றும், தொட 

ராநின்றவசுத்தவாசனையென்றும், ௮ச்சலன சத்தியினாமங்களாம். | 

சலிக்கின்ற மனது மச்சஞ்சல சத்தியேயாம். ௮ம்மனோதலன் சத் 
தியை நீங்காத வாத்மஞான விசா. ரணையால் கெடுப்பாய்__எ-ம், 

(இ-ம்.) ஆத்மவிசார த்தான் மனோசஞ்சல,ச்மைச் கெடு ச்கவேண்டுமெடு ் , ன்பதாம், (oy ie வ கத அ ட டட... 47 
\ 
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ப. 
இஃ உற்பத்திப்பிரகரணம். உளக கி - 

| | மனேவுருவ மியாதெனின். 

சத்தினசத்தினிடைகின்று சைதனனியத்திற்சாட்டியத்தி 
லொத்துநடுகின் றலைவது வே யுள்ளமாகுமிவ்வுள்ளஞ் 

சித்தின்முயல்வாற்குத்தாகுஞ் செடத்தின்முயல்வாற்செடமாகும், 

(இ-ள்.) மெத்துகின்ற - அற்பமாகிகின்ற, வாதனையை விட்டால் - 

இஷ்டவஸ்து தியாகச் தினால், மேலாசலமுள தாம்-பமமவின்பமுண்டாகும், 

சத்தின் - உள்ளதாகிய பிரமத்துக்கும், அசத தின் - இல்லாததாக சகத் 

அக்கும், இடைறின்று - நடுவிலிருர் ௮, சைதன்னியத்தில் - இச்திலும், 

சாட்டியத் தில் - செட.ச்திலும், ஒத்து - பொருந்தி, ஈடுகின்றலைவதுவே - | 

மத்தியிற்சலித்துக்கொண்டிருப்பதே, உள்ளமாகும் - மனமாகும், இவ்வுள் | 

ளம் - இம்மனமான து, சித தின் முயல்வால் - அறிவின் முயற்சியால், சித் 

i வை 

மெத்துகன்றவாதனையை விட்டான்மேலாகலமுளதாஞ் 

் 

தாகும் - ஞானஸ்வரூபமாம், செடத்தின் மூயலவால் - அறியாமையின் 

முயற்சியினால், செடமாகும் - செகத்தாகும்--எ-று. 

(இ-ரை.) ௮ற்பமாகன்ற இஷ்டவஸ் அதியாகத தினால் பரமவி 
ன்ப முண்டாகும், உள்ளதாகிய பிரமத்துக்கும், இல்லாததாகிய 

சகத்துக்கும், நடுவிலிருந்து சித்திலும் செடத்திலும் பொருந்தி 
மத்தியிற் சலித் அக் கொண்டிருப்பதே மனமாகும். இம்மனமானது 

அறிவின்முயற்சியால் ஞானஸ்வரூபமாம், அறியாமையின் முயற்சி 

யினால் செகத்தாகும்--என்பதாம். அவரவ துல லு த் த ரக்ஷா 

NN 

(இ-ம.) மனது செட சித்து வடிவமாமென்ப தாம். (௧௩) 

NT TTT அம்மனதை வயம் 

ஊக்கமுள தாய்மனமொன் தி , ஜைக்லைதவாமாதலிலாத் 
ருக்குமனதைமன த்தாலே தள்ளி யேறித்தளர்வின் றி 
யாக்கமழிவில்பதம்விரைவி லடைவாய்மன தைமன த்தாலே 
நீக்கவலதாந்தகைமைத்தா கிருபநிறு த் அகெறிபோல.' 

(இ-ள்.) ஊக்கமுள தாய்-முயற்சியுள்ள சாய், மனம் - மனமாது, ஒன் 

ஜிலுறைக்கில், ஒன்நிலமுக் இல், அதுவாம் - அப்பொருளேயாம், ஆதலி 

னால்-ஆதலால், தாக்குமனதை - (விடயச திர) பாய்கின் றமனதை, மனச் 

தால் - (ஆத்மஞான) மன தினால், தள்ளி-நீக்கி, எஏறி-மேற்சென்று, தளர் 

வின்றி - சோர்வில்லாமல், ஆச்கமழிவில்பசம் - செல்வமென்னுமழிவற்ற 

பரமபதத்தை, விரைவிலடைவாய் - சக்கரத் திற்பெறுவாய், மனததை - 

ஷூ(சலனமுள்ள) மனதை, மனத்தால் - (நிச்சலமான) மன இனால், நிருபன்- 

் 1 தர க Mr ப டட ப பப்ப ட பபபல டப்பில் 

ப அணுவுலை வனை ne 
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வு இறுத கவ சிவு குவை குவகுவு ல த க வை கவவைகவக்வவையவு வய லது டப் 2 i 

mr கயுகய சய்பு பககக 

ப் 

AES வான ததை அவ வ... இத்தத 
௩௭௨ ஞரானவாசிட்டம். டி 

ர் சார்வபூமனானவன், நிறுத்தும் - (அரசர்களை த்தமதாக்கனையி) னிறுத்து 

இன்ற, நெறிபோல - நீதியைப்போல, நீக்கவலதாம் - நீச்சிச்சன்னிலையி 

னிறுத்தற்கு வல்லமையான சகைமைசக்சாம்-கன்மையுடையசாம்--எ-று. 

(இ-சை.) முயற்சியுள்ளதாய்மனமான அ ஒன் நிலழுந்தில்௮ப் 

ப் யல் ஆதலால் விடயத்திற்பாய்கின்ற மனதை ஆதம 

ஞானமனதினல் நீக்கி மேற்சென்று சோர்வில்லாமல் செல்வமெ 

ன்னு மழிவற்ற பரமபதத்தை சக்கரத்திற் பெறுவாய் சலனமுள் 

ளமனகை நிச் சலமானமன தினால் சார்வபூமனாவன் அரசர்களை தீ 

தமதாக்கினயி னிறுத்துனெற நீதியைப்போல நீக்கித் தன்னிலை 

யினிறு ததற்கு வல்லமையான தன்மையுடையதாம்_என்பதாம்., 

(இ-%.) சத் அருவமான மன திற் செடவுருவமானமனதைக் கெடு 

கீகவேண்டுமென்ப தாம். (௧௪) 
அட கெட் 

மன தினாலா த்ம [வக்கு ல் ரவெனின். 

பிறவிக்கடலிற்காகூலனும் தல்ல கக்க கத்த 

விறவுச்சுமிபாற்சுழ லுமவர்க் கதயகாவாயெட்டாவா 

மற மற்றுளத்தையுளத் சாலே மாப்த்துப்பிறப்பில்வருர்தாம 

அறவுற்றுனைநீயுய்விப்பா யுயிர்க்குப்பிறரா லுய்வுண்டோ, 

(இ-ள்.) பிறவிச்கடலில் - சசஈமெனுஞ்சமுத்திரத் தில, காதலெனும் 

ஆசையென்கின்ற, பெருவாய்மு சலை - பேழ்வாயையுடைய க.ராவானது, 

் பிடிச்தீர்க்க-பிடி ச நிழுக்க, இறவுச்சுழியில்-மரணமென்னுஞ்சுழலில், சுழ 

ஓமவர்க்கு - (அகப்பட்டுச்) சுழல்ச்ெளரோமென் (றறி) பவர்களுக்கு, ( இதய | 

நாவாய் - மனமென்னுங்கப்பலான ௮, எட்டா - எட்டும், மறமுற்று - வீர 

முற்று, உளத்தை (மலின) மனதை, உளச்தால் - (நிற்மல) மனதினால், 

மாய்த்து - கெடுத்து, பிறப்பில் - சசநத்தில், வருந்தாமல் - ரையாமல், 

1 

| 

| 
| 
I | 

| 

| 

3 
கீ 

| 

| 
உறவுற்று - (பரிசுச்ச மனதை) யுறவுசெய்து, உனை-ஆதீமாவை, நீ - இரா | | 

. மாநீ, உம்விப்பாய்-ஆரந்தவாழ்வி லடைவிப்பாய், உயிர்க்கு - ஆத்மாவுக்கு, 

' பிறரால் - வேறொருவமால், உய்வுண்டோ - வாழ்வுண்டாமே-- எ-று, 

(இ-மரை.) சநநமெனுஞ் சமுத்திரத்தில் ஆசையென்கின்ற | 

. பேழ்வாபை யுடைய கராவானது பிடித் இழுக்க மரணமென 

 அஞ்சஈழலில் அகப்பட்டுச் சுழல்னெரறேோயமென் றறிபவர்களுக்கு 

(மீ 

PP 

EL 

ie, > 

தகும் ப பல்வ BD அதத 

மனமென்னுங் கப்பலானது எட்டும், விரமுற்று மலினமனதை 

) ற் ஈலமன இனால் கெடுத்து சநஈத்தில் கையாமல் பரிசுத்தமன 

( 

0௪ 

| 

Ni 
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உற்பத்திப்பிரகரணம். ௩௭௩ 
== 
A AN 

தை யுறவுசெயஅ ஆத்மாவை இராமாநீ ஆடர்தவாழ்வி லடைவிப் | 
பாய் ஆக்மாவுக்கு வேறொருவரால் வாழ்வுண்டாமோ, 

(௫-ம்) சித் அருவமான மனதைக்தவிர, ஆத்மாவுக்கு வேறுசகாய 
மின்றென்பதாம் ஆம் அசைநிலை. (௧௫) 

ஏ லைனை 

மாயாமய்மான மனதைக்கேடுக்த மார்க்கமியாதேனின். 

திலக் ப அக் ளிசய த்தெழுந்தவவையெல்லா 

மந்தவந்தவிடத்தழிக்க லதுவேமாயைக்கழிவாகு. 
முந்துபோகபேதமென மொழிந்தவிருவா தனைவிட்டு 
வந்தபாவாபாவங்கண் மாற்றிவிகற்பமறமகிழ்வாய், 

(இ-ள்.) எர்தவெர்தவாதனைகள் - எவ்வெவ்லாசனைகள், இதயத்தெ 

முந்த - மன இன்கணுதித்தனவோ, அவையெல்லாம் - அவ்வாதனைகளி 

யாவையும், அர்சவந்தவிடத்து 2 'அந்தந்தவிடத்தில், அழிக்கில் - கெடுக் 

இல், அதுவே - [வர்ராசமே,, மரயைக்கழிவாகும் - மாயாநாகமாம், முந்த 

முதன்மையான, இபாகமென் - போகமென்றும், பேதமென - பேதமெ 

ன்றும், மொழிந்த. சொல்லிய, இருவாதனைவிட்டு - (இவ்) வி.ரண்டுவாச 

னை களையுநீகஇ, வந்த வம் இருக்கின்ற, பாவாபாவங்கள் - பாவாபாவமெ 

ன்னு மிரண்டையும், எத்தி): கட பு தத்தத் நிருவிகற்பமாய், மகிழ் 
வாய் - நீ சுகிப்பாய்-—௭- ஜு 4 0, 

(இஃரை.) வெல்க கள் மனதன்ஃ் ணுதித்தனவோ | 
| அவ்வா தனைகளியா வையும் அந்தந்தவிடத்தல் கெடுக்கில் அந்கா௪ | 
மே மாயாநாசமாம். முதன்மையான போகமென்றும் பேதமென் 
அம் சொல்லிய இவ்விரண்டுவா தனைகளையு நீக்கி வந்திருக்கின்ற ! 
பாவாபாவமென்னு மிரண்டையும் நீக்கி நிருவிகற்பமாய் நீ சுஇப் 

பாய... என்பதாம். 

(இ-ம்.) சங்கற்ப முதித்சவிடத்தொடுக்குவதே யதைக்கெடுக்கு மார் 

| 
1 

| 

கீகமென்பசாரம். (௧௬) ; 
த ய கதத த த EES 

nn 

விடயமயமான மாயாசங்கற்ப மீயா கீ னீங்கமேனின்-வேறு. 
nnn ~~ 

அறிபவத்தாசை தா யவீத்தையு மனமுமாண் | 
டதுவாம, பொ றிபயிலாசை தனபமாநிராசை புகலரு முத்தியா 

_ மின்பம், பிறிவறு தனன முயற்சிபாலுண்டாம் பேதைய ரண் ; 
| டெனுமவித்தை, செறிதருபாய்யாய் நாமமாத்திரமாய்ச் இத்தெ ' 

னத் தேர்ந்திடிலிலதாம். 

இனால், அஅதானே - அவ்விச்சாச் தியாகமே, அவித்தையும் - அஞ்ஞான UH, 

௮2205 

| 
7 

ப (இ இ-ள்.) அறிபவது து - திரிஸ்யத்திலுள்ள, ஆசையறில் - இச்சைநீங் 

W 
A ர ரத ட ட ட ட ட ட பட்ட. 



மு 
ஞானவாசிட்டம். இ < யி SAL க 

மும், மனமும் - மனதும், மாண்டதுவாம் - நசித்ததாம், பொறிபயில் - 
விடயத் திற பழகுகின்ற, ஆசை - இச்சையே, துன்பமாம் - துன்பமாகும், 
நிராசை - விராகமே, புகலரும் - சொல்லுதற்கரிய, முத்தியாயின்பம் - 
நிருவாணசுகமாம், பிதில்து - வரிவற்ற, தன அழுயற்யொல் - சனதெத்த 
ன த்தால், உண்டாம் - (௮௮) ஸண்டாகும், பேதையர் - அழிவில்லா தவர் 
கள், உண்டெனும் - உண்டெ.ன்பதாயும், செறிதருபொய்யாய் - நிறைந்த 
மிச்சையாயும்,, நாமமாத்திரமாய் - பெயர்மாத்திரமாயு (மிருக்கன்ற) , 
அவித்தை - அறியாமையானது, சிச்செனத் சேர்க் இடில் - சகலமுஞன்) 
சைகன்யமென்றுணரில், இலதாம் - மித்சையாம்--௪-ு. 

(இ-னா.) திரிஸ்யத்திலுள்ள இச்சைநீங்கினால் அவவிச்சாத் 
தியாகமே அஞ்ஞானமும் மனதும் ஈடத்கசாம். விடயத்திற்பழ 
குன்ற இச்சையே அன்பமாகும். வீராகமே சொல்லுதற்கரிய 
நிருவாணசுகமாம். பிரிவற்ற தனதெத்தனத்தால் ௮துண்டாகும் 
அறிவில்லாதவர்கள் உண்டென்பதாயும், நிறைக்க மித்தையாயும், 
பெயாமாத்திரமாயு மிருக்கன்ற ௮றியாமையானது சிலது 
தன்யமென்றுணரில் மித்தையாம்--என்பதாம். 

(௫-ஃ.) பி. ராசைவடி வமான ஞான திருஷ்டியா லச்சங்கற்ப நீங்குமெ 

ன்பதாம். (௧௪) 

அஞ்ஞா திருஷ்டி நீங்கு முபாய்மியா தீனின். 

என்றலு;மிராமன் EP தெழுந்தற நெரு 
ங்குமிவ்விருடா, னொன்றுமிய்சன் றி யெவ்வகைஙங்கு முசைத்தரு 

ளின்னநீயென்ன, வன்றவனுரைப்பான் வன்றுயர்முட்சேர் வன 
பவக்குழியின் மன்னுயிரை, யொன்றவிழ்த்ததகனோே டொக்கவிம் 
மாயை யுண்டெனிலுண் மைகோக்கஇல்லை. 

அபதல யன்று த்தம் அறுத்து ப படிய படு வநத புத்த ம நல்க னபா a படுக்க வமந அதல தகக இப பல் ஆதை 

(இ-ள்.) என்றலும் - (இப்படி) யென்று வடட்டர்சொல்லவும், இரா 
மன் - இராமரானவர், அவிச்தையின் - அறியாமையி.ஏ.து, செல்வத்தெ 

முஈ்து - செல்வத்திலுண்டாடி, அறரெருங்கும் - மிகவு ரெருங்கியிருக்கி 
ன்ற, இவ்விருடான் - இவ்வறியாமையான அ, இங்கு - இவ்விடத்தில், 

ஒன்றுயின் றி - அற்பமுமிலலாமல், எவ்வகைநீங்கும் - எப்படி போய்விடும், 

இன்னம் - மேலும், நீயுரைச்சருளென்ன - நீரனுக் கொக்க வேண்டுமெ 

NN 

ன்றகேட்க, வன்றவன் - வலிமையான தவத்தையுடையவசிட்டர், உரை 

ப்பான் - சொல்லுவார், வன்றுயர் - வலியதன்பமென்னும், முட்சேர் - 
முட்கணிறைந்த, வன்பவம் - கொடியதாயெ சஈநமென்டின்ற, குழியில் - 
மலைச்சார்பில், மன்னுயிரை - நிலைபெற்றவாச்மாவை, ஒன்ற - பொருந்த; 

் வீழத்தி - தள்ளி, அதனோடு - அவ்வாதமாவுடன், ஓக்கலீழ்மாயை - கூட 
தீதானும்விழுகன் ற மாயையான து, உண்டெனில் - உள்ளதென்றுபார்க் ் 

பூன், உண்மைரோக்கில்லை - சதிறக்சிமவ் ப் Uy 

AE = nnn னு 
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னு க என்னக்கு வல். 3 
உற்பத் ததத ௩௭௫ 

ந தனா) ம குவிய ட்டை ட] டடத 

1 வர் அ௮.றியாமையினது செல்வத்திலுண்டாக மிகவு கெருகஇியிருக் 

இன்ற இவ்வறியாமையான ௮ இவ்விடத்தில் அற்பமுமில்லாமல் 

எப்படி போய்விடும். மேலும் நீரனுக்கர௫க்க வேண்டுமென்று. 

கேட்க, வலிமையான தவத்தையுடைய வ௫ூட்டர் சொல்லுவார். 

வலிய அன்பமென்னும் முட்கணிறைந்க கொடியதாயெ சகநடமன் 

இன்ற மலைச்சார்பில் நிலைபெற்ற வாத்மாவை பொருர்தத்தள்ளி 

அவ்வா த்மாவுடன்௯ூடத் தாணும்விழுகின் ற மாயையானது உள்ள 
ன்ப பார்க்கின் தத்த வ திருஷ்டியில்லையா ம என்பதாம், (௧௮) | 

இ இத வுமன். 
| பிறப்பெனு மாயைக் கலரயதாயெங்கும் பிறிவறு பெரும் 

| பொருடோன றி, லிறப்புறுமாயைக் சச்சையேவடிவா மிசனுடை 
காசமேவீடி, சிறப்பில்சங்கற்பஞ் சிதைந்திடிலிஅதான் றேய்ந்திடுஞ் 
தத்கலமைக சோன், புல். படிலிதய விசும்பில்வாகனையாம் பொ 
ட கனு. கல்வாம். 

| ) பிறப்பெனும் - சசஈமென்௫இின் 2, மாயைச்சரையதாய் - அவி 

அக்க எங்கும் - எவ்விடத்தும், பிறிவறு - நிறைந் திருக் 

| கின்ற, பெரும்பொருள் - பரவஸ் தவான ௮, தோன் நில் - உதயமாயின், 

' இறப்புறு மாயைக்கு - ஈஜிக்கன் றமாயைக்கு, இச்சையே - ஆசையே, வடி 

வாம் - ஸ்வரூபமாம், இசனுடை நாசமே - இம்மாயாகாசமே, வீடெமோக்ஷ் 

மாம், இறப்பில் - சிறப்பில்லாத, சங்கற்பம் - சங்கற்பமானது, இசைந் 

இடில் - நசிக்கில், இத சான் - இவ்வவிச்சையானது, தேய்க இடும் - நாச 

மாம், சித்தெனும் - ஞானமென்டுன்ற, கதிரோன் - சூரியன், புறப்படில் 

உச்யமானால், இதயவிசும்பில் - இதயாகாயத இல், வாதனையாம் - வாசனை 
யாகிய, பொங்கிருள் - மிகுந்த வஞ்ஞானார்தகாரமான ௮, போமென-நீங் 

குமென்று, புகல்வாம் - சொல்லுவாம்-—௭- அ, 

(இஃ-ரை.) சககமென்னெற அவித்தையின் முடிவாய் எவ்விட | 
த்தும் நிறைந் இருக்கின் ற பரவஸ்அவானது உதயமாயின் நசிக் 
இன்ற மாயைக்கு ஆசையே ஸ்வரூபமாம். இம்மாயாநாசமேமோ 

| யானது நாசமாம். ஞானமென்கின்ற சூரியன் உதயமானால் இகயா 
காயத்தில் வாசனையாடய மிகுந்த வஞ்ஞானாந்தகாரமானஅ நீக்கு 
மென்று சொல்லுவா ம்_என்பதாம். 

[2 
/ (இ-௨-௧-ம் .) ஞானப்மகாசவுதயத் தி லஞ்ஞானார்தகார நீங்குமெ 

டட ன்பதாம். (௧௯) 

இலல... ல் டைலர் 

| 

| 
| 

| 

| 

| 

| 
| 
| 

கூஃமாம். சிறப்பில்லாத சங்கற்பமானது நிக்கல் இவவவி த்தை | 

| 
| 

%) ர 



அக தித்த ப அர்த்த ஆ 

ல் ௩௯ ஞானவாசிட்டம். 

ED திரிஸ்யத்தைக்கெடுக்குற் திருஷ்டியாதெனின். 

கண்டனவனைத்து மாயையேயென்றாய் கண்ணெனும் தத்து ! 
வத்தாலே, தண்டறவதுதான் கரைந்துபோமென்ராய் தத்துவ 

மாவதேதென்ன, வெண்டவனுரைப்பான் காண்பவற்றிடைசென் 
' நெய்திடா தெங்கணுஞ்சமமா, யுண்டெனலாக நாமமற்றுயர்ந்த 

வுணர்வுதற்பரமமாமுணாவே 

(இ-ள். கண்டனவனை த்தும் - காணப்பட்ட வஸ்துக்களியாவும், மா 

யையேயென்றாய் - மாமையென்றேசொல்வினை, கண்ணெனும் - ஞான 

! மென்ன்ற, தத்துவத்தால் - ஆச்ம (பாவனை) யினால், தண்டற - விக்ன 

| மின்றி, அஅதான் - அந்தமாயையான அ, கரைந்துபோமென்ளுய் - கெடு 

! மென்றுசொன்னாய், தத தவமாவது - ஆசீமாவென்பது, ஏதென்ன - எது 

வென் (றிராமன்) கேட்க, எண்டவன் - எண்ணத்தக்க தவசையுடைய : 

வூட்டர், உரைப்பான் - சொல்லுவார், காண்பவற்றிடை - திரிஸ்யச்தி 

| னிடச்தில், சென்றெய்திடாது - போயடையா தாடியும், எங்கணும் - 

| எவ்விடத்திலும், சமமாய் - பரிபூரணமாதியும், உண்டெனலாஇ - உள்ள 
| தென்று சொல்லப்பட்ட தாகியும், ஈாமமற்று - பெயரில்லா ததாதியு மிருக் ! 
இன்ற, உயர்ர்தவுணர்வு - மேலானஞானமே, தற்பாமாமுணர்வே - பிரம 
| ஞானமேயாம்--எ-று, 

( இ-ரை.) காணப்பட்ட வஸ் துக்களிபாவும் மாயையென்றே 

சொல்லினை. ஞானமென்கின்ற அ க்மபாவனையினால் விக்னெமின் றி 
அந்த மாயையான அ கெடுமென்றுசொன்னாய், ஆத்மாவென்பது 

எதுூவென் றிராமன்கேட்கு, எண்ணக்தக்க தவசையுடைய வூட் 

டர்சொல்லுவார். திரிஸ்யத்தினிடத்தில் போயடையாததாகியும், 
எவ்விடத்திலும் பரிபூரணமா௫யும், உள்ளதென் றி சொல்லப்பட் 
டதாதியும்,பெயரில்லாத தாதியு மிருக்கின்ற மேலானஞானமே பிர 
மஞானமேயாம்-— என்பதாம். 

(இ-ம்.) சமதிருஷ்டியான ஞானமே திரிஸ்யச்சைக்கெடுப்பதாம். () 

ஞானமெப்படி ப்பட்டதெனின். 

இவையெனுமனைத அஞ் இற்சனமாக யிறப்பிலாப் பிரமமே 
யென்று, கவையு௮மனமாக் கற்பனையில்லை நாசமும்பிறவியு மெ 
ன்னு, மவையெலாம்புவன கூன் நினுமில்லை யறுவகைவிகாசமு 
மில்லைக், கவையறுசமமாம் குறிபெறுமறிவு மாத்திரங்காண கின் 

அளதால். 

, (இ-ள்.) இவை யனுமனை ததம்-இவையென்றுசுட்டப்பட்டசகலமும், 

தனல அப ட்டட பபப ன த த ததத 
~ 
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மு உற்பத் திப்பிரகாணம், ௩௭௭ இ 

கலை பிரமமே - பிரமமேயாம்,' என்றும் - எப்பொழுதும், நவையுஅமனமாம் - 

அதத் பக கதக் கற்பனையில்லை - கற்பனையின்றாம், நாசமும் - மர 
ணமும், பிறவியுமென்னும் - சநஈமுமென் அ சொல்லப்பட்ட, - அவையெ 

லாம் - அவைகளனை த தம், புவன மூன் நினுமில்லை-மூன் அலோகங்களிலு 

மில்லை, அறுவகை விகாரமுமில்லை - சட்பாவவிகாரங்களுமில்லை, கவை 

யறுசமமாம் - இரண்டில்லாசபூரணமாகிய, குறிபெறு - அடையாளம்பெத் 

றிருக்னெற, அறிவுமாத திரம் - சன்மாச் தரமே, காணநின்இள அ - ப்ரத் 

யக்ஷ்மாயிருக்கும்---௪-று, 

(இ-ை.) இவையென்று சுட்டப்பட்ட சகலமும் ஞானாகார 

மாதயும்நித்தியமாகயுமிருக்க்றஅ பிரமமேயாம் எப்பொழுதும் 

குற்றமுள்ள மனமாகிய கற்பனையின்றாம். மரணமும் சதநமு 

மென்று சொல்லப்பட்ட அவைகளனை த் அம் மூன்றுலோகங்களி லு 

மில்லை. சட்பாவவிகா.ரங்களுமில்லை. இவவி.ரண்டில்லாக .பூரணமா 

இய அடையாளம் பெற்றிருக்கின்ற சின்மாத்திரமே ப்ரத்யக்ஷமா 
யிருக்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சுசாதிக விசாதிக சுகதபேத ரதெமான பரிபூரணமே ஞான 
மென்பதாம், (௨௧) 

ஆயின் ஜானத்திற்த வேறக வோன்று மீன்றேவேனின். 

கேவலமாஇக் கேவலவொளியாய்க் கேடறுசுத்தமாயவிரிவா 
யோவலிலறிவு மாத்திரமாகி யுறுதுய சொன்றுமற்றாறி 

மேவருமிரதமனைத்தினுக்கொத்அ விகாரமற்றுளபொருளிடத்தே 
தாவருந்தன அநினை வையேவிரும்பித்தன்வய த்தெழுந்ததோரறிவு. 

(இ-ள். கேவலமா - சனிமையாகியும், கேவலவொளியாய் - தணி 

ப்ரகாசமாகயும், கேடறு - அழிவற்றதாகியும், சுத்தமாய் - பரிசுத்தமாக 

யும், விரிவாய் - வியாபகமாஇயும், ஓவலில் - பிரிவில்லாச, அறிவுமாத்திர 

மாகி - ஞானமாத்திரமாகதியும், உறுதுயரொன்றுமற்று - பொரும் அகன்ற 

துன்பஞ் சற்றுமில்லா ததாகியும், ஆறி - உபசார்தமாகியும், மேவருயிரத 

மனைச தினுக்கு - பொரும் அதற்கரிய வினிமையான வஸ்அக்களனை த்துக் 

கும், ஒத்து - கலந்து, விகாரமற்றுள - விகாரமற்றதாகியு மிருக்இன் ற, 

பொருளிடத்து - ஞானாத்மாவில், தாவரும் - தாவுதற்கரிய, தனது நினை 

வையே விரும்பி - தனது சங்கற்பத்தையே யிச்சித்து, தன் வயத்து - 

தன அவசத் இல், ஓரறிவெழுந் த அ - ஓரறிவுண்டாயிற்று ௪௭-௮, 

(இஃ-ரை.) தனிமையாகியும், தனிப்ரகாசமாகயும், பின்ல 
காகும், பரிசுத்தமாயேம், வியாபகமாதயும், பிரிவில்லாத ஞான 

ட த வ து டட. அதத் 
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மாத்திரமாகியும் பொருந்துகின்ற அன்பஞு சற்று மில்லாத தாயும் 

உபசாந்தமாகயும், பொருந்துதற்கரிய வினிமையான வஸ்ஜுக்க 

ளனை சு அக்கும் கலம்ு விகாரமற்றதாகயுமிருக்கன்ற ஞானாதமா. 

வில் தாவுதற்கரிய தனது சங்கற்பத்தையே க எ டர 
தில் ஓரறிவுண்டாயிற்று-- என்பதாம். 

(இ-*.) வெமாக்கிரமான பிரமத்தினின்றுக் சனது ஸ்மரணமான 

2 2. (௨௨) 

| ஆயின ப்போதம் வெளிப்படவில்லையோவெனின. 

ட தகு ன. 

செப்பியவறிவுமுடிவில்சங்கற்பஞ் செய்ததிற்சென் நிடுமிதுதா 

னிப்பிரமத்தின்மனமதாமிகனுக் கெண்ணில்௪ த்திகளுளவாகுங் 
கப்பிலாகெங்குநிரந்த ரஞ்செய்யும் கடுமையரமிம்மனந்தனிலே 

யப்பிலேதோன்றுந்திரைகள் போற்பேதமாகயவல்லபந் தோன்றும். 

(இ-ள்.) செப்பியவறிவு - சொல்லிய ஞானமானது, முடிவில் சங்கற் 

( 

பஞ்செய்து - அளவற்ற சங்கற்பச்சைசசெய்து, ௮ திற்சென்றிடும்-அதிற் 
செல்லும், அததான் - அவ்வறிவானது, இப்பிரமத் தின்மனமகாம் - இந் 

சப்பிரமத்தின் மனமேயாம், இதனுக்கு - இப்பிரமத்துக்கு, எண்ணில் சத் 

,இகளுளவாகும் - அளவற்ற சச்திகளுண்டாயிருக்கும், கப்பிலாது - இர 

ண்டில்லாமல், எங்கு நிரக்கரஞ்செய்யும் - எவ்விடச் திலுஞ் சமமாகச்செய் 

இன்ற, கடுமையாமிம்மனச் சனில் - வேகமான விம்மனச்தில் அப்பிலே 

தோன்றுந் தஇிரைகள்போல் - சலத்திலுண்டான வலைகளைப்போல, பேத 

மாகிய வல்லபந்கோன்றும்-நாநாவிதமாகிய வல்லபசத் இயுண்டாகும்-எ-று. 

(இ-னா.) சொல்லியஞானமானன அளவற்ற சங்கற்பத்தைச் 
செய்து அதிற்செல்லும் ௮வ்வறிவானத இக்தப்பிரமத்தின் மன 
மேயாம். இப்பிரமத்துக்கு அளவற்ற சத்திகளுண்டாயிருக்கும், 

இசண்டில்லாமல் எவ்விடத்திலுஞ் சமமாகச்சேய்கன்ற வேகமான 
விம்மனத்தில் சலத்திலுண்டான வலைகனைப்போல காநாவிதமாஇய 
வல்லபசத்தியுண்டாகும்--என் பதாம். 

(இ-ம்.) போகமானது. மனோரூபமாய்ச் சகல சச்திகளோடுங்கூடிச் 
சகலத்தையும் பேசம்போலச் தோற்றிவித்ததாம், (௨௩) 

வெல்க தவபுமு இடவைவயயயை 

ஆயினப்போ தம் பததமாகாதோவெனின்.. 
TDA 

உள்ளுஅசங்கற் பத்தின ற்றோன்று முள்ள மற்றதனினாலொ 
கலா 

பட் தள்ளுறுகாற்றா லெழுக்ததிக்கொழுந்து சமிப்பதுங் காது 

ததி அத்து 

பட்ட ப ங்கு வுட வவ டண் 

ஆடடவ்க்ண்தனைன்கள்கு ஆ அ ல்க ல் 



பனக எதி னா ஜரத்காரு 
1 உற்பத் திப்பிரகரணம். ௩௭௯ && 

வினாற்போல, நளளுறுபி.ரமமன்றுகானென்று நரடுதன்மனத அறு 
பந்த; மெள்ளுறுமிடமும் பிரிவிலாப்பொருளே ககன் ப 
மேவிடாம். 

(இ-ள்.) உள்ளுறு சங்கற்பத்தினாற்றோன்றும் - உன்னப் 

பட்ட சங்கற்பத தினா. லுண்டாகிய, உள்ளம் - (பேதச௪த தியான) மனோரூப் 

மானது, அதனினால் - அச்சங்கற்பத் தினால், தள்ளுறுகாற்றால் - மோதா 

நின்ற வாயுவினால், எழுந்ததீக்கொழுந் து - உண்டாகிய வக்கினிச்சுவாலை 
யானது, காற்றினாற் சமிஃபதபோல - வாயுவினாலணைவதுபோல, ஓடுங் 

கும் - நிக்கும், நான் - யான், ஈள்ளுறுபிரமம் - மக தியமாயிருக்கின் ற 

பிரமஸ்வரூபம், அன்று - அல்லவென்று, சாடுசல் - பார்ப்பதே, மனத்து 

அபந்தம் - மனச்திலுள்ள பந்தமாம், எள்ளுறுமிடமும் - எள்ளளவாஇ 

லும், பிரிவிலாப்பொருளே - பிறிவில்லாத பிரமஸ்வரூபமே, யாமெனுமழு 

தீதமே வீடாம் - சாமென்இன்ற இடபாவனையே முத்தியாம்— எ-று; 

... (இ-ரை,) உள்ளேபொருக்தப்பட்ட சங்கற்பத்தினாலுண்டா 
கய பேதசத்தியான மனோரூபமானஅ அச்சங்கற்பத்தனால் மோ 
தாநின்ற வாயுவினால் உண்டாகிய வக்கனிச்சுவாலையானஅ வாயு 

வினாலணை வ. அபோல நசிக்கும். ன கப வாபிருத்கறு பி.ரமஸ் 
வரூபம் அல்லவென்று பார்ப்பதே மனத்திலுள்ள பந்தமாம். எள் 

சாளவாகிலும் பிரிவில்லாத பிரமஸ்வரூபமே ட்டம் பில் திட 
பாவனையே முத்தியாம்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) போதமான துதிச்சவிடச்தொடுங்கச் சகலமுந் சன்மயமா 

ய்ச் சர் திக்கிற் பர்தமாகாதென்பதாம், (௨௪) 

fe ஆயின்மாயாகாரிய மின்றோ வனின். 

ஷெதபயவு இவை இந்தச் 

மடமையுஅயரு மவையவகிறைந்த வடிவமுமுடையநானெ 
னழே, படர்தருமவற்றிம் கேற்றபன்னடையாற் பாசமும்பந்தமு 
முளதாஞ், சடமுறுமிவற்றி லேஅமொன் றல்லேன் றசைநரம் 
பென்புநீரல்லே, னுடலின்மேலான ப.ரமகானென்னு முறுதியோர் 
மாயைசெற் ற௮ுணர்ந்தோர். 

(இ-ள்.) கான் - யான், மடமையும் - அஞ்ஞானமும், அயரும் - துன் 

பழும், அவையவநிறைர்த - உறுப்புகணிறைகந்த, வடிவழும் - உருவங்களு 

மாய (விவைகளை) , உடையனென்று - உள்ளவனென்று, படர்தரும் - 

பரவியிருக்கன் ற, அவற்றிற்கேற்ற - அவைகளுக்கிசைர்த, பன்னடை 

பல் - நாநாவிதமாயெ ஈடைகளினால், பாசமும் - ஆசையும், பந்தமும்-கட் [ர 

ஷூடுப்படு சலும், உளதாம் - உண்டாகும், சடமுறுமிவற்றில் - சடமாகியவி ஆ 

AE அலி 
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களும், ஈமம்பு - ஈரம்புகளூம், என்பு - அஸ் இகளும், நீர்-புண்ணீரும், அல் 

லேன் - நானல்லேன், உடலின்மேலான - தேகச் தின தீதமாகிய, பரமா 

னென்னும் - பிரமஸ்வரூபமே யானென்கின் ற, உறு இயோர் - நிச்சயமு 

டையவர்கள், மாயைசெற்று - மாயையறுச்து, உணர்ந்தோர் - (தன்னை) 

யறிச்தவர்கள்--௪-று. 

(இ-ரை.) யான் அஞ்ஞானமும், அன்பமும், உருப்குகணிலல் 
நீத உருவங்களுமாகிப விவைகளை உள்ளவனென்று பரவியிருக்க 
ன்ற அவைகளுக்கிசைந்க நாகாவிகமாயெ நடைகளினால் அசையும் 
கட்டுப்படுத லும் உண்டாகும். சடமாகியவிவைகளில் யாதொன்று 
நானல்லேன். ஊன்களும், ஈரம்புகளும், அஸ்திகளும், புண்ணீரும் 
நானல்லேன், தேகத்தினதீகமாகிய பிரமஸ்வருபமேயானென்கின் 
ற க வ கள் மாயைபறுத்து தனனைய றிந்தவர்கள். 

(இ-.) தானே பிரமமென்னு மனுபவக்தினாற் பாஞ்சபூகபெள திக 

மனை தீதும் வேறின்றென்பதாம். (௨௫) 

ஸ் ஏதுமொன்றல்லேன் - யாதொன்றுகானல்லேன், கடனை: 

( 

| 

0 
0 

| 
| 

க 

அவ்வனு! வ மியா தினா லுண்டாமெனின். 
கள் 

ய, வூனமாமாயை யுணர்விலோர்விதிக்க வுள்ள தாமுணர்வுளோர்க் 
இல மான தநினைத்த தைம்பொறியியற்று மன்னவர்க்கமைச்சர் 
போல்விரைவி, லானநன்மதியான் முயற்சியாற்போகச் தாசைவா 
தனையைவே.ரறுப்பாய். 

(இ-ள்.) தானலாதான - தானல்லாததசாகிய, உடன்முதற்பொருளில் 

-சரீரமுதலிய வஸ்துக்களில், தானெனும் - சானென்கின் ற, பாவனையாய- 

பாவனையாகிய, ஊனமாமாயை - ஈனமாகிய மாயையை, உணர்விலோர்- 

அறிவில்லாதவர்கள், விதிக்க - உண்டென்று நியமிக்க, உள்ளதாம்-உண் 

மையாம், உணர்வுளோர்க்கு - அறிவையுடையவர்களுக்கு, இலதாம்-(அம் 

மாயை) யில்லாததாம், மான தநினை த்தது - மனதெண்ணினசை, மன்ன 

வர்ச்சமைச்சர்போல் - அரசர்களுக்கு மற்திரியைப்போல, விரைவில்-£க் 

இரத்தில், ஐம்பொறி - பஞ்சேம் இரியங்கள், இயற்றும் - செய்யும், அன - 

ஆகின் ற, ஈன்மதியால் - நல்லறிவினாலும், முயற்சியால் - ஈன்முயற்சியின 

லும், போகத்தாசை - போகத் இனவாவென்னும, வாதனையை - வாசனை 
யை, வேரறுப்பாய் - வேருடன்கெடுப்பாய்-— எ-று. 

தானலாதான வுடன்முதற்பொருளிற் ருனெனும்பாவனையா 

வ் ல் தது து கு தே பே பே பே பே று ல வைகவு கவு குவ க்கை கப குயுக்வவை கவை கய அ 

பத்க் ம் ர் 6... (இ-ரை.) சானல்லாததாகிய சரீ. ரமுதலிய  வஸ்அக்களில். 

நானென்னெற பாவனையாகய ஈனமாயெ மாயையை அறிவில் மு வூ 
AES எவவ வ வவ தது இஇடம் 

( 
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லாதவர்கள் உண்டென்றுநியமிக்க உண்மையாம். ௮றிவையடைய 
வாகளுக்கு ௮ம்மாயை யில்லாகதாம். மனதெண்ணினதை அரசர் 
களுக்கு மந்திரியைப்போல சீக்கிரத்தில் பஞ்சேர்திரியங்கள் செய் 

யும் ஆனெற நல்லறிவினாலும் நன்முயற்சியினாலும் போகத்தி 
னவாவென்னும் வாசனையை வேருடன் கெடுப்பாய்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) விடயபோக விச்சாத்தியாகத்தாற் பிரமானுபவ முண்டா 
மென்பதாம், | (௨௬) 

பே! கவிச்சை யா தினானீங்குமெனின். 

ட. வதா 

என்னுடைமைந்க ரென்னுடைநிதிரா னிவனவனிஅவதவெ 
ன்னு, மின்னுடைநிலைமை யிந்த்ரசாலத்தால் வீங்யெவாதனையோ 

ங்கு, நஈன்னடைகிலையஞ் ஞானமாநிலைபோய் நாசமாயையிற்கருத் 
! தொழிவாய், நின்னுடைவடிவி லவற்றைநீயென்றே நினைவிலார் 
போல்வருர் அவதென், 

னுடைநிதி - என்னுடைய  தஇிரவியமென்றும், நான் - யானென்றும், 

இவன் - இவனென்றும், அவன் - அவனென்றும், இது - இதுவென்றும், 

அதுவென்னும் - ௮துவென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட, வீங்கியவா தனை - மிகு 

நீத வாசனையான அ, மின் - மின்னலைப்போல, உடை - அழினெற, நிலை 

மை - நிலைமையுள்ள, இச்சரசாலக்து - இர்சரசாலச்தைப்போல, ஓங் 

கும் - வளரும், ஈன்னுடைகிலை - நன்மையுள்ள ஞாதாவாகி, அஞ்ஞான 

மாநிலைபோய் - அஞ்ஞானமான குணத்தைப்போக்கி, நாசமாயையில் - 

அழிவுள்ள தஇிரிஸ்யத் தி (லிருக்கும்), கருத்தொழிவாய் - நினைப்பைவிடு 

வாய், நின்னுடை - உன்னுடைய, வடிவில் - ஸ்வரூபமில்லா ச, அவற் 

| 

(இ-ள்.) என்னுடைமைர்தர் - என்னுடைய புத்திரரென்றும், என் 

| 

றை - (புத்திரராதியான) வம்மாயாசம்மர்தங்களை, நீயென்று - நீயென் | 

(றெண்ணி), நினைவில ர்போல்-அஞ்ஞானிகளைப்போல, வருர்துவசென்- 
வருத்தப்படுவதென்ன-௭-அ. 

(இ-ரை.) என்னுடைய புத்திரரென்றும், என்னுடைய திர 
வியமென்றும், யானென்றும், இவனென்றும், அவனெனறும், 
இதுவென்றும், ௮அதுவென்றுஞ் : சொல்லப்பட்ட மிகுந்தவாசனை 

யானஅ மின்னலைப்போல அழிகின்ற நிலைமையுள்ள-:இந்த்.ரசாலத் 
தைப்போல வளரும். நன்மையுளள ஞாதாவாகி அஞ்ஞானமான 
குணத்தைப்போக்கி அழிவுள்ள திரிஸ்யத்திலிருக்கும் நினை ப்பை 

1 விடுவாய், உன்னுடைய ஸ்வரூபமில்லாத புத்திரரா தியான வம்மா 

யாசம்பந்தங்களை நீயென்றெண்ணி அஞ்ஞானிகளை ப்போல வருத் ழ் 

மூதப்பபுவதென்ன என்பதாம், My 

NE = DEE 
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A ௩௨ ஞானவாசிட்டம். A 

\ (இ-ம்.) ஈடணாத்ரயங்களை யானெனசென்பது நீங்கி னிராசையுண் 
டாமென்பதாம், (௨௪) 

பதித் வ் 

ஆயினித்தேக நாமல்லவோவெனின். 

மூகமாய்ச்சடமாய்ச் சுகாசுகங்களிலே மூழ்க்யோர் பயனற 
வருக ந், சேகமார்நீயார்கோவகோவீதோர் சத்திரமிருக்கவாகா 
ணா, யேகமாய்மெய்யா யிலங்யெபிரம மெற்காமாயிருக்க வுந்தோ 
ன்றாச், சோகமாய்ப்பொய்யாய் விளங்குறாமாயைதோன்அறா தரு 

க்கவுந்தோன்றும். 

(இ-ள்.) மூகமாய் - மூடமரகியும், சடமாய - சடமாஇயுமிருக்இன் ற, 

சேகமார் - தேகமென்பதார், சுகாசுகங்களில் - (அகனிமிச்சஞ்) சுகதுக் 

கங்களில், மூழ்கி - அமிழ்ச் இ, ஒர்பயனற - ஓர் பிரயோசனமுமில்லாமல், 

வருந்தும் - துன்பப்படுகின்ற, நீயார் - நீயென்பதார், அகோவகோ - ஆச் 

சரியமாச்சரியம், ஈதோர் இத்திரம் - இர்த வொரு விசித் தரமான ௮, இரு 

நீத வாகாணாய் - இருந்த ப்ரகாரம்பாராய், ஏகமாய் - ஒன்றாகும், மெய் 

யாய் - சத் தியமாகியும், இலங்கிய - ப்ரகாசிச்க, பிரமம் - பிரமஸ்வ ரூபமா 

னது, எங்குமாயிருக்கவும் - எவ்விடத்திலு நிறைர் திறக்கவும், தோன்றா- 

தோற்றாமல், சோகமாய் - அன்பமாகியும், பொய்யாய் - மிச்தையாகியும், 

விளங்குறா - விளங்குகின்ற, மாயை - மாயையான அ, தோன்றுறா திருக்க 

வும் - உண்டாகாமலிருக்கவும், தோன்றும் - தோற்றும்—எ௭-ற., 

(இ-ரை ) மூடமாகியும், சடமாகியுமிருக்கன்ற தேகமென்ப 
தார்? அதனிமித்தஞ் சுகஅக்கங்களில் அமிழ்ந்தி ஒர் பிரயோசன 
முமில்லாமல் துன்பப்படுகின்ற நீயென்பதார் ? ஆச்சரியமாச்சரி 
யம் ! இந்த வொரு விசித்திரமானது இருக்க ப்.ரகா.ரம் பாராய். 
ஒன்றாகயும் சத்தியமாஇயும் ப்ரகாசித்த பிரமஸ்வருபமான அ எவ் 
விடத்திலு நிறைந்திருக்கவும் தோற்றாமல்அன்பமாஇயும் மித்தை 
யாகியும் விளங்குகின்ற மாயையானது உண்டாகாமலிருக்கவும் 
தோற்றும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஆச்மஸ்வரூபமேயாமன்றி யித்தேகமன்றென்பதாம், (௨௮) 

ஆமினிருக்கவேண்டிய கிரம மியாதெனின். 
ப வையை நடத் தா உ லத் னிக்கு நயம் போலு கேட்க ப த க க து இ வ ன க க் 2 தே அ கும் அயி விவ அ 00 இழ சர த துல த அத 

படி கநன்மணிகள் பற்றிபாய்நிறங்கள் பற்றறப்பற்று றும்படி 
போன்; முடிவறுதொழிலிற் பின்விருப்பின்றி முடித்தியென் இருக் ் 

பதவ வசிட்ட, னெடிதமைத்தலுமே பசத்துவகேளாய் நிறைமகண 

( 

ட ண வண்கை அணை வவ ம் வை ப்ம்ண்ணியர்ர்கு 
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லன், 

ல காதர மடியறுவிதய பங்கயமலர்க்து வசிட்டனை நோ 

க இ யீதுரைத்தான். 

(இ-ள்) படிகநன்மணிகள் - நல்லபடிகங்கள், பற்றிபாய்கிறங்கள் “ 

பற்றிபாய்ர் இருக்கின்ற (பஞ்ச) வன்னங்களை, பற்றற - பற்றாமல், பற்று 
அம்படிபோல் - பற்றியிருக்குக்தன்மையைப்போல, முடிவது - அளவில் 

லாத, தொழிலில் - செய்கைகளிவிருர் அம், பின்விருப்பின் நி-பின் (பதில்) 
விழைவின்றி, முடிச்தியென்று-(அச்சொழிலை) ஈடத்தென்று, அருந்தவ 
வசிட்டன் - அரியதவமுள்் ளவசிட்டர், கெடிதுரை த்தலும் - மிசவுஞ்சொ 

ல்லவும், பரதீதவ - பமதீதுவாசரே, கேளாய் - கேட்பாய், நிறைகுணச்து- 

நிறைந்த (சாந்த) குணத்தையுடைய, இராகவன்கேட்டு - இராமன்கேட்டு, 
மடியது - குற்றமற்ற, இதயடங்கயமலர்ந்து - இதயதாமரை விகசிதமாய்,, 

வ௫ட்டனைகோக்கி - வட்டரிஷியைப்பார்த்து, ஈதுமைத்தான் - இதைச் 
சொன்னார்--எ-று, 

(இ-ரை.) நல்ல படிகங்கள்பற்றி பாய்ந்திருக்கன் உ பஞ்சவன் 
னங்களைப் பற்றாமல் பற்றியிருக்குட் தன்மையைப்போல அளவில் 
லாத செய்கைகளிலிருமர் அம் பின்பதல் விழைவின றி அத்தொழிலை 
நடத்தென்று அரிய தவ முள்ள வூட்டர் மிகவுஞ்சொல்லவும் பர 

தீதுவாசரே கேட்பாய், நிறைந்த சாந்தகுணத்தையுடைய இசா 
மன் கேட்டு குற்றமற்ற இகதயதாமரை விகசிதமாய் வட்டரிஷி 
யைப்பார்த்து இதைச்சொனனா_ என்பதாம். 

(இ-ம்.) ப்ரத்தியேகாத்மஸ்வரூபமா யொன்றிலும் பற்றற்று சொச்ச 

மாயிருக்கவேண்டுமென்பதாம். (௨௯) 
அ தட்டல். 

இல்லாதமாயை வருத்த.வதும், அதஷைவணன் றன் பும்றது 

மீயர்தேன்கின்ற சங்கைகளிரண்டினுக்கு ழத்தரங்கூறல. 

அற்புதமிதொன் நிருந்தவாறென்னே யம்புயஞாள நாலா 
லே, வெற்பினம்பிணிப்புண்டறநெறிவஅபோல் வெறும்பொய்யா 

I மாயையா லகம், பற்பலதுப.ரம் பயில்வதாந்திரணம் பருவயிரத் 
| தின்வனபுறல்போ, லுற்பவமிலங்கு தல க்கு முஅ தியை 
| தாவிக் மை ப்பான்: 

| (இ-ள்.) அற்புதமீதொன்று - ஈசோர இசயம், இரும்தவாறெனனே- 

| இருந்தப்ரகாரமென்ன, அம்புயஞான நூலால்- தாமரை தீதண்டி தூவினால், 

| வெற்பினம் - மலைக்கூட்டங்கள், பிணிப்புண்டு - கட்டுப்பட்டு,  ௮றகெறி 

. ந வதுபோல் - மிசவுகெரிபடுவதுபோல, வெறும்பொய்யாம் - மூழுதுமித் 

| ப் 1) மாயையால் - மாயையினால், உலகம் - பிரபஞ்சமசன து, பற் 

| வ பலதுயரம் - அ. அன்பத்தை, பயில்வதாம்- அனுபவிப்பதாம்;, 

கல அப்பப்ப தித் 
» 



2 பட வ குறு தகக யர் அரத்தை ள் 6200 6 தவனை கவட யர் எ ட 
ஆலு? 

4 
A ல் ௩௮௪ ஞானவாசிட்டம். \ 

இரணம் - அரும்பான ௮, பரு-பருதீத, வயிரத்தின் - வயிரத்திலும், வன் 

புறல்போல் - வலிமையை யடைவதுபோல, உற்பவம் - (௪௧) சிருஷ்டியா 

னது, இலங்கும் - (மித்தையாய்) விளங்கும், அதனினால் - அம்மாயையி 

னால், உறுதியை - திடத்தை, ஏற்கும் - பொருந்தும், என்று - என்றுசொ 

ல்லி, மீட்டெைப்பான் - திரும்பவுமிராமர் சொல்லுவார் எ-று, 

(இ-ை') ஈதோரதிசயம் இருந்தப்சகாரமென்ன தாமரைத் 
தண்டி நூலினால் மலைக்கூட்டங்கள்கட்டுப்பட்டு மிகவுறெரிபடுவக 

போல முழுது மித்தையாகிய மாயையினால் பிரபஞ்சமானது நா 
நாவிதமாகிய அன்பத்தை௮னுபவிப்பதாம். அமேபானஅபருத்த 

வயிரத்திலும் வலிமையை யடைவது போல சகசிருஷ்டியான அ 
மித்தையாய் விளங்கும். ௮ம்மாபையினால் திடத்தைப்பொருர்தும் 
என்று சொல்லிதிரும்பவுமிராமர் சொல்லுவார-என்பதாம். () 

இஅவுமனு. 

ஈதுமோரைய மெனன்மனத் அள தா லியம்பியலவணனாமன் 
னன், மாதுய.ரடைந்த தென்னெனக்கேட்ப வசிட்டமாமுனியதற் 
குரைப்பான், நிதகன்மனத்தா லியற்றலாலந்தச் செயல்பயனுடல் 
புசித்திலதா, லோதுறுமக்க மனனனோர்நாளி லுபவனத்தொருவ 
னாயிருந்த து. | 

(இ-ள்.) ஈதும் - இதுவும், ஒரையம் - (இன்ன) மொருசந்தேகமும், 

என்மனதீதுளது - என்மனக்இிலுண்டாயிருக்கின்றலு, இயம்பிய லவண 

னாமன்னன் - முன்சொன்ன லவணவரசன், மாதுயரடைச்தது - பெரிய 

அன்பமடைந்தது, என்னெனக்கேட்ப - என்னகாரணமென் றிராமன 

கேட்க, அதற்கு-அக்கேள்விக்கு, வசிட்டமாமுணி - வட்டமாமுனியான 

வர், உரைப்பான் - சொல்லுவார், தீதகன்மனத்தால் - குற்றமற்ற மனதி 

னால், இயற்றலால் - செய்ததினால், அந்தச்செயல்பயன் - அத்தொழிலின் 

ப்ரயோசன ததை, உடல்புசித் திலது - தேகமனுபவிக்கவில்லை, ஓதுறும் - 

சொல்லப்பட்ட, அந்த மன்னன் - அவ்வரசன், ஓர்காளில் - ஒரு இனத் 

தில், உபவனச்து - சங்காவனச்தஇல், ஒருவனாயிருந்து - தனியனாயிருர் 

அக்கொண்டு ௭-௮, 

(இ-னா.) இதுவும் இன்னமொரு சந்தேகமும் என்மனத்தி 
ஓண்டாயிருக்கின்றது. முன்சொன்ன லவணவரசன் பெரியதுன் 

பமடைந்தது என்னகாரணமென றிராமன்கேட்க, அக்கேள் விக்கு 
வ௫ிட்டமாமுனியானவர் சொல்லுவார். குற்றமற்ற பலத்தில் 

செய்த தினால் அத்தொழிலின் ப்ரயோசன த்தை தேக மனுபவிக்க 
வில்லை. . சொல்லப்பட்ட அவ்வரசன் ஒருஇன தீதில் சில்காரவனக் | 

பூல் தனியனாயிரும்்துகொண்டு என்பதாம். ழூ 

ததன் ட ட ர ச ன 
( 



இ உற்பத்திப்பிரகரணம். ட. கூவுது இ 

| இஅவுமஅ. S 
இருதயத்துணர்வான் பிதாமகன்குருவா மிராசஞயஞ் செய் 

வோமென்னா, கருதியமனத்தான் மகத்தினுக்குரிய கலப்பைக 
ளனை த் அமுண்டாக்கிச், சுருதிநால்வழியே சாலையிற்புகும்து துற 

வரை வரித்தருச்சித்து, வருதிரென் நிமையோர் களைமஹைமொழி 
யால் வரவழைக்தா.ரழல்கிள. பி. 

(இ-ள்.) இருதயச்துணர்வான் - மன திற்சி5 திப்பான், பிதாமகன் - 
சமதுபாட்டனாகிய வரிச்சம் இரன் (றேகத்தோடுஞ்செய்த), குருவாமிராச 

சுயம் - பெருமையான விராசகுயயாகததை, செய்வோமென்னா - (காமன 

தினாற்) செய்வோமென்று, கருதியமன த்தால் - நினைசதமன இனால், மக 

தி. தினுக்குரிய - யாகத்துக்குரித்தாசுய, கலப்பைகள் - உழுகின்ற கலப் 

பைகளையும், அனைச்தும் - சகல இரவியங்களையும், உண்டாக - சங்கற் 

பித்து, சுருதிதூல்வழி - வேதசாஸ் இரமார்க்கமாக, சாலையிற்புகுந்து - 

யாகசாலையிற்போய், அறவரை வரித்து - முனிகளை நியமித்து, ௮ரிச் 

சத்து - பூசிசது, வருதிரென்று - வாருங்களென்று, இமையோர்களை - 

தேவர்க்களை, மறைமொழியால் - வேதமக் திரங்களினால், வரவழைத்து - 

வரச்செய்து, ஆரழல்திளப்பி - மிகவுமக்கணியைவளர்ச் ௭-௮. 

| (இஃ-மை.) மனதிற்சிந்திப்பான் நமஅபாட்டனாகய வரிச்சம் 

திரன் தேகத்தோடுஞ்செய்த பெருமையான வி.ராசசூயயாகத்தை 

। நாமனதினாற் செய்வோமென்று நினைத்தமனதினால் யாகத்துக்குரி 

| த்சா௫ய உழுகின்ற கலப்பைகளையும் சகல திரவியங்களையும் ௪ல் 

கற்பித்து வேதசாஸ்திர மார்க்கமாக யாகசாலையிற்போய் முனி 

! களைநியமித்து பூசித்துவாருங்களென்று தேவர்க்களை வேதமந்திர | 

I 
| 
ந 

2 

ப லு று து ல் த தது த ங்களினால் வரச்செய்து மிகவுமக்கனியைவளர்த்தி- என்பதாம். 

இதுவுமது. | 

கடவுளர்முனிவர் மறையவர்பூசை கடைப்பிடித் தாசொரு | 

வருட௩்; தொடர்புறடத்தித் தன்பொருண்முழுஅம் தொலைவுறத | 

தானமாய் வழக்க, திடமுறுமன த்தான் முடி த்தபின்பகலுஞ் செ | 

ன்றஅவிழித்தன னிதனா; லிடவியமனமே அன்பவின்பங்க ளெய் | 
அறய்புசிப்பதென் அுணர்வாய். | 

(இ-ள்.) கடவுளர் - தேவர்களுக்கும், முனிவர்- தபசிகளுக்கும், மறை 

! யவர் - அர்தணர்களுக்கும், பூசை - ஆராதனைகளை, கடைப்பிடித்து - 

| உறுதியாக, ஆர் - நிறைந்த, ஒருவருடம் - ஓர்வருஷம், தொடர்புறஈட ர 

. த்தி - தொடர்ச்ச்யாகாடப்பித்து, தன் பொருண்முமுதும் - சனது இர 

ஷுவியங்களையெல்லாம், தொலைவுற - சொலைய, தானமாய் வழங்க - நீதி 

பபால் க் “ஜ். 
22 
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யாகச்கொடுச்து, திடமுறுமனச்தால் - தரமுள்ள மன் தினால், முடித்த 

பின் - யாகத்தை நிறைவேற்றின பின்பு, பகலுஞ்சென்றது - பகற்பொ 

முஅ நீங்கிறறு, விழித்தனன் - (அரச) னகழுகம்விட்டு விழிச்தான், இத 

னால்-இச்காரணச்தினால், இடவியமனமே - (ஒன்றி) லொதுங்கியமனதே, 

துன்பவின்பங்கள் - சுகதுக்கங்கள், எய் அறப்புசப்பதென் அஇணர்வாய் - 

அடையும்படி பனுபவிப்பதென்தறிவாய்--ஏஃறு, 

(இ-ரை.) EE ட 'தபசிகளுக்கும்; அரந்தணர்களுக் 
கும், ஆராத: வே களை உறுதியாக நிறைந்த ஓர்வருஷம் தொடரச் 

ர 

யாக நட ME தனது திரவியங்களை யெல்லாம் தொலைய நீதியா . 
சுக்கொடுதது தரமுள்ள மனதினால் யாகத்தை நிறைவேற்றின 
பின்பு பகற்பொழுஅ நீங்கிற்று. அரசனகமுகம்விட்டுவிழித்தான். 
இக்காரணத்தினால் ஒன்றி லொதுங்கிய மனதே சுகதுக்கங்கள் 
அடையும்படி யனுபவிப்பதென் றறிவாய்--என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.) சுகதுக்க மன அக்கேயன் றித் தேகத்துக்ன்றென் பதை 

யறிவித்ததாம், (௩௩) 

| 

i 
இ 

சித்தன் அன்பங்கொடுத் த தென்னெனின்,. 
லு று கு 

சித்தன தியல்பு செப்பிடக்கேண்மோ இருக்நியலவணன்முன் 
னெய்தி, வித்தையான்மயக்கஞ் செய்துளசித்தன் மீண்டு போயொ 
ளித்தனனாங்கே, யித்தனைசெய லுங் கண்டுடனிருந்த வெம்மையீ 
தென்னெனவினவ, வத்திறல்வேர்து மியாவருங்கேட்ப வகத்னுண 
ரந்துரைத்தன மனைத் அம். 

(இ-ள்.) இத் சன இயல்பு - சாம்பரிகனுடையகுண த்தை, 'செப்பிடக் 
கேண்மோ - (யான்)சொல்லக்கேட்பரய், இருச் திய - தெளிந்த, லவணன். 
மூன்னெய்தி - லவணவரசன அசபையின்முன்னடைர் அ, வித்தையால் -- 
(இச்தரசால) வி.ச்தையினால், மயக்கஞ்செய்அள - மயக்கத்தைச்செய் திருக் 
இன்ற, இத்தன் - சாம்பரிகனானவன், மீண்டுபோய் - திரும்பிச்சென்று, 
ஒளிச்சனன் - மறைந்தான், ஆங்கு - அவ்விடத்தில், இச்சனைசெயலுங்க 
ண்டு - இவ்வளவுகடையையும்பார்த்து, உடனிருந்தவெம்மை - கூடவிருக் 
தீம்மை, ஈதென்னெனவினவ - இசென்னகாரணமென்றுகேட்க, அத் 
இிறல்வேர்தும் - அவ்வல்லமையுடையவரசனும், இனியாவருங்கேட்ப - 
மச். திரிமு சவிய சகலருங்கேட்க, அகத்துணர்ர் த-உள்ளத்திற் (நிரிகாலத் 
தையுக்) தெரிர் தகொண்டு, நத்வி த 5 7 யாவையுஞ்சொன் 
னோம்—எ௪-ற, 

(இ-ஸை.) சாம்பரிகனுடைய குணத்தை யான்சகொல்லக்கேப் 
பாய். த்ய லவணவரசனஅ சபையின் முன்ன டைந்து இந்ழு. 

ல் படட. லு. 
ர் வன்ன 



அழலை எய்ய வவ வை வவ வை வவட அனு இழி 
உற்பத்திப்பிரகரணம். ௩௮௭ 

னனவன் திரும்பிச்சென்று மறைந்தான். அவ்விடத்தில் இவவ 
ளவு ஈடையையும்பார்த்து கூடவிருந்த நம்மை இதென்னகாரண 

மென்றுகேட்க, அவ்வல்லமையுடைய வரசனும் மந்திரியுதலிய 

சகலருங்கேட்க உள்ளத்திற் றிரிகாலத்தையும் தெரிந்துகொண்டு - 

யாவையுஞ் சொன்னோம்_— என்பதாம், (௩௪) 

இஅவுமஅ. 

ஸி 

தீரசாலவி,ச்தையினால் மயக்கத்தைச் செய்திருக்கின்ற சாம்பரிக | 

ஈயங்கதுபுகல விராகவகேட்டி யிராசளூயத்திலேலவணன், பா 
ங்குறுமனத்தாற் நறொகுத்தவாயாரும் பன்னிருவருடம் வன்றுய | 
ரிற், மிங்குறுவருத்த மு௮ தலான மகவான் சேணினின்றொருவனை | 

யேவ, வாங்கவன் த்த னாயேலவணற் கருர்அயரளித்து மீண் | 
டகனறான, 

(இ-ள்.) ஈங்கதுபுகல - இவ்விடத் இத்துன்பம் (வர்தகாரணத்தைச்) | 
சொல்ல, இராகலகேட்டி - இராமாகேள், இராசகுயத தில் - இராசசூயயா 

| கத் (தைச்செய்த), யாரும் - வாவரும், பன்னிருவருடம் - பன்னிரண்டுவ 
ருஷம், வன்றுயரில் - வலியதுன்பத்தில், தீங்குறு வருத்சமுறுதலால் - 
தீயவருத்த மடைதலால், லவணன் - லவணனும், பாங்குறுமன த்தால் - 

(சனக) குரித்தானமன தினால், சொகுத்தவா - (இராசகுயங்) கூட்டிச்செ 

ய்தபடிக்கு, மகவான் - இர்திரன், சேணினின்று - (அன்பங்கொடுக்குநியி 

தீதம்) விண்ணுலகத்தி னின்று, ஒருவனையேவ - ஒருத்தனையனுப்ப, அவ 

ன் - அத்தேவ தூதன், சித்தனாக - சித்தனாய் (வர்), லவணற்சு - (யாக 

! ஞசெய்த) லவணவரசனுக்கு, அருக்துயாளித்து - அரியதுன்பத்தைக்கொ 

டுத்து, மீண்டகன்றான் - திரும்பிப்போயினான் ௭-௮. 

த துத் ல் 

nr (இஃை.) இவ்விடத்தித் அன்பம்வந்த கா.ரணத்தைச்சொல்ல | 

.। இசாமாகேள்? இராசஞயயாகத்தைச்செய்த யாவரும்பன்னிரண்டு 

| வருஷம் வலியதுன்பத்தில் தீய வருத்தமடைதலால் லவணனும் 

தனக்குரித்தான மனதினால் இராசஞுயங்கூட்டிச் செய்தபடிக்கு 

இந்திரன் அன்பங்கொடுக்கு நிமித்தம் விண்ணுலகத்தினின் அ ஒரு 

தீதனையனுப்ப அத்தேவ தூதன் இத்தனாய்வந்து யாகஞ்செய்த 

லவணவர ச னுக்கு அரிய அன்பத்தைக்கொடுத்து திரும்பிப்போயி 
னான்..-என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) லவணன் நுன்பமடையு நிமித்தம் வந்த கா. ரணமுரை 

சீதசாம். இராசசூயஞ் செய்தவர்க்குத் துன்பம் வருமென்பதற்கு ப். ரமாண 

ம் மரிச்சச் திரன் றருமபுத்திரர் முதலியோரெனக்கொள்க, (௩௫) 

| 
| 

| 

| ழ் ௫ ப்படவித் 



| அண் கட் 
௧௩௮௮ ஞானவாசிட்டம். 

ழதற்சங்கைக் தத்தாந்தோன்ற ஜுனுஜ்ஜான பூமிகளைத் 

தொகுத்துக் கூறல்: 
ப அஆ 

மற்றுமொன்றுரைக்க வள்ளலேகேட்பாய் மடமையாம் பூமி 
யேழ் தமா, முற்றுளஞான பூமியேழ்பதமா மொழிந்தவிப் பதக் 
கடம்மிற்றும், பற்றுளவாகு மொன்றொடொன்றளாவிப் பயில் 
வன ,தங் ண் மட்டிலவா, மற்றமில் சொரூப நிலைபெறல்விடா மதி 
னழுவுறு தனானெனலே. 

(இ-ள்.) மற்றுமொன்றுரைக்க - இன்னமொன்று சொல்ல, வள்ள 

லேகேட்பாய் - ஸ்ரீராமா நீ கேட்பாய், மடமையாம்பூமி - அஞ்ஞான பூமி, 

ஏழ்பசமாம் - ஏழுமார்க்கமாம, முற்றுளஞானபூமி - முடிவாகய ஞானபூ 

மியானது, ஏழ்பதமாம் - ஏழுமார்க்கமாம், மொழிந்த - சொல்லிய, இப்ப 

தங்கள் - (இவ்விரண்டுமொர்க்கங்களும், சம்மிற்றாம்பற்துளவாகும் - (அவ 

ற்றி) லொன்றுக்கொன்று சம்பந்தமாம், ஒன்றொடொன் றளாவி - ஒன 

ரோடொன்று வியாபித்து, பயில்வன பசங்கள் - பொருந் துவனவாகிய 

மார்க்கங்களானவை, மட்டிலவாம் - அளவில்லனவாம், அற்றமில் - ப்ரத 

யக்ஷமாயே, சொரூபரிலை பெறல் - ஸ்வரூபநிச்சயத்தைப்பெறவதே, வீடா 

ம்- மோக்ஷமாம், ௮ இினழுவுறுதல் - அச்சொருபத்சைவிட்டுகழுவுசல், 

நானெனல் - (தேகாதிமை) சானென்இன்ற (பந்தமாம்)—௭-ற, 

' (இ-ரை.) இன்னமொன்றுசொல்ல ஸ்ரீராமாநீகேட்பாய்? அஞ் 
ஞானபூமி ஏழுமாரக்கமாம். முடிவாஇய ஞானபூமியான அ வழுமார் 
க்கமாம். சொல்லிய இவ்விரண்டு மார்க்கங்களும் ௮வற்றிலொன் 
அக்கொன்று சம்பந்தமாம். ஒன்றோடொன்றுவியாபித்து பொரு 

நீதுவனவா௫ிய மார்க்கங்களானவை அளவில்லனவாம், ப்ரத்யக்ஷ . 

மாகிய ஸ்வரூப நிச்சயத்தைப்பெறுவதே மோக்ஷமாம், அச்சொ 

ரூபத்தைவிட்டு நழுவுதல் தேகா தியை நானென்கின்ற பந்தமாம். 

(@- :.) ஆத்மவிபகாரம் ஞானபூமியென்றும் அநாத்ம விபகார மஞ் 

ஞானபூமியென்று மறிவிக்கப்பட்ட தாம், (௩௬) 

ஆத்மாவாயிருத்தலையு மநாத்மாவாதலையு மறிவித்தல். 

அடக்கமாயுரைத்தே மஃதறிந்தவர்க்கு மறியலாதவர்க்கு நற் 
குறிக, டொடக்கமில்சன்மாத் திரமதாமறிவின் சொரூபநின்றசை 
 விலாதவரே, விடற்கரும்காம முப்பகைகடந்தோர் மெய்ய றிவிலார் 

ப் கடப்பரியோர், அடக்குறுகாட்சி விதத்தில்வீழறிவே rr 
பசொருபத்தி னமுவல். 

படட அன்னன் 

TNT TTT வைகிய வ ககக குவை RT TTT TTT ல 



ட 

டடம ததத ளத களை வலை னை ட்ட. 3 
9 உற்பத் sn ம். ௩௮௯ 

(இ-ள்.) 'அடக்கமாயுமை தீதேம் - (இப்பூமிகளைச்சுருச்சமாசச்சொல்லி 1 
னம், அஃதறிர் தவர்க்கும் - அவ்வஸ்அவை யுணர்ந்தவர்களுக்கும், அறிவி 
லாதவர்க்கும் - உணராதவர்களுக்கும், நற்குறிகள் - நல்ல வடையாளங்க 
ளாவன, தொடக்கயில - அரசா தியான, சன்மாத்திரமதாம் - சத்தாமாத்தி 
ரமாயுள்ள, அறிவின்சொரூபநின் அ-ஞானஸ்வரூபத் திலிரும்த, அசைவி 
லரதவரேோ-சலனமற்றவர்களே, விடற்கரும் - விதெற்கரிய, காமமுப்பகை- 
காமவெகுளி மயக்கமென்னு முக்குற்றங்களையும், கடச்தோர் - செயித்த 
வர்களாம், மெய்யறிவிலார் - உண்மை ஞானமில்லாதவர்கள், கடப்பரி 
யோர் - (காமமுதலியவைகளைச்) செயிக்காதவாகளாம், நடக்குது - சலன 
முள்ள, காட்சிவிதத்தால் - சேகேர் இரியங்களில், வீழறிவே-செல்இன் ற 
ஞானமே, ரோக்கரும்-பார்த்தற்கரிய, சொருபத் இனழுவல் - ஸ்வரூபத் இ 
னின்று நீங்குதலாம்-—௭-அ. 

(இ-ா.) இப்பூமிகளைச் சுருக்கமாகச் சொல்லினம். அவ்வஸ் 
அவை யுணர்ந்தவாகளுக்குமடஉணராதவாகளுக்கும் ஈல்லவடையா 
ளங்களாவன, அநாதியான சத்தாமாத்திரமாயுள்ள ஞானஸ்வரூப 
தீதி லிருந்து ரக வர்கம் விடுதற்கரிய காமவெகுளிமயக்க 
மென்னு முக்குற்றங்களையும் செயித்தவர்களாம் உண்மை ஞான 
மில்லாதவர்கள் காமமுதலியவைகளைச் செயிக்காதவர்களாம். ௪ல 
னமுள்ள தேகேந்திரியங்களில்செல்கன்றஞானமே பார்த்தற்கரிய 
ஸ்வரூபத்தினின்று நீங்குகலாம்--என்பதாம். 

இ௫வுமன, 
சொருபம்விட்டகலன் மோகமாம்வேறு சொல்லிடமுன்பு 

பின் பில்லை, றொருபொருணினைவை யொழித்துமேலப்பாலொரு 
இரட்ட சேவு மல்க த, விருபொருணூவு ணினைவறவிருக்கு மிகு 
சொருபச்தியல்பினுதான், மருவுகற்பனைமாண்டசைவில்கற்போ 
லாய் வருனனாச்சுமுத்திதீர்வடிவாம். 

(இ-ள்.) சொருபம்விட்டகலல்-ஆத்மஸ்வரூபதீதைவிட்டு நீங்கு (மறி 

வே), மோகமாம் - மோகமென்று சொல்லப்படும், வேறுசொல்லிட-வேறே 

(மோகமுண்டென் ௮) சொல்ல, முன்புபின்பில்லை - முன்னும்பின்னுமில் 

லையாம், ஒருபொருள் - ஒருவிட.யவஸ் அவின், நினைவையொழி த்த - நினை 
வைவிட்டு, மேலப்பாலொருபொருணினைவுறில் - மேலொருபுறத் தி (விரு 
கீகன் ற) விடயவஸ் அவை நினைக்குமிடத் இல், அற்தவிருபொருணடிவும் - 

அவ்விரண்வெஸ் அவின் மத்தியிலும், நினைவறவிருக்குமிது - சங்கற்ப ரஇ 
தமா யிருக்கன்றவிர்த ஞானமே, சொருபத்தியல்பு - ஸ்வரூபத் தின் றன் 

மையாம், இததான் - இர்சஞானம், மருவுகற்பனைமாண்டு - பொருந் திய 

கற்பனா தெமாய், அசைவில்கற்போலாோய் - சலனமில்லாதபாடாணத அக 

கொப்பாதி, வருஈனா - வருகன்றநனவிலுள்ள (விருத திஞானமும்) , சுழு 
த்தி - சுழுச் தியவத்தையிலுள்ள (வஞ்ஞானமும், வி் 2 தீர்ர்தஸ் 

Ww வரூபமாம்-- எ-று, . 

MTT 
க 
ட ட் ண. 

ல் 
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மூய்அஞ், இத் திலேநின்றோ ரறிவுபேரின்றிச் செறிமல மின் நிமேல் மூ 

es ததத்த்ததி வப கக்தவித்த எத்கடல்ட்ப அ. 

௯௦ ஞானவாசிட்டம். 

(இஃ-ரை.) ஆத்மஸ்வரூபத்தைவிட்டு நீங்குமறிவே மோகமெ 

பின் னு மில்லையாம், ஒரு விடயவஸ் அவின் நினைவைளீட்டு, மேலொ 
ருபுறத்திலிருக்கின்ற விடயவஸ் அவை நினைக்குமிடத்தில் அவ்வி 

ரண்டுவஸ் அவின் மத்தியிலும் சங்கற்பரகிதமாயிருக்கின்ற விந்த 
ஞானமேஸ்வரூ பத்தின் றன்மையாம். இந்தஞானம்பொருக்திய கற் 
பனா ரகிதமாய் சலனமில்லாத பாடாணத்துக் கொப்பாகிவருனெற . 
ஈனவிலுள்ள விருத்திஞானமும் சுழுத்திமவத்தையிலுள்ள வஞ் . 
ஞானமும் தீர்ந்கஸ்வரூபமாம்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) ஆத்மாநாத்மா விலச்சணமறிவிச்சதாம். (௩௮) 

9 பீரமநிச்சயங்கூறி யஜ்ஜானபூமீயினுமங்களைப் பதத்துரைத்தல். 
NNT 

நானெ அம்பிரிவும்பேதமுமற்று நல்லறிவாயசையாத [பா 
மானதநிலையேசொருபமாமுன்சொன் மடமையாம்புவிபதங்கேட் 
மீன மாம்விர்தநனவுமேனனவு மியனறமாநனவுமந்கனவி 
லானகோர்கனவுங்கனவுமிக்கனவி லடர்ஈகனாவுஞ்சுமுத்தியுமே. 

(இ-ள்.) சானெனும்பிரிவும் - (தேக) கானென்ூன்றபிரிவும், பேத 

முமற்று - (£வேஸ்வர) பேசஞானமுகூத்து, நல்லறிவாய்-சுகபோதமாய் 

அசையாத - சலியாத, மானதமிலையே - மனோகிச்சயமே, சொருபமாம் - 

(ஆத்மஞான) ஸ்வரூபமாகும், முன்சொல்-முன்னுமைத்த, மடமையாம் - 
அஞ்ஞானமாகிய, புவிபதங்கேட்பாய் - பூமிகளைக்கேட்பாய், ஈனமாம் - 
இழிவாயெ, விந்துஈனவும் - விர்துசாக்கிரமும், மேனனவும் - மேற்சாக்கஇ 
ர மும், இயன்றமாரனவும் - பொருச் இயமகாசாக்கிரமும், அர்சனவிலான 
தகோர்கனவும் - அதிற்சாக்கிரசொற்பனமும், கனவும்-சொற்பனமும், இக் 
கனவிலடர்ஈனாவும் - இச்சொற்பனசாக்கிரமும், சுழுச்தியும் - சுழுத் இயு 
மென்றுசொல்லப்படும். 

(இஃரை,) தேகநானென்இன்ற பிரிவும் சேவேஸ்வர பேதஞா 
னமு௩தித்து சுகபோ தமாய் சலியாத மனோநிச்சயமே ஆத்மஞான 
ஸ்வரூபமாகும். முன்னுரைத்த அஞ்ஞானமாகிய பூமிகளைக்கேட் 
பாய், இழிவாக விந்துசாக்ரெமும் மேற்சாக்கிரமும் பொரும் 
திய மகாசாக்கிரமும் ௮.திற்சாக்ர சொற்பனமும் இச்சொற்பன 
சாக்கெமும் சுழுத் தியுமென்று சொல்லப்படும். 

(இ-ம்.) வெளிப்படை, (௩௯) 

அ தன்முதற்பூமியி னிலக்கணமறிவித்தல்: 

இத்திறமேமு மேகமாய்நெருக்குற் றிவைபல பெயர்களை யெ 

6 

தடு 
ம் i WY ™ A 

ன்றுசொல்லப்படும், வேறேபோகமு ண்டென்றுசொல்லமுன லும் ' 

ப இ 



உற்பத் அகத்து. ௩௯௧ 

! வந்து, ரக வத் நத்தவோதி வருபெயர் செயல்களுக் 
இடமாய், வ் ருபா! நின றிநமதனால் விதைன வாழுதற் 
பதமே. 

(இ-ள்.) இத திறமேழும் - இத்தன்மையையுடைய வஞ்ஞானபூமிக 

ளேழும், ஏகமாய்கெருக்குற்று - ஒன்றோடொன்றுகலந்து, இவைபலபெ 

யர்களையெய்தும் - இப்பூமிகளகேககாமங்களையடையும், சிச் திலேரின் ௮ - 

'ஆச்மஞான த இலிருந்து, ஓரறிவு - ஒருஞானமான த, பெயரின் றி - நாம 

மில்லாததாதியும், செறிமலமின்றி - நெருங்கிய களங்கமில்லாத தாஇயும், 

மேல்வர்து - இனியுண்டாஇவர்து, வச் இயாஙிற்கும் - விருச் இியடையாகி 

ன்ற, இத்தசவோதி - மனது €வன்முதலாக, வருபெயர்செயல்களுக்கு - 

தாய் - பீசரூபமா௫இியும், நின் நிடுமதனால-ரிற்கின் றவதனால், முதற்பதம் - 
முதற்பூமிமான அ, விதைநனவாம் - விச்துசாக்கிரமாம்--௪-று, 

(இ-ரை.) இத்தன்மையையுடைய வஞ்ஞான பூமிகளேழும் 
ஒன்றோடொன்று கலந்து இப்பூமிக ளநேகநாமங்களை யடையும். 

ஆசக்மஞானத் திலிருந்து ஒரு ஞானமானது நாமமில்லாததாகயும், 

 ரெருங்யெ களங்கமில்லாததாகியும, இனியுண்டாகவர்அ விருத்தி 
யடையாநின்ற மனது சீவன்முதலாக வருகின்ற காமக்கிரிகைகளு 
| க்கு ஆதாரமாகயும்; பீசரூபமாகியும் கிற்கின்றவகனால் முதற்பூமி 

யான விந் தசாக்கரமாம்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமத தி னாமரூப ரசிசமாயுண்டான வறிவே சகல சிருஷ்டி 
க்கு மாசாரமாகையா லது விர்து கனவென நாமமிடப்பட்டதாம். (௪௦) 

க ல் 

இரண்டாம்பூமி மூன்றாம்பூமியி னிலக்கணங்கூறல். 

இதுவறிவுக்கு முதலவத்தையதா மிதத்துறப் பிறந்தபின் 

| 

| அளவதறுதியேஈனாவா, மிது தனையொழிய விவனவனாு' ன யிதுவது 
வென்னகென்றெண்ணு, மின ழதற்பிறப்பற் ஜொடர்ச்சியாய்ப் 

| பருக்கு மிக்தகிச்சயம் பெருகனாவாம். 

(இ-ள்.) இது - இலவ்விர்தசாக்கரமானஅ, அறிவுக்கு - பிரமஞானச் 

அக்கு, முதலவத்தையதாம் - முதன்னமயானவவத்சையாம், இதத்துறப் 

I பிறந்தபின் - உரிமையாகச் (சீவ) னுண்டானபின்பு, இவனான் - இவனா 

னென்றும், இதவெனசென - இதென்னுடையதென்றும்,பண்டிலாமை- 

உண்டாயிருக்கின்ற, அறு இயே - நிச்சயமே, ஈனாவாம் - சாக்கிரமாம், இது 

ப கொய்சாய் - (இப்பொழு) தற்பமாக, எழுந்துள - 

7 த் இதையன் றி, இவனவனான் - இவனானென்றுமவனானெ 

5 NG ADIN ரவையை வைய கவ வய்க்வைகயவகவவக் வசய்ய க்கட) ன் 

i 
1 

வருகின்றகாமக்க கைகளுக்கு, இடமாய் - ஆதாரமாகியும், வித அரூபம | 

னிவனா, னிதவென செனப்பண் டிலாமையானொய்தா யெழும் | 

1 

வ 
வை வி 



தா் 0 ல ல 
இ ௩௯௨ ஞானவாசிட்டம். A 

ன்றும், இதுவதுவென்னசென்று - இதுவென்னதென்று மதுவென்ன | 

தென்றும், எண்ணும் - இர் இக்கப்பட்ட, இதுமுதல் - இதுமுதலாயெ, 

பிறப்பில் - சஈநாந்தரங்களில், தொடர்ச்சியாய் - தொர்தமாக, பருக்கும் - 

பெருக்கின் ற, இர் தரிச்சயம் - இர்கிச்சயமான அ, பெருஈனாவாம் - மகாசா 
க&இரமாம்---எ-று., 

(இ-னா.) இவவிர்து சாக்கரமானது, பிரம ஞானத்துக்கு 
முதன்மையான வவத்தையாம். உரிமையாகச் வேனுண்டான 
பின்பு இவனானென்றும், இதென்னுடையதென்றும், முன்னில் 
லாததான இப்பொழுதற்பமாக உண்டாயிருக்கின்ற நிச்சயமேசா 
க்க.ரமாம். இதையன்றி இவனானென று மவனானென்றும், இது 

வென்னதென்று மதுவென்னதெனறும், சிந்திக்கப்பட்ட இதுமு 

தலாகிய சநநார்த ரங்களில்தொர்தமாகபெருக்கின் ற இக்நிச்சயமா 
னது மகாசாக்கிரமாம்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) பொதுவாயுண்டான வறிவுக்கு முன்னில்லா தபேதஞ் சூட் 

சுமமாயுண்டானவிடமே சாச்சரமென்றும், அவ்வாசனை வளர்ந்தவிடமே 

மகாசாச்ரமென்றுங் கூறப்பட்டதாம். (௪௧) 

நான்காம்பூமியி னிலக்கணங்கூறல் 

அறிர்களதெனினு மறியலாதெனினு மழுந்துறதத்தானது 
வாகிச், செறிந்துளஈனவிற் சித்தராச்சியமே செய்வ அமனாக்கனா 
வாகு, மெறிந்தகானலினீர் சுத்திகைவெள்ளி யிருமதியிவைமு தற 

பலவாய்ப், பிறிக்தபேதங்க ணனவிலேபழகும் பெற்றியாற்கனவு 

பல்விதமாம். 

(இ-ள்.) அறுசக்அுளசெனினும் - (முன்வாதனையினா) லறிந்ததானா 

லும், அறியலாதெனினும் - அறியாததானாலும், அழுக்துற - (தோற்றின 
தி) லழுந்த, தான அவாதி - தானம்தமயமாக, செறிச்துளஈனவில் - நெரு 

ங்கயசாக்கிரத்தில், சித்தராச்சியமேசெய்வது மனோராச்சியஞ்செய்வது, 
நனாக்கனாவாகும் - சாக்கரசொற்பனமாகும், எறிந்த - (அலைகள்) வீசாநி 

ன்ற, சானலினீர் - கானலிற்சலமும், ௬,த்திகைவெள்ளி - இளிஞ்சிவில்ர 

சிதமும், இருமதி - இரண்செர இ.ரனுமாகிய, இவைமுதல் - இவைகள் முத 

லாக, பலவாய் - நாநாவிதங்களாக, பிரிந்தபேதங்கள் - நீங்கனவேற்று 

மைகளை, ஈனவிலேபழகும் - சாக்இரச திலனுபவிக்கன் ற, பெற்றியால் - 

தன்மையால், கனவுபல்விதமாம் - சொற்பனம் சாகாவகைப்படும்---ஏ-.து. 

(இ-னா.) முன்வாதனையினா லறிந்ததானாலும், அறியாததா 

| னும் தோற்றின திலழுந்த தானந்தீமயமாஇ கெருங்கியசாக்கிரத் ம் 
ஆதில் மனோராச்சியஞ்செய்வது சாச்கிரசொலற்பனமாகும், அலைகள் 

RES து 

த் த தத் 

து து கக க க க க க ம க வவட 

[ன ட ற அலலத த லுகு 



ர ர ட உ அ க வ்டப்படந்கைதை ஆறும் 
ட வடம். ௩௯௩. & 

] ரனுமாகிய இவைகள் முதலாக நாநாவிதங்களாகநீங்ன வேற்று 
| மைகளை சாக்கிரத்தி லனுபவிக்கன் றசன்மையால் சொற்பனம் 

நாகாவகைப்பூம்--என் பதாம். 

பட அரப அதத இட டட டடத த அதக. 8 

் வீசாநின்ற கானலிற்சலமும் கிளிஞ்சிலில் ரசெமும், இரண்டுசந்தி 

(இ-ம்.) சாக்கரத்தின் சிலம்ப அயம் பாராததையுங் கற்பித்து 

பயனின்றி வீணாக மனோராச்சியஞ்செய்லதே சாக்இரசொற்பனமென்ப 
தாம். (௪௨) | 

2 | | 

ஜந்தாம்பூமி யாறாம்பூமிகளி னிலக்கணங்கூறல். 

அற்பகாலத்தி லகேகமாஞ்செயல்கண் டறிந்தனமெனுங்கன 
வழிந்து, முற்படுசெயலை நினைவஅகனவா முந்துகண்டதனைநகாளக 
ன்று, பிற்படக்காணும் பொருள்களை மறந்து பெரும்பொழுஅண 
ர்வுறகோக்குஞ், சொற்பனஈனவு போனனவுக்கேகோன்றுமிச்செ 
யல்கனாஈனவே. 

(இ-ள்.) அற்பகாலத் தில்-க்ஷ்ணகாலத் தில், அநேகமாஞ்செயல்-அள 

வில்லாத தொழில்களை, கண்டறிரந்தனமெனும் - பார்ச்துணர்க்தோமெ 

ன்னும், கனவழிக்து - சோற்பனநீங்கி, முற்படுசெயலை - முன்னடர்தசங் 

க திகளை, நினைவது கனவாம் - இந்திப்பது சொற்பனமாம், முந்துகண்டத 

னை - முன்பார்த்தபொருளை, காளகன்று - (அநேக) நாள் கழித்து, பிற்ப 

டக்காணும் - பின்புபார்க்கின்ற, பொருள்களை மறந்து - (அவ். வஸ்கக் 

களை மறந் தவனாய், பெரும்பொழுது - வெகுகேரம், உணர்வுறரோக்கும்- 

அறிவுவரப்பார்ச்கின்ற, சொற்பனம் - சொற்பனமானது, நனவுபோல் - 

சாக்கிரத்தைப்போல, நனவுக்கே - சாக்கிர த்திற்கே, தோன்றும் - தோற் 

றுஇன்ற, இச்செயல் - இத்தொழிலே, கனாகசனவு - சொற்பன சாக்கிர 

மாம் எ-று. 

(இஃ-ரை.) க்ஷணகாலத்தில் அளவில்லாத தொழில்களைப் பார் 

தீ ணர்க்தோமென்னும் சொற்பனரீங்கு, முனனடந்த சங்கதிகளை 

சிந்திப்பது சொற்பனமாம். முன்பார்த்த பொருளை அநேகநாள் 

கழித்து பின்பு பார்க்னெற ௮வ்வஸ்லுக்களை மறந்தவனாய் வெகு 

நேரம் அறிவுவரப்பார்க்ன்ற சொற்பனமான அ சாக்கிரத்தைப 

போல சாக்கரத்திற்கே தோற்றுனெற இத்தொழிலே சொற்பன 

சாக்கிரமாம்_-எனபதாம். 

ல 

% 

ணைன ன்னை ளை கணை ன் அனை டைய ட வ ல ட வ கக அவது தகு தணு துளு கு துக் 

தது லு ல க யவாயவ 

ற்ற ஸு பை லை டு த த் த கம் கத ணு னு த் த 

(இ-ம்.) ஈனவிற்கற்பித்த வடிவைக்காண்பது சொற்பனமென் மும், 1, 

மறந்ததைநினைப்பசே சொற்பன சாக்ரெமென்றஞ் சொன்னதாம், (௪௩) ; 
த 

விக்கல் அதனை வகி ககஸ்ை கவட படா 
கவர் அலவ வல்லவ வலிது ப அனி த வதன் பகத கரல ரத்பத வகா 

தி A | 
> 



அதனா ளா படட. 
க ௩௯௪ ஞானவாடிட்டம். 

ல "ஏழாம் தள்."  ரிவிக்கணைனக றில் ம்னு 
mn லு வப்க்ட் 

அம்்வையன தக் யகற்றியவே னடைந் அளவவத்தையினி | 
ப்ற்கை, யு அசடமாகிமேல்வருந்அயர்கூர் வுணர்வுளதாமிஅசுமுத் | 

தி, துறுபுவனஙக விதனிடையிருளிற் றொலைவுறுமிப்பதமேமும், 

பெறுவனபே மொன்றுநூறாகும் பேதைமையவதிதை யிவ்வே 

| மும்: | 
(இ-ள். ௮அறுவகையவ த்தை - (இவ்) வாறுவிதமாகிய வவத்தைகளை, 

அகற்றியசீவன் - நீச்கியசவனானவன், அடைந்துள .- பெற்றிருக்கின்ற, 

| அவத்தையினியற்கை - அவத்தைகளின் றன்மையான அ, உறுசடமாட - 

। பொருந்துகன்றசடச். துவமாகி, மேல்வரும் தயர்கூர் - மேலுண்டாகின் ற 

அக்கமிகுர்,த, உணர்வுள தாமிது - அறிவுள்ளதான விதுவே, சுழுத தி-சுழு 

' ததியாம், அு௮புவனங்கள் - நருங்யெ வுலகங்கள், இசனிடையிருளில் - 
| நல் ர் லுண்டான மாயாந்தகாரத்தில், தொலைவுறும் - (உண் 

£இ) ஈஜிக்கும், இப்ப தமேமும் - இவவஞ்ஞான பூமிகளேழும், பெறுவன 

பேதம் - அடையப்படுவன வாகிய பேதங்கள், ஒன்றுநூறாகும் - ஒன்றள 

வில்லனவாகும், இவ்வேழும் - இச்சவேழும், பேதைமையவத்தை - அஞ் 

ஞானபூமிகளாம்-—௭-அ. 

| 
| 
| 

ட 
| 

ட 
| (இ-மா.) இவ்வாறுவிகமாகிய வவத்தைகனைநீக்யெ சீவனான 

வன் பெற்றிருக்கின்ற அவத்தைகளின மன்மையானது பொருந்து 
கின்ற ச௪டத்துவமாகி இப்ப லட் எட அக்கமிகுந்த அறிவுள்ள 

| தான விதுவே சுமுத்திபாம். நெருங்கிய வுலகங்கள் இவவவத்தை 

| கஸி ௨ண்டானமாயாந்தகா ரத்தில் உண்டா சிக்கும். இவ்வஞ்ஞா 

ன பூமிகே ளழும் அடையப்படுவன வாகிய பேதங்கள் ஒன்.றளவில் 

லனவாகும் . இந்தவேமும் அஞ்ஞான பூமிசளாம்--என்பதாம். 

(௫-3.) ஆத்மப்ர திவிம்பமாயெதிரிட்ட விடயத்சைச்சுகமென்ற தில 

முந் திப்போவகே சுழுச்தியென்பசாம், (௪௪) 

| 
| 

EP 

பாரத்தில் 

மாயாவிசித்தித்தையறிவிக்தநீமித்த மதஞான பூமியைசé சொல்லியதை 

நீக்கச் சீத்தையடையு .போநட்டூ ஜானபூமீயைப் பதத்துக்கூறல், 

வேறு, 

ஞானபூமியைமூடிலித்பேதமாக நவி லுவர்வாதியறவற்றினம 
க்குநல்ல, தானதிவையிவையறிதன் ஞானமாகு மறிந்தவிவற்றக்த 
மே யழிவில்வீடா, மானமுருசு பம்விரும்பல் விசாரமெய்தன் மன 

ழ் ஞ்சிறுகலுண்மையிலே மன்னிகித்த, அமை சல்கற்படத்பதாழ 
பத்த, மெண்ணமனுத்தட அரிய கிலையேயாகும்: 

க படட வியய ய்ய ௫ ப்ர ட ப டுக்க வத 21607 ல படத ce அன, அக 

( 



ஓழு A உற்பத்திப்பிரகரணம். ௩௧௫ 

(இ-ள்.) ஞானபூமியை - ஞானபூமிகளை, முடிவில - அளவில்லாச 
பேதமாக - பேதங்களாஃ, வாதியர் - வாகஞ் செய்பவர்கள், நவிலுவர் - 

சொல்லுவார்கள், அவற்றில் - அவைகளில், இவை - இப்படி சொல்லப்படு 

பவை, நமக்கு நல்லதாம் - ஈமக்கஷ்டமுள்ள தாம், இவையறிதல் - இந்த 

ஞானபூமியின் ஸ்வரூப தீதையுணர்தல், ஞானமாகும் - (ஆதிம ஞானமாம், | 

அறிர்தவிவற்று - அறிந்தவிவைகளின், அர்தமே - முடிவே, அழிவில் 

வீடாம் - அழிவற்ற நிருவாணமாம், மானஞுறு - பிரமாணமுள்ள, சுபம் 
விரும்பல் - சுபேச்சை யென்றும், எய்தல் - அடைதலாதிய, விசாரம் - | 

விசா.ரணையென்றும், மனஞ்சிறுகல் - கனுமாகசியென்றும், உண்மையிலே 

ு 

லட த 

மன்ணிஙிற்றல் - சச் அவாபச்தஇியென்றும், ஈனமறுஞ்சங்கற்பமறல் - இழி 

வற்ற வம்சத்தியென்றும், பசார்ச்சமெண்ணமறுச்திடல் - பதார்த்த பாவ 

னையென்றும், அரியம் - துரியமென்றும், இவையேழாகும் - இர்த ஞான 

பூமிச ளேழுவகைப்படும்---எ-று. ் 

(இ-ரை.) ஞானபூமிகளை அளவில்லாத பேதங்களாக வாதஞ் : 
செய்பவர்கள் சொல்லுவார்கள். அவைகளில் இப்படிச்சொல்லப் 
படுபவை ஈமக்கிஷ்டமுள்ள தாம். இந்த ஞானபூமியின் ஸ்வளருபத் 
தையுணர்தல் ஆத்மஞானமாம். அறிக்க விவைகளின்முடிவே அழி ! 
வற்ற நிருவாணமாம். பிரமாணமுள் ளசுபேச்சையென்அம்அடை 
தல்ாகஇயவிசா.ரணையென்றும், தனுமாநசியென றும், சத்துவாபத் | 
தியென்றும், இழிவற்ற வம்சத்தியென்றும், பதார்த்த பாவனை 
யென்றும், அரியமென்றும், இந்தஞான்பூமிக ளேமுவகைப்படும். | 

(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௪௫) 
னை? 

| 

முதற்பூமி யிரண்டாம்பூமிகளி னிலக்கணங்கூறல். | 
கா. 3 வையய ய்ய 

'இவையறிந்தோர் மோகமெனு மளத்தில்விழா ரிவற்றியலா 
முத்திவரி லிடாமீண்டில்லை, கவையுறுமோகக்தொமகாமடைவதத | 
னனே நல்லோசானன்னூலானன் முஞானச், சுவைபெறு அநிராசை 

யினா லென்றுநாடல் சுபம்விரும்பலாகுமிந்தச்சுபேச்சைமுற்றி, | 

கவையறுநல் லோரியற்கை யாசா.ரல்கள் கைவருடல் விசா.ரமாக் 

| 
9 

| 

| 

கருதல்வேண்டும். 

(இ-ள். இவையறிந்தோர் - இந்த நிமி யுணர்க்தவர்கள், | 

மோகமெனும் - மயக்கமென்கன்ற, அளத்தில்விழார் - சேற்றிலழுர்சார் | 

கள், இவற்றியலாமுத்திவரில் - இவைகளின்குணமாகய மோக்ஷம் வருமா | 
ல ல அ ல லிய நை ரப பை வை இன்னன: இ இ று இ இடு இடற இடது இடு பதத லு க் ப த கவலையாக கய பவழ வய வய வையக யகயு வயா பவ்ய வவலு வயவயுவவுயுவலுவலுகவு வயு 

~ த து 

ர 

குற்றம்பொருர்திய மோகத்துடன், நாமடைவதென்னே - யாம் பெறவே ் 

வஷுூண்டியசென்ன, ஈல்லோரால் - பிரமவித்துக்களாலும், ஈன்னூலால் - ஆத 

னோ ந ர அட ப ட ப டட்ட்டடட.... வண்வல் 
ந 



AGE செர்ன் வவ வவ வவ வவ தது இது 002 
௩௯௭ ஞானவாசிட்டம். ர 

மஞான சாஸ் இரங்களினாலும், ஈன்றாஞானச்சுவை - அனுபவஞான விர 

| சசுகை, பெறுதும் - அடைவோமென்று, நிராசையினால் - வயிராக்கியத் 

தில், என்று நாடல் - எப்போது நாடுகின்ற விருப்பமே, சுபம் விரும்ப 

லாகும் - சுபேச்சையாம், இதச் சுபேச்சைமுற்றி - இச்சுப விருப்பமு திர் 

நீது, கவையலு இரணடில்லாத, நல்லோரியற்கை - ௪த்துக்களினஅ குண 

ங்களும், ஆசாரங்கள் - (ஆதி) மானு சக்தானங்களும், கைவருதல் - கைவச 

மாகுதலே, விசாரமாய் - விசாரணையாக, கருதல்வேண்டும் - நினைக்கவே 
! ண்டும்-- 8-3. 

(இ-ரை.) இந்த ஞானபூமிகளை .யுணர்க்தவர்கள் மயக்கமென் 
கின்ற சேற்றிலமுந்தார்கள். இவைகளின் குணமாகியமோ க்ஷம் 

வருமானால் அன் பமான இனியில்லை. குற்றம்பொருந்திய மோகத் 

அடன யாம் பெறவேண்டியதென்ன. பிசமவித்துக்களா லும், 

ஆத்மஞான சாஸ்திரங்களினாலும், அனுபவஞான வி. ரசத்தை 

அடைவோமென்று வயிராக்கபத்தனால் எப்போது. நாடுகின்ற 

விருப்பமே சுபேச்சையாம் இச்சுபவிருப்ப முதிர்ந்து இரண்டில் 

லாத சத்துக்களின் அ குணங்களும், ஆத்மானுசந்தானங்களும், 

கைவசமாகுதலே எீசாரணையாக நினைக்கவேண்டும். என்பதாம். 

(இ-ம்.) எப்போதும் பந்த த்தைக்கெடுத் அ முத்தியையடையவிரும்பு 

வதே சுபேச்சையென்றும் ௮ஃகடையு நிமித்த த னு விசா.ரமே 
விசாரணையெனறுஞ் சொல்லப்பட்ட தாம், (௪௬) 

ழன்றட் பூமி நான்காம்பூமி ஒந்தால்பூமீகளி னிலக்கணங்கூறல். 

இனையசுபம்லிரும்பலொடு விசாரமென்ற விரண்டுநிறைத லு 
ம்விடயத்திச்சைமாற்றி, நினைவுகுவிவதகித்தஞ் சிறுகலாகு நிகழ் 
த்தியவிம்மன்றாலு கெஞ்சந்தன்னில், வனைதருமவ்வீரத்தியினா லு 
ண்மைப்போத மன்னுதலேயுண்றைகிலை மருவலாகு, மனையனவி 

நரகான்காலு முண்மைப்போதத் தழுந்தியபற்சங்கமற லசங்கமா 
கம். - 

(இ-ள்.) இனைய சுபம் விரும்பலொடு - இப்படிப்பட்ட சுபேச்சை 

யோடு, விசாரமென்ற - விசாரணையென்றுசொல்லிய, இரண்டு நிறைத 

லும் - இரண்டுபூமிகளின் சாசன நிறையவும், விடய இச்சைமாற்றி-விடய 

வாசைகளைச்தள்ளி, நினைவுகுவிவது - மனதொருமிப்பது, இத்தஞ்சிறுக | 

லாகும் - தனுமானசியாம், நிகழ்த்திய - சொல்லிய, இம்மூன்றாலும்-இந்த |, 

். மன்றுபூமியின் சாசனச்தினாலும், கெஞ்சர் தன்னில் - மன தினிடச்தில், ro I 

6 வலை தரும் - உண்டாகப்பட்ட, அவ்விரத்தியினால் - அம் நிராசையினால், 

த - தத் அவஞானம், மன்னுதல் - பொரும்தஅதலே, உண் ஸூ 

AMES வகைக் பரட் 

ச கழலக TATA 



eS NNN > | 
\ உற்பத்திப்பிரகரணம். ௩௯௭ 

மைகிலை மருவலாகும் - சத்துவாபத்இயாம், நத ட்ட: 
வன, இக்கான்காலும் - இக்கான்குபூமியி அப்பியாச, ச் தனாலும், உண்மை | 
ப்போதத்தமுக்இி - மெய்ஞ்ஞானா ஈக்சானுபவச் திலழுச் தி, அயற்சங்க | 
மறல் - வேறாயெ விடயசங்கமில்லாததே, அசங்கமாகும் - அசம் சத்தி 
யாகும்---ஏ-று, 

| 

(இ-ரை.) இப்படிப்பட்ட சுபேச்சையோடுவிசாரணையென்று 
| சொல்லிய இரண்டு பூமிகளின் சாதன நிறையவும், விடயவாசை 
களைத்தள்ளி ட தனுமானமியாம், சொல்லியஇக்த 
மூன் அபூமீயின் சாதனத்தினா லும் மண தினிடத்தில் உண்டாகப்ப 

ட்ட அம் ிராசையினால்தத் அவஞானம்பொரும் அதலே சத்துவாப 
தீதியாம். அத்தன்மையாவன இந்நான்காபூமிபி னப்பியாசத்தினா 
லும் மெய்ஞ்ஞானாநந்தானுபவத்திலமுக்தி வேருகிய விடயசங்கமி 
ல்லாததே அசம்௪த் தியாகும்_— என்பதாம். 

'அவஞானமாதலே சத்துவாபச்தியென்றும் - ௮ஃதொன்றிலும் பற்றற் 
மிருப்பதே யசம்சத் தியென்் அஞ் சொல்லப்பட்ட தாம். (௪௪) 

௨ வகை வைகை 

(இ-ம்.) மனமாத்மவிசாமத திற் கரைவதே சனுமானசியென்றும் தீத 

ஆரும்பூமி எழாம்பூமிகளி னிலக்கணமறிவித்தல். 

ணை த்த 

அறைந்தபதமைக் காலும் தானாம்போதத் கிழும் தியவின்பத் 
தமைவாற்புறனுமுளளு; முறைந்தபதார்த்தங்கண்மறைந் தய 
லோர்வன்பா லுணர்வதவேபதார்த்தநினைவொழிதலாகு, நிறைக் 

பிபின் கி பேதம்போக்கி நிலைபெறுதற்சுபாவத்தேநிற்ற 
ரூனே, மறைந்தபொருள்வெளியாக்குக் அரியமாகு மாசறுசீவனி 

ன்முத்தர்வழியிதாகும். 
(இ-ள். அறைக்கு பதமைர்தாலும் - சொல்லப்பட்ட விவ்வைந்து 

பூமியின்மு இற்சியினாலும், தானாம் போதத்தழும் திய - தானாகிம வாத்ம 

ஞானத்திலழுர்திய, இன்பத்தமைவால் - ஆரந்தத்தமைதியால், புறனு 

முள்ளுமுறைந்த - புறம்பிலு முள்ளிலுமிருக்னெற, பதார்தீதங்கண்மறை 

நீத - விடயங்கள் விடுபட்டு, அயலோர்வன்பால் - பக்கச் இலிருப்பவர்கள் 

லாகும் - பதார் ததபாவனையாம், நிறைந்த - நிறைவாகிய, இவையாரா லும்- 

இவ்வாறு பூமியினனுபவச் இதனாலும், பேதம்போக்கி - இரிஸ்ய வேறுபாட் 

டைநீக்கி, நிலைபெறுதற்சுபாவத்து - இரமுள்ள தனது சுபாவ ஸ்வரூபத் 
1 ிற்றறானே - நிற்பதே, மறைந்தபொருள் - மழைபட்டிருக்கின் ற 
(சன தாதீமஞான)ஸ்வரூப ததை, வெளியாக்குந் அரியமாகும் - ப்ர சுயக்ஷ்ப் 
படுத்துந் அரியமாகும், மாசறு€வன் முத்தர் - களங்கமற்ற வேனமுத்தா்க 
ளது, வழிமிதாகும் - மார்க்கமித்துரியமேயாம்-— எ-று. My 

வே vv லு 
> 

ர் வலிமையினால், உணர்வதுவே - அறியவருவதே, பதார்கச நினைவொழித 

Se 



௧௬௮ னை. 

(இஃ-ரை.) சொல்லப்பட்ட விவ்வைநதுபூமியின் முந்கியின | 
லும், தானாயெவாத்மஞான தீ திலழுர்திய ஆடம்தத்தமைதியால் புற 

ம்பிலுமுள்ளி லுமிருக்னெற விடயம்கள் விடிபட்டு பக்கத்திலிரு ப் 

பவர்கள் வலிமையினால் அறியவருவதே பதார்த்த பரவனையாம், 
மஹஜஹைவாகய இவ்வாறு பூமியினனுபவத்தினாலும் திரிஸ்ய வேறு 
பாட்டை நீக்கு தரமுள்ள தனது சுபாவஸ்வரூபத்தில் நிற்பதே 
மறைப்ட்டிருக்கின்ற தனதாத்ம ஞானஸ்வருபத்தை ப்ரத்யக்ஷப் 
படுத்துந்துரியமாகும்.. களங்கமற்ற சீவன்முத்தர்களது மார்க்க 
மித்துரியமேயாம்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ,திரிஸ்ய இருஷ்டி நீங்கி திருக்குவாயிருப்பதே பதார்த்தபாவ 
லைோயென்றும் ௬சாஇக விசா திக சுகதபேத ரகமான சைதன்யமே அரிய 
மென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட தாம், (௪௮) 

| 

| 

இவ்வேழாம்பூமியி னிலக்கணங்கூறல். 
1 ல் 

சொன்ன தன்மேலுடலிறக்த முத்தர்மேவுக் அரியாதீதப்பத 
மாந்துரியச்செல்வம், தன்னு அணர்வா நறனைய திந்த பெருமைசானற | 
தலைவனாலெய்தலுறுக்  தனமையாஞகு, மன்னியவிப்பதமடைந்த 
சீவன்முத்தர் மகழ்ச்செறுக்கத்தமுந்கா ம.ரபினாலே, யன்னியர் 
சொல்வழியில்விட் டெழுக்தார்போல வடுத்தனசெய் குவர்செய் 
யா.ராகிவாழ்வார். 

(இ-ள்.) துரியச்செல்வம் - துரியவாழ்வானது, சொன்ன தன்மேல் - ! 
சொல்லிய சவன்முச்தி சன்மைக்குமேலான, உடவிறக்தமுச்தர்-விதேக | 
முத்தர்கள், மேவும் - பொருக்தாறின்ற, துரியா தீதப்பசமாம் - துரியாதீத 
மாகிய பதீமாம், தன்னுணர்வால் - ஆதமஞானச் இனால், தனையறிந்த - 
சனத ஸ்வரூப த்தையுணாக் த, பெருமைசான்ற - மகான்மியத்தையுடைய, a 
தலைவனால் - புருடனால், எய்தலுறும் - அடைகின்ற, தன்மையாகும்-தன் 

மையையுடையதாம், மன்னிய - நிலைபெற்ற, இப்பதமடைச்த - இத்துரிய 

பதத்தைப்பெற்ற, ீவன்முத்தர் - 2வன்முத்தர்கள், மகிழ்ச்சிமறுக்கத்து - 

சுகதுக்கங்களில், அழுச்தார் - முழுகார்கள், மரபினால் - (இம்) முறைமை 

யினால், அன்னியர் - பக்கத்திலுள்ள சீடன்முதலானவர்களால், சொல் 

வழி - (சேசம்ரக்ஷணையையு கித் இயகன்மங்களையுஞ் செய்யும்படி) சொல்லு 

இன்ற மார்க்கத்தின்படியே, துயில்விட்டு - நிச்திரையைவிட்டு, எழும் 

தார்போல - எழுக்தவர்களைப்போல, அடுச்சன - (நிகழ்காலத்துக்) கடு 

த்தகுணங்களை, செய்குவர் செய்யாராூ - செய்துஞ் செய்யாதவர்களாய், 
வாழ்வார் - (கிருவாணசுகமாய்) வாழ்வார்கள் எ-று. 

ப 

ட] ஆம் DS | மடி து மசாதா ஜநா மு டவ களைக்துதிப்ப் ப்பட ட ஸல் ண் TT 

(இ-ரை.) அரியவாழ்வான அ சொல்லிய சீவன்முத்திசன்மை 
ஆக்கு மேலான விதேகமுத்தர்கள் பொருக்தாநின் ற ஜதி . 

AES rv 
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% 
உற்பத்இிப்பிரகாணம், ௩௨௯௯ 

் கய பதமாம், ஆத்மஞானத்தனால் தனது ஸ்வரூபத்தையுணாந்த | 
மகான் மியத்தையுடைய புருடனால் அடைனெற தன்மையை யு 
டையதாம். நிலைபெற்ற இத்அரிய பதத்தை பெற்றவென்முத்தர் 
கள் ௬கஅக்கங்களில் முழுகார்கள் இம்முறைமையினால் பக்கத் தி 
லுள்ள சீடன் முதலானவர்களால் தேகசம்ரக்ஷணையையு நித்திய 
சன்மங்களையுஞ் செய்யும்படி சொல்லுனைற மார்க்கத்தின்படியே. 
நித்திரையை விட்டு எழுந்தவர்களை ப்போல நிகழ்காலத்துக்கடுத்த 
குணங்களைசெய் அஞ்செய்யா தவர்களாய் நிருவாண சுகமாய் வாழ் 
வாராகள-எனபதாம், 

அது 

4 

 (இ-ம்.) இப்பூமியான துரியமே அரியா தீ சமாயும் விளங்குமென்பசாம். 

ஞானபூமியின் பெருமையை யறிவித்தல். 

. பப்ப வைக ளில் சைமன் 

இஞ்ஞானபதமேமு மிகவும்புந்தி யெய்தினர்க்கல்லதுதோன் 
மூவிவற்றையெய்தி, லஷ்ஞானமிலேச்சனே யெனினுந்தேயெதே 
கியெனினும்முத்தனை பமில்லை, மெய்ஞ்ஞானமென்பதுதான் மன 
தீதின்கட்டு விடுதலிஅபெறிலி அவேவிடுபேரும், பொய்ஞ்ஞான 
கானலினீர் முதலாமோகம் பொய்யெனப்போமடமையும்பொய் 
யென்னித்போகும். 

| 
| { 

\ 

| 

புக். தியெய் தினர்க்கல்லது - பரிபூரணஞான மடைக்சவர்களுக்கேயன் றி, 

தோன்றா - (மற்றவர்களுக்குத்) தோற்றாது, இவற்றையெய்தில் - இந்த 
ஞானபூமிகளையடைர்தால், அஞ்ஞானம் - அஞ்ஞான ச்சையுடைய, (மிரு 
கங்களானாலும்), மிலேச்சனே யெனினும் - ஆசாரமில்லாசவனானாலும், தே 
கி - சரீர சதோடுகூடினவனானாலும், அதேடியெனினும்-மரணமடைர்் தவ 
னாலும், முத்தன் - முத்த (னென்பதற்கு), ஐயமில்லை - சந்தெகமின்று, 
மெய்ஞ்ஞானமென்பது - தததுவஞானமென்பது, தம்மனத்தின் கட்டு 
விடுதல் - சன் மனோபற்சம் விடுசலாம், இதுபெறில் - இப்பரச்த நிவர்த்தி 
யைப்பெற்றுல், இதவே-இது கானே, வீடுபேரும்-மோக்ஷீலாபமாம், பொ 

ய்ஞ்ஞானம் - அஞ்ஞானமானது, கானலினீர்முதலாமோகம் - கானற்சல 

முதலாகிய மயக்கங்களை, பொய்யெனிற்போம் - பொய்யென்று பார்க்கவ 

தின் ப்ரார்திபோம், மடமையும் - அறிவின்மையும், பொய்யென்னில்-மிசத் 

தையென்றுபார்க்கில், போம் - அவைரநாசமாம்—௭-அ,. 

(இ-ரை,) இர்தஞானபூமிகளே மும் பரிபூரணஞானமடைக்த. 

வர்களுக்கேயன் றி மற்றவர்களுக்குத்தோற்றாஅ. இஞ்ஞான பூமிக 
| ளயடர்தால் அஞ்ஞானத்தையுடைய மிருகங்களானாலும், ஆசார 
ட்மில்லாதவனா லும், சரீ ரத்தோடுகூடினவனானாலும், மரணமடைக 

மூகவனானா ஓம், முத்தனென்பதற்கு சந்தேகமின்று, தத் வஞான மூ 
ME ரைட் அனு இ 
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(இ-ள். இஞ்ஞான பதமேமும் - இர்ச ஞானபூமிகளேமும், மிகவும் 
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டை... அதற? 
தடம் ஞானவாசிட்டம். 

ர மென்பது தன்மனோபந்தம் விடுதலாம். இப்பந்தநிவர்த்தியைப்பெ 
ம்றுல் இதகானே மோக்ஷலாபமாம். அஞ்ஞானமான அகானற்சல 
முதலாகியமயக்கங்களை பொய்யென்றுபார்க்க வதின்ப்ராந்திபோம் 

அ றிவினமையும் மித்தையென்று பார்க்கலை ௮வைநாசமாம்--எ-ம், 
அணு 

ஞானபூமியையடைந்தவர்கள் பெருமையும், 

அடையாதவர்கள் சிறுமையு மறிவித்தல், 

தனையறியுகிட்டையுளோர்க்கெய்தலாகுந் தத்துவபூமிகள றி 
ந்ததலைமைமேலோர், நினையவுந்தாழவுமுரியார் பொறிகளென்னு 
நெடும்பகைவென்றே 7 ழியாநிலையினின் றோர், துனை தருபல் லுயிரி 
ஹைஞ்ச மேலாய்வாழுஞ் சுேந்திரருஈரேர்திரருநஅரும்பாய்த் 
தோன்று, மனையபெரும்பதம்பெற்றோே ரவரேயோகு மல்லாதோர் 
பவக்கடலி லமிழ்ந்தாநிற்போர் 

(இ-ள்.) தனையறியும் - தனதாத்மஞா ன ஸ்வரூபத்தையுணராநின் ற, 

நிட்டையிளோர்க்கு-சமா இயையுடையவர்களுக்கு, எய்தலாகும்-அடையத் 

தகுர்ச, ச,ச்துவபூமிகள் - உண்மையான ஞான பூமிகளை, அறிர்சததலைமை 

மேலோர்-உணர்ந்தமுதனமையானச,த்அக்கள், நினையவும்-(சகலருந்) தியா 

னிக்கவும், சாழவும்-வணங்கவும், உரியார் - உறியராம், பொறிகளென்னும் 

இர் திறியங்களென்பகின்ற, ரெடும்பகை - வெகுகாலமுள்ள சத்துருக்களை, 

வென்றோர் - செயிச்சவர்கள், அழியாகிலையினின்றோர்-௮ழிவற்றகிலையி 

விருச் தவர்கள், துனை தருபல்லுயிரிறைஞ்ச-மிகுர் தபலசீவர்களும்வணங்க, 

மேலாய்வாழும் - மேன்மையாகவாழுகின்ற, சுரேந் திரரும்-தேவேர் இரர் 

களும், ஈரேச் இரரும் - சகீரவர்ச் திகளும், துரும்பாய்க்கோன்றும் - இரண 

மாகத்தோற்றுஇன் ற, அனையபெரும்பதம்-அக்தன்மையானபரமப த்தை, 

பெற்றோர் - அடைந்தவர்கள், அவரேயாகும் - அப்பூமிகளையடைச் தவரே 

யாம், அல்லாதோர் - ஞான பூமியையடையா தவர்கள், பவக்கடலில் - ௪நஈ 

சமுத்திரத் தி, அமிழந்கதாநிற்போர் - மூழ்கிக்டெப்பவர்களாவர்_— எ-று, 

(இ-ரை ) தனதாதம ஞானஸ்வரூபத்தை யுணராநினறசமாதி 

யையுடையவர்களுக்கு அடையத்தகுந்த உண்மையானஞானபூமி 

களை உணர்ந்த முதன்மையான சத்துக்கள் சகலருந்தியானிக்கவும் 

. வணங்கவும் உரியராம். இந்திரியங்களென்கின்ற வெகுகாலமுள்ள 

. சத்துருக்களை செயித்தவர்கள் அழிவற்றநிலையிலிருந்தவர்கள் மிகு | 

ந்த பலசிவர்களும்வணங்க மேன்மையாகவாழுனெற தேவேந்திர 
, களும் சக்கமவர்த்திகளும் திரணமா கத்தோற்றுகன்ற அத்தன் , 

மூமையான பரமபதத்தை இடை தவர்கன் அப்பூமிகளை யடைந்தழு 

ப அதை 3 

( 

அவையவை க் லி னு இடு த து பகவ கவு வ சவ அ வையுகவு கையக வயவ யு அவவை கவு கவயவவைபகவவவைய வ வயகயவவகவா 

னு ல் த குவ க்ஷகுவுகுயுக்யவைகவு வைக யக்வவகுய்குயகுவக்ூனவசு, 
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உற்பத் திப்பிரகரணம், ் ௪௦௧ இ 

வசேயாம்... ஞானபூமியை. யடையாதவர்கள் தன அறி 

மூம்கக்கிடட்பவர்களாவர--என்பதாம், 

“(இ-ம்) வெளிப்படை. ப | ர 

- அத்துவிதத்தை யடையுமார்க்க 

மிந்த ஞானபூமியைத்தவிர வேறின்றெனல் 

உளமொடுங்குமுபாயமே யோகமாகு முணர்வுனுபூமிகளிக்த 

வுபாயமாகும், வளமிகுமிப் பூமிகளா லன் நியிர்த மாதேவபெரிய 

பதமருவலாகா, வளவறநீகான் முன்வே றொன்றுமின் றிய பேதமா 

யநாமயமா யமூலமாகிக், இளர்சுகாமாய்ச் சாந்தமா யறிவாயொன் 

ரேய்க் கேடின் திப்பெயரின் றிக் ீ ழ்மேலின் றி. 

(இ-ள்) உளமொடுங்கும் - மன தடங்குகின் ற, உபாயமே - தந்திரமே, 

யோகமாகும் - ஞானமாம், உணர்வுறுபூமிகள்-ஞானபூமிகள், அர்தவுபாய 

மாகும் - அம்மனமடங்குமுபாயமாம், வளமிகும் - மாட்சிமையிகுந்ச, இப் 

பூமிகளாலன்றி - இந்த ஞானபூமிகளையல்லாமல், இரச மாதேவபெரிய 

பதம் - இப்பொழுஅ சொல்லியமகச்ுதாகய பிரமபததீதை, மருவலாகா - 

அடையக்கூடாது, அளவற-மட்டின்றி, நீ-நீயென்றும், நான் - நானென் 
அம், தான் - கானென்றும், வேறு - அன்னியமென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட, 

ஒன்றுமின்றி - ஒன்றுமாகாமல், அபேதமாய் - அபேதமாதியும், அகாமய . 
மாய் - தோடமில்லாத தாதியும், அமூலமாத - காரணமில்லாத தாயும், 

இளர்சுகமாய் - ப்ரகாரிக்கு நிர திசயா௩ர் சமாதியும், சாந்தமாய் - உபசாந்த 

மரஇயும், அநிவாயொன்றாய் - ஞானமாதியு மேகமாழியும், கேடின்றி - நா 

சமில்லாததாகியும், பெயரின்றி - நாமமில்லாக,காஇயும், ழேமேலினறி - 

உயர்வுதாழவில்லாததாகியும்-—௭-அ. 

(இ-மை.) மன தடங்குகின் ற தந்திரமே ஞானமாம் ஞான 
பூமிகள் அம்மனமட ங்குமுபாயமாம். மாட்சிமைமிகுந்க இர்சஞா 

பூமிகளை யல்லாமல் இப்பொழுது சொல்லிய மகத்தாகிய பிரமப 
தத்தை அடையக்கூடான மட்டின்றி நீயென னும், நானெனறும், | 

தானென்றும், அ௮ன்னியமென்றுஞ்சொல்லப்பட்ட ஒன்றுமாகாமல 

அபேதமாஜியும்; கோட மில்லாததாகியும், காரண மிலலாததாகி 
யும், ப்ரகாதிக்கு நிரதிசயானந்தமாகயும், உபசாந்தமாகியும்) ஞான 
மா௫யு மேகமாதயும், காசமில்லாகதாஇயும், நாமமில்லாததாகயும் ' 
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உயர்வு. தாழ்வில்லாத தாகியும்-என்பதாம், பஸ ம் டத் 9 

- அணைத்தல் > கவ் அலைல் 



1 
4 

தோ ல் த த 2 

் ஞான பூமியினாலுண்டானவஸ் அவினிலக்கணங்க றல். 

பாவனையுமபாவனையு முதலுமீறும் பற்றுமுளதும்மிலதும் 
பலவுந்தேசு, மேவறிவுமடமையுமென் றிவைகளின் றி வீண்ணிலே 

யிருப்பதாய எீசாலமா8க; யாவதுமாயன்றாகி மனத்தால்வாக்கா 

லெட்டரி 5 -பி.ஏடத்திலின்பமாகி, யோவரியநிறைவினிறை வாக 
ட. யாசை யொழிவிடமாயத்தனனாற்று னுணருமொன்று. 

(இ-ள்.) பரவனையும்-பாவமும், அபாவனையும் - அபாவமும், முதலும்- 

ஆதியும் ஈறும் - அந்தமும், பற்றும் - பற்றுதலும், உளதும் - உள்ளதும், 

| 

| 

| 

L 

ME. 

இலதும் - இல்லாததும், பலவும் - அநரேகமும், தேசும் - ப்ரகாசமும், மே 

வறிவும் - பொருந்திய ஞானமும், மடமையும் - அறிவினமையும், என்றி 

வைகளின்றி - என்று சொல்லப்பட்ட விவைகளில்லாத தாகியும், விண்ணி 

லே யிருப்பதாய் - சதாகாயத் இலிருக்கின்றதாஇயும்; விசாலமாக - வியா 

பகமாகியும், யாவதுமாய் - சகலமுமாகியும், அன்றாட - அல்லாததாகியும்; 

. மனத்தால் - மனதினாலும், வாக்கால் - வாக்கினாலும், எட்டரிதாய் - தா 

வச்கூடாசதாஇியும், இன்பத் திலின்பமாகி - ஆரர்தங்களுக்காஈம் தமாதியும், 

ஓவரிய - நீங்குதற்கரிய, நிறைவினிறைவாக - பூரண தக்குப்பூரணமாகஇி 

| யும், ஆசையொழிவிடமாய் - அவாவிறர்தவிடமாகியும், சன்னாற்றுனுண 
ரும் - தானே தானாயறிவதாஇியும்விளங்குகின் ற (வஸ்து), ஒன்று - ஒன்றே 

யாம்---ஏ-ு. 

(ஜஃரை.) பாவமும், அபாவமும், ஆதியும், அந்தமும், பற்று 
தலும், உள்ளஅம், இல்லா ததும், அநேகமும், ப்ரகாசமும், பொ 

! ருந்திய ஞானமும், அ றிவின்மையும என்றுசொல்லப்பட்ட விவை 
களில்லா ததாஜியும், சிதாகாயத்தி லிருக்கன்றதாஇயும், வியாபக 
மாகியும், சகலமுமாகியும், அல்லாததாடயும், மனதினாலும், வாக்கி 
னாலும் காவக்கூடாததாகியும், அகந்தங்களுக்காக நந்தமாகயும், 
நீங்குதற்ஃரிய பூரணத் க்குப் பூரணமாகியும்; அவாவிறநக்க விட 
மாகியும், தானே தானாயறிவதாகியம், விளங்குகின்ற வஸ்து ஒன் 
றேயாம்_—என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) மனசடங்கினவிடச்அுண்டான ஸ்வானுபூதி விலாசத் 

கையறிவிச்சசாம். | (௫௩) 

ஞானபூமியினலுண்டான பிரமநீச்சயத்தைச்சோல்லி அஞ்ஞான 
பூமியினலுண்டான மாயாவிசித்திரம் ப்ரதயக்ஷமானதறிவித்தல் - வேறு: 

லு ல் 

எழுவகையாம்பூமியினாற் ௦௮மபிரமமி இமை யேற்றற் 
கேண்மோ, விழுமமுஅலவணன்றான்மெய் ம்மறக்துமுனகண்டவிர். 

NN 

+ 

$, 
ப் 

கு அவவை கவ்வை யு குது குவவு நுறு ப ல ் 

iN ௪௦௨ ஞான வா௫ிட்டம். 

ஈ 

ஜும் 
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உற்பத் திப்பிரகாணம். . ௪௦௩ இ 

ல பழுவமனக்கண்ணாடி பயில்கன் தவுடலொடும்போய்ப் 
| பார்க்கிற்கண்ணிற் மழுவுறுங்கொலெனுமவைச் சருடனெண்ணித் | 
தானையுடன் சமைந்த போனான். i 

(இ-ள்.) எழுவகையாம்பூமியினால் - சச்சவிசமாகிய (ஞான) பூமியி | 
னால், பெறும்பிரமமிது - அடையப்பட்ட பிரமஸ்வரூப மித்தன்மைய து, 

மாயை யேற்றங்கேண்மோ - இனிமாயையின் பெருமையை யிராமா நீகே 

ட்பாய், விழுமமுறு - இறப்புப்பொருச் திய, லவணன்றான்-லவணவரசனான 
வன், மெய்ம்மறந்து - சரீரச்சைமறக்து, மனக்கண்ணாடி - மனமென்னுங் 

கண்ணாடியில், முன்கண்ட-முன்னமேபார்த்த, விச்சச்சாரற்பமுவம்-விர் த 

மலையின அபக்கத்திலுள்ளகாகெளை, பயில்கின்ற-சொல்லு ன்ற, உடலொ 

மம்போய்- (இச்) சரீரத்துடன்போய், பார்க்கில் - பார்க்குமிடத்தில், கண் 

ணிற்றழுவுறங்கொலெனும்-கண்ணிற்காணப்படுமாவென்பசை, அமைச்ச 

ருடனெண்ணீ-மர் இிரிகளுடனாலோூத்து, தானையுடன்-படைகளோரடும், 

சமைந்தபோனான் - அமைந் அசென்றான் ௭-௮. 

(இ-ரை.) சத்தவிதமாகிய ஞானபூமியினால் அடையப்பட்ட , 

பிரமஸ்வளருபமித்தன்மைய அ. இனி மாயையின்பெருமையை யிரா 

மா நீகேட்பாய், கிறப்புபொருந்திய லவணவரசனானவன் சரித் 

சைமறந்து மனமென்னுங்கண்ணாடியில் முன்னமே பார்த்த விந்த 

மலையின து பக்கத்திலுள்ள காடுகளை சொல்லுகின்ற இச்சரீமதது 

உன்போய் பார்க்குமிடத்தில் கண்ணிற் காணப்படுமாவென்பதை 

மந்திரிகளுடனாலோ த்து படைகளோடும் அமைந்து சென்றான். 

இதுவுமஅ. 

தென் றிசைசென்றனன்மீட்டுக் திக்முவிசயஞ் செய்யச்செல் ! 

வான்போல, முன் றிகழும்விர்தகிரி முற்பட்டான் வடக்கொழிந்த 

மூன்.று திக்கிற், றுன்றிவளர் வனமெல்லாஞ் சுற்றினா னனிகொக் 

தான் சூழலொன்றி, லன்றுகருதியகருக்௮ வடிவெடுச்ததெனப் 

TT 

பழைய வடவிகண்டான். 

| 

) | 
| 

(இ-ள்.) தென்றிசைசென் றன்ன் - தெற்கு திசையினடர்தான், மீட் 

டும் - திரும்பவும், இக்குவிசயஞ்செய்ய - இக்குகளைவெல்ல செல்வான் ! 

போல - நடப்பவனைப்போல, முன் நிகழும் - எ திரிற்ப்ரகாசிக்கின் விந்த 

கிரிமுற்பட்டான்-விந்தமலைக்குமுன்வந்தான், வடச்கொழிர்த-வட இசை | 

யல்லாத, மூன்று தஇக்கில்-மூன் அ இசைகளில், அன்றிவளர்வனமெல்லாம்- 

நெருங்கெளராநின்ற காடனைகத்தும், சுற்றினான்-சுற்றிப்பரா த்தான், ஈணி i 

= ன லி ன ல வ வ லு பு இம இ) இஇது கவர EE 

ரொந்தான் - மிகவும்வருச் தினான், குலலொன்றில் - குறிப்பானவோரிட 
ஷூ திதில், அன்று கரு தியகருச்து-௮ப்பொழுதுறினை த தஙினைப்பு, வடிவெடுத் 
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௪௦௪ க் 

! னனுபவித்தவன த்தைப்பார்த்தான்— எ-று, 

1 ததென - உருவெடுத்தது போலிருக்கின்ற, பழையவடவிகண்டான்-முன் | ஒர தற்ல் வ க்தி 
| (இ-ை.) நெற்கதிர் திரும்பவும் யலில் 

வெல்ல நடப்பவனைப்போல எதிரிறப்ரகாகிக்கின்ற 'விந்தமலைக்கு 

(முன்வந்தான். வடதிசையல்லாத மூன் அ இசைகளில் நெருங்வெள 

மாநின் ற காடனைதீதும் சுற்றிப்பாராததான், மிகவும் வருந்தினான். 

குறிப்பான ஓரிடத்தில் அப்பொழுது நினைத்த நினைப்பு உருவெடு | 

த்தது பா லிருக்கின் ற முன்னனுபவித்த வனத்தைப்பார்த்தான. | 
க் க த லு இத் 

இதுவுமது. 

த் கை, போலவன்முன் சஞ்சரித்த தலங்களுமச். சேரிகளும் பொரும் 
த்க் கண்டான், சாதவியந் தானக்தக் கடையர்கடைச் சியர்குடில்க 

டப்பாவண்ண, ஞால௩ரபதிதோக்கி வியப்பினான் மனமயக்க நண் 

ணினின்றான். 

| 

காலனகர்நிகராமக் சடியவனத்துலாவுதலுங் ட 

EE OC அய அவல லாவுதலும் - அர்தக்கொடிதானகாட்டி ற்சஞ்சரிச்குமளவில், கடையர்செய் 

கைபோல்-நீசர்கடொழிலைப்போல, அவன்முன் சஞ்சரி த்த-அந்தலவணன் 

முன் சஞ்சாரஞ்செய்த, தலங்களும் - பூமிகளையும், அச்சேரிகளும்-அவ்வூர் 

களையும், துகளை!" ரன்-நன்றாய்ப்பார்த்தான், சாலவியர் தான்-மிக 

ம் இசயிச்சான், அந்தக்கடையர் - முன்கண்ட நீசர்களையும், கடைச்சியர் - 

நீசஸ் இரீகளையும், குடில்கள் - குடிசைகளையும், தப்பாவண்ணம் - தவிரா 

தபடிக்கு, ஞாலக.ரப தஇிசோக்கி - பூமிக்கரசனான லவணன்பார்த்து, வியப் 

பினால் - அதிசயத் தினால், வனமயக்க ஈண்ணிகின்ரான் - மனமயக்கமடை 

நீதிரும்தான்-—௭-அ. | 

(இ-ள்.) பைவ ட ல் க்கட 

ற்சஞ்சரிக்குமளவில் நீசர்கடொழிலைப்போல அந்த லவணனமுன் 

சஞ்சாரஞ்செய்க பூமிகளையும் அவ்வூர்களையும் ஈன்றாய்ப்பார்த் 
தான். மிகவு மதிசயித்தான். முன்கண்ட நீசர்களையும்  நீசஸ்திரீ 
களையும குடிசைகளையும் தவி.ராதபடிக்கு பூமிக்கரசனான லவணன் 

(இஃ-ரை.) இயமபுரத்தையொத்த அந்தக்கொடி தான காட்டி 

பார்த்து அதிசயத் தினால் மனமயக்கமடைந் திருந்தான_—௭-ம். () 

. இனுவுமது. 
கருத் தயருந்துயர்கரைப்பக். கண்கரைந் அமெய்கரைர் அ கத | 

ட்றாரின்ற, விருத்தயர்தங்கூட்டத்தின் . மிகமெலிவால் . வாய்விட்டு ம 

மூவிம்மிவிம்மி, யொருத்திமுதனாளிறந்த தன் னெஞர்பெய . மெல்லா ஸூ 
க் க் தபர் ப. DE 
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= 

| 
| 
மூணே தணிப்பாயோ ஐஓயோவையோ_என்பதாம். 

முரையாநின று, பெருத்தகெ்குரனலே கல்லால புலம்பினாள் 
பேதமாக.. 

(இ-ள் டு கருதீதயரும் - மனக்தளர்பன்ற், துயர்கரைப்ப. - துன்பங் 

சரைக்க, 'கண்கரைக்து: - கண்கரையும்படி. (நீர்பெருதி), : மெய்கரைந்து - 

சரீ ரமிள ஓ) ' கதறாமின் ற. கதறி. (யழு) "ன்ற, ' விருச்தயரதங்.. கூட்டச் 

இல் - மூப்புள்ள நீசமாதர்கள் குழாத்தில், .மிகமெலிவால் - மிகுந்த விச 

ட னதிஇனால், வாய்விட்டு - வாயைச் இறக் து, விம்மிவிம்மி - தேம்பிதேம்பி, 

ஒருத்தி - ஒருஸ் இரீ, முதனாளிறந்த தன்கிளைஞர் பெயரெல்லா முரையா 

நின்று - முதனாண்மரித்ததன மக்கணாமங்க ளியாவையுஞ்சொல்லி, பரு 

். தீத நெடுங்குரலால் - மிகுந்த சத்தத்தினால், இவ்வாறு - இப்படி, பேத 

மாக - நாராவிதமாக,. புலம்பினாள் - அழுதாள் —௭- அ, 

(இ-ரை:) மனந்தளாகனெற அன்பங்கமைக்க கண்கமையும்படி. 
நீர்பெருகி சரி. ரமிளா. கதறியழுகின்ற மூப்புள்ள  நீசமாதர்கள் 
குழாத்தில் மிகுக் தவிசன த்தினால் வாயைத்திறந்து தெம்பிதேம்பி 
ஒருஸ்திரி முதனாண்மரித்த தன்மக்கணாமங்க ளியாவையுஞ்சொல் 
லி லஸ் இப்படி நாநாவிதமாக அழுதாள் ௭-ம். () 

 இதவும அ. 

மாரானவிதியாலென் மடிவிட்டுமடிக்துபோ மைந்தர்காளோ 
வேறாகியெத்தூர் மேகினீர்யார்முகத்தே விழிக்கன்நீிரோ 
கூறானசெங்குன் றின மணிமாலைத்தோளாலே குளிரப்புல்லி 
யாரு தவென்னெருப்பை ய தற வாயோ மகளேயர்தோவந்தோ. 

- (இ-ள்.) என்மடிவிட்டு - எனது மடியிலிருச் அநீங்கி, மடிக்துபோம் - 

கர்சிதுபெங்கின் இ மைந்தர்காள் -:குழச்தைகளே, : மாறானவிதியால் - 

தீவினையினால், வேறாக. - (என்னை). ப்பிறிர்து, எ.ச்தூ.ரமேகினீர் - எவ்வள 

வுதூரம் போனீர்களோ, யார்முகத்தே விழிக்னெறீரோ - யார்முகத்தைப் 

பார்த்து பரசவிக்கின் நீர்களோ, கூறானசெங்குன் றின்மணிமாலை, சரமா 

கச்சிவர்த குன்றுமணிமாலையைத் (தித் இருக்கின் 0), தோளால் - புயங் 

களினால், குளிரப்புல்லி - குளிர்ச்சியாகத்தழுவி, ஆறாத - தணியாத, என் 

னெருப்பை - என அ (விச). னாக்னியை, மகளே - பெண்ணே, ஆற்று 

வாயோ - தணிப்பாயோ, அந்தோவர்தோ - ஐஇயோவையோ-௭-அ. 

(இ-ை. ) 'எனதுமடியிலிருக்துநீங்கி இறர்அுபோகாடின்றகுழ 

ந்தைகளே தீவினையினால் என்னைப்பிரிக்து எவ்வளவு தூமம் போன 
ர்களோ! யார்முகத்தைப் பார்த்து. பரதவிக்கன்றீர்களோ! சரமா 
கச்சிவந்த குன்றுமணிமாலையைத் தரித்திருக்னெற புயங்களினால் 
குளிர்ச்சியாகத்தழுவி தணியாத எனஅவிசனாக்கனியை பெண் 

eT ய் 
இஃ உற்பத் பென் ம். ௪௦௫ A 
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இஅவுமஅு, | | 

ன்னை அ | டாத க தோல முன்வம் 
தெய்த, பொன்னனார்நின்குலத்தோ சவர்மயல்விட் டெனமகனைப் 

| புணர்க்துவாழ்ந்த, மன்னனாமருமகனே மறந்தனையோ மதிமுகத் 
தை வந்றுகாட்டாய், பின்னைகாயகவுனக்கென் wn hi 
பிழையாற் பேதித்தாயோ. 

| 

_(இ-ள்.) முன்னஞ் செய்தவத் தினால் - (யாங்கள்) பரவ தஇித்கேல்த 
தவசினால், தேடாத மாநிதிபோல் - சதேடாமற்கிடைத்த இரவியத்தைப் 

சோல மூன்வர்தெய்தி - (எங்கள்). முன்வந்தடைர் அ, பொன்னனார் - ' 

| இலக்குமிபோன் றவராடிய, நின்குலச்தோரவர் - உனதந்தப்புரச்து ஸ்திரி 
களின ௮, மயல்விட்டு - மோகச்சைவிடுத்து, என்மகளைப் புணர்ச்துலாழ் 

| நீத - என துபெண்ணைக் கூடிச்சுகச்த, மன்னனாமருமகனே - அரசனாகிய 

க மறந்தனையோ - (எங்களை) மறர்துவிட்டாயோ, மதிமுகச் 

தை - சர்தினையொத்த (வுனது) வதனத்தை, வந்துகாட்டாய் - (இவ் 
விடத்தில்) வர்துகாட்டுவையா, பின்னைராயக - இலக்குமிபோன்ற (வெ 

னது) பெண்ணுக்கு நாயகனே, உனக்கென்பேதைகசெயும் - உமக்கென ௮ 

பெண்செய்இன் ற, சிறுபிழையால் - அற்பகுற்றங்களினால், பேதிச்தசாயோ- 

| 

| 
| 
| 

(மனம்) வே அபட்டாயோ--எ-௮. 

(இஃரை.) யாங்கள் பூர்வத்திற்செய்த கீவசினால் தகேடாமற் 
கிடைத்த திரவியத்தை. போல எங்கள் முன்வர் தடைக் இலக்கு 
மிபோன்றவ.சாகிய உனதந்தப்பு. ரத்து ஸ்திரீகளினது மோகத்தை 
விடுத்து எனது பெண்ணைக்கூடிச்சுகத்த ௮. ரசனாகய மருமகனே! ! ' 
எங்களை மறந்துவிட்டாயோ? சந்திரனையொத்தவுனதுவதனத்தை 
இவ்விடத்தில்வர்து காட்டுவையா!? இலக்குமிபோன்ற வெனது 

பெண்ணுக்கு நாயகனே ! உமக்கெனது பெண்செய்னெற அற்ப 

குற்றங்களினால் மனம் வேறுபட்டாயோ-— என்பதாம். (௫௯) 

இவுமது, 

வன்பிறவிப்பேராற்றில் வல்வினையாகுந் திரைகள் வந்துகூடி 

த், தன்பிறவியரசயற்கைக் தவிர்்தெமதுதையலுக்குதி தலைவனா 

இப், புன்பிறப்புலேயரைப்போற் பூகலத்அப்புரந்தானும் புன்மை. 
பூண்டான், மின்பிறவிநிற்கரிது கலிக்கோ மக விதி 

யேயென்றாள, 

(இ-ள்.) வன்பிறவிப்பேராற்றில் - ப் சநநமென்னு மகாஈதியில், 

வல்வினையாகுர் திரைகள் - கொடியவினைகளரகிய வலைகளானவை, வர் அ 
கூடி - வர்துபொருர்தி, சன்பிறவி யரரசியற்கைத்தவிர்ந்து - தனக்குண் 

ஹூடான பூபாலன தீதைவிட்டு, எமது தையலுக்குத்் தலைவனா - என அ மக 

ma பு இது 

) 
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போல் - சண்டாளரைப்போவ, பூதலத்துப்புரந்தரனும் - நரேர் இரனும், 
புன்மைபூண்டான் - சண்டாள தீதன்மையை யடைர்தான், மின்பிறவி 
நிற்கரிது - மின்போன்ற சநநறிலையில்லாதஅ, விதி - ஊழானது, மிகக் 
கொடிது மிசக்கொடிது - மிகவுங்கொடியது மிகவுங்கொடியது, என்றாள் - 
என் (றழு) தாள்-—௭-௰. 

AN 

ளுக்கு நாயகனாதி, புன்பிறவி - அற்பமான சந த்தையுடைய, புலையரைப் i 

(இஃரை.) வலிய ச௩நமென்னு மகாததியில் கொடிய வினைகளா 
இய வலைகளானவை வற்தபொருக்தி தனக்குண்டான பூபாலனத் 
தைவிட்டு என அமகளுக்கு நாயகனாக அற்பமான சநநத்தையுடைய 
சண்டாளரைப்போல நரேந்திரனும் சண்டாளத்தன்மையையடை 
ந்தான். மின்போன்ம சநநநிலையில்லா தது ஊழானஅ மிகவுங்கொ 
டியது மிகவுங்கொடிய அ. என்றழுதாள். (௬௦) 

- இனுவுமஅ. 
என்றமுது வவள் புலம்பி யிசைத்தவெலா ஈனிகேட்ட லவண 

னைங்கே, நின்றுளதன்சேடியரா லவடுயரந்தனையாற்றி நேயத் 
தோடுல், கன்றியகின்னிடபோது நீயார்நின்மகளார்நின் காதலோ 
ரா, ரொன்றுமொழிவம்மொழியென்  றிவன்வினவபுலைக்கிழத்தி 
யுரைப்பதானாள். 

(இ-ள்.) என்றழுஅ - (இப்படி) யென்றமுது, அவள்புலம்பி - அவள் 
ப்ரலாபித்த, இசைக் கவெலாம் - சொல்லிய சகலச்தையும், ஈனிகேட்ட 

லவணன் - மிகவுங்கேட்ட லவணராசன், ஆங்குமின்றுள - அவ்விடதச்திற் 

கூடவிருக்கின்ற, தன்சேடியரால் - சனது பாங்ககளால், அவயெரந்தனை 

யாற்றி - அவளது அன்பச்தைத்தணித்து, நேயத்தோடும் - அன்புடன், 

கன்றிய நின்னிட.ரேது - வருந்தின வுனதுதுன்பமென்ன, நீயார் - நீயெ 

வள், நின்மகளார் - உனது புத் இரியெவள், நின்சாசலோரார் - உனது | 

புத்திரர்களார், ஒன்றுமொழிவற - ஒன்றையும்விடாமல், மொழியென்று- 

சொல்லுவாயென்று, இவன்வினவ - இவ்வரசன்கேட்க, புலைக்திழத்தி - | 

| 
| 
| 

புலைக்கிழவியானவள், உரைப்பதானாள் - கூறுவாள் —௭-று. 

(இ-ஸை.) இப்படியென்றழுது அவள் ப்ரலாபித்துசொல்லிய 
சகலத்தையும்மிகவுங்கேட்ட லவணராசன் அவ்விடத்திற்கூடவிரு 

க்னெற தனஅபாங்கிகளால் அவள அ அன்பத்தைத்தணித்து அன 
புடன் வருந்தின உன அ அன்பமென்ன ? நீயெவள்? உனக புத் 

இரி யெவள்? உனஅ௮ புத்திரர்க ளார்? ஒன்றையும்விடாமல் சொல் 
லுவாயென்றுஇவ்வரசன் கேட்கபுலைக்கிழவியானவள் கூறுவாள். 

இஅவுமஅ. 

ஈதுபுலைச்சேரியிதி லொருபுலையனென்கணவ விலக்கல்ல 

கோர், மா அபிறந்தனளவளை யிந்திரன்போ லொருமன்னனவரம்து ஆ த பிவி வன் படத 

| 
ப 
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சேர்ந்தான், பேதைமை மணமக விநியாலேயவண்மூன்று 
புதல்வாபெற்றா, சனி அவிக பிவிசி பட்டப் பட் 
நிறந்துபோனார். 

(இ-ள்.) ஈது புலைச்சேரி - இது பறச்சேரி, இதலொகுபுஸ்யன்: - இதி 
லொருசண்டாளன், என்சணவன் - எனதுபுருடன், இவனுக்கு - இச்சண் 

டா.எனுக்கு, .இங்கோர் மாதுபிறந்தனள் --இவ்விடக்சொரு.பெண் பிறந் 
காள், அவளை - அப்பெண்ணை, இச்.திரன்போல் - தேவே இரன்போலு 
(மிருக்கின் ற), ஒருமன்னன் - ஓரரசன், வந்துசேர்ந்தான் - வர்அபுணர்ம் 
தான், நெமெபோ அ - வெகுகாலம், புணர்விதீசவி.தியால் - கூட்டியவூழி 
னால், அவண் மூன்றுபுசல்வர் பெற்றாள் - அப்பெண் மூன்று பிள்ளைகளை 
மீன்றாள், ஏதுறு நல்வினைபோல - காரணமாய் நல்ல வழைப்போல, 
தீவினைவர் அ - கொடிய வழ்வர் ௮, என்களைஞர் - எனதுமக்கள், இறந்து 
போனார் - மரணமடைர்தார்கள்-—௪- ற. 

(இஃரை.) இதபறச்சேரி. இதிலொரு சண்டாளன் எனஅபு ரு 

டன். இச்சண்டாள னுக்கு இவ்விடத்தொரு பெண்பிறந்தாள். அப் 
பெண்ணைதேவேர்திரன்போலு மிருக்கன்ற ஒரரசன்வந்து புண 
ரந்தான். வெகுகாலம் கூட்டிபவூழினால் அப்பெண் மூன்று பிள் ளை 

களையீன்றாள். காரணமாகிய ஈல்லவவூழைப்போல கொடிவூழ்வர து 
என அமக்கள மரணமடை ந்தார்கள்--என்ப. தாம். - (௬௨) 

இ.து வு ம அ 

நெடுவ்காலம்வாழ்ந்ததற்பி னீல ௮ வறக வண்டு ர் 
சுண்டிக், கடுங்காலனிகர்கலி பாற். திசை திசைபோய்க்கடையரெ 
லாங் கழிக்துபோனார், ஈடுல் காநின றன துயரும் தனிமையுமேதணை 
யானே நாங்களென்ன. வடுங்காலவேல்வேந்த னமைச்சனைப்பார்த் 
ததிசயித்தா னவ௪னாகி. 

mr 

(இ-ள்.) செடுங்காலம் - அரேககாலம், ப ொற்ல்தைங்பின் - (என்மகள் 
முதலானவர்கள்) வாழ்ந் திருந்தபின், நீலமுகல்-கறியமேகத் தினால், அளி 

வறண்டு - மழையில்லாமல், நன்னீர்சுண்டி - நல்லசலம்வற்றி,! கடுங்கால 

ணிகர்கலிமால் - கொடிய யமனையொத்த கருப்பினால், திசை திசைபோய்- 

இக்கு இக்காகச்சென்று, கடையமெலாம்-சண்டாள ர்களனைவரும், கழிந்து 

போனார் - இறந்தார்கள், ஈடுங்காமின் றன அயரும் ஈடுங்குகின்ற . அனபத் | 

தையும், , தனிமையும் - தனிச் இருப்பதையும், நாங்கள் - யாங்கள், அணை 

யானேமென்ன . - சகாயமாகப் பெற்றேமென் அசொல்ல், அடிங்காலவேல். - 

கொல்லாமின்,ற யமனையொத்த வேலாயு சத்தையுடைய,.. வேந்தன் - அர 

சன், அமைச்சரைப்பார்த்து - (தனத) மந்திறிகளைப்பார்த் ௮, அவசனாடு - | 
பரவ்சனாய், ௮ திசயித்தான் - வியப்புதருன்--௪-று, 

ய ப (இ-ரை.) அநேககாலம் என்மகள் முதலானவர்கள் வாழ்க. 
Yதருர்த பின்பு: கரியமேகத்தினால் மழையில்லாமல். ஈல்லசலம்வற்தி ஓ 

ANE ere 
( 

க்குக் ஆள். அண்ட் 
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இ 

| 

gs 

உற்பத் திப்பிரகரணம். ௪௦௯ இ 

டாளர்களனைவரும் இறந்தார்கள். நடுக்குகின்ற இன்பத்தையும் 

தனித் திருப்பதையும் யாங்கள் சகாயமாகப் பெற்றேமென்றுசொ 

ல்ல கொல்லாநின்ற யமனையொத்த வேலாயுதத்தையுடைய அம 

சன் தனஅ மந்திரிகளைப்பார்த்து பரவ௫னாய் வியப்பு ற்முன்-ஏ-ம், 

(இ-௰-௧-ம்.) சாக்கரொசொற்பனதச்திலுள்ள மயச்கங்களைச் சாக்த 
திற் தெளிவாகப்பார்த் ததிசயித்ததாம், (௬௩) 

மாயை வநத்துமேன்பதையு 

மதனுற் பீரமத்தையடைந்ததையு மறிவித்தல். 

றெ தடதுலுககககைவையையயவயய 

வேண்டுவன கொடுத்திவளை வெந்துயர்தீர்த் தக்நகரின் மீண் 
டுமேவி, நீண்டவுல கத்தியல்பு மாயையின்வல் லபமுமவனெடி து 
கண்டான், காண்டகைய பரம்பொருளு நாமுரைப்ப வறிந்தமைந் 
தான் கருணைவள்ளா, லிண்டியவிம்மாமாயை கடப்பரியவன்மோக 
மியற்றுங்கண்டாய். 

(இ-ள்.) வேண்டுவன கொடுத். து-வேண்டியவைகளைக்சொடுச் அ, இவ 
ளைவெர் அயர் தர் தீது - இர்நீசஸ் திரீயினுடைய கொடிய அன்ப த்தைநீக்கி, 
அச்நகரின் மீண்டு - அவ்வூரினின் அர் திரும்பி, மேவி-(சன்னகரில்) வந்து, 
நீண்டவுலகததியல்பும் - மெடியசக,த் இன் றன்மைகளையும், மாயையின்வல் 
லபமும் - மாயையினுடைய வல்லமையையும், ! அவன் - அர்தலவணவர 

சன், ரெடி தஅகண்டான்-ஈன்றாகப்பார்த் து, சாண்டகையபரம்பொருளும் - 
(சத்துக்க) டரிசப்பசற்குரிய பிரமவஸ் அவையும், ஈாமுரைப்ப - யாம்போ 
திக்க, அறிஈ்சமைந்சான் - தெரிச்சமை இபெற்றான், கருணைவள்ளால் - 
அருட்கொடையையுடைய ஸ்ரீராமா, ஈண்டிய-நெருங்கிய, இம்மாமாயை ம 

இம்மகாமாமையான ௮, கடப்பரிய - தாண்டுதற்கரிய, வன்மோகம்-வலிய 

மோகத்தை, இயற்றுங்கண்டாய் - கொடுக்கும் எ௭-அ.. 

(இ-ரை.) வேண்டியவைகளைக்கொடுத்து இம் நீசஸ்திரியினு 
டைய கொடிய அன்பத்தைநீக்கி அவவூரினின் முந் திரும்பிதன்ன 
கரில்வக்து நெடியசகத்தின் றன்மைகளையும் மாயையினுடைய வல் 
லமையையும் அந்த லவணவ.ரசன் நன்றாகப்பார்கது சத்துக்க டரி 
சிப்பதற்கு கிய பிரமவஸ் அவையும் யாம்போதிக்க தெரிந் தமைதி 
பெற்றான். அருட்கொடையையுடைய ஸ்ரீராமா நெருங்யெ இம்ம 
காமாயையானஅ தாண்டுதற்கரிய வலியமோகத்தைக்கொடுக்கும், , 

பபப ரி ல் அலகு வக்ப் பவை பப 2 பல அபலை 2௮] A) 

கொடிய யமனையொத்த கருப்பினால் இக்குதிக்காகச்சென்று சண் ) 

ல இ லு இ இ தற குவ கு்க்வவயகவு கய கயயய 

TTT தா் 
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(இ-ம்.) வெளிப்படை. (௬௪) , 

0௦ 



௭௭௧௦ ஞான வா௫சிட்டம். AN 
| கடம் அவிக்க விவக டப் க வக 0 ட ட 0 ் சாக்காசோற்பனஜ் சத்தியமான தேன்னவேனின். ம் 

இலஅளதாமுள திலதா மிம்மாயை வல்லபத்தாலென்னலோ 
டுங், கலனமுறுசொற்பனத்திற் கண்டதெலாஞ்சாக்ரத்திற் கண் 

! டதென்னே, குலமனிவ வெனக்கேட்ட வள்ளலுக்கு முனியுசை 

ப்பான் கொடியமாயை, யலகறுமோகம்புரியுங் காதிகதையாலி௮ு 
மே லறியலாகும். 

(இ-ள்.) இம்மாயைவல்லபதீதால் - இம்மாயைவல்லமையினால், இல 

அளதாம் - அசத்துசதச்சாகும், உள திலதாம்-சத்தசத்தாகும், என்னலோ 

டும் - என்றுவசிட்டமுனிசொல்லவும், கலனமுறுசொற்பன தீதில் - கலக் 

கமுள்ள மனோராச்சியச தில், கண்டதெலாம் - பார்த்சவனை த்தும், சாக்இ 

ரத்திற்கண்டதென்னே - ப்ரத்யக்ஷ்ச்திற் பார்த்ததென்ன, குலமுனிவ 

வெனக்கேட்ட - (மத) குலத்துக்காசிரியரே யென்றுகேட்ட, வள்ளலு 

க்கு - ஸ்ரீராமருக்கு, முனியுபைப்பான் - வசிட்டமுனிசொல்லுவார், கொ 

டியமாயை - கொடிதான மாயையானது, அலகறுமோகம்புரியும் - அளவ 

ந்றமயக்க தீதைச்செய்கன்ற, கா திகதையால்-கா திகதையினாலே, இதுமே 

லறியலாகும் - இம்மாயாவிஜ த் இர த்தை யினியறியலாம்--எ-று, 

(இ-ை.) இம்மாயைவல்லமையினால் அ௪சத்அசத்தாகும், சத் 
தசத்தாகும் என்றுவசிட்டமுனிசொல்லவும், கலக்கமுள்ள மனோ 
ராச்சியத்தில் பார்த்தவனைத்தும் ப்ரத்யக்ஷத்திற் பார்த்ததென்ன 
நமஅஞாலத்அக் காரியசேயென்று கேட்ட ஸ்ரீ ராமருக்கு வட்ட 
முனி சொல்லுவார், கொடிகான மாயையானஅ அளவற்ற மயக் 
கத்தைச்செய்கின்ற காதிகதையினாலே இம்மாயா விரெத்திரத்தை 
யினிய றியலாம்--என்பதாம். 

ந ல ல் 

(இ-ம்.) இவை மேற்கதையினன்றாய்த் தெரியுமென்பசாம், (௬௫) 

க ணுவயயை 5 

சர்க்கிரசொற்பன மேய்யாகத்தோற்றினதற்கனுபவஞ் 

சுக்கமமா யுரைத்தல். 
_ 

காகதாலியம்போல் வாகனையின்வசத்திலுளங் கலர்அநிற்கு 
மேகமுறத்தம்மிற்று மென்றுணர்வினிலைநின்றோ ரியம்பாநிற்ப 
மாகலினான்முன்னாளிற் சிக்கனாற்புலைச்சேரி யாகக்கண்ட 
மோகமதேபின்னாளுங்கண்ட தஅவேறன்றுநாமொ ழிந்தவேந்தன், 

(இ-ள்.) காகம் - காச்கையேற, காலீயம்போல் - பனம்பழம் (வீழ்ச 1, 
சீத) போல, வாதனையின்வசச் தில்-வாசனாவயச் தில், உளம்- மனமானது: 

ஹூதம்மிற்றா ம்-கமக்குள்ளே தாம், ஏகமுறக்கலர் த நிற்குமென்று - ஒன்றாகக் 

அ$ன அய டட டன் சை 
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வர்களாயெ சத்துக்கள், வபால ஜு - சொல்விக்சொண் டிருப்பார்கள், 

ஆகலினால் -. ஆகையினால், முன்னாளிற்க்சனால் - முன்றினத்தி (லிக்தீா 

சாலவித்தையுள்ள) சாம்பரிகனால், புலைச்சேரி யாகக்கண்ட - கடையரூரா 

கக் காணப்பெற்ற, மோகமதே - மயக்கத்தையே, நாமொழிரந்தவேர்தன் - 
யாஞ்சொல்லியிருக்கன்ற லவணவரசன், பின்னாளாங்கண்ட த- பின்றின த | 

திலுங் கண்டசேயன்றி, வேறன்று - வேறலல எ-று, 

வயத்தில் மனமான அ தமக்குள்ளே தாம் ஒன் ருகக்கலந்திருக்குமெ 

ன்று அுறிவினிச்சயத்தி னின்றவர்களாகய சத்துக்கள் சொல்லிக் 
கொண்டிருப்பார்கள். ஆகையினால் முன் றினத்தி லிந்த்ரசாலவித் 

தையுள்ள சாம்பரிகனல்கடைய ரூராகக்காணப்பெற்ற மயக்கத் 

தையே யா த்சொல்லிபிருக்கன்ற லவணவரசன் பின் நினத்தி ஓங் 

கண்டதேயன் றி வேறல்ல--என்பதாம். (௬௬) ! 

 இஅவுமஅ. 

ர 

| 

(இ-மா.) காக்கையேற பனம்பழம் விழ்ந்ததுபோல வாசனா 

மன்னவன்கண் ளெகனவின் மதிமயக்கந் தன்னையே மலையின் | 
சார, லன்னவரு நன்னினைவா லஜிவு,ம்ரார் லவணனாமறிவின்றே 
ம்றந், அன்னிவரு கடையர்மனங் களிற்றோற்ற கடையரெனத் | 
தோன்றும்போதே, மின்னஈ.ர பதிமனத்திற் றோன்றியதான் மா | 
மாயை யேஅசெய்யா, * 

(இ-ள்.) மன் னவன்கண்ளெ - அரகன்பார்தச்திருக்கனெற, கனவில் - 

சாக்ரரசொற்பனத்தி (லண்டான), மதிமயக்கர்தன்னையே - அறிவின் 

ம்யக்கத்தையே, மலையின்சாரல் - வரையின்பச்சக்தி (லிருக்கின்ற), அன் | 

னவரும் - அச்சண்டாளரும், ஈன்னினைவால் - ஈல்லவறிவினால், அறிவுற் | 

ரூர் - அறிந்தார்கள், லவணனாம் - லவணவரசனென்னும், அறிவின்றோற்் ற் 

றம் - ௮றிவினுதயமானது, துன்னிவரும் - நெருங்கிவருஇன்ற, கடையர் | 

மனங்களிற்றோ ற்ற-சண்டாளர்களின் மனங்களிற்றோேன்ற, கடையரென- | 

சண்டாளரென்று, தோன்றும்போதம் - தோற்றுகின்றவறிவான த, இன் 

னஈரப இிமனச் இல் - இவ்வரசனுடைய மன இல், தோன்றியதால் - உண் | 

டானபடியால், மாமாயையேதுசெய்யா - மகாமாயையானசென்ன செய்ய 
மாட்டாது--௪-று. 

(இ-ரை;) அரசன் பார்த்திருக்கின்ற சாக்கிர சொற்பனத்தி | 

ண்டான அறிவின்மயக்கத்தையே வரையின்பக்கத்திலிருக்னெற | 
ந அச்சண்டாளரும்ல்லவ திவினால்அ திக்தார்கள். லவணவரசனென் 5 

னும் ௮றிவினுசயமானஅ நெருங்கெருனெற ௪ண்டாளர்களின் ம் 
ஹூமனங்களிற்றோன் ற சண்டாளபென்று தோற்றுக் றவறிவானஅ மூ 

AE Et Hr DE 
i) 



பண்ண ஞானவாசிட்டம். | ட 

| 

TTT 

NNN தூவ தாகிய மிருக்கன்றதே மேலான மோக்£மாம்_— என்பதாம். 

NES 

பி 

குற 

இவ்விர்ச்னுனைய் மன நில் உண்டான படியால் மகாமாயையான 

தென்னசெய்யமாட்டாஅ-எனபதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) ஒருவன் சொற்பனமற்றொருவனுக்குச் சாக்ரெமாகவும், 

ஒருவன்சாக்கிர மற்றொருவனுக்குச் சொற்பன மாகவுமாவஅபோல, ௮ 

சன் மனோராச்சியமுன்னுள்ள சண்டாளருக் கதொர்ததமாகவுஞ சண்டா 

ளர் சாக்சொமரசனுக்குச் சாக்கரசொற்பன மாகவும் தோற்றிவிச்சது மாயா 

விச் திரமேயன்றி வேறின்றென்பதாம். (௬௭) 

en — 

ஆத்மஸ்வரூப திரூபணம். 

தோன் றியவைவிளக்கத்தா லுண்மையா மைம்பொரிக்குக் 
தொடர்பாய் கிற்கு, மான்றபதார்த் தங்களெலா மறிவினலொழிம் 
அண்மை யாகமாட்டா, வேன்றறிவானறிபொருளா மிரண்டினி 
டையறிவானுக் கியைந்தரூப, மூன் றியறி பொருள திவா ன றிவிலி 

வையுத்றிவே அயர்ந்தவீடு, 

(இ-ள். தோன்றியவை - சோற்றப்பட்ட மாயாவஸ்துக்களானவை, 

விளக்கத்தால் - (ஞான) ப்ரகாசத்தினால், உண்மையாம்-உள்ளனவாகும், : 

ஐம்பொறிக்கும் - பஞ்சேர் இரியங்களுக்கும், கொடர்பாய்ஙிற்கும் - சம்பந்த 

மாயிருச்கின்ற, ஆன்றபதார்த்தங்களெல்லாம் - மிகுக்தவஸ் அக்களியாவும் 

அறிவினாலொழிகச்து - ஞானச்தினாலல்லாமல், உண்மையாகமாட்டா .. 

உள்ளவைகளாகமாட்டாவாம், என்றறிவான் - உண்டாக வருஞாதாவும், 

அறிபொருளாய் - ஜேயமுமாகய, இரண்டினிடை-இரண்டினுடையம த்தி 

யில், அறிவானுக்கு - ஞானாதமாவுக்கு, இயைச் சளுபம் - இசைர்தவடிவம், 

ஊன் றியறிபொருள் - சார்ச்தறியப்பட்ட விடயவஸ் க்களும், அறிவான்- 

(இவைகளை) யறியப்பட்டஞா சாவும், அறிவு - ஞானமும், இல் - இல்லாத 

தாகியும், இவையுற்றிடுவது - இவைகளைப் பொருர்துவதாகியு மிருக்கன்ற 

சே, உயர்ர்தவீடு - மேலோானமோக்ஷ்மாம்— எ-று, 

(இ-ை.) தோற்றப்பட்ட மாயாவஸ் அக்களானவை ஞான 

ப்ரகாசத் இனால் உள்ளனவாகும் பஞ்சேக்திரியங்களுக்கு கும் சம்பந் 

 தமாயிருக்கின்ற மிகுக்த வஸ் அக்களியாவும் ஞான த் இனாலல்லாமல் 

உள்ளவைக ளாகமாட்டாவாம். உண்டாடவருஞாதாவும் ஜேயமு 

மாகிய இரண்டினுடைய மத்தியில் ஞானாத்மாவுக்கு இசைந்த வடி 

வம் சார்க்தரியப்பட்ட விடயவஸ்துக்களும் இவைகளை யறியப்ப 

ட்ட ஞாதாவும் ஞானமும் இல்லாததாகியும் இவைகளைப் பொரும் க 
௩ வவ தது இ 



அஷ த க அறை [iN உற்பத்திப்பிரகரணம். ௪க௩ இ 

1 .. (இ-ம்.) திரிபுடிக்கு விலக்ஷ்ணமா௫ூயுஞ் சலக்ஷ்ணமாயியு மிருக்கின் ற | 
வஸ்து மத் தியக,தஸ்வரூபமாய் விளங்குமென்பதாம், (௬௮) 

வவ இவயையயை 

ஆத்மானுசந்தான நிரூபணம். 

ஒரிடம்விட் டோரிடத்தே யுளளமுநிலவற்றினடு வுண்மை 
யாகிப், பேரிலதாயுணர்விலதாய்ச் சடமிலதாயரீயாய்ப் பிரியே 
லென்றுங், கூரியபுர்தியினாலே யூகித் அக்குடும்பியெனுங்கு ஜிப்பை 
மாற்றித், அரியதாம்படிமன த்தின் அ வக்கறு த் அவிருக்கபடி அணி 
நீ துநிற்பாய். 

(இ-ள்.) ஓரிடம்விட்டு - ஒறாவிடயச்இினின்று, ஒரிடச்.து - மற்றொ 
ன்றில், உள்ளமுறில் - மனம்பொருர் தினால், அவற்றினடு - அவ்விரண்டி 

ன்மத்தியில், உண்மையாக --சச்சாமாச் திரமாகியும், பேரிலதாய் - நாம 

மில்லாததாகியும், உணர்விலதாய் - அறிவில்லாததாயயும், சடமிலசாய் - 

விடயமில்லா த தாகியுமிருக்கன்ற, ௮௮ - அதுவென்னும் பிரம்மூம், நீ “ 

நீயென்னுங்கூடஸ்தரும், ஆய் - ஐக்கியமான தாரர்தஸ்வரூபமாய், என் 
அம் - எக்காலமும், பிரியேல் - பிரிவுற்றிருப்பாய், கூறியபுச் தியினால் - 

மிகுந்த நட்பமாகயவறிவினால், யூத்து - யுச்தியாய்விசாரிக்து, குடும்பி 

யெனும் - (கான்) சம்சாரியென்இன் ற, குறிப்பைமாற்றி - கருச்சைச்கெடு 

அ, தாரியசாம்படி - வேரோடேகெடும்படி, மனச் தினறவக்கறு தது - 

மன தின் நறொந்தங்களைக்கெடத்அ, இருந்தபடி - (சுபாவமா) யிருந்தபடி. 

யே, அணிந் அ௩ிற்பாய் - தெளிர் இருப்பாய்--௪-று. 
அ னு னு னு ன த் க ரவ ளவு சிவம ஷய வப ளியு வையக க்வகுவு கய கவ கவரவ கயபா கபவ ரய 

(இஃ-ரை.) ஒரு விடயத்தினின்று மற்றொன்றில் மனம்பொ 
ருக்தினால் அவ்விரண்டின் மத்தியில் ௪த்தாமாத்திரமாதியும், நாம | 
மில்லாததாகயும், ௮றிவில்லாததா௫யும், விடயமில்லாததாகியமிரு 
க்கின்ற அஅவென்னும்பிரமமும் நீயென் னுக்கூடஸ்தரும் ஐக்கிய 
மான சிதானந்த ஸ்வரூபமாய் எக்காலமும்பிரிவற்றிருப்பாய், மிகு 
நீச. நுட்மாகியவறிவினால் யுத்தியாய்விசாரிகத்து கான் ஈம்சாரியென் 
கின்ற கருத்தைக் கெடுத்து வேரோடேகெடும்படி மனதின் றெ 
ந்தங்களைக்கெடுத் அ சுபாவமாயிருக்தபடியே தெளிந்திருப்பாய். 

(இ-ம்.) மனதை யாத்மாவிற் கரைக்கவேண்டுமென்பதாம். (௬௯) 

ஆத்மா நுபவ நிரூபணம். 
ப டில் 

ப பிறப்பிறப்பாம் பூட்டைதனைப் பிணிதஅழற்றும் தளை ம 
யாம் பெரியபாச, மறப்பெரியமுய ற்சியினா லறுத்திடவோய்பமமமா 1, 

க 

ப 



கனு 
௪௧௪ ஞானவாசட்டம். 

| மறிவின்முன்னே, புறப்படும்பொய் யாமுள்ளம் வலத 
ளெனும் பொய்யைக் காட்டுஞ், சிறப்புளவிண் ணிலதாயுமிலதான 
நீலகிறஞ் செறிவதேபோல். 

(இ-ள்.) பிறப்பிறப்பாம் - சசகமரணமாகிய, பூட்டைதனை - ஏற்றச் 

இற் (கடங்) களை, பிணித்துழற்றும் - கட்டிச்சுழற்றுகன்ற, வாதலையாம்- 

வாசனையென்னும், பெரியபாசம் - பெருங்கயற்றை, அறப்பெரிய முயற் 

யினால் - மிகவும் பெரிதான வெத்தனத்தினால், அறத்திவொய் - அறுக 
கக்கடவாய், ப. ரமமாமறிவில் - மேலானவாச்மஞான தீ தில், முன்னேபுறப் 

பட்டு - மூன்னுண்டாூ யிருக்கும், பொய்யாமுள்ளம் - மித்தையாகிய 

மனது, புவனவிகற்பங்களெனும் - உலகவேற்றுமைகளென்டின் ற, பொய் 

யை - அசத்தியத்தை, சிறப்புள' - சறப்பையுடைய, விண்ணிலதாயும் - 

ஆகாயமானது (வடிவ) மில்லாகசதாயிருர்தும், இலதான - இல்லாததாகிய, 

நீலநிறம் - நீலகிறச்ை, செறிவதேபோல் - பொருந்துவதுபோல, காட் 

டும் - காண்பிக்கும்--௪-று., 

. (இஃை.) சககமசணமா௫ய ஏற்றத்திற்கடங்களைகட்டிச்சுழற் 
அன்ற வாசனையென்னும் பெருங்கயற்றை மிகவும் பெரிதான 
வெத்தனத்தினால் ௮றுக்கக்கடவாய். மேலான வாத்மஞானத்தில் 
முன்னுண்டாஇயிருக்கும் மித்தையாஇய மனது உலகவேற்றுமைக 

ளென்கின்ற அசத்தியத்தை இறெப்பையுடைய அகாயமானது வடி 
வமில்லாததா யிருக்தும் இல்லாததாஇப நீலநிறத்தை பொருந்து 
வதுபோலக் காண்பிக்கும்_—என்பதாம். 

னு ர் 

(இ-ம்.) ஆத்ம ப்ரகாசத்தை ய இன் சங்கற்பமானமன அ சகம்போலத் 
தோற்றிவிக்குமென்பதாம், (௪௦) 

அ ட்டை 

ஆத்மப்ரகாச நிரூபணம். 

சோகமுறுசங்கற்ப நாசத்தான்மனமாளிற் றொன்றுதொட்ட 
மோகமெனுமடுபனி விட்டக லஞ்ச ரற்கால முதிரவந்தான் 
மாகவிளங்குவட தன்ன நல்லறிவுமாத்திரமாய் மாயாதாஇ 
யேகமாய்வடிவின் றிப் பிறப்பிறப்பிலாபிரம மிலங்குகொய்தாய். 
ETT TTT 

(இ-ள்.) சோகமுறு - அன்பம்பொருந் இய, சங்கற்பநாசத்தால் - சங் 

கற்பராசத் இனால், மனமாளில் - மன இறந்தால், தொன்றுதொட்ட - பழ 

மையாகத்தொடர்ர்துவர் த, மோகமெனும் - மோகமென்௫ன்ற, மூடுபனி- 

மூபெனியான அ, விட்டகலும் - விட்டுநீங்கும், சரற்காலமு திரவந்தால் - 

சரற்கால முதிரும்படிவந்தால, மாகம் விளங்குவசென்ன - ஆகாயம் 

ப்ர காசிப்பதுபோல, ஈல்லறிவுமாத் இரமாய் - ஆரர்தபோத மாத்திரமா | 

யும், மாயாசாடி - அழிவற்றதாகியும், ஏகமாய் - ஒன்றான தாயும், % 

AE =<: IE 



ஆனு த் உர் நடு 0) 

சுக்கின் கதை: ௪௧௫ இ 

ன - உருவமில்லாத,காஇயும், பிறப்பிறப்பிலா - சசநமரணமில்லா 

தாகியு (மிருக்இன்ற)-, பிரமம் - பிரமமானது, ரொய்தாய் - சொச்சமாய், 

இலங்கும் - ப்ரகா௫ிக்கும்---௪-று. 

(இ-ஸை.) அன்பம் பொருந்திய சங்கற்பநாசத்தினால் மனதி 
றக்தால் பழமையாகத் தொடர்ந்துவந்த மோகமென்டுன்ற மூடு 
பனியான அ விட்டுநீங்கும் ௪.ரற்கால முதிரும்படி வந்தால் ஆகா 
யம் ப். ரகாசிப்பதுபோல அநந்தபோத மாத்திரமாகியும், ௮ழிவற் 

2தாகியும், ஒன்றான தாயும், உருவமில்லாததாகியும், சநகமரண 
மில்லாததாகயு மிருக்கன்ற பிரமமானது சொச்சமாய் ப்.ரகாசி 
க்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமசங்கற்பமா யுதிச்சமனதைப் பிரமத்திற்களைத்துச் தா 

னுமப்பிரம ப். ரகாசமாய் விளங்கவேண்டுமென்பதாம், (எக) 

உற்பத்திப்பிரகரணம் முற்றிற்று. 

ஆக கதை ௨ - கீத கவிதை - ௫௱௰௬. 

திதிப்பிரகரணத்தில், 

சுக்கிரன் கதை. 
ணை இ Sm 

அவதாரிகை, 

முற்பிரகரணத்திற் சைதன்யச் திலுண்டான மனேவுல்லாசமே சகமென் 

பகற் கஞ்ஞானபூமியையு மதைநிவிர்த திப்பகற்கு ஞானபூமியா தி 

யையு மறிவித்து அச்சகஞ்சைதன்யமயமாக விளங்குமென்பசை யை 

ந்து கசைகணிறைந்த இதிப்பிரகரணத இலறிவிக்குறியித்தம் அவை 

களின் முதலிலுள்ள சுக்பென் கதையிற் சைதன்யதச் திலுண்டான 

மன் திற் சகம் விளங்குவதை கிரூபிக்றொர். 

. சகஹ்திதியி னிலக்கணமறிவித்தல். 
த துத் 

I 

எழுஅவோ அமெழுதிட மு மெதிர்காண்பொருளுமிலதகாக 
| வழுவிலாதவுண்ணிடையே வர்ததோன் ரிமோவியக்கான் 

| பழுதின்மேவுந்தனைத்தானே பராநிற்கும்பலபொ நியு 
| . நழுவு அயிலினாலன் றி கனவான் மேவுங்கனவொக்கும். 

(இ-ள்.) எழு துவோனும் - எழுதுகன் றவனும், எழு இடும் - எழுது 

Yன்றவிடமும், எதிர்காண்பொருளும் - எதிராகக்காண்கின் ற இரவியங் மு 



2. கலதததகதுளளா ட ன்ன பத அஸ் ட. அத | 
௪௧௬ -ஞானவாூட்டம். 1 

களும், இலதா - இல்லாமல், வழுவிலா தவிண்ணிடை - குற்தமற்றிருக் 

இன்றரசிதாகாயத் தில், ஒவியந்தான் - (சகமென்னுஞ்) சச. தரமானது, வந் 

- துதோன்றும் - உண்டாகித்தோற்றும், பழுதின்மேவும் - உண்மையாகத் 

தோற்றிய, தனைத்தானே பரராமிற்கும் - தனனைதீதானே பார்த்துக்கொ 

ண்டிருக்கும், (ஆதலின்) பலபொறியும் ஃ நாகாவித விர் இரியங்களும், ஈழு 

வுதயிலிஞலின் றி - நீங்குகின்ற நித் திரையிலில்லாமல், ஈனவான்மேவும்- 

(சகம்) சாக்கரெத்திற்றோற்றும், கனவொக்கும் - சொற்பன ததையொத்தி 

ருக்கும்-—௭-ற, 

(இ-ை.) எழுுஇன்றவனும், எழுதுகின்றவிடமும், எதிரா 
கக்காண்கின் றதிரவியங்களும் இல்லாமல் குற்றமற்றிருக்கெறசிதா 
காயத்தில் சகமென்னுஞ் இத்திரமானது உண்டாகித்தோற்றும், 
உண்மையாகத்தோற்றிய தன்னைத்தானே பார்த துக்கொண்டிருக் 
கும் ஆதலின் நாகாவித விந்திரியங்களும் நீங்குகின்ற நித்திமையி ! 
லில்லாமல் சகம் சாக்கிரத்திற மோற்றும், சொற்பனத்கை யொத் 
திருக்கும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஒர்காரணமின்றி ஆத்மாவிற்றோ ந்றுகின்ற சகக்சானது ஆச் 
மப் ரகாசமாய் ல்க னச்சகஈ தீர்க்க சொற்பனமென்பதாம். (௧) 

ஆயித் வ றேவெனின், 

DDE CI CEE. 

கரியாய்ச்சமமாய்கொய்தாடிக் கலந்தவிகற்பந்திரறிவிற் 
பரியாநின்றவுலகமெலாம் பற்றிபாய் தல்கண்ணடியிற் 
ழெரியாநின் பொருள் போலாஞ் செ றிகாரணகாரியமின் றிப் 
புரியாகின் றவுலகெல்லாம் பொலிர்துபிரமததிடையிருக்கும். 

(இ-ள்.) கரியாய் - சாட்சியாகியும், சமமாய் - பரிபூரணமாகியும், கொ 

ய். தாகி - சொச்சமாகியும், கலக்த-வியாபிச் இருக்கின்ற, விகற்பச்£ரறிவில்- 

பேதமற்ற வாதமஞான் த இனால், பரியாநின்ற - தாங்காநின்ற, உலக௮மல் 

லாம் - சகங்களனை த்தும், பற்றிபாய்தல் - ப்ரதிபலித்தல், கண்ணடியில்- 

கண்ணாடியில், தெரியாகின்ற - தெரிகின் ற, பொருள்போலாம் - நிழலைப் 

போலாகும், செறிகாரணகாரியயின் றி-ரெருங்கிய சாரணகாரிய (சம்பந்த) 

மில்லாமல், புரியாரின்ற - சொல்லாரின் ற, உல்கெல்லாம் - சகங்களனை ச் 

அம், பிரமத் திடை - பிரமத் தினிடத்தில், பொலிர்திருக்கும் - ப்ரகா௫த் 
துக்கொண்டிருக்கும்---எ-று, 

(இஃரை.) சாட்சியாகியும், பரிபூரணமாகயும், சொச்சமாகி 
ர் யும் வியாபித்திருக்னெற பேதமற்ற வாதமஞானத்தினால் தங்கா 
ழ் நின்ற சகங்களனை தும் ப்ரதிபலித்தல் கண்ணாடியில் தெரிகின்ற 
ஷூநிழலைப்போலாகும். நெருங்கிய காரணகாரிய சம்பந்தமில்லாமல் ட; 

1 ல்ல ப அத இஇடும் 

( 

பதக் தகுவன குண அன்ற ல்ல றட ட, - 



ப் 
சுக்கான் கதை, கள இ 

படட்டும் மம தற கநக அதுதித அறல் பதிவ டட பட  இட லம அ ததக்கள பட அவக பபப அவி பலகலை அப்ப க்காட் தில் \ 

1 சொல்லாநின்ற சகங்களனைத்அம் பிரமத்தினிடத்தில் ப்.ரகாசித்து 
க்கொண்டிருக்கும்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமத்தி லதன் ப்ரதிவிம்பமான சகத்தானதோ ரேதுவுமி 
ன்றி விளங்குமென்பதாம், (௨) 

அயிற்சகம் வேருபேயெனின். 

பின்னமின்றியாவையுமாய்ப் பே. ராவறிவாய்ப்பெருவிண்ணாப் 

மன்னுபிரமமொன்றென்றே வருக்திமுயன் அபானிப்பா 

யன்னநிலையேகைவந்தா லலைவற்றுளளமறிவுருவா ம. 

(இ-ள்.) சொன்னவுலகங்களுக்குருவம் - முன்சொல்லிய சகங்களுக்கு 

வடிவமானது, தொன்றாரின்றமாத்திரமாம் - சோன்றாகின்ற ப்ரதிபலின 
மாத் திரமேயாம், பின்னமின்றி - பின்னமில்லாத தாடியும், யாவையுமாய் - 

சர்வாத்மகமா௫யும், பேராவறிவாய் - நீங்காதபூரண ஞானமாகியும, பெரு 

விண்ணாய் - வியாபகமான சிதாகாசமாஇயும், மன்னுபிரமம் - நிலைபெற 

ருக்இன்ற பி.ரமஸ்வரூபம், ஒன்றென்று-ஏகமேயென்று, வருந் திழுயல் மு: 

வருத்தத்துடன் முயற்சிசெய்து, பாவிப்பாய்-ஸ்ரீராமா நீசிச் இப்பாய், அன் 

னகிலை - அத்தன்மையுள்ள நிச்சயமான அ, கைவர்தால் - கைவசமாயின், 

உள்ளம் - மனமானது, இலைவற்று - சலனமற்று, அறிவுருவாம் - (கிச்சல 

மான) வாதமஞா னஸ்வருபமாம்--எ-று, 

(இ-ரை.) முன்சொல்லிய சகங்களுக்கு வடிவமான அகோன் 

மூகின்ற ப்திபலினமாத்திரமேயாம். பின்ன மில்லாததாகயும், 

சர்வாத்மகமாகயும், நீங்காத பூரணஞானமாகயும், வியாபகமான 

சிதாகாசமா௫ியும் நிலைபெற்றிருக்கின்ற பிரமஸ்வரூபம் ஏகமே 

யென்று வருத்தத்துடன் முயற்சி செய்து ஸ்ரீராமா ! நீசிந்திப் 

பாய். ௮த்தன்மையுள்ள கிச்சயமானது கைவசமாயினமனமான த 

லு வைவைகவ கவை வவர கவ கவரும் 

சலனமற்று நிச்சலமான வாத்மஞானஸ்வரூபமாம்--சன்பதாம். 

(இ-:3.) சகமானது வேருயிருப்பதுபோலச்தோற்றுவசேயனறி வே 
ென்ழென்ப் தாம், (௩.) 

த் 

’ 
| 

சொன்னவுலகங்களுக்குருவர் கோன்றாநின்றமாத்திரமாம் 

| 

| 

அமிற்சக த்தனியே தோற்றுகின்றதேயெனின். 

॥ 
॥ 
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ீற்றுபலசே ரொருகம்போற் களருஞ்சகங்கள் செறிபிரமம், 
தாற்றப்பமோ லிரண்டென்னக். தொடர்காரணம்வேறிலாமை ம 

யினா, லாற்மச்சகபென் ரஜொன்றிலதா மறிவேயுள சாமனை தீ அல |; ல லை வ த. 
00 



தனபால பவல் ட அதன அதத 
இ ௪௧௮ ஞானவாூட்டம்; 

குந், தமல திருக்குமிவை ெலியவெள்விகதைசேட் 
பாய், 

| 
(இ-ள்.) கீற்துப்பலசேர்-சித இரங்களசேகஞ் சேர்க் திருக்கின் ஐ, ஒரு 

கற்போல்-ஒருகல்லைப்போல, இளருஞ்சகங்கள்-ப்ரகாஜிக்கின் றவுலகங்களா 

! னவை, செறிபிரமம் - நெருங்இயிருச்சின்ற (ஒரு) பிரமமானது, தோற்றப் 

படும் - சோற்றுக்மொண்டிருக்கும், இரண்டென்ன - இரண்டென்பதற்கு; 

கொடர்காரணம் வேறிலாமையினால் - தொடராரின்ற (சககாரி) காரணம் 

| வேறில்லாதபடியினால், ஆற்றச்சசமென்று-மிகுக்சசகங்களென்று, ஒன்றி 

| லதாம் - - (சொல்லுதற்) கொன்றில்லையாம், அறிவேயுள் தாம் - ஆதீமஞான 

மேயுள்ள தாம், அனை ததுலகும்-சகலசகங்கஞம், தேற்றப்பிரமத திருக்கும் - | 

நிச்சயமான பிரமனிடத்திற் ப்ரதிபாமாத் திரமாயிருக்கும், இவைசெளிய- | 

இவைதகெளியும்பொருட்ி, வெள்ளிகதை - சுக்கிராசாரியாருடை. யகதை | 

| 

| | 

யை, கேட்பாய் - ஸ்ரீராமா நீகேட்கக்கடவாய்--எ-று. 

(இ-ரை.) சித்திரங்க ளரேகள் சேர்ர்இிருக்னெற ஒரு கல்லை 

ப்போல ப்ரசாசிக்கன்ற வுலகங்களானவை நெருங்கியிருக்கன் ற 

ஒருபிரமமானது தோற்றிக்கொண்டிருக்கும். இரண்டென்பதற்கு 

எ ல் சககாரியகாரணம் வே தில்லாதபடியினால் மிகுந்த 

சகங்களெ “௮ சொல்லுதற் கொன்றில்லைபாம். அ.த்மஞானமே 

யுள்ளதாம். த கப வர் நிச்சயமான பிரமத்தினிடத்திற் ப்ர 

। திபாமாத்திரமா யிருக்கும். இவை. எனியும் சொனால் சுக்ரொசா 

' ரியாருடைய சதையை ஸ்ரீராமா! நீபேட்கக்கடவாய்—என்பதாம்- 

(இ-4.) கல்லைவிளக்கும் ப்ரதமை யக்கல்லாயிறார் து முரூப திருஷ்டி 

யால் வேராகச் சோற்றுவதுபோலச் சித்தைவிள கீகுஞ்சகஞ் சித்தாயிருர் 

! தும் இரிஸ்ய இருஷ்டியாய் வேறாகத்சோற்றமென்பதாம், . (௪) 

இதற்குத் திநஷ்டாந்தம் பார்க்கவானுபவத்தை நீநபித்தல். 
| விட் 0 ப அனகப அ அழவும் 

| முன்னமொருகாட் பிருகுமுனி மு தஅமந்தரமால் வைச்சா 

| ரன், மன்னுதவஞ்செய் யுழியவன்றன் மைந்தன்மஇயான் மதிய 

வையோன், றன்னகாதை மக ட. றனிமெஞ்ஞான மஞ்ஞா 

2 

ன; மென்னுமிருபார் வையினடூவே யியங்காநினற பெரும்பதத. 
தோன். 

(இ-ள்.) முன்னமொருகாள் - முன்பொருகாலத்தில், பிருகுமுனி - 

(ந பிருகுமுனியானவர், முதுமால்-பழமையுமு£யர்வுமுள்ள, மர்தரவரைச்சா 

பல் - மந் திரகிரியின அபக்கது இல், மன்னுதவஞ்செய்யுழி-நில்பெற்ற தவத் 

( 

து 

ன ல ல் 



AE 

i 
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வருவம் 

் 
0143 ப பல ர தன த ம் பல் அத 0 பிபவயப்பபவவவயபவவசபெல்பும்வவர தததி னத் ஆ 

சைச்செய்யுமிடச்இல், அவன்றன்மைர்சன் - அவருடையபுதீ திரன், மதி 

மான் - அறிவையுடையவன், மதியனையோன்-சர் இரனையொக்தவன்,தன் 

ன தாசை - சன்பிசாவினுடைய, கழற்பிரியான் - பாதத் தில்றின்று நீங்கா 

தவன், தனிமெய்ஞ்ஞான மஞ்ஞானமென்னும் - ஒப்பற்ற ஞானாஞ்ஞான 

மென்கின்ற, இருபார்வையினடுவே-யிரண்டுபார்வையின்மசத் தியில், *இயங் 

காநினறத பெரும்பதத்தோன் - விளங்கா இருக்கு மகாபதத்தையுடையவனா | 

யிருக்கின்றான்-—எ-அ, 

-(இ-ரை, ) முன்பொருகாலத்இல் பிருகுமுனியானவர் பழ 
மையு முயாவுமுள்ள மர்திரகிரியின௮ பக்கத்தில் நிலை. தற தவ 
ததைச் செய்யுமிடத்தில் அவருடைய புத்திரன அறிவையுடைய 
வன். சந்திரனை யொத்தவன். தன்பிகாவினுடையபாதத்தில்கின்று 
நீஜகாதவன். ஒப்பற்ற ஞானாஞ்ளானமென்னெற யிரண்டுபார்வை 

யின் மத்தியில் விளங்கா இருக்கும் மகாபதததையுடையவனாயிருக் 
இன்றான்_— என்பதாம். (௫) 

க 

- சிதாகாயத்திலுதித்த ல் ஹஸ்த திரவடி வம ராதல். 
rn 

செறியந்தரத்தேகிற்ன் ற ரிக ங்குவை ep 
மறிவோடறிபாமையினடுவே யமருநாளிலவன்றாதை 
பிறிவில்சமா தியுறநிற்ப பிரியாவெளளிதனியிருந் அ 
வெறியவீசும்பைரநோக்குத லும் விண்மாதொருத் திவரக்கண்டான். 

(இ-ள்.) செறி - நெருங்கிய, அரந்தரத்தேறிற்கின்ற - ஆகாயமத் தியி 

விருக்கின்ற, திரிசங்குவைப்போல்- தஇிரிசங்குராசனைப்போல, சுக்கொனும்- 

சுக்சொசாரியாரும், அறிவோடறியாமையிலடுவே-அறிவறியாமையின்மச் 

தியில், அமருநாளில் - அமர்ந் திருக்கின்றகாலத்துல், ௮ வன்றாகை - அவ 

ருடையபிதகாவாஇயெபிருகுமுனியானவர், பிரிவில்சமா இயுறகிற்ப-நிருவிக ற் 

பசமா இயிற் பொருந் அம்படியிருக்க, பிரியாவெள்ளிதகணியிருரஈது - (பிதா 

ஷை) விட்டு நீங்காத சுச்சிரனானவர் சனித்இருச்அு, வெறியவிசும்டை-௫ தீ 

தமாகிய வாகாயத்தை, கோக்கு தலும்-பார்க்கவும், விண்மாதகொரு த் இ-ஒரு 

தேவஸ் இரீயானவள், வரக்கண்டாான் - வரப்பார்ச்சனன்--௪-று, 

(இஃ-ஸை.) நெருங்கிய ஆகாயமத்தியி லிருக்கின்ற திரிசங்குரா 
சனைப்போல சக்ரொசாரியாரும் அறிவறியாமையின் மத்தியில் 
அமர்ந்திருக்கின் ற. காலத்தில் அவருடைய ,தொவாஇய பிருகுமுனி 
யானவர் நிருவிகற்ப சமாதியிற் பொருக்தும்படியிருக்க பிதாவை 
விட்டு நீங்காத சுக்கிரனானவர் தனித்திருந்த சுத்தமாகிய வாகாய 
தீதைப் பார்க்கவும் ஒரு தேவஸ் இரீயானவள் வரப்பார்த்தனன். 
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௪௨௦ ஞானவாசிட்டம். A 
A ரி 

அச்சங்கற்பவடிவமாய் மனோரச்சியஞ்செய்தல். | 

IS 

மந்தாநிலத்தா லசைகின்ற மந்தாரஞ்சூழ் மலர்குழலா, டக் 

காவளக்தின் பிடிபோலதக் தனியேவர லு மெதிர்ரோக்கிச், இந்தா 

வசனா யவள்வடிவைத் திபானித்திருகண் மு௫ழ்த்திருந்து, முந் 

தாநின்ற வெட்கையினான் முடிவின்மனோராச் சிபமுபன்றான். 

சாரமலர்சூழ் - மந்தாரபுட்பங்கணிறைந்த, குழலாள்-அளகத்தையுடைய 

வள், தந்தாவள த்தின் பிடிபோல - பெண்யானையைப்போல, தனியேவர 

லும் - தனித் துவரவும், எதிர்ரோக்நி-எதிரேபார்தீது, இர் சாவசனாய் - இந் 

தாக்இராச்சனாய், அவளவடிவைசத் தியானித்து - அந்தப்பெண்ணி னுரு , 

வச்சைச் இந்திக்கு, இருகண்முகிழ்த் இருஈ்து - இருவிழிகளையு மூடிக்கொ 

ண்டிருச்து, முர்சாரின் றவேட்கையினால் - முர்துமாரையினால், முடிவின் 

மனோராச்சியம் - அளவிறந்த மனோராச்சியச் தில், முயன்றான் - மூயற்சித் 
சான் எ-று. 

| 

| 
(இ-ள்.) மந்தாநில த்தா லசைகின்ற - தென்றற்காற்றா லலைகின்ற, மந் 

i 

ந | 
(இ-ரை.) தென்றற்காற்று லலைகின்ற மந்தாரபுட்பங்க ணி 

றைந்த அளகத்தைபடையவள், பெண்யானையைப்போல தனித் 

அவரவும், எகேபார்த்து சர்தாக்கிராந்கனாய் ௮ந்கப்பெண்ணி 

னருவத்தைச் சந்தித்து இருவிழிகளையு மாடிக்கொண்டிருந்து முர 

அமாசையினால் அளவிறந்த மசீனோராச்சிபத்தில் முயற்சித்தான், 
TTT 

Arr 

விண் ணூலகபாகக் காண்டல். 

பொன்னாட்டணங்கே யிவளந்தப் பொன்னாட்டியானும்போ 

ய்ப்புகுக்தே, யின்டை்டமர ரிவர்போற்ற வெழில்கூர்டுக்கா தன 

தீதிலிவண், மினனாற்செ றியு முகிலென்ன வேந்தாமிவனைச் சூழ்ந் 

அமதன், றனனாற்சளிக்கு மரமபையர் தஞ் சமுகமிவையென் அள 

' தீதுணாந்து. 
PISS 

(இ-ள்.) இவள் - இர்சப்பெண், பொன்னாட்டனங்கே - தெய்வலோ 

கத்குஸ்திரீயே (யென் றமிச்சயித் த), அச்தப்பொன்னாடு - அர்தத்தெய்வ 

mm 
லோகத்தில், இயானுமபோம்ப்புகுந்து - சானும்போயடைந்து, இன்னாட் 

' டமார் - இர்தவுலகத்துக்குத்சேவர்களாகிய, இவர்போற்ற-இவர்கடுதிக்க, 

| எழில்கூர் - அழகுயிகுந் ௪, சிங்கா தன தீ தில்-சிங்காசன த் தின்மேல், மின் 

0 னாற்செறியும் - மின்னல்கணிறைந்ச, முகிலென்ன - மேகச்தைப்போல, 

ஹூஇவன்வேர்தாம் - இவன்றேவேர் இரனாம், இனைச்சூழ்க்து - இவ்வரசனைக் ஸூ; 

ட பத அதக த க க ளை ன ர க ல 04 
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Rees பபப யவை வவ வவ வவ வவ வவ வவ வ வவ வவ வவ வடட தணு இ 
ப சுக்கரன் கதை. ௪௨௧ 

_— 

சூழ்ந்து, பின்ன ஒகவ்கேங் மமனவி ற, அரம்பையர் 
சஞ்சமுகமிவையென்று-செய்வமாதர்களின் கூட்ட மிவையென்று, உளச் 
அணர்ந்து - மன திலறிந ௫-—௪-று 

(இ-ஸை.) இந்தப்பெண் தெய்வலோகத்து ஸ்திரியேயென்று 

நிச்சயித்து அற்தத்தெய்வலோகத் தில் கானும்போயடைந்து இந்த 
வுகைத் அதுக்குத் தேவர்களாதிய இவர்கடுதிக்க அழகு மிகுந்த சில் 
காகனத்தின்மேல் மின்னல்சணிறைந்த மேகத்தைப்போல இவன் 
மேவேந்திரனாம். இவ்வரசளைச் சூழ்ந்து காமத்தினாற் களிக்கின் ற 
செய்வமாதர்களின் கூட்டமிவையென்றுமனதலஜறிந்து- ௭-ம். () 

a Pa 

விண் ணுலகத்திற் சங்கற்பமாதைக் காண்டல், 

௮௮௯௨௨ 

இமையோரிறையை யிவன்வணங்க விவனையவனு மிறைஞ்சி 
யபின், னமையாவின்ப விண்ணாட்டி லகலா அலவு . மவ்வளவிற், 

சுமைவார்கொங்கை ய.ரம்பையருள் சொன்னவவண்முன்றோன் அ 
கலு, கமையாவனபாற் கண்சளிப்பக் கண்டானவளுய் கண்ணு 

த்றாள், 
(இ-ள். இமையோரிறையை - சேவேச் இரனை, இவன் வணங்க - இர் 

தீச்சுக்ரென்வணங்க, இவனையவனும் - இர்தச்சுக்கரனை யத்தேவேர் திர 

னும், இறைஞ்சியபின் - வணங்இயபின்பு, அமையாவின்பம் - இடைத்தற் 

கரிய சுகத்தையுடைய, விண்ணாட்டில்-தெய்வலோகத் தில், அகலாதுலம்- 

நீங்காமற்சஞ்சரிக்கன் ற, -அவ்வளவில்-௮ தீதருண த தில், சுமைவார்கொங் 

கை-பருதீஅங்கச்சணிர் அமிருக்கின் ற சனங்களையுடைய, அரம்பையருள்- 

தெய்வப்பெண்களுள், சொன்னவவள் - முன்சொல்விய வர்தப்பெண், 

முன்றோன்அதலும்-முன்னே தோற்றினமாத் திர சதில்,கமையாவன் பால், 

௪௫2 கற்கரிய விச்சையினால், கண்களிப்ப - (இரண்டு) கண்களிக்கும்படி , 

கண்டான் - சுக்கிரன்பார்த்தான், அவளுங்கண்ணுற்றாள் - அ த்தெய்வப் 

பெண்ணு மப்படிமேபார்த்தாள்--எ-ம. 

ED TNE ப படட அயரன் DDE SOE TEREST ST ETE ET REE SE DAT டத் ல வ அலு அக வலது கட்டட. 25 

் 3 ழீ 

பண்ணிய வேய ற்றி அத கத்த அம கல் க்கள் ன்றது 1! பாட EL (இஃ-ரை.) தேவேந்திரனை இந்தச் சுக்கிரன்வணங்க இந்தச்சு 
க்ரெனை யத்தேவேர்திரனும் வணங்யெ பின்பு கிடைத்தற்கரிய 
சுகத்தையுடைய தெய்வலோகத்தில் நீக்காமற் சஞ்சரிக்கின்ற அத் 
தருணத்தில் பருத்துங்கச்சணிக்து மிருக்கின்ற தனங்களையுடைய 
தெய்வப்பெண்களுள் முன்சொல்லிய வந்தப்பெண்முன்னே தோ 
ம்றினமாத்திரத்தில் சூத்தற்கரிய ளிச்சையினால் இரண்டுகண்க 
ளுங் களிக்கும்படி. சுக்கிரன் பார்த்தான். அத்தெய்வப்பெண்ணு 
மப்படியேபார்த்காள்--என்பதாம். (௯) | 

x CE PE yr 

AE ட டப கை அதைக் த க அட அகல ட அப்பட்ட ட... அத 
1) 



௪௨௨ ஞான வர௫ிட்டம். 

சுத்தசங்கற்பஞ்செய்தல். 

ந வ கவாவவயுவவையு வம வைய வம 

' னன்னாளாகச்சதுரியுக நாலுதா லு௩டர்க தற்பின 

வர் TTT 

இருவர்விழியுகினைவுகளு மேகமாசவுதப்பற்றி 
யுருகுமளவிற்சங்கற்பத் கொன்றும்பிழையாவுயர்வெள்ளி 
கருகுமிருண்மூடுகவென று கற்பித்திட லுங்கற்பாந்தப் 
பருவம்போ லுமிருள் சூழப் பலருமகன்றார்பலதிஃசயும். 

(இ-ள்.) இருவர்விழியும் - (அல்) விருவருடைய கண்களும், நினைவுக 
ளும் - மனங்களும், ஏகமாகவுறப்பற்றி - ஒன்றாகக்கலந்து, உருகுமள வில்- 
உருகுகின்றசமயச்தில், சங்கற்பத்து - சங்கற்பிச்தகாரியங்களில், ஒன்றும் 
பிழையா-ஒன்றுந்தப்பாத, உயர்வெள்ளி - பெருமையையுஒ டயசுக்கிரன், 

கருகுமிருண மூகெவென்று - கரியவச்சகார மூடிக்கொள்ளக்கடவசென் று, 

. கற்பித்திடலும் - சங்கற்பிக்கவும், கற்பாந்தப்பருவம்போலும் - கற்பாந்த 

காலத்சைப்போலும், இருள்குழ-அந்தகாரமூடிக்கொள்ள, பலரும் - (அவ் 

விடச்திலுள்ள) சகலரும், பல இசையும்-பல திக்குகளிலும், அகன்றார்-நீங் 
இனார்கள் எ-று. 

(இஃரை.) அவ்விருவருடைய கண்களும் மனங்களும் ஒன்றாக 
க்கலந்து உருகுகன்ற சமயத்தில் சங்கற்பிதுத காரியங்களில் ஒன் 
அந்தப்பாத பெருமையையுடைய சுக்கிரன் கரிய வக்தகார மூடிக் 
கொள்ளக்கடவதென்று சங்கற்பிக்கவும் கற்பாந்தகாலத்தைப்போ 
னும் அந்தகாமமூடிக்கொள்ள அவ்விடத்திலுள்ள சகலரும் பலதி 
க்குகளிலும் நீக்னொர்கள_— என்பதாம். (௧௦) 

ன. 

& 

விடயாதத்தமனுபவித்தெய்த ல். 

அன்னாளிவனைவந்தணோய வழகார்தருநழலிலொருபாற் 
அன்னாமுயங்கயோருயிராய்த் அன்பமில்லாவின்பத்தி 

முன்னாம்புரிந்ததருமமெலா முடியுமுடியுமெனுங்கருத தால். 

(இ-ள். அன்னாளிவனை - அத்தெய்வப்பெண்ணிர்தச் சுக்ரொசாறிய 

ரை, வந்தணைய - வர்துபொருரந்த, அழகார் தருநீழலில்-அழகுபொருர் திய 

கற்பகவிருக%த தினிழலில், ஒருபால் - ஒருபக்கத்தில், அன்னாமுயங்கி - 
நெருங்கிச்சேர்க்து, ஒருயிராய் - (இருவரு) மோருயிராக, அன்பமில்லா 

வின்பத்தில் - இடையூறில்லாத (விடய) சுகத்தில், ஈன்னாளாக - நல்லகா 
லமாக, சஅரியுகஈாலுநாலும் - எட்செதாயுகமும், ஈடர்ததற்பின் - கழிந்த 

பின்பு, முன்னாம்புரிந்த - முன்னமேயாஞ்செய்ச, தருமமெலாம் - தருமங் 

களனைத்தும், முடியுமுடியும் - முடிர்குபோமுடிர்அபோம், எனுங்கருத் 

் ச 
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் 

வசால் - என்கின்ற இர்தனையினால்—எ- ற. ல, 
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Ne நச்? RAIDEN ALATA TTT TTT TTT TT ட் ட் AYA 

ல் சுக்கான் கதை. ௪௨௩. 
A 
i (இஃரை.) Oo லவன் டம் பகட்க 
அபொருந்த அழகுபொருந்திய கற்பகவிருக்ஷத் தினிழலில் ஒருபக் 
கத்தில் நெருங்கிச் சோந்து இருவரு மோருயிராக இடையூஜில் 
லாத விடய சுகத்தில் ஈல்லகாலமாக எட்டுசஅர்யுகமும் கழிந்தபி 
ன்பு முன்ன மம யாஞ்செய்த தருமங்களனைத்தும் முடிர்துபோமு 
டிக்துபோம் என்கின்ற கவ்வு _— என்பதாம். | 

ட து பிராமணனாதல். 

| 'விழுந்தான புவன மன்ப்லத்தின் மெப்பைமதந்தா னிவன் 
வன், கொழுந்தார்மதியுன் கலைசேர்கள் குளிரக் தபனியாய்நெல்லா 
ஆ ன ரர ட சேசார்ண தேசமறையோன் சமைத்த 
ருந்த, வெழுந்தா அவுமாய்ச் சுக்கிரன்வந் திவன்பாரியைபான் மக 
வானான். 

(இ-ள்.) புவனமண்டலதச்தில் - (தேவலோகச் தினின் ஐ) பூலோகச் 
தில், i வர்துசேர்க்சான், மெய்மைமறந்தான் - சனதுவடிவச் 
தை மறந்தான், இவன் வன - இச்தச்சுகரெனுடையவனான அ, கொழும் 
தார் - மிருதுவாகிய, மதியின்கலைசேர்ர் து பூரணசர் திரகலையைச்சேர்ர் ௮, 
குளிர்ச் தபனியாய் - குளிர்ச்சியையுடையபனியாக, நெல்லாதி - (அந்தப் 

பணியினால்) செல்லாகி, செழுந்தாணெல்லை - (அந்தச்) செழுச்சசாளையு 
டையகெல்லை, சேசார்ணதேசம்-சேசார்ணதேசத் திலுள்ள, மறையோன் - 

பிராமணன், சமைத்தருந்த - சமையற்செய்துபுசக்க, எழுக்சா தவுமாய் - 

உண்டாகின்ற விக் திரியரூபமாய், சுக்கிரன்வந்து - சுக்கிராசாறியர்வர் ௮, 

இவன்பாரியைபால் - இப்பிராமணன் மனைவியினிட தீதில், மகவானான் - 

| புச் திரனாகப்பிறந்தான்-— எ-று. 

| (இ-ரை.) சேவலோகத்தினின்.று பூலோகத்தில்வந்து சேரர் 

தான். தன அவடிவத்தை மறந்கான். இந்தச் சுக்பெனுடைய சவ 
ன அ மிருதுவாபெ பூரணசர்திரகலையைச்ே சர்க்குகுளிர்ச்சகியை 
யுடைய பணியா அந்தப்பனியிலை நெல்லாகி அந்தச் செழுத்த 
தாளையுடைய நெல்லை தேசார்ணதேசத்திலுள்ள பிராமணன் 
சமையற்செய்அபுசிக்க உண்டாகின்ற விர்திரியரூுபமாய் சுக்கிரா 
சாரியர்வந்து இப்பிசாமணன் மனைவியினிட த்தில் புத்திரனாகப் பி 

றந்தான்--என்பதாம். (௧௨) 

புத்திரன் வடிவமாதல். 

| 

| 

I 

அன்னாண்முனிவர் தொடர்ச்சியினு லரியதவமோர் மனுக்கா y 
மூலம், பொன்னாவரைரசூம் ப்ப புரிக்தானவனங் கொரு 

MES 
% 

லது 
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ந்த ப ப பவனம்... 
Nae ஞானவாசிட்ட 

es 1 பெடைமான், றன்னாலொருசேப் நரர்வடிவாய்ச்சாதனானானவன 

ன்பாற், பின்னாரின்ற பேதைமையாற் பேராவுண்மை நிலைபெயர் 
நீதான. 

(இ-ள்.) அன்னாள் - அக்காலத்தில், முனிவர்சொடர்ச்சியினால்- தபதி 

களின்றொடர்பீனால், அரியதவம் - அரிதாகியதவத்தை, ஒர்மனுக்காலம் - 

ஒருமனுவுள்ளபரியந் தம், பொன்னார்வரை - கனகமயமானமகாமேருவை, 

குழ்வன க் திடை - சூழ்ர் இிராகின்றவாரணியச் இல், புரிர்தான்-செய்தான், 

அ வனங்கு - அச்சுக்கிரனவ்விடத்தில், ஒருபெடைமான்றன்னால்-ஒருபெ 

ண்மானினால், ஒருசேய்-ஒருபுத்இரனை, ஈரர்வடிவாய் - டீனிதவடிவாக, சா 

சனானான் - பெற்றான், ௮வனன்பால்-அப்புத இரவாஞ்சையினால், பின்னா 

நினதபேசைமையால் - பந்தப்படு அணல் ல, பேராவுண் 

மையிலை - கெடாதவுண்மைறிலையினின் று, பெயர்ந்தான் - நீங்இனான். 

லு இ-ா.) அக்காலத்தில் தபசிகனின்றொடர்பினால் அரிதாகிய 

தவத்தை ஒருமனுவுள்ளபரியந்தம் கனகமயமான மகாமேருவை 

சூழ்ச்திமாகின்ற வாரணிபத்தில் செய்கான். அச்சுக்கிர னவவிடத் 

தில் ஒழு பெண்மானினால் ஒரு புத்திரனை மனிதவடிவாகப்பெற்: i 

மேன். ௮ப்புத்திரவாஞ்சையினால் பர்தப்பமிம்துதன்ற வறிபாமை 

யினால் கெடாத வுண்மைகிலையினின் ௮ மீஐகினான்--என்பதாம். () 

| 

ச் 

ET A வாய் வயில் வன EE வ அப கறு பவ கவன யவ அ வ வலத வவ வ பத வல வ அவவ த அறத த தவி ஹு 

மற்றுமளவில் பிறவிகளின் மருள்வாதனையாற் பிறந்திறக் த, 

முற்றுமுயர்கங் கையின்றடத்தோர் முனிவன் மகவாய் முனியா 1 

னன், பற்றுமுயிர்டோய் முதற்காயம் பவனனாலும் வெயிலா ஓம், } 

பெற்றுவளர்த்த பிருகுவின பாற் பெரிது. முணங்கி யெனபாக. . 

(இ-ள்.) மற்றுமளவில்-பின்னுமளவில்லாத, பிறவிகளில்-சஈறங்களில் ' 

மருள்லாதனையால்-மயக்கம்பொரும் திய வாசனையினால், பிறந் இறக் து-௪ணி 

சீதமா சது, முற்றுமுயர் - மிகவுமேலாஇய, கங்கையின் றடத்து - கங்காத் 

தீரச். தில, ஒர்முனிவன்மகவாய் - ஒருழுனிபு சீ இரனாய், முனியானான்- சவ 

தீதோனாயினன், பற்றுமுயிர் போய் - (முன்) பற்றிய வுயிரானது நீங், 

| முதற்காயம் - (சுக்கிராசாரியருடைய) முந் இனசரீரமானது, பவனனாலும் 

-காற்றினாலும், வெயிலாலும் - சூரியகி.ரணச் இனாலும், பெற்றுவளர்ச்த - 

॥ ஈன்றுவளர்க்௫௪, பிருகுவின்பால்-பிதா வாதிய பிருகுமுனியின் பக்கத் இல், V 

பூபெரிதமுணக்ட - மிகவுமுலர்ர் து, என்பாதி - அஸ் தியாஇ- எ-று, 

தல்ல டட மப ட வவ வ வ தம் அப் அத த ர இத் 

( 



இர 

a 

சுக்கரன் கதை, ௪௨௫ 

(இ-ரை.) பின்னுமளவில்லாத ச௩ந.ங்களில் மயக்கம்பொருநக் 
திய வாசனையினால் சனித்துமரித்து மிகவுமேலாயெ கங்காதீரத் 

தில் ஒரு முனிபுத்திரனாய் தவத்தோனாயினன். முன் பற்றிய வயி 
மானது நீங்கி சுக்கராசாரியருடைய முந்தின சரிரமானஅ காற்றி 

னாலும் சூரியிரணத்தனாலும் ஈன்னுவளர்த்த பிதாவாயெ பிருகு 

முனியின் பக்கத்தில் மிகவுமுலர்க்து அஸ்தியாக- என்பதாம். 

(இ-௫௧-௧-ம்.) ஆச்மசங்கற்பமே விடயமாவ திற்சுத்த சங்கற்ப நீங் 

இப் பூமியாயதி லளவற்றவடி வமெடுத் அ முடிவான வாசுதேவ வடிவமான 
சென்பதாம், (௧௪) 

லைல 

பிருகுமுனி புத்திரனேக்காணாமை. 

பிருகுமுனிவன்பெருமையினா ற பிணங்குமிருகம்புள்ளினங்க 

ளருகுமணுகலறமண்மே லங்கமுழுனு கெடா திருப்பத் 

திருகுமனந்தீர் சமா தியிலே தெய்வவருடமாயிரம்போ 

யிருகண்மலரத்தவமுனிவ னிட்டமகவையெதிர்கோக்கி, 

(இ-ள்.) பிருகுமூனிவன் - பிதாவாகிய பிருகுரிஷியினுடைய, பெரு 

மையினால் - (தவ) மகிமையினால், பிணங்குமிருகம் - பிணங்காகின் ஐ வீச 

ங்குகளும், புள்ளினங்கள் - பறவைக்கூட்டங்களும், அருகுமணுகலந-டக 

கத்திலு நெருங்காமல், மண்மேல் - பூமியின்மேல், அங்கமுழுது ம் -சரீரமு 

முழுமையும், கெடா திருப்ப - (அக்காலத்தி) லழியா திருச்ச, திருகுமனம் 

இர்சமா இயில்- நிருவிகற்பசமா இயில், தெய்வவருடமாயிரம்போய்-தேவதா 
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வருடமரேகமானபின்பு, இருகண்மலர - இரண்டுகண்ணும் விழிக்க, தவ | : 

முனிவன்-தவமுள்ள பிருகுமுனிவர், இட்ட மகவை யெதிர்கோக்கி-இஷ் | 

டழுள்ள புத்திரனை யெதிரேபார்த்து ௭-௮. 

(இ-ை.) பிதாவாகிய பிருகுரிஷியினுடைய தவமகிமையி 

னால் பிணம்காநின்ற விலங்குகளும் பறவைக்கூட்டங்களும் பக்கத் 

திலு நெருங்காமல் பூமியின்மேல் சரீ ரமுழுமையம் அக்காலத்தி 

லழியாதிருக்க நிருவிகற்ப சமாதியில் தேவதாவருடமநேகமான பி 

ன்பு இரண்டுகண்ணும் விழிக்க தவமுள்ள பிருகுமுனிவர் இஷ்ட 

முள்ள புத்திரனை யெதிடோ பார்த்து என்பதாம். (௧௫) 

புத்திர வடிவத்தைப் பார்த்தல், 
அவவர. 

அறத்தின்வடிவாயஞ்சலிசெய் தருகேயிருக்கு மகற்காணான், 
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வறக்குமுடலின்கங்காளம் வறுமைவடிவா யெழுந்ததென, நிறக் 1 

வு த் 
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A பவ விமல வய தத்தத் 
இ ௪௨௬ சகல் ப A 
ரி 

ர குநிர்ப்பாக் இயவடிவால் நிற்பதென்ன வெதிர்கிடப்பத், அறக்கு 

மனத்தான் பிருகுவெனும் அய்யதவத்தோன் றனிகோக்கி, 

(இ-ள். அறத் தின் வடிவாய் - தருமஸ்வரூபமாய், அஞ்சலி செய்து - 

தொழுதுச்கொண்டுஅருகேயிருக்கும்-பக்கச் திலிருக்கின்ற, மகற்காணான்- 

புத்திரனைக்காணாதவராய், வறக்குழுடல்-உலர்ர சசரீரமானது, கங்காளம்- 

முழுவென்புகளாகவும், வறுமைவடி வாய் - தரித்திர வுருவமாய், எழுந்த 

மென - உண்டானதுபோலவும், நிறக்கும் - தோற்றுஇன் ற, நிர்ப்பாக்யெ 

வடிவாய் - நிர்ப்பாக்கியமே வடிவாகி, நிற்பதென்ன - இருப்பதுபோலவும், 

எ.திர்கெப்ப - முன்னேயிருக்க, அறக்குமன தீதான்-அறந்தமனதையுடை 

யவனாடூய, பிருகுவெனும் பிருகுவென்கின் ற, அய்யதவத்தோன - பரிசுத் 

. சமான தவத்தையுடையவன், கனிசகோக்கி - சனியேபார்ச்.து--எ-று, 

(இ-மா.) தருமஸ்வரூபமாய் தொழுஅக்கொண்டு பக்கத்திலி 

ருக்கின்ற புத்திரனைக்காணாதவராய் உலர்ந்த சரீ. ரமானது முழு 

'வென்புகளாகவும், தரித்திரவுருவமாய் உண்டானது போலவும் 

தோற்றுகின்ற நிர்ப்பாக்கியமே வடிவாக இருப்பதுபோலவும் 

முன்னேயிருக்க துறந்த மனதை யுடையவனாகிய பிருகுவென்கி 

ன்ற பரிசுத்தமான தவத்தை யுடையவன் தனியேபபார்தது, (௧௬) 

9 

புத்திரன் மரித்தானென்றுன்னல். 
தித் ஸி இற்கான டட 

மென்றோல்போர்த்த வெலும்புமனை வெளிகடோறுந்தித் தரி 

ப்புள், சென்றோ3வன முதரகுகை செறியுமண்டூ கத்திரள்க, 

ளொன்றேடொன்று பாய்வதும்கண் டுற்றவாறென் னெனவ்றி 

வா, னின்றோர் கிலன்றுஞ் சினனென்றே நேயமைந்தன் றனை நினை 
ந்தான் 

(இ-ள்.) மென்றோல் போர்த் த-உலார்துமெவிக்ச சருமத் இனான் மூட 

ப்பெற்ற, எலும்புமனை - என்புவீட்டில், வெளிகடோறும் - ஈவத்துவாரங் 

களிலெல்லாம், இத திரிப்புள் -சச்சிலிக்குருவி, சென்றரோடுவதும்-ஈடச்தோ 

வெதையும், உதரகுகையில் - வயிராகிய் குகையில், செறியுமண்டுகத் திரள் 
கள் - நெருங்கிய தவளைக்கூட்டங்கள், ஒன்றோடொன்று - ஒன்அடனொ 

ன்று, பாயவதஅங்கண்டு-பாய்ந்து (விளையாடு) வதையும்பார்த்து, உற்தவா 

றென்னைன-வந்தகாரணமென்னவென்று, அறிவால் - (தன) தறிவினால், | 

நின்றோர்கிலன் - நின்றாராய்ம்துபாராதவராய், நேயமைர் தன் றனணை-அன் 1 

| புள்ள புத்திரனை, அஞ்சினனென்று - இறந்தானென்று, நினைந்தான் - ம் 
ஷஹுூரினை த.தார்-- எ-று, 

3160 ஸ்ட - க வவ டப *அண்து ட் 

௩ 

அத்திப்பழ அதல அ அன 
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(இஃ-ரை.) உலர்ந்து மெலிந்த சருமத்தினான் மூடப்பெற்ற % 
என்பு விட்டில் ஈவத்அவா.ரங்களி ளெல்லாம் சச்சிலிக்குருவிஈடம் | 

கோடுவதையும்); வயிறாயெகுகையில் நெருங்கிய தவளைக்கூட்டங் 

கள் ஒன்றுட னொன்று பாய்ந்து விளையாடுவதையும் பார்த்து வக் 

தீகாரண மெனனவென்று தனதறிவினால் நின்றுராய்க்து பாராத 

வராய் அன்புளள புத்திரனை இறந்தானென்று நினைத்தார்-எ-ம், 

காரண நீதெரியாமற் காலனைச்சபிக்க நினைத்தல். 

ரை இ தசை டட 

அடைத்தகாலத்தன் றியென தரியமசவையகாலத்திற் [ன் 
அடைத்தகாலன் நனைக்கணத்திற் றடைப்பனென்னாவிடைப்பாக 

விடைத்தவாபோற்பிருகுமுனி வெகுண்டுசாபமிடநினை ப்பக் 

கிடைத்தகாலனடுநடுங்கிக் இளெசைம்பூதவடிவெடுத்து. 

(இ-ள். அடைத்தகாலத்தன்றி - நியமித்தகாலதகையல்லாமல், என 

தரிமகவை - எனக்கரிசாகிய புத்திரனை, அகாலத்தில் - காலமல்லாத கா 

லத்தில், துடைத்தகாலன்றனை-கொணன்றயமனை, கணத்தில் - (ஒரு) க்ஷண 

தீதில், துடைப்பனென்னா - செடுப்பேனென்று, விடைப்பாகன்-இடபத் 

தை நடாத்துனெற வுருத்திரன், விடைச்சவாபோல-பெருங்கோபங்கொ 
ண்ட அபோல, பிருகுமுணி - பிருகுரிஷியானவர், வெகுண்டு - கோபித்து, 

சாபமிடநினைப்ப - சபிக்கும்படிநினைக்க, கிடை தீதகாலன்-(இவர துகோப) 

முணர்ர்த யமனானவன், ஈடுநடுங்கி - நடுநடுக்கமாய், ளெரைம்பூதவடிவெ 

டுத்து - விளங்காநின் றபஞ்ச பூ சவடிவமெடு தது--ஏ-று, 

(இ-மை.) நியமித்த காலத்தை யல்லாமல் எனக்கரிதாகயபுக் 

இ.ரனை காலமல்லாதகாலத்தில் கொன்ற யமனை ஒருக்தணத்தில்லெ 

டுப்பேனென்று இடபத்தை நடாத்அகின்ற வுருக்திரன்பெருங் 

கோபங்கொண்டதுபோல பிரு துரிஷியானவர் கோபித் அச பிக்கு 

ம்படிநினைக்க, இவரது கோபமுணர்ந்த யமனானவன் நடுநடுக்க 
மாய் விளங்காநின்ற பஞ்சபூசவடி வமெடுத்து-எனபதாம். (௧௮) 

காரண நீதெரிவிக்கக் காலனெழுந்தருளுதல். 
த அளவகக ககன அவ வைகையை 

௮ ஆ. ஆ ட டன் ல் நு இல் லு இ இ இ க் 

A TTT TT 

வதனமாறுங்க.ரமாறும் வாளுங்கயறு ங௩குண்டலமும் 

பதனகவசத்துடன்மேவிப் பரந்தசேனைபுடைசூமழ 
விதனமுனியைவரந்த ணு வேண்டிக்கொள்வான மெற்றென்ன 
டட மல் நல ப த்தாள், 

RE Stn 

ர 
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(இ-ள்.) வசனமாறும் - ஆறுமுகங்களும், கரமாறும் - அறுகைகளும், 4 

வாளும்-கததியும், கயறும் - பாசமும், குண்டலமும் - குழையும், பதன கவ 

சச்துடன்மேவி-பாதுகாக்கும் வச்சிரகவசமுமாகிய விவைகளைப்பொருர் தி, 

பரந்சசேனை புடைசூழ - மிகுந்த சேனைகள் பக்கது இற்சூழும்படி, விதன 

முனியை - விசனச்சையுடையபிருகுமூனியினிட. தீ தில், வர்தணுஇி-வந்து 

சேர்ந்து, வேண்டிக்கொள்வான் - வேண்டிக்கொள்ளும்பொருட்டு, மெற் 

றென்ன-மிருஅவாக, நிதனம் - சகலச்தையுமழிப்பதற்கு, மூலமெனுங்கா 
லன்-காரணமென்று சொல்லப்பட்டயமஞ்னவன், நிமலமுனிவற்கு - நின் 
மலனாூய பிருகுமுனிக்கு, இவை யுரைக்சான் - இவைகளைச்சொன்னான். 

(இ-ரை.) அணறமுகங்களும், அனுகைகளும், கத்தியும், பாச 

(மும், குழையும், பானஅகாக்கும் வச்சிரகுவசமுமாகிய விவைகளைப் 

பொருந்தி மிகுந்த சேனைகள் பக்கத்திற் சூழும்படி விசன த்தையு 
டைய ரு குமுனியினிடத்தில் வர்அசேரக்து வேண்டிக்கொள்ளு 

ம் ஈரும்? மிருதுவாக சகலத்தையு மழிப்பதற்கு காரணமெ 
ந சொல்லப்பட்ட யமனானவன் நின் மனாகய பிருகுமுனிக்கு 

இவைகளைச்சொன்னான்--என்பதாம். 

(இ-௫-௧-:*.) பிருகுமுனியினத மனசைத்தெளிவிக்கக் காலனுபதே 
சிக்கத்தொடங்கதனனென்பதாம். (௧௯) 

சனா, இதுத 2 யம 

ஈன் ற்நியதிபாலிக்கு மியாங்கணின்னையி றில்லா 
வான்றதவத்தாற்றுதித்தடுது மல்லா தல்லையாதலினாற் 
சான் றதவத்தைவெங்கோபத் சமலாற்சுடுதற்றகவன்றாற் 
றோன்அமூழிக்கன ஓ மெமைச் சுடாஅநின்சொற்சுடவற்றே. 

கு து லு லு யு னு லு னு கை (இளி ஈன றநிய இ-உண்டாக்கப்பட்ட (வீஸ்வர) னிய தியை, பாலிக் 

கும் - பரிபாலனஞ்செய்கின்ற, இயாங்கள்-நாங்கள், நின்னை-உன்னை, ஈறி 

ல்லாவான் றதவத்தால் - அளவற்றமாட்சிமைப்பட்ட தபசினால், அதித திடு 

அமல்லாது-அ திப்பமேயன் றி, இல்லைு-வேறொன் றினாலின் அ, ஆதலினால்- 

ஆகையினால், சான றதவதீதை-பூரணமான தபசை, வெங்கோபத்தழலால்- 

வெவ்வியகோ பாக்கினியினால், சு தெற்றகவன் அ-எரிப்பஅ தகு இயல்ல, தோ 

ன்அம்-உண்டாதின்ற, ஊழிக்கனலும்-பிரளயாக்கினியும், எமைச்சுடாது - 
எங்களைச்சுடா ௮, நின்சொற்சுடவற்றோ - உமதுசொல்லாசுடத்தக்கது. 

| 

கால னியதிவல்லமையையுந் தனதுவல்லமையையு மறிவித்தல். 

ஷு வ நு கு 7 7 கவ வு வயு சயோலலு வக வி வலு வ வவ வ வ வேன்ல வயவேட 

(இ-ரை.) உண்டாக்கப்பட்ட வீஸ்வரனியதியை பரிபாலன 
ஞ்செய்கின் ற நாங்கள் உன்னை அளவற்றமாட்சிமைப்பட்டத பசி 
னால் அதிப்பமேயன் றி வேறொன் றினாலின்று. ஆகையினால், oe 

பணமானதபசை வெவ்வியகோபாக்கினியினால் எரிப்பது சகுதிழ 

க ட பட ததத த கவன வரு அ எரக்கி வவ டு 
( 
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க 

யல்ல, உண்டாகின்ற பிரளயாக்கினியும் எங்களேச் சுடாது. உமது 
சொல்லா சுடத்தக்கது- என்பதாம். (௨௦) 

இஅவுமஅ. 

குடும்பவலையிம்பிணிப்புண்ட கோடாகோடியுருத்திரரு 
நெடும்பங்கயக்கண்மா தவரு நிலையாமென்னாற்றொலைவுற்றா 
நிடும்பையுலகிலெனைக்கடக்கா ரில்லையாருமெனக்கிரையாம் 
படும்பல் ஓயிருமியாம்படுத்தல் பகுதிபாயபழகிய தி. 

| 
(இ-ள்.) குடும்பவலையில் - சம்சார மாகிய வலையில், பிணிப்புண்ட-கட் 

ப்பட்ட, கோடாகோழியுரு த திரரும்-அளவில்லாத வுருத்திரர்களும், ரெ 
டும்பங்கயக்கண் - ரெடியதாமரைக்கண்ணையுடைய, மாதவரும் - மகாவிஷ் 

ணுக்களும், நிலையாமென்னால் - நிலையாகிய வென்னால், தொலைவுற்ளுர் - 

| நாசமடைந்தார்கள், இமெபையுலகில் - துன்பமாகிய சகங்களில், எனைக் 

| கடர்தாரில்லை - என்னைச்செயிச்தவர்களில்லை, யாரும் - சகலரும், எனக் 

 இரையாம் - எனக்குப்புசிப்பாவர், படும்பலலுயிரும் - உண்டாகின்ற சகல 

| வுயிர்களையும், யாம்படுத்தல் - நாமழிப்பத, பகு இயாய்பழகிய இ-பரமேஸ் 

| வரனாற் பகுக்கப்பட்ட வராதிறியமம்-—எ௭-று, 

| 

| 
| 

| 

| 
| 

| 
| 
| 

| 

| 
| 

i 

(இஃ-ரை.) சம்சாரமாகிய வலையில் கட்டுப்பட்ட அளவில்லாத 
வுருத்திரர்களும், ௦ நிய தாமரைக்கண்ணேயுடைய மகாவிஷ்ணுக் 
களும், நிலையாகிய. வென்னால் நாசமடைந்தார்கள். துன்பமாகிய 

சகங்களில் என்னைச் செயித்தவர்களில்லை. சகலரும் எனக்குப் புசி 
ப்பாவர். உண்டாகின்ற சத்த த லம்். நாமழிப்பது பரமேஸ் 

வரனாற் பஞுக்கப்பட்ட வநா திநியமம்— என்பதாம், 

(௫இ-௨-௧- ம்.) அகமடங்குரிமித்தம், நியதியின்படி. ஈடக்குர் தனது 

வல்லமையைக் காலன் கூறினனென்பதாம், (௨௧) 

ஞானறிச்சய முரைத்தல். 

எமதுவிதியன் றிந்நியதி யென்றுமுள்ளபடியாகு 

மமலவிழியிற்செய்வோனு மருந்துவோனுமிலவாலும் 

விமலமல்லாவிழிக்கிவர்கண் மிகவுமுளவாம்விதிவயத்தாற 
றமஅநினைவா ற்பல் ஓயிரு 5 ந சனிக்குங்கற்பமுடி விற்போம். 

௩ 

TTT 

(இ-ள்.) எமதுவி தியன்று - என்னுடைய நியதியல்ல, இர்கிய இ-இக் 
தமியதியான அ, என்றுமுள்ளபடியாகும் - எப்பொழுது முள்ள ப்ரகார 

மாம், அமலவிழியில் - நின்மலமான ஞான திருஷ்டியில், செய்வோனும் - 

ஷூகருத்தாவும், அருக்துவோனும-போக்தீதாவும், இலவாகும்- இல்லனவாம், இர 

இக்க ட ப டட... னைத 
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௪௩௦ ஞானவாசிட்டம். 

i விமலமல்லா விழிக்கு - அஞ்ஞான இருஸ்டிக்கு, டன 
இக்கருக்தாவும் போச்ச்சாவுமிகவுமுண்டாயிருப்பர், விதிவயத்தால்-கன்ம 

வசனச் இனால், பல்லுயிரும் - சகலபிராணிகளும், தமதுகினைவால்- தங்கள் 

சங்கற்ப த் இனால், சனிக்கும் - பிறக்கும், கற்பமுடிவிற்போம் - கற்பாந்தத 
,தன?க்கும்---௪-ற.. 

(இ-மா.) பில்லில் இந்தரியதியானது எப் 
பொழுஅழுள்ள ப்ரகாரமாம். நின்மலமான ஞான திருஷ்டியில் ௧௬ 
த்தாவும் போக்த்தாவும் இல்லனவாம். அஞ்ஞானதிருஷ்டிக்கு இக் 

கருக்தாவும் போக்த்தாவு மிகவுமுண்டாயிருப்பா. கன்மவசத்தி 
னால் சகலபிராணிகளும் தங்கள் சங்கற்பத்தினால் ட். கற்பா 
நத. ததி னசிக்கும்--என்பதாம்: (௨௨) 

முனியின் விசாரமின்மையை வேளிப்படூத்துநீமித்தங் 

காலன் கீநபையுடன் கோபீித்தல். 

கற்பதானமறைதருசிற் கண்ணதெங்கேசிரத்தையதாய் 
நிற்பதெங்கேயுயர்வெங்கே நெடியோர்விளங்குமிக்நெறிக்கே 
யற்பசானகுருடபென வயர்வதென்னத்தம்வினையா 
லஓுற்பவிக்குஞ்செயல்பாரா அருத் அச்சபிக்கவுரியாயோ. 

NATE ETE SSSI SE RESIST SIT ESTES EIDE EE தஆ (இ-ள்.) கற்பதான-அ த் தியயனஞ்செய்வதாகிய, மறைதரு-வேசதங்க 

ளாற் கொடுக்கப்பெற்ற, சிற்கண்ணகெங்கே-ஞான திருஷ்டி யெங்கே, சித 

தையதாய் - உறுதியாக, நிற்பதெங்கே - இருப்பதெங்கே, உயர்வெங்கே . 

(உமத) மகிமையெங்கே, ரெடியோர்விளங்கும்-பெரியோர்கள் ப்ரகாசிக்கி 

ன்ற, இர்ரெறிக்கு-இர்தமார்க்கத் துக்கு, அற்பரான-அற்பவறிவையுடைய 

வராகிய, குருடரென - அரந்தகரைப்போல, அயர்வதென்ன - நீர்தளர்ச்சி 

யடைவதென்ன, தம்வினையால் - (உனது புத்திரன்) றனஅு சங்கற்பத்தி 

னால், உற்பவிக்கும்-உண்டான, செயல்பாரான் - செய்கையுணராமல், உரு 

தீது - கோபித்து, சபிக்கவுரியாயோ - நீ சபித்தற்குரியவனோ-௭-று 

TT (இஃஸை.) அத்தியயனஞ் செய்வதாகிய வேதங்களாற்கொடு 

க்கப்பெற்ற ஞான திருஷ்டியெங்கே? உறுதியாக இருப்பதெங்கே? 

உமத மகிமையெங்கே ? பெரியோர்கள் ப்ரகாரிக்கன்ற இர்தமார் 

க்கத்துக்கு ௮ற்பவறிவை யுடையவராயெ ௮ந்தகரைப்போல் நீர் 

தளர்ச்சியடைவதென்ன ! உனஅ புத்திரன் றனஅ சங்கற்பத்தி 

னால் உண்டான செய்கையுணராமல் கோபித்து நீ சபித்தற்குரிய 1 
ர் (௨௩) ் 

ட 13 ஷூ 

லைட் NTA A SE 

( 

க லு கு னு ம ல த இ கு வல ப 

TTA AAA AAA 



ன ச ச. ட்ட ஒருவித 
சுக்கரன் கதை ௪௩௧ இ 

காலனுபதேதே௫ுித்தல், 
ர்க 

வ ப அ Sa 
மனமேபுருடன்மற்றில்லை மன த்தின்செயலேசெயலாகுங் 
கனூவனத்தாற்€வனுமாங் கவர்நிச்சயத்தாற்புந்தியமாஞ் 
சினவுமபிமானத்தாலே தீயவகங்காரமுமாகும் 
தனஅவிகற்பசாலத்தாற் மானேசகமாந்தனிமனமே, 

(இ-ள். மனமேபுருடன்-மனமேவாத்மாவாம், மற்றில்லே-வேறின் அ, 
மனத்தின் செயலே - மனச்தினதுகொழிலே, செயலாகும்-தொழிலாகும், 
கனசீவனக்தால் - மிகவுஞ்சீவிக்கின்ற தினால், சீவனுமாம் - சீவனுமாகும், 
கவர்நிச்சய சீசால்-இரிகக்இன் றநிச்சயச் இனால், புர்தியுமாம்-புத்தியுமாகும், 

சனவுமபிமான த்சால்-சினக்குறிப்புடன் (பயானெனதென்னு) மபிமானத் 

தினால், தயவகங்காரமுமாகும் - கொடியவகங்காரமுமாம், தன அவிகற்ப 

சாலத்தால் - தனது வேற்றுமைமிகு இயினால், தனிமனமே - தனித்தமன . 

தே, சகமாம் - உலகமாகும்---எ-று, 

(இ-ரா.) மனமே வாத்மாவாம் வேறின்று. மனத்தின அ 
தொழிலே தொழிலாகும், மிகவுஞ் £விக்ன் றதினால் சீவனுமாகும். 
| இரிகிக்கன்ற நிச்சயத்தினால் புத்தியுமாகும். தனக்கு றிப்புடன் யா 
| னெனதென்னு மபிமானத் தினால் கொடியவகங்காரமுமாம். தனது 
வேற்றுமை மிகுதியினால் தனித்தமனதேஉலகமாகும்_௭-ம். 

(இ-ம்.) பிரமசங் கற்பமான மனதே சகலமுமாய் விளங்குமென்பகாம். 
குனிய... - 

| 
| 

சுக்கிரன் மனோசங்கற்பத்தாலேடுத்த வடிவங்களை யறிவித்தல். 

ஆதலா ஓன்புதல்வனு$ யலைவில்சமா தியமாபோதிற் 
காதலாலேசுக்கிரனாங் காயந்தன்னையிவணிருத்தி 
மீதில்விச்சுவாசியெனும் விண்ணாட்டணங்கைமேவியபின் 
னேஅபுவியிற்றேசார்ண வொருவேதியன்பாலுஜற்பவித்து. 

EE எனபவ படை வ அப்பை அலை சனக தகதக கை வாத்தை தைக ட தகவ அடவு Ts 

(இ-ள்.) ஆசலால்.- அதினால், உன்புதல்வனும் - உமதுபுச் இரனும், 

நீயலைவில் - நீகிருவிகற்பமாதிய, சமா தியமர்போ தில் - சமா தியைப்பொருக் 

இனகாலச்தில், காதலால் - ஆசையினால், சுக்கிரனாம் - சுக்ரெனென்னும், 

காயந்தன்னை - தன அசரீ ரத்தை, இவணிருத தி - இவ்விடச்தில்வைச் து, 

மீதில் - அகாயத்தில், விச்சுவாசியெனும் - விச்சுவாசியென்னும் பெயரை 

யுடைய, விண்ணாட்டணங்கைமேவியபின் - தேவலோகஸ் இரீயை (மனதி | 

நன) லடைந்தபின்பு, ஒதும்புவியில் - சொல்லும்பூமியில், சேசார்ணம்-தே 

ப சார்ணதேசத் திலுள்ள, ஒருவேதியன்பாலுற்பவி,த் த-ஓரர்தணனிட தீ திற் i 

வூபு,ச்இரனாகப்பிறர்து--எ-று, yy 
பட. அன் 

» 



| 

Yசனானான் - சாமர் சனாகப்பிறர்தான்-— எ-று, | 

அதத் த். கிறு ப இததத்து 

௪௩௨ ஞானா க ம். 

(இ-ரை.) அதினால் உமத புத்திரனும் நீ நிருவிகற்பமாகிய 

சமாதியைப் பொருந்தின காலத்தில் ஆசையினால் சுக்கரனென் 

னும் தனது சரீரத்தை இவ்விடத்தில்வைத்து ஆகாயத்தில் விச்சு 

வாசியென்னும் பெயரையுடைய தேவலோகஸ் திர் யைமன திலடை 
ந்தபின்பு சொல் லும்பூமியில் தேசார்ணதேசத்திலள்ள ஓரந்தண 
னிடத்திற் புத்திரனாக.ப்பிறர்.து__என்பதாம். (௨௫) 

இஅவுமஅ - வேறு. 
கோ சலதேசரந்கதன்னிற் கொற்றவனாகத்தோன்றி 
விசலர்வனத்தினூடே வேட னாயுதித்அகங்கை 
மாசலமருவுபாரின் மராளமாய்ப்பெளண்டசத்திற் 
பேசருகிருபனானான் பெருங்கதிரகுலத்தவம் ௮. 

(இ-ள்.) கோசலதேசந்தன்னில் - கோசலகாட்டில், கொற்றவனாகத் 

தோன்றி - ௮சனாகப்பிறந அ, வீசலர் வனத்தினூடு-விசாலமானகாட்டி 

னுள்ளே, வேடனாயுதித்து-வேடனாகப்பிறர்து, கங்கைமாசலமருவு-கங்கா 

சலம்பொருமர் திய, பாரில் - கரையில், மராளமாய் - அன்னமாய்ப்பிறம் அ, 

பெளண்டரத்தில் - பெளண்டரதேசத் தில், பெருங்க திர்குலத்தில்வம் அ - 

உயர்ந்த குரிய வம்சத்திற்பிறந்து, பேசரு நிருபனானான் - சொல்லற்கறிய 
வரசனாயினன்—௭-மு. 

(இ-ஸை.) கோசலநாட்டில் அம சனாகப்பிறக்து விசாலமான 
காட்டினுள்ளே வேடஷகைப்பிறந்து கங்காசலம்பொருந்திய கரை 

யில் அன்னமாய்ப்பிறக்து பெளண்டரதேசத்தில் உயர்ந்த சூரிய 
வமிசத்திற்பிறந்து சொல்லற்கரி.ப ல சனாயினன_ என்பதாம், 

இஅவுமஅ. 
சாலுவநாட்டிற்பானு மநதிரத்தலைவனானான் 
மேலுயர்கற்பகாலிம் வீஞ்சையர்வேந்தனானான் 
வா லுணர்வுளதாயங்கோர் மாதவன்மதலையானான் 
சே லுகள சவ்வீமத்திற் சேர்ந்தசாமந்தனானான். 

(இ-ள்.) சாலுவநாட்டில் - சாலுவதேசத் தில், பானுமக் இரத் தலைவனா 

னான்-சூரியவம்சத்துச்குவாசாரியனானான், மேலுயர்கற்பகாலம்-பின்பு மிகு 

ந்தகற்பகாலவளவும், விஞ்சையர்-வித தியா தருக்கு, வேந்தனானான் - அரச 

னான், வாலுணர்வுள தாய் - பரிசுச்சவறிவுள்ளவனாய், அங்கு - அவ்வி 

டத்தில், ஒர்மாதவன் - ஒரு தபோமுனிவனுடைய, மதலையானான்-புத் இ 

ரனானான், சேல் - சேற்கெண்டைகள், உகள் - (கமுற்றாவிதடாகத் இற்) 

குதிக்கின் ற, சவ்விரச்தில் - சவ்லீரராட்டில், சேர்ர்த-பொரும் திய, சாமம் 

( 

கல் தத் அதைத 
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ட ழிழு, லாகிய) வளவில்லாத யோனிகளில், இழிவு - தாழ்வாகவும், உயர் 
வாக - மேலாகவு (மிருச்கின்ற சநரங்களை) , எய் தி - அடைர்அ, மைவண் : 

+ 

(இஃ-ரை.) சாலுவதேசத்தில் சூரியவம்சத்துக்கு வாசாரியனா 

னான். பின்பு மிகுந்த கற்பகாலவளவும் வித்தியாதரருக்கு ௮ரசனா 

னான். பரிசுத் சவறிவுள்ளவனாய் அவ்விடத்தில் ஒருகபோழுனிவ 

னுடைய புத்திரனானான். சேற்கெண்டைகள்கமுகிற்றாவி தடாகத் 

இற் குதிக்கின்ற சவ்வீரநாட்டில் பொருந்திய சாமந்தனாகப்பிறம் 
தான-—எனபதாம். (௨௪) 

இதுவுமது. 

திரிகத்ததேசர்தன்னிற் மேேசகெச்சைவனானான் 
முருகர்குழ்வேடரூரின் மூங்லோரணியமானா 
னரிணத்தோர்பிறப்பாய்சீர்ண சாங்கலத்தமர லுற்றான் 
விரிவில்சூழ்பனையின் காட்டில் வெஞ்சனப்பாந்களானான். 

(இ-ள்.) திரிகத்ததேசந்தன்னில் - திரிகத்தமென்னுர் தேசத் தினிட 

சூதில், தேரிகச்சைவனானான் - சைவசமயக்துக்காசாரியனானான், முருகர் 

சூழ் - வாசனைகுழ்ந்த, வேடராரில் - வேவெர்பட்டணத் தில், மூங்கிலார 

ணியமானான் - மூங்இற்காடானான், சீர்ணசாங்கலத்து - சரணமா.௪ இறு 

காட்டில், அரிணச்தோர்பிறப்பாய் - ஒரு மான்பிறப்பாய், அமாலுற்றான்- 
அமர்ட்திருர்தான், விரிவிற்சூழ் - விரிவாகச்சூழ்ச் இருக்கின்ற, பனையின் 

காட்டில் - தாலவனத தில, வெஞ்சினம் - வெவ்விய கோபத்தையுடைய, 

பாந்தளானான் - (மலைப்) பாம்பாகப் பிறந்தான்-—௭-ற, 

(இ-ரை.) திரிகத்தமென்னுந் தேசத்தினிடத்தில் சைவசம 

யத்அக் காசாரியனானான். வாசனைசூழ்ந்த வேடுவர் பட்டணத்தில் 

மூங்கிற்காடானான். ௪ரணமான இறுகாட்டில் ஒருமான்பிறப்பாய் 

அமர்ந்திருந்தான். விரிவாகச் சூழ்ந்திறுக்கன்ற தாலவனத்தில் 

வெவ்வியகோபதக்தையுடைய மலைப்பாம்பாகப்பிறந்தான்- எ-ம். () 

இதுவும், 
இவ்வண்ணமநந்தயோனி யிழிவுயர்வாகவெய்தி 

மைவண்ணமனக்தினாலே வாதனைவயகத்தினின்று 

மெய்வண்ணக்கங்கைமாட்டோர் மெய்முணிக்குமா.ரனாகி 

பொய்வண்ணப்பொறிகளென்னும் புன்பகையறு தீதுவென்று, 

(இ-ள். இவ்வண்ணம் - இர்தப்பிரகாாம், அர்தயோனி - (கான்கோ 

ணமனச் இனால் - களங்கமுள்ள மன தினால், வாசனைவயச் இனின்று - 
ல வவ வவவ வவ வவ வவ வவவ வ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வ வவ வவ வய வவ வவ வவ வவ வவ வவ வ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ வடட அதை வஆு 

சனாவயச் இனின்று, மெய்வண்ணக்கங்கைமாட்டு - மெய்ம்மையான கங்கா 

க் 



Arn க ரத பாட்டு 

4 ட... ஓர் மெய்ம்முணிக்குமாரனாட - இ 
( ல பன் பொய்வண்ணம் - அசத் இயவடிவமான, பொறிகளென | 
| னும் - இயர் இரறியங்களென்கின்ற, புன்பகை - ஈனமாகிய சத்துருக்களை, | 
டிட். - கெடுத்து வெற்றியடைச் து--- எ-று, | 

(இ-ஸை.) இந்தப்பிரகாரம் கான்கோழி முதலாகிய வளவில் 
லாத யோனி ..ில் தாழ்வாகவும், பப்ஸ் மிருக்கின் ற சநநங் 

களை அடைந்து களங்கமுள்ள மன ல் வாசனாவயத்தனின் அ 

மெய்ம்மையான க் பக்கத்தில் ஒப்பற்றவுண்மையான 
ரிஷிபுததிரனாய் அசத்திய வடிவமான இக்திரியங்களென்கன்ற 
ஈீனமாகிய சத்துருக்களைக்கெடுத்அவெற்றியடைர்அ_௭-ம். (௨௯) 

இஅவுமஅ. 

வரிசடைபலவுங்கட்டி வாசுதேவப்பேர்மேவி 
புரிதவத்தெண்ணூறாண்டு பொருந்தினனின அமைந்தன 

நிரிதருகனவையொத்த சித்தத்தின்மயக்கந்தன்னைப் = 
பரிவு றக்காண்டி யென்னிற் சிற்கணாற்பார்த்தியென்றான், 

(இ-ள். வரிசடைபலவுங்கட்டி - நீண்டசடைகண் முதலியவனை தீ 

லு 

தையுந்தரித்து, வாசுசேவப்பேர்மேவி - வாசுசேவனென்னு நாமத்தைப் 

பொரும் தி, புரிதவம் - செய்யாரின் றதபகை, எண்ணாருண்டு - எண்ணூறு 

வருடம், பொருகர் இனன் - அமைச் திருந்தான், கினதுமைந்தன் - உனது 

புச் இரனாகியசுக்கரன், திரிதரு - சுழலாரின்ற, கனவையொத்த - சொற் 

பனத்துக்கொப்பான, சித்தத்தின் - மன இலுண்டான, மயச்கக் தன்னை - 

மயக்கத்தை, பரிவுற - ௮ன்பாக, காண்டியென்னில் - பார்க்கவேண்டுவை 

யாயின், சிற்கணாற்பார் த தியென்றான் - ஞான இருஷ்டியினாற் பார்ப்பாயெ 
ன்று காலன்சொன்னார்--எ-று, 

(இ-ரை.) நீண்டசடைகண் முதலியவனைத்தையுந்தரித்துவா 

சுதேவனென்னு நாமத்தைப் பொருந்தி செய்யாகின்ற தபசை 
எண்ணாது வருடம் அமைந்தருந்தான். உனது புத்திரனாகிய சுக் 
இரன் சுழலாநின்ற சொற்பனத்துக் கொப்: பான த். 
மயக்கத்தை அன்பாகப் பார்க்கவேண்டுவையாயின் ஞான திருஷ்டி | 
யினாற் பார்ப்பாயென்று காலன் சொன்னார் என்பதாம். 

(இ-௬-௧-ஃ்.) சுக்ரெ னிறந்தெடுத்த வடிவங்களின் காரணத்தை ஞா 

ன இருஷ்டியாற் பார்க்கும்படி காலன் போதித்ததாம். 

| 
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ஏியாபததிநஸ்டுயாத்பார்த்து மயக்கந்தேளிந்துரைத்தல். ட 

, காலனீனரைப்பக்கேட்ட, கலைமுனிஞானக்கண்ணாற் ் 
ஷு பாலகன் செய்கையெல்லாம் பார்த்னைன்கணத்்தினெல்லை Wy 
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ட் எல வ்வனா தத்து மாத்திசம்விளங்கெல்ல 
ர ர. தெளிக்சகண்ணடியிற்பாய்க்த, 

இ-ள்.) காலனீதுரைப்ப - யமனானவ ஸனிசைச்சொல்ல, கேட்டகலை 
ன் ந்த் கல்வியுள்ள பிருகுமுணியானவர், ஞானக்கண்ணால் - 

(சனத) ஞான திருஷ்டியினால், மேலதாமொளியால் - மேன்மையானஞா 

னப்ரகாசத்தினால், கோற்றமாத் இரம்-ப்.ர திபாமாச் திரமாக, விளங்இ-ப்ர 
காத்து, ஈல்ல €லமார் - நல்லொழுக்கமுள்ள, பு£ தியென்னும்- ௮.றிவெ 

 ன்சின்ற, தெளிச்சகண்ணடியிற்பாய்ர்ச - தெளிவுற்ற கண்ணாடியிற் ப்ரதி 

! பலித்ததாயெ, பாலகன் செய்கையெல்லாம் - (தனத) புத்திரனுடைய 

விருதீதார்தங்க ளியாவையும், கணத்தினெல்லை - தகொடியளவில், பார்த்த 
னன் - பார்த்தான்--எஃறு, 

(இஃரை.) யமனானவனிதைச்சொல்ல கேள்வியுற்ற சல்வியு 
ள்ள புழு னி யான வா தனது ஞானதிருஷ்டியினால் மேன்மை 
யான ஞானப்ரகாசத்தினால் ப். ரதிபாமாத்திரமாக ப்ரகாசித்க நல் 

' லொழுக்கமுூள்ள அறிவென்கின்ற தெளிவுற்ற கண்ணாடியாற் ப்ர 
ரத் கனத புத்திரனுடைய i ட்ப ளியாவை 

யும் கொடியளவில் பார்த்தான் என்பதாம். (௩௧) 

இதுவுமது. 

வானதிக்கரையினின அ மக்தரச்சாரலிற்றன் 
் மேனியில்வம்அசார்ந்த மெய்ம்முனிவியக்து சால 
வூனமில்காலன்றன்னை யொன்றலாவேண்டிகோளா 
லானதோர்காதலில்லா வருமுனிபகர்வதானான். 

(இ-ள்.) தக்கதே ஜன எக்பத்தன் விருக்தும், மர்தரச் 

சாரலில் - மர் இரஇரிபச்கத் தில், தன்மேனியில் - சணஅசரீம த்தில், வந்து 

சார்ந்த-வந்அ பொருந்திய, மெய்ம்முனி- க த்னனலு பிருகுரிஷி, சால 

வியந்து-மிகவு மதிசயித் து, ஊனமில் காலன்றன்னை-குற்றமற்ற காலனை, 

ஒன்றலா வேண்டுகோளால் - பலவிசமாகியவேண்டி சவினால், ஆனோர் 

காதலில்லா - ஆகிய வோராசையு மில்லாத, அருமுனி-அரிதாகய முனி 

யானவர், பகாவதானான் - சொல்லததோடங்கினார்—௭-அ, 

(இ-மா.) கங்காதீரத்தி லிருந்தும் மந்தர சரிபக்கத் தில்தன அ 
சரீரத்தில் வந் அபொருக்திய உண்மையுள்ள பிருகுரிஷிமிகவும திச 
யித்து குற்றமற்றகாலனை பலவிதமாகிய வேண்டுதலினால் ஆகிய 
வோராசையுமில்லாத அரிதாகிய கவியால் சொல்லத்தொட 
ங்ஜனொர-—என்பதாம், 

(இ-௨-௧-ம்.) மனோசங்கற்பவடிவ த்தை ரமா ளர்க உர சபா 
த்த சென்பதாம். | (௩௨) 

கை ல அனபப படப்பட று 
» 
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க் 

காலனைத் அதித்தல். 
அவவை: 

முழுஅணர்தருமநீதி மு.தல்வனீகாலமன்றும் 
பழுதறத்தெரிதிநீயே பாலராய்ப்பரமஞான 
மெழுதலிலிளைஞசாகு மெம்மனேென்றலோடுங் 
கெழுதகையுலகைகக்குங் கேடறுநிலைமைக்காலன், 

(இ-ள்.) முழுதுணர்கரும்- சர்வஞ்ஞனாகியகாலனே, நீ-நீர், நீ திமு.தல் 

வன் - நிய திக்கு மூ சன்மையானவன், நீயே-நீரொருவரே, காலமூன்றும்- 

திரிகாலங்களையும், பழுசறத்கெரி தி-தெளிவுடனறிவாய், எம்மனோர்-எம் 

போன்றவர்கள், பாலராய் - குழந்சைகளாய், பாமஞானம்-பிரமஞானமா 

னது, எழுதலில் - ஒங்காத, இளைஞராகும்-இளையோர்களாவர், என்றலோ 

டும் - என்று முனிசொன்னவளவில், கெழுதகை - உரிமையாயெ, உலகை 

நக்கும் - சகங்களைப்புசிக்கின்ற, கேடறு - நாசமில்லாச, நிலைமைச்காலன்- 

நிலைமையுள் ளமமனானவா-—௭-அ. 

(இ-ஸா.) சர்வஞ்ஞனாகிய காலனே! நீர் நிய திக்கு முதன்மை | 

யானவன் நீரொருவரே. திரிகாலங்களையும் தெளிவுட னறிவாய். 

எம்போன்றவர்கள் குழந்தைகளாய் பிரமஞானமான ௮ ஓங்காத 

இளையோர்களாவர் என்றுமுனிசொன்னவளவில் உரிமையாக 

சகங்களைப்புசிக்கன்ற நாசமில்லாத நிலைமையுள் ளயமனானவர். 

(இ-ர்.) கால னெதார்த்தவடிவத்தை முனிவனுணர்்தன னென்ப 
தாம். (௩௩) 

காலன் சுக்கிரனிநக்தமிடத்திந்சேன்று ழனிவநக்கறிவித் தல. 

மாதவன்கையைப்பற்றி மந்தரக்கக்தரத்தின் 
மீதகன்றமசராற்றை மேவினனிவரிலாங்கே 
பேதமாம்வாசுசேவப் பெயரொடுமிருக்கசேயைக் 
காதலான்முனிவன்கண்டான் காலனுமிதனைச்செய்தான, 

(இ-ள்.) மாதவன் கையைப்பற்றி-மகாதவமுள் ள பிருகுமுனிகா த்தை 

ப்பிடி ச துக்கொண்டு, மந்தரக்கற்தாதீதின் - மர்தரமலையின் குகையினின் 

அம், மீசசன்று - வெளியில்வந்து, அமரராற்றை மேவினன் - தேவகி 

யைப் பாருக் தி, இவரில் - இவர்களில், ஆங்கு-அவ்விடச்தில், பேசமாம் - 

வேறான, வாசுசேவப்பெயரொடும் - வாசுதேவ நாமத்துடன், இருந்த சே 

யை - இருந்த புத்திரனை, காதலான முனிவன் கண்டான் - அசையினான் 

பிருகுரிஷிபார்த்தான், காலனுமிதனைச்செய்தான் - யமனு மிச்சங்கற்பச் 

ஷூதைச் செய்தார-—௭-௮. 
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(இஃரை.) மகாதவமுள்ள ர்க லெத்னுல் 1 
கொண்டு மந்தர மலையின் குகையி னின்றும் வெளியில்வந்து தேவ 
ஈதியைப்பொரும் தி இவர்களில் அவ்விடத்தில் வேறானவாசுதேவ 
நாமதீஅடன் இருக்தபுத்திரனை ஆசையினான் பிருகுரிஷிபார்த்தா 
ன். யமனு மிச்சங்கற்பத்கைச்செய்தாரா என்பதாம், (௩௪) 

காலனைவர் தங்களைக்காணச் சங்கற்பித்தல. 

வைத: DDE CLE GEE. 

இங்குற்றசமா தீநீங்கி யிவனெமைக்காண்கவென்று 

சங்கற்பஞ்செய்கலோடுஞ் சமாதிவிட்டிவரைநோக்கி 
வெங்குற்றமில்லாமைந்தன் பணித ஓம்விரும்பியாருக் 
அங்கத்கோசொருகன்மீது முவருஞ்சூழ்க் திருந்தார். 

(இ-ள்.) இங்குற்றசமா இநீங்கி-இவ்விடச் திற் பொருர் திய சமா தியை 
விட்டு, இவன் - இர்தவாசுசேவன், எமைக்காண்கவென்று - எங்களைப்பா 
ர்ச்சக்கடவனென்று, சங்கற்பஞ்செயகலோடும் - (காலன்) சங்கற்பித்தமா 

கீதிரத்தில், வெங்குற்றமிலலாமைர்கன் - கொடியகுற்றமில்லாத புத்திர 

னைவாசுதேவன், சமாதிவிட்டிவரைரோக்கி - சமா தியைவிட்டிவர்களைப் 
பார்தது, பணிதலும் - வணங்கவும், ஆருர் அங்க த்தோர் - மிகுர்தவுயர்வை 

| யுடையவர்களாகிய, மூவரும்-மூன்றுபேர்களும், விரும்பி-( ஒருவருக்கொ 

ருவர்) விருப்பமுற்று, ஒருகன்மீது - ஒருகல்லின்மேல், சூழ்ர் இருக்தார் - 

கூடியிருஈதார்கள்---எ-று. 

(இ-ரைஃ இவ்விடத்திற் பொருந்திய சமாதியைவிட்டு இந்த 
வாசுதேவன் எங்களைப் பார்க்கக்கடவனென்று காலன்சங்கற்பித்த 

மாத்திரத்தில் கொடிய குற்றமில்லாத புதீதிரனானவா சுதேவன் 
சமா தியைவிட் டிவர்கனைப்பாரத்து வணங்கவும்மிகுந்த வுயர்வை 
யுடையவர்களாகிய மூன்றுபேர்களும் ஒருவருக்கொருவர் விருப் 

பமூற்று ஒருகல்லின்மேல் கூடியிருக்தார்கள்--என்பதகாம். (௩௫ 

வாசுதேவன் றுதித்தல். 

ப த் லர் தக போல 
தேசுடையும அல்ல தெரிசனப்பேற்றிஞலே 
மாசறுதவத்தானூலான மகங்களாற்ற௱த்தாற்போகா 
வேசுறுமோகந்தீர்்தே னிதிலமுதின்பஞ்செய்யா. 

(இ-ள்.) வாசுதேவப்பேர் - வாசுதேவனென்னு நரமத்தையுடைய, 

மைந்தன் - புச்தரனானவன், மற்றிவர் தம்மைரோக்கி - மற் (றிவ்) விரு 

AAA வவட இலணதிலுவ் say 
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ஷூ வர்களையும் பார்த்து, தேசுடையுமது-ப்.ரகாசம்பொருக் திய வுங்களுடையஆ 
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இ ௪௩௮ ஞானவாடுட்டம். இ 

சமற்றசவச்இனாலும், நூலால் - சாஸ் இரச் தினாலும், மகங்களால் - யாகங் 

களினாலும், தனத்தால் - திரவியங்களினாலும், போகா - நீங்காத, ஏசு - 

குற்றம்பொருச் திய, மோகர்தீர்க்தேன் - மயக்கநீங்கனேன், இதில்-இதை 

ட்பார்க்கிலும், அமு தின்பஞ்செய்யா - அருதக த கொடுக் 
காது—எ-று, 

(இ- ரை.) வாசுதேவனென்னு நாமததையுடைய பனு 

வன மஜ்றிவவிருவர்களையும்பார்த்து ப்ரகாசம்பொருந்திய வுங்க | 

ளுடைய நற்றரிசனாபலத்தினால் களங்கமற்ற தவத்தினாலும், சாஸ் 

திரத்தினாலும், யாகங்களினா லும், திரவியங்களினாலும், நீங்காத | 

குற்றம்பொருந்திய மயக்க நீங்னேன், இதைப்பார்க்கிலும் அழு 

தவருட மின்பத்தைக் கொடுக்கா அ-— என்பதாம். (௩௬). 

| நல்ல தரிசனப்பேற்றினால்-நற்றரிசனாபலத் இனால், மாசறுதவத்தால்-களங் ரி 

| 

புத்திரனாக்க ஜான்ம் வேளிப்படுத்துநீமீத்தம் முனிவர் 

ஞானத்நஷ்டி வைத்தல். 

என்றுரைசெய்தோன் றன்னை வின ஜுனிவிலி க 
நன்றுயர்ஞானஞ்சேர்க கவைதருமடமைதீர்க 
வுன்றனக்கென் லோடு மூனக்கண்ணிரண்டுமூடிப் 

பொன்றலின்ஞானக்கண்ணாற் புராதனமெல்லாங்கண்டான. 

(இ-ள்.) என்று - (இப்படி) யென்று, உரைசெய்தோன் றன்னை-சொல் 

லிய வாசுதேவனை, இயன் முனி-இயல்பாஇயபிருகுமுனி, இனிதுகோக் - 

இனிமையாகப்பார் 5௮, உன்றனக்கு - உனக்கு, ஈன்றுயர் - இன்பம்பெரு 

கும், ஞானஞ்சேர்க-ஞானமடையக்கடவது, ஈவைதருமடமைதீர்க - குற்ற 

முள்ள வஞ்ஞானம் தீரக்கடவத, என்றலோடும் - என்றனுக்திரதிக்கவும், 

ஊனக்கண்ணிரண்டுமூடி-ஊனக்கண்ணிரண்டையு மூடிக்கொண்டு, பொ 

ன் லின் ஞானக்கண்ணால் - நாசமற்றஞான திருஷ்டியினால், புமாதனமெ 

ல்லாங் கண்டான - முன் நடர்தவைகளையெல்லாம் பார்த்தான்-—௭-அ. 

(இஃ-ை.) இப்படியென று சொல்லிய வாசுதேவனை இயல்பா 

கிய பிருகுமுனி இனிமையாகப்பார்த்து உனக்கு இன்பம்பெரு 

கும். ஞானமடைக்கடவஅ. குற்றமுள்ள வஞ்ஞானந்தர்க்கடவ ௮. 

என்றனுக்கிரகிக்கவும் ஊனக்கண்ணிரண்டையு மூடிக்கொண்டுநா௪ | 

மற்ற ஞான திருஷ்டியினால் ந்னு நடந்தவைகளையெல்லாம் பார்த 

தான்-- என்பதாம். (௩௪) 

ல்ல வத த ததத்த 

வன்ம பதில பப்ப வட்ல றய யவ லம் TL 2 தல 

அ monn ப்தி கல்பத்தில் மலிவு வவ பல்டி 
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கக கதை, த்: அ 

சுக்கிரனுக்கு ஞான முதித்தல்: 
அவக்வவவ வவ வைகையை கையா 

நீத்தனன்பிறவிெபெல்லா வவட னத கன் 
பார்த்தபின்வியந்துசொல்வான் பகுதியாமிகுதிமோகற் 
கோத்தஞாலங்களாடிக் கோரவென்மனத்தினூடே 
யாத்தமாய்வளராநின்ற ககோவகோவிகொன்றென்னே, 

(இ-ள்.) கிமிடத்தில் - ஒருநிமிஷத் தில்,  பிறவியெல்லாநீச்சனன் - 

சஈநங்க எனை த்தையுமீக்கனான், ஞானக்கண்ணால் - ஞான திருஷ்டியினால், 

பார்த்தபின் - பார்ததபின்பு, வியர் அசொல்வான்-௮ இசயித் அரைப்பான், 

பகுதியாம் - பிரஇரு தியான, மிகுதிமோகம் - மிகுகந்தமோகமானஅ, கோ 

தீதஞாலங்களாத - மூடிய சகங்களாகி, கோரவென்மனச்தினூடு - கோர 

மாகிய வென்மன தினிடத்தில், ஆத்தமாய் வளராநின்றத - இஷ்டமாக 

வளருஇன்றது, ஈகொன்று - இதுவொன்று, என்னவகோவகோ - என்ன 
வஇசயமென்ன வ திசயம்_—௭- ற. 

(இ-ை.) ஒருநிமிஷத்தில் சககங்களனைத்தையு நிக்இஞன். 
 ஞானதிருஷ்டியினால் பார்தீதபினபு அதஇிசயித்துபைப்பான. பிரதி 

ருதியான மிகுந்த மோகமான அ மூடிய சகங்களாகி கோரமாகிய 
பி் 5௮ல் இஷ்டமாகவளருநின்றது. இதுவொன்று 
என்னவ திசய மென்னவ திசயம்— என்பதாம். fd 

அடல் 
. இத்மாவிலுண்டான மனோசங்கற்பத்தாலேடூுத்த வடிவங்களை 

டட அதனை 

தத் காண்டல். 
ன் ந் 

இக வ்தற்றேன் காண் பர்த் ரித் 
னுற்பவத்தநேககால முழன்றவெட்தஅயருந்தர்க்தே 
னற்பயன றிவைப்பெற்றே னாமினியையவேக 

யெறபடர்மந்தரத்தி லிருக்கின் றவுடலைக்காண்பேம். 

(இ-ள்.) கற்பன வனை தீ தும்-அ றியவேண் வெனவெல்லரம், கற்றேன்- 

அறிந்தேன், காண்பனவனை தீ அங்கண்டேன் - காணவேண்டுவன வெல் 

லாங்கண்டேன், உற்பவத்து - சஈநத்தில், அரேககாலமுழன்ற - வெகுகா ' 

| லஞ்சுழன் ற, வெர்தயரறுர்தர்்தேன் - வெவ்விய துன்பமும் நீங்கனேன், 

ஈற்பய னறிவைப்பெற்றேன் - ஈற்ப்ரயோசனமாகிய வாத்மஞான த்தை 

யடைந்தேன், ஐய - ஐயனே, நாமினியேதி - காமினிமேற்போய், மர்தரச் 

திலிருக்கின்ற - மந்தரமலையிலிருக்கின்று, எற்படர் - என்புரெருங்கிய, 

7 உடலைக்காண்பேம்.- சரீரத்தைப்பார்ப்போம்—௪-று, 

(இ-ரை ) அறிபவேண்டுவனவெல்லாம் அறிந்தேன். காண 
Yவேண்டுவனவெல்லால் கண்டேன், சத்தில் வெகுகாலஞ்சுழன் ற 
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௪௪௦ ஞானவாசிட்டம். 

2 பத் ன ' வெவ்விய அன் பமும் நீங்கனேன், ஈற்ப்பயோசனமாகிபவாக்மஞா 
னத்தையடைக்தேன் ஐயனே ! நாமினிமேற்போய்மந்த.ரமலையி 
லிருக்கன்ற என்பு நெருங்கிப சரீ ரசக்தைப்பார்ப்போம்--௪-ம், 

இதுவுமது, 

கருமமேயேதவாகுங் காயகங்காளம்தன்னை 

யிருகணானோக்கியின்ப மெய் அவானினைந்சேனியாது 
மொருசெயல்வேட்கையில்லை யொழிப்பு அசெய லுமில்லை 
வருதிராலென்னவன்னார் மந்தரங்கணத்திற்சேர்ந்தார். 

(இ-ள்.) கருடீமேயேதுவாகும் - கருமமேகாரணமான்ற, காயகங்கா 

ளந்தன்னை - சரீ ரமாகிய வென்புவடிவச்சை, இருகணானோக்கி - இரண்டு 

கண்களினாலும்பார்த்த, இன்பமெய்துவான் - சுகத்தை படையும்பொரு 

ட்டு, நினைந்தேன் - சிர்தித்தவெனக்கு, யாது மொருசெயல் வேட்கை 

யில்லை - யாதொருசொழிலிலும் விருப்புமின்று, ஒழிப்புறுசெயலுயில்லை- | 

வெழுப்புமின்று, வருதிராலென்ன - வாருங்களென்று (வாசுதேவன்)சொ 

ல்ல, அன்னார் - அம்மூவரும், மந்தரங்கணத்திற்சேர்ந்தார் - மநற்தரகிரி 

யில் க்ஷணத்தில் வர்து சேர்ந்தார்கள். ௭-௮. 

(இ-ரா.) கருமமே காரணமாகின்ற சரீரமாநிய வென்புவ 

டிவத்தை இரண்டு கண்களினாலும் பார்த்து சுகத்தை யடையும் 

பொருட்டு சிந்தித்த வெனக்கு யா கொரு தொழிலிலும் விருப்ப 

மின்னு வெறுப்பும்ன் று, வாருங்களென்று வாசுதேவன் சொல்ல 

அம்மூவரும் மந்தரகிரியில் கணத்தில் வந்துசேர்க்தார்கள் எ-ம், 

(௫இ-௭-௧-ம்.) சுக்கரன் சனது சங்கற்பத்தை நசிப்பித்து ஞானவடி 

லமாய் முனனுள்ள சுக்கிரவடிவமெடுக்கப் பற்றின் றிச் சங்கற்பிச்சனனெ 
ன்பதாம். (௪0) 

க தக்பமை 

சரீரத்தின் சடத்தன்மையைப்பார்த் ததிசயித்தோதல். | 

_——00FTOO——— 

| முந்துறு.சகத்தினெல்லை தெளிதருமூவர் தாமும் 
வந்துழிமுன்னைசென்ம மருவியவுடலைமைந்த 
னந்தமின்மகிழ்வானேக்கி யருந்தவப்பிதாவைநோக்கி | 
யிந்தவன்கங்காளங்கொ லீன்றுநீவளர்த்ததென்றான். 

(இ-ள். முக்துறு - முதன்மையாதிய, சகத்தினெலலை - சகத்தினு | 

டையபிரமாணத்தை, தெளிதருமூவர்காமும் - தெளிச்தமூவர்களும், வச் 

அழி - வர சவிடச்தில், முன்னைசென்மம் - முன்பார்க்கவ சஈநத்தில், மரு 

ஷூவியவுடலை - பொரும்தியசரீரத்தை, மைந்தன் - புத். இிரனாகிய வாசுசேழூ 

a ரத த ததத 



கழகத் ருரு தழு 
சுக்கிரன் கதை. ௫௪௧ 

1 வன், அந்தமின் மதிழ்வால் - அளவில்லாத சர்தோடத் தினால், நோக் - 

க 

TTT 

RES ED A வவ்வால் ன்ப வம்ப பக லவம வேங்கை கைத் 

பார்த்து, அருர் சவப்பிசாவைநோக்கி - அரியதவமுள்ள தர்தையைப்பார் 

த்து, இர்தவன்கங்காளங்கொல் - இந்த வலிமையான முழுவென்டையா, 

நீ மீன்று - நீபெற்று, வளர்த்ததென்றான் - வளர்ச்சசென்றுகேட்டான். 

(இ-ஸை.) முதனமையாகிய சகச்தினுடைய பிரமாணத்தை 

தெளிந்த மூவர்களும் வந்தவிடத்தில் முன்பார்க்கவசஈநத்தில் பொ | 

ருந்திய சரீரத்தை புத்திரனாகிய வாசுதேவன் அளவில்லாத சந் 

தோடத்தினால் பார்த்து அரிய தவமுளள தந்தையைப்பார்த்து 

இந்த வலிமையான முழுவென்பையா நீபெற்றுவளர்த்ததென்று 
கேட்டான_என்பதாம். (௪௧) 

அமன்ஸ்கபாவத்தைச் சடத்தின்பேலவைத்துத்துகித்தல். 

பின்னருமுரைப்பானைய பெறலருஞ்சுகய்களாலே 
முன்னநீவளர்த்தகாய மொய்துபரனைத்துமாறி 
யின்னல்கூர்காகலைய மிதாகிதமெல்லாமின் றி 
மன்னியசுகமதாகி மனமிதந்திருக்ததன்றே. 

(இ-ள்.) பின்னருமுரைப்பான்-பின்பும் வாசுதேவன் சொல்லுவான், 

ஐய - (எனது) பிதாவே, பெறலருஞ்சுகங்களால் - பெருதற்கரியசுகங்களி 

னால், முன்ன நீவளர்த்தகாயம் - முன்பு நீவளர்தத சரீரமானது, மொய் 

அயானை தீதுமாறி - நெருங்கின அன்ப மியாவு நீங்கி, இன்னல்கூர்- துன் 

பமிகுச்து, காதல் - ஆசையும், ஐயம் - சந்தேகமும், இதம் - இகழும், ௮இ 

மதாகி-நிலைபெற்ற வாநந்தமாய், மல மிறர் திருந்த து-மன நசித்திருர்த து, 

(இஃ-ரை ) பின்பும் வாசுதேவன் சொல்லுவான் எனதுபிதா 

வே பெருதற்கரிய சுகங்களினால் முன்பு நீர்வளர்த்த சர் ரமான அ 

நெருங்னெ அன்பமியாவு நீங்கஅன்பமிகுக்அ ஆசையும், சந்தேக 

மும், இதமும், அகதமுமாஇய அனைத்துமில்லாமல் நிலைபெற்ற 
வாநந்தமாய் மன நசித் திருந்தது எனபதாம். (௪௨) 

சுகாதிதத்கைச் சடத் தின்மேல்வைத் அரைத்தல். 

மனமிலாநிலையினன் றி மன அயிர்க்கன் பமுண்டோ 
கனமுறுசுகசம்போகக் கடலிலேதிளை க்கலாகு 
பனகபேரறிவுசாந்தமறிவுளோர்தா நீங்கி 
தனஅயர்நிலையா மிந்தத் தனியுடல்வாழ்ந்ததனறே. 

99 
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௪௪௨ ஞானவாசிட்டம். 

(இ-ள்.) மனமிலா நிலையினன்றி - மனமிறந்த நிலையை யல்லாமல், 
மன்னுயிர்க்ின்பமுண்டோ-மிகுந்தசீவர்களுக்குச் சுகமுண்டாமோ, கன 
முஅசுகசம்போகக்கடலில்-பேரானந்தானுபவமாகியசமுத தரத்தில், தளை 
க்கலாகும்-முழுகப்பட்ட, அனகபோரிவு - களங்கமற்றவியாபஞானத்துக் 

கும், சாந்தம்-உபசார் சத்துக்கும், அறிவுளோர்-ஞானவான்கள், தாபநீங்கி- 

அன்ப நீங்கியிருக்கின்ற, தன தயர்நிலை - தனத மேலான வாதம நிச்சய 

ச்துக்கும், ஆம் - ஒப்பாக, இர்தத்தனியுடல் - இத்தனிமையான்* சரீரமா 

னது, வாழ்ந்தது - சுகத்தை யடை.௫் திருந்தது எ-று. 

(இ-ரை.) மனமிறந்த நிலையை யல்லாமல் மிகுந்த சீவர்களுக் 
குச்சுகமுண்டாமோ பேரானந்தானுபவமாயெே சமுத்திரத்தில் 
முழுகப்பட்ட களங்கமற்ற வியாபஞானத்துக்கும், உபசாந்தத்துக் 
கும், ஞானவான்கள் அுன்பநீங்கியிருக்கின்றகனதுமேலான வாத்ம 
நிச்சயத்துக்கும், ஒப்பாக இக்கனிமையானசரீ.ரமானது சுகத்தை 
யடைந்திருந்தது_-என்பதாம். 

(இ-௩-க௧-ம்.) சங்கற்பநாசத் தலுண்டான பிரமசுகத்தை யறிவித்த 
தாம். (௪௩.) 

காலன் அ௮சுராசாரியராகக் கடவதென்ற னுக்சிெகித்தல். 
cL நுறு ழுடவவைகையை மையை வன 

அருந்தவப்பயனாலிக்த வற்பு தங்கண்டேனென்ன 
விரும் தவக்காலனோக்கி யிவ்வுரையிகந்துமா ற்றி 
பொருக்தியவுடலின்மன்னர் புரிபுகுமதுபோற்புக்கு 

இருந் தியவசு ரர்க்கெல்லாந் தே௫ிகச்செய்கைசெய்வாய். 

(இ-ள்.) அருந்தவப்பயமனால்-அரிய தபோபலத தினால், இர்தவற்புதம்- 

இர் சவாச்சரியச்சை, கண்டேனென்ன - பார்த்தேனென்று வாசுதேவன் 

சொல்ல, இருக்ச - (சமீபத்தி) விருச்சு, அக்காலனோக்க-அந்தக்காலனான 

வர்பார் த்து, இவ்வுரை - இந்த வார்த்தையை, இகந்து மாற்றி - தடுத்து, 
பொரும் திய வுடவில் - அடுச்திருகீிகன்ற விச்சரீ£ த்தில், மன்னர்புரி புகு 

மதுபோல் - அரசர்க (டன அ) பட்டணத் திற் பிரவேசிப்பதபோல, புக்கு- 

புகுந்து, அசுரர்க்கெல்லாம் - அவுணாக எனைவர்க்கும், இருந் இய - இருத் 

தத்தை யுடைய, தேசிகச்செய்கை மசய்வாய் - ஆசிரியக்கரிகையைச்செய் 

வாய்-—௭-அ. 

(இஃ-ரை.) அரிய தபோபலத்தினால் இந்த வாச்சரியத்தைப் 
பார்த்தேனென்று வாசுதேவன் சொல்ல சமீபத்தி லிருக்க அந்தக் 
காலனாவர் பார்த்து இந்த வார்த்தையைத் தடுத்துஅடுத்திருக்கன் 
ற விச்சரிரத்தில் ௮ரசர்கடனது பட்டணத்திற் பிரவேசிப்பது , 
போலப்புகுந்து அவுணர்க ளனைவர்க்கும் இிருத்தத்தையுடைய 

ஜூ ஆசிரியக்ரிகையைச் செய்வாய்--என்பதாம். (௪௪) 

இல டப் 

ட் 
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சுக்கிரன் ககை. ௪௫௩ இ 

சுக்கின அ வடிவத்திற்புகுதல். 

என்றுசுக்பெனையேவி யிவரிருவரையும்வாழ்த்தி 
நின்று ழிமறைந்தான்கால னீத்தவர்மறுஇநின்ரர் 
பின்றையவாசுதேவப் பேருறுகருத்தைநீக்க 
வன்றகைவெள்ளிமுன்ன மருவியவுடலிற்புக்கான, 

யருக்சாக்கியாபனஞ்செய்து, இவரிருவரையும்-இர் தப் பிருகுமுனியையஞ் 
சுக்கிரொசாரியரையும், வாழ்த்தி - ஆசீர்வாதஞ்செய் ௮, காலன் - காலனான 
வர், மநின்அழி-நமின்றவிடத் தில், மறைர்தான்-மறைந் அபோனார், நீத்தவா்- 
(காலனைவிட்டுப்)பிரிச் தவர்கள், மறுகிறின்றார்-விசனமடைர் திருந்தார்கள், 

பின்றை - பின்பு, அவ்வாசுதேவப்பேருஅ-அந்தவாசுதேவனென்னுநாமத் 

சையுடைய, கருத்தைநீக்கி-மினைவைத்தள்ளி, வன்றகைவெள்ளி - வலிய 

பெருமையையுடைய சுச்சிராசாரியரானவர், முன்னமருவிய-முன்பொரு | 

*்தியிருந்த, உடலிற்புக்கான் - சரீரத்திற்புகுர்தார் எ-று, 

ட 

TT அஆ > 

I 
/ 

(இ-ள்.) என்று - (இப்படி) யென்று, சுச்சரனையேவி - சுகரொசாரி 

(இ-ரை.) இப்படி யென்றுசுக்கிராசாரியருக் காக்கியாபனஞ் ': 

செய்அ இந்தப் பிருகுமுனியையுஞ் சுக்ரொசாரியரையும் ஆசீர்வா | 
தஞ்செய்து காலனானவர் நின்றவிடத்தில் மறைந்துபோஞார், கால 
னைவிட்டுப் பிரிந்தவர்கள் 'விசனமடைந்திருக்தார்கள், பின்பு அந்த 
வாசுதேவனென்னு நாமத்தை யுடைய நினைவைத்தள்ளி வலியபெ 
ருமையையுடையசுக்கரொசாரியரானவர். முன்பொருக்தியிருந்தசரீ 
மத்திற் புகுக்தார்_எனபதாம். (௪௫) 

க 

சுக்கிராசாரியராக வெழுதல். 

| 

| 
ப I 

| 

னு இ இன இ த் டு ையகுபு கக கவ கவு கவவய வைக கவயவடகபவபவய வய வப வய வய ட டட தவே டட டட மி் னைத் 

தனைநிகர்பிருகுவேத மந்திரசலத்தாலாட்ட 
நனை த லநாடியெல்லா நயம்பெறப்பி.ராணன்றுங்கி 
யனையவனெழுந்துதாதை யடிபணிந்தருகுநின்றான், 

(இ-ள்.) வினையது வயத்தினால் - விதியின் வசத் தினால், வெள்ளிசே ;) 

ருடலக்சன்னை - சுக்கிரனடைர்தசரீரத்சை, தனைமிகர்-தனக்குத்தானே 

சமானமாகிய, பிருகு-பிருகுமுனிவர், வேதமர் திர சலத்தாலாட்ட-கமண் 

டலததிலுள்ள வேதமர் திர தீர்த்தத்தில் ஸ்சானஞ்செய்விக்க, கனை தலும்- 

நனையவும், சாடியெல்லாம் - நரம்புகளனை த்தம், ஈயம்பெற - ஈயத்தைய | 

டைய, பிராணன்றாங்கி - பிராணனைத்தரித்து, அனையவனெழும் அ-அச் 
சுக்ரொசாரிய ரெழுக்து, தாதையடிபணிர் து - பிதாவின் பாதத்தை வண 

ஷூங்கி, அருகு நின்றான் - பக்கத் தினின்றான்—௭-று. NY} 

nr லு இம் வன்கண். 
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N௪௪ ஞானவாசிட்டம். 

(இஃஸை.) விதியின் வசத்தினால் சுக்ர னடைந்த சரீரத்தை 3 
தனக்குத்தானேசமானமாயெபிறாஞாமுனிவர் கமண்டலத்திவுள்ள 
வேதமர்திர தீர்த்தத்தில் ஸ்கானஞ்செய்விக்கநனையவும் நமம்புக 
ளனைத்தும் ஈயத்தை யடைய பிராணனைத்தரித்து ௮ச்சுக்ரொசா 

ரிய செழுக்து பிதாவின்பாதத்தை வணங் பக்கத்தினின்றான் () 
x 

சீவனமுத்தனாகச்சஞ்சரித்தல். 

பிருகுவுமைக்கனறானும் பிறங்குமக்தரத்திற்கானிழ் 

றிருகியசித்தமென்னுக் தீப்பகை£ரமாற்றி 

வருதிரையிலாதநீர்போன மாசறுநிலையில்வாழ்ந்தார் 

I 
I 

து 

கருணை மாமுகலேபென்று கற்றுணர்வசிட்டன் சொன்னான். 

(இ-ள்.) பிருகுவும்-பிதாவாதகிய பிருகுமுனியும், மைர சன்றானும்-புதீ 

திரனாயெ பர்க்கவமுனியும், பிறங்குமந்தரா ததின்கானில் - உயர்ந்த மந்தம் 

மலையிலுள்ளவனச்தில், திருயெ சிச்தமென்னும் - குற்தமாகெயெமன மென் 

இன்ற, தீப்பகை - திமையானசத்தருவை, தீரமாற்றி-தீர்ப்பாகக்கெடுத் அ, 

வருதிரையிலா தநீர்போல் - வருகின்ற வலையற்றசமுத்திரத்தைப்போல, 

மாசறுகிலையில்வாழ்க்தார் - குற்றமற்ற ேன்முச்தனிலையில் வாழ்ந்தார் 

கள், கருணைமாமுகிலேயென்று - இருபைவடிவமான மகாமேகம்போன் ற 

வரேயென்று, கற்றுணர்-கலவிஞான த்தையுடைய, வசிட்டன் சொன்னான்- 

வடட்டமுனியானவர்சொன்னார்-—௭- அ. 

A 
(இ-ஸை.) பிதாவாகிய பிருகுமுனியும், புத்திரனாகிய பர்க்கவ 

முனியும், உயர்ந்த மந்தரமலையி லுள்ளவனத்தில்குற்றமாகிய மன 

மென்இன்ற இமையான சத்துருவை திர்ப்பாகக்கெடுத்அ வருகின் ற 

வலையற்றசமுத்திரத்தைப்போல குற்றமற்ற சீவன்முத்தனிலையில் 
ஏகு ௫ ப் ௪, ௪ 5 - 

வாழ்ந்தார்கள். கிரு பவடிவமான மகாமேகம்போன்றவரே யெ LAA 

ன்று கல்விஞானத்தையுடைய வ௫ிட்டமுனியானவர் சொன்னார். 

(இ-௪-௧-ம்.) சுக்கிரன் அசுத்த சங்கற்பத்தை நீக்கிச் சுத்த சங்கற் 

பத்திலாசிரியத்தன்மையைச் செய்தன் னென்பதாம், (௪௭) 

சுக்கரன்கதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை ௧௩-க்க கவிதை ௫௬௩. 
eri 

அள் 

அகவ ல வய வகவையவையவவவ வ வய வவ வவயை கவ்வ வய வக வ யய வய யய வய யகமயயவயைகயவய வ கவவைகயவைவ யவ நு என்ட வ 
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தாமவியாளகடர் கதை, 

அவதாரிகை. 

ஆத்மானுசச் சான விவேகமின்றி யநாத்மானுசட்தானமாக விளங்கின 

விருச்தியடையுமென்பதை யறிவிக்குமிமித்தச் தாமா திகதையைச் 

சொல்லுகிறார். 

12 
(A) 

| 
| 
| 

| ப . . ப . ல ம் . ப் } 

| முன்பு சகமாதீம சங்கற்பமாய் விளங்கு மென்பதை யறிவித்து அச்சகம் 

| 
i 

௯ A 207124. ச 

சத்துக்க எனுபவவிலக்கணமறிவித்தல். 

. மீண்டுரைசெய்வான்முற்றும் விசாரக்தோர்தொமிறீர்நெஞ்சோர் 

நீண்டதோர்மனனம்விட்டோர் நிகழ் சகவறிவையுள்ளோர் 

. பூண்எளெகாட்செதன்னிம் போவபோய்க்கொள்வகொண்டோர் 

| 

காண்டகுதன்னைக்கண்டோர் காணாதோர்தனைக்காணாதோர். 

| (இ-ள்.) மீண்டுரைசெய்வான் - வ௫ட்டமுனிபின்னுஞ்சொல்லுவார், 
மூற்றும்விசாரக்தோர் - முழுதும்விசாரணையையுடைவர்களும், தொழிறீர்- 

மலினவிருத்திநீங்னெ, ரெஞ்சோர் - மனமுடையவர்களும், ' நீண்டதோர் 

. மனனம்விட்டோர் - மிகுர்த வொப்பற்ற சங்கற்பத்தை விடுத்தவர்களும், 

| நிகழ் - ப்ரகாசிக்கின்ற, சுகவறிவையுள்ளோர் - ஆரர்தபோதததை யுடை 

ல் பூண்டுள - (சங்கற்பத தி) னாற் றரித்திருக்கின்ற, காட்சிதன். 

| - திரிஸ்யவஸ் அவில், போவபோய் - போகவேண்டிய (வனுர்தசட த 

வத் போக்கி, கொள்ளகொண்டோர் - கொள்ளவேண்டிய (சச்சிதா 

| ஈர்தஸ்வரூபத்தைக் கொண்டவர்களும், காண்டகுசன்னைச்சண்டோர் - 

. இருஷ்டாவான வாத்மஸ்வரூபத்தைக்கண்டவர்களும், காணாதோர்தனைக் 
காணாதோர்.- ௮ இருஷ்டாவான வநாத்மஸ்வரூபத்தை காணாதவர்களும், 

| (இ-ரை.) வசிட்டமுனி பின்னுஞ் சொல்லுவார். முழுஅம் 

விசா ரணேையையுடையவர்களும் பலினவிருத்திநீங்னெ மபனமுடை 

வர்களும் மிகுக்தவொப்பற்றசங்கற்பத்தை விடுத்தவர்களும்ப்ரகா 

| சிக்கன்றஆரந்தபோதத்தையுடையவர்சளும் சங்கற்பத்தினாற் றரி 

| த்திருக்கின் ற திரிஸ்யவஸ்அுவில் போகவேண்டியவனுர்தசட அக்க 

* த்தைப்போக்கி கொள்ளவேண்டிய சச்சிதாகந்தஸ்வருபத்தைக் 

ழ் னைப் பன் இருஷ்டாவான வாத்மஸ்வரூபத்தைக்கண்டவ 

ஷ்ர்களும், ௮திருஷ்டாவானவநாத்மஸ்வரூபத்தை டதா. Vy 
பப து CA A திய வுவு வல்டஅ த வத வு ப வப வவ டு அம்ப மு பகத ர் வட வு பதாம் பலவ வ தவதநத வி தகடு தன அதனா படத பவட லிப்டை 
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பலல்க்ததத தடவ ல அதல வத ல்: 
௪௫௬ த ப இிவ்டம 
இ | 

இஅவுமஅ, 

ீவனாயிரும்அகாணுஞ் சிற்பரதத்அவத்தே 
மேவியநனவையுற்றோர் வெம்பவமோகமார்க்கத் 
தோவலில்சுழுத்தியுற்றோே சோர்முதிர்கிராசையாலே 
பாவனை நலனிற்றில்கிற் பயிலும்வா தனையைமாய்த்தோர், 

(இ-ள்.) சீவனாயிருந்துகாணும்- -ஒவிக்ன்றவன்கவிரார்துபார்ாஙின் ற, 
சிற்பா தத்அவத து - ஞான மாதிய பாசச்துவச்இல், மேவிய-பொருர் திய, 

ஈனவையுற்றோர் - சாக்கிர த்தையடைர்தவர்களும், வெம்பவ மோகமார்ச் | 
கத்து - கொடியசநநமயக்கமென்னும்வழியில், ஓவலில் சுழுத் தியுத்றோர் - 
நீங்காத நித்திரையையடைந்தவர்களும், ஓர் முதிர்கிராசையால்-ஒப்பற்ற 

nn I வவவ வவைவ பப பபடவறும வவ இலது நன்மையிலும், தங்கல் - திமையிலும், பயிலும் வாசனையைமாய் க்தோர்- 

பழகினவாசனையைச் கெடுத்தவர்களும்—௭-ற. 

(இ-மா.) சீவிக்னெறவனாகவிருக்கு பாசாநின்ற ஞானமாகிய 
பரதக் அவத்தில் பொருந்திய சாக்ரெதை யடைகந்தவாகளும் கொ 
டிய சககமயக்கமென்னும் வழியில் நீங்காதநித்திரையையடைகர்த 
வர்களும் ஒப்பற்ற முதிர்ந்த பக்குவமானகிராசையினால் பாவிக்கப் 
பட்ட நன்மையிலும்தீமையிலும் பழ௫னவாசனையைக் கெடுத்தவர் 
களும்--என்பதாம். (௨) 

இதவுமஅ. 

TTS AT 

வா தனைவலையைச்செற்று மனப்பந்தமாற்றிவிட்டாற் 
. காதல்செய்தேற்றின்வித்தின் கலங்குமீர தெளிவதென்ன 
மேதகுவிஞ்ஞான த்தான் மெய்ம்மையாஞ்சுபாவந்தானே 

” யேதமற்றொளிருமுனன மியம்பியவியல்பினோர்க்கே. 

| 
| 

(இ-ள்.) வாதனைவலையைச்செற்று-வாசனையென்னும் வலவ உடு 

! தீது, மனப்பர்தம் - மனச்தினதுகட்டை, மாற்றிவிட்டால்-அறுத்துவிட் 

| டால், காதல்செய் - ஆசைசெய்கின்ற, தேற்றினவித் தின் - தேற்றாங்கொ 

-| ட்டையினால், கலங்குநீர் - கலங்இயசலமான அ, தெளிவசென்ன - தெளி 

வதுபோல, மேதகுவிஞ்ஞான த்தால் - மேன்மையாகக்தெளிக்கத மெய்ஞ் 

| ஞானத்தினால், மெய்ம்மையாஞ்சுபாவர் தானே - உண்மையாஃிய தற்சுபா 

| வமே, முன்னமியம்பிய - முன்சொல்லிய, இயல்பினோர்க்கு - குணங்களை 

| யுடையவர்களுக்கு, ஏதமற்றொளிரும்-துன்பமற்று (நிர திசயாஈந்தமாகட்) 

ப்.ரகாடிக்கும்---௪-று, 

முதிர்்தபக்குவமான நிராசையினால், பாவனை ஈலணில் - வ்கி 

| 

| 

| 

... (இஈரை.) வாசனையென்னும் வலையைக்கெடுத்து மனத்தினது 
கட்டை அ௮றுத்துவிட்டால் ௮சைசெய்கன்ற தேற்றாங்கொட்டை 

மூயினால் கலங்கியசலமானது தெளிவது போல மேன்மையாகத்டநு 

AE ஆன. 
8் 
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தாமவியாளகடர் கதை, ௪௪௭ 

த் மெய்ஞ்ஞான த்தினால் உண்மையாகிய யன 

| 
| 
ப 
| 

சொல்லிய குணங்களை க த் கம் நிரதிசயா௩ம் 

தமாக ப்மகாசிக்கும்_எனபதாம். 

(இ-௩-௧-ம்.) மனோகாசமும் வாசனாக்ஷ்யமும் வரத விவ்வனுபவச்தி 

ஞற் ற,ச்துவஞானம் விளங்குமென்பதாம். (௩) 

க 

- வாசனாக்ஷய வுபாய மியாதெனின். 

சங்கஞ்செய் மயல்போய்த்தொர்தம் தவிர்ந்தொன்றைச்சார் 
கில்? சிங்சசெய்கூட்டினினறுஞ்சேணுறச் செல் ஓம்புட் 
'பாற், அங்கமோகத்தினின்றுக் தாய்மனம் வெளியிற்போந்து, 

பல்கமாமையந்தீரப் பற்றெனுமனை தர்தீரும். 

(இ-ள்.) சங்கஞ்செய்மயல்போய் - விடயத்திற் சேருகின்ற விச்சை 

நீங்கி, சொர்தர்தவிர்ந் து - சகதுக்கமான விரண்டுநீங்கி, ஓன்றைச்சார்வ 

| இன்றி - ஒன்றையும்பற்றாமல், சிங்கிசெய் - சிக்கஞ்செய்யும், கூட்டினின் 

அம், கூண்டிலிருந்தும், சேணுறச்செல்லும்புட்போல் - ஆகாயத்திற்செல் | 

| ன்ற பறவையைப்போல, அங்கமோகது தினின் றும் - மகாமோகத்தி 

விருந்தும், தூய்மனம் - பரிசுத்தமாக மனமானது, வெளியிற்போக் து- 

' வெளிப்பட்டு, பங்கமாம் - வேறுபாடாகிய, ஐயந்தீர - சந்தேகநீங்க, பற் 

றெனு மனை தச். தீரும் - ஆசையென்கின் ஐ யாவுநீங்கும்--௪-ு. 

ப 

| 

| ) 

| 
\ 

| 
\ 
| 

| 
| 
| 
| 

(இ-ரா.) விடயத்திற்சேருகின்ற விச்சை நீங்கி சுகதுக்கமா 
' னவிரண்டுநீங்கி ஒன்றையும்பற்றாமல் சிக்கஞ்செய்யும் கூண்டிலிரு | 

லிருந்தும் பரிசுத்தமாகிய மனமான௮ வெளிப்பட்டு வேறுபாடா 

இய சந்தேகநீங்க ஆசையென்னைற யாவுநீங்கும்_என்பதாம். 

(இ-ஃ.) மனம் விடய சம்பந்த நீங்கிச் தன்மயமாய்த் தனித்திருத்த 

லே வாசனாக்ஷய மென்பதரம். (௪) 

அச்சகலத்தியாகமனதுக் கேப்படி யு்டாதமேனின்,. 

த கைகா கமலை. 

அன் தவம்மனம்பூராணத்தை யடைந்அபூரணவெண்டி ங்கள 

போன்று றவிளங்குமிந்த கிலையிலேபொலிவுற்றோர்கண் 

ர ககன கக கேன் முதல்வர்க்குங்கருணைசெய்வ 

மூரூன் றியவிசாரத்தாலே யுயரபொருளெய்தவேண்டும். 

AE ௮.௮5 

AR 

| 

| 

| 

| 

| 
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RTE பப வவ ET 

மகத்துவ நிச்சயத்தைத் கரக்க வர்க மதல் 

AE த 

௪௪ ௮) இல் eo ME wr 

(இ-ள்.) ஆன் றவம்மனம் - மாட்சமையான வம்மனமானது, பூர்ண 
கீதையடைந்து - பரிபூரண ச்சைப்பெற்று, பூரணவெண்டிங்கள் - களங்க 
மற்ற பூர்ணசர் இரனை, போன்றுற - ஒப்பாக, விளங்கும் - ப்ரகாசிக்கும், 
இர் தநிலையிலேபொலிவுற்றோர்கள்-இர்நிலையிற்ப்ரகாசி த சவர்கள், மூன்று 
மூர்த திகளாம் - மும்மூர்த்திகளாயெ, கேவமுதல்வர்க்கும-தெய்வத்தன் 
மையின் முசன்மையானவர்களுக்கும், கருணைசெய்வர் - கிருபைசெய்வா 
ர்கள், ஊன்றிய - உறு தியாகிய, விசாரத்தால் - விசாரணையினால், உயர் 
பொருள் - மேன்மையாதகிய பரமவஸ் அவை, எய்தவேண்டும் - அடைய 
வேண்டும்_—௭எ- று, 

(இ- மா.) மாட்சிமையான வம்மனமானது பரிபூரணத்தைப் 
பெற்று களங்கமற்ற பூர்ணசர்திரனை ஒப்பாக ப்ரகாசிக்கும் இக்நி 
லையிற் ப்ரகாசித்தவர்கள் மும்மூர்த்திகளாகய தெய்வத்தன்மையி 

பவல் பச வ்த ஆ யூ! 

1 

ன் முதன்மையானவர்களுக்கும் கிருபை செய்வார்கள். உறுதியா 

இய விசாரணேயினால் மேன்மையாடஇய பரமவஸ்துவை அடைய 

வேண்டும்— என்பதாம். 

(இ-ஃ.) விசாரணையால் விடயபற்மா நீக்கம் வருமென்பதாம், (௫) 

அவ்விசார மியாதெனின். 
_——-— இவய பட்டய 

உலகெதுநாமாசென்ன வத்து. நின றுணருமட்டுல 
கலகமார்பிறவிே மாக கங் கல்போன்மூடி நிற்கு 

மலகுறுமுலகுக்காயு மழிவில்சிற்சோ தயென்றே 

சலனமில்கண்ணாற்கண்டோர் தத்துவநிலைமைகண்டோர். 

(இ-ள்.) உலகெது - இக்சச்சகமெப்படிப்பட்டது, நாமாரென்ன-நா 
னெப்படி.ப்பட்டவனென்று, உற்றுகின்றுணருமட்டும் - உறுதியாய் விசா 
மிச்சிகன் றபரியம், கலகமார் பிறவிமோகம் - கலகநிறைந்த சநநமயக்க 
மான அ, கங் குல்போல் - அர்தகாரத்தைப்போல, மூடிநிற்கும்-மூடிக்கொ 
ண்டிருக்கும், அலகு றுமூலகும் - கணக்கிலாதவுலகங்களும், தாமும் - ஆத் 
மாவும், அழிவில் - அழிவில்லாத, சிற்சோ தியென்று - ஞான்ப்ரகாசமெ 
ன்று, சலனமில்கண்ணாற்கண்டோர் - சலனமற்ற (ஞானக்) கண்ணினற் 
பார்த்தவர்கள், தத்துவநிலைமை கண்டோர் - தத அவமிச்சயத்தைத் தரிசி 

த்தவர்கள்- ௭-௮, 

(இ-ரை.) இந்தச் சக மெப்படிப்பட்டது நானெப்படிபபட் 
ட வனென்று உறுதியாய் விசாரித்தறினைறபரியந்தம் கலகநிறை 
ந்த சந மயக்கமானது அந்தகார த்தைப்போல மூடிக்கொண்டிரு 
க்கும் கணக்கில்லாத வுலகங்களும் ஆத்மாவும் அழிவில்லா த ஞான 
ப். ரகாச மென்று சலனமற்ற ஞானக்கண்ணினாற் பார்த்தவர்கள் 

( 

| 
இட 
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ட படப்பட தச் மணலை மைதான கை 
[iN தாமவியாளகடர் கதை, 

அலைசத்தியுமாயொன்றா யநந்தமாய றிவுதானே 

சகலபாவனைக்குமுள்ளா மெனக்கண்டோர்தம்மைக்கண்டோர் 
பகர்வுனுநானுமில்லை பிறிதிலைபரமேயுண்டென் 

திகமுறவுள்ள தில்ல திடையுறக்கண்டோர்கண்டோர். 

ர் ட் 
இஅவுமத, 

எவ்வலவு வவ வவ வவ வவ வ வய வ * தவத 
(இ-ள்.) அகிலசத் தியுமாய் - சகலசத் இக ளாகியும், ஒன்றாய் - ஏகமர 

கதியும், அஈந்தமாய் - அளவில்லாதசாதியு மிருக்கின்ற, அறிவுகானே - 

ஆத்மஞானமே, சகல பாவனைக்கும் - சமஸ்தபாவனனை களுக்கும், உள்ளா 

மென - ஆந்தரியமாமென்று, கண்டோர் - பார்த்தவர்கள், கம்மைக்கண் 

டோர் - ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்தெரிசித்தவர்கள், பகர்வுறு - சொல்லப்ப 

ட்ட, சானுமில்லை - சானென்டின்ற ஞாதாவுயில்லை, பிறி திலை - அதற்கு 
வேறாகிய சகமென்னு ஜேயமுமில்லை, பரமேயுண்டென்று - பிரமமேயுண் 

டாயிருக்கின்றதென்று, இகமுற - இவ்விடச்திற்பொருசத, உள்ளது- ௪த் 

துக்கும், இல்லது - அசத்துக்கும், இடையுற - மத்தியிற்பொருச்ச, கண் 

டோர்-பார்த்தவர்களே, கண்டோர் - ஆத்மாவைத்தரிசித்தவர்கள் --ஏ-று: ' 

(இ-னா.) ௪கலசத்திகளாகயும் ஏகமாகியும் அளவில்லாததா 

இயுமிருக்கன்ற ஆத்மஞானமே சஸ்மத பாவகனைளுக்கும் அந்தரி 

யமாமென்று பார்த்தவர்கள் ஆத்மஸ்வரூபத்தை தகெரிசித்தவா | 

கள் சொல்லப்பட்ட நானென்கின்ற ஞாதாவுமில்லை, அதற்கு வே 

ரய சகமென்னு ஜேபமுமில்லை, பிரமமே யுண்டாயிருக்கின்ற | 

தென்று இவ்விடத்திற் பொருந்த சத்அக்கும்  ௮சத்அக்கும் மத் 

தியிற் பொருந்தப் பார்த்தவர்களே ஆத்மாவைத் தரிசித்தவர்கள். 

(இ-ம்.)- சத்தையுஞ்செட தீதையும் விசாரித்துச் சேடத்தை நீக்கிச்சித் 

தாயிருப்பசே ஆத்மவிசாரமென்பதாம், (௪) 

| 

விடயசுக மனுபவிக்கலாமோவெனின். 
ட ~~ 

முயல்வறத்தாமேதோன்று மொய் திசைப்பொருள் கடம்மின் 

மயலறச்செல் லுங்கண்போன் மாசறுநீரார்புந்தி 

செயல்களிற்செல் லுமன்றே தெளிஈ அபல்போகந்துய்த்தாற் 

அயர்செயாதறிந்துசேர்க்தாற் சோ ரருந்தோமராவார். 

(இ-ள்.) முயல்வற - மூயற்சியில்லாமல், தாமேதோன்றும் - தானே 4; 

தோற்றுகின்ற, மொய்இசைப்பொருள்கடம்மில் - நெருங்கெ இக்குகளிலு 

ள்ள விடயவஸ்அக்களில், மயலற - இச்சையில்லாமல், செல்லுங்கண்டுமு 

1 

பஸ ர் லு ல் ல் அவ rn ௮ ~~ ~~ அவள 

<< செவ்வக ல் துக் rn 
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பந்தில் ப ப்பம் உத வல அன் ர தத் 
து ஞானவாசிட்டம். 

போல் - லை செல்க ததத ன ப மாசறு நீரார் - களங்கமற்ற பிர 

| மவித்திக்களூடை ய, புக்தி - புத்தியான ௮, செயல்களிற்செல்லும் - (நிகழ் 

காலச்திலுள்ள) சொழில்களிற்செல்லுமென்று, தெளிந்து - செளிவுற்று, 

கல ௮ சுதால் - பலபோகங்களைப்புசித்தால், அுயர்செயாது - ௮ஃ 

து அன்பஞ்செய்யா 2", அறிந்துசேர்ச் சால் - தெரிர்து சேரின், சோரருந் 

வ் £ர் - ருடரு ஈட்பாவர்--எ-அ, 

(இ-ரா.) முயற்சியில்லாமல் தானே தோற்றுகின்ற நெருங் 
இய தஇக்குகளிலள்ள விடய வஸ்துக்களில் இச்சையில்லாமல் செல் 
இன்ற திருஷ்டியைப்போல களங்கமற்ற பிரமவித்துக்களுடைய 
புத்தியானது நிகழ்காலத்திலுள்ள தொழில்களிற்செல் மென்று 
தெளிவு ற்.று பலபோகங்கனைப்புசித்தால்௮ஃஅ அன் பஞ்செய்யா அ 
தெரிந்து சேரின் திருடரு நட்பாவா.- என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமாஈந்தவிலாசமே விட. யாநந்தமென்றணர்க தனுபவிக்கி 

லதுவே சகாயமென்பதாம், (௮) 
கத ல -- 

| 

| 

அங்ஙனம் டன் லென்ன வருமெனின். 

வினவ பன் ெதிசெல்வேரர்க் வ் 
்। செறிதருபோகமெல்லாஞ் சேதனர்காண்பரன்றே 
। யறிவினான்மனதைவென் மோ ரற்பமேபெரிதாய்க்காண்பர் 
பறெகஅஅயராமென்றே பெரியனபொோகம்வேண்டார். 

| 
1 

(இ-ள். நெறியிடைவந்சோர்கூட்டம் - மார்க்கமததியில்வந்த (கலி 

யாணக்) கூட்டங்களை, நெறிசெல்வோர் - வழியினடப்பவர்கள், காணு 

நேர்போல் - காண்கின்ற தன்மையைப்போல, செறிசருபோகமெல்லாம்- 

மிகும்தபோகவஸ் அக்க எனை தீதையும், சேதனர் காண்பர் - அறிவுள்ளோ 

ர்பார்ப்பார்கள், அறிவினால் - (ஆத்ம) ஞானக் தினால், மனதை வென்றே 

ர் - மனசைச்செயித்தவர்கள், அற்பம் பெரிசாய்ச்சாண்பர் - அற்ப(போக 

த்தை) ப் பெரிதாகப்பார்ப்பார்கள், பிறகது துயராமென்று - பின்பது 

துன்பமாமென்று (நினைச்.து), பெரியனபோகம் வேண்டார் - மிகுந்த 

(விடய) போகச்சை விரும்பார்கள்— ௪௭-௮, 

(இ-ரை.) மார்க்கமத்தியில் வர்தகலியாணக்கூட்டங்களைவ மியி 

னடப்பவர்கள் காண்கின்ற தன்மையைப்போல மிகுக்தபோகவஸ் 

அக்க எனைத்தையும் அறிவுள்ளே ரர் பார்ப்பார்கள். ஆத்மஞானத் 

தினால் மனதைச் செயித்தவர்கள் அற்ப போகத்தைப் பெரிதாகப் 

| பார்ப்பார்கள். பின்பஅ இன்பமாமென்று நினைத்து மிகுந்த விட 

மூய்போகத்தை விரும்பார்கள்--என்பதாம். 

AE அடை பவ அலல அதல் அறத்து ME 
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இ னு து னு ன த வாவா வயவய வவ கவச வவசாவவதவ வசவு வவைசவய வைளய கவ சவளி குவவு கவள ளவ வகு கவகவ சவ க்பகய கக ரவ கை கவ வவயகயகையா 2 

a வைய கய கவனைரயசவயயைய வவ னவயாகவவயகய வய வையக கய வயசு சிவப வை கவபாவயர - 

& ௮ அவா கவ் லு து வைகையை, 

(௫-ம்.) ஆத்மதிருஷ்டியினின் றசாச்மாவைப் பற்றறப் பாராவிடிற் 

அன்பம் வருமென்பதாம். (௯) 
சுமணன் துனையாக கணவர். 

அன்ப நீங்குநெறி யாதெனின். 

நலங்யெசிறைதர்மனன அனகர்மட்டுமகிழ்வுகூரு 
மலங்கல்வேல்வெற்றிவேர்த னவனியுஞ்சிறிதென்றெண்ணுங் 

கலங்குறுமனதைவெல்வோர் கைகையாற்கால்கள்காலா 

விலங்குபற்பல்லாலங்க மியாவுமிப்படிமுன்சேர்க்க. 

(இ-ள்.) ஈலங்கிய - வருத்தமுற்ற சிறைதர்மன்னன் - சிறைச்சாலை 

யினின்று நீங்கெனவ.ரசன், ஈகரமட்டும் - (தனத) பட்டணவளவிலும், மக 

ழ்வுகூரும் - மஇழ்ச்சியடைவன்; அலங்கல-(வெற்றி) மாலையையும், வேல்- 

வேலாயுதச்தையுச் (தரித௪,) வெற்றிவேந்தன் - செயம்பொருக் திய வரச 

னானவன், அவனியும் - பூமி (முழுமையும், சறிதென்றெண்ணும் - அற்ப 

மென் அநினைப்பன் , கலங்குறு - கலக்கம்பொருச் திய, மனதைவெல்வோர்- 

மனசைச்செயிப்பவர்கள், சைகையால் - கரத்தைக்கர தீதினாலும், கால் 

கள் காலால் - கால்களைக் கால்களினாலும், இலங்குபற்பல்லால்-விளங்கிய 

பல்லைப்பல்லினாலும், அங்கமியாவும் - சரீ ரமுழுமையும், இப்படி முன்சேர் 

க்க - இப்படியே முன்சேர்ச்கக்கடவது---எ-று, 

(இ-ை.) வருத்தமுற்ற இறைச்சாலையினின்று நீங்கின வர 

சன் தனது பட்டணவளவிலும் மகழ்ச்கியடைவன். வெற்றிமாலை 

யையும் வேலாயுதத்தையுந்தரித்த செயம்பொருந்திய வரசனான 

வன் பூமிமுழுமையும் அற்பமென்று நினைப்பன், கலக்கம்பொருக் 

இய மனதைச் செப்பவர்கள் க.ரத்தைக் கரத்தனாலும், கால்களைக் 

கால்களினாலும் விளங்கிய பல்லைப்பல்லினாலும் சரீ முழுமையும் 

இப்படியே முன்சேர்க்கக்கடவது--என்பதாம். (௧௦) 

இஅவுமஅ. ல் 

பகைமனம்வெற்றியல்லாற் பவக்கடல்வங்கமில்லை 
வகைபடுமுலகிற்செல்வர் வரிசையோர்மறுவிலாதோர் 
மிகையுயர்புருடரேத்தி மிக்கவரென்போருள்ளக் 
குகையிடைத்தொழில்கணஞ்சார் கொடுமனப்பாம்பைக்கொன்றார 

(இ-ள்.) பகை - சத்துருவாகிய, மனவெற்றியல்லால் - மனோசயமே 
யன்றி, பவக்கடல்-சஈஈசமுத்திரத்தைக் (கடர்துபோதற்கு), வங்கமில்லை- 
கப்பலின்று, உள்ளக்குகையிடை - இருதயப்புத தினிடத்தில், தொழில்க 

Ci TN ப அன்டு படபிப்பப்ப்பப்டப்பம் அஜ 

தாமவியாளகடர் கதை. ௪௫௧ இ 

| 

| 

ஷூணஞ்சார் - தொழில்களானவிடமிறைந்த, கொமெனப்பாம்பை - யொல் ¥ 

AE St 
% 

அம் 



இன்னக்க? பட படல் வவ பத்தை இல் 
டு ௪௫௨ ஞானவாசிட்டம். 

லரங்காகிய மனச்சற்பத்தை, கொன்றோரென்போர் - செயித்தோமென்ப 1 
வர்கள், வகைபடுமுலகிற்செல்வர் - வகையுள்ள (மோக்ஷ) வுலகத்திற்போ. 
வார்கள், வரிசையோர் - நல்லொழுங்குள்ளவர்கள், மறுவிலாதோர் - குற் 
றமற்றவர்கள், மிகையுயர்புருடர் - மிகவு மேன்மையான புமான்கள், ஒர்த் 
திமிக்கலர் - புகழ்மிகுக் கவர்கள் --எ-று, 

(இ-மா.) ௪த்துருவாஇய மனோசயமேயன் றி சககசமுத்திர 
த்தைக் கடந்துபோதற்கு கப்பலின்று, இருதயப்புத்தினிடத்தில் 
தொழில்களான விடநிறைநக்க பொல்லாங்காகிய மனச்சற்பத்தை 
செயித்தோ சென்பவர்கள் வகையுள் ளமோக்ஷவுலகத் திற் போவா 
ர்கள். நல்லொழுங்குள்ள வர்கள். குற்றமற்றவர்கள் மிகவு மேன் 
மையான பூமான்கள். புகழ்மிகுந்தவர்கள்_—என்பதாம். 

NT ந 

nT (இ-௨-௧-ம்.) மனோறஙிக்கரகமே துன்பத்தை நீக்குதற் குபாயமென் 
பதாம். (௧௧) 

றட னக பன ரகத்து ம 
மினமரகஙக்களென ன மிராச்சியத்திருக்அவா ழ்ந்த 
முனமுறுபாவமென்னு. மும்மதக்களிற் மினா லுங் 
கனமயற்படைகளா ஓய கரணமாம்பகையைவெல்வாய், 

| 

(இ-ள். மனமெனும் விலையைவென்றோர் - மனமென்கன்ற பகை | 

மைச்செயித்தவாகள அ, மலாடிமுடிமேற்கொள்வாம் - தாமரைமலர்போ 

ன்ற பாதங்களைச் சிரசின்மேற் குட்வொம், இனஈ.ரகங்களென்னும் - கூட் 

டமாகிய ஈகரங்களென்இன்ற, இராச்சிய திருந்து - உலகத்திலிரும் து, | 

வாழந்த - சுகச்௪, முூனமுறுபாவமென்னும் - முன்னுள்ள பாவமென் | 

ன்ற, மும்மதக்களிற்றினாலும் - (காமவெகுளிமயக்கமென்னு) மூன்று மத 

ங்களை யுடைய யானையினானும், கனமயற்படைகளாலும் - பேராசையெ 

ன்னு மாயுதங்களினானுங் (கேம்பிரமுடைய) , கரணமாம்பகையை - இந் | 

திரியமென்னுஞ சத்துருக்களை, வெல்வாய் - செயஞ்செய்வாய்— எ-று, | 

| 

| 

க க க ப கவ ப ப பே பேறே பேட பேட லது இது லு துல னு ற ல லி வவ வவ வவ (இ-ரா.) மனமென்டஇன்ற பகையைச் செயித்தவர்களஅ,தாம 
ரை மலர்போன்ற பாதங்களைச் சிரசன்மேற் சூட்டுவாம். கூட்டமா 
இய நகரங்களென்கின் ற உலகத் திலிருர் அசுஇத்தமுன்னுள்ள பாவ 
மென்னெற காமவெகுளி மயக்க மென்னுமன்று மதங்களையுடைய 
யானையினானும் பேராசையென்னு மாயுதங்களினானும் கெம்பீரமு 
டைய ம்ம் ம சத்துருக்களை செயஞ்செய்வாய்-௪-ம். 

(இ-ம்.) இர் .திரியரிக்சொகச்சான் மனோகாசம் வருமென்பதாம். (4 ௧௨) 1 
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A தாமவியாளகடர் கதை, ௪௫௩ 

\ அவ்விந்திரிய நிக்கீரக் மியாதினால் வநமேனின். | 

அனிமனச்செருக்குமாய்த்க தொடர்பொறிப்பகையைவெல்லிற் 
பனிபடுபதமக்கான்பொற் படர்ந்தவாதனைகண்மாளுர் 
தனிய றிவொன்றேயென்று சாதித்திம்மனம்வென்மட்டுங் . 
கனியிருள்செறியும்பேய்போற் கருத்தில்வாதனைவந்தெய்தா. 

| (இ-ள்.) துணிமனச்செருக்குமாய்ச்து - அன்பமுள்ள மனவகங்கார 
சீசைக்கெடுதது, தொடர்பொறிப்பகையை வெல்லில் - தொடராரின்ற 

விர் இிரியங்களென்னுஞ் சக்துருச்களைவென்றால், பனிப்படுபதுமக்கான் 

போல் - பனிசதோய்ஈ ௪ தாமரைக்காட்டைப்போல, படர்ந்தவாகனைக ண் 

மாளும்.- விஸ் சாரமானவாசனைக ணாசமடையும், சனியறிவொன்றேயெ 

| னறு - ஓப்பற்றஞானமேகமேயெனறு, சாதித்து - சாதனைசெய் த, இம்ம 

னம்வென்மட்டும் - இர்தமனதைச்செயிக்கின் றவளவும், கனியிருள் செறி 

யும்பேய்போல் - பழுத்த விருட்டினிட தீதி னெருங்கியிருக்கன்ற பசாசை 

ப்போல, கருத் தில்-மன தன்கண், வாதனைவமந்தெய்தா - வாதனையான த 
வரமாட்டாது--ஏ-று. 

க ~~ து வகைவ ம் me — 

ஆதவன் ~ ~ ~~ ~~ ~~ க! 

(இ-மா.) அன்பமுள்ள மனவகங்காரத்தைக் கெடுத்த தொ 
டராநின்ற விந்திரியங்க ளென்னுஞ் சத் அருக்களை வென்றால் பனி 

தோய்ந்த தாமரைக்காட்டைப்போல விஸ்காரமானவாசனைகணாச 
மடையும் ஒப்பற்ற ஞானமேகமேயென்று சாதனைசெய்்அ இந்தம 
னகைச் செயிக்கன் றவளவும் பழுத்தவிருட்டினிடத்தி னெருங்கி 
யிருக்கின்ற பசாசைப்போல மனதின்கண் வாதனையானது வரமா 
ட்டாது--என்பகாம். 

~~ 

இச திருஷ்டாக் தம், விதிரேகமெனக்கொள்க, (இ-ஃம்.) விவேகத்தாற் 

பெறும் வாசனாத் தியாகத்தா லவ்விர் திரியத் தியாகம் வருமென்பதாம், () 

தக 

விவேகிகளுக்க வாசனத்தியாகக் வந்தமனதின் சகாயமியாதெனின். - 

வவட டுந்இபிடுட வை 

மந்திரியெனலாமுண்மை மருவுஅம்விசாரத்தாலே 
யிந்திரியங்களென்னு மிடர்பகையறுத்தலாலே 
தந்திரியெனலாமிட்டஞ் சமைத்தலாலேவலாளா 
கொந்திரிலொதவுள்ள ரோக்கியவிவேகத்தோர்க்கே, 

(இ-ள்.) ரொர்திரிகிலாத - துன்பத்துடன் சுழலாத, உள்ளம் - மன 

மானது, நோக்கிய - (சகலத்தையுர் தனது ஸ்வரூபமாகிப் பார்த்த, விவே 

கத்கோர்க்கு - ஞானிகளுக்கு, உண்மை மருவுறும் - தத்துவத்தை யடை 

இன்ற, விசாரத்தால் - விசாரணையினால், மர் திரியெனலாம் - அமைச்சனெ 

ஷூன்று சொல்லப்படும், இர் இரியங்களென்னும் - இச் திரியங்களென்டின் ற, 9 

ர ரத ட ட ட ட அ ட டட ட படட டதத ட் 
ப 

[8 ச அணை TTT ELT ITTT TTT TTS அத்துல அலிவ்ஞு விலகு ஆயத்தை கபட பவ வல்லபி கண ணத தில் அளைவ வதைத்து பட தவத் அவன்ட லவன் வக்ர அன்ன அனை வவர லாடன் அமல்கனுவக னவ தவன அன, 



டத னள றன வன ணன ள் ட் 
௪௫௪ பதத அத்தம் டல... 

இடற்பகையறுத்சலால் - துன்பமென்னுஞ் சத்துருவைக் த்வைத கெவக்ளுல், 

தட்திரி யெனலாம் - உபாயமுள்ள சாமந்தனெனறு சொல்லப்படும், இட் 

டஞ் சமைத்தலால் - (தனக்) கஷ்டமுள்ளவைகளைச் செய்கின் ற இனால், 

(இ-ஸா.) அன்பத்அடன் சுழலாத மனமானது சகலத்தை 

யுக் தனது ஸ்வரூபமாகப்பார்த்த ஞானிகளுக்கு தத் அவத்தை 

யடைகின்ற விசா.ரணையினால் அமைச்சனென்று சொல்லப்படும். 

இந்திரியங்களென்கின்ற அன்பமென்னுஞ் சத்துருவைக் டுத் 

தினால் உபாயமுள்ள சாமந்தனென்றுசொல்லப்படும். தனக்கஷ்ட 

முள்ளவைகளைச் செய்கன் றஇனால் பரிசா ரகனாகச் சொல்லப்ப 
டம்--என்பதாம், 

க்குநிமிச்சம் விசாரஞ்செய்தலின் மந்திரியும் ௮கமுகப்பட்டிச் இரியங்களை 

க்கெடுத்தலிற்றர் திரியும் சன்னாபின்னமான விடய ரசங்களைச் இரிகத்த 

பின்னமான பிரமரசமாக்கி யூட்டிவித்தலின் ஏவலாளுமாகு மென்பதாம். 

இதவுமது. 

அலிக்குமின்பத்தாலே யன்புறுமனைவியாகும் 
பாலிக்குமியல்பினலே பாவனதந்தையாகுஞ் 
சீலிக்குமுறு தியாலே தேடருந௩ட்புமாகுக் 
அலிக்கும்வினை களில்லாத் தூய்மனவிவேகத்தோர்க்கே, 

(இ-ள்.) விவேகத்தோர்க்கு - விவேகெளுக்கு, தூலிக்கும் வினைகளி 

ல்லா - பருத்ததொழில்களில்லா த, தூய்மனம் - பரிசுத்தமனமான ௮, ஆலி 

க்குமின்பத்தால் - களிக்கின்ற சுகத்தைக் கொடுப்ப இனால், அன்புறுமனை 

வியாகும் - ஆசையுள்ள பாரியாளாகும், பாலிக்குமியல்பினால் - இரக்ஷிக்கு 

ந்தன்மையினால், பாவன தந்தையாகும் - பரிசுத்தமுள்ள பிசாவாகும், ஒலி 

க்குழுறு தியால் - குணமுள்ளவிருப்பினால், தேடரு ஈட்புமாகும் - சாடற் 

கரிய ரேயனுமாகும்—எ௭-ற. 

(இஃ-ரை.) விவேகிகளுக்கு பருத்ததொ ழில்களில்லா த பரிசுத் 
தமனமானது களிக்கன்ற சுகத்தைக்கொடுப்பதினால் ஆசையுள்ள 

பாரியாளாகும். இரக்ஷிக்குக் தன்மையினால் பரிசுத்தமுள்ள பிதா 

வாகும். குணமுள்ள விருப்பினால் நாடற்கரிய கேயனுமாகும். 

தன்னன 
| 

ஏவலாளாம் - பரிசாரகனாகச் சொல்லப்படும்—எ௭- அ, 

| 

} 

(இ-ம்.) மனமானது ஆத்ம வாசனுக்கெதிரற்ற பிரமாகர்த முண்டா 

| 

| (இ-ம்.) மனமானது ஆத்மாவை நீங்காதிருர்து நிருவாணசுகத்தைத 

தருதலின் மனைவியும் விடயத் நிற் செல்லுவதைத்தடுத்து பிரமத்திற் செ 

லுத்துதலின் பிதாவும் உண்மையிற் றிரப்படுத்தலிற் படக முத்த 

முூமென்பசாம், | 

த ப்பட ட்ட ததத 
(6 
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தாமவியாளகடர் கதை; ட்டு 
க யை வகளைள் ம் 

இஅவுமஅ. 
நல்லன நூல்களாலே நல்லனநெறியைரோக்கி 
நல்லனதியானஞ்செய்து நல்லனுபவத்தைஈண்ணி 
ஈல்லன௫த்்இிரல்கு நல்லதாய்த தன்னைமாய்க்கு 
நல்லதோர் சாதையாகி நல்லவர்க்குள்ளஈ் கானே. 

லன நூல்களால் - நல்ல (வாத்மஞான) சாஸ் இரங்களிஞல், ஈல்லனநெறி 

யைரோக்கி - நன்மையான மார்க்கத்தைப்பார்த் அ, ஈல்லன தியானஞ்செ 

ய்து - ஈன்மையான வாத்மத்தியானஞ்செய் ௮, ஈல்லனுபவத்தைநண்ணி - 

நன்மையான வனுபவத்தையடைர் ௮, ஈல்லசாய் - நன்மையாக, தன்னை 

மாய்க்கும்-தன துருவச்சைக்கெடுக்கும், நல்லதோர் சாசையாகி-ஈல்லவொ 

ப்பற்ற பிதாவாகி, ஈல்லன இத திறல்கும் - நல்ல (ஞான) சச் இியைக்தரும். 

(இ-ரை.) ௪த்அக்களுக்கு மனமானது நல்லவாத்மஞானசாஸ் 

திரங்களினால் நன்மையான மார்கத்தைப்பார்க தக நன்மையான வா 

, தமத்தியானஞ்செய்து நன்மையான வனுபவத்தை யடைந்து ஈன் 

| மையாக தன அருவத்தைக்கெடுக்கும். ஈல்லவொப்பற்றபிதாவாதி 

நல்ல ஞானசித்தியைத்தரும்- என்பதாம். 

(இ-ம்.) மனமானது புத்திரனுக் ரொசபோகத்தைக் கொடுத்திறக்ப | 

ன்ற பிதாவைப்போல, ஆதீமாவுக் காநந்தநாட்டரசாங்கத்தைக் கொடுத்து 

| றத்தலிற் பிதாவுமாமென்பதாம், (௧௬) 

இதுவுமது, 

அணிவு௮ திடமாய்ச்சாலக் துகளறநோக்கியாஅம் 

பிணியறக்கண்டுஞானப் பேருணர்வுணாத்தப்பட்டாற் 

பணிவுஅமிதயந்தன்னிற் பழுதிறன்குண க்தினாலே 

மணியெனவிளங்காநிற்கு மாசறுமுள்ளந்தானே, 
(இ-ள்.) அணிவுஅ திடமாய் - தெளிவுள்ள ஸ்திரமாக, சாலத்துகளற 

நோக்கி - மிகவுங்குற்றமின் றிப்பார் தீத, யாதும் - எவ்வளவேனும், பிணி 
யறக்கண்டு - சடையில்லாமற் பார்த்து, ஞானப்பேருணர்வு - பூரணஞார 

ன ததை, உணர்த்தப்பட்டால்-போ இக்கப்பட்டால், பணிவுறு மிசயர்சன் 
னில் - சொல்லப்பட்ட விதயாம்பர த்தில், பழு கிறன்குணச் தினால் - குற் 

Q 

| 

I (இ-ள்.) ஈல்லவர்க்கு-சச்துக்களுக்கு, உள்ளர்தான்-மனமான ௫, ஈல் 

| 
| 

| | 

| 

( 

மற்ற தனது சுபாவத் தினால், மாசறு முள்ளந்தான்-களங்கமற்ற மனது, | 
மணியென விளங்காறிற்கும் - இரத் இனம்போல ப்ரகரசிக்கும்—௭-ற. | 

(இ-ஸை.) தெளிவுள்ள ஸ்திரமாசு மிகவும் குற்றமின்றிப்பா i 

மூர்க்க எவ்வளவேனும் தடையில்லாமற்பார்த்த பூரணஞான த்தைஞு 

INE ஆன து 
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A ௪௫௭௬ ஞான வாட்டம். 

பப டப ங்கும் அணை. அவி... போதிக்கப்பட்டால் சொல்லப்பட்ட விதயாம்பரத்தில் குற்றமற்ற | 

| தனஅ சுபாவத்தினால் களங்கமற்ற மனது இரத்தினம்போல ப்ர I 

காசிக்கும்_—என்பதாம். 

| (இ-ம்.) மனமானதுஆதமாவுச் கதன் ஞானமாகவிளங்குமென்பதாம், 

ஆயின் மஜேகளங்க நீங்க ழபாய மீயாதேனின். 

மனமணிபேதச்சேற்றின் மறைந்தொருவருக்குக்தோன்றாக் 

I கனமுறுவிவேகநீராற் கழுவினாற்சித்திகாட்டும் 

வினவு௮விவேகவன்பான் மெய்ம்மையைமதியா ற்கண்டு 

சன மறுபொறியைவென்று தீர்வரும்பிறவிதீர்வாய். 

(இ-ள். மனமணி - மனமென்னுமிரத் தினமான ௮, பேதச்சேற்றில்- 

 வேறுபாடென்னு (மலின)வாசனையாகயகும்பியில், மறைச் து-மறைபட்டு, 

ஒருவருக்குக்தோன்றா-ஒருவருக்குக் தோற்றா ௫, கனமுறு விவேகநீரால் - 

கனமானஞானசலத்் தினால், கழுவினால்-சு தீ திபண்ணினால், சச் இகாட்டும்- 

(சனது ப்ரகாசமாதிய மோக்ஷ்ச்சைக்காட்டும், வினவு௮விவேசவன்பால்- 

சொல்கின்ற விவேகவலிமையால், மெய்ம்மையை - எதார்தஞான த்தை, 

| மதியாற்கண்டு- அறிவினாற்றரிசிச் அ, சனமுறு பொறியைவென்று - அகங் 

க.ரமுள்ள விர்திரியத்கைச் செயிச்து, தீர்வரும்பிறவி தீர்வாய் - நீங்குதற் 

| கறியசஈந த்தை நீங்குவாய்--௭-று, 

(இஃரை.) மனமென்னு மிரத்தினமானது வேறுபாடென்னு 

மலின வாசனையா கும்பியில் மறைபட்டு ஒருவருக்குந்தோற் 

| 

| 

| 

ரு 

ட பகட்டு உண்க வைனை ண் வை வண்ணை வ ஆ வைட் பபபல பா மன ப ப்ர க 
௫௮ கனமான ஞானசலத்தினால் சுத்திபண்ணினால்.கனஅ ப்.ரகாச 

மாகிய மோக்ஷத்தைக்காட்டும், சொல்இன்ற விவேகவலிமையால் 

எதார்த்தஞானத்தை அறிவினாற் றரிசித்து அகங்கரமுள்ள விந்தி 

ரியததைச் செயித்து நீங்குதற்கரிய சநநத்தைநீங்குவாய்_௭-ம். 

(இ-ம்.) மனத விவேகஞான த்தான் மறைப்பு நீங்கிற் சுயமாய் விள 
ங்குமென்பதாம். sl (௧௮) 

க 
அம்மனதோடூங்கூடிற் பநீதமாகாவேர் வேனின். 

கடை ப விது 

இத்திறத்திவனானென்றே யிறுயெவறு திவீணா | 
மத்திறம்புந்தியாலே யழுத்தமாயகற்றிமற்ற 

, - மெய்த்திறம்பற்றிகியா மதினின றுவிழைந்தசெய்வாய் ப 
Y பொய்த்திறமன த்தினோடே புசித்தவைபந்தமாகா. XY 

9 அல் அவவ 
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தாமவியாளகடர் கதை. ௪௫௭ 

(இ-ள்.) இத திறத திவனானென்று - இக்காரணத்தினா. லிவனென் 

அம் நானென்றும், இதுகியவறு இ - இடமுள்ளநிச்சயம், வீணாம் - விருதா 

வாம், அத்திறம் - அத்தன்மையை, புச் தியாலமுச்சமாயகற்றி-௮ றிவினாற் 

றிடமாகத்தள்ளி, மற்ற - (அதற்கு) வேறாகிய, மெய்த் திறம்பற்றி - உள்ள 

காரணச்சைப்பிடி த, நீயாமகினின்று - உனதாசமாவாகய கற்பகத்தி 

லிருந்து, விழைர்தசெய்வரய் - இச்ித்தபடி ஈடப்பாய், பொய்த திறமன 

சதினோட - அமனஸ்க்கபாவத்தோடும், புசிச்தவைபந்தமாகா - புசித்த 

வச்ச வஸ்துக்கள் பட்தமாகா-— எ-று, 

(இ-ரை.) இக்காரணத்தனா லிவனென்றும், நானென்றும், 

திடமுள்ள நிச்சயம் விருதாவாம். அத்தன்மையை அறிவினாற் 
நிடமாகத்தள்ளி அதற்கு வேறாயெ உள்ளகாரண,த்தைப்பிடித்த 
உனதாத்மாவாகிய தற்பதத்திலிருந்து இச்சித்தபடி. நடப்பாய், 
அமனஸ்க்க பாவத்தோடும் புசித்துவந்த வஸ்துக்கள் பந்தமாகா, 

- (இ-ம்.) மனமானது ஆச்மா ப்ரகாசமாதலா லஃசாச்மாகர் தமேயன் நி 
வேருகா தென்பதாம். 

இவ்வனுபவம்வரும்பொருட்டு இருஷ்டா நீதங்கூறல், 

வேறு. 
தாமனோடுவியாளகடாசுரர் சாருமீதியைநீயணுகாதொழி 
வீமபாச திடாசுரர்நீதியை மேவிவேதனை தீர்கெனவோத லு 
நாமமேபகர்தானவ.ராரெனா ஞானவீரன்வினாவிடமாமுனி 
யாமதோதிடவாதரமாயெ தேதுரீயதின்மேவெனவோ அவான். 

(இ-ள்.) சாமனோடு - சாமனுடன், வியாளகடரசுரர் - வியாளன்கட 
னென்று சொல்லப்பட்டவசுரர்கள், சாருநீ தியை - சார்ந் இருக்கனெறஞாய 
த்தை, நீ யணுகாதொழி - (இராமா) நீயடையாமல் விட்டுவிடு, வீமபாச 

திடாசுரர் - வீமன்பாசன்றிடனென்னு மசுரர்களுடைய, நீதியைமேவி - 

ஞாயத்தைப்பொருமந் தி, வேதனைதீர்கெனவோதலும் - அன்பர் தீரக்கடவா 

யென்று சொல்லவும், காமமேபகர் - (இப்) பெயர்களாற் சொல்லப்பட்ட, 

சானவராரென - அசுராகள் யாவரென்று, ஞானவீரன் வினாவிட-ஞான 

வீரனாயெ விராமன்கேட்க, மாமுனி - மகாரிஷியானவர், யாமதோ இட - 

நாமதைச்சொல்ல, ஆசாமாஇயகே.து - ஆசையாயிருக்கின்ற தெதுவோ, 

நீயஇன்மேவென - நீ யதிற் பொருந்துவாமயன்று, ஒதுவான் - கொல்லு 

வான்—௭எ-ற, 

(இஃஸை.) தாமனுடன் வியாளன்௧கடனென்ு சொல்லப்பட்ட 
வசுரர்கள் சார்க்திருக்கின் ற ஞாடக்தை இசாமா நீ யடையாமல் ட 

விட்டுவிடு. வீமன், திகட்ட நிடனென்னு மசுரர்களுடைய ஞாயத் 

Ese லல ஒலு 
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பதில்லை பபப சத தை a 
ல ௪௫௮ க் பப நடப் பர் 

ஸ் Or அன்பந்தீரக் கடவாயென்று சொல்லவும், இப் 
பெயர்களாற் சொல்லப்பட்ட அசுரர்கள் யாவமெனறு ஞானவீர 

னாகிய விராமனகேட்க, மகாரிஷியானவர் நாமதைச்சொல்ல அசை 

யாயிருக்கன்ற தெதுவோ நீ யதிற்பொருந்துவாயென்று சொல்லு 
வான-எனபதாப். (௨௦) 
rr அத களது 

ல பண், 

சுராசுராின் யுத்தச் சிறப்புரைத்தல். 
rs 

வன், வஞ்சமுற்றிய மாயையில்வாழ்பவன் வன் படைக்கடலா லம 
மேசரன, யெஞ்சலித்திட வானவர்காமுமே விவன்சுழுத்தியி லா 
தியபோதினும், விஞ்சயம்பர மேவியபோதினும் வெம்பியெற்றி 
னர் தானவர்மாளவே 

(இ-ள்.) சஞ்சரித்து - சஞ்சாரஞ்செய்து, உயர்பாதலமேவிய - உயர் 

வாகிய பாதாளத திற் பொருர்இயிருக்இன்ற, சம்பரப்பெயரான் - சம்பர 

னென்னு நாமத்தையுடையவனாகிய, ஒருகானவன் - ஓரகரன், -வஞ்சமுற் 

றிய - வஞ்சனைஞா ர்ந்த, மாயையில் வாழ்பவன் - மாயையிலே வாழப்பட் 

டவன், வன்படைக்கடலால் - வலியசேனாசமுச்.இரச். தினால், அமரேசனை- | 

தேவேச் தினை, எஞ்சலிச் திட - குறைவுசெய்ய, வானவர்தாமும்-தேவர் | 

களும், இவன் சுழுத் தியிலாயெபோ இனும் - இவனித் திரை யடைந்தபோ 

தினும், விஞ்சயம்பரமேவியபோ தினும் - மிகவும் திசைகளி லடைந்தபோ 

தினும், வெம்பி - (மிகவுங்) கோபித்து, தானவர் மாளவெற்றினர் - அச 
ரர்கள் கெடும்படி யடிச்தார்கள் எ-று, 

(இ-னா.) சஞ்சாரஞ்செய்து உயர்வாகிய பாதாளத்திற பொ 
ரூட் தியிருக்கன் ற சம்பரனென்னு நாமத்தை யுடையவனாயை ஓரசு 
ரன் வஞ்சனைமுதர்ந்த மாயையிலே வாழப்பட்டவன். வலியசேனா 

சமுத்திரத்தனால் தேவேந்தரனை குறைவுசெய்ய தேவர்களும் 
இவ எரி. கதிரை யடைந்தபோதினுப், மிகவும் திசைகளி லடைந்த 
போதினும், மிகவுங்கோபித த அசுரர்கள் 'கெடும்ப டி யடித்தார் 
கள்--என்பதாம் (௨௧) 

இதுவுமது. 

ஆயவன்பை யறிக்கயாசம்பர னாகுவன்றுரு மன்றிறன் ப 

முண்டிக, னேயவிங்கிவா அமபடைமுன செல வேவினன் பெரிது [ 

| 

சஞ்சரித்துபர் பாதலமேவிய சம்பரப்பெயரா னொருதான 

க் ததாக ல் வல வட வ ரே 0-௮0 கல 00 றை புகு வெல்ல க குலு 

| TEE ப பம் REESE 

TC ட, மேயஉண்டர டாதனூரன்றலும் வேகவிஞ்சிய சம் ; 

பரன்வந்திட, மாயைவிஞ்சை நிறைந்தவனென்றெதிர் மாகர்தின் ட 

பிட வஞ்சயொஅதுங்கினார்,. ¥ 
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ப ப பயக் தத் 
தாமவியாளகடர் கதை. ௯௪௫௯ இ 

\ (இ-ள்.) ஆயவன்பை - இப்படியான தேவர்க்கள் வல்லமையை, உயர் 

சம்பரன் - இறந்த சம்பராசுரன், அறிந்து - தெரிர்து, ஆகுவன்றுரு மன் 

| றிற முண்டிகன் - ஆகுவனுந் அருமனும் பல த்தையுடைய முண்டிகனும், 

ஏயவிங்கிவர் தம் - பொரும் திய விவர்களுடைய, படைமுன்செல - சேனை | 
கள் முன்னேபோக, ஏவினன் - அனுப்பினன், பெரிது - மிகவும், அங் 

! கெவரும்பட - அவ்விடத்திலுள்ள யாவருமடிய, மேயவண்ட ரடார்தன் 

ரென்றலும் - பொருந் இியதேவர்கள் (சமயம்பார்தத) ப் போர்செய்தார்க 

சம்பராசுரன் (தெய்வலோகம்) வர, மாயைவிஞ்சை - மாயாவித்தையில், 

நிறைந் தவனென்று - மிகுந்தவனென்று, எதிர் - அவன் முன்பு, மாகர் | 

ஙின்றிடவஞசி - தேவர்கள் நிற்கப்பயர் அ, ஒதுங்கினார் - ஒளித் தனா எ-று, : 

! சம்பராசுரன்தெரிக்து அகுவனுக் தருமனும், பலத்தையுடைய : 

முண்டிகனும், பொருந்திய ம் மி சேனைகள் முன்னே 
போக அனுப்பினன். மிகவும் அவ்விடத்திலுள்ள யாவருமடிய 
பொருந்திய தேவர்கள் சமயம்பார்த்துப் போர்செய்தார்களென்று 
சொல்லவும்; கோபமிகுந்த சம்பராசுரன் தெய்வலோகம்வ.ர மாயா | 
வித்தையில் மிகுந்தவனென்று அவனமுன்பு தேவர்கள் நிற்கப் ட் 
பயந்து ஒளித்தனா-— என்பதாம். (௨௨) | 

இலவுமது. 
மேருகக்த.ர மும்பரடைர்தனர் வீதியெங்கு மரம்பையர் நின் ! 

Dp, யாருமின றிய விந்திரன்்றன பதி மீசன்வெனற புரங்களெனு ! 
ம்படி, கேருமங்கி சொரிந்த திரும்பின னீடகன்றுள வந்தணர்பின் 

ட மூருள்வந்தன ரென்றுபெரும்படை யோய்விலன்பெரி அம் 
னன்விஞ்சையால், 

) 

| 
ளென்று சொல்லவும், வேகமிஞ்சிய - கோபமிகுந்த, சம்பரன்வச் இட - 

| 

| 
| 

| 

I 
| 

(இ-மா.) இப்படியான தேவர்க்கள் வல்லமையைச் இறந்த 

| 

| 

~~ 

| 

| 
(இ-ள்.) மேருகந்தமம் - மகாமேருவினுடைய குகையில், உம்ப ரடை 

ந்தனர் - சேவர்களடைந்தார்கள், வீதியெங்கும் - லீதிகடோறும், அரம் 

பையர் நின்றழ - தெய்வப்பெண்கள் நின்றழும்படியாக, யாருயின்றிய - 

சூனியமாயிருக்கன்ற, இர்இிரன்றன்பதி - தெய்வலோகத்தை, ஈசன்வெ 

ன்ற - பரமேஸ்வரன்செயித்த, புரங்களெனும்படி - இரிபுரங்களென்று 

சொல்லும்படி, நேரும் - எரிக்கன்ற, அங்கசொரிர்து இரும்பினன் - 

அக்கினியை வருவதித அச் சம்பராசுரன் நிரும்பினான், நீடகன்றுள-வெகு 

தூர நீங்கியிருச் த, அம்தணர் - தேவர்கள், பின்றையும் - மறுபடியும், | 

ஊருள் வந்தனமென்று - வானகரில் வர்சனர்களென்று, பெரும்படை - 

* மிகுந்த. சேனைகளை, ஓய்வின் - ஒழிவின்றி, விஞ்சையாற் பெரிதுக்இ 

i னன் - (மாயா) வித்தையான் மிகவுஞ் சம்பராசுார னனுப்பிக்கொண்டிருந் | 

சான—௭-அ, | 

ம் 
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பரவல் ) மகா மேருவினுடைய குகையில் தேவர்க ளடைக் ் 
தார்கள். வீதிகடோறும் செய்வப்பெண்கள் நின்றமும்படியாக 
சூனியமாயிருக்கின் ற தெய்வலோகத்கை ல் செயித்த 
திரிபுரங்களென்னறு சொல்லும்படி. எரிக்கன்ற அக்கினியை வரு 

ஷித்துச் சம்பராசுரன் றிரும்பினன். வெகுதூர நீங்கியிருந்த தே 

வர்கள் மறுபடியும் வானகரில் வந்தனர்களென்று மிகுந்த சேனை 
களை ஒழிவின றி மாயாவித்தை யான்மிசவுஞ் சம்பராசுர னனுப் | 

VA க்கட க கம ங்லு (௨௩) 

| 

| 
| 

| 

| 
! 

| 

| 
| 

| 

| 

தாமா தி யசுரரையுண் டாக்கின தறிவித்தல். 

ட ப க ற்ஜ்ல் வாதிதேவர்கண்மோ இனர்மத்தது 
த பமாயசுரேசன்விதிததுள தாமமீனாடுவியாளகடப்பெயர் 
விவ்ர்மரயையினில்வா லு ஐவர் மூரிமேருவுலாவுவதொப்பவர் 
பாவவைசவாதனையற்றவர் பாசமாமபிமானகினைப்பிலர், 

(இ-ள்.) ஆவசாதிய - இப்படியாவதாகய, தானவர்பற்றற-அசுரர்கள் 
பற்றறும்படியாக, ஆதிதேவர்கண் மோதினர் - தியான தேவர்களடித் 
தார்கள், மற்றதுதாபமாய் - இரும்பவதுவே மிகுந்த கோபமாய், அசுரே 
சன்விஇதச்அள - சம்பராசுரன் சருஷ்டிச்தள்ள, தாமனோடு வியாளகடப் 
பெயர் - தாமன்வியாளன் கடனென்றுசொல்லப்பட்ட ஈாமங்களையுடைய, 
மூவர் - இம்மூவர்கள், மாயையினால் வாலுற்றவர் - மாயையினால் வந்தவர் 
கள் ஞூரிமேரு - பலம்பொருந்திய மேருமலையானது, உலாவுவதெரப்ப 
வர் - சஞ்சரிப்பதற்குச் சமானமானவர்கள், பாவனாவச வாதனையற்றவர் - ! 
பாவிக்கப்பட்ட வாசனாவசமாகாதவர்கள், பாசமா மபிமான நினைப்பிலர் - | 
இச் கர்வபிமான நினைவில்லாசவர்கள்--ஏ-று, ் 

(இ-மா.! இப்படி யாவதாகிய அசுரர்கள் பற்றறும்படியாக 
ஆதியான ம் தகாத திரும்பவ அவே மிகுந்த கோப 
மாய் சம்பராகூரன் கிருஷ்டித்துள்ள தாமன், வியாளன், கடனெ ; 
ன்று சொல்லப்பட்ட நாமங்களையுடைய இருகுரவாகள் மாகன் 

வந்தவர்கள் பலம் பொருந்திய மேருமலையானது சஞ்சரிப்பதற்குச் 
சமானமானவர்கள். பாவிக்கப்பட்ட வாசனாவசமாகாதவர்கள், இச் 
சர்வபிமான நினை வில்லாதவர்கள்--என்பதாம், (௨௪) 

இஅவுமஅ. 
சர்தில்வா தல் களிப்புறல்சோர்வுறற் ருமவாகைகொள் வெ | 

ற்நிகடோல்விகள், போதனமீட லனைத்தையுகாடலர் போர்செய் | 
ர ரைவத உ மாசுலாலிவர் பத்தலாசேனையை யா [ 

ம் சுகங்கொ ட.ழிப்பரமிப்புறுர், பாதலாசுரன் வெற்பினர்வேலையர் i 
ஹூபாமுளாரிவர் பிற்செலவேவினான். 

MES ~~ A ௯ ம் 

A வ வவ வேவ யவ வவ வநது 22 

வல் தத்தை லு அ அங்கப் அக்கு அவ்வவ் க் ௮ சி 



ஸ்ர AES mmr வயவவவவவவவஷ்வமவைவவவவவவவவவ வவ யய ஓவணத் வள் இடு 

தாமவியாளகடர் கதை, ௪௬௧ இ 

Yy 
க 

__——— 

(இ-ள்.) சாதல்-இறத்தலும், வாழ்தல்-சீவித்தலும், களிப்புறல்-இன்ப 

மடைதலும், சோர்வுறல்-வாட்டமடைசலும், தாமவாகைகொள்-வெற்றி 

” மாலையைச்சரிச்ச, வெற்றிகள்-சயங்களும், தோள்விகள்- அவசயங்களும், 

போசல்- (சண்டைக்குப்) போகுதலும்,மீடல்- (அவர்களுக்கஞ்சிதி) இரும் 

புசலுமாகிய, அனை ச்சையும்-யாவையும், நாடலர்-அறியாதவர்கள், போர் 

செய்வோரை-யுச்சஞ்செய்பவர்களை, கேவலம்-முழுமையும், முருக்குவராத 

லால்-அழிப்பவர்களாதலினால், இவர்-இம்மூவர்களும், பற்றலர்சேனையை- 

சக் துருசக்களுடைய சேனைகளை, ஆசுகங்கொடழிப்பர் - பாணப்ரயோகங்க 

ளாற் கெடுப்பார்கள், அழிப்புறார் - (இவர்க) ணாசமடையார்க (ளென்றா 

லோசித்து,) பாதலாசுரன் - பாதாளத்தில் (வசிக்கின்ற) சம்பராகூரனான 

வன், வெற்பினர் - மலையிலுள்ள வசுரர்களையும், வேலையர் - சமுத்திரத் தி 
லுள்ள வசுராகளையும், பாருளார் - பூமியிலுள்ள வசுரர்களையும், இவர் பிற் 

செல வேவினான் - இவர்களுக்குப் பலமாக வனுப்பினான்--எ-று, 

(இஃ-ஸை.) இறத்தலும், ஒிவித்தலும், இன்பமடைத லும், வா 
ட்டமடைதலும், வெற்றிமாலையைத தரித்த சயங்களும் ௮வசயங் 
களும், சண்டைக்குப் போகுதலும், அவர்களுக்கஞ்சுத் திரும்புத 
ஆமாயெ யாவையும் அறியா தவர்கள் யுத்தஞ்செய்பவர்களை முழு 
மையும் அழிப்பவர்களாதலினால் இம்மூவர்களும் சத்துருக்களு 
டைய சேனைகளை பாணப்ரயோகங்களாற் கெடுப்பார்கள். இவர்க 
ணுசமடையார்களென் மூலோகித்து பாதாளத்தில் வசிக்கின்ற 
சம்பராசுரனானவன் மலையிலுள்ள வசுரர்களையும், சமுத்திரத்தி 
அள்ள வசு ரர்களையும், பூமியி ஓள்ள வசுரர்களையும் இவர்களுக் 
குப் பலமாக வனுப்பினான்.-என்பதாம். (௨௫) 

க்கட க ர்கள் 

தானவா இபன்விட்ட ன்னை! த்ர கிரித்திரள் 
வந்தென, மீனவேலைபர். பில் விரிக்தென மேவிஞர்கள் சிருட்டி 

முடிந்தென, வானநாடருமப்படிவர்கனர் வாயுவோடுகெருப்புமலை 
ந்தென, வானசேனைகண் முட்டியுடனறன வாதகலானமறுகற்பம் 

விளைந்ததே. 

(இ-ள். தானவா இபன் - சம்பராசுரன், விட்டநெடும்படை - அனு 

ப்பிய மிகுந்த சேனைகளானவை, தாள்களோடு இரித்சாள்வர்் சன- 

கால்களுடன் மலைக்கூட்டங்கள் வந்ததுபோலவும், மீனவேலை - மக்ஷங் 

களையுடைய சமுததிரமானஅ, பரப்பில்விரிக்தென - பூமியில்விரிர் தது 

போலவும், சிருட்டி முடிர்சென - கற்பமுடிர்ததுபோலவும், மேவினார்கள்-. 

எவவ வவ வ வ வ வவ வ வ வ வவ வவ வவ வவ வவ வையை யை இஇது 
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க லு பு து இ க கு கவ்வு சிவுவைழ்கயு வப கவனச் வயவர் 

வர் துபொருக் தினார்கள், வானகாடராம் - விண்ணுலக ததாரும், அப்படி ॥; 

து து து னு ய இ னு 
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வந்தனர் - அவ்வசுரர்களைப் போலவே வர்சார்கள், வாயுவோடு - வாயுவு 

டன், நெருப்புமலைக்தென - அக்னிபொருதல்போல ஆனசேனைகள்- 

(இவ்வித) மான விரண்டுசேனைகளும், முட்டியுடன்றன - (ஒன்றுக்கொன்) 

ழெதிர்த்து யுதீதஞ்செய்தன, ஆதலால் - ஆகையால், மறுகம்பம் விளைம் 
கீது - மறுகற்ப முண்டாயிற்று— எ-று. 

(இரை. ) சம்பராசு.ரன் அனுப்பிய மிகுந்த சேனைகளானவை 
கால்களுடன் மலைக்கூட்டங்கள் வந்த அபோலவும், மக்ஷங்களையு 
டைய சமுத்திரமானது பூமியில் விரிந்தது போலவும், கற்பமுடிர் 
தது போலவும் வந்து பொருக்தினார்கள், விண்ணுலகத்தாரும் 
அவவசுரர்களைப்போலவே வந்தார்கள். வாயுவுடன் அக்னி பொ 

. ருதுதல்போல இவ்விதமான விரண்டு சேனைகளும் ஒன்றுக்கொன் 
 ெதிர்த்த யுதீதஞ் செய்தன. ஆகையால் மறுகற்ப முண்டா 
யிற்று என்பதாம். 

மறுகற்பம் விளைந்த தென்றதனால் இக்கற்ப முடிவுக்கும் மறுகற்ப 
இ மிடையிலுண்டான வழிஎவ யொத்தென்க் கொள்க, (௨௬) 

இதுவுமது, 

ஆயுதங்களெரிந்து நெருங்க வாகமெக்கும் விழுக்கன வெ 
ற்பன, மாயுமல்க முமிழ்குருதிக்கடன் மாதிரங்கட அம்பி யலைக் 

தன, காயும்வஞ்ச ரடர்க்அமுடுக்னெர் கா அமும்பர் தளர்க்தோட 
வுற்றனர், சாயுமண்டர்கள் பின்றொடர் வுற்றனர் தாமனும்பிற 

ருந்திசை மு.ற்றுமே, 

(இ-ள். ஆயதங்கள் - ஆயுசங்களானவை, எரிந்து தல உது - அக் 

கினியைக்கக்கிக்கொண்டு சமீபச்இில்வா, ஆகம் - சரீரங்களானவை, எங் 

கும் - எவ்விடத்தும், வெற்பெனவிழுக்தது - மலைகளைப்போல (மடித்து) 

விழுந்சன, மாயுமங்கம் - மாய்கின்ற சரீரங்கள், உமிழ்குரு இக்கடல்-சொரி 

யாநின்ற விரத்த சமுத்திரத்தில், மாதிரங்கள் - மலைகள், ததும்பியலைர் 

தன - தத்தளித்தலைந்தன், காயும்வஞ்சர் - கோபிக்கன் ற வஞ்சராநெயெவசு 

ரர்கள், அடர்ந்துமுகெடினர் - நெருங்கிக் தரத்தினார்கள், காதுமும்பர்' 

கொல்லப்படுஇன் றதேவர்கள், தளர்ந்தோட.வுற்றனர் - தளர்ந்தோடினார் 

கள், சாயுமண்டர்கள் பின் - ஓடாஙின்ற சேவர்கள்பின், தாமனும்பிறரும்- 

தாமனுமத்றுமுள்ளவசு.ரர்களும், திசைமுற்றம் - திக்குகண் முழுதும், 
தொடர்வுற்றனர் - சேடினார்கள்--௪-று. 

(இ-ரா.) ஆயுதங்களானவை அக்கினியைக் கக்கக்சொண்டு 
சமீபத்தில்வர சரீ.ரங்களானவை எவ்விடத்தும் பலைகளைப்போல 

மடிந்து விழுந்தன. மாய்கன்ற சரீ ரங்கள் சொரியாநின்ற விரத்த 
சமுத்திரத்தில் மலைகள் தத்தளித்தலைக்தன.. கோபிக்கன்ற வஞ்ச 

a Tl அடு பற ஆ தர்வபிலிலி கம் சன க்வி க்களை நன்பால் ட்ட 25 

ஹூக.ராகிய வசுரர்கள் நெருங்கி துரத்தினார்கள், கொல்லப்படுகன்ற மூ 
ட்ட ம் TTT 
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ழூ வீட்மெவ்வளவுஞ் செயத்தக்கஅவிதிப்பாம், 

தாமவியாளகடர் கதை; ௫௭௬௩ 

தேவர்கள் தளர்க்தோடினார்கள், ஓடாநின் றதேவர்கள பின் தாமனு 

மற்றுமுள்ள வசரர்களும் திக்குகண்முழுஅம் தேடினார்கள். எ-ம். 

தகதக லல்ட ப் 

தேவர்கள் பிசமனிடத்திற் சென்று ழறையீடுதல். 

உம்பசோடி மறைந்தமைகண்டி ல ருக்துகூவரு நின்று திரும் 

பினர், சம். ராசுரன் முன்புறவர்தனர். சங்கவானவ ரெனசெய 
லென்றுகோ, டம்புயாசனன்முன்புஈடக்தன ரன்பினோடுபணிந்து 
புகன்றனர், வெம்பு தீநிகர் சம்பரனவஞ்சமும் வெங்கண்மூவர் 

தொடர்ந்து தொடாந்த தம். 

(இ-ள்.) உம்பரோடிமறைஈ தமை - தேவர்களோடிமறைந்ததை, கண் 

டிலர் - காணாதவர்களாய், உர்துமூவரும் - உயர்வான மூவர்களும், நின்று 

திரும்பினர் - (தெய்வலோகத் தி) னின் அ திரும்பி,"சம்பராசுரன் - சம்பரா 

சுரனுக்கு, முன்புறவந்தனர் - முன்பாகவம்தார்கள், சங்கவானவர் - கூட் 

டமாதிய தேவாகள், என்செயலென்றுகோடி - என்னசெய்வதென்றெண் 

ணிக்கொண்டு, அம்புயாசன்ன் முன்பு -பதுமாசனனான பிரமன்முன், கடக் 

தனர் - போய், அன்பினோடுபணிர்து - அன்புடன் வணங்கி, வெம்புத 

நிகர் - சுடுகின்ற வக்கினிக் கொப்பான, சம்பரன்வஞ்சமும் - சம்பராசுர 

னது கொடுமையையும், வெங்கண்மூவர் - கொடிய கண்களையுடைய தாம 

வியாளகடர், சொடர்ர் துகொடர்ச்ததும் - தொடர்ச்து அரத் தினதையும், 

। புகன்றனர் - சொன்னார்கள் --௪-று. 

(இஃரை ) தெவர்களேரடி மறைந்ததைக் காணாதவர்களாய் 

உயர்வான மூவர்களும தெய்வலோகத்தினின்று திரும் சம்பரா 
சுமனுக்குமுன்பாக வந்தார்கள், கஉூட்டமாகியதேவர்கள் என்னசெ 

ய்வதெனறெண்ணிச்கொண்மிி பதுமாசனனானபிரமன் முன்போய் 

அன்புடன்வணங்கி சுடுகின்ற. வக்கினிக்கொப்பான சம்பராசு ர 

னது கொடுமையையும் கொடிய கண்களையுடைய தாமவியாள 
கடர் தொடர்ந்து து. ரத்தினதையும் சொன்னார்கள்--என்பதாம். (0) 

ண ட னை 

பிரமதேவன் றனவரைச் சேயிக்த ழபாய ழரைத்தல். 

வெறு. 

கேட்டகான்முகனஞ்சலென் றிவ்வுரைகளத்தா 
'னீட்டமாகயவருடமோ ராயிரமிறந்தால் 
வாட்டுசம்பரன்போரிலே யசரரைமகவான 

ரர சட பட ப்பம் ப க ட ட ட ர் ப 
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(இ-ள்.) கேட்டரான்முகன் - (இவைகளைக்) சேட்டபிரமா(௫ர் இத்த) 

அஞ்சலென்று - பயப்படவேண்டாமென்று, இவ்வுரைகள ச்தான் - இரந்த 

வாகஇயச்சைச் சொன்னார், ஈட்டமாதகிய - கூட்டமாயிருக்கின்ற, வருட 
மோராயிரமிறக்தால் - ஆயிரம்வருடஞ்சென்றால், வாட்டுசம்பரன்் போரில்... 

மெலியச்செய்கின்ற சம்பராசுரன் யுத்தத்தில், அசுரரை-அசுரர்களை, மக 
வான் வீட்டும் - தேவேர் திரன் கொல்லுவான், அவ்வளவும் - அந்தமட் 

டும், செய்யச்தக்ச துவி இப்பாம் ஆ(ரீங்கள்) செய்யத்தக்கதைச் சொல்லு 

வோம்---எ-ு. 

(இ-னா.) இவைகளைக் கேட்ட பிரமா சிந்தித்து பயப்படவே 

ண்டாமென்று இந்த வாக்கயத்தைச் சொன்னார். கூட்டமாயிருக் 

இன்ற அயிரம்வருடஞ் சென்றால் மெலிபச் சேய்கன்ற சம்பரா 

சுரன் யுத்தத்தில் அசுரர்களை தேவேந்திரன் கொல்லுவான். அந்த 

மட்டும் நீல்கள் செய்யத்தக்ககைச் சொல்லுவோம்-என்பதாம். () 

வாசனையேறு முபாயத்தை யறிவித்தல். 

அண குட. 

என் ஐதாமனும்வியாளனும் கடனுமென்பவரைச் 

சென்றழைத்தமர் செய்வதுதிரும்புவதாகத் 
தொன்றுதொட்டுநீர் தொஈதிக்கன்வாதனைதொடாந்து 
நின் றகண்ணடி நிழலென மனததிலேகிற்கும், 

(இ-ள்.) என்ற - (இப்படி) யென்றுசொல்லிய, தாமனும்வியாளனுங் 

கடனுமென்பவரை - சாமன்வியாளன்கடனென்று சொல்லப்பட்டவர் 

களை, சென்றழைத்து - போய்கூப்பிட்டு, அமர்செய்வது - யுத்தஞ்செய்வ 

சாகவும், திரும்புவதாக - மீள்வதாகவும், தொன்றுதொட்டு - அவக்கின 

முதல், நீர்தொர்திக்கில் - நீங்கள் தொர்தமாக நடந்தால், வாசனைதொ 

டர்ந்து - அகங்கார வாசனைதொடர்ச்.த, மின்றகண்ணடி நிழலென - இரு 

ந்தகண்ணாடியின் சாயைப்போல, மனத்திலேறிற்கும் - (அவர்கள்) மனதி 

| 
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லுண்டாயிருக்கும்--௪-று. 

(இ-ரா.) இப்படியென்2 சொல்லிய தாமன், வியாளன் கட 

னென்று சொல்லப்பட்டவர்களை போய்க் உப்பிட்டு யுத்தஞ்செய்வ 

தாகவும் மீள்வதாகவும் அவக்கினமுதல் நீங்கள் தொர்தமாககடந 

ENNIS தால் அகங்காரவாசனை தொடர்ந்து இருந்த கண்ணாடியின் சாயைப் 

போல அவர்கள் மனதிலண்டாயிருக்கும்--என்பதாம். (௩௦) 1 i 
ட எனவ NN அன் 
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ஷூமானால் அயரைக்கொடுக்கும். பற்றறவிடுமானால் அன்பமில்லையாம் 

க் 

தாமவியாளகடர் கதை. ௪௬௫ 

உயிருக் கிச்சையே கூற்றெனல். 

நிலைபெறும்படிநானெனும் வாதனைநின்றால் 
வலைபுகுந்தபுள்ளாமென மூவருமடிவர் 
கொலைசெயற்கெளிதாசையே யுயிர்க்கெலொங்கூற்றாய் 

ததக AT அன்பமிலின்பம். 

(இ-ள்.) நிலைபெறும்படி - நிலையை யடை.யும்படிமாக, நாசென்னும் 

வாதனைின்றால் - நானென்கனெறவா தனை யிருர்தால், வலைபுகுச்சபுள்ளா 

மென - வலைக்கு ளகப்பட்ட பகதியைப்போல, சூவருமடிவர் - மூன்றுபே 

ர்களூ மாள் வார்கள், கொலைசெயற்கெளிது - கொல்லுசற்கெளிதாகும்; 

ஆசையே - இச்சையே, உயிர்க்கெலாங்கூற்றாய் - ஆத்மாக்களனைவர்க்குங் 

காலனாய், தொலைவிறுன்பமாம் - நீங்காத அக்கமாகும், நிராசையே - விரா 

கமே, அன்பயிலின்பம் - அக்கமில்லாத வாநந்தமாம்--எ-று, 

(இ-ரை.) நிலையை யடையும்படியாக நானென்டன்ற வாதனை 
யிருந்தால் வலைக்கு ளகப்பட்ட பக்ஷியைப்போல மூன்றுபேர்களு 
மாள்வார்கள். கொல்லுதற் கெளிதாகும் இச்சையே ஆத்மாக்க 
ளனைவர்க்குங்காலனாய் நீங்காத அுக்கமாகும். விராகமே அக்கமில் 
லாத வாநந்தமாம்-—என்பதாம். (௩௧) 

ச 

இச்சையான அ யாவருக்கும் பந்தமாமெனல் 

வாதனைப்பாசத்தாலே மன்னுயிமெல்லாங்கட்டுண் 
டேதமாமந்தப்பாச மிறுகுமேலிடரைச்செய்யும் 
வேதனையிலதாந்திர ஈழுவுமேல்வேட்கையாலே 
திதிலோரனேகங்கற்றோர் இிரரென்னினுங்கட்டுண்பார், 

(இ-ள்.) வாதனைப்பாசத்தால் - வாதனையென்னுங்கயிற்றினால், மன் 
னுயிரெல்லாங்கட்டுண்டு - மிகுந்த பிராணன்க ளியாவுங் கட்டுப்பட்டு, 
ஏதமாம் - துன்பமடையும், அந்தப்பாசமிறுகுமேல் - அக்கயறான தழுச் து 
மானால், இடரைச்செய்யும் - துயரைக்கொடுக்கும், தீ.ரகழுவுமேல் - பற்றற 
விடுமானால், வேதனையிலதாம் - துன்பமில்லையாம், வேட்கையால்-ஆசையி 
னால், ததிலோர் - குற்றமற்றவர்களாயினும், அரேகங்கற்றோர் - சர்வஞ் 
ஞனர்களாயினும், தீரரென்னினும் - தீரர்களாயினும், கட்ணெபார் - பர் 
தப்படுவார்கள்---௪-.று. 

(இ-ரை.) வாதனை யென்னுங் கயிற்றினால் மிகுந்த பி. ராண 
ன்க ளியாவுங் கட்டுப்பட்டு அன் பமடையும். அக்கயறான தழுந்து 

அது 
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குற்றமற்றவர்களாயினும் தண்ட ட அன 

திரர்களாயினும் பந்தப்படுவார்கள்--என்பகதாம். (௩௨) 

ஊகைடு-டுற்டுவ0-0 ரை 

த்துக் காரம்பித்தல். 

கலங்கன்மினென்றுவேதா கண்டுமிமழைக்தபின்னர் 
புலன்கொளவனை கதுங்கேட்ட புங்கவர்பொன்னாட்டெய்தி 
நிலங்கிழிந்தண்டம்பீற நெடியஅரந்கமியோடார்ததார். 

(இ-ள்.)  விலங்குறு சிங்கம்போல - தளைபூண்ட கேசரியைப்போல, 

வேட்கையால் - ஆசையினால, உயர்ச்தோர் தாழ்வர் - மேன்மையி லுள்ள 

| வாகள் தாழ்வை யடைவார்கள், கலங்கன்மினென்று - நீங்கள் கலங்காத | 

ருங்களென்று, வேதா - பிரமாவானவர், கண்டுழி மறைந்தபின்னர் - பார் 

தீதவிடத்தின் மறைந்துபோனபின்பு, புலன்கொள - ஐம்புலனு நிறையும் 

படியாக, அனை ததுங்கேட்டபுங்கவா - சகலச்சையுங்கேட்டதேவர்கள், | 

பொன்னாட்டெயதி - தெய்வலோகமடைர்து, நிலங்கிழிர் த-பூமிபிளரந் து, 

அண்டம்பீற-அண்டக்கிழியும்படி, நெடியதுந்துமியோடார்ச்தார்-பெரிய 

பேரிகையுடன் சத்தித்தார்கள்—௪எ-ற, 

(இ-ரை.) தளை பூண்ட கேசரியைப்போல ஆசையினால் மேன் 
மையி லுளளவர்கள் தாழ்வையடைவார்கள். நீங்கள்கலங்காதிருங்க 
ளென்றுபி.ரமாவானவர் பார்த்தவிடத்தின் மறைந்துபோனபின்பு 
ஜஐம்புலனு நிறையும்படியாக சகலத்தையுங் கேட்ட தேவர்கள் 

தெய்வலோகமடைந்து பூமிபிளந்து அண்டம்கிழியும்படி பெரிய | 

பேேரிகையடன் சத்திக்கார்கள்--என் பதாம். (௩௩) 

த ந... 

அசுரருக்கு வாசனையேற்றல். 
rn 

வேர்த்தனர்பொறங்வெந்து வெம்படையமசர்மீது 

தூர்த்தனர்காலம்போக்குஞ் சுரர்பொருஅடைந்கதுபோகிப் 
பேர்த்தும்வந்தமர்செய்தோடிப்பின்னும்வந்ததனைச்செய்தார். 

(இ-ள்.) ஆர்த்தனகேட்ட - சத் தியைக்கேட்ட, அந தவசுரர-அவ்வவு 
ணர்கள், பாதலத்தினின் றும் - பாதாள ச திலிருர் அம், வேர்ச்சனர்பொங் 
இவந்து - மிகுர்தவேகதீஅடன் கோபித்துவர் அ, வெம்படை - கொடிசா . 
யெ வாயுதங்களை, அம ர்மீது தூரச்தனர் - தேவர்களின்மேற்பொழிர் தர 4 
ர்கள், காலம்போக்கும் சுரர் - காலக்சைக்கழிச்சின்ற தேவர்கள், பொரு 9 

ஷூதுடைச்துபோகி - யுத்தமுடைந்தோடிப்போய், பேர்த்தும் வந்து - மீளவு 

WE ல் அல் வல கி 
( 

் 
் 

் 

| 
| 

ஆர்த்தனகேட்டவரந்த வசுரர்பாதலத்தினின் றும் 

இ 
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உ வும் வந்து, அமர்செய்து - யுக்சஞ்செய்து, ஓடி - ஓடிப்போய், பின்னும் 
வந்து - திரும்பவும் வந்து, அதனைச்செய்தார் - அந்த யுத்தத்தைச் செய் 
கார்கள் எ-று, 

(இ-னா.) சத்தியைக்கேட்ட அவ்வவுணர்கள் பாதாளத்திலி 
௩௮ம் மிகுக்தவேகத்அடன் கோபித்துவந்து கொடிதாயெ வாயு 
தங்களை தேவர்களின்மேற் பொழிந்தார்கள். காலத்தைக்கழிக்கி 
ன்ற தேவர்கள் யுக்கமுடைந்தோடிப்போய் மீளவும்வர்அ யுத்தஞ் 
செய்து ஓடிப்போய் திரும்பவும்வம்து அந்த யுத்தத்தைச் செய் 

' தார்கள்--என்பதாம். (௩௪) 

க க்க சனக, 

மனது வாசனையிற் கட்டுப்படல். 
mn 

் 

| 

| 
இவவகைபலவுபாய மிறந்தநீள்காலஞ்செய்ய 
நைவருதிடமதான நானெனும்பழக்கத்தாலே 

| மெய்வ.ரகானென்றுன்னும் வேட்கையைவிருப்பரு தரா 
ரவவகையாலேயுள்ள மகப்பட்டுகின் தன்றே. 

| (இ-ள.) இவ்வகை - இச்தப்ரகாரம், பலவுபாயம் - சாசாவிதவுபாயங் 
களால், இறந்தநீள் காலஞ்செய்ய - கழிந்த வெகுகாலமாக யுசிசஞ்செய்ய, 

| வகு இட்மசான கெடாரின்ற. இரமாகிய, நானெனும் பழக்கத்தால்- 
| சானென்கின்ற பழக்கத்தினால், மெய்வர சானென்றுன்னும் - உண்மை 
யாக நானென்று நினைக்கின்ற, வேட் கையை-ஆசையை, விருப்பமுற்றார்- 

் இச்சி த்தார்கள், 'அவ்வகையாலே யுள்ளம் - அவ்விதத்தினான் மனமானது, 
| அகப்பட்டு நின்றது - பந்தப்பட்டிருச் 5.து--எ-று, 

| 
| 

| 

| 

(இஃ-ரை.) இர்தப்ரகாரம் நாநாவித வுபாயங்களால் கழிந்த 
வெகுகாலமாக யுத்தஞ்செய்ய கெடாநின்ற திரமாக கானென் 
தின்ற பழக்கத்தினால் உண்மையாக நானென்மூ ினைக்கின் ற ஆசை 
யை இச்சத்தார்கள். அவ்விதத்தினான் மனமானது பந்தப்படிருக் 
௧௮. என்பகாம், (௩௫) 

ல வா வைல் 

கேகாபிமான முண்டாதல். 

பயம்வந்துபிடித்அக்கொள்ள படர்தருமோகங்கட்ட 
வயாவுஅமாயாபாசத் தழுந்தியென்செய்துமென்னா 
அயருறவிளை தீஅக்காயம் அஞ்சு மு திருக்குமாறு 
மயலுறுதனத்தாலின்பம் வருவதுமெவ்வாறென்றோ, 

(இ-ள்,) பயம்வந் பிடித்துக்கொள்ள - அச்சம்வந்து பற்றிக்கொள்ள 
படர் தருமோகங்கட்ட - மிகுந்த மயக்கந்தளைர்துகொள்ளவும், அயர், ழே 

கன்ட த் 
ஃ 
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வுறு மாயாபாசத்தழுக்கி - வருந்துகின்ற மாயாபாசத்இன் ஞூழ்கி, என் 
செய். துமென்ன - என்னசெய்வோமென்று, துயருறவிளைக்து - துன்பம் 
வரமெலிர் த, காயர் அஞ்சுறா இருக்குமாறு - தேகம் நாசமாகாமவிருக்கும் 
வண்ணமும், மயலுறு தனத்தால் ல மயக்கம்பொருக் இய திரவியங்களி 
னால், இன்பம்வருவதும் - சகம்வருவதம், எவ்வாறென்றார் - எவ்வணண 

மன் முலோசித்தார்கள்—எ௭-ற. 

(இ-ரை.) ௮ச்சம்வந்து பற்றிக்கொள்ளவும், மிகுந்த மயக்க 
தளைந்து கொள்ளவும், வருந்துகின் ற மாயாபாசத்தின்ழூம்கி என்: 

னசெய்வோமென்று அன்பம்வம் மெலிந்து தேகம்நாசமாகாமலிரு 
க்கும் வண்ணமும் மயக்கம்பொருந்திய இ.ரவியங்களினால் சுகம் 

வருவம் எவ்வண்ணமென் ரூலோூத்தார்கள்--என்பதாம். () 

மமேனோமயக்கமரதல். 

ர ன் 

சந்ததமிவவாறெண்ணத் தளைப்புண்டமனத்தராகி 
யந்தமிறீரமின் றி யயென்றராலறவுமஞ்சிப் 

புக்திரொக்திறப்போமென்று புகலிடமெமக்கேதென அஞ் 
கக்தனையாலேகெட்ட சித்தத்தாற்றியங்கிச்சோர்க்தார். 

(இ-ள்.) சர ததமிவ்வாறெண்ண - எப்போதமிந்தப்ரகார நினைக்க, 
தளைப்புண்ட மனத்தராகி - பந்தப்பட்டமனதையுடையவராய், அம்சமிறீ 
மமின்றி - முடிவற்ற இடமில்லாமல், அமமென்றாலரவுமஞ்சி - போரென் 
ரோன் மிகவும்பயர் ௮, புக் திசொர்து-மனநொர்து, இறப்போமென்று-௩இப் 
போமென்றும், புகலிடம் - ஆதரவானவிடம், எமக்கேசென்றும் - நமக்கெ 
அவென்றும், இர் சனையால் - நினை வினாலாகிய, கெட்டசித த்தால் - தீய 
மன இனால், 'இயங்செசோர்க்தார் - கலக்குற்றுவாடினார்கள் எ-று. 

(இ-ரை.) எப்போது மிந்தப்ரகார நினைக்க பந்தப்பட்ட மன 
தையுடையவராய் முடிவற்றதிடமில்லாமல் போரென்றான் மிகவும் 
பயந்து மனநொரந்து நசிப்போமென்றும், ஆத ரவானவிடம் நமக் 

கெதுவென்றும், நினை வினாலாகிய தீயமனதினால் கலக்குற்று வாடி. 
னார்கள்--என்பகதாம். (௩௪) 

2௮ அனி 

தானவரிறத்தல். 
ரஜா வடக Ter A 

வலியெலாமிழக்துமுன்னே வந்தொருபெயர்நினறா அ 
நலிவுறமாட்டா.ராகி நடீங்கினர்விறகுமாண்டாற் 
பலிதருமவியையங்கி பருகடவல்லதுண்டோ 

ஹூவொலிகரவு டைக்தெனஞ்சி யோடினார்பொன் றிப்போனார். 

AES nnn அமை த 

1 

த் வல, பட்டய த அட்டர் அல க் 
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AN தாமவியாளகடர் கதை. ௪௬௯ 

௧௫, முன்னேவர்சொருபெயர் நின்றாலும் - (தங்கள்) முன்னொருவன 
வர்துநின்றாலும், சலிவுறமாட்டா.ராச - அழிவுசெய்யமாட்டா தவர்களாய், 

நடுங்னெர் - நடுக்கமடைர்தார்கள், விறகுமாண்டால் - சமித்தில்லாமற் 

போலுல், பலிதருமவியை - ஆகு இகொடுக்கின்ற தேவருணவை, அக்கி - 

' மோ, ஒலிசரவுரைச்தென் - சத்தமாகச் சொல்லியென்ன, அஞ்சியோடி 

னார் - பயச்கோடி, பொன்றிப்போனார் - இறந்தனர் எ-று, 

(இஃரை.) தங்கள் வல்லமைகளை யெல்லாம்போக்கி தங்கள 
முன்னொருவன்வக்து நின்றாலும், அழிவுசெய்ய மாட்டாதவாக 
ளாய் நடுக்சமடைக்தார்கள். சமித்தில்லாமற்போனால் ஆகுதிகொ 
டுக்கின் ற தேவருணவை அக்கினியான அது புசிக்கும்படி வல்லமை 
யண்டாமோ? சத்தமாகச் சொல்லியென்ன பயந்தோடி இறக் 

ட தனா-என்பதாம், (௩௮) 

அவிவேகத்தன்மை யுரைத்தல்* 
= 

(இ-ள்,) வலியெலாமிழர் ௮ - (தங்கள்) வல்லமைகளையெல்லாம்போ 

1 

{ 
{ 

} 

9 

| 
| 
! 
ஓ: 

தாமனும்வியாளன்றானுங் கடனுமூன்சரித்தமார்க்கந் | 
கோமறுமுணர்வுண்ட.ரகச் சொல்லினம்விரோதத்தாலே 
மாமனமவிவேகத்தை வரம்பற்ப்பழகிவிட்டாற் | 

பாமரப்பிறவித்அன்பம் பற்றறா இர் தவண்ணம். 
(இ-ள்.) காமனும் - தாமனென்பவனும், வியாளன்றானும் - வியாள | 

னென்பவனும், கடனும் - கடனென்பவனும், முன்சரித்தமார்க்கம் - மூன் | 
னடர்தவழியை, கோமறு முணர்வுண்டாக - குற்றமற்ற ஞானமுண்டா 
கும்படி, சொல்லினம் - உமக்குச்சொன்னோம், விரோதத்தால் - விளையாட் 
டினால், மாமனம் - மகரமனமான் ௮, அவிவேகத்தை - அஞ்ஞான த தில், 
வரம்பறப் பழகிவிட்டால் - சடையில்லாமற்பழகினால், பாமரப் பிறவித் | 
அன்பம் - அறிவின்மையாகிய பவச்துன்பமானது, இர்தவண்ணம் - இப் 

| படி, பற்றறாது - நீங்காது எ-று, 

(இ-னா.) தாமனெனபவனும், வியாளனென்பவனும், கட 
 னென்பவனும், முன்னடக்தவழியை குற்றமற்ற ஞானமுண்டாகு | 
டம்படி உமக்குச்சொன்னோம். விளையாட்டினால் மகா மனமானது 
| அஞ்ஞானத்தில் தடையில்லாமற் பழகினால் அறிவின்மையாகிய | 
பவத்துன்பமானஅ இப்படி நீக்காத என்பதாம், 

அக்னியான த, பருடெ வல்லஅண்டோ - புசிக்கும்படி வல்லமையுண்டா 

| 

I 
| 

| 
| 

| 

| 
| 

| 

| 

| 

| 

| 
| 

| | 

(இ-௨௦-௧-5.) பிரமரிஷ்டையுள்ள சம்பமாசுரனாலுண்டாக்கன தா 
மா திமூவரும். தீர முள்ளவராயிருஈ தும் யானெனதென்னும் வாசனையாறி 
றேகாபிமான மடைதலி லறிவிழர்சார்களென்பசதாம், (௩ ௯) 

ன் ம் 

& a ட்ட 

த ட டப ப ட்ட ப ட்ட்ட்டட்டப்பனதுஇ் 



inno AALS த ட் அக்கை அதத் அதத 
= 

த்த 

| 
| 

| 

| 

| 

இமை ஞான வாசிட்டம். 

தாமாதிகள் பிரமத்திலுதித்த தங்ஙனமெனின். 
கை குவாரா. வா. 

இனையவர்நியாயஃீயில கெய்தலையென்றலோடும் 
மனையவர்பமத்தினின் அ முதித்தவாறறியவேண்டு 
முனைவுகூழென் றிராமன் மொழித லுமுனிவன்சொல்வான் 
அனையுறுதாமன்முன்னோர் தோற்மமாத்திரமெய்யானோர். 

(இ-ள்.) இனையவர் நியாயம் - இற்சுத் தாமாதி வசுரர்களுடைய நீதி | 

களை, நீயிங்செய்தலை - ஸ்ரீராமா நீயிவ்விடச் இற் பொருந்தாதே, எனற 

லோடும் - என்று வசிட்டமுனிசொல்லவும், அனையவர் பரத இணின்றும் - 

அவர்கள் பிரமத் இலிருஈதம், உதித்தவாறு - உண்டானதன் மையை, அறி 

யவேண்டும் - தெரியவேண்டும் முனைவகூறென்று - முதன்மையான 

' முனியே சொல்லுமென்று, இராமன் மொழிதலும் - இராமன் கேட்கவும், 

தாமன் முன்னோர் - காமன் முதலானவர்கள், தோற்றமாத் திரம் - பரத்தி 

னது (ப்ரதி) பா மாத்திரமே, மெய்யானோர் - சரீரமானவர்கள் எ-று, 

(இ-ரை.) -இந்தத் தாமாதி வசு ரர்களுடைய நீதிகளை ஸ்ரீராமா 
நீயிவவிடத்திற் பொருந்தாதேயென் அ வசிட்டமுனி சொல்லவும், 
அவர்கள் பிரமத்திலிருர் அம் உண்டான தன்மையைத் தெரியவே 
ண்டும், முதன்மைபான முனியே சொல் மென்று இராமன் கே 
ட்கவும், வசிட்டமுனி சொல்லுவார். அச்சமுள்ள சாயன்பதச் 
னவர்கள் பத்தின அ ப்ரதிபாமாத்திரமே சரீரமானவர்கள்-௪-ம் 

(௫-ம். ) பிரமப்.ர இபாமாச் இரமாய் தாமா திகடோற்நின ரென்பதாம். 

ஆயின்யாமெப்படி. விளங்குவமெனின். 5 

NT 

. எதிருறுதோழ்றமெய்யா யிவர்கள் போலிங்குயாமும் 
விதியதாய்ப்பு றக்திலொன்று மேவலம்வீரனேநின் 
மதியினானெனலும்பொய்யே மதியின யென லும்பொய்யே 
யதிர்கு.ரத்ருமன்முன்னா மவர்களுண்டெனலும்பொய்யே, 

(இ-ள்.) எதிருது - எதிரேகாணப்பட்ட, தோற்றமெய்யாம் - ப்ரதி 
பையே சரீ ரமாயிருக்இன் ற, இவர்கள்போல் - இத் தாமா திகளைப்போல, 
இங்இயாமும் - இவ்விடத்திலுள்ள நாமும், விதியதாய் - உண்மையாக, 
சதிக்கவனமுட் - (சிதொகாசத் இற்குப்) புறம்பாக வொன்றிலும், வ 
லம் - பொருச் இிலம், வீரனே - (சத்த) வீரனே, நின்மதியில் - உன தறி 
வில், நானெனலும் பொய்யே - நானென்பது மசதீதியமே, நீயெனலும் 

தேபொய்யே - நீயென்பது மசத்தியமே, அதிர்குமற்றாமன்முன்னாம்-சொனி 4 

a பெடயதம் ப யயயயவயயயயவுவுவுவவவவவவவவுவவகவவவவவவவவவவவவவவைவவவவவவவவவயம்வவவவையயயய வய வதக்கிக் தது 

3 

| 

| 
! 

| 

. மூனிசொல்வான் - வட்டமுனி சொல்லுவார், துனையு௮ு - அச்சமுள்ள, 

| 
! 

பல்கன அல்ப அவத வில்ஸ் வ பண் ஆ! வு் உ க ச] படட ச. 

த்தல் 

த்வம் 
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த கண்டத்தையுடைய தாமன்முதவிய, அவர்களுண்டெனலும் பொ 
ய்யே - மட்கல கதம் மச யம எடது 

(இ-ரை.) எதிரே காணப்பட்ட ப்ரதிபையே சரி சமாயிருக் 

இன்ற இத்தாமாதிகரேப்போல இவ்விடத்திலள்ள நாமும் உண் 
மையாக இதாகாசத்திற்குப் புறம்பாகவொன் திலும் பொருந்திலம், 
சுத்தவீரனே உனத நிவில் நானென்பது மசத்தியமே. நீயென்பது 

' மசத்தியமே. தொனிக்கன்ற கண்டத்தையுடைய தாமன்முதலிய 
அவர்களுண்டென்பது மசத்தியமே. 

(இ-ம்.) யாமு மப்பிரம ப்ரகாசமாய் விளங்குவமேயன்றி வேறன் 
ஜென்பதாம். (a) 

- 

சம்பானாற்றாமா திகளுண் டாயின சரெமமியாதெனின். 
த் 

பரத்தினதொளியேமெய்யாய் பாரித்தோர்சவசத்தி 
திரத்துறுசம்பரன்றன் தியானத்தாலசைர் அன் ௫ 
யு தீதவுல்லாசமேவிற் அரைத்தவித்திறத்தினலே 
வரத்இறுமவருநாமும் வாய்மையேயெக்குமில்லை. 

| 
| 

| (இ-ள். பரத்தினதொளியே - பி.ரமத் தின துவிளக்கமே, மெய்யாய் 
 பாரித்து - உருவமாய் வியாபிச் இருக்கின்ற, ஓர் சீவசுத் இ - ஓராத்ம சத்தி 
| யானது, இரச்துறுசம்பான்றன் - இரமுள்ள சம்பராசுரனுடைய, தியா 
| னத்தாலசைந்து - நினைவினாற் சலனமடைர் ௮, மூன்றாய் - தாமா தி 
மூன் அவடிவங்களாய், உரத்த வுல்லாசமேவிற்று - இரமான வுல்லாசத் 

யடைந்த அ, உரைக்தவிச் இர த தினால் - சொல்வியவிக்குண த இனால், 
வாத் துறுமவரும் - வராநின்றவவர்களும், நாமும் - யாமும், வாய்மையே 
யெங்குமில்லை - உண்மையாகவே யெவ்விட. ச். துமில்லை---௪- அ. 

| 

(இரை.) பிரமத்தினது விளக்கமே உருவமாய் வியாடிக் 
தருக்கன்ற ஓ ராத்மசத்தியானது திரமுள்ள சம்பராசுரனுடைய 
நினைவினாற் சலன மடைந்து தாமாதி மூன்றுவடிவல்களாய் திரமா 
னவுல்லாசத்தையடைர்த அ. சொல்லிய விக்குணத்தினால் வராநின் 
2வவர்களும்யாமும் முண்மையாகவே யெவ்விடத்துமில்லை--எ-ம். 

(௫-ம் .) சம்பர னதாத்மவுல்லாசமே யப்படிதோற்றினதென்பதாம், () 

திந்த 

_ஆயிற் சகமநித்தியந் தானே யெனின். 

ல குது. r 

மிக் யமலமாயனைத்தாயாறிப் க 

ஹூபிறிவுறுவ.ரவுபோக்கில் பிரமமேயுளதகாமந்தச் ர. 
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5 ஒளிர! 

வதி ப படபட மாத்திரஞ் ௪ மாய்நிற்கும் [ வாய். ! 
பொ றிகள்பல்காட்சபொய்யே பொ ருண்மெய்யே யென்றுவாம் 

(இ-ள். அறிவதாய் - (யாவையுஞ் சாட்சியா) யறிவதாகியும், அறிவே 
மெய்யாய் - போதாகாரமாகியும், அமலமாய் - நின்மலமாகியும், அனைத் 
தாம் - சமஸ்தமாஃியும், ஆறி - உபசா£,சமாஇியும், பிறிவுறு - வேற்றுமை 
யான, வரவுபோக்கு - உதயாஸ்,சமனமும், இல் - இல்லாததாயுமிருக்கன் ற, 
பிரமமேயுள தாம், பிரமஸ்வரூபமே யுள்ள காகும், அச்சச்செறிபொருள் - 

அப்பூரணவஸ்.துவினுடைய, சத்தி - (இற்) சத்தியினது, கோற்றமாசத்இிர 
ஞசகமாறிற்கும் - உண்டாதலே யுலகாயிருக்கும், பொறிகள் - இர் திரியங்க 
ளா லறியப்பட்ட, பல்காட்ுபொய்யே - காசாவிசமாகிய இரிஸ்யங்க ளசத் 
இயமே, பொருண்மெய்யேயென்று - பிரமவஸ்துலேசச் இியமென்று, வாழ் 
வாய் - சுகிச் இருப்பாம்--எ-.று. 

(இ-ரை.) யாவையுஞ் சாட்சியா யறிவதாகயும், போதாகார 

மாகியும்; நின்மலமாகியும், சமஸ் கமா௫இயும், உபசாந்தமாகயும், வே. 
ற்று மயான உதயாஸ்தமனமும் இல்லாததா௫யுமிருக்கின்ற பிரம 
ஸ்வரூபமேயுள்ள தாகும். ௮ப்பூரணவஸ் அவினுடையசிற்ச த தியின 
து உண்டாதலே யுலகாயிருக்கும். இர் திரியங்களா லறியப்பட்ட கா 
| நாவிதமாகிய திரிஸ்யங்க ள சத்தியமே பிரமவஸ் அவே ச.தீதியமெ 

ன்று சு5த்திருப்பாய்- என்பதாம். 

| (இ-ம்.) சகலமும் ட்ட வாய் விளங்குதலிற் சகமித்தையே 

். யென்பதாம். (௯௩) 
தாமவியாளகடர்கதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை ௧௪-க்த கவிதை ௬௦௬. 

விமபாசதிடர் கதை. 
ய யு ய வவ வைய வைவ் 

அவ தாரிகை. 

முன் சம்பராசுரன் பிரமச்தியானத்துதித்தும் விவேகமிருந்து மிர்த 

யுச்சச்சைச் சங்களனுபவ வுல்லாசமாய்ப்பாராமல் வேறுபட்டு யானெ 

விடது வர்சவிடக்தும் வேறுபட்டு சேகத இ லகம்பாவம் ன் றன 

னசெென்னும் பழக்கமேறச் தன்னை யிழந்ததைக்கூறி, எப்படிப்பட்ட 

துல்லாசமாய்ப் பரர்க்குநிமித தம் பீமாதியர்கதையை நிருபிக்கிறா | 

ஷீடயவிருப்ப் த்திற் பயனின்றெனல். 

இஅஈமக்கிதுஈமக்கென் க டட ம இ 

பூ லதவியோர்சாம்பமேனு முறப்பெறாஅதாரமிக்குச் இரு 

வயத த டட ப அத 

( 



இ ச்ட் பதட்ட அக்கரம் எரா நதித் YE | 
A வீமபாசதிடர் கதை. ௫௭௨ 

அ ல் மு இறு க குவ கபட I வம பபப புடமிட வாதத்: 

க. வு் கவச குயுகுயகயகயகை 

விதனங்களனைத்தும்வாரா மிருகங்களுலர்பு ற்றீண்டா. 

(இ-ள்.) இதுநமக்கு - இப் (புத்திரா திக) ணமக்கென்றும், இதுஈமக் 

சென்று - இப்பூமி (முதலானவைக) ணமக்சென்றும், இரங்குறுபொல்லா 

வாழ்வால் - வாடுகின்ற. நிற்பாக்கியச் தினால், உதவி - சகாயமானது, ஓர் 

சாம்பரேனு முறப்பெருது - ஒரு சாம்பலளஉாவது கிடைக்காது, உதார 

மிக்கு - உதாரமிகுர் இருக்கின்ற (புருடர்கள்), சு,சமுஅ மூலகமெல்லாம் - 

காசமடைஇன் ற சகங்களனை ததும், துரும்புபோல்.- இரணம்பேோரல, காண் 

போர்தம்பால் - காண்பவர்களிடச் தில், மிருகங்கள் - மான்கள், உலர்புற் 

நீண்டா - வைக்கோலைச் சொடாததுடோல, விசனங்கஅ£னை தீதும்வாரா- 

துன்பங்களியாவும் கொடராவாம்---௭-.று, 

(இ-ரை.) இப்புத்திராதிக ணமக்கென்றும், இப்பூமிமுதலான 

A 

ட்ட பவத அரும்புபோற்காண்போர்தம்பால் 

வைக ணமக்கென்றும், வாடுகின்ற நிற்பாக்கிய த. இனால் சகாயமா ! 

னது ஒரு சாம்பலளவாவத கிடைக்காது, உதார பிகுந்திருக்கின் ற | 

புருடர்கள் நாசமடைனெற சகங்களனைத்தும் தரணம்போலகாண் 

பவர்களிடத்தில் மான்கள் வைக்கோலைத் தொடாதஅபோல அன் 

பங்களியாவும் தொட ரரவாம்-—என்பதாம். 

(இ-ம்.) பயனின் றிய சகத்தை யற்பமாகப்பார்க்கிற் சுகமுண்டாமெ 

ன்பதாம், . (க) 

அவை ப இவயயையாவை 

உலகத்தைய ணுவாகப்பார்க்கு நீ இருஷ்டி யாதெனின், 

உளத்துறசமத்காரஞ்சே ருண்மையையணர்வோர்தம்மை. 
யளக்கரும்பி.ரமாண்ட ம்போ லட்டதிக்காளர்காப்பர் 

களப்பருங்குணத்திலன்பாய் கேள்வியில்விருப்பாயுண்மை 
விளக்குறுவருக்தமிக்கோர் நரர்பின்றோமிருகந்தானே. 

(இ-ள்.) உளத்து - உள்ளத் திற்பொருந்த, சமத்காரஞ்சேர் - சமத் 

காரசத்திசேர்்த, உண்மையை - பிரமத்தை, உணர்வோர்தம்மை - அறி 

பவர்களை, அளக்கரும் - அளவிதெற்கரிய, பிரமாண்டம்போல் - பிரமா 

ண்டத்தைப்போல, அட்ட இக்காளர்காப்பர் - எண்டிசைப்பாலர் காப்பார் 

கள், இளப்பருங்குணச்இல் - சொல்லற்கரியகுணங்களில, அன்பாய்-அன் 

பாதியும், கேள்வியில்விருப்பாய் - விசாரணையில் விருப்பமாகியும், உண்மை 

பிரயாச மிகுக்சவர்களாகியு மிருக்கன்றவர்களே, ஈரர் ஈ புருடர்களாவர், 

. 
| 

 விளக்குனு - தத்துவத்தை விளக்காநின்ற வஸ்்தவில், வருத்தமிக்கோர் - 

அற்ப - மற்றவர்கள், மிருக தான் - CE அத்து ட 
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ள் தா் ப் 

(இஃ-ரை.) என்ன் தை பொருந்த சமத்கார சத்திசேர்ந்த பிர 

மத்தை அறிபவர்களை அளவிடுதற்கரிய பிரமாண்டத்தைப்போல 

எண்டிசைப்பாலர் காப்பார்கள். சொல்லற்கரிய குணங்களில் அன் 

பாயும், விசாரணையில் விருப்பமாகியும், தத்துவத்தை விளக்கா. 

நின்ற வஸ்அளீல பிரயாச மிகுந்தவர்கள கியு மிருக்கின் றவர்களே 

புருடர்களவர், மற்றவர்கள் விலங்குகளாவர்_என்பதாம். 

(இ-ம்.) தத தவ ததையறிஇின் ற முயற்யொற். சகமற்பமாகத் தோற்று 
மென்பதாம. (௨) 

_———0 OF O 0 

உண்மையையுணருமூண சியா தினாலுண்டாகுமெனின். 

செயலருக்துயருற்றா லுஞ் செயத்தகாச்செயல்களாகா 

வியல்பலாவழியா லுண்ண வி.ராகுவையமுதங்கொன்ற 

தயலெலாம்வசமாயாபத் தனை ததும்போயென்றுகன் ௬ 

முய ஓ.நற்குணங்களாலே மொய்புகழெய்தினோர்க்கே, 

(இ-ள்.) செயலருச் அயருற்று லும் - செய்கற்கரிய அன்பமடைர்தா 

லும், செயத்தகா - செய்யக்கூடாத, செயல்களாகா - தொழில்களைச் செய் 

யக்கூடாஅ, இயல்பலாவழியால்-ஒழுங்கல்லாத மார்க்கச் இனால், உண்ண- 

புசிக்க, இராகுவை - இராகுவென்பவனை, அமுகங்கொன்றது - அமுத 

மானது கொலைசெய்த து, முயலு நற்குணங்களால் - மூயற்சிக்இன்ற சற் 

குணங்களினால, மொய்புகழ் - மிகுந்தகீர் ச் தியை, எய் இனோர்க்கு - அடை 

நீத சச்துச்களுக்கு, அயலெலாம் - வசமல்லாதவனை ததும், வசமாய் - வச 

மாகி, ஆப,ச்தனை சதும்போய் - ௮பக்துக்களென்றுசொல்லட்பட்ட சகலமு 

நீங்கி, என்று ஈன்றாம்-எப்பொழுது (மளவற்ற) சம்பச்துண்டாம்--- எ-று, 

(இ-ரை,) செய்தற்கரியஅனபமடைந்தா லும் செய்யக்கூடாத 

தொழில்களைச் செய்யக்கூடாத. ஒழுங்கல்லாத மார்க்கத்தினால் 

புசிக்க இராகுவென்பவனை அழமுகமானது கொலைசெய்தது. முய 

ந்சிக்கன்ற சற்குணங்களினால் மிருந்த ரேத்திையை அடைந்த சத் 

அக்களுக்கு வசமலலாத வனை தீதும் வசமாகி ஆபத்துக்களென்று 

சொல்லப்பட்ட ௫௪கலமுநீங்கி எப்பொழுது மளவற்ற சம்சக்துண் 

டாம்_என பதாம். 

இ-ம்.) மயித்,திரியாதி குணங்க ளுண்டாவதாற் நுன்பம்வரினும் 

பதிற் யுண்டாகுமென்பதாம், (௩.) 

இ 

ப் 

க பவன் எண நடக லு தடதட ககக ப வரில யர மத பவட பட்டு பபப பவ ஆவ வழு பவட STDC வவட அய கவல ASST, மு ல் 
[க்க ட் 

| 

| 

YY 



அட டப வவ வ அவ வம மதத த பப தை வல வலை கு 

வீமபாச திடர் கதை. ௪௭௫ இ 

அவ்விசார் -.... வ்விசாரமெதைக் த்தது மெனின், 
rr NAA 

| 

| லிழிவறவிய ற் றுவோர்கட் கெப்பயனெளிதினெய்தா 

வழிபடுநன்னூலாளர் வருபயன்கருதாச்செய்யி 
லமிவற்முற்னுமுற்றி யளவறுபயனைஈலஞும் 

(இ-ள்.) ஒழிவறுமுயற்சிதன்னால் - நீங்காசமுயற்சியினாலும், ஊகச் 

தால் - யுத்தியினாலும், உயர்ந்த நூலால் - மேலான ஞான சாஸ் இரங்களி 

னாலும், இழிவற வியற்றுவோர்கட்கு - குர ற்றமற நடப்பவர்களுக்கு, எப்பய 

னெளி இனெய்சா - எந்தப்ரயோசன மெளிதிற்கி௮டையாது, வழிபடு-வழி 

பாடாகய, நன்னூலாளர் - ஆத்ம ஞானசாஸ் திர த்தை யனுபவிப்பவர்கள், 

வருபயன் - வரப்பட்ட ப்ரயோசனத்தை, கருதா - (விரைவிலடையசி 

சிக் தியாமல், செய்யில் - (கிரமமாக) வனுசர் தித்தால், அழிவற மற்று | 

முற்றி - கெடாமன முழுதுமு இர்ந்.து, அளவறுபயனை ஈலகும் - முடிவற்ற 

| 
் 

| 
| 

? 
ஓழிவனமுயற்சிதன்னா லூகத்தாலுயர்க்த நூலா | 

ஆதமலாபத்தைக்கொடுக்கும்—௭-அ., 

(இஃ-ரை.) நீலகாதமுயற்சியினாஆம், யுத்தியினாலும், மேலான. 

ஞானசாஸ்திரங்களினாலும், குற்றமற நடப்பவர்களுக்கு எம்த பிர 

யோசன கல்ல புள்ள வழிபாடாக ஆத்மஞான சாஸ் 

இரத்தை யனுபவிப்பவர்கள் வரப்பட்ட ப்ரயோசனத்தை விரை 

விலடையச் இந்தியாமல் இரமமாக வனக்தித்தால் கெடாமன 

முழுஅமுதிர்ந்து முடிவற்ற ஆத்மலாபத்கைக் கொடுக்கும்-௪-ம். 

(இ-2.) சமாதி யுததியனுபவத்துடன் விசாரிக்கும் விசாரணை யாதம 

லாபத்தைக் கொடுக்குமென்பதாம், (௪) 

ன் ட 7 

அவளவு ரவு கவு ரயரயு வளவிய 

2 க 
- 

rn 

ஆத்மாவின் வின விர் த 
த் 

ர க தம்ற்ற்ககஞ்ஜோக் மதமின் றிநவ்னூற்பின்போ 
யொருத்தராலேவலின்றி யுலாவுகநசிக்கவேண்டா 
வருத்தங்களநர்த்தமாகு மளவீல்போகங்கணோயாம் 
பெருத்தவாபத்தாஞ்செல்வம் பேரின் பநிராசைதானே. 

ட 

(இ-ள்.) வருத்சமற்று - அன்பயில்லரமல், அச்சம்-பயமும், சோகம் - 

சோம்பலும், மதமின்றி - செருக்குமில்லாமல், ஈன்னூற்பின்போய் - ட 

ஞான சாஸ்திரார்தீதங்களின் பின்சென்று, ஒருத்தரா லேவலின்றி - 

வ.ராலேவுசவில்லாமல், உலாவுக - சஞ்சரிக்கக்கடவாய், ல்க - 

கெமிம்படிவிரும்பாதே, அருத்தங்களரர்த்தமாகும் - இரவியங்கள் பயனில் 

ஷூலனவாம், அளவில்போகங்கணோயாம் - மிகும்தபோகங்கடுன்பமாம், செல் யே 

ல விலுக் பக் கட ததக 

ப 



Ne அ 

௪௭௭ ஞானவாசிட்டம். | 

நிராசைதானே பேரின்பம் - நிராசையே பேராநர்தமாம்—எ௪எ-று, 

(இ-ஸை.) அன்பமில்லாமல் பயமும்; சோம்பலும், செருக்கு 
மில்லாமல் ஆத்மஞான சாஸ்திரார்த்தங்களின் பின்சென்று ஒருவ 
ராலேவுதலில்லாமல் சஞ்சரிக்கக்கடவாய் கெடும்படி விரும்பாதே. 

திரவியங்கள் பயணிலலனைவாம். மிகுந்த போகங்கடுன்பமாம். செ 
: ல்வமானஅ பெரிப வாபத்தையுடையதாம். நிராசையே பேராநம் 

! தமாம்_-என்பதாம் 

(௫...) நிர திசயமாதிய பேராரந்தமே யாத்ம ஸ்வரூபமாம். (௫) 

ன 

அப்பேராநறந்கத்தா லியா அவரு மெனின். 

இடும்பைகூ ர்சங்கமின் றி ணன அ. 

குடும்பமாக்அயர்சிற்றினபங் குறித்திடாப்பேருமையோர்க்கு 
நெடும்புகழ்வாணாள செல்வ நிறை சணமனை த்தூமுண்டாய் 
படும்பலன் வசந்தகாலக் கொடிகள் போற்பலிக்குமன்றே 

(இ-ள்.) இடும்பைகூர் - அன்பயிகுந்த, சங்கமின்றி - கூட்டமில்லா 
மல, இயற்கையாசார மெய்தி - இயல்பான வொழுக்கமடைந்து, குடும்ப 
மாக்துயர் - சம்சாரமான துன்பச்சையுடைய, இற்றின்பம் - விடயசுகங் 
களை, குற௮ச்திடாப் பெருமையோர்க்கு - கருதாத பெருமையையுடைய 
சத்துக்களுக்கு, நெடும்புகழ் - மிகுர்தடர் ச் இயும், வாணாள் - (நீண்ட) வா | 
யுளும், செல்வம் - (மிகும்த) செல்வமும், நிறைகுணம் - மிகுந்த சற்குண 
ங்களுமாகிய, அனைச்துமுண்டாய் - சகலமுமுண்டாகி, படும்பலன - 
இடைக்காரின்ற ப்ரம பரயோசனமான ௮, வசந்தகால்க்கொடிகள்மோரல் - | 
வசந்தகால (ப்பூங்) கொடிகளைப்போல, பலிக்கும்-கிடைக்கும்---௭-று. 

(இ-னா.) அன்பமிகுந்த கூட்டமில்லாமல் இயல்பான வொழு 
க்கமடைந்து சம்சாரமான அன்பத்தையுடைய விடயசுகங்களை 
கருதாத பெருமையையுடைய சத்துக்களுக்கு மிகுந்த கீர்த்தியும், 
நீண்டவாயளும், மிகுக்கசெல்வமும், மிகுந்த ச த்குணங்களுமாகிய 
சகலமுமுண்டாகி கடைக்காநினற பிரம ப்ரயோசனமானது வ௪ 

நீதீகாலப் பூங்கொடிகளைப்போல கிடைக்கும் என்பதாம். 

(இ-:.) பவச்அன்பநீங்கி பரகதி யுண் டாமென்பதாம். (௬) 

_————— 

1 
A i} 

| வம் - செல்வமானது, பெருத்தவாபதீதாம்-பெரிய வாபத்தையுடையதாம், 1 

| 

) 

| 
| 

| 
| 

| 
| 

EERE ESS அடவ ர வத கதய ப ச பதம தனத வள வணக வல கத ல்ல (லதல பபற வளன் சனத்து நடு 
பவத் .தன்ப £ங்கு முபாயமியாதெனின். 

nn ரவா 

ணாள ம திக்வராத் சாத்திரங்களினாற்போகாப் 
மூபவங்களையுயர்ச்கோர்பாதம் பணிந்துபற்றறுக்கவேண்டு ஷூ 

a பப ன அதது 

ர கஷ்ட வகை ச் 

ச ள் ல் ந தா தத இவன ட த யால் டடம. 

ர த ஹி 
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வீமபாசதிடர் கதை, ௪௭௭ A 
3 ர் 

ட றி ன லல 2 ௫ ல ட்டு லு இறு கடப்பது ச வ வெருவ கப்பு கப் கும்ப கயுகய்கயுவகவுகயகய வ PP கப கபகயவயகயு கபக் rr ~~ 25 

மவங்களாங்காரங்கோப மறவுந்தேய்தியற்கையான | 
சுவங்களினடர் அன் னூற் அுறைநின்றோருயர்ந்தமேலோர். 

(இ-ள்.) தவங்களால் - தபசுகளினாலும், தெய்வநீரால் - புண்ணிய 

தீர்த்தங்களினாலும், சாத்திரங்களினால் - நூல்களினாலும், போகாப்பவங் 

களை - நீங்காத சரங்களை, உயர்ந்சோர்பாதம்-மகான்களது திருவடியை, 

பணிந்து பற்றறுக்கவேண்டும் - வணங்இப் பாசங்களைக் செடுக்கவேண் 

டீம், அவங்கள் - பயணின்மையான, அகங்காரம் - நஈானென்னுமோகமும், 

கோபம் - சினமும், அறவுச்சேய்ச்து - மிகவுக்குறைந் அ, இயற்கையான- 

இயல்பாகிய, சுவங்களினடர்து - சன்மார்க்கங்களிற்சென்று, ஈன்னூற் 

அறைநின்றோர் - ஆத்மஞான சாஸ் திரமார்க்கத தினின்றவர்கள், உயர்ந்த 
மேலோர் - மேன்மையான சத்துக்கள் எ-று. 

(இ-ரை.) தபசுகளினாலும், புண்ணியதீர்த்தங்களினா லம், நால் 
களினாஓம், நீங்காத சநநங்களை மகான்களது திருவடியை வணங் 
இப் பாசங்களைக் கெடுக்கவேண்டும். பயனின்மையான கானென்னு 
மோகமும் சினமும் மிகவுங்குறைந்து இயல்பாகிய- சன்மார்க்கங்க 

ளிற்சென்று ஆத்மஞான சாஸ்திர மார்க்கத் னின் றவர்கள் மேன் 
மையான சத்துக்கள்--என்பகாம்.- 

(இ-ம்.)மகான்களைப்பணிவசே பவத்துன்பநீங்கு மூபாயமென்பதாம், 

மகான்களரபரெனின. 
க்ப் ௮ 28. டட டைர்--. 

நானெனும்பொருள்காணாதோர் ஞானவாகாயங்காணார் 
நானெ னும்பொ ருளைக்கண்டோர் ஞானவாகாயமாவார் 

நானெனுமகங்காரக்கார் ஞானவிண் மதியைமடி 
நானெனாப்பரமவாம்ப னன்மலர்விரியாதனமே. 

(இ-ள்) நானெனும் பொருள்காணாதோர் - சானென்பதற் கருத்த 

மாகிய (பி.ரமக்சைக்) கானாதவர்கள், ஞானவாகாயங்காணார் - இதாகாயதி 

தைப் பாரார்கள், நானெனும் பொருளைக்கண்டோர்- நானென்பதினரு 

தீதமாயெ (பிரமத்தைகி) கண்டவர்கள், ஞானவாகரயமாவார் - இதாகாய 

மாவார்கள், ஈானெனும் - நானென்டுன் ற,அகங்காரக்கார் - அகங்காரமே 

கமானஅ, ஞானவிண்மதியைமூடில - ஞானாகாயத் இங்களைமறைக்கில், 

நானெனாப்பரமவாம்பல் - யானென்று சொல்லப்படாத (பிரமமென்னு) 

மல்லியான, ஈன்மலர்விரியாது - நல்ல புட்பமானது மல.ராது---எ-று, 

எப்ரல் ல்க கிவி தை இடு மட படைத்த பபப தபம் 

(இ- ஸை.) நானென்பதற் கருத்தமாகிய பிரமத்தைக்காணாத 
பவர்கள் சிதாசாயத்தைப் பாரார்கள். ர இ 
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ந ெச்ைக் கண்டவர்கள் சதொகாயமாவார்கள். நானென்னெற 
அகங்காரமேகமான ௮ ஞானாகாயத் இங்களை மறைக்கில் யானென்று 
சொல்லப்படாத பிரமமென்னு மல்லியான நல்ல புட்பமானது 
மலராத என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஈானென்பதைநீக்கிச் தானாகவிளங்குபவர்களே மகான்க 
ளென்பதாம். (௮) 

ந க அய பக 

மடிவறுபிறவியென்னு மரத்திரளெனக்கதென்னு 

நெடியபல்பணை கணீட்டி நிரையமாங்காய்கள்காயக்கு 
முடிவறுதுயராங்கார முளையாகவிளையாநிற்கு 

நானென்ப தியா இனாற் கெடுமெனின். | 

மிடியிலாஞானத்தியால் வேரொடும்வெர்கபோமே. 

(இ-ள்.) மூடிவறுதுயராங்காரம் - அளவற்ற துன்பமுள்ள வகங்கார, 
மானது, முளையாகவிளையாறிற்கும் - அங்குமாக முளை த்அவளராஙின்ற, 
மடிவறபிறவியெனனும் - நீங்காத சஈஈமென்னும், மாத் இரள்- தருக்கூட் 
டங்களானவை, எனக்கீதெனனும் - யானெனதென்கின்ற, நெடியபல் 
பணைகண ட்டி - நீண்டகிளைகளாகவிரித் அ, நிரையமாங்காய்கள்காய்க்கும்- 
நமகமெனனுங் காய்களைக்காய்க்கும், (அத்தருக்களானவை) மிடியிலாஞா 
ன தீதீயால் - குறைவற்ற ஞானாக்கினியினால், வேரொடும் வெர்துபோம்- 
மூலத்துட னெரிர்தபோகும்_—௭-அ. 

த க ரவ ருய கவ 

(இஃஸை.) அளவற்ற அன்பமுளள வகங்காரமானஅ அங்கு 
மாக முளைத்து வளராநின்ற நீங்காத சந௩மென்னும் தருக்கூட் 
டங்களானவை யானெனகென்னெைற நீண்ட கைகளாக விரித்து 
நரகமென்னுங் காய்களைக் காய்க்கும். அத்தருக்களானவை குறை 
வற்ற ஞானாக்கினியினால் மூலத் அட னெரிக்தபோகும்-என்பதாம். 

(இ-ம்.) ஞானச்தினா லகம்பாவம் கெடுமென்பதாம், (௯) 

வ் ட. 

அகங்காரத்தீன் லிவநபழம், அதை ஞானத்தால் கேடுக்தழபாயழம், 

அஃது நீங்கனவிடத துண்டாதம்பயலு மியாதேனின். 

என்றலுமிவ்வாங்கார பெவ்வுருவுடைத்தெவ்வாறு 
வென் றிடலாகுந்தேக மேவியுமேவாதாயு 
நின் றொருகாலம்வென்றா னேருறுபயனேதென்னா 

நன்றுணாவள்ளல்கேட்ப ஞானமார்வசிட்டன்சொல்வான். 

(இ-ள்.) என்றலும் - (இப்படி) யென்று வூட்டர்சொல்லவும், இவ் 
ஷஹூவாங்காரம் - இச்சு வசங்காரமானது, எவ்வுருவுடை தீது - என்னவடி வழு 
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A வீமபாசதிடர் கதை; ௪௭௯ இ 

ந்து எவ்வாறு ன்படி எப்படி யி அனம் த், 

மேவியும் - தேக (வரசனையைப்) பொருச் இனவ னானாலும், மேவாதாயு 

நின்று - பொருந்தாதவனானாலமிருர் அ, ஒருகாலம்வென்றால் - ஒருபொ 
முனு செயஞ்செய்தால், கேருறு பயனேதென்னா - வருகின்ற ப்ரயோசன 

மென்னவென்று, நன்றுணர்வள்ளல்கேட்ப - நன்மையுணராநின்ற விரா 

மர்கேட்க, ஞானமார் வசிட்டன்சொல்வான் - பூரணஞானியான வூட்ட 

முனி சொல்லுவார்---ஏ-று, 

(இ-ஸை.) இப்படியென்று வ௫ூட்டர் சொல்லவும், இந்தவகங் 
। காரமானது என்ன வடிவழுடையது, எப்படி செயஞ்செயயலாம். 

தேகவாசனையைப் பொருக்தினவவனானாலும்பொருந்தாதவனானாலு 
மிருந்து ஒருபொழுஅ செயஞ்செய்தால் வருெற ப்ரயோசன 

மென்னவென்று நன்மையை யுணராநின்ற விராமர்கேட்க, பூரண 

ஞானியான வூட்டமுனி சொல்லுவார-— என்பதாம். (௧0) 

= 
ப வ தகழ தகைய 

ஸ்ர 

னு 

அுவ்வகங்கர்ர ழன்றின் ழந்தினவகங்கார விலக்கீணங்கூறல. 

மூவகையுலகிலிர்த வகங்கரமும்மையென்று 

மேவருமிரண்டுநன்றா மிகவுமொன் நீனமாகும் ச 
யாவஅபரமுநாமே யீரிலமெமையலாதோர் 
பாவனை யிலதென்றோரும் போக?மப.ரமாங்காரம் 

(இ-ள்.) கூவகையுலகில் - மூன்றுவிதமாகிய வுலகங்களில், இந்தவக 

ங்கரமும்மை - இவ்வகங்காரமானது மூன்று (விசமாம்), (அவற்றுள்) என் 

அம் - எப்பொழுதும், மேவரு மிரண்டுஈன்றாம் - பொருந்தற்கரிய விரண் 

டகங்கார ஈன்மையையுடையதாம், மிகவுமொன் தீனமாகும் - மிகவுமோ 

ரகங்கார மிழிவையுடையதாம், யாவதும் - சகல சகங்களும், பரமும் - பர 

மாத்மாவும், நாமே - நாமேயாம், ஈறிலம் - (கா) முடிவிலம், எமையலாது- 

நம்மையன்் றி, ஓர் பரவனையிலதென் அ - ஒருபாவனையு மில்லையென்று, 

ஒரும்போதமே - ஆராய்ச் தறினெற ஞானமே, பரமாங்காரம் - மேன்மை 

யாகிய வகங்காரமாம்--ஏ-று., 

(இஃரை.) மூன் அவிதமாகய வுலகங்களில் இவவசங்காரமா 
னது மூன்றுவிசமாம். அவற்றுள் எப்பொழுதும் பொருகந்தற்கரிய | 
விரண்டகங்கார நன்மையை யுடையதாம். மிகவு மோரகங்கார | 
மிழிவை யுடையதாம் சகல சகங்களும் பரமா தீமாவும்காமேயாம், | 

, நாமுடிவிலம் நம்மையன் றி ௬௫ பாவனையுமில்லையென் ஆராயக் 
தறினெற ஞானமே மேன்மையாகிய வகங்காரமாம்--என்பதாம். 

் அஜ ள் 
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A ஆனம் படடடட்பபபய ல்ல டா. அத 

ல் ௪௮௦ ஞரானவாசிட்டம். 

15 இரண்டாமகங்கார விலக்கம் றல். 
= த we ப ம் வச்லவ 

. 

| ென்னெல்வாலி இக கா் செகங்களுக்சயலாயென்று 
. மன்னுதுமெனக்கொள்போத மற்றையாங்காரமாகு 

மிர்கிலையிரண்டுஞ்வேன் முத்தர்பாலிருந்திடேத்தித் 
அன்னருமுததிநல்குஞ் சுழல்வுறு பந்தநல்கா, 

(இ-ள். சென்னெல்வாலினுஞ்சற்றாகி-கெல்வானுனியிலுஞ் சூட்சும 

மாடியும், செகங்களுக்கயலாய் - (சகல) வுலகங்களுக்குப் புறம்பாகியும்,என் 

அமன்னுதுமென - (கா) மெப்பொழுது நிலையாயிருக்கன்றோமென்று, 

கொள்போதம் - கொள்ளப்பட்டஞானமே, மற்றையாகங்காரமாகும்-இரண் 

டாவதாகிய வகங்காரமாகும், இர்மிலையிரண்டும் - இந்த நிச்சயக்சையுடைய 

விரண்ட.கங்காரமும், சவேன்முத்தர்பாலிருந்து - சீவர்முத்தர்களிடத்திலி 

ருக்து, ஈடேற்றி - கரையேற்றி, அன்னருமுத் திரல்கும்- அடையதற்கரிய 

மோக்டிச்சைக்கொடுக்கும், சுழல்வுறுபந்தரல்கா - சுழலுகின்ற பந்தத்தை 

! கொடுக்கமாட்டாது--எ-று, 

(இ-மா.) கெல்வானுனியிலுஞ் சூட்சுமமாகியும சகலவுலகங் 
களுக்குப் புறம்பாகியும், நாமெப்பொமுது நிலையாயிருக்னெறே 

! மென்று கொள்ளப்பட்ட ஞானமே இ ண்டாவதாகிய வகங்கார 
மாகும். இந்த நிச்சயத்தையுடைய விரண்டகல்காரமும் சீவர்முத் 
தர்களிடத்திலிருக்து கழையேற்றி அடைதற்கரிய மோ.ஒித்தைக் 
கொடுக்கும். சுழலுகின்ற பக்கத்தைக் கொடுக்கமாட்டாது-௪-ம். 

(இ-ம்.) இவ்விரண் டகங்காரமு மோக்ஷ்மடைவதற்குச் சகாயமா 
மென்பதாம். (௧௨) 

| 

ய கைதைய. 

மன்று கங்: கார விலக்கணமறிவிக வட ் 

கரச ரணாதிமட்டா ழக ஸ்கை 2. காணுந் 

திறமதுகானேமன்றா மகங்கரஞ்செகத்தோர்க்கெல்லா 
முரிய தா மிகவும்பொல்லா துற்பவமென்னுகச்சு 
மரமெழுமூலமாகும் வருக்தியுமொருக்கவேண்டும். 

(இ-ள்.) இவனான் - இப்படிப்பட்டயான், க.ரசாணா திமட்டாம்-பாணி 
பர சாதிகளாக சரீரமாச் திரமாம், என்றுகாணும் - என் றறிகன்ற, திர 
மஅதானே - உறுதியே, மூன்றாமகங்கரம் - மூன்றாவதகங்காரமாம், செ 
கத்தோர்க்கெல்லாம் - உலகத்திலுள்ள வனைவர்க்கும், உரியதாம் - உறித் | 

' சாகும், மிகவும்பொல்லா அ! - மிகவுங்கொடிய அ, உடஜ்பவமென்னும் - 
சநரமென்கின் ற, ஈச்சுமாமேழுஞூலமாகும் - விடவிருக்ஷம் வளர்தலுக்குக் 4 
காரணமாம், வருந் இயும்-வருச்தமு.ற்றாவது, ஒருக்கவேண்டும் - (இதனைக்) ¥ 

ஜூகெடுக்கவேண்டும்... எ-று, ஷூ 

AE = 



புது 
அது ழம் 

னு ல் லு க சயசய குவை குய கவ பக்கபகய் 

VY கோற்றுடனனெனாமை சுருதிகள்சொல்லுமுத்தி. 

வீமபாசதிடர் கதை. ௪௮௧ 

. (இ-மை.) இப்படிப்பட்ட யான் பாணிபரதாதிகளாயே சரீர 

மாத்திரமாம், என்றறிகன்ற உறுதியே மூன்றாவதகங்காரமாம், 
உலகத்திலுள்ள வனைவர்க்கும் உரித்தாகும் மிகவும் கொடியது, 
சகஈமென்கின் ற விடவிரு௯ஷம் வளர்த லுக்குக் காரணமாம். வரு 

| எச்டி இதனைக் இத்த அன்ப மல கம கதக் (௧௩) 

று 

இவ்வகங்காரத்தைக் கெடுக்கு முபாய ..றிவித்தல். 

கொடி. திதுகொடிதுசாலக் கொடிதிதன்கொடுமையாலே 
முடி.வறுமுயிர்களெல்லா மோகமுற்றறிவுசெ ட்டார் 

கடி திலவ்விரண்டின லும் சடிஈதி9சவ்வளவுவிட்டாய் 
படிவுறவ்வளவேயெய் அம் பரமமாந்தற்பதார்த்தம். 

(இ-ள்.) இதுகொடி அகொடி து - கொடியதுகொடியது, சாலக்கொடி 
தது - மிகவுங்கொடியது, இதன்கொடுமையால் - இவ்வகங்கார த்தின் 
கொடுமையினால், முடிவஅமுயிர்களெல்லாம் - அளவற்றவாச்மாக்களனை ச் 

அம், மோகமுற்று - மயக்கத்தையடைர் து, அறிவுகெட்டார் - அறிவிழந் 

தார்கள், கடிதில் - சீக்கிரத்தில், அவ்விரண்டினாலும் - (முன்சொன்ன) 

வவ்விரண்டகங்காரங்களாலும், கடிந்து - (இர்தமூன்றாவதான வகங்கார தீ 

தைக) கெடுத்து, இதெவ்வளவுவிட்டாய்-இதை யெவ்வளவு நீக்கனேயோ, 

படிவுறவ்வளவே - பொருந்த வவவளவே, . பரமமாந்தற்பதார்த்தம்- மே 

லான பிரமவஸ் துவான து, எய்தும் - வரும்---எ-று. 

(இ-ரை,) கொடியது கொடியது மிகவுங்கொடியது, இவ்வ 
கங்கா ரத்தின் கொடுமையினால் அளவற்ற வாத்மாக்க எனைத்தும் 
மயக்கத்தை யடைந்து அறிவிழந்தார்கள். ஒக்ரெத்தில் முன்சொ 
னன வவ்விரண்டகங்காரங்களாலும் இந்த மூன்றாவதான வகு 
காரத்தைக்கெடுத்து இதை. யெவ்வளவு நீக்கனையோ பொருந்த 
வவவளவே மேலான பிரமவஸ் அ வானதுவரும்--என்பதாம். () 

(௫-௨௯) ) இவ்வகங்காரஞ் சநந மரணத்தைக் கொடுக்குமென் 
தறிச் திதை யவ்விரண்டகங்கார ஞானத்தாற் கெடுப்பதே யுச்தியென்ப 
தாம். (௧௪) 

ல nc 

கவ் காரங்கணீங்கினவிடத் துதிக்கும் பயனுரைத்தல், 
அவ்வவ் 

ஏற்றமாமகங்காரங்க ர a 
யூற்றமாமவற்றைநீங்கி யோ ரகங்க.ரமுமின் றி 
யாற்றலானிற்றியென்னி லறவுயர்பதமதாகுக் 
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5. 

௪௮௨ ஞானவாசிட்டம். A 
fh ல 

( (இ-ள்.) ஏற்றமாம் - மேலாயெ, அகங்காரங்களிரண்டினால் - இரண் | 

டசங்காரங்களினால், பரமமெய் தி - பிரமத்தையடைர் அ, ஊற்றமாம் - மே 

லாகிய, ௮அவற்றைநீங்கி - அவ்விரண்டகங்காரங்களையுர்தள் ள,ஒரகங்கரமு | 

மின்றி - மூன்றாவதான வோரகங்காரமுமில்லாமல், ஆற்றலானிற்றியெ 

! ன்னில் - உறுதியாக நிற்பாயாகில், அது - அந்நிலையே, அறவுயா பதமதா 

கும் - முதிர்ச்த பிரமபதமாம், தோற்றுடல் - சோற்றுகன்ற சாரத்தை, 

நானெனாமை - நானென்று சொல்லா மையே, சுரு திகள்சொல்லுமுத் தி - 

வேதங்கள் முறையிடுகின்ற நிருவாணமாம்-—எ௭-அ. 

t 

I (இ-ரை.) மேலாயெ இரண்டகங்காரங்களினால் பிரமத்தை 

யடைந்து மேலாயெ அவ்விரண்டகங்காரங்களையுந்தள்ளி மூன்றாவ 

தான வோரகங்காரமுமில்லாமல் உறு தியாக நிற்பாயாகில் அக்நி 

லையே முதிர்ந்த பிரமபதமாம். தோற்றுகின்ற சரீரத்தை நானெ 

ன்னு சொல்லாமையே வேதங்கள் முறையிககின்ற நிருவாண 

மாம்--என்பதாம். 

(௫-3.) தேகத்தை சானென்பதொன்றும் பிரமத்தை கானென்ப 

இரண்டும் ஆகிய மூன்றங்சரைர்தாற் ருன்மாக்தாமான மோக்ஷலாபமு 

ண்டா மென்பதாம், (௧௫) 
ப ப கின$வோடையளாம 

பவ வவர கவ வையை 

இவ்வனுபவ மறிவிக்க தீநஷ்டாந்த மறிவிக்கத் தொடங்கள், 
சவ இகம் வசவு வய வயத டபல. 

| 
| 

இதனியல்புரைக்கக்கேண்முன் னிசைத்துள தாமன் முன் னோ 

ரதமுறமடிந்தபின்ன ரனையசம்பரன்வேஇத்து | 

மதமுஅமிமையோர்சேனை வதஞ்செய்வானுபாயந்தன்னை 

0. 

விதமுறவினையவானறு நினைந்தனன விஞ்சைவல்லான, ரி 

(இ-ள்.) இதனியல்பு - இவ்வகங்காரங்களின் குணத்தை, உரைக்கக் 

கேள் - சொல்லக்கேட்பரய், முன்னிசைச்துள-முன்சொல்லியிருக்கன் ற, 

தாமன்முன்னோர் - தாமன் முதலிய வசுரர்கள், அதமுறமடிர்தபினனர்- 

அதமாக ஈசித்சபின்பு, விஞ்சைவல்லான் - மாயாவிச்தையில் வல்லமை 

யுள்ளவனான, அனையசம்பரன வேதச அ - ௮ச்சம்பராகூ.ரனானவன் கோபி 

தீது, மதமுறு மிமையோர்சேனை - கெறுவித் இருக்கன் ற சேவர்கள் 

சேனையை, அசஞ்செய்வான் - கொல்லும்பொருட்டு, உபாயந்தன்னை- தந் 

தரத்தை, விதமுற - நாநாவிதமாக, இனையவாறு - இச்சப்ரகாரம், நினை ந் 
தனன - இந்து*சான்--ஏ-று, 

த் ஆ 

(இ-மை.) இவ்வகங்காரம்களின் குணத்தை சொல்லக்! கட் | 
பாய். முன் சொல்லியிருக்கின் ற தாமன் முதலிய வளுரர்கள் அத 

£ மாக ந௫த்தபின்பு மாயாவித்தையில் வல்லமையுள்ள வனான அச் 4 
ஹூ சம்பராசுமனானவன் கோபித்து கெறுவித்திருக்கன் ற தேவர்கள் ய 

Ce. திற் 
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வீமபாசதிடர் கதை. ௪௮௩ இ 

! சேனையை கொல்லப்பட்டு தந்திரத்தை நாநாவிசமாக இந்த 
ப்ரகாரம் சந்தித்தான்--என்பதாம். (௧௬) : 

விவேகெளைச் சிருஷ்டிக்க நினைத்தல். 
“டி 

சானவரெனமுன்னாஞ்செய் தாமனைமுதலாமூவர் 

ஞானமில்லாமையாலே கானெனதென்றுபொய்யாய் 
வானவர்போரின்மாண்டார் மற்றினிஞானநன்னூ றி 
போனவர்விவேகத்தோராய் புணர்ந்தமாயத்தாற்செய்வேன், 
TNT 7 

(இ-ள்.) சானவரென - அசுரர்களென்று சோல்லும்படி, முனனாஞ் | 
செய் - முல்பியாஞ்சிருஷ்டி ச ௪, தாமனைமுதலா மூவர் - தாமன்முதலிய | 
மூவர்களும், ஞானமில்லாமையால் - ஆச்மஞான யின்மையால், சானென ! 
சென்று - யானெனசென்று, பொய்யாய் - அசத்தியத்தை யுடையவர்க 
ளாய், வானவர்போரின் மாண்டாா - சேவர்கள் யுத்தத்திவிறர்தார்கள், | 
மற்றினி - ஆகையாலினிமேல், ஞானமன்னூற்போனவர் - ஆச்மஞான 
சாஸ்திரத்திற் றெளிந்தவர்களாகவும், விவேகத்தோராய் - ஞானத்தை ! 
யுடையவர்களாகவும், புணார்தமாயத்தால் - பொரும் திய, வென அ)மாயை 
யினால், செய்வேன் - சிருஷ்டிப்பேன் எ-று, 

(இஃ-ரை. ) அசுரர்களென்று 'சொல்லும்படி முன்பியாஞ சர | 
ஷ்டித்த காமன் முதலிய மூவர்களும் ஆத்மஞானமின்மையால் 
யானென தென்று அசத்தியத்தை யுடையவர்களாய் தேவர்கள் ; 
யுத்தத்தி லிறந்தார்கள். ஆகையா லினிமேல் ஆத்மஞான சாஸ்தி 

ரத்திற் றெளிந்தவர்களாகவும், ஞானத்தையுடையவர்களாகவும், ' 

பொருந்திய வென அமாயையினால் சிருஷ்டிப்பேன்_-என்பதாம். 

ஸ் 

விவே௫களுதித்தல், 

னையுமுர்விண்ணோர்சேனை நலிவுறவெல்வரென்னா 
மையமுமனத்தினெண்ணி மாயையாலவரைச்செய்தான் 
மொய்யுறுவேலைதந்த மொக்குள் போன்மூவர்வந்தார். 

க ன ல ற ல அ லு ட த லு ல க க் மு வ வையக கவ எவன் க்வுவனவைய வைய கவ வய வவ ளவ வய வைசாக ரவ கயா 

மெய்யுணர்வுறு தலாலே வெறும்பொய்யாமகங்காரத்தி 

] 

த] 
் 
0 

| 

“(இ-ள்.) மெய்யுணர்வு - சத்தியஞானம், உறுசலால் - பொருநர் அனெ | 
ற இனால், வெறும்பொய்யா மகங்கார த்தில் - முழுதுமித்தையாகயெ வகம் 
பாவச் இனால், ரையுரறார் - கெடமாட்டார்கள், விண்ணோர்சேனை - தேவர் | 

களுடைய சேனையை, நவிவுறவெல்வரென்னா - கெடும்படி செயிப்பார்க 4 
/ ளென்று, மையுறுமன ச் தனெண்ணி - களங்கமற்றமன இற்சர்திச்து, மா ப 
மையா லவரைச்செய்சான் - மாயையினாலவர்களையுண்டாக்கினான், மொய் 

AE Sr i இஇஹ் 
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ட்தி 

பெற்ற, மொக்குள்போல் - அயினி யைப்போல, மூவர்வந்தார் - மூன்றுபே 
குண்டானார்கள்_—௭-அ. 

(இ-ரை.) சத்தியஞானம்பொரும்அனெறதினால் முழுஅமித் 
தையாகிய வகம்பாவத்தினால் கெடமாட்டார்கள். தேவர்களுடைய 
சேனையை கெடும்படி செயிப்பார்களென்று களங்கமற்ற மனதிற் 
சிந்தித்து மாயையினறைவர்களை யுண்டாக்கினான். பூமியைச் சூழ்ந் 

{ திருக்கன்ற சமுத்திரத்தி லுண்டாகப்பெற்ற குமினியைப்போல 

| மூன்றுபேருண்டானார்கள்--என்பதாம் (௧௮) 

ந பரை செவ்வக கைக, 

அர்த விவேகிக ளியல்பைக் கூறல். 
A 

ப தம் வடடல கன்று ப் ற் கணக்க ர 

. வினைக்தொடரிலாதோரொன்றின் விருப்பமும் வெறுப்புமில்லோ 
நினைக அளகிகழ்காலத்தி லெய் இயநிலையினிற்போர் [ச 
இனை த் அணை யெனினுமைய பிலாதவர்கெளிவு சான்றோ. 

(இ-ள.) அனை ததையு மறிந்தோர் - சகலததையுமறிந் தவர்களும், தம் 
மையறிவென - தங்களை ஞானவடிவமென்று, அறிவாற்கண்டோர் - ஞா 
னத்தினாற்கண்டவாசறாம், வினைதசொடரிலாதோர் - (சஞ்சித) வினைச் 
தொடர்பில்லாதவர்களும், ஒன்றின் விருப்பமும் வெறுப்புமில்லோர்- ஒரு 
வஸ் வில் ராகதீதுவேஷமில்லா சவர்களும், நினைச்துள நிகழ்கால தில் - 
நினைக்கப்பட்ட வர்ததமானகாலத் தில், எய் இயரிலையினிற்போர் - அடை 
ந்த ஸ்திஃ தியி லிருப்பவர்களும், தினை,த் துணை யெனினும் - தினையளவாயி 
னும், ஐயமில்லாதவர் - சந்சேகமில்லாதவர்களும், தெளிவுசான் றோர் - 
மெலிவு க்விக். று, 

(இ-மை.) 0 ம நிக்தவர்சளும், தங்களை ஞானவடி 

வமென்று ஞானத்தினாற் கண்டவாகளும், சஞ்சித வினைததொடர் 

பில்லாதவர்சளும்; ஒரு வல்துவில் ராகத்து வேஷமில்லாதவர்க 
' ளும்; நினைக்கபபட்ட வர்த்தமானகாலத்தில் அடைந்த _ஸ்திதியிலி 
ருப்பவாகளும், தனையளவாயினும் சந்தேசுமில்லாதவர்களும் தெ 

ளிவுள்ளவாகளும்--என் பத ரம். (௧௯) 

ல்க பல 

தேவர்களிடக் தசுரர்சென்று யுத்தஞ்செய்தல். 

னை வைகயில் ஜி ஜிதா வைகையை மா : 

பேரினால்வீமனபாசன் றிடனெனப்பிரிக்கப்பட்டேோர 

சரினு ஓலசையெல்லாந் திரணமாய்த்தேருஞ்சுத்தர் 
போரிலேபோமினென்று சம்பரன் புகலப்போதி 

நேரிலாவமர்ரோடி நெடுஞ்சமாபுரிய லுற்றார், - 

(4 

வின் க 

கர்ம பக பதக் நல்க “பரவு உல கட அர்கம் டடம ED 
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(தேவ) யுச்சச்திற் போங்களென்று, சம்பரன் புகலப்போகி - சம்பரா 

வீமபாசதிடர் கதை. ௪௮௫ 

(இ-ள்.) பேறீனால் - சாம் இனால், வீமன் - வீமனென்றும், பாசன்- 

பாசனென்றும், திடனென - திடனென்றும், பிரிக்கப்பட்டோர் - பிரி 

வாகச் சொல்லப்பட்டவர்களும், சீரினலலகையெல்லாம் - (தங்கள்) செல் 

வத்தினாற் சகங்களனை ச்தையும், இரணமாய்த்தேரறுஞ் சுதீதர் - அரும்பா 

யறிஇன் ற பறிசுத்தர்களுமாயெ (விவர்களை), போரிலே போமினென்று _. 

சரன் சொல்லப்போய், நேரிலா வமாரோரடும் - ஒப்பற்ற சேவர்களுடன், 

நெடுஞ்சமர் புரியலுற்றார் - பெரிதாயெ யுத்ததீதைச் செய்யத்தொடங்கி 

னார்கள் எ-று, 

(இ-மா.) நாமத்தினால் வீமனென்றும், பாசனென்றும்,; திட 
னெனறும், பிரிவாகச் சொல்லப்பட்டவர்களும் தங்கள் செல்வத் 
தினாற் சகங்களனைத்தையும் அரும்பாயறிகின்ற பரிசுத்தர்களுமா 
இய விவர்களை தேவயுக்குத்திற் போக்களென்று சம்பராசுரன் 
சொல்லப்போய், ஒப்பற்ற தேவர்களுடன் பெரிதாகிய யுத்தத் 
தைச்செய்யத் தொடங்கினார்கள---என்பதாம். (௨௦) 

அ நாத்மதிருஷ்டி வரினும் அதை நீக்கிநிற்றல். 

எண்ணிலாவருடம்வெம்போ ரியற்றினரிவர்கணெஞ்சிற் 

௮ ண்ணெனவெனதியானாக் தோற்றரவுதித்தபோ௫ 
அண்ண மிிவாலேயாமா ரென்று றகோக்கலோடும் 

புண்ணியமிலாதோர்வாழ்வு போலஅபொய்யாய்ப்போகும். 

(இ-ள். எண்ணிலாவருடம் - அளவில்லாத வருஷம், வெம்போரிய 
ற்றினர் - கொடிதாயெ யுக்கதிகைச்செய்சார்கள், இவர்கணெஞ்சில் - இவ 
ர்களுடையமன தில், துண்ணென - அணுக்கென்று, என இயானாம் - யா 
னெனசெனனும், தோற்றறவுதித்தபோது - தோற்றமுண்டானபொழுது, 
அண்ணறிவால் - சூட்௬ம (விசார) ஞானத்தினால், யாமாரென்று-சாமெப் 
படிப்பட்டவனென்று, உறரோக்கலோடும் - நன்றாகப்பார்க்கவும், புண் 
ணியமிலாதோர் - தருமமில்லாதவர்கள ௮, வாழ்வுபோல - செல்வம்போல, 
அது பொய்யாய்ப்போகும் - அந்த யானெனசென்னுர் தோற்றமான தச 
ச தியமாய்ப்போம்-— ௭-௮, 
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யாகிய வவ க 

(இ-ரை ) அளவில்லாத வருஷம் கொடிதாகிய யுத்தத்தைச் 
செய்தார்கள். இவர்களுடைய மன தில் அணுக்கென் று யானென | 

தென்னும் தோற்ற: முண்டானபொழுஅ சூட்சும விசாரஞானத்தி | 

னால் நாமெப்படிப்பட்டவனென்று நன்றாகப்பார்க்கவும் தருமமில் 
லாதவர்களஅு செல்வம்போல அந்த யானெனதென்னுக் தோற்ற ஏ 1 
மான தசத்தியமாய்ப்போம்_—எனபதாம். (௨௧) ப 

பு 

Ww வன்பு உ அதி Sy 
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அவர்க ளனுபவதிருஷ்டியைக் கூறல், 

சன்மமேமசணமேயென் றஞ்சுற௮ுசலிப்பிலாதோர் 
நின்மலரெளிதின்வந்த பொருள்கொள்வோர்நிகழ்க் தவெல்லாந் 
தொன்மையாகவமாங்கண்ணாத் றுகளறச்சமமாய்க்காண்போர். 

(இ-ள்.) பன்மையாம் - பலவிதமாகிய, விசாரத்தால் (ஆத்ம) விசார 

ணையினால், படரகங்காரமற்றோர் - விரிச்சவகங்கார மிறந்தவாகள், சென் 

மமே மாணமேயென்று - பிறப்பிறப்புகள் வருமேயென்று, அஞ்சு சலி 

ப்பிலாதோர் - பயப்படுஞ் சலனமில்லாசவர்கள், நினமலர்.- களங்கமற்ற 

வர்கள், எளிதின் வர்சகபொருள்கொள்வோர் - எளிதாய்க் கிடைக்கபொ 

ருளைக் இரிஇப்பவர்கள், நிகழ்ந்தவெல்லாம் - (இப்பொழுது) ஈடர்தவனை ச் 

தும், தொன்மையாம் - பழமையாதிய, ஈவமாங்கண்ணால் - புதுமையாகிய 

! (ஞான) திருஷ்டியினால், துகளறச் சமமாய்க்காண்போர் - குற்றமறச் சம 

மாகப்பார்ப்பவர்கள்-— எ-று, 

(இஃரை.) பலவிதமாகிய ஆத்மவிசாரணேயினால் | வகங் 
காரமிறந்தவர்கள் பிறப்பிறப்புகள் வருமேயென்று பயப்படுஞ் 
சலனமில்லாதவர்கள், களங்கமற்றவர்கள் எளிதாய்க் இடைத்த 
பொருளைக் இரகிப்பவர்கள். இப்பொழுது ஈடக்தவனைத்அம் பழ 

மையாகிய பு அமையா கிய குக் குற்றமறச் சமமா 
கப்பார்ப்பவர்கள் என்பதாம். (௨௨) 

ச 

TNR ஒவ ஆஆ இ ச 
ல 

தேவர்களபயமடைதல். 

fT 

பன்மையாம்விசா.ரத்தாலே படரகங்காரமற்றோர் 

| 

| 

ஆதலால்வீரரான வவர்களாலமரர்சேனை 
| காதலாற்புசித்துமாய்க்குங் காமுகர்செல்வம்போலப் 

போதவலேபுரிந்த தக்கம் போயொளித்துலகமுண்ட 
மாதவாச.ரணமென்றே மாயனைச்சோர்ததனறே, 

| 
(இ-ள்.) ஆதலால் - ஆகையினால், வீரரான - சூரர்களாயிருக்கன்ற, ! 

அவர்களால் - அந்த பீமாஇிகளால், அமார்சேனை - தேவர்சேனையானது, | 
காதலால் - ஆசையினால், புசித்துமாய்க்கும் - புசித்துதுலேக்சென்ற, காமு 
கர் செல்வம்போல - காமிகளது செல்வத்தைப்போல, போதவலேபுரிர்து - | 
ஒடிப்போதலையே விரும்பி, இக்கிற்போயொளிக்து - இசைகளிற்போய் 
மறைந்து, உலகமுண்டமாதவா - பூமியைப்புசிக்க இருமாலே, சரண 
மென்று - அபயமென்று, மாயளைச்சேர்க்தது - விஷ்ணுவிடச் இற்போ | 
யடைந்து ௭-று, 

| 

i (இ-மை.) ஆகையினால் சூரர்களாயிருக்கின்ற அந்த பீமாதி ய 

மூகளால் தேவர் சேனையானது ஆசையினால் புசித்து கடவது ழ் 

INE ss “ப பபப யய த; 
(நி 



பம் ததத த வதன ததத பா பணை ட்! 1 
ப்ட் அள் கதை: , கள இ 

த செல்வத்தைப்போல ஓடிப்போ தலையேவிரும்பி திசை | 

களிற்போய் மறைந்து பூமியைப்புகித்த திருமாலே அபயமென்று 

விஷ்ணுவிடத்திற்போ யடைந்த என்பதாம். (௨௯) 

செல்பவை ணவ வயம் 

அவர்களாத்மசித்தியடைதல். 

| 

அடைக்கலம்புகுந்தவானோர்க் கஞ்சலென்றபயரல் இ 

விடைத் அவந்தமரின்மோஅம் விண்டுவோடரும்போர்செய்து 

படைக்கலநேமியேவ பாய்கனறிய்க்கத் இீய்க்து 

அடைதஅழாய்மார்பனவாமும் தூயவைகுக்தம்புக்கார், 

(இ-ள்.) அடைக்கலம்புகுந்த - சாணாகெதியென்றடைந்த, வானோர் 

க்கு - தேவர்களுக்கு, ௮ஞ்சலென்று - பயப்படா (இருங்க) ளென்று, அப 

யநல்கி - ௮பயங்கொடுத்து, விடைச்துவக்து - கோபித்துவர்து, அமரின் 

மோதும் - யுக்தகளத் இலடிக்கின்ற, விண்டுவோடு - விஷ்ணுவோடும், 
த் டு சவ வைவவகய கவ்வ 

, அரும்போர்செய்து - அரிதாகிய யுத்தத்தைச்செய்து, படைக்கல கேமி 

| யேவ - சக்கராயுசச்சையனுப்ப, பாய்கன றீய்க்கச்தீய்ந் து - (அதினின்றும்) 

। பாயப்பட்ட வக்கினிச்சுவாலை யெரிக்கவெரிரந்து, கொடைகச்துழாய் மார் 15 

பன் - துளபமாலையையணிக் 2 மார்பையுடையவிஷ்ணு, வாழும் - வாழு 

' இன்ற, தூய வைகுர்தம்புக்கார் - மேலானவைகுந் தத்தை யடைக்கார்கள். 

H (இ-மா.) ச. ரணாகெதியென் றடைந்த தேவர்களுக்கு பயப் 

| படாதிருங்களென்று அபயங்கொடுத்து கோபித்துவந்து யுத்தகள 

| த்திலடிக்னெற விஷ்ணுவோடும் அரிதாகிய யுத்தீத்தைச்செய்அ 

 சக்கராயுதத்தையனுப்ப அதினின்றும் பாயப்பட்ட அக்கினிச் 

சுவாலையெரிக்க வெரிந்து அள பமாலையையணிந்த மார்பையுடைய 

| விஷ்ணுவாழுகன் ற மேலான வைகுந்தத்தை யடைந்தார்கள்-எ-ம். 

(இ-௯-௧-ம்.) சம்பராகரனது பிரமத்தியானத்திலதித்த வீமாதிக 

| னென்னும் விவேகிகள் யுக்தத்திலு இரஸ்யக தி லகம்பாவமின்றித் இரு 

க்குவாகவேயிருந்து முடிவில் வியாபக சாக்ஷாச்காரமென்னு ஞானப்ரகாச 

தீ.திற் கலர்தனபென் றறிவித்ததாம். (௨௪) 

ல 

மனோசஞ்சல மீக்கத்தையறிவித்த ல். 
வக 

பது 

i மற்றினியிக்கவாற்றருல் வாதஃ as | 

ழூ பற்றுறுமதனைநீங்கிற் பந்தம்போம்விவேகத்தாலே ழ் 

ANGE ஆன DK 
9] 
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i 

I 

1 

4 ௪௮௮ ஞான வாட்டம். 

யால் - வரசனையினால், - பரதம்பற்றுறும் - பாசமானது பிடித்துக்கொள் 

நீ நன்றாயறிவாம், உண்மையால் - (அப்படியறிசஏன்ற) ததீதுவ் இனால், 
ட. உபாதிவாதனைபோம் - உபாதியாகிய வாசனாக்ஷ்யம்வரும், போனால் - 
. வாசனாக்ஷ்யம்வந்தால், அற்றமில் சித்தம் - அச்சமற்ற மனமானது, நெய் 
' தீர் தீபம்போல் - கெய்யில்லாச தீபச்தைப்போல, அகும் - (உபசாரந்த) 
 மாகும்--ஏ.று, 

க ௮ 

க்கு யுற்றறியுண்மையாலே யுபா திவாதனைபோம்போனா 

லற்றமில்சித்தநெய்தீர் தீபம்போலாகுமன்றே, 

(இ-ள்.) மற்றினியிர் சவாற்றால் - மேலிந்த ப்ரகாரத் தினால், வாதனை 

ளும், அதனைநீங்கில் - அவ்வாதனையை நீங்கினால், பர்தம்போம் - பாச 
மானது நீங்கும், விவேகத்தால் - விவேகஞானத்தால், உற்றறி - இராமா 

அவன் 

(இ-மா.) மேலிந்தப் ரகா ரத் தினால் வாசனையினால் பாசமானது 
பிடித்துக்கொள்ளும் ௮வ்வாதனையை நீக்கினால் பாசமானஅ நீல் 
கும். விவேகஞானத்தால் இராமா நீ நன்றாயறிவாய். அப்படி. யதி 
கின்ற தத் தவத்தினால் உபாதியாகிய வாசனாக்ஷபம்வரும், வாச 
னாக்ஷபம்வந்தால் அச்சமற்றமனமான அ நெப்யிலலாத தீபத்தைப் 
போல உபசாந்தமாகும்-— என்பதாம். 

(இ-ம்.) வாசனையுதித்தலே பந்தமும், அதினிவிர்த்தியே முத்திய 
மாதலி னவ்வகங்கார வாசனையைநீக்கில் ஞானசுகமாய் மனோசஞ்சலநீங்கு 
மென்பதாம். (௨௫) 

வீமபாச திடர்கதை முற்றிற்று, 

ஆக கதை ௧௫-க்த கவிதை ௬௩௧, 

தாகுரன கதை, 
அவ தாரிகை,. 

முன்பகங்காரத் தியாக மாத்மார்தீதத்தின் பொருட்டா மென்பதை 

யறிவித அ, அவ்வா தம சங்கற்பத்தால் விளங்கிய சகஸ் இ தியை விபாமா 

யறிவிக்கு நிமித்தம் சாசூரன்சதையை நிரூபிக்கன்றார், 

. மாயையைக்கெடுக்கு முபாயமியாதெனின். 
~ ட் 

ஓழியாத அயர்மாயை யெனுமாபத்தை யொழிக்கமன நாச 
மோ ருபாயமாகு, மிழியாத மெய்ஞ்ஞானப் பதத பர? 
மியம்பக்கேட் டயராம லிதயங்கொள்வாய், பழி.பான போகத்தி 
னிச்சைகானே பந்தமர மதுவிடலே ப.ரமமாகூம், வழியானழு 

க மங வ வ வல ட் வைனை. ப்பட் பனம் அணை வவ ட பபப பு. வப்பவ்ப ணை 
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தாசூரன் க்கை. ப ௪௮௯ AR 

குத! பன்னூலாற் பயனகொலென்ன 0 லிவ்வழியே வருதல் 
வேண்டும். 

i 

| 
கி் 

(இ-ள்.) ஒழியாத அயர் - நீங்காசதுன்பச்சைக் (கொடுக்கின்ற), மா | 

யையெனும் - மாயையென்இின்.ற, ஆபத்தையொழிக்க - ஆபச்சைச்கெடு | 

க்க, மனநாசம் - மனோராசமே, ஒருபாயமாகும் - ஒப்பற்ற தர் இரமாம், | 

இழியாத - குறைவில்லாத, தம் பு - தத்துவ | 

ஞானார்ச்தங்களனை ச்சையும், இயம்பக்கேட்டு - (-ஈஞ்)சொல்ல டட? 

கேட்டு, அயராமல் - மற இயில்லாமல், இரந்து கனா? உளதசதிற்றரித் ச | 

அக்கொள்வாய், பழியானபோகத்தின் - குற்றமாகிப போகத்தின ௮, 

இச்சைதானேபர்தமாம் - ஆசையேபர்தமாகும், அதுவிடலே பரமமாகும்- 

அவ்லிச்சையை விவெதே பிரமஸ்வரூபமான (மோக்ஷ) மாம், வழியான | 

பன்னூலால் - (இதர) மார்க்கமான பலசாச் இரங்களாலும், பயன்கொலெ 

ன்ன - ப்ரயோசனமென்ன, வருந்தாமல் - வருத்தப்படாமல், இவ்வழியே | 

வருதல்வேண்டும் - (இச்சாத் தியாகமுள்ள) விந்தமார்க்கத் திலே வரவேண் | 

டிம் ௭- ற, 

(இ-மா.) நீங்காத துன்பத்தைக் கொடுக்கின்ற மாபையென் ; 
இன்ற ஆபத்தைக்கெடுக்க மனோநாசமே ஒப்பற்ற தந்திரமாம். | 
குறைவில்லாத தத்தவ ஞானார்க்கங்களனை த்தையும் காசஞ்சொ ௪ 
ல்ல விராமா நீ கேட்டு மறதியில்லாமல் உளத்தில் தரிச்துக்கொள் 

வாய். குற்றமாகிய போகத்தினது ஆசையே பந்தமாகும். அவ்விச் 
சையை விடுவதே பி ரமஸ்வரூபமான மோக்ஷமாம். இதரமார்க்க 
மான பலசாத்திரங்களாலும் ப்ரயோசனமென்ன வருத்தப்படா 
மல் இச்சாத்தியாகமுள்ள விந்தமார்க்கத்தலே வரவேண்டு மென் 
பதாம். 

mn 

rn 

(இ-ம்.) விடய வாசனையுள்ள மனதைக்கெடுத்தலே மாயாகாச வுபாய 
மென்பதாம், (௧) 

அம்மன திறக்கு முபாயமியாதெனின். 

இன் பமிதாமின்பம்தா மென்றவெல்லா மெரியெனகெஞ் செ 
னநினைக வேற்றத்தாழ்வாய், தன்புறுபோ கம்பலகாற் றேர்ந்து 
கெஞ்சிற் ஜோயாமலெளிதருக்திற் சுகமேயாகும், வன்பு பயின்மன த் 
தோற்ற நாசமாகும் மனத்தினதுநாசமே மகத்தாம் தோற்றம், 
நன் பரமஞானிகணெஞ் சிறந்துபோகு TA ம றிவிலர்க்கு 
நவைஃ-ூர்நெஞ்சம், 

து லு லு வ இ கமய யவை அவவ அவச வ வலய வ னவகவயவ அபய கமய: 

7 = 

ட உரச “வடை ட வட வலவ அனைவ அல வலன் ஆவ வ ET TTT வவ TG CE dn பவது ம வடம் வப தப வப் பனு தேட ST 
(இ-ள்) இன்பமிதாமின்பமிதா வென்றவெல்லாம் - ஈ தின்பமா, மீதி ப 1 

ஷுூன்பமாமென்று சொல்லப்பட்ட வனை த்தையும், எரியென - அக்ினியைப்மு, 
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க்க 
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வ Rp வவவ வவ வை வவ வவைகு SEAT STENOSIS TTA TTT TTS வளைய அவவ அவ்வல் வன வய அவவ SET SSS SE 
2 த 2 

ஞான வாட்டம். ழு ம்ம் ரி © 

கறு லப் ஈஞ்சென - விடத்தைப்போலவும், நினைக - (ஸ்ரீராமாநீ) நினைக் \ 

கக்கடவாய், ஏஎற்றத்தாழவாய் - உயர்வுதாழ்வா (யிருக்கின்ற), அன்புறு | 

போகம் - அன்பமுளள போகங்களை, பலகாற்றேர்ர்து - பலகாலும் விசா 

ன ப தட மன திற்கலவாமல், எளிதருர்தில் - இலே 

சாக புசிச்தால், ௪ஈமமயாஞம் - இன்பமாகவேயிருக்கும், வன்புபயில்- வன் 

மையாகச்சொல்லப்பட்ட, மனத்தோற்றம் - மனதுண்டாகுதலே, நாசமா 

கும் - (ஆத்ம) சாசமாம், மனத் இனதுகாசமே - மனோராசமே, மகத்தாச் 

. தோற்றம் - மகத்தான (வாத்ம) வுதயமாம், ஈன்பரஞானிகணெஞ் இறந்து 

போகும் - நல்லபிரமஞானிகள து மனது நாசத்தையடையும், அறிவிலர் 

க்கு - அஞ்ஞானிகளுக்கு, ஈவைகூர்றெஞ்சம் - குற்றமிகுச் ச மனமானது, 

நடைவிலங்காம் - கால்விலங்காகும்-—௭- ற. 

(இ-ஸை.)-ஈதின்பமா மீதன்பமாமென்று சொல்லப்பட்ட 
வனைத்தையும் அக்கனியைப்போலவும், விடத்தைப்போலவும், ஸ்ரீ 
ராமா நீநினைக்கக்கடவாய். உயாவுதாஜ்வாயிருக்கின் ஓஅன்பமுள்ள 
போகங்களை பலகாலும்விசாரித்து மன திற்கலவாமல் இலேசாகப் 
புசித்தால் இன்பமாகவேயிருக்கும் வன்மையாகச் சொல்லப்பட்ட 
மன அண்டாகுதலே ஆத்ம நாசமாம்: மனோகாசமே மகத்தான 
வாத்மவுதயமாம். நல்ல பிரமஞானிகள அ மனது நாசத்தையடை 
யும். அஞ்ஞானிகளுக்கு குற்தமிகுக்த மனமானது கால்விலங்கா 
பதத டட 

(இ-ம்.) விடயசுகந்துன் பமென் றறிவதே லப மூபாயமென்ப 
தாம். ட் 

பப்பில் அவ்வல் 

வது க! மாத்மாவிற் சகத் அுமிருக்குந் தன்மை 
யெப்படியெனின். 

அனந்தநிராநந்த மிரண்டுமில்லை யசைவுமசை வின்மையுமா 
மவையுமில்லை, யீனந்தாசத்தசக்கன் நிவற்றுக்கெல்லா மிடையல்ல 
ஞானிமன மென் நலோடுக், தானந்தமிலாவறிவா யுலகன்மேலாம் 
திதீதுவத்திலுலஇிருக்கும் தன்மைதன்னை, ஞானந்தான் வளர்பொ 
ருட்டாயுரைப்பாயென்று நாகனியம்டெவூட்ட னவில்வகானான். 

(இ-ள்) ஆனர்தம் - அனந்தமும், நிரா௩ந்தம் - ஆசக்தமில்லாததும், 

இரண்டுமில்லை - (இல்) விரண்டுமில்லாகது, அசையும்-அசைதலும், அசை 

வின்மையுமாம் - அசைவில்லாத அமான, அவையுமில்லை - அவ்விரண்டு 

மில்லாகது, ஈனந்தர் - குறைவில்லாத, சத்து - சத்தும், அசத்தன்று - 
. ௮சத்துமல்லாசது, இவற்றுக்கெல்லா மிடையல்ல - இவைகளனை தீ திற்கு 

டு ஈடுவுமல்ல, ஞானிமனமென்றலோடும் - ஞானிகள்மனமென் அ சொன்ன} 
சபி சன ஷி NN ளை ளை தழு டல் ் 

=, வகு ம இதுல லு த கவ வ வளவ விவ் 

rt SE EE SE FN 
ஷன் து 

( 

ட அ றதவையவூ 



பு ல்லி 
தாசூரன் கதை, ௪௯௧ க 

அதை 
் மாத்திரத்தில், லல நின் - முடிவில்லா தவாத்மஞானமாட 0) 

யும், உலகின்மேலாம் - சகத்துக்கு மேலாஇியுமிருச்இன் ற, தத்துவத்தில் - | 

சதீதுவஸ்வரூபத் இல், உலஇருக்குந்கன்மைதன்னை - சகமிருக்கின்ற தன் 

மையை, ஞானந்சான்வளர் பொருட்டான்-அறிவான அ வளரும்படியாக, 

உரைப்பாயென்று - சொல்லுவாயென் அ, ஈாதனியம்பிட - ஸ்ரீராமன் கே 

ழக்க, வசிட்ட னவில்வதானான் - வ௫ட்டமுனி சொல்லத்தொடங்கினூ. 

(இஃை.) அரந்தமும்; ஆரந்தமில்லாதஅம்; இவ்விரண்டுமில் 
லாததும், அசைத லும் அசைவில்லா தனமான அவ்விரண்டுமில்லா 
௧௮. குறைவில்லாகசத்தும் அ௪த்துமில்லா தது. இவைசளனை த 
திற்கு நடுவுமல்ல ஞானிகள் மனமென்று செொன்னமாத்திரத்தில் 
முடிவில்லாத வாத்மஞானமா௫யும், சகத்துக்கு மேலாஇயுமிருக் 
கின்ற தத்துவஸ்வளுபத்தில் சகமிருக்கின்ற தவ்மையை அறிவா 
னது வளரும்படியாக சொல்லுவாயென்னு ஸ்ரீராமன் கேழ்க்க, 
வ௫ட்டமுனி சொல்லத்தொடங்கினா-—என்பதாம். 

| 

| 
(ப-ம்.) வேறுபட்டாகர்£ீயாதசென்பார்.ஆசர்சமல்லவென்றும்,ரிர தி | 

சயாஈர்ச மானதென்பார். நிராசச்சமல்லவென்றும், ஸ். இரமாயிருக்கின்ற 

சென்பார். அசைவல்லவென்றும், சச துல்வாசமாய் விளங்குகின்ற தென் 

பார். அசையாமையல்லவென்றும், உள்ளிலும் புறம்பிலும்பூரணமாய் விள 7 

ங்குமென்பார். ௪த்தசத்துக்கடையல்ல ஞானி மனமென்றுங்கூறினார். 

(இ-ம்.) ஞானிகள் மனது ஒன்றிலும் பற்றற்றுத் தன்டியமாய விள 

ங்குமென்பதாம். (௩) I 
கத்துவவிலல்கண றிவித்தல்: | 

( அவயவம் 

க் க மேவாம லுண்மையினால் | 

வேறாம்விண்போற், கூறிலாசிற்பாவ மெங்குகின்றுவ் கூஅபடமேவ | 

ற்றொன்றுங் கூடிப்பற்றாப், பேறிலாச்சங்கற்ப மனைத்துமின் றிப் | 

பேறின்றியழிவின் றிப் பேதமின்றி, யூறிலாவாகாயங கோடிகூறா 

வுரித்தவற்றி லொருகூற்றை யொப்பரொய்தாம், 

(இ-ள்.) வேறிலாவது - வேளுகாமல், எவ்விடத்அ மேவிஙின்றும் - 
எந்தவிடங்களிலும் பொருர் தியிருர் தம், மேவாமல்-பொருச்சாமல், அண் 
மையினால் - சூட்சுமச் இனால், வேரும் விண்போல் - வேறுபடுஇன்் வாகா 

யததைப்போல, கூறிலாச்சற்பாவம் - வேறுபடாச ஞானஸ்வரூபமான அ, | 
i எங்குநின றும் - எவ்விடதீதிலும் பூரணமாகவிருர் அம், அவற்றொன்றும் - ¥ 
3 அவ்வஸ் அக்களிலொன்றிலும், கூடிப்பற்றா - பொருச்சமாட்டாது) பேறி 
ஷூலாச்சங்கற்பமணைச்துமின்றி - பயணின்றிய சங்கற்பங்க ளியாவுமில்லாத ப 

Sl வவ வப்யயேமவவ்பபய யவை வயலை அத் 
» 

லு லு வி த ற ல இ கவரை 



அன அனை 

தாடியும், பேரின்றி - ஈநாமமில்லாததாகியும், அழிவின்றி - சாசமில்லாக ஷ் 
\ 

ணு | 
க ௪௯௨ “ஞானவா௫ிட்டம். A 
2 | ரி 
8, 

தாகியும், பேதமின்றி - வேற்றுமையில்லாததராஇியு மிருக்சன்ற (வாத்ம 

ஞானமானது), ஊறிலாவாகாயம் - இடையூறில்லாத வம்பா த்தை, கோடி 

கூறாவுரிக்து - நூறிலக்கம் பங்குசெய்து, அவற்றிலொருகூற்றை - அவை 

களி லொருபங்குக்கு, ஒப்ப ரொய்தாம் - சமானமாகச் சூட்சுமமாம்-௪-ு- 

தும் பொருந்தாமல். சூட்சுமத்தினால் வேறுபடுகின்ற வாகாயத் 

தைப்போல வேறுபடாத ஞானஸ்வரூபமானது எவ்விடத்திலும் 
பூசணமாகவிருக்தும் அவ்வஸ்அக்கனிலொன் றிலும் பொருக்தமாட் 
டா பயனினறிய சங்கற்பங்களியாவு மிலலாததாகயும், நாமமில் 
லாததாஇயும், காசமில்லாகதாஇயும், வேற்றுமை யில்லாததாகயு | 
மிருககின்ற வாதபஞானமானது இடையூறில்லாக வம்பரத்தை 

(இஃ-ரை.) வேறாகாமல் எந்தவிடங்களிலும் பொருந்தியிருக் 

நு யு க் குவை கய கய நர றிலக்கம்பங்குசெய்து அவைகளிலொருபங்குக்கு சமானமாகச் 

சூட்சுமமாம-- என்பதாம். ட (௪) 

ஈத்தெசகத்த கத் தோற்றுதல். 

நன் றிகரு முண்மைமுதற் பெயர்கள் பெற்று ஞானிகள்பா 
। னிலமா ஞானமாகி, யொன்றுமல வுருவான குடும்பரூப மொன்றா 
கஇக்கனை தெரிவிக் அணாவேமெய்யாய்த, தன்றுணைச்சின் மாத்தி 

ட மத்னுக் கயலற்றிந்தச் சத்தாமாத் திரமயமாஞ் எ க் 
7 + = > ட 1 - . ட 

; அன தரை முதலாகப் பிறந்தவெல்லாஞ் சூழகடலில் வேறாகாத் 

' தொடர்ச்ச போலாம். 

| 
(இ-ள்.) சன்றிசரும் - ஈன்மையைக்கொடுக்கின்ற, உண்மைமுதல்- 

ஆதமாமு சலாஇய, பெயர்கள் பெற்றும் - நாமங்களிடப்பெற்றும், ஞானிகள் ட 

பால் .ஞானவான்களிடச்துில், நிமலஞானமாதி - நிருமலமாதிய ஞான 

மாகி, ஒன்று மலவுருவான - பொருந்துமஞ்ஞான ஸ்வரூபமாகிய, குடும்ப 

ரூபம் - சம்சா. ரரூபச்தோடும், ஒன்றாஇ-ஏகமாயிருக்து, தனை த்தெரிவித் த- 

தனசாதம ஸ்வரூபத்தைத் தெரிவித்தக்சொண்டிருக்கின்ற, உணர்வே 

! மெய்யாய் - ஞானமே சத்தியமாய், தன் ணை - தனக்குத்தானேயொப்பா 

யிருககின்ற, சன்மாத்திரத்துக்கயலற்று - ஞானமாத் திரத்திக்கு வேறில்' i 

லாமல், இர்தச்சத்தாமாத் இர மயமாம் - இச்சத்தாமாத் திரமே யாகாரமா 

யிருக்கின்ற, சகங்களெல்லாம் - உலகங்களனை த்தும், துன்றுதிரை முத 

! லாக - நெருங்கிய வலைகண்மு தலாக, பிறக்தவெல்லாம் - உண்டாகியசகல 

ட் மும், சூழ்கடவில் - சூழ்ந் இருக்கின்ற சமுத்திரத்தில், வேறாகாத் தொட | 

ஷூர்ச்சிபோலாம் - வேறுபடாமற் ரொடர்ச்து ரின் துபோலவாம்---ஏ-று. 

ரகவ ட்ட ப த றன வத் தத த அ. அதை 19 
த 
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(இஃரை.) நன்மையைக் கொடுக்கின்ற அக்மாமுதலாகிய நாம | 
ங்களிடப்பெற்றும், ஞானவான்களிடத்தில் நிருமலமாகிய ஞான 
மாகி பொருந்து மஞ்ஞான ஸ்வரூபமாயெ சம்சாரரூபத்தோடும் 

ஏகமாயிருந்து தனதாத்ம ஸ்வரூபத்தைத் தெரிவித்துக்கொண்டி ௬ 
க்கின்ற ஞானமே சத்தியமாய் தனக்குத்தானே யொப்பாயிருக் 
கின்ற ஞானமாத்திரத்துக்கு வேறில்லாமல் இச்சத்தாமாக்திரமே 
யாகாரமாயிருக்கன்ற உலகங்களனைத்தும் நகெருங்கியவலைகண்முத 
லாக உண்டாகிய சகலமும்சூழ்ந்திருக்னை ற.சமுத்திரத்தில் வேறு 
படாமற் றொடர்ந்து நின்ற அபோலவாம்-— என்பதாம். (௫ 

சித்தேவரேவர்க் கேப்படியோ 'வப்படியே யிநக்தமேனல். 
அசைக்க 

துனை கருபல் பிறப்பாதிக் கொடிதாய்ப்பொல்லாச் சுபாவமாந 
தனையறியாச் ஈுமடர்க்கென்றுஈ், தனையறிந்தோர்க் கொளியுருவா 
யெல்லாமொன்றாய்த் தாஞகுமனுபவிக்கும் தன்மையாலே, நினை 
வொடுசெய் வோன் செய்கை செயலிம்மன்று நிகழ்விக்கும் பாவி 

தீத நினைவுக்கெல்லா, மனையசுவை யாய்நிற்கும் பிறவிப்போக மறு | 
ந் அவோர்க்கப்போக மாகநிற்கும். 

/ 

, 
’ 

8 

(இ-ள்.) தனையறியாச்சுமடர்க்கு - ஆதமாவையறியா த மூடர்களுக்கு, 

அனை தருபல்பிறப்பாடி - தன்பத்தைக்கொடுக்தின்ற ஈாநாவிதமாகிய ௪நந 

மாகியும், கொடி தாய் - கொடி தாடியும், பொல்லாச்சுபாவமாம் - ஈனத்தன் 

மையாபியு மிருக்கும், என்றுந்தனை யறிந்தோர்க்கு - எப்பொழுதுர் தனது | 

ஸ்வரூப தசைத் தெரிர்தவர்களுக்கு, ஒளியுருவாய் - ஞானப் ரகாசமாயியும், 

எல்லாமொன்றாய் - சகலமுமேகமாகியும், தானாகவனுபவிக்குக் தன்மை | 
° த [4 

யால் - தானாகவேயனுபவியாநின்ற சுபாவத் இனால், நினைவொடு - கருத்து | 

டன், செய்வோன் - கருத்தாவும், செய்கை - கருவியும், செயலிம்மூன் அும்- | 

தொழிலுமாயெ விம்ஹூன்றையும், நிகழ்விக்கும் - ப்ரகாரிக்கும், பாவித்த 
நினைவுக்கெல்லாம் - பானனைசெய்த நினைவுகளனை த்திற்கும், அனையசுவை 
யாய்றிற்கும் - அர்தரசமாகவேயிருக்கும், பிறவிப்போக மருச்துவோர்க்கு - 
பவச்செல்வத்தை யனுபவிப்பவர்களுக்கு, அப்போகமாகிறிற்கும் - அந்தப் 
போகமாகவே யிருக்கும்--௪-று. 

(இ-ரை.) ஆத்மாவையறியாத மடர்களுக்கு அன்பததைக் 
கொடுக்கின்ற நாநாவிதமாகிய சநநமாகயும், கொடிதாகியும், எனத் 
தன்மையாகயுமிருக்கும் எப்பொழுதுக் தனஅ ஸ்வரூபத்கைக் 

தெரிந்தவா்களுக்கு ஞானப் ரகாசமா இயும், சகலமுமேகமாகியும், 
தானாகவே யனுபவியாகின் ற சுபாவத்தினால் கருத்துடன் கருத்தா 

ப வும், கருவியும்) தொழிலுமாகிய விம்மூன்றையும் ப்ரகாசிக்கும். 
வ ய்வனைெற்த ங்கப் டட அது தத் மா ட 

ததர ட ட வ ப ட்ட ட்ட் டட. அணத 
> 

TTT 
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வத்த த ட பை ததை னை... அதத 
௪ இ ௯௪ ஞானவாசிட்டம். 

ருக்கும் ன்ப (௬) 
க 

A 

பவச்செல்வத்தை யனுபவிப்பவர்களுக்கு அந்தப். போகமாகவே ர 

{ 

சகலமுஞ் சிற்ப்காசமாகவே விளங்குதல்: 

அத்தமன முதயமில்லை யெழுதனிற்ற லயல்போதல் வருத 
லெனு மனைத்துமில்லை,- யித்தலத்தி லில்லையிலா இருக்கவில்லை யித் 

திறமாஞ்சித்அமல மில்லாமெய்யாய்ச், சுத்தமுனுதானேதன் னிட 
தீதினிற்குஞ் சொன்ன கெறியேசகமாய்ச் சொல்பே ராலே, மெத்த 
வெகுரூபமாந் தற்சுபாவம் விரிக்தெங்குஞ் கத்து விளங்க 
நிற்கும். 

| | 

(இ-ள்.) ர அத ல்க - உதயாத்தமான பில்லி 
எழுதனிற்றல்-எழுகின்றதும் நிற்தின் தும், அயல்போதல்வருதலெனும் - 

! பக்கத்திற் போதலும் வருகலுமென்டின்் ற, அனை த்துமில்லை - சகலமுமில் 

| லாததாகியும், இத்தலத்தில் - இவவிட த்தில், இல்லையிலா திருக்கவில்லை - 
! இல்லாததாவியு மிருப்பதாகியுமிருக்கின் ற, இத் திறமாஞ்சித் அ - இக்குணங் 
களையுடைய ஞானமானது, மலமில்லாமெய்யாய் - களங்கமில்லாத வடிவ | 
மாய், சுத்தமுறுகானே - பரிசுத்தமாக வாத்மாவே, தன்னிடச்தினிற் 

- ஞானாதமாவினிடத்திலிருக்கும், சொன்னநெறியே - இப்பொழுது | 
சொல்லில் மார்க்கமே, சகமாயசசொல்பேரால் - உலகமென்று சொல்லப் 

பட்ட நாமத் இஞல், மி வெகுருப்மாம் - மிகவுகாராவிக வடிவமாகும், 
தற்சுபாவம்விரிந்து - தன அசத திவியாபிச்து, எங்குஞ் சற்பெயரால் விள 
ங்கி நிற்கும் - எவ்விட ச்தும் ஞானமென்னு நாமத்தா லொளிரும்—௭-ற, 

. . (இ-ரை.) உதயாத்தமான மில்லாததாஇயும், எழுகின்ற தும், 
நிற்னெறஅம், பக்கத்திற்போத லும், வருதலுமென கின்ற சகலமு 
மில்லாததாகியும், இவ்விடத்தில் இல்லாததாகியு மிருப்பதாதயு 
மிருக்கன் ற இக்குணங்களையுடைய ஞானமான அ களங்கமில்லாத 
வடிவமாய் பரிசுத்தமாஇய வாத்மாவே ஞானாத்மாவி னிடத்திலிரு 
க்கும். இப்பொழுஅ சொல்லியமார்க்கமே உலகமென்று சொல்லப் 

பட்ட காமத்தினால் மிகவு நாநாவிதவடிவமாகும், தனது சத்தி 
யாபித்துஎவ்விடத்தும் ஞானமென்னுகாமத்தாலொளிரும்-௪-ம். 

(இ-௪-௧-ம்.) தத்துவ விலாசச்தைக்;இரமமா யறிவித்சதாம், (௪) 

| 

த | 
| சித்திற்சகத் திருப்பதை யறிவிக்கத்தொடங்கல். 
Al DEE. 

ப் இன்னசுபாவந்தானே யொளியாகிற்கு மிருளாகுமொன்றாகு 
ஹூ மீறில்கூறாற், தன்னுடைய தொழிலாலே கான்பூர் தீத்திவம் 

IRE tr த்துல... 



NE EE அதத ளவ ளானை ட டாக் அலல ட வாய்ட்" 

தாசூரன் கதை: ௪௯௫ இ 

அ விட்டிவனவனா னென்னுந்தன்மை; யுன்னியபாவனையாலே மெள் | 
ளச்சீவ னஅருவாகக்குடம்பியெனு மூகத்தாலே, பன்னியநா நாத்து 
வத்தி லழுந்திப்பாவா பாவம்பற்று தல்விடலாம் பதத்தினிற்கும், 

(இ-ள்.) இன்னசுபாவர்தான் - இச்சன்மையானத, ஒளியாய் - ப்ர 

காசமாயயும், நிற்குமிருளாகும் - நிற்கின்ற வந்தகாரமாகியும், ஒன்றாகும் - 

ஏகமாகியும், ஈறில்கூறாம் - அநரேகமாதியு மிருக்கின்ற, தன்னுடைய சொ 

ழிலால் - தன அசெய்கையினால், தானேபூர்ணதத்தஅவம்விட்டு - தானே 

பூரணஞான ததவஸ்வரூபச்சைவிட்டு, இவன் - இவனென்றும், அவன் - 

அவனென்றும், கான் - சானென்றுஞ் சொல்லுகின்ற, தன்மை - குணச் 

தை, உன்னியபாவனையால் - இந் இிசதபாவனையினால், மெள்ளச்சீவவுரு 

வாத - மெல்லச்சீவரூபியாய், குமd்பியெனுமூகத்தால் - சம்சாரியென்கி 

ன்ற நினைவினால், பன்னிய நாநாத்தவத்திலழும் தி - சொல்லிய நாநாவித 

மாகிய சங்கற்பவிகத்பங்களிலழுச் தி, பாவம் - பாவமும், அபாவம் - அபர 

வமும், பற்றுதல் - பற்றுதலும், விடலாம் - விடுவதுமா யிருக்கின்ற, பதத 

தினிற்கும் - (பேதரூபமாகய) பதச் இிவிருக்கும்--எ-று, 

(இ-ரை,) இத்தன்மையானஅ ப்ரகாசமாகயும், நிற்க றவந்த 

காரமாஇியும, ஏகமாகியும், அநேகமாகயுமிருக்கன்ற தனஅ செய் 
கையினால்தானே பூரணஞான தத்துவ ஸ்ரூபத்தைவிட்டு இவனெ 
ன்றும், அவனென்றும், நானென்றுஞ் சொல்லுகின்ற குணத்தை 
சிந்தித்த பாவனையினால் மெல்லச் சீவரூபியாய் சம்சாரியென்இன் ற 
நினைவினால் சொல்லிய நாநாவிதமாகிய சங்கற்ப விகற்பங்களி லழு 
நீதி பாவமும்; அபாவமும், பற்றுதலும், விடுவதுமா யிருக்கின்ற 

பேதரூபமாயெ பதத்திலிருக்கும்--என்பதாம். 

(ப-ம்.) சுயம்ப்ரகாசமென்பார். ஒளியாமென்றும், விருத திஞானமிற 

ந்து தன்மையாக விளங்குமென்பார். இருளாமென்றும், சானே தானாயிரு 

க்குமென்பார். ஒன்றென்றும், ஈவஈவமாய் ப்ரகா௫ிக்கு மென்பார். ஈறில் 

கூறென்றுங் கூறினார். 

(இ-ம்.) சுயஞ் சித்திருக்தபடியிருக்க வதன் சங்கற்பமே சீவனாகிப் 

பேதபாவத இ லழுர்தினதென்பதாம். (௮) 

TT 

a ரய வையவைகவகயகைகவவுவையவை கைய, சவனேமனமா யஅசகத்தாக . விரிதல். 

அப்பதத்தி னின் 2 புரி யட்டகத்தை யளவிலசை வாலமை 
க்கு மமைத்திடாதா, மிப்பரிசி னின்றலைவே வடிவமான வெழு 8 
பிறவி வகைமாலை யியற்துமெங்கு, மொப்பரிய தற்பிரம சுபாவத் : 

பூதாலே யுரைத்ததெலா மெழுமீண்டு ப அதம் மெய்ப் ஏ; 

AES அய அனு; 
> 



50 சமை ரர அதது 
௪௯௭ ஞானவாசிட்டம். 

னு படி.வமில்லா த விண்ணிற்கானல் விரிவதுபோன் மனநினைவில் விரி 
க்துதோனமறும். 

(இ-ள்.) அப்பசத்தினின்று - அர்தப்பேதமான விடத்திவிருர் த, 

புரியட்ட கத்தை - புறியட்டக (வுடலை), அளவிலசைவால் - அளவற்ற விக 

ற்பங்களினால், அமைக்கும் - செய்யும், அமைச் இடாசாம் - செய்யா தாம், 

இப்பரிசினின் அ - இக்குணச் இலிருக். அ, அலைவேவடிவமான - சலிப்பதே 

ஸ்வரூபமாகிய, எழுபிறவிவசைமாலை - (சராசரமான்) வெழுபவவரிசையை, 

எங்கும் - எவ்விட தீதும், இயற்றும் - செய்யும், ஒப்பரிய - சமானமற்ற, தற் 

பிரமகபாவக்தால் - தானாகய பிரமசத் தியினால், உரைத்ததெலாமெமழும்- 

சொல்லியயாவு முற்பச் இயாம், மீண்டு மொடுங்இப்போகும் - மீளவு ராச 

ததை யடையும், மெய்ப்படிவமில்லாக விண்ணல - நிசவடிவமில்லா த (பூ) 

தாகாயத்தில், கானல் விரிவதுபோல் - கானற்சலம் பரிவுவதைப்போல, 

மனநினைவால் - மனோசங்கற்பச் தினால், விரிச்துசோன்றும் - (உலகம்) 

பரவித்சோற்றும்-—௪௭-ற. 

(இ-ரை.) அந்தப் பேதமான விடத்திலிருந்து புரியட்டக 
வுடலை அளவற்ற விகற்பங்களினால்செய்யும் செய்யாதாம். இக். 
குணத்திலிருந்து சலிப்பதே ஸ்வரூபமாகிப சராசரமான வெழு 
பவவரிசையை எவ்விடத்தும் செய்யும் சமானமற்ற தானாகய 
பிரமசத்தியினால் சொல்லிய யாவுழுற்பத்தியாம். மீளவு நாசத்தை 
யடையும். நிசவடிவமில்லாத பூதாகாயத்தில் கானற்சலம் பரவு 
வதைப்போலமனேோசங்கற்பத்தினால்உலகம்பரவித்தோற்றும்ஃஎம். 

மல்லன் லல) கரல அ ட்ட ஆ 
(இ-ம்.) ஆத்மா தனது சங்கற்பமாகிய மனதினா லாதிவாகெ மாதி 

பெள திக சரீரங்களை யுண்டாக்கிக் கெடுக்குமென்பதாம், (௯) 
eg 

ப வ்டிய்லைள்ல 

6 

. ஆத்மாவே யநாத்மாவாகத் தோற்றிவிளங்கு கல். 

படர்மதத்தாற் றனைப்பிறர்போற் ஜேன்றமாபோற் பகுத்த 
லிலா வந்தீச்கிற பாவந்தானே, யடர்பொய்போற் றேனறியதாற் 

சத்தமாதி யைம்புலனு மேதொன்றா லறியாய்நின்றாய், தொடர் 
இன் றவ அவிந்த வான்மாவாஞகும் தோற்றமெலாந்கானாடஇத் அன்னி 
நின்ற, விடமுடைய பரப்பிரம மிஅவேயீ அக் இப்பிரமப் பெயரிய 

ல்பா மிதில்யே றில்லை. | 
(இ-ள்.) படர்மதத்தால் - மிகுந்தமதத் தினால், தனைப்பிறர்போல் - 

- சன்னை யயலாரைப்போல், தோற்றுமா போல் - தோற்றுகன்றதுபோல, i 

TN 

ப்ப பகுத்தலிலா - பிறிவில்லாத, அச்தச்சிற்பாவர்கான் - அர்த ஞானஸ்வரூ 

உபமே, அடர்பொய்போல் - கெருங்குகின்ற வசத்தைப்போல, சோன்றிழு நூ 
தகட்ட க்கில் ன் அ ௮௮, இழ 
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ஞி அப்த். அன் 2௯ இ 

யது - தோற்றிற்று, சத்தாமா தி யைம்புலனும் - சத்தமு லிய பஞ்சவிட 

22 

யங்களையும், ஏதொன்ருயறியாநின்றாய் - யாதொன்றினாலறிகின்ராயோ, 

தொடர்கின்றவது - தொடராகின்ற வதுவே, இச்்சவான்மாவாகும் - 
(ஸ்ரீராமா) முன்சொல்லியவிர் த ஞானாத்மஸ்வரூபமாம், சோற்றமேலாம்- 

கோழற்றப்ப்ட்ட சகலமும், சானா ச்துன்னிரின் ற - தானாகவேறிறைர் இரு 

க்கின்ற, இடமுடைய பரப்பிரமமிது - வியாபகமானபாப்பிரமஸ்வரூப். 

் மான இப்படி சொல்லப்பட்டதேயாகும், ஈக்கு - இதற்கு, இப்பிரமப் 

பெயர் - இக்தப்பிரமமென்னு ஈாமமான ௮, இயல்பாம்-சுபாவமாம், இதில் 

வேறில்லை - இதற்கு வேறான கொன்றமில்லே_௭-_. 

{ 

| 
| 

(இ-ரை ) மிகுந்த மததீதினால் தன்னை யயலாரைப்போல | 

தகோற்றுன்றதுபோல பிரிவீல்லாத அந்த ஞானஸ்வரூபமே நெ | 
ருங்குகன்ற வசத்தைப்போல தோத்றிற்று, சத்தமுதலிய பஞ்ச | 
பஞ்சவிடயங்களையும் யாதொன் றினா லறிகின்முயோ யா் 
நின்றதுவே ஸ்ரீராமா ! முன்சொல்லிய விந்த ஞானாத்மஸ்வரூப | 
மாம். தோற்றப்பட்ட சகலமும் தானாகவே நிழைகதிருக்கின் ற 

வியாபகமான பரப்பி ரமஸ்வரூபமான திப்படி சொலலப்பட்டதே 
யாகும். இதற்கு இந்தப் பிரமமென்னு நாமமானது சுபாவமாம. ] 
இதற்கு வேறான தொன்றுமில்லை--என்பதாம். 

| 

| 
(இ-ம்.) ஆத்மா, தனது சங்கற்பத் தினா லதிஷ்டானமா யுண்டாகிய 

தன்னைமறந் அ, ஆரோபிதமான சகத்தாகத் தோற்றப்பட்டாலும், சானாக 
வே விளங்கிக்கொண் டிருக்குமென்பதாம். (௧0) 

௮2:௮7 அணை 

TT 

பொருகடலிற்றிமைமுதலாய் பிறந்தவெல்லாம் புனலாகிவிள 

ங்காமற் புழுதியாமோ, வொருபொருளாம்பிரமமாக் தரமே யல 
லா லுபயமெனுங்கற்பனைப்பே ரொன்றுமில்லை, யெரியிட த்திற்கு 
டுமா த் இரமேயல்லா லிரண்ணெடோ வவ்வகைபோ லெனறுமொ 

ன்ராஞ், சரிதைகிரியாயோகப் பதத்தின்முற்றிச் சாகனங்கணிறை 
நீதவாக்கே சாற்றல்வேண்டும். 

(இ-ள்.) பொருகடலில் - மோதரநின்ற சமுத்திரத்தில், தஇிரைமுத 
லாய்ப் பிறந்தவெல்லாம் - அலைமுதலாகவுண்டான சகலமும், புனலாடி 
விளங்காமல் - சலமாஇவிளங்காமல், புழுதியாமோ - புழுதியாமா, (அது 
போல) ஒருபொருளாம் - ஒப்பற்ற வஸ் அவாகிய, பிரமமாத் இரமேயல்லா 
மல் - பிரமஸ்வரூபமாத் இரமேயல்லாமல், உபயமெனும் - இரண்டென் 
ன்ற, கற்பனைட்பேர் - ஆகரசா திகற்பனா நாமங்கள், ஒன்றுமில்லை - ஒன்றா 
இலுமில்லை, எரியிடத் தில் - அக்கினியினிடத் தில், சூமொச் திரமேயல்லா A 

கட் னல் ரல குது ள் ரர மா கன் அசத்து 

த Ar வ்க வ டத வு மவ தது து தோல ல வது தன தடவு 

| 

் திரிஸ்ய விலக்கண மறிவித்தல். | 

வ் 
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ட்டம் ஷ்ணமாத திரமேயன்றி, இரண்டுண்டோ - ண்டுண்டும்வதாண்டின்ட ஏயின ந 

குமோ, அவ்வகைபோல் - அத்தன்மையைப்போல, என் அமொன்றாம் - 
எப்போதும் பிரமசுபாவமான சகம் (பிரமத்தி) லபின்னமேமாம், சரித ' 
இரியாயோகம் - சரிதை கறிகை யோகமென்கின் ற, பதத்ின்முத்றி - 
மார்க்கங்களின் ம திர்க்கு, சாதனங்கணிறைர்தவர்க்கு - நான்குசாதனங் 
களூநிறைர் ௫௦ (எருக்கு, ர்க வேணடும் - சொல்லவேண்டும். 

(இஃ-ரை. மோதாநினறசமுத்திரத்தில் அலைமுதலாகவுண்டா | | 
னசகலமும் சலமாகிவிளங்காமல் புழுதியாமா! அஅபோல ஒப்பற் 

| ம் வல பபப தவ வருவம் மயல்லாமல் இ.ரண்டென்கி 
ன்ற ஆகாசாதி கற்பனாகாமங்கள் ஒன்றாகி ல.மில்லை. அக்கனியினி 
டத்தில் உஷ்ணமாத் திரமேயன் நிஇசண்டுண்டாயிருக்குமோ? அத் 
தனமையைப்போல எப்போதும் பிரமசுபாவமான சகம் பிரமத்தி 
லபின்னமேயாம். சரிதை கரிகையோகமென்கின் ற மார்க்கங்களின் 
முதிர்ந்து கான்குசாதனங்களு நிறைந்கவர்களுக்கு சொல்லவேண் 
டும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமத்திலுண்டானசகம் அப்பிரமப்ரகாசமாய்விளங்குமென் 
பதாம். (௧௧) 

றை. 

பிரமவுபதேச விலக்கணங்கூறல். 
eg வேட்ட அன்ப டன கவன வளவன் வன்க யனடன வளவன் வன வேன். 

இய ற்கைகுணஞ்சோ தித்து முன்னேபின்னே யாவையுமாம் 
பிரம யென்னல்வேண்டுிம், வியப்பு றவாசையிலுழல்வார்க் இவ்வா 
மோதின் மீளாக௫.ரகல் வீழ்த்ததாகும், தியக்குறுபோகத்தாசை 
திர்ச்னுபுக்தி தெளிந்தவுனைப்போல்வார்க்கே திகழத்தோன்று, மய 

க்கமறவுணர்த்தவல்ல குருவைக்கெடா வருந்தியும்தன் பிறப்பறு 
க்கு மகனுமாங்கே. 

(இ-ள்.) முன்னே- முன்னமே, இயற்கைகுணஞ்சோ இத்து - (டன) 
தியல்பான பக்குவங்களைப்பரிசோ இத்து, பின்னே - பின்பு,யாவையுமாம்- 
சர்வமுமாய் விளங்கிய, பிரமநீயென்னல்வேண்டும் - பிரமஸ்வரூபமே 
நீயென் அபதேரிக்கவேண் டும், வியப்புற - அ இசயிக்கும்படி, ஆசையிலுழல் 

வார்க்கு - விருப்பத் இற் சுழலுபவர்களுக்கு, இவ்வாறே இல் - இந்தப்ரகா 
ரஞ்சொன்னால், மீளாத தீ£ரூல் - திரும்பாத ஈரகாக்கினியில், வீழத்த 
தாகும் - சள்ளிவிட்டசாம், இயச்குறு - கலக்கம்பொரும் இய, கக்கா 
சைதீர்ச்து - செல்வத் நின த பிரிய) சவிட்டு, பு்.திதெளிக்த - அறிவு 
தெளிக திருக்கின்ற, உனைப்போல்வரர்க்கே - உனக்குச் சமானமானவர்க 
ரூக்கே, திகழத்சோன்றும் - ப்ரகாசமாய்த்தோற்தும, மயக்கமற - மயக்க | 
மில்லாமல், உணர்ததவல்லகுருவை A அறிவிக்க வல்லமையுடைய வாசா | 

4 யரை, டடக் கிட்டி, வருச் இயுச்சன் பிறப்பறுக்கும்-வரு ச சமுற்றாவது 9 
தன அபவதீதை நீக்கிக்கொள்ளும், மகனுமாங்கே - €டனும்முன்சொன்ன 3 

- ஆீப்ரகாரமே யிருகச்கவேண்டும்--௭-.று 

1 மை ட்ட அ 2 ததத. 
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> தாசூரன் கதை. ௫௯௯ இ 

வ (இ-மா.) முன்னமே சீடன தியல்பானபக்குவங்களை ப் பரிசோ 

தித்து பின்பு சர்வமுமாய் விளங்யெ பிரமஸ்வரூபமே நீயென்று 
பதேசிக்கவேண்டும். அதிசயிக்கும்படி விருப்பத்திற்சுழலுபவர்க 
ளுக்கு இந்தப்ரகாமஞ் சொன்னால் திரும்பாத நரகாக்கினியில் தள் 
ளிவிட்டதாம். கலக்கம்பொருந்திய செல்வத் தின அ பிரியத்கைவி 

ட்டு அ௮றிவுதெளிந்திருக்கன் உ உனக்குச்சமானமானவர்களுக்கே 
ப். ரகாசமாய்க்தோற்றும். மயக்கமில்லாவல் அறிவிக்க வல்லமையு 
டைய வாசாரியரைக்கிட்டி. வருத்தமுற்றாவது தனதுபவத்தை 
நீக்கக்கொள்ளும் சீடனும்-முன்சொன்ன ப்ரகாரமே யிருக்கவே 
ண்டும்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) சர்வம் பிரமமய மென்னெற வுண்மையைச் சாதன சதுஷ் 

டயமுள்ள ஞானாதிகாரிக்கே யுபதேசிக்குவேண்டுமென்பகாம், (௧௨) 

A 

சிற்சுபாவமே சகத்தெனல். 
TTI 

விளக்குமிரவியுமலரு முண்டாயுண்டாம் வீசொளியும்பகற் 
பொழுதும் விரையும்போலத, அளக்கமில் சித்துண்டாகிலுண்டா 

ஞாலந் தோற்றரவுமாத்திரமே சொருபமாகுல், கிளர்த்தபரமார். 
தீதத்தா லில்லையென்னக் கேட்ட லுமேபாற்கடல்போற் கெம்பி.ர 
த்தா, லளக்கரிதாய்ச்ஒதளமா யமலமாகி யற்புதமாகின்மொழியெ 
ன் றண்ணல்சொல்வான். ் 

(இ-ள்.) விளக்கும் - தீபமும், இரவியும் - சூரியனும், மலரும் - புஷ் 
பழமும், உண்டாய் - உண்டாயிருக்கும்போசே, லீசொளியும் - வீசப்பட்ட 
ப் ரகாசமும், பகற்பொழுதும் - பகற்காலமுட், விரையும் - வாசனையும், 
உண்டாம்போல - உண்டானதுபோல, அளக்கமில - அச்சமில்லாத, இதி 
அண்டாகில் - சத்துண்டானால், ஞாலமுண்டாம் - சகமுண்டாயிருக்கும், 
தோற்றரவுமாத்திரமே - ப்.ரதிபாமாச் தரமே, சொரூபமாகும் - (அதற்கு) 
வடிவமாயிருக்கும், கிளத்தபரமார்த்தத்தால் - சொல்லியவிதார்த் சத்தால், 
இல்லையென்ன - இல்லையென்று (வசிட்டமுனிசொல்ல), கேட்டலும் - 
ஸ்ரீராமன்கேட்கவும், பாற்கடல்போல் - க்ஷிரசமுச்இரச்சைப்போல, கெம் 
ப.ரத்தால் - ஆழ்ந்த கருத்தினால், அளக்கரிதாய் - அளக்கக்கூடாததாயும், 
ச தளமாய் - குளிர்ச்சியாயும், அமலமாஃ - நிருமலமாயுயிருக்கின்ற, நின் 
மொழி - தேவரீர் வாக்கியம், அற்புதமாமென் றண்ணல்சொல்வான் - 
அ திசயமாகுமென்ற ஸ்ரீராமன் சொல்லுவார்---எ-மு, 

[ 
.(இ-சை,) தீபமும், சூரியனும், புஷ்பமும், உண்டாயிருக்கும் 

போதே வீசப்பட்டப்ரகாசமும், பகற்காலமும், வாசனையும், உண் 

டானதுபோல அச்சமில்லாத சத்துண்டானால்சகமுண்டாயிருக் 
புகும். ப்ரதிபாமாத்திரமே . ௮தழற்குவடிவமாயிருக்கும். சொல்லிய மு 

சது ட. அதத 

ன் AS SUEDE Nec 
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ed ஞாரானவாசிட்டம். இ 
| க, 

பச ல் இல்லையென்று வசிட்டமுனிசொல்ல, ஸ்ரீராமன் 3 
கேட்கவும் கூஷீரசமுத்தாச்தசைப்போல அழ்ந்த கருத்தினால் அள 
க்கக்கூடாததாயேயும்,. குளிர்ச்சியாயும், நிருமலமாயுமிருக்கன்ற 
தேவரீர் வாக்கியம் அதிசயமாகுமென்று ஸ்ரீராமன்சொல்லுவார் 

(இ-ம்.) சகமான ௮, சிற்சங்கற்பசதாற்றோ ற்றி யச்சிற் ப்பகாசமாகவே ! 

மகனது (௧௩) க்் 

கண்னு ௫ 

வந்தகாரண மியாதேனின். 
Ex துல ல் 

இம்மொழிகள வியர் திருளாமீள விமைப்போதுவெ 
வியார மிவவாறாுகி, மைம்முகிலாலற்பமாய் வெய்யிற்கதம்வந்து 
வந்தபோகன் ற மமைமாளொத்சேன், மெய்ம் முனியேயநந்தமா 
ய்ப் பலவாடயொன்றாய் வீபாதாயளக்கரிதாய் விளக்கமெய்தி, செம் 
முறையாமாதக மதத்து வக் திச்கெய் சொலி ர இ 
செப்புகென ன். ு = 

mn (இ-ள்.) இம்மொ ளால் - இந்த வசனங்களினால், இமைப்போ திரு 

ளாம் - இமைமேர தீ தின் மரைப்பாஇயும், மீள - திரும்ப, இமைப்போது- 

இமை மேரத்தில், வெளியாகும் - வெளியாஇியுமிருக்இன்ற, இவ்வாறாக - 

இந்தப்ரகாரமாய், மைம்முகிலால் - கறுத்தமேகத் தினால், அற்பமாய் - அற் 

பமாக, வெய்யில் - வெய்யிலும், சீதம்-குளிர்ச்சியும், வச் துவர் த போகின்ற 

(அடிக்கடி) வருவதும் போவதுமாயிருக்கின் ற, மழைசாளொத்தேன்-சார் 

காலத் துக்கொப்பானேன், மெய்ம்முனியே - உண்மையான வசிட்டமுனி 

யே, அநந்தமரய் - மூடிவில்லாகதாஇியும், பலவாய் - ௮அநேகமர௫அியும், ஒன் 

அ A 

க் க வ க ப ட க க ல் 

ப ப ல 

ரூய் - ஏகமாயும், வீயாதாய் - கெடாத (சத்தியைியுடையதாகியும், அளக் 

: கரிதாய் - அளக்கக்கூடாததாகியும், விளக்கமெய்தி - ப்ரகாசத்தையடை 

ந்து, செம்முறையாம் - பெருமையுள்ள குணதச்தையுடை.யதாகியு மிருக்கி. 

ன்ற, ஆத்தும தத்துவத்துக்கு - ஆதமஞானததுக்கு, இர்தச்செய்தொழில் 

! கள் - இக்கிரிகைகளான்வை, வந்தவா - உண்டானப்ரகாரம், செப்புகென் 

ரூன் - சொல்லுமென் றிராமன் கேட்டார் எ-று, 

(இ-ா.) இரக்க வசனங்களினால் இமைகேரத்தின் மறைப்பா 

சியும், இரும்பஇமையேர கீதில்வெளியா கியுமிருக்கின் ற. இந்தப்ரகா | 
ரமாய் சறுத்த மேகத்தினால் அற்பமாக 'வெய்யிஓம்குளிர்ச்சியும் 

( அடி க்கடி வருவ அம் போவஅமாயிருக்கின் ற கார்காலதிதுக் கொப் |. 

{ பானேன். உண்மையான வசிட்டமுனியே முடிவில்லாததர்யும், ஸீ 
மூ அரேகமாகியும், ஏகமாஇயும், கெடாதசத்தியையுடைய தாயும், ம் 

ய] அ அல ல் த தத த திடு ததத ல் தி் ப 

| 
_ சர்வழமாய் விளங்குகின்ற வா தமாவுக்கச் சங்கற்பம் - 

| 
| 
$ 

| 

( ல் 



ம... ட ம் 
த ரன் கை ட் க இ 

Ee EOS 

தகவல திழர்கயம், ப் ரகாசத்தையடைந்து பன 1 
குணத்தையுடையதாகயு மிருக்கன் ஐ ஆத்மஞானத்அக்கு இக்கிரி 
கைகளானவை உண்டானப்ரகாரம் சொல்லுமென் றிராமன்கேட் 
டார்_எனபதாம். (௧௪) 

ண்டி னை 

பு லு து 

மெய்யானப்பொருளுடைய வ் மெய்ப்பொருளா 
ய்முன்னொடேபின் விரோதமின் றிக், கையாருறெல்லியெனக்காட்ட 
வல்ல கட்டுரையேயாமிங்கு கழறிற்றெல்லா; மெய்யானஞானவிழி 
வெளியாய்ப்போதம் விரியவு இத் தாலென் சொலென்னும்வித் அ, 
கையாரவலிதெழிதென் றுள்ளவாறு கலக்கமறகிலைநின் று காண்டி 
யன்ேே.. ் 

அக்கா ரண மனுபவத்திற் றேற்றுமேன்ல. 

| 
| 
| 

(இ-ள். மெய்யானபொருளுடைய - இதார்ச்சமாகிய வருத்தத்தை 

யுடைய, வாக்கியத்தின் - மஹாவாக்கயச்கினது, மெய்ப்பொருளாய் - 

ததீதுவார் சதமாய், முன்னொடுபின் விரோதமின்றி - முன்னுக்குப்பின் 

விரோதமில்லாமல், கையாருகெல்லியென - கரதலாமலகத்தைப்போல, 

காட்டவல்ல - (ப்ரத்தியக்ஷ்மாகக்) காட்ட வல்லமையுடைய, மாமில்குக்ழ. 

திற்றெல்லாம் - நாயிவ்விடத்திற் சொல்லியவனை ச.தும், கட்டுரையே - 

உறு திவசனமேயாம், மெய்யான ஞானவிழி - உண்மையான ஞான திருஷ். 

டி யானது, வெளியாய் - ப்ரசன்னமாய், போதம்விரியவுதித்தால் - அறிவு 

வியாபகமாக வுதயமானால், என் சொல்லெனும்விச்.து-என அவாக்கியமென் 

இன்ற ஞானத்தை, கையார - கையிற் பொரும்தம்படியாக, வலிது - வலி 

தென்றும், எளிது - எளிசென்றும், உள்ளவாறு - உள்ளப்ரகாரமாய், கல 

க்கமற - கலக்கமின் றி, நிலைரின்றுகாண்டி - நிலையாகவிருக்து. பார்ப்பாய், 

ப 

(இ-ரை:) இதார்த்தமாயெ வருத்த த்தையுடைய மஹாவாக் 
கிய த்தன தத்அவார்த்தமாய், முன்னுக்குப். பின்விரோதமில் 
லாமல் கரதலாமலகத்தைப் போல ப். ரத்தியக£மாசகக்காட்ட வல்ல 
மையடைய தாமிவ்விடத்திம் சொல்லியவனைத்தும் உற திவசனமே 

| 

ப 

ன்ற வைக வை வையக அவ அவைய்குவ குவ வைக கவைவளயள் சமக 
யாம். உண்மையான ஞான திருஷ்டியானது ப்ரசன்னமாய் அறிவு 
வியாபகமாக வுதயமானால் என துவாக்கியமென் ன்ற ஞானத்தை 
சையிற்பொரும் அம்படியாக வலிதென்றும் எளிதென்றும் உள்ள 
ப். 7காரமாய் கலக்கமின்றி கிலையாகவிருக்து பார்ப்பாய்--௪-ம். 

( 
ய் | (இ-௨-௧-ம்.) சங்கற்பமுதித்தகாரணம் அச்சங்கத்பமொங்னெவிடச் 
கறல ப இ (௧௫) 

ae A 3: 
ட 
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மாயரநாசநிரூபணம். 
TDN NAD 

தன்னுருவமாய்வதற்கே முயல்வகாகத் தமமொழித்தவவிச் 
சையினாற் சகலமான, வின்னலுறுகுற்றமிலா விச்சையெய்து மெ 
ய்கணகள்கணையாலேநஞ்சைகஞ்சா ற், அன்னுபகைபகையாலே 

இதுதோற் றுடைப்பதுபோலவித்தைதனைத் அடை த்தல்வேண்டு, 
முன்னியுதப்பார்க்த ஆமே யிதன்சுபாவ க அதத 
மாய்வா லுதவுமின்பம். 

(இ-ள்.) சன்னுருவம் - சனதுருவமானது, மாய்வதற்கே - கெலவெ 
சற்கே, முயல்வதாக - எத்தனஞ்செய்வதாய், தமமொழித்த - அந்தகார 
ததை நீக்கிய, அவிச்சையினால் - (உ.த்தமமாகிய) வவித்தையினால், சகல 
மானவின்னலுறு - சசலதுன்பழமும் பொருந்திய, குற்றமிலாவிச்சையெய் 

் - குற்றமற்ற ஞானம்வரும், எய்கணைகள் கணையால் - எய்யாகின்ற 
வம்புகளை யம்புகளாலும், ஈஞ்சை கஞ்சால் - விடச்சை விடாவிடதங்களி 

னாலும், துன்னுபகைபகையால் - தெெருங்கிய சத்துருவைச் சதக் துருவினா 
லும், தீதுதீதால் - தீய (வழுக்கைத்) தீய (வழுக்கி) னாலும், துடைப்பது 
போல் - கெடுப்பதுபோல, அவித்தைதனை - அஞ்ஞானத்தை, துடைகத் 
தல் வேண்டு - கெடுக்கவேண்டும், உன்னியுறப்பார்த்தலும் - கருதி விசா 
ரித்துப் பார்த்சவளவில், இதன் சுபாவமொழிக்துபோய் - இவ்வவீத்தை 

- யினஅ சுபாவநீங்இ, தன்மாய்வால் - தனதவித்தாநாசத தினால், இன்பமு த 

AAT 

வும் - பிரமாநம் தத்தைக் கொடுக்கும்---௪-று, 

(இ-மா.) பகா (ALOT Eo 2h கெவேதற்கே எத்தனஞ்செய்வ 
தாய் அந்தகாரத்தை நீக்கிய ௨ தீதமமாயெவவித்தையினால் சகல 
அன்பமும்பொருந்திய குற்றமற்ற ஞானம்வரும், எய்யாநின் றவம் 
புகளை யம்புகளாலும், விடத்தை விடாவிடத. ங்களினாலும், கெரு 
ங்கிய சத்துருவைச் சத்துருவினாலும், தீயவமுக்கைத் தீயவழுக்கி 
னாலும், கெடுப்பதுபோல அஞ்ஞான க்தைக்கெடுக்கவேண்டும். ௧௬ 

திவிசாரித்துப் பார்த்தவளவில் இவவவித்தையினது சுபாவநீல்ட 
தனதவித்தாகாசத்தினால் பிரமாநந்தததைக் கொடுக்கும்--௪-ம். 

(இ-ம்.) அசுச்சமாயையைச் சுக்கமாயையாற் கெடுக்கவேண்டுமென் 
பதாய், (௧௬) 

ர 

மர்யையான தேதார்த்தமாகவேயின் றேனல. 

நனிமெய்யாய்மாயையில தென் றிவ்வா று நாடுவாய்ஞானியா 
ய் ம அனிசெயுமிகளமாயை யறு தியன்றே அகளி 

லாநற்பொதந் தோன்றுமட்டும், பனிமாயையில்லையென லென் 

மூசொல்லாலே பழுதில்லாவறுதியறப் பற்றிகிற்பாய், புனிதமுஅபி யூ 

அனே அ க க டன தலத் தத்த 

த. தக்கல் து ப ப் 
௫௦௨ ஞானவாசிட்டம். 

தம் அதவ பன Er ero 
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வு த இப ர்க நன கதைல பண்ணா அர்த் ந்தர் று 
தாசூரன் கதை; ௫௦௩ இ 

ன ட ரவ த்த அட்டக் பொருந்தி 
னோரே. 

(இ-ள்.) ஈனிமெய்யாய் - மிகவுமுண்மையாய், மாயையிலதென்் று- 

மாயையில்லையென்று, இவ்வாறுநாடுவாய் - இர்தப்ரகாரஞ இர திப்பாய், 

ஞானியாய் - ஞானத்தை யுடையவனாய், ஞானம்பெற்றால் - (சீவேஸ்வர 

வைக்யெமான ஸ்வரூப) ஞான ச்தைப்பெற்றால், அனிசெயும் - அன்பத் 

தைச்செய்கன்ற, ஈதுளமாயையறுஇ - இர்தவவித்தையின் சுபாவத்தை 

யறிவாய், அகளிலா£ற்போதம் - குற்றமற்ற சுகஞானமானது, தான்று 

மட்டும் - உதயமாகுமளவும், பனிமாயையில்லையெனல் - நடுக்கஞ்செய்யு 

மாயையான இல்லையென்பதை, எனசொல்லால் - என அவாக்கியத் இனால், 

பழுதிலாவறுதியுற - தவறில்லாத நிச்சயமாக, பற்றிகிற்பாய் - பிடிது திறாப் 

பாய், எல்லாம் - சகலமும், புனிசமாறு - பரிசுத்தமுள்ள, பிரமமேயெ 

ன்று - பிரமஸ்வரூபமேயென்று, புச் இியிற்கண்டோர் - அறிவினாற்றரிசித் 

தவர்கள், மூ.ச்திபொருர் தினோர் - மோக்ஷ்மடைநர்தவர்கள் எ-று. 

(இ-னா.) மிகவு மண்மையாய் மாயையில்லையென்று இக்தப் 
ரகா.ரஞ்சிக்திப்பாய். ஞானத்தையுடையவனாய் சீவேஸ்வரவைக்கிய | 
மான ஸ்வரூப ஞானத்தைப்பெற்றால் அன்பத்தைச்செய்கன்ற 
இந்த வவித்தையின் சுபாவத்தை யறிவாய். குற்றமற்ற சுகஞானஃ 
மானது உதயமாகுமளவும் ஈடுக்கஞ்செய்யு மாயையான தில்லையெ 
ன்பதை எனது வாக்இயத்தினால் தவறில்லாத நிச்சயமாக பிடித்தி 
ருப்பாய் சகலமும் பரிசு தீ்தமுள்ள பிரமஸ்வரூபமேயென்று அறி 

1 வினாம் றரிசித்தவர்கள் மோக்ஷமடைந்தவர்கள்--என் பதாம்.(௧௪) 

rr கவ வய 

மாயையைக்கேடூக்த ழபாயத்தை யறிவித்தல். 

பேதமுறுபுந்தியே. மாயைபாகு பெரிஅவருந்தியுமிதனைப் 

போக்கல்வேண்டும், போதமுறுபேற்றிலைன் கிமாயைப்பெொருக் 

தியின்கமைதோன்றாப் பொருர்தத்தோன் றி, லேதமறுமப்பதமே 

யிறவாவிடா மிம்மாயைபிறப்பிட மே தென்னவேண்டாஞ், சேத 

முறக்கொல்வழி2ப தென்றுதேர்வாய் சதைவுற்றா லிதனியல்பு 

தெரியுமன் ஹே. 

(இ-ள்.) பேதமுறுபுக் இயே - பேதமுள்ளஞானமே, மாயையாகும் - 
} மாயையாம், பெரி.அவருந் தியும் - மிகவும் வரு தீதமுற்றாவஅ, இதனைப்டோ 

ர 

| | 
| 

| 
| 

| 

க்கல்வேண்டும் - இம்மாயைக் கெடுக்கவேண்டும், ப் 

ன்றி - ஞானமுள்ள கட்டல் பக பமல கல் த்தத்தில் 

கல் ற னது 



4. ௫௦௫ ப ன் 

பொரும் இயின்கரைதோன்றா - அலைகளடிக்கின்ற வாற்றின்௧ரை தோற் 
ரூவாம், பொருந்தத்தோன்றில்-நன்றாகத்தோற்றினால், ஏதமறுமப்பதமே- 
குற்றமற்றவப்பதமே, இறவாவீடாம் - ஈசியாதகிருவாணமாம், இம்மாயை- 
இச்சு மாயையான, பிறப்பிடமே தென்னவேண்டாம் - உண்டாதிய 
தெர்சவிடமென்று விசாரிக்கவேண்டாம், சேசமுறக்கொல்வழி யேதெ 
ன்று-கெடும்படி கெகெ௫ன்றமார்ச்கமெதுவென்று, தேர்வாய்- (ஸ்ரீராமா) 

க இத் 

ந் 

விசாரிசீதறிவாய், இசைவுற்றால் - கெமொனால், இசணிய௰ல்பு தெரியும் - 
இம்மாயை யுண்டான குணந்கெரியும்—௭-அ. 

| (இஃ-ரை.) பேதமுள்ள ஞானமே மாயையாம். மிசவும்வருத்த 
முல்முவத இம்மாயையைக் கெடுக்கவேண்டும். ஞானமுள்ள வாத் 

மலாபத்தா லல்லாமல் மாயையென்னும் அலைகளடிக்கன்ற வாற்றி 
ன்கரை தோற்றாவாம். நன்று£த் கோற்றினால் குற்றமற்ற வப்பத 
மே நசியாத நிருவாணமாம் இந்த மாயையானது உண்டாயெ 
செந்தவிடமென்று விசாரிக்க வேண்டாம் கெடும்படி கெடுக்கன்ற 
மார்க்கமெதுவென்று ஸ்ரீராமாவிசாரித்தறிவாய். சப த இம் 
மாயை யுண்டான. குணந்தெரியும்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம.) மாயையிலிருப்பவ னம்மாயையைக்கெடுக்காவிடி னம். 
மாயாதீதம் வெளிப்படாதென்பதாம், (௧௮) 

டை வவர சனக. 

பரமத்தி லபின்னமான வாத்மசத் க்ப் தறிவித்தல். 

ட்டா. தனன மிறந்தநெறியா 
தென்று மிறந்தாற்றோன்று, மாகலினால்வன்றுயரின் சாலையான 

வவித்தையெனுதோய்க்குமருக்கருந்தச்செய்தாற், நிஅபயில்பிறப் 
பென்னுங்கடலின்மூழ்காம் செறிநாற்றுதன்னுருவாஞ் சேணிறன் 
னாழ், சாதமுறத்திரிவஅபோற் றன்பாற்றோன்றுஞ் சத்தியினாலா 
தீதுமதத்இவநின்றொல்கும். 

(இ-ள்.) யாதினிற்றோன் றியதென் அம் - (இர்தமாயையான) தெதிலு 

ண்டானதென்றும், ஈதுயாதென்றும் - இசெப்படிப்பட்டதென்றும், இற 

நீத நெறியாதென்றும் - ஈ திறற்தமார்க்கமெஅவென்றும், இறர்தாற்றோ 

ன்றும் - ஈசித்தாற்றோற்தும், ஆதலினால் - ஆகையால், வன்றுயரின்சாலை 

யான - வலியஅன்பச் தினிருப்பிடமான, அவித்தையெனுரோய்க்கு- அஞ் 

ஞானமென்னும் வியா திக்கு, மருர்தருந்தச்செய்தால் - ஞானாவிட ச்சைப் 

புசிக்கக்கொடுத்தால், தீதுபயில்பிறப்பென்னும் - இிமையுள்ள சரரமென் 

இன்ற, கடலின்மூழ்காய் - சமுத்திரத்தில் (ஸ்ரீராமா) நீயமுச் சமாட்டாய், 
க் நெருங்யெவாயுவான ௮, தன்னுருவாஞ்சேணிறன் - தனக். 

Y(காதார) ரூபமானவிண்ணில், சாகமுறத் இரிவஅபோல் - உண்டாூச் சஞ் 

ன வ த கய கப லயு கவுல் புகல குயுவபை சவுக்கு யு கவுசி யுவ யவைகயகயவைகைைக யாவகை அவவ வவகயவகவா 

வம் அவயவகயு 

ப 
¥ 
¥ 
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தாசூரன் கதை. . ௫௦௫ 

சத தியால், ஆச்துமச ச் துவரின்றொல்கும் - ஆதீமசக்தைவிளங்கும்--௭-௮. 

(இஃரை.) .இந்தமாயையான தெதிலுண்டானதென்றும், இ 

தெப்படிப்பட்டதென்றும், ஈதிறந்தமார்க்கமெதுவென்றும், சித 

தாற்றோற்றும். ஆகையால் வலிய அன் பத்தி னிருப்பிடமான அஞ் 

ஞானமென்னும்வியாதிக்கு ஞானாவிடக்தைப் புசிக்கக்கொடுத்தால் 

தீமையுள்ள சநகமென்கன்ற சமுத்திரத்தில் ஸ்ரீராமா நீ யழுந்த 

மாட்டாய். ெருங்யெவாயுவான அ தனக்காதா ரரூபமானவிண் ணில் 

உண்டாகச் சஞ்சரிப்பதஅபோல பிரமத்திலதித்த சிற்சத்தியால் 

கில் ௫௫ம் அன பதாம், (௧௯) 

ஆத்மசத்நியிர் பின்னமான காலதேச கீரியாசத்தியுண்டா தல். 

கொய்யகெடுஞ்சிற்கடறன் னிடத்தேயற்ப நுடக்கத்தாற்கண 
ம்விளங்கு நண்மைகோக்கா, லையமறத்தற்பத மொன் மகண்டமெ ! 
ன்றே யழுந்துவாயக்கடலி லசைந்தசற்றே, மொய்யறிவாஞ் இற் | 
௪த்திக் கணக்காலத்தின் முழுஅறுசத் தியினுலுமுமங்கக்தோன் 
ஜித், அய்பவிடங்காலமொடு தொழில்கண்மன ணும் அயன ச௪த்திக * 
டம்மைத் அணையாய்ச்சேர்க்கும், 

(இ-ள்.) கொய்யகெடும் - சொச்சமாய்வியாபித் இருக்கின் ற, சிற்கட 

றன்னிடத்து - ஞானசாக்கிரசத்தில், அற்பநுடக்கத்கால் - அற்பவசை 

வினால், கணம்விளங்கும் - (சீவேஸ்வரசகமென்னுங்) குழாங்கள் ப்ரகா9ிக் 

கும், அண்மைகோக்கால் - சூட்சும (ஞான) திருஷ்டியினால், ஐயமறத்தற் 

பதமொன்று - சந்தேகயின்றி பிரமஸ்வருபமொன்றையுமே, அகண்டமெ 

ன்று - அகண்டாகாரமென் (றெண்ணி), அக்கடலிலழுக்தவாய் - அந்த 

ஞானசமுதச் தித் இன் முழுகுவாய், சற்றசைர் து - சற்றேயசைவுற்றது, மெ 

ய்யறிவாஞ்சிற்சத் இ - வியாபகஞானமாயெ ஞானசத் தியான அ, கணக்கா 

லத்தில் - க்ஷ்ணரேரச் தில், முழுஅறசத் இயினாலும் - சர்வச,க் இயினாலும், 
முழங்கத்தொன்றி - ஒலிக்கவுண்டாதி, அய்ய- அறிவின் றிரிபாயெ, இடம்- 

இடமும், காலம் - காலமும், சொழில்கள் - கதொழில்களுமாகிய மூன்று 

கூயனசது திகடம்மை - மூன்றுபரிசு தீதமுள்ள ௪த்திகளை, அணையாய்ச் 

சேர்க்கும் - சகாயமாகச் சோர்துக்கொள்ளும்—எ-று, 

(இஃ-ஸை.) சொச்சமாய் வியாபித்திருக்கின் ற ஞானசாக்கரத் 
* தில் அற்பவசையினால் சீவெஸ்வரசகமென்னுங் குழாங்கள் ப்ரகா 

சிக்கும். ட ட்சுமஞான திருஷ்டியினால் சந்தேகமின் றி ிரமஸ்வரூப 

ஹூமொன்றையுமே படத்து ௮ அத்த்தத்ள் ௮ டப நய பக வசி 

ந்னு அல கைல் 2 

சரிப்பதுபோல, த் வ் ட் பரவல் 

/ 

த கய குவகயக்யுயுவயகவ வய ட ஃடப 
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ல் தத்தா. 
௫௦௬ ஞானவாடுட்டம். 
| 

| 
ரத்தின் முழுகுவாய். சற்றேயசைவுற் அ: வியாபகஞானமாகிய டட 
ஞானசத்தியானது கணநேரத்தில் சர்வசத்தியினாலும் ஒலிக்க 
வுண்டாகி அறிவின் திரிபாகுயஇடமும், காலமும். தொழில்களுமா 
இய மூன் அபரிசுத்தமுள்ள ௪த்இகளை சகாயமாகச் சேர்ந்துக்கொ 
ள்ளும்--எபைபைகாம், | (௨௦) 

இஅவுமஅ 
தனஅசுபாவத்தைய நிக் தநந்தமான தற்பதத்திலிரும் அஞ்சித் 

சத்திதானே, யென அருவிவ்வளவென்றே யளவுற்றாப்போலெண் 
ணுறுமிப்படியுருவை யிஅபாவிக்க, லவனுகதமாயப்பொழுசே பெ 
யர்களெல்லை யாதியாம்பார்வைகள்வம் தடையாநிற்குங், கனவிகற் 
பந்தருவடிவாய்ச் சித் தரூபங் கவரிடங்காலக் தொழிற்குக் கலந்த 
பற்றும். 

(இ-ள்.) தன ௮ சுபாவச்சையறிந்து - தன அ ஸ்வரூபத்தையறிரந் அ, | 

அகச் சமான - முடிவில்லாத, தற்பதத்திலிருந்தும் - பிரமபதத்திலிருந் 

அம், சிற்கத்திசான் - ஞானசச்தியானது, எனதுருவிவ்வளவென்று - 

எனதுவடிவ மிவவளவு (ப்.ரமாண) முள்ளதென்ற, அறிவுற்றாப்போல்- 

அறிர்சதுபோல, எண்ணுறும் - பாவிக்கும், இப்படி - இர்தப்ரகாமம், உரு 

வையிதுபாவிக்கில் - இர்தச் சிற்சச்தி தனது ஸ்வரூபச்தைப்பாவனைசெய் 

யில், அனுகதமாய் - தொடர்பாக, அப்பொழுது - அக்காலத்தில், பெயர் 

கள் - ஈாமங்களின், எல்லையா தியாம் - அளவுமுதலிய, பார்வைகள் கோக் 

௯. 

அடைவு ன்ன ஆ த ந கவ க்ஷ கவு வை கவு கு கு கு வ கக லு அ ஆகுக வவ னை லை அ ல் கவச து அவணவ கவச வய க் அடியவ அவ அட சிவய ளவு அட ச கவச கவச கயை சுப அப அவகவுஅவ கயை வ வபா. ஆது 3 

கானவை, வசர்சடையாஙிற்கும் - வச் தடையும், கனவிகற்பம்-மிகுச்சவிகற் | 

பங்களை, தருவடிவாய் - கொடுக்குமாகாரமாய், இத்துளுபம் - இத்ஸ்வரூப | 

மானது, கவரிடம் - இரிதிக்குமிடத் துக்கும், காலந்தொழிற்கும் - சாலக் 

அக்குஞ்செயலுக்கும், கலா சபறும் - மேர்ந்தபர்சமாம்---எ-று, 

(இ-ரை.) தனஅ ஸ்வரூபத்தையறிந்து முடிவில்லாத பிரம 

பதத்திலிருஈ்தும் ஞானசத்தியானதுஎனதுவடிவ மிவ்வளவுப்ரமா 

ணமுள்ளதென்று அறிந்ததுபோலப் பாவிக்கும். இந்தப் ரகாரம் 

இர்தச்சிற்சத்தி தன அ ஸ்வரூபத்தைப் பாவனைசெய்யில் தொடர் 
பாக அக்காலத்தில் நாமங்களின் அளவு முதலியநோக்கானவை வந் 
தடையும். மிகுந்தவிகற்பங்களைக் கொடுக்குமாகாரமாய் இத்ஸ்வளு 
பமானஅ கிரி௫க்குமிடத் ஓக்கும் காலக்துக்குஞ் செய லுக்கும் சே 
£ம்தபந்தமாம்—என பதாம், (௨௧) 

ல, 

ஆத்மாவி வலமக க பேதழண் டான தறிவித்தல், 

ஈங்குரைசெய்டித்இினடை யுருவந்தன்னை யாவருஞ்சேத்திர . 
முக்கியனென் மியம்பாநிற்ப, ராங்கதுவும் வாதனையைச் செய்யாநின் ஓ 
Ee  . 

C 

ரி 



தத. ப ட ட்டா அவலது say 

தாசூரன் கதை. ௫௦௭ 1 

ரர ற்கும், ் EE 
சயிப்பதாகி மலினமுறுபுந்தியா மலஞ்சேர்புக்தி, விங்கெயகற்பனை 
வடிவாய் மனனகெஞ்சாம் விகற்பமிகு மனம்பொறியா மெல்ல 
வக்தே. 

(இ-ள்.) ஈங்குரைசெய்-இவ்விடச். திற் சொல்லாநின்ற, சச இனுடை 
யுருவந்தன்னை - ஞானத் தின அ ஸ்வரூபத்தை, யாவரும் - சகலரும், சேத 

திரக்கியனென் றியம்பாநிற்பர் - 2வனென்று சொல்லுவார்கள், ௮துவும்- 

அச்்£வேனும், வாதனையைச்செய்யாநின்று - வாசனையைச்செய்துகொண்டு, 

அகங்கரரபாவனையை - அகம்பாவனையை அடையாரறிற்கும் - அடைந் இ 

ருக்கும், வாங்கருமாங்காரமும் - வணக்கக்கூடாத வகங்காரமும், நிச்சயிப்ப 

தாகி - நிச்சயிக்கும் (தொழிலை) யுடையதாய், மனவினஞாறுபுக் தியாம் - 

களங்கமுள்ளபுத இயாம், மலஞ்சேர்புர் இ - களங்கநிறைந்த புக்தியானது, 

வீங்கெயகற்பனை வடிவாய் - மிகுந்தகற்பனாகாரமாய், மனனகெஞ்சாம்-மன 

னமு£ள்ளமன தாம், விகற்பமிகுமனம்-விகற்பமிகுக்தமன அ, மெல்லவர் த- 

மெஅவாகவரற் ௮, பொறியாம் - இர் திரியங்களாம்---௪-.று, 

(இ-னா.) இவ்விடத்திற் சொல்லாநின்ற ஞானத்தினது ஸ்வ 
ரூபத்தை சகலரும் சீவனென்று சொல்லுவார்கள். அச்சீவனும் 
வாதனையைச் செய்துகொண்டு அகம்பாவனையை அடைக்திருக் 

கும். வணக்கக்கூடாத வகங்காரமமும் நிச்சயிக்குக் தெ £ழிலையுடைய 
தாய் களங்கமுள்ள புத்தியாம், களங்ககிறைந்த புத்தியானது 
மிகுந்த கற்பனாகாரமாய் மனனமுள்ள மனதாம் விகற்பமிகுர்த 
மனஅமெதவாகவரந்க இக்திரியங்களாம்_— என்பதாம். (௨௨) I 

0 OED O-0— 

ஆத்மசத்தி பந்துமடைவ தறிவித்தல். 

கரசரணமயவுடலைம் பொறிகளென்பர் கவல்வுறவிப்படியன் | 

 மோகலந்துவேன், விரவியசங்கற்பமெனும் பாசத்தாலேவிக்குண்டு | 
அன்பவலை வீசப்பட்டெ, தரமறவீனதையடையவே யடையாநிற் 

 குஞ்சத்திமயமாமனமித் தன்மையாகிப், பொ. ரவகங்கா.ரதைமேவிக் ! 
கோசகாரப் புழுப்போற்றன் னிச்சையினாற் பூணும்பந்தம் 

(இ-ள்.) ஐம்பொறிகள் - பஞ்சவிர்,திரியங்களே, கரசரணமயவுடலெ : 

ன்பர் - பாணிபாதாகாரமான சரீரமென்று சொல்லுவார்கள், கவல்வுறவிப் 

உ படியன்றோ - வருந்தவிப்படியல்லவா, கலர்துகவன் - கலந் இருக்கின்ற 

சீவனானவன், விரவியசங்கற்பமெனும் - கலர்தசங்கற்பமென்கின்ற,பாசத் 

தால் வீச்குண்டு - கயற்றினாற்கட்டுப்பட்டு, துன்பவலைவீசப்பட்டு - அக்க 
6 NTT 

இ க கவ கவுரவ ரவா கயாவ கவ கயக்பாயை க த டட 

AS ல் கட்கு is oo RN. 



என்றுக் ந பரப ட 

Ae வன் பபப அகல்: வவர ப A
EE ளட ல்க அடல்ட் 2 ் இ 

௦௮ AQ 
ஸி 

ஞானவா௫ட்டம். 
இ 

1 மென்னும் வலையினாலெறியப்பட்டு, கரமரவீனதை - தீரமின் நியிழிலவை 

து லு லு லு இது 

ER அரத வ எத் ம வட 

க் க க ப பே குமர வே பலே பே வேவ பே ஜே ப அகவ கு குகையை யய வையை குவை வைகை குவவைவ வையை யை கைலை கை வை கவவை கவு 

Ce 

அடைவேயடையாகிற்கும் - இரமமாகவடையும், ௪த்திமயமா மனம் - சத்தி 

மயமாதிய மனமானது, இததன்மையாகதி - இவ்வண்ணமாய், பொரவகங் 

காரதைமேலி - பொருதற் ககம்பாவத்தைப்பொருந்தி, கோசகாரப்புழுப் 

போல் - கோசகாரக்கிருமியைப்போல், தன்னிச்சையினால் - தனதாசையி 

னால, பந்தம்பூணும் - பர்தத்தைதுதரிக்கும்_—௭- அ. ் 

(இ-ரை.) பஞ்சவிநர்திரியக்களே பாணிபாதாகாரமான சரீர 

மென்று சொல் லவார்கள். வருந்தவிப்படியல்லவா கலந்திருக் 

இன்ற சீவனைவன கலந்த சங்கற்பமென்னெற கயற்நினாற்கட்டுப் 

பட்டு அக்கமென் னும் வலையினா லெறியப்பட்டு தரமின் றியிழிவை 

கிர மமாகவடையுப். சத்திமயமாகய மனமானது இவ்வண்ணமாய் 

பொருதஇத ற ககம்பாவத்தைப்பொருந்தி கோசகாமக் இருமியைப் 

போல தன தாசையினால் பந்தத்தை த்தரிக்கும்-என்பதாம். (௨௩) 

இதுவுமது” 

தானேசங்கற்பித்துத்தன் மாத்திரத்தாற் றணிவலையாமுட் 
டொழில்க டனனைக்கட்டக், கானே றுசிங்கம்விலற் குறறதெனனக் 
ம வலையினான் மிகவுமன & சுசைந்துசோரு, மானாதமனம்புக்திஞா 

னஞ்செய்கை யகங்கரவாசனையடலம் பகுதிமாயை, யூனனைமலங் 
கருமம் பந்தஞ்சத்த மோதவித்தையிச்சையென வுரைப்பரன்றே. 

ச (இ-ள்.) சானேசங்கற்பிக து - தானேயுண்டாக்கி யிருக்னெற, தன் 
மாத திரத்தால்-(பஞச) சன்மாச் இிரையினால், சனிவலையாம்- சனிச் சவலை 
யாகிய, உட்டொழிலகள் - உள்விரு ச இகளானவை, சன்னை க்சட்ட - சன் 

ணைப்பந்தன் ஞ்செய்ய, கானே ஓசிங்கம் - காட்டிலிருக்குமாண்டுங்கமானது, 
விலங்குற்றசென்ன - காலிற் தனை பூண்ட தபோல, கவலையினால் - துன்ப 

ச். தினால், மிகவு மனங்கரைரதுசோரும் - மிகவு மனங்கரைச் துலாடும், 

ஆனாச - நீங்சா* மனம் - மனமென்றும், புத தி-புத் தியென்றும், ஞானம்- 

ஞானமென்தும், செய்கை - சொழிலென றும், அகங்காரம் - அகங்கார 

மென்றும், வாசனையுடலம் - வாகனா சரீ ரமென்றும், பகுதி - பிருகிருதி 

யென் றம், மாயை - மாயையென்றும், ஊனானமலம் - இழிவாநியமலமெ 

ன்றும், கருமம் - கன்மமென்னும், பந்சம் - பா தமென்றும், சித்தம்-சத்த 

மென்றும், ஓசவிச்சை-மொல்லப்பட்டவவிச்சையென்றும், இச்சையென- 

ஆசையென்றும், உரைப்பர் - (பெரியோர்கள்) சொல்லுவார்கள் ௭-ற, 

(இ-ஸடை.) கானே யுண்டால்கியிருக்னெற பஞ்ச தன்மாத் தினை 
யினால் தனித்தவலையாகிய உள்விருத்தகளானவை தன்னைப்பந்த 

௩ னஞ்செய்யகாட்டி லிருக்கு மாண்டுங்சமானது காலிற்றளைபூண்டது 
விய வட்டப் 
மூ கதே தனி டப்ப படுவ யய படபடப்பை இது இத்த 



அடிக திக்க படபடப்பு யயய்வ யவ ட் ந) 

A A வ் ௫௦௯ கி 

போல தணலில் மிகவு மனங்கரைக்து வாடும். சதயம் மன 

மென்றும், புத்தியென்றும், ஞானமென்றும், தொழிலென்றும், 

அகங்காரமென்றும், வாதனாசரீ ரமென்றும், பிரகிருதியென்றும், 

மாபையென்றும், இழிவாகிய மலமென்றும், சன்மமென்றும், பக் 
வவ ஒத வகு 

| தமென்றும், சித்தமென்றும், சொல்லப்பட்ட வவித்தையென்றும்) 

ஆசையென்றும் பெரியோர்கள் சொல்லுவார்கள்--என்பதாம். 

| (இ-௬-௧-௫.) ஆத்மா தனது சங்சற்பசத இயினாற் பாஞ்சபூதபெள திக 

| மா யதனாற்றான் மறைப்பட்டதுபோலச் சோற்றுமென்பதாம், (௨௪) 

க ம்ப 

ப அம்ப ரிவி ல்: 

ர ரோட் 2. ல னக வாசாபாசத்தினா 
லமைதஅச்சொனன, வொப்பரியசகவிரிவா மிவற்றையெல்லாமுட் 

கொள்ளும்பலமிதனி லொன்றுமில்லை, கப்புடைய நெடுவடத்தை 
வடத்தின்வித் அ கரந்திருப்பதொக்குமிடர் கவலைத்தீயின், வெப்ப 

ட மிக்ககோபப்பாம் பெடுத்துநுங்க வேட்கையெனுங் கடற்றிரை 
யான் மேவீயுமுள்ளம். 

TNT 

nr 

இ 

(இ-ள்.) அப்பரிசு - அச்தப்ரகாரம், ஓரோரிடத் தில் - ஒவ்வோரிடச் 

தில், ஓரொன்றாக-ஒவ்வொன்றாக, ௮சாபாச, தினால் - ஆசாபாசங்களினால், 
| 

அமைச்துச்சோன்ன - உண்டாககிச்சொல்லிய, ஓப்பரிய-சமானமில்லாக 

சகவிரிவாம் - உலகச் தின து மிகுதியான, இவற்றையெல்லாம்-இவைகளி 

| யாவையும், உட்கொள்ளும்-அகத்திற்றரித திருக்கின்ற (மனதுக்கு), பலம்- 

| ப்ரயோசனமான அ, இதனிலொன்றுயில்லை - இசனிடத்தி லொன்று 

I யின்று, கப்புடைய - இளைகளையுடைய, நெடுவடத்தை - நீண்டவாலவிரு 

க்ஷ்த்தை, வடத்தின்வித்அ - ஆலம்விசையானது, கரரந்திருப்பசொக்கும்- 

ஒளித்துவைத் இருக்கின் றஅக்குச் சமானமாம், இடர்க்கவலைத்தீயின் வெ 

| ப்ப - அன்பாக்கினியினால் வெதுப்ப, மிகக்கோபப்பாம்பு - மிகுந்த சின 

! மென்னு மலைப்பாம்பினால், எடுத்தஅங்க - எடுத்துவிழுங்க, வேட்கையெ 

| னுல் கடற்றிரையால் - ஆசையென்டின்ற சமுத்திரத்தலைகளால், உள்ள 

| மெலியும் க மனர்களர்வடையும்—௪எ- அ. க 

இ-ா.) அந்தப்ரகாரம் ஒவ்வோரிடத்தில் ஒவ்வொன்றாக 
, ஆசாபாசங்களினால் உண்டாக்கிச் சொல்லிய சமானமில்லாத உல 
கத்தின மிகுதியான இவைகளியாவும் அகத்திற்றரித்தருக்கனெற 

ம மனதுக்கு ப்ரயோசனமானத இதனிடத்திலொன்றுமின்று, களை 

யுடைய நீண்டவாலவிருக்தத்தை அலம்விதையானஅ ஒளித்துவை 
ப் எனக் சமானமாம், ப பட் வெப்ப எ, 
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ப 

ர ணய டடட்ட்ட. அழத வடு பப வழிம வறு அழுவது TG YY FAT TT PT TSS ம மு தப 



பின (பிட விலா வலப் வ வுடன் வலப்பக்க வட்ட பணத் ௫௧௦ ஞானவாஇூட்டம். 

மிகுந்த சினமென்னு மலைப்பாம்பினால் எடுத் அவிழுங்க ஆசையெ 
கின்ற சமுத்திரத்தலைகளால் மனந்தளர்வடையும்-—என்பதாம். 

து (௫-ம்) சனது சங்கற்பரூபமான விடயங்களி லகம்பாவஞ் செய்வத 
னான் மனம்வருர் அமென்பதாம். . (௨௫) 

ன் 

| 

| 

I 
| 

| 
| 
| 

மனதை யிரட்சிக்கவேண்டுமெனல்: 

பெருஇயவிச் அயர்களா லவசமாய்தன் பிதாமகனைமறந்துமி 
கப் பிடையுத்று, கருயெவிம்மனந்தன்னை யளற்றிலானைக் கரையே 
! ற்றவுபவெதபோற்கரையிலேற்றாய், வெருவுசராமரணமெனும்விட 
த்தால்வெர்து மிகு -நலந்திங்கெனும்பகையான் மெலியுகெஞ்சுக், 
கருள் புரியார்கரர்மனித வடிவமான வரக்கரேயருளவடிவ மான , 

! வள்ளால். | 

(இ-ள். பெருகியவித்தயர்களால் - மிகுந்த வித்தன்பங்களினால், 

, அவசமாய் (தனது) வசந்சப்பி, சன்பிசாமகனைமறக்து - தன்பிரமஸ்வ 

ரூபததைமறர் அ, மிகப்பிடையுற்று - மிகுந்த அன்பத்தை யடைந்து, ௧௫௬ 

இய விம்மனர்சன்ளை - தீிதலுற்றவிர்தமனதை, அளற்றிலானை - சேற்றி 

லழுர் தியயானையை, கரையேற்றிவிடுவதுபோல் - சரையிலெடுத்து விடு | 

வதைப்போல, கரையிலேற்றாய் - (மாயையினின் இறங்) கரையேத்றுவாய், 

! வெருவுசராமரணமெனும்-பயங்கர முள்ள மூப்புமரணமென்கின்ற, விடத் 

. தால்வெர்து - விடாக்இனியினாற் றூக்கப்பட்டு, மிகுநலந்தீங்கெனும் - | 

மிகுந்த ஈன்மைதிமைகளென்னும், பகையால் - சச்துருவினால், மெலியு 

நெஞ்சுக்கு - சளருஇன்ற மனக்கு, அருள்புரியாகரர் - இருபைசெய்யா த 

மனிதர்கள், அருள்வடிவமான - இருபையே வடிவமாயிருக்கின்ற, வள் த 

ளால் - ஸ்ரீராமா, மனிசவடிவமான - ஈரவடிவமாயிருக்கின்ற, அரக்கர் - | 

இராக்ஷ்தாகள்-—௭- ற. 

(இ-மை.) மிகுந்த வித் துன்பங்களினால் தனஅ வசந்தப்பிதன் 
பிரமஸ்வருபத்தைமறந் மிகுந்த துன்பத்தையடைந்து திதலுற்ற 
விந்தமனதை, சேற்றிலழுந்திய யானையைக் கரையிலெடுத்அ விடு 
வதைப்போலமாயையினின் றுஙக்கரையேற்றுவாய். பயங்கரமுள்ள 
மூப்புமரணமென்கின்ற வீடாக்கினியினாற் றகிக்கப்பட்டு மிகுந்த 

நன்மைதீமைகளென்னும் சத்தருவினால் தளருகன் ற மனதுக்கு 
கஇருபைசெய்யாதமனிதர்கள்கருபையேவடிவமாயிருக்கின்ற ஸ்ரீரா 
மா ! ஈரவடிவமாயிருக்இன் உ இராக்ஷ£தர்கள்--என்பதாம். 

(இ-ம்.) மனதை விடயத்தினின்று திருப்பிப் பிரமத் இற்சேர்க்கவே 
மூண்டு மென்பதாம். (௨௬) ட 

தக பட்ட தக ஆ 
{ 
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ட் 

ல. மனம் வேளிழகப்படூத லிலுஷ்டான சிருஷ்டிக்கீரம றிலித்கல். க்் 
தர ட்ட அன ௮௭. 

இடவ்வம்டோ ஒற்பர்கு சீவபேத மிடல்வடிவாம் பிரமத்தினி 

| டையேநின்று, வவவியபாவனையாலே வர்தகோடி வ.ராநின்றன 

கோடி வருவகோடி, தெய்வவரையருவிநீர்த் அளிபோல்வந்தோர் 

சிலர்பிறவி யொன் றிரண்டு மூன்றுசேர்ந்தோர், நைவருசென்மங் 

கள்கிலர் நூற்றின்மிக்கோர் நாடரியபவஞ்சிலர்கணண்ணிநின்றோர். 

(இ-ள்.) இவ்வகையே - இர்தப்்ரகாரமே, ற்ப வசீவன் - சித்துவிலா 

சமாயிருக்கின்ற ஒவனானவன், பேதமியல்வடிவாம் - வேற்றுமையான வா 

காரமாய், பிரமச் தினிடையேரின்று - பிரமத்தினிடத் திலிருந் அ, தெய்வ 

வரை - மேருமலையினின் அ, அருவிநீர்த்தளிபோல் - (வருனெற) வருவி 

நீர்ச்துளிகள்போல, வவ்வியபாவனையால் - (தாங்) கொண்டபாவனையால் 

வந்தகோடி - வர் திருக்கின்றவைகளளவில்லனவாம், வாராநின்றகோடி - 

வருன்்றலைகளளவில்லனவாம், வருவகோடி. - (இனி) வரப்பட்டவைக 

ளளவில்லனவாம், வந்தோர்சிலர் - வர்தவர்களிற்சிலர், பிறவி - சநநத்தை, 
ஒன்று - ஒன்றை, இரண்டு - இரண்டை, மூன்று- மூன்றை, சேர்ந்சதோர்- 

அடைந்தார்கள், சைவருசென்மங்கள் - அன்பசுசைக் காடுக்கின்ற ௪௩௫ 

ங்கள், சலர்நூற்றின்மிக்கோர் - சலர்நூற்றிலு மதிகப்பட்டார்கள், நாஷ 

நியபவம் - அளவிடுதற்கரிய பிறவிகளை, சிலர்க ணண்ணிகின்ஜோர் - சல 

ரடைக் திருக்தார்கள்--ஏ-று. 

(இஃரை.) இந்தப். காரமே க விலா சமாயிருக்கின் நசீவனா 

னவன் வேற்நுமையான வாகா. ரமாய் பிரமத்தினிடத் திலிருக்து 

மேருமலையினின்.று வருகின் ந வருவிநீர்த் அளிகள்போல தாங்கொ | 

ண்ட பாவனையால்வந்திருக்கின் தவைக ளளவில்லனவாம். வருனெற 

வைக ளளவில்லனவாம். இனிவ.ரப்பட்டவைக எளளவில்லனவாம், 

வரந்தவர்சளிற்சிலர் சஈநத்தை ஒன்றை இரண்டை மூன்றைஅடைக் 
தார்கள். துன்பத்தைக்கொடுக்கன் ற சநநங்கள் சிலர் நாற்றிலு மதி 

வவவிவவளைவனவவைகையயைைசவைனை வகைய ய அவவ வளவ வைகைச் கைக மைகவ வையை கவை கைக மையை யை துர் 

கப்பட்டார்கள் ௮ளவி௫த ற்கரியபிறவிகளைசிலரடைக்திருக்கார்கள். 

| 

இதவுமஅ. 

சிலர் சிலர்கள் ன்ன.ரர்கந் தருவரானோர் லெர்விச்சாதபருர | 
கர் திரளாய்நின்றோர், செல.ரருக்கரிமகரணன் வருணனானோர்கிலர் 
பிரமன் திருநெடுமால் சிவனாய்நின்றோர், சலர்மறையோர்கிலரரச | 

ந ராஇநின்றோர் சிலர்வணிகர் வேளாண்மைச் செயலினின்றோர், 
இலர்விலங்கு பறவைகளூர் வனவாய்வந்தோர் கிலரிலைகாய்பழமூலம் , 

ன்னர். ழூ 

AE St ௮௮% 



தைட டட... எகதததை 

பதன் - சிலர் கர் இிருவராகவுமானார்கள், சலர்விச்சாகார் - சிலர் வித்தி 

யாதார்களாகவும், உரகர் இரளாய் நின்றோர் - சிலரு.ரகர்கள் கூட்டமா 

A ௫௧௨ ஞானவாசிட்டம். 

ண ள்.) சிலர்கள் இன்னரர் - சிலர் இன் ன. ரராகவும், சிலர் கச். இருவ 

கவுரின்ரர்கள், சலாருக்கர் - இலர் சூரிய ராகவும், இமகரணன் - (இலர்) 

। பணிச்சரணச்சையுடைய சர் இரராசவும், வருணனானோர் - (சிலர்) வருண 

னாகவுமானார்கள், சிலர் பிரமன் - சிலர் பிரமரவாகவும், திருரெடமால் - 

(சிலர்) விஷ்ணவாகவும், சிவனாய் - (சிலா) சிவனாகவும், நின்றோர் - நின் 

ரூர்கள், சிலர்மறையோர் - இலர் பிராமணர்களாகவும், சிலரரசராடு நின் 

றோர் - சிலர்க ள.ரசராகவு நின்றார்கள், சிலர்வனிகர் - இலர் வைசுயராக 

வும், வேளாண்மைச்செயலினின்றோர் - (சில) ருபகாரத்தொழிலையுடைய 

கூசதிரராகவு நின்றார்கள், சிலர்விலங்கு-சிலர் மிருகங்களாகவும், பறவை. 

(சிலர்) பட்சகெளாகவும், ஊர்வனவாய்ந்தோர் - (சில) ரூர்வனவாகவும்வக் 

! தார்கள், சிலரிலை - கிலாபத் தரமாகவும், காய் - (சிலர்) காயாகவும்,பழம்- 

(சிலர்) கனியாகவும், மூலம் - (சிலர்) வா் ,இரணமானோர் - (கலர்) 

துரும்பாசவு மானார்கள்-- எ-று. 

(இ-னா.) சிலர் ன்ன ரராகவும், சிலர் க$திருவசாகவுமானார் 

கள். கலர் வித்தியாதரர்களாகவும், சில ருரகாகளகூட்டமாகவு 

நின்றார்கள். சிலர் சூரியராகவும், சிலர் பனிச் கரண த்தையுடைய 

சந்திர ராகவும், இலர் வருணணாஃவு மானார்கள். சிலர் பிரமாவாக 

வும், சிலாவிஷ்ணுவாகவும், சிர் சிவனாகவும் கின்றார்கள். சிலர் 

பிராமணர்களாசவும், ர்க ளரசராகவு நின்றார்கள். சிலர் வைகி 

யாகவும், சில ருபகாரத்தொ ழிலையுடைய சூத்த ரராகவுகின்றார் 

கள். சிலர் மிருகங்களாகவும், இலர் பட்சிகளாகவும், இஎஉருூர்வன 

! வாகவும் வந்தார்கள். இலர் பத்திரமாகவும், சிலர் காயாகவும், இலர் 
கனியாகவும், சிலர் வேறாகவும், சிலர் அரும்பாகவுமானார்கள்-எ-ம். 

இஅவுமஅ., 

கிலர்மயேர்திரசைலஞ் சையமேரு னை 
சிறந் அநின்றோர், சிலர்கடம்பஞ் சம்பீரம் தாலஞ்சாலஞ் சிறந்தத 
மாலங்களாய்ச் செறிந்துநின்றோர், சிலருவரி தயிர் நெய்பாற் கருப் 
பஞ்சாறு தேனொடுதீர்பெருங்கடலாய்ச் சேர்க்துநினறோர், இலர் 
திசைகள் இலர் நதிகளாஇகின் ரோர் லலர்மேலோர் கலர்கழோர் 
சீவரானோர். 

| (இ-ள்.) வ்ரே கோதா வலர அ. மயேர் இர ; 
சைலம் - மயேச் இரபருப்பதமாகவும்,சையம்-சையபருப்ப திமாகவும், மேரு 
மகாமேருவாகவும், தென்மலையம்-பொ இயமலையாசவும், மச் த.ரமாய்-மக்தர 

ன னு து இத து வ யகவவயயமு குய்ய கயைகய்குமவயகுயயைக்யவ்மயு குவவு குவ வவர வவவவவயகமவ் கய வைய ப யவைகவரவகவவகயரவகய க வவவகவகமவகவரய 

. 

/ 
மலையாகவும், சிற் அநின்றோர்-சிறப்பாக நின்றார்கள்,சலர்-சிலர்கள் கடம் 
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4 பம்-கடம்பவிருக்ஷமாகவும், செம்பீரம்-எலி:நிச்சமரமாகவும், சாலம் - பணை 
| யவிருக்ஷ்மாகவும், சாலம் - ஆச்சாமரமாகவும், சிறரந்ததமாலங்களாய் - சிறப் 

புள்ளபச்சிலைமரமாகவும், . செறிர்துரின்றோர்-கெருங்கிகின் ரூர்கள், இலர் - 
சிலர்கள், உவரி-உவராகவும், தயிர்- -தயிராகவும், நெய்-கெய்யாகவும், பால்- 
பாலாகவும், கருப்பஞ்சானு-கருப்பஞ்சாரு கவும், தேனொடு-தேனாகவும், நீர்- 
சு ததசலமாகவுமிருக்இன் ற, பெருங்கடலரய் - மகோத தியாக, சோம் அநின 
கை ன் கலை ட சிலர் திசைகள்-சிலர் இக்குகளாகவும், சர் 
ஈ.இகளாகரின்றோர் - சிலராறுகளாசவு மிருர்தார்கள், லெர் மேலோர்-லெ 
௫ூயர்ந்தவர்களாகவும், இலர் இழோர் - திலா தாழ்ந்த வர்களாகவு மிருந்தார் 

ஜன்னல்ல இதுக 
i - தாசூரன் கதை. ௫௧௩ 

கள்--௪-று, 

 (இ-ரை.) சீவசானவர்கள் (சிலர்கள்) மயேர்திரபருப்பதமாக 

வும், சையபருப்பதமாகவும், மகாமேருவாசவும், பொதியமலையாக 

வும், மந்த ரமலையாகவும், இறப்பாகநின்முர்கள். (சிலர்கள்) கடம்ப 

விருக்ஷமாசவும், எலுமிச்சம மாகவும், பனையவிருக்£மாசவும், ஆச் 

சாமரமாகவும்சிறப்புள்ளபச்சலைமரமாகவும், நெருங்கிநின்றார்கள்; 

(சிலர்கள்) உவராகவும், தயிராகவும், நெப்யாகவுஷஞ்பாலாகவும்,௧( 

ப்பஞ்சாறாகவும், தேனாகவும்;சு த்த சலமாகவுமிருக்கின்ற மகோததி 

யாக அடைர்திருந்தார்கள், (சிலர்) திக்கு களாகவும், லொறுகளால 

கவு மிருக்கார்கள். இலெருயர்க், கவர்களாகவும், லலித் | 

(௨௯) 

இத ல் த க் ம குயுகவவ/ கவை கப வக்பு 

கவு மிருந்தார்கள்_என்பதாம். 

A 

| 

| 
1 

| 
| 
| 
॥ 

| 
4 

$ 

) 

| 
இதுவுமது. 

கையினாலழையுண்ணும் பந் துபோலக்காலனுலறையுண்டுகண | 

க்கலாத, மெய்யிலேபுகுந்தலுக்து விவேகம்பெற்றும் விறகலார் | 

சிலர்பிறப்பின் மீண்டும்விழ்ர்தார், மையினான்மூன்றுலசாம் பணதி 

செய்து வருகிற்கும்போமாகி வளர்ந்துவாளாப், பொய்யினான் மிக 

விரியும் வேலையூடே பொருதிரைபோற்பர்பதத்தே புரிக்கமாயை, | 

(இ-ள்.) கையினாலறையுண்ணும்-கையினாலடிக்கப்பட்ட, பர். துபோல்- | 

| பர்ைப்போல், காலனாலறையுண்டு - காலலைடிக்கப்பட்டு, கணக்கில்லா த | 

மெய்யில் - அளவற்ற சரீரத்தில், புகுந்து - ப்ரவேசித அ, அலுத்து - சவி 

த, விவேகம்பெற்றும்'-.விவேகமடைக்தும், விரகிலார்சிலர் - அறிவில் 

லாதசிலபேர்கள், பிறப்பின் மீண்டும்விழ்ர்தார் - சாத திற்றிரும்பவும்விமு 

நீதாந்தள் , மையினால் - அஞ்ஞான ச். இனால், மூன்றுலகாம்பண திசெய் து - 

ர் தஇரிலோகமான இருட்டியைச்செய்து, வருநிற்கும்போமாகி-உற்பத்இ ஸ்; ; 

தலையமாகும்படி, வளர்ந்து - விரிச். த, வேலைய சமுக திர தில், பொரு Y 

Yரைபோல் - அணு நக்கு வலைகளைப்போல், பரபதக்து - பிரமப சத் ஸூ, 

கட... 02 த்வனி குது வைட 
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க ௫௧3 ஞான வா௫ிட்டம். இ 
ம் 
ம் தில், புரிர்தமாயை-சொல்லியமாயையான அ, வா ளாப்பொய்யினால் - வீணா | 

கமித்தையினால், மிகவிரியும் - மிகவும் விஸ்தாரமாம-—௭-அ. | 

(இ-மை.) கையினாலடி க்கப்பட்ட பந்தைப்போல் காலனாலடிக் | 

கப்பட்டு அளவற்ற சரீ ரத்தில் ப்ரவே௫த்து சலித்துவிவேகமடை 

ந்தும், அறிரி லாத கிலபேர்கள் சநகத்திற்றிரும்பவும் விழுந்தார் 

கள், அஞ்ஞானத் தினால் திரிலோகமான இிருஷ்டியைச்செய்து உற் 

பத்தி ஸ்திதிலயமாகும்படி விரிந்து சமுத்திரத்தில் மோதுகின்ற 

வலைகளைப்போல் பிரமபதத்தில் சொல்லிய மாயையானஅ வீணாக | 

மித்தையினால் மிகவும் விஸ்தாரமாம்-—எனபதாம். பது 

(இ-௪-௧-ம்.) சைசன்யத்தில் பின்ன மாகவுண்டாகியசிற்சத் தியேபின் | 

சமான ப்.ரகிருதி முதற்வேஸ்வர சகங்களாகத்தோற்றினதை யறிவித்த 
தாம், (௩.0) 

| 
| 

ஆத்மசங்கற்பமான மனது பிர பாவான தேங்ஙனமெனின். 

தெரிந்துணர்ந்கோ னிவ்வாறு செப்பலோடுஞ் வன்றுான 

மனப்பதத்கைச் சேர்ந்துகின்றும், விரிஞ்சனெனும்பெயாபெற்ற 
- தெவ்வாறென்று வித்தரத்தாலுள்ளபடி விளம்புகென்னா, வரிந்த 
மன்கேட்டலும்வசிட்ட ஸனுரைப்பான்வள்ளா லந்தநெறி கேட்ட 
லுமே யகிலஞானம், புரிந்தநெறியறிதியிகன் றன்மையெல்லாம் 
புக் தியுறக்கேட்டுணர்வு பொருக்துவாயே. 

(இ-ள்.) தெரிக்துணர்க்சதோன் - (சகலமுந்) தெளிந்தறிந்த வசிட்ட 

முனியானவர், இவ்வாறுசெப்பலோடும் - இவ்வண்ணஞ் சொன்னமாச் திர 

தீதில், சீவன்றான் - 2வனானவன், மனப்பத தீதைச்சேர்க் அநின் றும் - மன 

தினிடத்திற சேர் திருந்தும், விரிஞ்சனெனும்பெயர்பெற்றது - பிரமா 

வென்னு நாமமடைந்த அ, எவ்வாறென்று-௪வ்வண்ணமென்று, வித்தாத் 
தால் - விரிவாக, உள்ளபடி விளம்புகென்னா - உண்மையாகச் சொல்லு 
மென்று, அரிர்தமன்கேட்டலும் - ஸ்ரீராமன் கேட்கவும், வசட்டனுரைப் 

பான் - வசிட்டமுணிசொல்லுவார், வள்ளால் - ஸ்ரீராமா, அந்தநெறிகேட் 

டலும் - அர்சமார்க்கச்சை நீகேட்டவளவில், அலெஞாலம் - சகலசகங்க 

ளும், புறிச்தீரெறியறி இ-உண்டான மார்க்கத்தையறிவாய், இசன் உன்மை 

யெல்லாம் - இசன் குணங்களனை த்தையும், புச் இயுறக்கேட்டு - அறிவிற் 

பொருந்தக்கேட்டு, உணர்வுபொருர் அவாய் - ௮றிவையடைவாய்-- எ-று, 

(இ-மா.) சகலமுந்கெளிர்த றிந்த வடட்டமுனியானவர் இவ் ,, 

ழ். வண்ணஞ் சொன்னமாத்திரத்தில் வவனானவன் மனதினிடத்திற் ப் 

மூசேர்ந்திருக்தும் பிரமாவென்னு நராமமடைந்தது எவ்வண்ணமெழு 

1 னைக் வற அல தததத்து 
I nT 

[ 
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ன்று விரிவாக உண்மையாகச் சொல்லுமென்று ஸ்ரீராமன் கேட்க 
வும், வசிட்டமுனி சொல்லுவார், ஸ்ரீராமா 1 அந்த மார்க்கத்தை 
கீகேட்டவளவில் சகலசகங்களும் உண்டானமார்க்கத்தையறிவாய். 
இதன குணங்களனை த்தையும் அ றிவிற்பொருக்தக்கேட்டு அறிவை 
யடைவாய்-—எனபதாம். (௩௧) 

.- வெமுலா. 

ஆத்மாவில் மனமுண்டான தறிவித்தல்-வேறு. 

.. திசைகாலமாதிகளாற் நன்னுடைய சத்தியினாற் நிரியாச் 
சீவன், பசையான லீலையினாற் நிசைகாலமாதிகளாற் பயின்ற 
மேனி, யிசையாகின்றுளபோதே ஓவனுக்குப்பரியாய மென்னப் 

பட்ட, வசையானவாதனையின் வசத்தாலேயுலைமனம்வக்அதோ 
ன்றும், 

(இ-ள்) இசை - இக்குகள், காலம் - காலங்கள், ஆதிகளால் - முத 
லானவைகளால், இரியாச்சீவன் - கெடாத வாச்மாவானது, தன்னுடைய 
சக்தியினால் - சனது (சித்) சத் இயினால், பசையானலீலையின்-இச்சாவிளை 
யாட்டாகவும், இசைகாலமாதிகளால் - திக்குகாலங்கண்முதலியவலிவைக 
ளோடு, பயின்ற்மேனி - கூடியசரீரத்கை, இசையாரின்றுளபோதே - 

mT தடட 

சபழயக வயு கலு rr இது 

இசைர் இருக்கின் றபொழுசே, வனுக்கு - சீவாத்மாவுக்கு, பரியாயமென் . 

னப்பட்ட-பரியாயரகாமமென்று சொல்லப்பட்ட, வசையானவா தனை யின்- 

குற்றமுள்ள வாசனையின், வசத்தால் - வச௪த்தினால், உலையுமனம் வசத 

தோன்றும் - சஞ்சலமுள்ள மனமுண்டாகிக்தோற்றும்--௪-று. 

(இஃரை.) திக்குகள் காலங்கள் முதலானவைகளால் கெடாத 
வாத்மாவான அ தனது இற்சத்தியினால் இச்சாவினையாட்டாகவும், 
இக்குகாலங்கண் முகலியவிவைகளோ? கூடிய சரீரத்தை இசைச் 
திருக்ன் றபொழுதே ஒவாத்மாவுக்கு பரியாய நாமமென்றுசொல் 
லப்பட்ட குற்றமுள்ள வாசனையில் வசத்தினால் சஞ்சலமுள்ள 
மனமுண்டாகித்தோற்றும்--என்பதாம். (௩௨) ) 

தன | 
d மனஞ்சத் ததன் மாத்திரையாகத் தடித்தல். 

 ணல்செய்வின்மைகளிசண்டுஞ் க்கொக 22௫ 
செயலைமேவி, யியல்பின்முத னொய்தாகிச் சத்தவிதையிரதத்தி 
லெழுவதான, வுயர்கருவிண்பாவனையைப் பாவிக்குங் கணத்திலே 
யுடனேயந்த, ப துகா லந்தமனங்கனதையினை 
மேவுமன்றே. 

\ (இ-ள்.) செயல் - தொழில்களும், செயலின்மைகள் - தொழிலில் 
ஹூலாமைகளுமாகிய, இரண்டுஞ்சேர்ந்தெழுந்த - கத் ப ழூ 

AE Et ட் ரர் தடு ர அ கதிம் ச ல கரதத தவ த தை 
3 
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ல ௫௧௬ ... ஞானவாகிட்டம். 

ப்] 
தெழுர்த, மனச்சத் இசெயலைமேவி - மனோசத்தியானது தொழிலையடை ட 

௮, இயல்பின் - சுபாவமாக, மூகனொய்காஇ - :ஆஇயிற் குட்சுமமாய், 

சததவிதையிரதத்தில் - சத்தசன்மாக் இிரைச்கு (விடயமானபாவனையி. 

னால்), எழுவதான - உண்டாகிய, உயர் சருவிண்பாவனையை .-. மேலான 

வாகாயபாவனையை, பாவிக்குங்கணத்தில் - பாவிக்கன்ற. க்ஷணத்தில், 

உடனே - அப்பொழுதே, அர்தவியன லைவின் றன்னெறியால் - அச்சலன 
மார்க்கச் இனால், அந்தமனம் - அர்தமனமான அ, கனதையின்மேவும் - 

(ஆகாச) மென்னுங் கன தீதைப்பொருர் தும்-—௭எ- அ. - 
த த ரு து இ இரு று ற இ க க் பன தாட லு 

(இ-ரை.) தொழில்களும் தொ திலில்லாமைகளுமாகய இவ்வி 
மண்டுமமாருமித்ெ தழுந்த ம கே ஞசததி யானது தொழிலையடைந்து 
சுபாவமாக ஆதியிற் சூட்சுமமாய் சத்ததன்மாத்திளைச்கு விடய 

மானபாவனையினால் உண்டாஇய மேலானவாகாயபாவனையைபாவி 

க்கன்ற்ண க் இல் அப்பெ | முத ச அச்சலனமார்க்கக் தினால் அகத 

மனமானது ட்ப கனக்கதைப்பொருக்தும்- ஏன்டுதாம். 

மனமானது பரிசதன்மாத் திரையாகவு மூருபதன் 
rr மாத்திரையாகவுற் தடித்தல். 

த வய 

பரிசவிதைமய ரெதத்தி லெழுவதாம்காற்றசைவைப் த்க் 
ன்னும், விரிகருவிண்காற்றிரண்டின். மெய்க்நெருக்கிலேநின்றும் 
வெந்தீக்கோன றி, யிருதிறச்சக்கப்பரிசந் திடமாகப்பழக்கமுறு 
மியல்பினு லே, யுருவதன்மாத்திசைமேவு மிம்மூன் நினுடன்மேவு 
முள்ளந்தானே. 

- (இ-ள்.) உள்ளர் சான் - மனமானது, பரிசைவிதையிர தத் தில் - பரி 
சதன்மாத்திரையென்னும் பாவணையினால், எழுவ சாங்காற்றசைவை-உண் 

டாகாகின்ற வாயுவினது சலனத்தை, பாவித்து - பாவனைசெய்து, துன் | 

னும் - (காற்றாக) ந விரிதருவிண் - விரிர்திருக்கின்ற வாகாசமும், | 

காற்று - வாயுவுமாகி , இரண்டினமெய்ச்கெருக்கினின்றும் - இச்சவிரண் 

டன்வடிவு டப்ப வெர் தீ ச்தோன்றி - வெப்பம்பொருக் | 

திய வக்கினியாகவுண்டாகி, இரு திறச்சததப்பரிசம் - இரண்டாயெ சத்த 

| 
| 

க க க ம பப பே பேயே வே பேல பேறே ப பேயே பே முலு லு இ இ ல க ல ல ல வா வவ] 

மும்பரிசமும், இடமாகப்பழக்கமாறும் - இடமாகப் : பழக்கஞ்செய்கின் ற, 

இயல்பினால் - குணதச்தினால, உருவசன்மாச்இரமேவும் - உருவதன்மாத் 

தைம் அமல டன் மலப் வம்சி கசன்தாக்கிாககம். 
டும் பொருக்தும்---ஏ-று. 
TTT 

(இஃை.) மனமானது பரிசதன்மாத்இிரையென்னும் பாவனை | 
் யினால் உண்டாகா கின்ற வாயுவினனு சலனத்தை பாவனைசெய் \, 
காற்றாக Ai விரிரந்திருக்கன் ற வாகாசமும் வாயுவுமாகய ஸூ; 

(1 ட ததத கை எனன பவனில் வடக வல வத அறை லு ௪௫ 
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| 

இந்த வைக்க  செஞ்க்கழ்திலிரூலும் ல்மிப்கிபொ ரர் 

வக்கினியாகவுண்டாகி இரண்டாயெ சத்தமும் பரிசமும் திடமா 

கப் பழக்கஞ்செய்கன்ற குணத்தினால் உருவதன்மாத்தியையாக 

இம்மூன் அுதன்மாத்திரைகளோடும் பொருந்தும்--என்பதாம் 0 
A i$ ் ் ன் ் 

மனமான அ ரசதன்மாத்திரையாகவுக் கந்ததன் 

மாத்திரையாகவுய் கடித்தல் 

கணத்தீிலிரதத் தியல்பைப் பாவிக்கநீரறிவுக் கருத்திஷண் 

டாக், குணத்தினையத்திறங்களொடுய் கூமெனங்கணத் திலே குறி 

தீதுநாடி, மணத்தைப் பாவித்தலுர்தன் மாத்திரத்தாற்பாரறிவு 

வருமிவ்வாறே, தணத்தபூதத்தன்மாத் திரம்வளைத் அவளை தீ௮ரு 

வாய்ச் சகமாய்த்தோன் அம். 

| (இ-ள்.) சணத்தில் - தட த இல் இரத்த இயல்பைப்பாவிக்க - 

இரசசன்மாத்திரை பாவனைசெம்ய, நீரறிவு - அப்புவென்னும் “ஞானம், 
அக்கருத்திலுண்டாம்- அம்மன இலுண்டாகும், குணத் தினை - (இர்ான்கு] 

| குணங்களையும், அத திறங்களோமும்-அக்குணங்களோடும், கூமெனம்-கூடு 

! இன்ற மனமான ஆ, கணத்தில் - ஒருக்ஷணத் தில், குறித்துகாடி - கருதித் 

| தேடி, மணச் தினைப்பாவித்தாலும் - கந்தத்தைபாவிக்கவும், சன்மாத் இர 

தீதால - (பாவிக்கன் றகற்த) தன்மாத்திரையினால், பாரறிவுவரும் - பிரு 
,திவென்னு ஞானமூண்டாம், இவ்வாறே - இவ்வண்ணமே, தன த்தபூசம்- 

பிரிவாகிய (பஞ்ச) பூதங்களும், தன்மாத் திரம் - (பஞ்ச) தன்மாக்திரைக 

ரம், வளைத் அவளை தீ௮ - (தன்னைச்) -சுறிறிச்சுற்றி, உருவாய் - (பராத்த) 

வாகாரமாய், சகமாய்ச்சோன்றும் - பிரபஞ்சமாகத்தோற்றும்-- எ-று. 

| 
| 

| 

| 

| 

(இஃஸை.) ஒரு க்ஷணத்தில் இரசதன்மாத்திரை பாவனைசெ 

ய்ய அப்புவென்னும் ஞானம் அம்மனதிலண்டாகும், இங்கான்கு 

| குணங்களையும் அக்குணங்களோடும் கூடுகின் றமனமான௮, ஒரு 

க்ஷணத்தில் கருதித்தேடி கந்தத்தைப் பாவிக்கவும் பாவிக்னெற 

| கந்ததன்மாத்திரையினால் பிருதிவென்னுஞானமுண்டாம். இவ்வ 

ண்ணமே பிரிவா பஞ்சபூதங்களும் பஞ்சதன்மாத்திரைகளும் 

் தன்னைச் ஆற்றி -றகி பருத்தவாகாரமாய் பிரபஞ்சமாகத்தோற் 

௮ம்--என்பதாம், ஈஸ் பத ஸத். 



இக ஞானவாசிட்டம். ன் 

மனமானது புரியட்டகமாக விளங்கல். 

திகழ்ந்தவனற்பொ றியென்னத் திகழ்வடிவைவிண்ணிலே தெ 
ரியக்காணு, மகங்கரமாந்தொழின்மேவிப் புந்தியடன் கவிதையோடு 
மணுகியந்தப், புகன்றதெலாஞ்சேரம்தபுரி யட்டகமா யுயிர்களு 
ளப் பூவில்வண்டா, மிகுந்தகடுங்கூட்டமவாற் பாவிக்குமிகவிளங்கு 
மேனிதன்னை. 

(இ-ள்.) இகழ்ந்தவனற்பொறியென்ன - ப்ரகாசித் திருக்கினெற வக்க 
னிப் பொறியைப்போல, இகழ்வடிவை - விளங்காநின்றசரீரச்சை, விண் 

ணிலே தெரியக்காணும் - ஆகாயத் திற்றெரியப்பாவிக்கும், ௮கங்காரமாச் 

சொழின்மேவி - அகம்பாவனையான கிறியைப்பொருடந்தி, புர்தியுடன்- 

புத்தியுடனுங், விதையோடும் - (பஞ்ச) சன்மாத்திமைகளோடும், ௮ணுஇ- 

பொரும் தி, அர்தப்புகன்றெசெலாஞ்சேர்ச்.அு - அப்படிசொல்லப்பட்ட சகல 

மூங்கூடி, புரியட்டகமாய் - புரியட்டக சரீரமாய், உயிர்களுளப்பூவில் - 

ஆத்மாக்களிதயகமலங்களில், வண்டாம் - மதுகரமாகும், மிகுந்தகடுங்கூட் 

டரவால் - மிகுந்த வாசனைகளினால், மிகவிளங்கு மேணிதன்னை - மிகவுக் 

திகழாமின்ற சரீரத்தை, பாவிக்கும் - பாவனை செய்யும்--எ-று., 

(இஃ-ரை.) ப்ரகாசித்திருக்கன்ற வக்கினிப் பொறியைப்போல 
"விளங்காநின்ற சரீரத்தை ஆகாயத்திற் ஜெரியப்பாவிக்கும். அகம் 
பாவனையான இரியைப்பொருந்தி புத்தியுடனும் பஞ்சதன்மாத்தி 
ரைகளோடும் பொருந்தி அப்படிச் சொல்லப்பட்ட சகலமுங்கூடி 
புரியட்டக சரீ.ரமாய் ஆத்மாக்க ளிதயகமலங்களில் மதுக.ரமாகும் 
மிகுந்த வாசனைகளினால் மிகவுந்திகழாகின்ற சரீரத்தை பாவனை 
செய்யும்--என்பதாம். 

.(இ-சு-௧-ம்.) மனமானது பஞ்சதன்மாதீ இரை யகங்காரம்புதீ.இியென் 

பவைகளோரடுங்கூடிப் புரியட்டச சரீரமாக விளங்குமென்பதாம். (௩௬) 

மனமானது சமஷ்டி பெளதிக சரீரமாயின தறிவித்தல். 

அவைது 

பாவனைமுற்றிடத் தால மேனியாய்வில்வத்தின் பழம்போற் 
இத்த; மேவுகருவிற்பாய்க்த பொன்னிறம்போன் மிகவிளங்கி விம 
லவிண்ணிற், மூவரமுண்டாய்கிற்குமக்தவொளிதன்னுடைய சுபா 
வந்தன்னாற், கேவலமேற்தலை௫ழ்காற் பக்கங்கைநடுவயிறாய்க் கள 
ர்ந்தோனாகும். 

(இ-ள்.) சித்தம் - சத்தமான த, பாவனைமுற்றிட - பாவனைஞமு திர, 

மூவில்வச் தின்பழம்போல் - வில்வக்கனியைப்போல, தூலமேனியாய் - அலமு 
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ல் கா் விற்ப மேவுஇன் ற கர் 

பாய்ந்த தங்கநிறத்தைப்போல, மிகவிளங்இ - மிகவும் ப்.ரகாசிச்து, விமல 

| விண்ணில் - நிமலாகாயத் தில், தாவாமுண்டாரிற்கும் - வடிவுண்டாயிருகச் 

இன்ற, அர்தவொளி - அந்தப்ரகாசமான து, தன்னுடைய சுபாவச்சன் 

னால் - தனது சத் தியினால், கேவலம் - சனிமையாக, மேற்றலை - மேலே 
சரசும், ழேகால் - €ழேபா மும், பக்கங்கை - பக்கங்களிற் கரங்களும், ஈடு 
வயிறாய் - மதீதியில்வயிறமாக, இளர்ச்சோனாகும் - ப்ரசாசிச்தோனாகும். 

(இ-ரா.) சத்தமானது பாவனைமுதிரவில்வக்கனியைப்போல 

தூலசரிரமாய் மேவுனைற கருவிற்பாய்ந்த தம்கநிறத்தைப்போல rr 

மிகவும்ப்ரகாசித்து நிமலாகாயத்தில் வடிவுண்டாயிருக்கின்ற அந்த 

ப்ரகாசமானஅ தனது சத்தியினால் தனிமையாக மேலே கிரசும், 

 கீழேபாதமும், பக்கங்களிற் கரங்களும், மத்தியில் வயிறுமாக ப்ர 

| காசித்தோனாகும்_— என்பதாம். (௩௪) 

| ந 2 2. ணைகையயாயப. 

மனமான அ பிரமனாயின தறிவித்தல். 
க 

| முடக்தியகாலத் தினால் வெளியா இகின்மலமா மூர்த தியாகப், புனே 

தியொடு சத்துவமொய்ம் புச்சாகம்விஞ்ஞானம் பொறியுமேவு; 

அ மந்தவவனேயகில பிதாமகனாய்முழுதுணரந்க வயனாமன்னான், சந் 

தரமாயுத்தமமாய்த் இகழ்கின் றகன்வடிவைக் தோன் றநோக்கி, 

| இ-ள்.) முற் இியகாலதீ தினால் - முதன்மையான கால (சத்தி) யினால், 

| ல் வெளிப்படையாய், நின்மலமாமூர்த்தியாதஇி - நின்மலமான 

வடிவை யுடையதாய், புக் தியொடு - புந்தியுடன், சத்துவம் - சாமர்த்திய 

மும், மொய்ம்பு - வலிமையும், உச்சாகம்-உயர்ச்சியும், விஞ்ஞானம் - மெய் 

ஞ்ஞானமும், பொறியும் * செல்வமும், மேவும்-பபொருர் திய, அர்ததவன்- 

அவவவயவங்களை யுடையவனே, அதிலபிதாமகனாய் - விஸ்வச்தையுடைய 

வனாய், முழுஅணர்ர்,தவயனாம். யாவையுர்கெளிந்தபிரமாவாம், அன்னான்- 

அப்பிரமாவே, சுர்தரமாய் - அழகாகியும், உத்தமமாய் - உச்சமமாஇயும், 

திகழ்கின்ற சன்வடிவை - விளங்காநின் ற தன து ஸ்வரூபத்தை, தோன்ற 

ட கோச் - நன்றாகப்பார்ச்.து--௪-று, 

| (இ-ரை.) முதன்மையானகாலசத்தியினால் வெளிப்படையாய் 

நின்மலமானவடிவையுடையதாய் புத்தியுடன் சாமர்த்தியமும் வலி 

ட மையும், வில் ெய்களுரனமும், செல்ன்மும்ொருர்கிய 
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வ ததா தனு லீலையினாற் . சங்கந்பத்தாற்யிறுக்கு முயிரைய 

னர பவம் அ தத தத்த 

ரா 

௫௨௦ ஞானவாசிட்டம். 

யுக் தெளிந்த பிரமாவாம். அப்பிரமாவே அழகாகியும் உத்தமமா 
இயம் விளங்காநின் ற தனஅஸ்லர்பத்தை நன் முகப்பார்த்து-எ-ம், 

(இ-உ-க-ம்;) மனமானது விராட்புருடரூபமாகச் தடி துத் தனக்கா 

தாரமாயிருக்கன்ற சிதாகாயத்தைப் பார்த்ததென்பதாம். (௩௮) 

பிரமசந்திதியிலுண்டாகிய விே டத்தை யறிவித்தல்- 

DTC 

குன்றாகவறுகுணத்தோன்மூன் காச லமும் வெ ளியாய்க்குதி | 

க்கும்வேதா, வொன்றாஇச்சின்மபமே யுருவமாய்க் கமைகாணா 

வுயர்வானத்தன், முன்றானுண்டாகயதென்னென நினை ந்தானமுக் 

இலாமுழுஞான க்கண், ணன்றாவப்போனதித்தோன் பலகோடி.௧ரு 

ட்டிமுத னடத் சக்கண்டான். 

(இ-ள்.) குன்றா சவறுகுணத்கோன் - கெடாத சட்குணங்களையுடைய 

பகவானாகியும், ஜூனறுகாலமும் - இரிகாலங்களையும், வெளியாய்க்குறிக் 

கும் வேதா - வெளியாகப்பார்க்கின் றவனாகியுமிருக்கின்ற பிரமாவானவர், 

ஒன்றாகி - ஏகமாஇயும், சின்மயமேயுருவமாய்-ஞானாசாரமே வடிவமாதியும், 

கரைகாணா - எல்லையற்ற அமாகியு மிருக்கின்ற, உயர்வான ததின் - பரமா 

காயத்தில், மூன்றானுண்டாயெது - முன்னுண்டான து, என்னென நினை 

நீதான் - என்னவென்று சிந்தித்தான், அழுச்கிலாமுழுஞானக்கண் - கள 

ங்கமற்ற பூரணஞான திருஷ்டியையுடையவனாய், ஈன்றாவப்போஅதித் 

தோன்-சன்மையாகவப்போஅதயமான பிரமன், பலகோடி சருட்டி- அதேக 

கோடி சிருஷ்டிகளை, A தீதக்கண்டான - முன்புசெய்யப் பார்த் 
தான்—௭எ-ற. 

(இ-ரை.) கெடாத சட்குணங்களையுடைய ' ல்ல, 

திரிகாலங்களை யும் வெளியாகப். பார்க்கின் றவனாகயுமிருக்கின்ற பிர 

மாவானவர் ஏகமாகயும்; ஞானாகாரமே வடி வமாதியும, எல்லையற் 

றதமாடயுமிருக்னெற பமமாகாயத்தில் முன்னுண்டானது என்ன 
வென்று சிக்தித்தான். களங்கமற்ற பூரணஞான திருஷ்டி யையடை 
யவனுப்கன்மையாக வப்போதுதயமா எ பிரமன் அநேக்கோடி. 

சிருஷ்டிகளைமுன்புசெய்யப்பார்த்தான்..- என்பதாம். (௩௯). 

புருடார்த்தசாதனங்கூறல் 
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1 யெல்லா; மேதமுறுகந்தற்ப ஈகரம்போலறம்பொருள்வீடின்பமெ 

ய். ச, மேதகையபலகோடி சாத்திரங்களவர்க்காக விதித்தான் 
வேதா. 

(இ-ள்.) சாதி - வருணங்களும், குலம் - குலங்களும், சருமம் - தருமங் 
களுமாகிய, எலாமுூணர்நீது-யாவையுமறிச் து, அவற்றை-அவைகளை, லீலை 

யிஞற்ருன்கற்பிச் சான் - விளயாட்டினாலுண்டாக்கினான், ஒதரியலீலையி 

னால்-சொல்லுதற்கரிய விளையாட்டினால், ஏதமுறுகர்்தற்பககரம்போல்-௮ 

ழினெைறகர்தர்வஈகர த்தைப்போல, சங்கற்பத்தால்-சங்கற்பத் தினால், பிறக் 

குழுயிரையெல்லூம் - உண்டாகப்பட்டவாத்மாக்களனை த்தையும், அறம் 

பொருள்வீடின்பமெய்ச - தருமார்த்த காமமோக்ஷ்த்தி லடைவிக்க, மேத 

கைய - மேலான, பலகோடிசாத்திரங்கள் - அளவில்லாத (வேத) சாத்தி 

ரங்களை, அவர்ககாக - அவ்வாத்மாக்களுக்காக, வேதாவிதித்தான் - பரமா 

வானவ ருண்டாக்இனார்---௪-று. 

(இ-ை.) வருணங்களும், குலங்களும், தருமங்களுமாகியயா 

வையு மறிந்து அவைகளை விளையாட்டினா லுண்டாக்கினான. சொல் 

அதற்கரிய விளையாட்டினால் ௮ழி௫ன் றகந்தர்வ ஈகரத்தைப்போல 

சங்கற்பத்தினால் உண்டாகப்பட்ட வாத்மாக்களனைத்தையும் தரு ! 

மார்த்தகாமமோகுடத்திலடைலிக்கமேலான அளவில்லா தவே தசா தீ? 

திரங்களை அவ்வாதமாக்களுக்காக பிரமாவானவ ருண்டாக்கினார். 

(இ-ம்.) சங்கற்பவடிவமாயுள்ள: €வகோடிகள் தங்கள் சங்கற்பங்களை 

நீக்கி யாச்மஸ்வரூபமடையும்பொருட்டு வேதாகமங்களை விதித்ததென்ப 
தாம். (௪0௦) 

த - 

சங்கற்பமே சநநமாமெனல்; 

தாசூரன கதை, ௫௨௧ 1 

ச 

ன் Nr அம ததக ப பப பபப அப படவ 

விரிஞ்சனுருவாமனத்தா லிச்சிருட்டியிற் சருட்டிமேவிநின் றும் 
புரிக்தலருமலமெல்லாம் வசந்தகாலத்தினாற் பூப்பதொக்கும் 
பிரிக்தசுரர்ர்முதலோர் தத்தஞ்சங்கற்பத்தாற் பிறவியுற்றார் 
கெரிந்தனையசங்கற்ப மறிற்பிறவார் நெய்மாண்ட தீபம்போல. 

(இ-ள்.) விரிஞ்சனுருவாமன த்தால் - அயனுருவமானமன தினால், இச் 

சிறுட்டியினின்றும் - இப்பஞ்சபூச சிருஷ்டியிலிருர் தும், இருட்டிமேவி - ! 
பெள இகூருஷ்டி யுண்டாமிற்றல், புரிக்தலருமலரெல்லால்-கட்டவிழ்ர் த 
மலராநின்ற புட்பங்களனை தீதும், வசந்தகாலச் இனால் - வசந்ககால தீதில், 

॥ பூப்பதொக்கும் - மலர்கின்றதை யொத்திருக்கும், பிரிர்தசுரர் - வேறு 

பாடாகய தேவர்கள், நரர்முதலோர் - மானிடர்முதலாகய யாவரும், சச் 

ஷூகஞ்சங்க ற்பச்தால் - தங்கடங்கள் சங்கற்பச் இனால், பிறவியுற்றார் - சர்க் 

ன உல துய்த்த ப 

ப 
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க ஞானவாசிட்டம். A 

! சையடைந்தாரகள் -தெரிர்து (இப்படி) யுணர்௩ த, து க்் 

அச்சங்கற்பகசிக்கில், செய்மாண்டதீபம்போல - நெய்யில்லாத விளக்கைப் 

போல, பிறவார் - சசசமடையார்கள் —௭-அ, 

(இ-ரை.) அயனுருவமான மனதினால் இப்பஞ்சபூத சிருஷ்டி 

டயிலிருந்கம்  .ளதிகசிருஷ்டியுண்டாநிற்றல். கட்டவிழ்ந்துமல..ரா 

! நின்ற புட்பங்களனைத்தும் வசந்தகாலத்தில் மலர்கன்றதை யொ 

த்திருக்கும். வேறுபா டாஇயதேவர்கள் மானிடர் முதலாகிய யாவ 

ரும் தங்கடங்கள் சங்கற்பத் தினால் சநநத்தையடைந்தார்கள், இப் 

போல சகநமடையார்கள் என்பதாம். 

(இ-ல்.) சங்கற்பசாசமே சஈமாண நாசமென்பதாம், (௪௧) 

சகமு தெனகையெலு றுரைத்தல். 

ள் 

் 

| 

க யுணர்ந்து அச்சங்கற்ப நிக்கல் நெய்யில்லாக விளக்கைப் 

[1 

/ 

| 

| வானநிகராமனை த்துங Pf படபட வளராநிற்கு 

மானசகநனவுதனிற் கனவுபோலிராகவனே யதிதியன்றே [அம் 

“வினமுறப்பிறப்பில்லை யிறப்பிலலையெவவிட த்து மொன்றாமென் 

ஞானபரமார்த்தத்தா லிவையெல்லாம்பொய்யாக ஈண்ணுமன்றே, 

(இ-ள்.) வான்றிகராமனை தூதும் - அகாயச்சதையொத்த சகலமும், கற் 

பனைமாச்இரம் - சங்கற்பமாக்இரக்கில, வாளாவளராமிற்கும்-விருதாவாக 

வளரும், ஆனசகம், - (இப்படி) யுண்டாகிய வுலகமான ௮, ஈனவுசனிற்கன 

வுபோல் - சாக்கிரத்தி (லண்டாகுஞ்) சொற்பனச்சைப்போல, இராகவ 

னே யறிதி - ஸ்ரீராமா நீ யறி்துகொள்வாய், எவ்விடத்தும் - எந்தவிடங் 

களிலேயும், என்றும் - எப்பொழுதும், ஈனமுறப்பிறப்பில்லை - ஈனமாகச் 

செனிச்சதுமில்லை, இறப்பில்லை - மரிக்ததுமில்லை, ஒன்றாம்ஞான பரமார் 

தீதத்தால் - ஏகமான பரமார்க்கஞான த தினால், இமையெல்லாம் பொய் 

யாக நண்ணும் - இவையாவுமித்கையாகச்சாரும்--எ-று., 

தத்தி டல வவவவ வவ! 

(இ-மா.) அகாயத்தையொத்த சகலமும் சங்கற்பமாத்தரத் 
தில் விருகாவாகவளரும். இப்படியுண்டாகய வுலகமானது சாக்கி 
ரத்திலுண்டாகுஞ் சொற்பனத்தைப்போல ஸ்ரீராமா ! நீயறிந்து 
கொள்வாய். எந்தவிடங்களிலேயும் எப்பொழுதும் ஈனமாகச்செ 
னித ததுமில்லை, மரித்ததுமில்லை. எகமானபரமார்த்த ஞானத்தி 
னால் இவையாவு மித்தையாகச் சாரும்—என்பதாம், 

சவி க வல் டை கட்டட வ் 

(இ-ம்.) பிரமசங்கற்பச்.தி லுண்டாயிருச்சின்ற சகலமும் அப்பிரமதி | 
தேருஷ்டியி லில்லையென்பதாம், . (௪௨) 

தமய ட டப்ப பப ர படட அ றத் 
[॥ 
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YY வய 

A அடு ம தகர ப தத்துவ 

த கவ கவகவவ குவ க்ருவு கவுக்க ளவ க்க அவக்ஷ 

AE Sr 

[பா விம் விட பலனில் ஒலியே ம கருமம் ப கரு சரிக்கு கலு பசியின் விமல க சர தத முட ல மனத் ல த் 

சம்சார மித்தையெனல். 

வ்கி ம்மங் குடும் 0ம் க இப்னி 
ய்யென்றே; யிங்காசையறநீக்கி யெல்லையிலாப்பரமபத் இருந்து 
வாழ்வாய், சிங்காரக்கந்தற்ப நகரிருக்தென் சிதைவுற்றென் நிதோ 
நன்றே, பங்கானமனைமக்கள் வாழ்ந்தாலென்கெட்டாலென் பாச 
மாயை. 

(இ-ள்.) வெங்கா தற்பெரும்பாம்பு - ஆசையென்னு மகாசற்பமான து, 

கெளிபுற்ரும்-கெளி௫ன் றபுற்றாயெ, குடும்பபரம்-சம்சாரபாரமானது, வெ 

அம்பொய்யென் அ - முழுது மசத்தியமென்று, ஆசையறநீக்கி - (சம்சார) 

பாசத்தை மூழுஅங்கெடுத்து, எல்லையிலாப் பரமபதத்து- அளவற்ற பிரம 

பதத்தில், இருந்து வாழ்வாய் - ஸ்ரீராமா நீ நிலைபெற்று வாழக்கடவாய், 
சிங்காரக்கந்தற்பநகர் - அழகாகக்தோற்றாநின்ற கந்தருவ ஈகரமானது, 

இருக்தென்-இருந்தென்ன,சிதைவுற்றென் - நாசமடைந்கென்ன, தீதோ 

நன்றோ - அசனானன்மையோதிமையோ, பங்கான - வேறுபாடாதிய, பாச 

மாயை - பாசமாயையான, மனைமக்கள்-மனைவிபுச் இ.ரர்கள், வாழ்ர்தாலெ ! 

ன் - வாழ்ச்சுதினா லென்ன, கெட்டாலென்-கெட்ட இதனாலென்ன--ஏ-ு. 

(இ-ரளை:) ஆசையென்னு மகாசற்பமானது ரெளினெ றபுற்றா 
கிய சம்சாரபாரமானது முழுது மசத்தியமென்று சம்சார பாச 

த்தை முழுஅங்கெடுத த அளவற்ற பிசமபதத்தில் ஸ்ரீராமா ம் 8) 
நிலைபெற்று வாழக்கடவாய். அழகாகத் தோற்றாநின் ற கந்தருவ 
நகரமான அ இருந்தென்ன, நாசமடைந்தென்ன, அதனா னன்மை 
யோ தீமையோ வேறுபாடாகியபாசமாயையான மனைவிபுத்திரர் 
கள் வாழ்ந் ததினாலென்ன கெட்டதினாலெ.ஃன--என்பதாம். (௪௩) 

cc 

தன அ சங்கற்பமே அன்பமாமெனல். 
NN 

தா.ரதனமிகுமென்னிற்றளையாகுமப்பாசந் தளை ததுக்கொண் 
டா,லாரதனையறுத்தகலும் விமகுடையா 7 றிவில்லாராசைவிஞ்சிக், 
கூரிதையாமப்போகத் அழன்றுழக்குங்கொடுக்துயரைக் குறித்த 
போதே, தீரதையாமறிஞர்க்கு விரத்தியளதாய்ச் சித்தர் தெளி 
யுமன்றே. 

(இ-ள்.) தாரதனம் - ர லப திம் ன்ட் அ வில் 
ன்னில் - (பாச) மிகுமாகில், களையாகும் - விலங்காகும், அ௮ப்பாசச் தளை தீ 

் 2992 
தாசூரன் கதை. இன்னு A | 

I 

3 

அக்கொண்டால் - ௮வ்வாசையை கட்டிக்கொண்டால், ஆரதனையறுச்ச ஆ 

அப்பப்ப தித் 
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கதவு கலும் - ஆரசைக்கெடுத்து நீக்குகின்ற, விரகுடையார் - உபாயமுடையவ 
ர்கள், அறிவில்லார் - அஞ்ஞானிகள்,ஆசைவிஞ்சி - இச்சைமிகுர் ௮, கூறி 
தையா மப்போகத்து - மிகுதியான வர்கப்போகத் தில், உழன்றுழக் 
கும் - சுழன்று கலக்குகன்ற, கொடுந்துயரை - கொடிய அன்பத்தை, 
குறித்தபோது - நினைத்தபோது, தீரதையாமறிஞர்க்கு - தரமுள்ள ஞா 
னிகளுக்கு,விர ச் தியுள தாய் - நிராசையுள்ள சாய், சித்தந்தெளியும்- மனமா 
னது தெளிவை யடையும்---௭-று, 

(இ-னா.) மனைவியிடத்தும் பொருளினிடத்தும் பாசமிகுமா 

இல் விலங்காகும், அவ்வாசையைக்கட்டிக்கொண்டால் ஆரதைக் 
கெடுத்து நீக்குகின்ற உபாயமுடையவர்கள்  ௮ஞ்ஞானிகள் இச் 
சைமிகுந்அ மிகுதியான வந்தப்போகத்தில் சுழன்று கலக்குகின் ற 
கொடியதுன்பத்தைநினைக்தபோது தீரமுள்ளஞானிகளுக்கு நிரா 

சையுள்ளதாய் மனமானது தெனிவையடையும்-— என்பதாம். 

(௫-௨-௧-ம்.) மி.க்தையாகிய சம்சாரசிகைச் சக்தாகப்பார்தீது வரு 
ந்துமூடர்களைப்பார்ச்காவது தான் தெளியவேண்டுமென்பதாம். (௪௪) 

2௮ அணை 

தத்துவத்தீற் சகத்திருக்கீன்ற தன்மையைக்கூறி யத்தத்துவழணர்ந்த 

TTT ச், டகரன்க விலக்கணங்கூறல். 

அனதிறத்தாம்குடும்ப பாரவியாபா.ரத்திலணுகும் போது, 
போனபொருட்கிரங்காமற் பொருக்துபொருண் மாத்திரமே புசி 
தீதுவாழ்வாய், னமுறவருபொருளை சச் சிந்தியார் வந்த பொருட் 
டீதென்றெண்ணா, ஞானப.ரரானோர்க்குச் சுபாவமாங்குணமிஅ 
வே ௩ளினக்கண்ணாய், 2 

(இ-ள்.) ஆன திறத்தால் - (இப்படி) யான ஈன்மையினால், குடும்பபா 

ரம் - சம்சாரபாரமாயெ, வியாபாரத் தி லணுகும்போதில் - தொழிலினெ 

ருங்குங்காலத தில், போன பொருட் நீங்கின பொருளுக்கு, இரங்காமல் - 

அன்பப்படாமல், பொரும்அபொருண்மாதீதிரம் - வந்தடைந்த பொருளை 

மாத்திரம், புரத்துவாழ்வாய் - அனுபவித்த (வன் முத கனாக) வாழக்கட 

வாய், தீனமுற - (இப்போ) தில்லாமையாக, வருபொருளைச்சிர் இயார் - 

(இனி) வருகின் றபொருள் களை மினையார்கள் , வந்சபொருட்டீசென்றெண் 

ணார் - வர்தபொருளைக் குற்றமாகநினையார், ஞா லபரரானோர்க்கு - பூரண 

ஞானத்தை யுடையவர்களுக்கு, ஈளினக்கண்ணாய் - தாமரைக்கண்ணனே, 

இதுவே சுபாவமாங்குணம் - இதுவே யியல்பானகுணம்-—௪-௮. 

க க ப பேல பே தேரே றப பே லு இதே ஆடு பு நுல் இ ல வ் 7 

ட கல்லு (இ-மா.) இப்படியான நன்மையினால் சம்சார பாரமாயெ ர் 
நு தொழிலினெருங்குவ் காலத்தில் நீக்கன்பொ க ப்ட் ருளுக்கு அன்பப்மு 
பபப பட ததா எத கக ககக ல அத கடல ட படட ம் 

அர் 
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் படாமல் வந்தடைந்த பொருளைமாத்திரம் அ௮னுபவித்துசீவன்முத் 

தனாகவாழக்கடவாய். இப்போதில்லாமையாக இனிவருனெறபொ 
ருள்களை நினையார்கள்.'வந்தபொருளைக் குற்றமாகநினையார். பூரண 
ஞான ததை யுடையவர்களுக்குதாமமைக்கண்ணனே இஅவேயியல் 

பானகுணம்--என் பதாம். (௪௫) 

சத்துக்களிலக்கணங்கூறி யனுபவழண்டாதஜ் சாதனங்கூறல. 

கண்டனவெல் லாம்பொய்யென் அள்ளத்தி லனைத்தினும் 
வெங் காதனீற்ற; பண்டி.த.ரா முழுஅணர்க்த பெரியோரை மீராது 
பாசமாயை, யுண்டிலையென் பவற்றிடையின் சுத்தமாம் பதம்புந்தி 
யூன்றப்பற்றி, விண்டவுடற் குட்புறம்பா முலகைநீ பற்றுதலும் 
விடலும்வேண்டா,. 

(இ-ள்.) கண்டனவெல்லாம் - காணப்பட்டவளைச்தும், பொய்யெ 
ன்று - மித்தையேயென்று, உள்ளத்தில் - மனதில், அனைத்தினும்-சகல 
விடயங்களிலும், வெங்காசனீற்ற-வெம்மையான வாசையைநீக்னெ, பண் 

டிதராம் - பண்டிதரான, மூழுதுணர்நீத-சர்வமுக்செரிரக் த, பெரியோரை- 

சத அக்களை, பாசமாயை - பாசைமாயையானது, ஈராது - வாஇக்கமாபூ, 

டாது, உண்டிலையென் பவற்றிடையின் - சத்தசத்தென்று சொல்லப்பட்ட 
வவ்விரண்டின் மத்தியில், சுச்சமாம்பசம் - பரிசுத்தமான பரமபதத்தில், 

புச் தியூன்றப்பற்றி - அறிவைத் திடமாகவழுத்தி, விண்டவுடற்கு-வேறான 

சரீர தீதுக்கு, உட்புறம்பாமுலகை - உள்ளும்புறம்புமான சகச்தை, நீ - 

ஸ்ரீராமாநீ, பற்றுதலும் - பிடிச்சலும், விடலும் வேண்டா - விடுத்தலும் 
வேண்டாம்---எ-.று, 

(இ-மை.) காணப்பட்ட வனைத்தும் மித்தையே யென்றுமன 

தில் சகல விடயங்களிலும் வெம்மையான வாசையை நீக்னெ பண் 
டிதரான சர்வழுந்தெரிர்த சத் அக்களை பாசமாயையான அ வாதிக் 
கமாட்டாஅ. சத்தசத்தென்று சொல்லப்பட்ட வவ்விரண்டின்மத் 
தியில் பரிசுத்தமான பரமபதத்தில் ௮றிவைக்திடழாகவழுத்திவே 
ரேன சரீ. ரத்துக்கு உள்ளும்புறம்புமானசகத்தை ஸ்ரீராமா ! நீ பிடி 
ததலும் விடுத்தலும் வேண்டாம். (௪௬) 

இராகத் துவேட நீக்கத்தின் பலன்கூறல். 
_———— 

pe கதிர்ப் பத்ததி ஆயவ தே பன்றதை பவ தணு ளு வைவ் வு் த py A TS ர அதார் அர று 

எக்கருமத் திலுமிச்சை யநிச்சையற நின்றுணர்வை யெய்தி 
னோர்க்கே, யக்கருமங்களிலறிவு பற்றாதாமமையிலைசே ரம்புபோ 

மூலத், தொக்கபொ றிவிடயநலஞ் சுவைய றநின்மனமாரத்தோன் நில் ரூ 
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வீரா, ௪ தக்கவுணர்க்தோனாய்ப் பவக்கடல்கள்கடர்தன்றே சநநந்தீர் | 
க்தாய். 

(இ-ள்.) எக்கருமத திலும் - எர்ததொழில்களிலும், இச்சை யறிச்சை 
யறறின்௮று-இராகத்துவேஷமில்லா மலிருந்் த, உணர்வையெய் தினோர்க்கு- 

ஆச்மஞான சை யடைச்சவர்களுக்கு, அக்கருமங்களில் - அத்தொழில்க 

ளில், சாமரையிலைசேரம்புபோல - சாமரையிலையித்சேர்ர் இருக்கன் உ சல 

தீதைப்போல, அறிவுபற்றா-அறிவான அ பற்றமாட்டாது, தொக்கபொறி 

விடயம் - தேகவிர் இரிய விடயங்களின், ஈலஞ்சுவையற - சன்மையான 

விரசச்தைவிடும்படி, வீரா - இராமா, நின்மனம் - உனது மனம், ஆரத் 

தோன்றில் - பொருர்தவுண்டானால், சச்கவுணர்வுணர்க்சோனாய் - அறிய 

தீதக்கவாத்மஞான த்தையறிந்தவனாய், பவக்கடல்கள்கடந்து - சம்சாரசாக 

ரங்களைக்கடம்து, அன்றே சஈாந்தீர்க்தாய் - அப்போதே பவச்தை நீங் 

இரக ய்--- எ-று, 

(இ-ரை,) சத தழில் ந் இராகத்துவேஷ மில்லாம 
இருக்க ஆத்மஞானத்தை யடைக்தவர்களுக்கு ௮த்தொ ழில்களில் 
தாமரையிலையிற் சேர்ந் இருக்கின் ற சலத்தைப்போல அறிவானது 
பற்றமாட்டாது. தேகவிந்திரிய விடயங்களின் நன்மையான விர 
'சத்தைவிடும்படி இராமா ! உனதுமனம்பொருந்தவுண்டானால்௮ றி 
யத்தக்க வாத்மஞானத்தைய திந்தவனாய் சம்சார சாகரங்களைக்கட 
ந்து அ ல் பவத்தை நீங்கனாய்--என பதாம். (௪௪) 

I. 

ப ம் கண்னன் 

வாசனையுள்ள மனதைக் கேடுக்கவேண்டூமேனல. 

உச்சமுறுபதம்வேண்டி, லனைத்துவாதனையிலுகின் அள்ளம். 
. தன்னை, நிச்சயமாமுணர்வாலே நீக்குவாய்மலரின்மண நீங்குமா 

போற், அ௮ச்சமுறுவாதனையாம் தரங்கநீர்பவக்கடலிற் அளைவார்க் 
செல்லா, மச்சமறகல்லறிவு மரக்கலமாய்க்கரையேற்று மயலொன் ! 
அண்டோ. 

(இ-ள்.) உச்சமுறுபதம்வேண்டில் - மேலான பரமபத ச்தைவிரும்பி 
னால், அனைதீதவாதனையினின் ற - சகலவாசனைகளிலுமிருந்த, உள்ளச் 
தன்னை - மனதை, நிச்சயமாமுணர்வால் - மெய்யாகிய வாத்மஞானத்தி | 
னால், மலரின் மணம் - புட்பச்இனின்றும் வாசனை, நீங்குமாபோல் - நீங் 
குவதுபோல, நீக்குவாய் - போக்குவாய், தச்சமுறுவாதனையாம் - ஈன 
முள்ள வாசனையாக, தரங்கநீர் - அலைகளையுடைய சல (மிறைந்த), பவக் 
கடலில் - சநநசாகர த்தில், தளைவார்ச்செல்லாம்- -அமிழுபவர்க்கெல்லாம், 

ஷஅச்சமற - பயமின்றி, ஈல்லறிவு மரக்கலமாய்க் கரையேற்றும் - அதை 

பகத த் அணக வறக ல ப படல ட ட்ட 

| 

I 

| 
| 

| 



ஜின Es rn ணா ட 1) 

AN “தாசூரன் கதை; ௫௨௭ 

ன்றுண்டாமோ---ஏ-று., 

(இஃரை.) மேலான ப. ரமபதத்தை விரும்பினால் ௫கலவாசனை 
களிலுமிருந்த மனதை மெய்யாகிய வாத்ம ஞானத்தினால்புட்பத் 
தினின்றும் வாசனை நீக்குவதஅபோலப் போக்குவாய். ஈனமுள்ள 
வாசனையாகிய அலைகளையுடைய சலநிறைந்தசஈசாகரத் இல் அமி 
முபவர்க்கெல்லாம் பயமின்றி சுகபோதங் கப்பலாகிக்கமையேற்று 
மேயன் றி வேரொன்றுண்டாமோ_ என்பதாம். (௪௪) 

அகல், டப்ப. ளைதால்காகளை. 

Q 

தங் தில க்ேோ்த்ே (யன்றி), ல ் ல வேரு 1 

சக நிஷ்டை யறிவித்தல். 

ப.ராபரங்கண்டோ.ரனைத்தும் பின்செல்வருகியல்பு டாதிறார் 
நீங்கார், சுராலையநந்தன வனத்அம்பற்றார்கள்சூனியத் இந் அயரமெ | 
ய்தார், விராவுகியதியுந்கள்ளார்வெய்யவன் போலனுசரிப்பர் மேன் | 
மைசான்றோ, ரிராகவனேயிவ்வாறு நடத்தி யெனவசிட்டமுனி 

॥ 

யியம்பலோடும். 

(இ-ள்.) பராபரங்கண்டோர் - ஆத்மஞான ப்ரத்யக்ஷமானவர்கள், 

அனை தீம் - சகலத்தையும், பின்செல்வர் - அனுசரிப்பார்கள், உலகியல்பு_ 

பற்றார் நீங்கார் - சகச இன்குணங்களைப் பொருக்சார்க ணீங்கார்கள், சுரா 

லையம் - சுவர்க்கத் இலுள்ள, நந்தனவனத்தும் - புட்பவனத்தையும், பற்றா 

ர்கள் - இச்சிக்கார்கள், சூனியத்தும் - சுனியமான விடதீதிலும், அயரமெ 

ய்தார் - துன்பமடையார்கள். மெய்யவன்போல்-சூரியனைப்போல, விராவு 

நியதியுக்தள்ளார் - சொல்லாகின்றநிய தியையுக் தள்ளமாட்டார்கள், மேன் 

மைசான்றோர் - மேன்மையான சத்துக்கள், அனுசரிப்பர் - (சகலத்தையு) 

மனுசரிப்பர்கள், இராகவனே - ஸ்ரீராமா, இவ்வாறு - இர்தப்ரகாரம், டத் 

தியென - ஈடப்பாயென்று, வசிட்டமுனி யியம்பலோடும் - வசிட்டமுனி ': 

சொன்னவளவில்_— எ-று. : 

| 

(இ-ஸை.) ஆத்மஞான ப்.ரத்யக்ஷமானவர்கள் சகலத்தையும் 

அனுசரிப்பார்கள். சகத்தின் குணங்களைப் பொருந்தார்கணீங்கார் 
கள. சுவர்க்கத்திலுள்ள புட்பவனததையும் இச்சிக்கார்கள். சூனி 

யமானவிடத்திலும் அன்பமடையார்கள். சூரியனைப்போல சொல் 

லாநின்ற நிய தியையும் தள்ளமாட்டார்கள், மேன்மையான சத்துக் 

கள் சகலத்தையு மனுசரிப்பார்கள். ஸ்ரீராமா ! இந்தப்ரகாமம் நட 

ப்பாயென்று வசிட்டமுனி சொன்னவளவில்_— என்பதாம். 

1 (௫-௫-௧-ம்.) திருக்கு திருஷ்டியினாற் றிரிஸ்ய திருஷடியைக் ப 
YL சிற்சுபாவமாய் விளங்குவ ரென்பதாம், ௪௯) மூ 

AE as A 
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தல் ஞானவாசிட்டம். 1 

அனுபவத்தில் மகிழ்தல். 
ல லு கவ்வு குய குபு குயக 

பரகின்ல்வேறிக்ல பரமமுனிபரமபதம் பகரக்கேட்டுத், 
திரத்துவமாநிறைந்தான்போற் சீராமனமலமாய்த் இிர்க்குித்தர், 
த.ரத்அவமையில்லாத மெய்ஞ்ஞானநல்லமுதாற்றஅம்பித்தண்ணெ 
ன், ௮.ரத்துவளர்சந்திரன்போ னிறைவுற்றான் வசிட்டனுமீண்டு 
ரைப்பதானான் 

(இ-ள்.) பரத் துவகேள் - ப்ரதீதுவாசரே கேளென்று (வான்மீகர்) 

சொல்லுவார், இவ்வாறு - இர்தப்ரகாரம், பரமமுூனி - மேலானவடட்டடு 
ணியானவர், பரமபதம் பகரக்கேட்டு - பிரமபதத்கதைச் சொல்லக்கேட்டு, 

திரத்துவமா நிறைக்தான்போல் - இரமாகப் பூணமானவனைப்போல, 

சீராம னமலமாய் - ஸ்ரீராமர் களங்கமற்றவராய், சித்தந்தர்ம்து - மனது 

நீங்கி, தரத்துவமையில்லாத - வலிமையிற்சமானமிலலா த, மெய்ஞ்ஞான 

நல்லமுதாற்ற தும்பி - சத்துவஞானமென்னு நல்ல வமிர் சச் தினானிறை 

ந்து, தண்ணென்று - குளிர்ச்சயொய், உரத்தவளர் சர்திரன்போல் - திர 

முற்று வளராறின்ற பூரணசச் திரனைப்போல, நிறைவுற்றான்-பூரணச்சை 

யடைச்தான், வ௫ட்டனு மீண்டுரைப்பசானான் - வ௫ூட்டமூனி திரும்ப 

அஞ் சொல்ல, த்கொடங்கினார்-- எ-று. 

(இ-ை.) ப்ரத்துவாசரே கேளென்று வான்மீகர்சொல்லு 

வார், இந்தப்ரகாரம் மேலான வ௫ட்டமுனியானவர் பிரமபதத் 

தைச்சொல்லக்கேட்டு திரமாகப்பூரணமானவனைப்போல ஸ்ரீராமர் 

களங்கமற்றவராய் மன அ$ீல்கிவலிமையிற்சமானமில்லாத தத் அவ 

ஞானமென்னுகல்லவமிர்தத்தினானிறைக்அ குளிர்ச்சியாய் திரமுற் 

அவளராநின்ற பூரணசந்திரனைப்போல பூரணத்தையடைந்தான். 

வ௫ிட்.முனி திரும்பவுஞ்சொல்லத் தொடம்கனார_ என்பதாம். () 

சகல் சங்கற்பவடிவமாமேன்பதை வைப்புறுத்துநீமீத்தஜ் சிநஷ்டிகளி 

லோல்வோன்றுக்த நியமமின்றேனல். 
NT ~ 

ஒருகாலமரன்படைப்ப னொருகாலமயன்படைப்ப னுலகமெ 
ல்லா, மொருகாலமரிபடைப்ப னொருகாலமுனிவர்படைப்புள்ளதா 

கு; கொருகாலம்பு பகத அப்ப னொருகால்வாரியினுதிப்பனுயாந்த 
வேதா, வொருகாலண்டத்துதிப்ப னொருகால்விண்ணகத்திலேயுதி 
i ப்பனனறே. 

(இ-ள்.) உலகமமல்லாம் - சகங்களனை ச்சையும், ஒருகாலமான்படை i 
ஷூப்பன் - ஒருகால் இற்சிவன் சிருஷ்டிப்பார், ஒருகால மயன்படைப்பன்-ஒரு ¥ 

ANE Ser வவ வவ வவ யப அதது தஇட் 
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தாசூரன் கதை. ௫௨௯ க்] 

தட... காலததிற்பிரமன் சிருஷ்டிப்பார், ஒருகாலமரிபடைப்பன்-ஒருகாலத் தில் 
விஷ்ணசிருஷ்டிப்பார், ஒருகாலமுனிவர் படைப்புள்ள தாகும் - ஒருகால் 
தின் முனிவர்சிருஷ்டிப்பார்கள், உயார்சவேசா - மேலான பிரமாவான 
வா், ஒருகாலம்புயச்து இப்பன் - ஒருகாலச்இற் ரூமரையிற்பிறப்பார், ஒரு | 
கால்வாரியினு திப்பன் - ஒருகாலச்திற்சலச்திற்பிறப்பார், ஒருகாலண்ட த் 
அதிப்பன் - ஒருகாலத்திலண்டச்திற்பிறட்பார், ஒருகால் விண்ணகத் ; 

திலேயுதிப்பன் - ஒருகாலத்தி லாகாயத்திற்பிறப்பார்--எ-று 

(இ-ரை.) சகங்களனை த்தையும் ஒருகால த்திற் வன் சிருஷ்டி | 

ப்பார், ஒருகாலத்திற்பிரமன் சருஷ்டிப்பார், ஒருகாலத்திலவிஷ்ணு | 

சிருஷ்டிப்பார், ஒருகாலத்தில் முனிவர் இருஷ்டிப் பார்கள், மேலா 

னபிரமாவானவர் ஒருகாலத்திற் முமமையில்பிறப்பார், ஒருகாலத் | 

திற் சலத்திற்பிறப்பார், ஒருகாலத்தி லண்டத்திற்பிறப்பார், ஒரு | 
காலத்தி.லாகாயத்திற். பிறப்பார்—என்பதாம், (௫௧) ; 

இதுவுமது, 

வன்ம. ரங்களேகெருங்கு மொருபடைப்பி லொருபடைப்பின் . | 
மனிதர் தன்னும், பன்மலைகளேகெருங்கு மொருபடைப்பிலொரு ! 
படைப்பிற் படர்மண்ணாகுல், கன்மயமாமொருபடைப்பி லொரு : 
படைப்பிற்றசைமயமாய்க்காணலாகும், பொன்மயமாமொருபடை” : 
ப்பி லிப்படியேபலவிதமாம் பூமிதானே. 

(இ-ள்.) ஒருபடைப்பில் - ஒருரிருஷ்டியில், வன்மரங்களே ரெறாங் : 
கும் - வலிமையான தருக்களே நிறைந் இருக்கும், ஒருபடைப்பில் - ஒரு ! 

சிருஷ்டியில், மனிசர் துன்னும் - மானிடரேரிறைட் இருப்பர், ஒருபடைப் 

பில் - ஒருசிருஷ்டியில், பன்மலைகளே நெருங்கும் - பலவரைகளே நிறைந் 

திருக்கும், ஒருபடைப்பில் - ஒருசருஷ்டியில், படர்மண்ணாகும் - மிகுந்து | 

மண்ணாகவே (நிறைந்) திருக்கும், ஒருபடைப்பில் - ஒருசிருஷ்டியில், கன் | 
மயமாம்-கல்லுமயமாய்(கிறைமர்) இருக்கும், ஒருபடைப்பில் - ஒருசிருஷ்டி | 

யில், சசைமயமாய்க்காணலாகும் - மாமிகமாய்ப்பார்ச்சப்படும், ஒருபடைப் ! 

பில் - ஒருசிருஷ்டியில், பொன்மயமாம் - தங்கமயமாயிருக்கும், பூமிதான்- | 

பூமியான அ, இப்படியே பலவிதமாம் - இவ்வண்ண நாநாவிதமாயிறாக்கும், ! 

(இ-ரா.) ஒருசிருஷ்டியில் வலிமையான தருக்களேநிறைக்தி ) 
ருக்கும். ஒருசிருஷ்டியில் மானிட ரேநிறைந்திருப்பர். ஒருகிருஷ்டி : 
யில் பலவரைகளே நிறைந்திருக்கும். ஒரு சிருஷ்டியில் மிகுந்த 
மண்ணாகவே நிறைந்திருக்கும். ஒரு சிருஷ்டியில் கல் ஓமய 
மாய் நிறைந்திருக்கும். ஒருசிருஷ்டியில் மாமிசமாய்ப்பார்க்கப்ப 
ப ஒருசிருஷ்டியில் தங்கமயமாயிருக்கும். பூமியானது இவ்வ 
பண்ண நாநாவிதமாயிருக்கும்-என்பதாம். (௫௨) ம 

தன்ட ஒத இதே 
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இ ௫௩௦ ஞானவாசிட்டம். 1 

இஅவுமஅ. 

வான்முதலாமண்முதலா நீர்முதலாந்திமுதலா மற்றைவாயு; 

தான்முதலாமிப்படியே சிருட்டிகொறுமோரொன்று தலைமையா 

கும், யான்முதலோரயன்சிருஷ்டி. சிலேடையாயுனக்குரைத்தே 

னிர்தவாற்றன், மேன்முதலாகியமமிகற் கொன்றாகவிலதுபல வித 

மாய்த்தோன்றும். 

(இ-ள்.) வான்முதலாம் - ஆகாயமுதலாகும், மண்முதலாம்-பிரிதீவு 

முதலாகும், நீர்மு சலாம் - அப்புமுதலாகும், தீமுதலாம் - அக்சினிமுக 

லாகும், வாயுசான்முதலாம் - காற்றுமுதலாகும், இப்படியே - இவ்வண் 

ணமே, ஏிருட்டிகொறும் - இருட்டிகடோறும், ஒரொன்று தலைமையாகும்- 

ஒவ்வொன்று முதன்மையாகும், யான்முதல் - நான்முதற்கண், ஓரயன் 

சிருட்டி - ஒருபிம சிருஷ்டியை, சிலேடையாய் - சுருக்கமாக, உனக்கு 

ரைத்தேன் - உனக்குசசொன்னேன், இர்தவாற்றால் - இத்தனமையால், 

 மேன்முதலா நியமம் - முன்பு திக்கு நியமமான ௮, இதற்கொன்றாகவில அ- 

 இச்சிருஷ்டிக்கொருவிதமாகவில்லை, பலவிதமாய்த்தோன்றும் - சாரசாவித 

. மாகத்தோற்றும்---௭-று. 

(இஃை.) ஆகாயமுதலாகும்; பிரிதீவுமுதலாகும்,; அப்புமுத 
வாகும், அக்கினிமுதலாகும், காற்றுமுகலாகும், இவ்வண்ணமே 
சிருஷ்டிகடோறும் ஒவ்வொன்று முதன்மையாகும். நானமுதற் 

கண் ஒரு பிரமசிருஷ்டியை சுருக்கமாக உனக்காச்சொன்னேன். 

 இத்தன்மையால் முன்புதிக்கு நியமமானது இச்சிருஷ்டிக்கொரு 

 விதமாகவில்லை நானாவிதமாகத்தோற்றும்—என்பதாம். . (௫௩) 

இதுவுமது, 

கஇருதமுத லுகநாலு மீண்டுமீண்டுற்பவிக்குங் கிளர்த்அஞாலக் 
 தொருபொருளும் வளை ததுவளை த் தந்தமடங்குற்பவமாயுழலா தில் 
லை, யிருள்பெருகுமாமாயை வன்னனைக்குமுன்னிலையா மியாமிங் 
கோத, வருமறைகேர்தாசூரன் கதைகேட்டி யிராமவென வறை 
வதானான். 

(இ-ள்.) இருதமுதலுகராலும் - இ லிய நான்குயுகங்களும் 
மீண்டு மீண்டுற்பவிக்கும் - இமம் இரும்பில் எவ் 
ஞாலத்து - சொல்லப்பட்ட சகச நின்கண், ஒருபொருளும் - ஒரு வஸ்து 
வக தத வளைத்து வளைத்து - வளைச்து வளைந்து, அநர்சமடங்கு-௮ரேகச் 
தரம, உறபவமா யுழலா தில்லை - பிறந்து சுழலாத தில்லை, இருள்பெருகு | 
மாமாயை - அந்தகாரமிகும்த மஹாமாயையின து, வன்னனைக்கு-வர்ணிப் 
பட மூன்னிலையாம் - மூன்னிலையான, அருமறைதேர் - அரியவேதங் ப 
களை யாராய்க்தறிஈ்ச, தாகுரன் கதை-தாகுரமுனிவன் கதையை, யாமிங் (9 
கோத - நாமிவ்விடத் இற்சொல்ல, இராம கேட்டியென - ஸ்ரீராமா நீகேட்டு 

இடை படபட பப தத த்தி 

தது லு ல் லு ல் றந ல தவபுஅவ டய க வைய வையகையவையைவையா கய வையை வப கப 

உ க சவ்வு லு ந னு னு ன ன கக அறு அவ்வவ் ~ NA லு லு கய ரவுசு கய் சுய வகுய வைக குவுகுய்வ்கப கப கவைவகவக்பகுவயா 

லு 
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\ கக்கடவாயென்று, அறைவதானான் - விட்ட. முனி சொல்லத்தொடங் பத எட 
| இனார்-- எ-று, 

(இ-ரை.) கருதமுதலியகான்குயுகங்களும் திரும்பித் திரும்பிப் 

பிறந் அவரும், சொல்லப்பட்ட ௪கத்தின்கண் ஒரு வஸ் அவாவது 

| வளைந்துவளைந்து அநேகந்தரம்பிறந்த சுழலாததில்லை. அந்தகாரம் 
மிகுந்த மகாமாயையினஅ வானிப்புக்கு முன்னிலையான அரியவே 

தங்களை யாராய்ந்த றிந்த தாசூரமுனிவன் கதையை நாமிவ்விடத் 

திற்சொல்ல, ஸ்ரீராமா ! £ கேட்கக்கடவாயென்று அ ப் 

சொல்லத்தொடங்கிஞா்_- என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.) சருஷ்டிக்குஞ் இருஷ்டிப்பவருக்குஞ் சிருஷ்டிக்கப்பட் 

டவைகளுக்கும் பிரமசச் இயினியமப்படியேயன்றி யோர்வரன் முறையான 

நியமமின்றென்பசாம், (௫௫) 

) 

| 

க 

இவ்வனுபவத்துக்குத் திநஷ்டாந்தங் கூறவேண்டி 

மலையின் சிறப்பு கூறல்-வேறு, 

இர்தப்புவனத் தூடே யெழிலார்மலரின்பொழில்வாய் ர் 

மந்தக்குளிர்கால்கமழு மகததேசர்தன்னிற் 

கந்தக்கதலிகடம்பு கன்னிகா.ரஞ்செ றிந்து 

சிந்தைக்கிதாயெதோர் சிறப்பாமலையினிடத்தே. 

(இ-ள்.) இர்தப்புவனச்காடு - இச்சப்பூமிக்குள், எழிலார்மலரின் 

பொழில்வாய் - அழகுநிறைச்ச புட்பவனத்தில், மர்சக்குளிர்கால்கமழும்- 

குளிர்ந்த சென்றற்காற்று பரிமளிக்கின்ற, மகததேசர் தன்னில்-மகத தேச 

தீ.தில், கர்தச்கதலி-(கருப்பூர) வாசனைபொருர் திய வாழைகளும், கடம்பு- 

கடம்புவிருக்ஷங்களும், சன்னிகாரம் - கோங்குவிருக்ஷங்களும், செறிந்து - 

நெருங்க (யிருக்கின்ற), சர்சைக்கினிசாகயவோர் - கருத்துக்னிமை 

யானவொரு, சிறப்பாமலையினிட சது - சிறந்தவரையினிட த்தில் ௭-௮. 

(இ-மா.) இர்தப்பூமிக்குள் அழகு நிறைந்த புட்பவனத்தில் 

குளிர்ந்ததென்றற்காற்று பரிமளிக்னெறமகததேசத்தில் கருப்பூர் 

வாசனைபொருர்தியவாழைகளும், கடம்பவிருக்ஷங்களும், கோங்கு 

விருக்ஷங்களும் நெருங்கியிருக்கின் ற கருத் அக்னிமையானவொரு | 

் சிறந்கவரையினிடத்தில்--என்பகதாம். (டு௫) J 
fe 

இ அன வடகாள். பணப்பயன் தனமானது. 

ப பணத் 
ஷூ] 
mL Ls 
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2 ஞானவாசிட்டம். 

அட ல்ல 

தாசூரமுனிவன் பெருமையைக்கூறல். : 

பரலோகஞ்சேர்தவமே பண்ணியயன்போலுயர்க்த 
ச.ரலோமாவின்மைக்தன் ருசூரப்பெயாமுனிவன் 
சகுரலோகத்தின்குருவின் றொென்றற்கசனையொப்பா 
ன. ரலோகத்தின்மேலா னவைதீர்சவதக்தாற்பெரியோன். 

(இ-ள்) பமலோகஞ்சேர் - மோக்ஷவுலகச்தையடைவதற்கான, தவம் 
பண்ணி - சவச்சைச்செய்து, அயன்போலுயர்ந்த - பிரமாவைப்போலுயர் 
வாகிய, சரலோமாவின்மைக்தன் - சரலோமாவென்னும் பெயரையுடைய 
முனிவன ௮, புதல்வனாகயெ, தாகுரப்பெயர்முனிவன் - தாசூரனென்னு 
நாமத்தையுடைய முனிவன், சரலோகத்தின் - தேவலோகத்திலுள்ள, 
குருவின்றோன்றல - பிரகஸ்பதிபகவானுடைய குழந்தையாகிய, கசனை 
யொப்பான். - கசனுக்குச் சமானமானவன், ஈரலோகத் இன்மேலாம்- மானி 
டலோகக்்தின்மேலானவன், நவதர்தவத்தாற்பெரியன் - குற்றமற்ற தவ 
தீதினாற் பெரியவன் --௪-று, 

(இ-ரா.) மோக்ஷவுலகத்தையடைவதற்கான தவத்தைச்செ 
ய்து பிரமாவைப்போலுயர்வாகய சரலோமா வென்னும்பெயரை 
யுடைய முனிவன ௮ புதல்வனாகிய தாசூரனென்னு நாமத்தையு 
டைய முனிவன்கேவலோகத்திலுள்ள பி.ரகஸ்பதி பகவானுடைய 
குழந்தையாகிய கசனுக்குச் சமானமானவன். மானிடலோகத்தின் 

மேலானவன். குற்றமற்ற தவத்தினாற்பெரியவன்--என்பதா. () 

குயூருவக்ஷ க ன குவவு வளவ கவரவ, - ~~ ன் து னு ல ற அ 

க அவளவு கவுக்க குவ ளவ கவனி ef ன் 1 

ரல! 

பிதாபூரணமாதல். 

தனையனொருவனோகுஞ் சரலோமாவாமுனிவ 
னனைய௫ரியின்வனத்தி லநேகயுகஞ்சென் றதற்பின் 
புனையுங்கூடுகழிந்து புட்போவஅபோற்போடு 
வினைசெய்யுடலைவிட்டு விண்ணோவடிவையெடுத்தான். 

(இ-ள். கனையனொருவனோடும் - ஒருபுத்திரனுடன், சரலோமாவா 
முனிவன். - சரலோமாவென்னு மூனியானவன், அனையஇரியின் வனச் 
இல் - அர்த மலையின்௧ண்ணுள்ள கானகத்தில், அ௮சேகயுகஞ்சென்றதற் 
டல் பலயுகங்கழிச் சபின்பு, புனையுங்கூகெழிர் த-செய்தகூண்டைவிட்டு, 
புட்போவதுபோல் - பறவைசெல்வதுபோல, வினைசெய்யுடலை விட்டுப் 
போத - வினையியற்றுஞ் சரீ ரநீங்கிப்போய், விண்ணோர்வடிவை யெடுத் 
தான் - சேவரூபங்கொண்டான்--ஏ-று, க RT PT NT வ் ப ப ப ப ப ப ல தடு இட் அர் 

NN 

(இஃ-ரை.) ஒருபுத்திரனுடன் சரலோமாவென்னு மன்ஸ்ர் 

னவன் யகது பட்டப் கானகத்தில் பலயுகங்க ழிந்து, 

17 த தாக் ம மவ ல ட 
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பின்பு செய்த கூண்டைவிட்டு பறவை செல்வதுபோல வினையிய 
த்றுஞ் சரீர நீங்ப் போய் தேவரூபங்கொண்டான்--என் பதாம். 

தாசூரன் விசனமடைதல். 

தனியேயந்தவனத்தே தாசூ.ரப்போமுனிவ 
ணினியதாதையிறவுக் சரல்யெசகத்தியற்றும் 

புனிதமானபிரம பூசைமுழுஅம்புரியான் 
கனியுகெஞ்சனன்றில் கதனுமாபோற்கத றி, 

(இ-ள்.) தணியேயந்தவனத்து - தனியனாகவக்கானகத் தில், தாசூரப் 
பேர்முனிவன்-சாசூரனென்னு நாமத்தையுடைய மூனிவனானவன், இனி 
ய காதையிறவுக்கெரங்கி - இனிமையான பிதாவின் மரணத் அக்கழுஅ, உத 
கற்றியற்றும் - நீராற்செய்கன்ற, புனிசமானபி.ரம - பரிசுத்தமாகயெ பிரா 
மணாள், பூசைமூழுதும்புரியான் - பூசைமூழுவதம் செய்யாமல், கனியுரெ 
ஞ்சன் - இரங்கிுயமனதுடையவனாய், அன்றில் - (புருடனைப்பிரிற்த) வன் 
றிற்பக்தியான ௮, கதனுமாபோற்த தறி - கதறுகன்றஅ போலக். கதறிக்கொ 
ண்டு ஏறு, 

(இ-னா.) தனியனாகவக்கானகத்தில் தாளுரனென்னு காமத் 
தையுடைய முனிவனானவன் இனிமையான பிதாவின் மரணதஅக் 
கழுஅ நீராற்செய்கன்ற பரிசுத்தமாயெ பிராமணாள்பூசைமுழுவ 
அஞ்செய்யாமல் இரங்யெ மனதுடையவனாய் புருடனைப்பிரிந்த 
வன்றிற் பக்நியானது கதறுகின்றஅ போலக் கதறிச்கொண்டு () 

தட 

இ வளைவை வையக வவ கிய கவவவ் கவல் 

வ 

ப வ து இல இட ல வ ன ல வைய வதி வவ யவ தவனிவு வ! வனதேவதை தெளிவித்தல். 

தந்தையன்னை பிரிவாற் சாலவெம்பித்தளர்ந்த 
மைந்தன் றன்னையருளால் வனதேவதைகண்டருளி 
முந்அறாமனின் று முனிமா மகவாமுனிவா 

சிர்தைதெளிக்தோய்தெளியாச் சறியோரெனரொர்தயமேல். 

(இ-ள்.) தரதையன்னைபிரிவால் - மாதாபிதாக்களின்பிரிவினால்,சால 
வெம்பித்தளர்ந்த-யிகவும் வெப்பத்தோடுர் தளர்வுற்ற, மைச்சன் றன்னை- 
புத்திரனாகிய தாகுரனை, அருளால் - இருபையினால், வனதேவதைகண்ட 
ருளிய - வனசேவதைபார்த்து ருடைசெய் ௮, முச்்அுருமனின்று - ப்ரத் 
தியக்மாகாமனின் று, முனிமாமகவா - மகாமூனியின் குமாரனே, முனி வ கை 

வர் - முனியானவரே, சிர்தைதெளிர்தோய் - மனந்தெளிந்தவரே, செளி 
யாச் சிறியோரென - தெளிவில்லாத மூடர்களைப்போல, ரொக்தயரேல் - 

ீஅன்பமுற்றுத் தளர்ச்சியடையாதே— எ-று, Wy 

21064 ௮௮ அனை 
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த கக க ப ப ய் து னு ன னு ப் க ரு த து ங் க் 

் 

௮ 
௫௩௪ ணத வழை பட ் இ 

(இ-மை,.) மாதா. தொக்களின்பிரிவினால் மிகவும்வெப்பத்தோ | 
டுக்தளர்வுற்ற பு.த்திரனாயெதாகூரனை ருபையினால் வனதேவதை 
பார்த்து ருபைசெய்அ ப்ரத்யக்ஷமாகாம னின்றுமகா முனியின் 
குமாரனே! முனியானவரே! மனந்கெளிந்தவரே ! தெளிவில்லாத 
மூடர்களைப்போல அன்பமுற்றுத் தளர்ச்சயடையாதே_— ௭-ம். () 

இஅவுமஅ. 

அனித்தமானகுடும்பத் தபத்சமுணர்கின் நிலையென 
சனித்தபொழுதேமரித்தல் சற்றுந்தப்பாகண்டாய் 
பனித்தவிழியோடயர்வாய் பகலோனுதயஞ்செய்தா 
லினித்தன்னிலையத்தமனத் தெய்தானென்பாருளரோ. 

(இ-ள்.) அனித்தமான குடும்பத்து - அநித்தியமாயெசம்சாரத்தினு 
டைய, அபத்தமுணர்கன் நிலையென் - பொய்யை நீயறியாசசென்னகார 

ணம், சணித்தபொழுதே - பிறந்தபொழுதே, மரித்தல் சற்றுந்தப்பாகண் 

டாய் - மரணமெவ்வளவும் தப்பமாட்டாது, பனிச்சவிழியோடயர்வாய் - 

கண்ணீர்சொரிய வழுகின்றவனே, பகலோ னுதயஞ்செய்தால் - சூரிய 

னுதயமானால், இனித்தன்னிலையத்தமன் தீ.௮ - மேற்றன த நிலையான வஸ் 

தமானத்தை, எய்கானென்பாருளரோ - அன்டி தத சொல 

ரு முண்டோ. எ-று, 

(இ-னா.) ௮நித்தியமாகய சம்சா ரத்தினுடைய பொய்யை 
நீயறியாத தென்னகாரணம்? பிறந்தபொழுதேமரணமெவ்வளவுக் 
தீப்பமாட்டஅ. கண்ணீர் சொரிய வழுஒன் றவனேஞாரியனுதயமா 
னால் மேற் றனது நிலையான வஸ்தமானத்தை அடைய மாட்டா 

னென்று சொல்வாரு முண்டோ_எனபதாம். 

(இ-௬-க-ம்.) மாதாபிதாக்கள் பிரிவுக்காற்றாமல் விசனப்பட்டு தெளி 
வுற்றதென்பதாம். (௬௦) 

பறட ப 

சாதன ச.துஷ்டய முதித்தல். 

வாளாவயரமேலென்று மழைந்துதெய்வமுரைப்பக் 

கேளாவுணர்க்அதளருங் கேதமொழிந்துநிலையாய் 

நீளாரணத்தின்படியே நீரின்கடன்க ண்முடித்து 

மீளாநெறிசேர்தவத்தின் மிகவும்விருப்பமானான். 

(இ-ள். வாளாவயரேலெனறு - வீணாக,ததுன்பமடையாதேயென அ, 

மறைந்து. தெய்வமுரைப்ப - மறைந்திருந்து வனதேவதை சொல்ல, 

ஹூகேளாவுணர்க்து - கேட்டறிர்து, தளருங்கேதமொழித்து - சோருள்றழு 

MAES 
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அனகை TE வலக் இத்தல பப தை கக் கட்டட.” 
தாசூரன் கதை; ௫௩௫ ௫ 

ட நிலையாய் - ஸ்திரமாய், நீளா. ரணதச் இன்படியே- ் 

நீண்டவேசவசனச் இன்படியே, நீரின்கடன்கண்முடித்து - உதகபூருவ 

மாய்ச் செய்யவேண்டிய இரியைகளைச்செய்து, மீளாகெறிசேர்- திரும்பாத 

மோக்ஷச் இிற்சேர்க்கின் ற, தவத் இன்மிகவும்விருப்பமானான்-(சாசூரமுணி) 

| தவசின் மிகவும் விருப்பமடைக்தார்--௪-று, 

(இஃ-ரை.) வீணாகத்துன்பமடையாதே யென்றுமறைந்திருக்து 
வனதேவதைசொல்ல, கேட்டறிந்து சோருகன்ற அன்பத்தைக் 

கெடுத்துஸ்திரமாய் நீண்ட வேதவசனத்தின்படியேஉதகபூருவமா 

ய்ச் செய்யவேண்டிய கரியைகளைச்செய்அதிரும்பாத மோட்சத் 

திற்சேர்க்னெ ற சாசூ.ரமுனி தவசின் மிகவும் விருப்பமடைந்தார். 

தக்கபிரமகருமம் ந பவ 

ரெக்கசங்கற்பத்தாற் சுத்தாசாரமிகுந்தான் 

மிக்கஞானமில்லான் விசுத்தமானபுவியிற் 

புக்கவிடங்களெல்லா புனி தமன் றன்றெனை. அ 

| 

ந ஒக்க தானம் விசாரித்தல். 

| 

| 

| 
| (இ-ள்.) தக்கபி.ரமகருமச் சன்னால் - (தனக்) குரிய வேதசம்பற்தமான 

। கருமத்தினால், சவஞ்செய்வான் - (காசூரனானவன்) தவச்சைச்செய்யும் 

பபபல தொக்கசங்கற்பத்தால் - மிகுக்ச கங்சற்பத் தினால், சுத்தாசார 

மிகுச்சான் - பரிசுத்தமான வாசாரத்தின்மிகுந்தான், மிக்கஞானமில் 

லான் - பூரணஞானமில்லாதவன், விசுச்சமானபுவியில் - பரிசுசீதமுள்ள 

பூமியில், புக்கவிடங்களெல்லாம் புனிசமன்றன்றென்னா - போனவிடங் 

களியாவுஞ் £ீலமல்லவல்லவென் று---௪-று. 

(இ-னா.) தனக்குரிய வேதசம்பர்தமான கருமத்தினால் தாசூ 

ரனானவன் தவத்தைச்செய்யும்பொருட்டு மிகுந்த சங்கற்பத்தி 

னால் பரிசுத்தமான வாசாரத்தின் மிகுந்தான். பூரணஞான மில்லா 

தவன் பரிசுத்தமுள்ள பூமியில் போனவிடங்களியாவுஞ் சீலமல்ல 

வலைடுவன்று--என்பதாம். (௬௨) 

தேவர்களைக்குறித் து யாகஞ்செய்தல். 

வையஞ்சுத்தமல்ல மரத்தினுனியேபுனித 
ழூ மையபூட்போலாங்கே யமர்தற்கானதவமே fx 

061௮௮ வு 



௫௩௧௬ ஞானவாசிட்டம். 

செய்யகிற்போமென்னாச் சிக்தையாரநினைந்் த 
வெய்யகனலைகூட்டி விண்ணோர்குழுவைநினைந் ௮. 

- (இ-ள்.) வையஞ்சு த்தமல்ல - பூமிபரிசுத்தமல்ல, மரத்தினுனியே 

புனிதம் - விருட்சத்தின து முனையேசுச்சமென்று, ஐயபுட்போல் - அழ 

இய பட்சியைப்போல, அஆங்கமர், தற்கான தவம் - அவ்விடத திற் பொரும் அ 

'சற்காஇிய தவத்தை, செய்யகிற்போமென்னா - செய்யச்தொடங்குவோ 

மென்று, சிக்தையார நினைந்து - மனஇற்பொருக்தச்சிர் தித்து, வெய்ய 

கனலைமூட்டி - வெவ்விய வக்கனியைவளர்த்து, விண்ணோர்குழுவைநினை 

ந்து - தேவகணங்களைக்கரு இ---௪-று, 

(இ-ஸை. ) பூமி பரிசுத்தமல்ல விருட்சத்தின த முனையேசுத்த 

மென்று அழகிய பட்சியைப்போல அவ்விடத்திற் பொருந்துதற் 

| காய தவத்தைச்செய்யத். கொடங்குவோமென்று மனதிற் பொ 
ருந்தச் சிந்தித்து வெவ்விய வக்கினியை வலவ அட... 
க்கருதி--என்பதாம். ் (௬௩) 

அக்கினிதேவன் வெளிப்படுதல். 
ப ணைன னு ககக வையை. 

வுடலையரிர் தவாங் யோமஞ்செய்யலோடுற் 

கடவுளவர்க்கென்முகத்தாற் கலை2வதியன்மெய்த்தசைகண் 

மிடறும்புயமுமுதல் வேவதென்னேயென்னாச் 

சுடருங்கனலோனினைம் அ சுருதிமுனிமுன்றோன் றி. 

(இ-ள்.) உடலையரிச்அவாங்கி - தேகத்தை யறிந்தெடுத்து, ஓமஞ்செ 

ய்யலோடும் - யாகஞ்செய்த மாத்திரத்தில், கடவுளவர்க்கு. - தேவர்களு. 
க்கு, என்முகத்தால் - என திடமாக, கலைவே தியன் மெய்த்தசைகள் - கலை. 

ஞானத்தையுடைய பிராமணன் சரீரச்திலுள்ள மாமிசங்களால், மிடதும்- 

கண்டமும், புயமுமுதல் - தோள்களுமுதலானவைகள், வேல பெண்னே 

யென்னா - வேகவேண்டிய சென்னவென்று, சுடரின்்.னலோனினை * த- 

ப்ரகாசமுள்ள வக்கினிதேவனினை ச், சுறாதிமுனி முன்றேன் றி-மறை 

யவர்முன்புதயமாய்-—௭- ற. 

(இஃ-ஸை.) தேகத்தை யரிந்தெடுத் த யாகஞ்செய்தமாத்திரத் 

இல கவர களுக்கு எனதிடமாக கலைஞான தீதையுடையபிராமணன் 
ச ரிரத்திலு ள்ள மாமிசங்களால் கண்டமும். தோள்களுமு தலான 
வைகள் வேகவேண்டியதென்னவென்று ப்ரகாசமுள்ள வக்கினி 

தேவ னினைத்து மழையவாமுன்ப தயமாய்--என்பதாம். - (௬௪) 
+ த 

இ ர் 
வல்... ie 



ர ப வைத தத ண ன னைத ட... 
AN தாசூரன் கதை, ௫௩௬௩௭ இ 

அக்னிதேவன் வரங்கொடுத்தல். 

| கருதிறறென்னவென்னக் க மெத்தன தனிப் 
பரிசுத்தமதாமிடமிப் பாரிற்காணேனதனாற் 

 றருவிற்றலையிற்றளிர்மேற் றலந்தந்தருள்வாயென்ன 
'் வமமுற்றுதவிகனலோன் வாரித்திரைஃபான்மறைக்தான். 

| (இ-ள்.) கருதிற்றென்னவென்ன - நீரெண்ணியகாரியமென்னவெ 

ன்று கேட்க, கைகண்முகிழ்த்து - கரங்களைக்கூப்பிக்கொண்டு, அதிக் த- 

தோத இரஞ்செய் ௮, பரிசுத்தமதாமிடம் - பரிசுத்தமானவிடதீதை, இப்பா 

ரிற்காணேன தனால் - இப்பூமியிற் கண்டிலனாதலால், சருவின் றலைமேல- 

விருட்சத் தின அஅனியி (லிருக்கன்ற), தளிர்மேல் - தளிரின்மேல், தலர் 

தீக்தருள் வாயென்ன - இடங்கொடுத் தனுக்கெரகஞ் செய்வாயென்று தா 

| சூரமுனிகேட்க, வரமுற்றுசவி-வ.ர ச்ைமுழுதுங்கொடுச்து, கனலோன்- 

அக்கினிசேவன், வாரிச் திரைபோல் - சமுச்இ.ரச்.தி னலையைப்போல, 

மறைந்தான் - மறைந்தனர்---௭-.று. 

(இஃரை.) நீரெண்ணியகாரிய மென்னவென்றுகேட்க, கரங்க 

ளைக் கூப்பிக்கொண்டு தோத்திரஞ்செய்து பரிசுத்தமான விடத் 

| தை இப்பூமியிற்கண்டிலனாதலால் விருட்சத்தினது அணியிலிருக் ! 

! இன்ற அளிரின்மேல் இடங்கொடுத் தனுக்கரகஞ்செய்வாயென்று 

தாசூமமுனிகேட்க வரத்தை முழுதுங்சொடுத்து அக்கனிதேவன் ! 

சமுத்திரத்தி னலையைப்போல மறைந்தனர--என்பதாம். (௬௫) 

பரிசுத்தமுள்ள ஸ்தானத் திருத்தல். 

கானத்திடையோர்கடப்பங் காரின்பத ததைக்கடர்கு 
வானத்துயர்ந்தத தன்மேல் வருபல்லவமென் றவிசின் | 
ரேனத்தையமின் றித் தாசூரன்றானிருக்லு | 
மேன ற்றவமேசெய்வான் மிசவும்விரும்புமன ததான. 

(இ-ள். கானத் திடை-காட்டினிடத்துள்ள, ஓர் கடப்பம்-ஒருகடம்ப | 

விருக்ஷ்மானத, காரின்பதத்தைக்கடம்து - மேகமண்டலத்தைத சாண்டி, 

வான தீதயர்ந்தது - ஆகாசத்தை யளாவியிருக்கின் றது, ௮,சன்மேல்-அர்.த 

விருக்ஷ்த் இன்மேல், வருபல்லவமென் றவிசன் - வளருகின்ற தளிரென் 
இற வாசனத்தினது, தானத்து - இடத்தில், ஐயமின்றி - சந்தேகமின் றி, 

தாகுரன்றானிரார் அ - தாகுமமுனிவரிருர் த, மேனற்றவஞ்செயவான் மிக 5; 

ம் விரும்பும் - மேணிட்காமதவஞ்செய்ய மிகவும்விரும்புனெற, மனச் 

y தான - மனதுடையவன்—௭- ௮. 7 

தனை டர ர பனம் வானை உட இத்த 
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(இ-ரை.) ர்கள் ஒரு கடம்பவிருக்ூஷமான அ 
| மேகமண்டலத்தைத்தாண்டி ஆகாசத்தை யளாவியிருக்கின் ஐது. 
அந்த விருட்சக்தின்மேல் வளருகின்ற .தளிபென்்கஐ வாசனத்தி 
னத இடத்தில் சந்தேகமின்றி தாசூரமுனிவரிருக்து படட 

ல 
இ ௫௩௨௮) ஞஜானவாசிட்டம். 

ன ம 
| 

! காமதவஞ்செய்ய மிகவும் விரும்புகின்ற மனதுடையவன்-௪-ம். 

படப்பட வசம் 

யாகமானசிகமாகச்செய்தல் வேறு, 

ஒருகணக்திசைக எனைத்தையுரோக்கி யுரைத்தபத்மாதனத் ' 
திருந்தான், பெருகிய திசைகண் முழுதஇனுந்திரும்பி பிரமபாவனை 

யறிவர தாய்க், கருமமாத்திரத்தி னிற்பதாய்ப் பலமாங்கற்கசம் | 
விரும்புறும ன த்தால், வருடமா றிரண்டு மகங்களே நட தீதி வான 

வர்க்கவியுணவளித்தான். 

தை 
| 

(இ-ள்.) ஒருகணம் - ஒருக்ஷ்ணரேரச்தில், திசைகளனை த்தையுநோ 
கஇ - திக்குகளையெல்லாம்பார் க அ,' உரைத்த பச்மாசனச்திருக்து- சொல் 

லப்பட்ட பதமாசன த திலிறார் த, பெருகிய இசைகண்முமு தினும்- விரிச் த 

இக்குகளனை த்திலு நின்று, திரும்பி.- நீங்க, பிரமபாவனையறிவரிதாய் - 

பிரமஞானத்தை யறிதற்கரிதானவனாய், கருமமாத்திரதீ இினிற்பதாய் - 

கருமமட்டிலிருப்பதாய், பலமாங்கற்கசம் - ப்ரயோசனமாகிய காற்பண்ணி 

யத்தை, விரும்புமுமன சுதால்-விரும்பா,ச மன இனால், ஆறிரண்டுவருடம்- | 

பன்னிரண்டுவருடம், மகங்களே நடத்தி - யாகங்களைச்செய்து, வானவர் 

க்கு - தேவர்களுக்கு, அவியுணவளித்சான் - அவிர்ப்பாகங்கொடுக்சான். 

(இ-மா.) ஒருக்தணநேர த்தில் இக்குகளையெல்லாம்பார் த் அச் 
சொல்லப்பட்ட பத்மாசன க்திலிருக்து விரிக்க இக்குகளனைத்திலு 
நின்று நீங்கி பிரமஞானத்தை யறிதற்கரிகானவனாப் க ருமமட்டி 
லிருப்பதாய் ப்ரயோசனமாகிய காற்பண்ணியத்தை விரும்பாத 
மனதினால் பன்னிசண்டுவருடம் யாகங்களைச்செய்து தேவர்களு 
க்கு அவிர்ப்பாகங் கொடுத்தான். என்பதாம். (௬௪) 

படட பெட்டிப் ப 

ஞ்ானமுதித்தல். 

கோத்திரள் புரவிமனிதராலியற்றுற் வகை வட்டார 
சாத்திரவிதியாலியற்திநீள்காலக் தவறறநடக்தமையாலே 
மாத்திரமானமனமிகத்தெளிந்து வ.ரம்பிலகாத லுமாங்கே 
நேத்திரமானனானம்வக்தெய்தி நிறைந்தனவலி இினன்னெஞ்சம். 

i AE A TI அது 
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தாசூரன் கதை. ௫௩௯ 

| (இ-ள்.) கோத்திரள் - கோமேதகங்கள லும், புரவி - அசுவமேதகங் 

களாலும், மனிதர் - ஈரமேதங்களாலும், இயற்றும் - செய்யாநின்ற, கோத ! 

அவேள்விசண்முற்றும் - குற்றமற்ற யாகங்களையெல்லாம், சாத்திரவிதி 

யாலியற்றி - வேதவி திப்படிசெய் த, நீள்காலம் - வெகுகாலம், தவறறட 

நதமையால் - விக்னெயின்றிஈடர்த தினால், மாத் திரமானமனம் - மிகவும் 

ண 

ஸ் திரமாயெ மனமானது, மிகத்தெளிர் த - மிகவுக்கெளிவுற்று, வரம்பில 

சாதலும் - பூரணமான தினாலும், ஆங்கே - அவ்விடத்தே, ரேத்திரமான 

ஞானம் - கண்ணாகிய ஞானமானது, ஈன்னெஞ்சம் - நல்லமன தில், வலி 

தின் வந்தெய் தி - தானேவர்தடைர் ௮, நிறைந் தன-பூரணமாயிற்று-௭-அ. 

(இ-ரை.) கோமேதகக்களா லும், அசுவமேதகங்களா லும், ௩ 

ந ததக க த் 
மேதகங்களாலும் செய்யாநின்ற குற்றமற்றயாகங்களை யெல்லாம் 

வேதவிதிப்படிசெய்அ வெகுகாலம் விக்னெமின்றி நடந்ததினால் 

மிகவும் ஸ்திரமாயெ மனமானஅ மிகவுந் கெளிவுற்று பூரணமான 

தினாலும் அவ்விடத்தே கண்ணா ஞானமானது நல்லமனதில் 

கானேவந்தடைந்து பூரணமாயிற்று-—என்பதாம். 

த் தத கு 
(இ-௮-௧-ம்.) நிட்காம்மாகச்செய்த இரியாபல.ச் இனாம் பூரணஞான 

முத்த தென்பதாம், (௬௮) 
க ன் 

ன் 

- வனதேவதை தெரிசித்தல். 

பிறவியாபரணயங் கழிர்னுவாதனைகள் பேரறமாண்டுளபெரி 

யோ, னிறவியதளிர்மேலிருத்த லுமொருகா ஊிமலமாம்விழிகளுக் 

கெதிரே, யுறவிரிமலரின்மேகலையுடுத்த வு! ர்வனதேவதைதோ 

ன்ற, வறிவனுகோக்கியாகொனீயென்ன வழயெவணங்குமைசெய் 
வாள். 

a 

(இ-ள்.) பிறவியாபாணங்கழிர்து - சசசமறைவானது நீங்கி, வாதனை 

கள்பேர் - வாசனைகளினாமமும், ௮றமாண்டுளபெரியோன் - மிகவுங்கெடு 

தீதுள்ள மகானாகயதாசூரமூனி, இறவிய தளிர்மேல் - சேன்கூடுகளுள்ள: 

(கிளைகளின்) அளிரின்மேல், இருத்தலும் - இருந்தகாலத்தில், ஒருசாள்- 

ஒரு கனத நில், நிமலமாம் விழிகளுக்கெ திரேயுற - நிருமலமாயெ கண்களு 

க்கு மூன்னேவா, விரிமலரின் மேகலையுடுக்த - விரிந்த புஷ்ப வஸ்திரங்க 

! ளைதிதரித்த, உயர்வன தேவதைதோன்ற - உயர்ந்தவன சேவதையான 

1 வள்தோற்ற, ௮றிவனுகோக்க - ஞானவானான முனிவனும்பார்த்து, ஆர் 

கொனீயென்ன  - நீயாரென்று கேட்க, அழயெவணங்குரைசெய்வாள் - 

a வ வைக கவாக் யாம் வயவர் 

ஷூஅழகுள்ள 'செய்வப்பெண் சொல்லுவாள் எ-று, 

AES கக்க கல்லது 

5 கல் ன் மாம ட இத் த தல் வள ஆ 7 VS 2 க் 

A ES TAA AEN ANNA AALAND AANA ல ஆ 
டா Y 



2 1 ண்டு TE SE வெவவவவ வய வவயாய வவ வக க க வவவையவவம லு 

௫௪௦ ஞானவாசிட்டம். 

(இ-ரை.) சஈநநமறைவான அ நீங்கு வாசனைகளினாமமும் ஸு. 
வுங் கெடுத்துள்ள மகானாகிய தாசூரமுனிதேன்கூடுகளுள்ள களை 
களின் ுளிரின்மேல் இருந்தகாலத்தில் ஒருதினத்தில் நிருமலமா 
இய கண்களுக்கு முன்னேவர விரிந்த புஷ்ப வஸ்திரங்களை த்தரி 

டதத உயர்ந்த வனதேவதையானவள் தோற்ற ஞானவானான முனி 

. வனும்பார்த்து நீ யாரென்று கேட்க அழகுள்ளதெய்வப்பெண் 
சொல்லுவாள-எனபதாம். (௬௯) 

ணை. அட்ட 

~~ 

க. ௨. அ 

| 

வனதேவதை யரைத்தல். 

| பெரியவர்தம்பாற்பெறலருகேயம் பெற்றவர்விரும்பிய வெல் I 
டலா, மரியனவெனினு மிமைப்பினிலெளிதி ஹணுகுமென்றய்யமற் | 

றறிந்தேன், றெரியருண்முனிவநீயுறைவனத்திற் செறிவனதேவ 

, தையில்ஙன், விரியலர்கொடியாம் விரோதவிட்டிடையே விருப் | 
பொடுமிருப்பவணானே. 

(இ-ள்.) பெரியவர் சம்பால் - மகான்களிடச்தில், பெறலருகேயம் 
பெற்றவர் - பெறுதற்கரிய வன்படைக தவர்கள், விரும்பியவெல்லாம்-ஆசி | 
தீதவனை தீதும், அரியன வெனினும் - அருமையானாலும், இமைப்பினில் - 
கணத்தில், எளிதிலணுகுமென்று - இலகுவாய்க்கிடைக்குமென்று, ஐய 
மற்றறிந்தேன் - சந்தேகமற்றுணர்ந்தேன், தெரிவருண்முனிவ - ஞானா 
னுக்கரகஞ்செய்இன்ற முனியே, நீயுறைவன த்தில் - நீரெழுக்தருளியிருக் | 

இன்ற (விவ்) வாரணியச் தில், செறிவன தேவதை - ரெருங்கியிருக்கின்ற | 

வனதேவதையாம், இங்ஙன் - இவ்விடத்தில், விரியலர்கொடியாம் - மலர் | 

ந்த புட்பக்கொடியாகிய, விரோத வீட்டிடை - விகோதமுள்ள வீட்டினி | 

டத்தில், நான் விருப்பொடு மிருப்பவள் - யான் பிரியத்துட னிருக்கின் | 
றவள்—௭-அ. 

| 

| 
\ 

TTT TTT 

(இஃ-ரை,) மகான்களிடத்தில் பெறுதற்கரிய வன்படைந்தவர் 
கள் ஆசித்தவனை த்அம் அருமையானா லும் கணத்தில் இலகுவாய்க் 
கிடைக்குமென்று சந்தேகமற்றுணர்க்தேன். ஞானானுச்சரகஞ்செ 

ட ய்ன்ற முனியே நீயெழுந்தருளி யிருக்கின்ற விவ்வாரணியத்தில் 
. நெருங்கயிருக்கன்ற வனதேவதையாம். இவ்விடத்தில்மலாந்தபுட் 
' பக்கொடியாயெ விநோதமுள்ள விட்டினிடத்தில் யான் பிரியத். 
அடனிருக்கின் றவள்_— என்பதாம். (௪௦) 

வனதேவதை தனது சிறுமையையுரைத்தல். 

ப மேடமாதத்திற்பிறை பதின்மூன்று கலையுற்மேவியநாளி, னா ட 

ர்) னுயர்திருகாளி னந்தனவனத் திலேவம்னு, கூடியவனதே 

படபட பட ப நதா ரக அனவ பப இத; 
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1 

pennant Frain *வதத்த்ிலி By த் 
A தாசூ ரன் கதை. ௫௪௫௪௧ 

வதைக்கணக்தன்னைக்குறுஒனேன்பாம்பெர்முழுகும், தேடருமைம் 1 

திருடன் மகிழ்ந்திருந்தார் சிறுவனில்லாதயான் றளர்ந்தேன, 

(இ-ள்.) மேடமாதத்தில் - இத்தமைமாதத் தில், பிறை - சர் இ.ரனான 

வன், பதின்மூன் றுகலையுற மேவியகாளில் - பதின்மூன்று கலையைப்பொ 

ருஈீதிய திமையோதசியில், ஈாடருமதனன் - பார்த்தற்கரிய மன்மதனு 

டைய, உயர் திருகாளில் - மகோச்சவகாலத்தில், ஈர்தனவனத்தில் - புஷ் 

பவனத்தில், வந்துகூடிய - வந்துசேர்ந்த, வனதேவசைக்கணக் தன்னை - 

வனசேவதைகளினது கூட்ட ச்சை, குறுனேன் - ரெருங்கனேன், பாங் 

கியாமுழுதும் - தோழிகளனைவரும், தேடரும் - தேடதெற்கரிய, மைந்தரு 

டன் - புத்திரர்களூடன், மகிழ்ந்திருந்தார் - களித்திருக்தார்கள், சிறுவ 

ணில்லாத யான் - குழந்தையில்லாத சான், தளர்ந்தேன்-சளர்வானேன், 

(இ-ரை.) சித்திமைமாதத்தில் சந்திரனனவன் பதின்மூன்று 

கலையைப்பொருந்திய திரையோதசியில் பார்த்தற்கரியமன்மதனு 

டைய மகோச்சவகாலத்தில் புஷ்பவனத்தில்வந் அசோரந்த வனதே 

வதைகளின௮ கூட்டத்தை நெருங்கினேன். தோழிகளனைவரும் 

தேடுதற்கரிய புத்திரர்களுடன் களித்திருந்தார்கள். குழந்தையில் 

லாத நான தளர்வானேன_— என்பதாம். (எகர 

வனதேவதை புத்திரனை வேண்டல். 
வ து ய இ து து வகைய கய 

காதலித்தவாக்குக்கருதிய தளிக்குங்கற்பகமனையரீயிருப்ப 

| காதனேநாதரில்லவர்போலநானமகற்கிரங்குதனலனே 

நீத. ரல்வேண்டும்புதல்வனை யன் றிநினனருளென்பொருட்டிலதேற் 

| றிதறுமதலையிலதென னுந் அன்பஞ்செந்தழன்மூழ்கியேதீர்ப்பேன் 

(இ-ள்,) காதலித்தவர்க்கு - இச்சிச்சவர்களுக்கு, கருதிய சளிக்கும் - 

எண்ணியதைக்கொடுக்கின் ற, கற்பசமனையநீயிருப்ப - 'கற்பகவிருட்ச த்தை 

யொத்த நீயிருக்க, ஈாதனே - இரட்சகனே, நாதறில்லவர்போல - இரட் 

சகரில்லாதவர்களைப்போல, நான்மகற்கிரங்குதனலனோ - யான் புதீதிர 

னுக்கு விசனப்படுவது நன்மையோ, புதல் வனை-ஃபுத் தினை, நீ தரல்வேண் 

லன வததி க்க ஆகுதி ஒலக? லர் பரந்தது த்க் தல் அட்சி க AA அடு டு வ்மிவ் டபக் தா். எட ப் 25 

அவ்வ கவ வய ரவ பவை வவ வ வவ வகர, 

டும் - நீர்கொடுக்கவேண்டும், அன்றி - (அப்படி) யல்லாமல், நின்னருள் | 

உமதுகிருபை, என்பொருட்டிலதேல் - என்னிடத்திலலராமற்போனால், 

£.தறதுமதலையிலகெனுந்அன்பம் - குற்றமற்ற புததிரனில்லை யென்னுச் 

அக்கத்தை, செர்தழல் - சசிவந்தவக்கினியில், மூழ்கியெதிர்ப்பேன் - ப்ர 

ஷூவேசித்து நீக்குவேன்--எ-று. 

பப... 
ச் 

| 

வசி 
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௫௪௨ 'ஞானவாடுட்டம். A இ 

(இ-னா.) இச்சித்தவர்சளுக்கு எண்ணியதைக் ற த 

. கற்பகவிருட்சத்தையொக்த நீயிருக்க இரட்சகனே ? இரட்சகரில் 

 லாதவர்களை ப்போல யான் புத்திரனுக்கு விசனப்படுவதுநனமை ; 

யோ புத்திரனை நீர்கொடுக்கவேண்டும், அப்படியல்லாமல் உமத 

யென்னுந்அக்கத்தை சிவந்தவக்கினியில் ப்ரவேசித் அ நீக்குவேன். 
| 

| | 
me 

இருபை என்னிடத்தில்லாமற் போனால் குற்றமற்ற புத்திரனில்லை 

ட 25 

வனதேவதைக்குப் புத்திரனை யளித்தல். 

I என்ன ௮முனிவ னகைத்தொருமலரை மீந்தொருமதியிலே 

; யெளிதா, யன்னமேமகவைப் பெறு தியானீ முன் னருங்கனன்மூழ் 

குவேனென்னா, வின்னலால்வலித் அ மகவுவேண்டுதலா லினிதநீமி 

! னறிடுமகவும், பின் னருவருத்தநெறியினன்ஞானம் பெறுமெனப் 

! பேஜனென்பெரியோன். 
Tr 

) 

14 

(இ-ள்.) என்னலும் - என்று வன தேவதை சொல்லவும், முனிவன 

கைத்து - தாசூரமூனி சிரித்து, ஒருமலரைமீக்து - ஒருபூவைக்கொடுத்து, 

| 

| 

ஒருமதியில் - ஒருமாதத் தில், எளிதாய் - இலேசாக, அன்னமே-அன்னம் 
! போன்றவளே, மகவைப்பெறு இி-புத்திரனைப்பெறவாய், நீமுன்-நீமுன்பு, . 
! அருங்கனன் மூழகுவேனென்னா - அறிய வக்கினியிற் ப்ரவேட்ப்பேனெ । 

! ன்ஐசொல்லிய, இன்னலால்வலித்து - துன்பத் தினால் வலிமையாக, மகவு 
! வேண்கதெலால்-புத திரனை வேண்டியபடியால், இனிது நீ மீன்றிமெகவும்- ; 
. இனிமையாக நீபெற்றிடும்புத்திரனும், பின்னுறு - பின்வரப்பட்ட, வரு 

் தீதரெறியினால் - வருத்தமான மார்க்கத்தினால், ஞானம்பெறுமென - ! 

. ஞானச்சையடைவானென்று, பெரியோன் - மகானாகிய தாசூரமுனி, 

! பேசினன் - சொன்னான்---எ-று. 

(இஃை.) என்று வனதேவசை சொல்லவும் தாசூரமுணிசிரி 

தீது ஒரு பூவைக்கொடுத் அஒருமாதத்தில் இலேசாக அன்னம்போ ' 

ன்றவளே ! புத்திரனைப்பெறுவாய், நீ முன்பு அமியவக்கினியிற் 

ப். ரவேசிப்பேனென்று சொல்லிய அன்பத்தினால் வலிமையாக புத் : 

இ.ரனை வேண்டிய படியால் இனிமையாக நீ பெற்றிடும் புத்திரனும் ' 

பின் வரப்பட்ட வருத்தமான மார்க்கத்தினால் ஞானத்தை யடை 
வ வ வமா ய 

வானென்று மகானாகிய தாசூமமுனிசொன்னான்_— என்பதாம். (). 1 

AE En பத் 



ந ல் த ட ட படட அ அத்தது 
தாசூரன் கதை; ௫௫௩ [ட 

புத்திரனை வளர்த்தல். 

கேட்டவண்மகவுகிடை தததேயென்று இளர்முகமஇநிலாக்கு 

| லாவ, மீட்டுமம்முனியைகோக்கிகின்னேவல் விரும்பியிண்டுறைகு 
| வனென்ன, வாட்டமின்முனிவனியைந் திலன்விடுப்பவந்தனள ணங் 
, குதன்னிடத்திற், சேட்டமாமகவையளித்தனள்கலையாற் செறித 
, ருமதியெனவளர்த்தாள். 

(இ-ள்.) கேட்டவள் - கேட்டவர்ச வனதேவதையானவள், மகவுஇ 

' டைச்சதேயென்று - புத்திரன் லெபித்தசென்று, இளர்முகமதி - ப் ரகா 

சிக்கின் ற முகமென்னுஞ்சர் திரன், நிலாக்குலாவ - ஒளிவிளங்க, மீட்டு 

மம்முனியை - திரும்பவு மந்தமுனியை, நோக - பார்த்து, நின்னேவல் 

விரும்பி - உமது பணியை யிச்சக த, ஈண்டுறைகுவனென்ன - இவ்விடச் 

தில் வசிப்பேனென்றுசொல்ல, வாட்டமுனிவன்-வாட்டமில்லாச தாகும் 

முனியானவர், இயைச் இலன்விடுப்ப - சம்மதிக்காமலனுப்ப, அணங்கு 

' தன்னிடத்தில் - தெய்வப்பெண்டன திடத் தில், வர்தனள் - வந்தாள், 

 சேட்டமாமகவை - உயர்வுள்ளபுத் திரனை, அளித்தனள் - பெற்றாள், கலை 

யாத்செறிசரும தியென - கரணங்களினா னிறையப்பெற்ற சர் இரனைப் 
போல, வளர்த்தாள் - வளர்க்சனள்--௭-று, 

ழ் 
(இ-ரை.) கேட்டவந்த வனதேவதையானவள் புத்திரன்லெ 

, பித்தனென்று ப்ரகாசிக்ன்றமுகமென்னஞ்சந்திரன் ஒளிவிளங்க 
| திரும்பவு மக்தமுனியைப்பார்த்து உமது பணியையிச் சித்து இவ் 

, விடத்தில் வசிப்பேனென்னறு சொல்லவாட்டமில்லாக தாசூரருனி 
 யானவர் சம்மதிக்காம லனுப்ப தெய்வப்பெண்டன இடத்தில் வம் 
தாள். உயர்வுள்ள புத்தாரனைப்பெற்றாள். செணங்களினா னிறைய 

 ப்பெற்ற சந்திரனைப்போல ட ்ட்கது (௭௪) 

க அத்தம் ப்பு 

ட து அதி 

i முனியைத் வ் 0 
mm 

| ஓருதலேயாஷ்டே பெ ற்கனிஒலிற்தன்வா றிரண் | 
டாண்டு, திருமுனிபாதமகவொடுமடைக்து சென்னிதாழ்ந்தெதிரு 
றநின்று, பெருமைகண்டருள்வாய் நீதரயானே பெற்றவிப்பெரு 
ங்குணக்கும., னருமறை நூல்களனை த்தையுநாணே யளித்திடவதி | 

| வினாலறிந்தான். 

(இ-ள்,) இரு - இருதுவும், ஆண்டெனும் - வருடமுமென்டின்ற, | 
குறிகளினால் - குறிப்புகளினால், ஆறிரண்டாண்டு - பன்னிரண்டுவரு௨உம், 

ஜ்இறர் சன - கழிந்தன, (பின்பு) திருமுனிபாதம் - அழகியமுனிவருடைய i 

Yாகத்தை, மகவொடமடைர் அ- ரல் சென்னிதாழர் த- ஸு 

1 அம க் ர ட் 
க் 

| 

| 

| 

| 

| 
| 
| 

| 
| 
| 



௫௫௪ ஞானவாசிட்டம். 

ருள்வாய் - உயர்வையுணர்ந்தனுக்கிரகஞ்செய்கின்ற சுவாமியே, நீதா - நீ 

 மனுச்கரகஞ்செய்ய, யான்பெற்ற - நானீன்ற, இப்பெருங்குணக்குமரன்-. 

இப்பெரிதான குணத்தையுடைய புத்திரன், அருமறை நூல்களனை த்தை 

யும் - அறியவேதசாஸ் இரங்களியாவையும், ஈானேயளித்திட - யானேயறி 

AN 

\ இர௫னால் வணங், எதிராறநின் அ! - முன்னமே நின்று, பெருமைகண்ட | 

| 
! 

| | 
| விக்க, அறிவினாலறிந்தான்- தன தறிவிறை றெரிர்துகொண்டான்-எ-று, 

(இஃ-ஸை.) இருஅவும்வருடமுமென் ன்றகு றிப்புகளினால்பன் 
னிரண்டுவருடம்கழிந்தன. பின் பு அழ்யெமுனிவருடையபாதத்தை 

புத்திரனுடன்சேர்க்து சசரினால் வணங்கமுன்னமே நின்று உயர் 

வையுணாம் தனுக்கரகஞ் செய்கின்ற சுவாமியே ! நீ ரனுக்கிரகஞ் 
செய்ய நானீன்ற இப்பெரிதான குணத்தையுடைய புத்திரன் அரி 

ய வேதசாஸ்திரங்க ளியாவையும்யானே யறிவிக்க தனத றிவினாற் 
றெரிந்து கொண்டான் என்பதாம். (எ௫) 

அைடு-டுல் இரு பவனை 

பதிகை கரு குருப் வத் 

( 

I 
| யலா பிலறா ஜ் ற நதிப் கண்டிலன்கடற்பவ 
'த்துயரா, லலைவுறாநின்றான் தனையுணா ஞான மளித்தியென் மணங் 
குரைசெய்ய, நிலைகொண்மாணாக்கனமக்கிவனாக்கி நீயகல்கெனவவ 
ளகன்றா, டலைமைசேர்முனிவன் முாளிணைவிடா அ சற்குணமதலையு 

| கின்றான். 

(இ-ள்.) சலையெலாநிறைந்தும் - கலைக்க்யொனங்களியாவும் பூரணமா 

! யறிர்தும், பிறப்பிலாஞானங்கண்டிலன் சனியாத வாத்மஞானத்தைத்தரி 

சிச்சிலன், கடற்பவத்துயரால் - சமுத்தி ததையொத்த சந அன்பத்தி 

| னால், அலைவுரா நின்றான் - சலனமடைதனெறான், தனையுணர்ஞானம்- தன் 

னையறிரன்ற ஞானச்சை, அளித்தியென்று - அனுக்கரகஞ்செய்வாயெ 

ன்று, அணங்குரைசெய்ய - வனதேவதைசொல்ல, இவன் - இவனை, ஈம 

! க்கு - எமக்கு, நில்கொள் மாணாக்கனாக்கி - நிலைத்த சீடனாக்இ, நீயகல் 

கென - நீ நீங்குவாயென்று முனிசொல்ல, அவளகன்றாள் - அந்தவனதே 

| வசையானவள் (புச்திரனைவிட்டு) நீங்கனொள், தலைமைசேர்முனிவன் - 

பெருமைபொருர் திய முனிவருடைய, தாளிணைவிடாது - உபயபாதங்களை 

விடாமல், சற்குணமதலையுகின்றான் - சற்குணச்€டனு மிகுஈதான்--எ-று, 

(இ-மை.) கலைக்கியானங்க ளியாவும் பூரணமா ய றிக்தும்சணி 

யாத வாதமஞானததைத் தரிசித் திலன். சமுத்திரத்தையொத்த 

௪௩௩ துன்பத் தினால் சலனமடைகனறான். தன்னையறிகின் றஞானத் ழ். 
தூதை ௮னுக்கரகஞ் செய்வாயென்று வனதேவதை சொல்ல இவனைஞு 

a ஆட்பட ததன். அல ர இ அதத 



| 

AE Sr ணை இலும் 

க தாசூரன் கதை, ௫௪௫ இ 

3 எமக்கு நிலைத்த உடனாக்கி நீ நீங்குவாயென்று முனிசொல்ஷ அந்து -' 
வனதேவதையானவள் புத்திரனைவிட்டு நீங்இனாள். பெருமைடபெர 
ருந்திய முனிவருடைய வுபயபாதங்களை விடாமல் சற்குணச்உட 
னுமிருந்கான்--என்பதாம். 

(இ-௮-௧-ம.) தமஅ கிருபையினால் வனதேவசைக்குப் புச்திரனைத் 
தந்து சீடனாக்கிக்கொண்ட சென்பதாம், (௪௬) 

A 

ஞானத்தை யுபதேசித்ததெனல். 

வருந்திமெய்ஞ்ஞானம் பெறத்தகுமகவைமா சவனருளினான் 
மெல்லத், திருந்தியகதைகளளவைகளிதிகா சத்திலேசெப்பியதிற 

ங்கள், பெருந்துணை மறையின்முடி விலே அணிஈ்து'பேசியபழம்பொ 
ருண்மற்றும், பொருந்தியநெறிக ளரேகமாய்விரித்து பூரணபோத 
மேபுகன்றான். 

(இ-ள்.) வருந்தி - வருச்சப்பட்டு, மெய்ஞ்ஞானம் - தத்துவஞானத் 

தை, பெறத்தகுமகவை - பெறுதற்குரிய கடனை, மாதவனருளினால் - தா 

குரமுனிவன ௮ இருபையினால், மெல்ல - மெதுவாக, திரும் தியகதைகள்- 

திருத்தமான கதைகளும், அளவைகள்-ப்ரமாணங்களும், இதிகாசத் தில் 4 

இதிகாசங்களில், செப்பிய திறங்கள் - சொல்லிய காரணங்களும், பெருந் : 

அணை - மிகவுஞ்சகரயமான, மறையின் முடிவில் - வேகாச்சச்இில், துணி 

ரீதுபேசிய - சதெளிர் தசொல்லிய, பழம்பொருள் - மகாவாக்கியார்த்தங்க 

ஹோம், மற்றும்பொருர் திய நெறிகள் - இன்னுஞ்சேர் இருக்கின் ற மார்க்கங் 

களு (மாகிய விவைகளை), அரேகமாய்விரித்து - பலவாகவிரித்து, பூரண 
போதமே புகன்றான் - பூரணஞானத்தையே சொன்னார்--ஏ-று, 

(இ-ரை.) வருத்தப்பட்டு தகதுவஞான த்தைப் பெறு தற்குரி 

ய சீடனைதாசூ.ரமுனிவனஅ திருடையினல்மெஅவாக திருத்தமான 

கதைகளும், ப்ரமாணங்களும், இதிகாசங்களில் சொல்லியகா ரணங் 

களும், மிகவுஞ்சகாயமானவேதாந்தத்தில் தெனளிஈர்துசொல்லியமகா 

வாக்கியார்த்தங்களும் இன்னுஞ்சேர்ந்திருக்கன் ற மார்க்கங்சகளுமா 

இய விவைகளை பலவாகவிரித்து பூரணஞானத்தையே சொன்னார். 

ன ன அ குவிக்க ந த்த த் த் வக யு வம்ப லயபட 

2 “இ & 
அந்த ஞானேபதேசத்தைப் போதித்தல். 

I வானதிமழ்கவது நெறியாக வானிலேமழறைந்துபோ யொரு 

நா, ளானவேழ்முனிவர்பதவிகின் றணுயெனையதாளூமன் வாழ்கட 

ஷூம்பின், முனமேமேவி யிருட்பொழுதிருக்து தாபதன்றனையனுக்கு ப 

ட டய மித்த ப ஒண்ண வவ வு அம 
2 

அமவ வையை வைசிய கி ம் தது த ளவகையகவகபனவது க பகவ்கைய ட mn லு கவ்வ ~~ rr - வண்டை ட் 

& 

ல் க ல்ல க ப த ப குவவு கயுகூபடைகவுகபல க பக்தா னு சகு 

? 

॥ 
[/ 
8 
? 

க. 

டர் நபா 5-9 க அலவ தந்து புட முட பலது த வது பலுன் 

TEE OT AE ES 



| 

BEE தனை rrr அழும் 
கூ ௫௫௬ த்த ப 
A i EE வங்கத் மசட்ப்பப ப்பட்ட பட்ட ப்ப 

் ழறைத்த, ஞானஈற்பொருள்கள்கேட்டனமகனை ஈமுனக்குளகா 

இரைப்பாம். 

அச்சமார்க்கமாக, வானிலே மறைச் துபோய் - ஆகாயத்தில் இரிஸ்யமாகச் 

சென்று, ஒருநாள் - ஒரு இனம், ஆனவேம் முனிவர் - ஆதிய சத்தரிஷிக 

ரூடைய, ப2விமின்றணுஇ - இடத் இனின்றுநெருங்க, அனைய தாசூரன் 

| வாழ்கடம்பின் - அக்குணங்களையுடைய தகாசூரன் வாழ்கின்ற கடம்பவிரு 

 க்ஷத்கின், தானமேவி - இடச்திற்சேர்க் த, இருட்பொழுதிருச் அ - இராக் 
காலச்திலிருந்து, தாபதன்் றனையனுக்குரை தீத - முனிவர் €டனுக் கனுக் 

இரஇச்ச, ஞான நற்பொருள்கள் கேட்டனம் - ஞானார்த்தங்களைக்கேட் 

டோம், அதனை - அந்த வருத்தத்தை, நாமுனக்குள்ளவாறுரைப்பாம் - | 

| 
| 

(இ-ள்.) வான தஇிமூழ்க - கங்காஸ்நானஞ்செய்ய, அது ar 2 - 

யாமுனக்குள்ள ப்ரகாரஞ்சொல்லுவோம்— எ-று, | 

(இ-ஸை.) கஙகாஸ்கானஞ்செய்ய அந்தமார்க்கமாக ஆகாயத் : 
தில் திரிஸ்யமாகச்சென்று ஒருதினம் ஆ௫ய சத்தரிஷிகளுடைய 
இடத்தினின்றுகெருங்கி அக்குணங்களையடையதாசூரன்வாழுகன் 
2 கடம்பவிருக்ஷத்தன இடத்திற்சேர்க்தஇராக்காலத் திலிருந்து மு 
னிவர்சடனுச்கனுக்ரெகித் க ஞானார்த்தங்களைக்கேட்டோம். அந்த 
வருத்தத்தை யாமுசக்குள்ள ப்ரகாரஞ் சொல்லுவோம்_— ௪-ம், 

(இ-௨-௧-ம்.) சாசூரமுனி சீடனுக்குப் போ திதீதரெறியை இராமருக் 

குப் போதிக்கத்கொடங்கென பென்பதாம். (௭௮) 
ன் 122 

சிக புத்தை யரசனுக் வப தத்வ 

பி.ரப்பிலாப்பிரமமிதவெனவறு இ பிறப்பதோர்கதையிதுகே 
ளாய், சறப்பதோ.ராசன்வீ மமும்புகமுஞ் சிறந்தவனமெனிஞனாம் 

பெவ்சோ; னிறப்புனுமுலகபாலராயுள்ளா ரவனுடையேவலைமுடி. 
மே, னிறப்புறுமணிபோஜ் முங்குவரெவர்க்குநிலைபெறநிறு த்தொ 
ணாநெடியோன். 

(இ-ள்.) பிறப்பிலாப்பிரமம் - சஈஈமில்லாச பிரமஸ்வரூபமான, 

இதுவெனவறு திபிறப்ப த-ஈதென்று கிச்சயமுண்டாவதாகெய, இதுவோர் 
க தை- இர்த வொருகதையை, கேளாய் - நீகேட்பாய், இறப்பசோ.ரசன்- 
சிறர்தவனாயெ வொருமஹாராஜன், வீரமும்புகழும் - வீரச்திலுங் ர்த்தி 

யிலும், சிற் சவன் - சிரேஷ்டமானவன், தெளிஞனாம்பெயரோன்-கெளி 

 ஞனென்னு ஈாமதீதையுடையவன், இறப்புறுமுலகபாலராயுள்ளார் - நாக | 

மடைனெற சகரக்ஷ்கராயுள்ளவர்கள், ௮ வனுடையேவலை - அந்தத்தெளி 1 
| ஒருடைய பணியை, முடிமேல்-இிரசின் மேல், நிறப்பு அமணிபோல் ப்மகா ம் 

சிக்சின்ற விரத தின, ச்தைப்போல, தாங்குவர் - தீரிப்பார்கள் , எவர்க்கும் N 

அன்ட் ட. அதத 

4 அணு ஆடைக்கு குடகு A TAA NN 

| 

க் கணி க்க து வட தத் பவன் தவர பல பகவதி வதா 02 வளவ வபால ப ற பத பச குது கதத தத தா் 

க 



4 

வ ர னு அ ய என்பதத 
தாசூரன் கதை. ௫௪௪ இ ae 

பப ப விவி TE TT a Tf 

் யாவர்க்கும், நிலைபெற நிறுத்தொணாரெடியோன் % இரமாச நிறுத்தற்கரிய 
| வியாபகன்—எ- று, | 

(இ-ரை.) சஈநமில்லாத பிரமஸ்வரூுபமான தனு ஈதென்று நிச்ச 

யமுண்டாவதாகிய இர்தவொறுகதையை நீகேட்பாய். சிறந்தவனா 

கிய வொரு மகாராஜன் விரத்திலுங் ீர்த்தியிலும் சிரேஷ்டமான 

வன். கெளிஞனென்னு நாமத்தையுடையவன். நாசமடைனெறசக 

ரக்ஷகராயுள்ளவர்கள் அந்தத்தெளிஞருடைய பணியை சிரசின் 

மேல் ப்.ரகா௫க்கன்ற விரத்தினத்தைப்போலத்தரிப்பார்கள். யாவ ' 

ர்க்கும் திரமாக நிறு த்தற்கரியவியாபகன்_-என்பதாம். (௪௯) 

அவச வைரவ ல ல் ன இ லு க் ளவ ரவ ருவு அவவ ல்வு அய கவ வைசிய எ ஷை 
அரசனது வலியைக்கூறல். 

சாகசமொன்றும்விரும்புவோன்பலவாய்ச் சாலவும்வியப்பு.று 

தொழிலோன், சோகமுமகிழ்வுக்தருவதாய்முய லும் தொழில்களி 

ன்றொகுதியையெண்ணின், மாகடலலைகளெண்ணினுந்தொலையா 

வாட்படைவாயுவன்னிகளி, லேகமுமிவனையடர்வுறு சாகு மிருகை 
யால்விண்ண்யென்செயலாம். 

சி 

(இ-ள்.) சாகசமொன்றும் விரும்புவோன் - மெய்மாத்திரம் விரும்பு 

இன்றவன், பலவாய் - நாசாவிசமாட, சாலவும் வியப்புறுதொழிலோன் - 

மிகவும,திசயத்தைவிளை க்குக் செயலையுடையவன், சோகமுமகழ்வுர் தருவ 
தாய் - துன்பவின்பழுங் கொடுக்கப்பட்டதாய், முயலும் - முயற்சிசெய்இ 

ன்ற, தொழில்களின்றொகு தியை - சொழில்களின் கூட்டத்தை, எண் 

ணின் - ௮அளவுசெய்யில், மாகடலலைகள் - டேயிய சமுத்திரத் இனலைகளை, 

எண்ணிணுர்தொலையா - எண்ணிலு மெண்ணக்கூடா ௫, வாட்படை-விள 

க்கமுள்ள வாயுதங்களும், வாயு - காற்றுகளும், வன்னிகளில் - அக்னி 

களு (மாயெவிவைகளில்), ஏகமுமிவனை யடர்வுமுதாகும் - ஒன்று மித் , 

தெளிஞனைரெருங்கக்கூடாததாம், உம் த ல் 

இருகரங்களா லாகாயச்சை யென்செய்யலாம்--ஏ-று, 

வில வவ மாமு த்த ல் ல் டல் அல் க த மு மு ன் ல ந றி வெல த தத்த று தத் ற் ல் 

(இ-ஸை.) மெய்மாத்திரம் விரும்புகின்றவன். நாகாவிதமாகி 

மிகவு மதிசயத்தை விளைக்குஞ் செயலையுடையவன். அன்பவின்ப 

முங்கொடுக்கப்பட்டதாய் முயற்சிசெய்கனெறதொ ழில்களின் கூட் 

டத்தை அளவுசெய்யில் பெரியசமுத்திரத்தி னலைகளை எண்ணிலு 

மெண்ணக்கூடாஅ. விளக்கமுள்ள வாயுதங்களும், காற்றுகளும், 

அக்கனிகளுமாகய விவைகளில் ஒன்றுமித்தெளிஞனை ெருங்கக் | 

பகூடாததாம். இருகரங்களா லாகாயத்தை யென்செய்யலாம்- ௪-ம் YY 

படட அதத் படுது 

1-ல் அனு frre ர் 

பயவா அழுவம் அபசு 



பயவா ர்ஷ வசி வேளயகுக்லா யாவு ம அலன் 

லு லு ன ட் 

ந க ரு து ல் 

Ri BDL 
் ௫௪௮௮ ஞானவாசிட்டம். ர. 

அரசன் முயற்சியின் பெருமையை யறிவித்தல். 
வ DET Em. 

வ ரம்பறவிரிக்குலீலையாற்புரியமட்டறுமுயரசிகளனை த் அந் 

தரம்பெறுதேவர்மூவராலெனினுஞ்சி றிஅபிற்செல்லவுமரிதாம் 

பரம்பிபவிவனுக்குடன் மு. தலெல்லாம்பரிப்பவர்சூவருண்டனைய 

ருரம்பயிலஓலகையடர்ந்அநிற்பவர்களுத்தமன்மத்திமன தமன், 

(இ-ள்.) வரம்பறவிரிர்து - அளவின்றிப்பரவி, லீலையாற்புரியும்-விளை 

யாட்டினாற்செய்கின் ற, மட்ட றமுயற்சிகளனை த்தும் - அளவற்ற யெத்த 

னங்களியாவும், இரம்பெறுதேவர் - நிலைபெற்றிருக்கின் ற தேவர்களாதிய, 

மூவராலெனினும் - மும்மூர்த,திகளாலேயும், சிறிஅபிற்செல்லவுமரிதாம்- 

எவ்வளவும் பின்றொடர்வதற்குக்கூடாதாம், பரம்பியவிவனுக்குடலமாய் - 

மகதீதாயிருக்னெற விவனுக்குச் சேகங்களாய், எல்லாம்பரிப்பவர்- யாவை 

யுஞ் சுமக்கத்தக்கவர்கள், மூவருண்டு - மூன்றுபோ்களுண்டு, அனையர் - 

அவர்கள், உரம்பயிலுலகை - வலிமையுள்ள சகத்தை, அடர்ந்துநிற்பவர் 

கள் - அதிக்கிமித இருக்கின் றவர்கள், உத்தமன் மத இமன தமன் - உத்த 

! மன் மத்திம னதமனென்றஅஞ்சொல்லப்பட்ட பெயரையுடையவர்களாம், 

a அனகப 

SS 

mr 

கட NTN 

(இஃ-ரை,) அஆளவின்றிப்பமவி விளையாட்டினற் செய்கின்ற 

அளவற்ற யெத்தனங்களியாவும் நிலைபெற்றிருக்கன்ற. தேவர்க 

ளாயெ மும்கர்த்திகளாலேயும் எவ்வளவும் பின்றொடர்வதற்குக் 

கூடாதாம். மகத்தாயிருக்கன்ற விவனுக்குத் தேகங்களாய் யாவை 

யுஞ் சுமக்கத்தக்கவர்கள் மூன்றுபோர்களுண்டு, அவர்கள் வலிமை 

யுள்ள சகத்தை அதிக்கிரமித்திருக்கன் றவர்கள். உத்தமன் மத்திம 
ன கமனென்றுஞு சொல்லப்பட்ட பெயரையடையவர்களாம்-௪-ம் 

ந்து தப்த 

அரசன் சதநபூமியையும் அ௮வனாலமைக்கப்பட்ட 

ய கூறல். 

முடிவிலாவிசும்பிற் ல தல் மூவகையுட 

அடைமுதல்வ, னெடியவவ்விசும்பி லவன்றருகக.ர நீண்டவி திகள் 

பதினாலா, மொடிவறுபகுதி மூன்றினாலெழிலா ருபவனம் வனங் 

கள்செய்ரான்றங், கொடிநிகர்முத்த மாலையேழ்வாவி குளிர்கொதி 
ப்புளவிருதீபம். 

(இ-ள்.) முடிவிலாவிசும்பில் - ஞானாகாயத்தில், தவ்வி 
i 

ூவோன்-உதிக்தவவ்விடத்இல் வசிப்பவன், மூவகையுடலுடை முதல்வன் - 

கத் அளை ௮ வ ததததது 



ட பபப தவத வதன வத வன ன் 

தாசூரன் கதை. ௫௪௯ 
த 

வரச ஞானாகாயத் தில், அவனறருநகரம் - அவனுண்டாக்கிய பட்டணச் 

அக்கு, நீண்டவீதிகள் பதினாலாம் - நீளமானதெருவுகள் பதினான்காம், | 

ஒடி.வறுபகு தி மூன்றினால் - கெடாத மூன்றுவகைகளோடும், எழிலாரு | 

பவனம் - அழகுள்ள சிங்காரவணங்கள், வனங்கள் - (ஊர்சூழ்ந்த) சோலை 

கள், செய்குன் றம் - லீலாபருப்பதங்கள், கொடிறிகர் முத்தமாலை - கொடி 

யையொத்த முதீதுமாலைகள், ஏழ்வாவி - ஏழுகடாகங்கள், குளிர்கொதிப் | 

புள - குளிர்ச்சியுஞ் சூடுமுள்ள, இரு தபம் - இரண்டு விளச்காம்--ஏ-று, 

(இஃஸை.) ஞானாகாயத்தில் உதித்த வவ்விடத்தில் வசிப்பவன் | 

முன்ற௮ுவிகமாகய சரீ ரத்தையுடைய தலைவன். நீண்டவந்தஞானா ; 

காயத்தில் அவனுண்டாக்க்யபட்டணத் அக்கு நீளமானதெருவுகள் 

பதினான்காம், கெடாத மூன்றுவகைகளோடும் அழகுள்ளசிங்கார ! 

வனங்கள், ஊர்சூழ்ந்தசோலைகள், லீலாபருப்பதங்கள், கொடியை ' 

யொத்த முத்துமாலைகள், எழுதடாகங்கள், குளிர்ச்சியுஞ் சூடு 

முள்ள இரண்டு வீளக்காம்_என்பதாம். (௮௨) 

அரசனது பிடில் சிறப்புகூறல். 
சவ ல் ப் வு) 

ரசி 

என்பணி ல்க க ககக பத லிவன்றரு பாவறையினங்கண், | 
முன்பு£ம்மேனடுவெனும்பதங்கண் மூழுதினுமுழல்வுறவிதிக் த, 
வன்பு தாண்கண் மூன்றுளவெலுப்பு மரங்களாற்செறிந்தனபு | 
ண்ணீர், மென்படர்தோலா னெய்த்தினிதான விரிமயிர்க்கற்றை | 
யான்மேய்ந்த. 

1 ; மூன்றுவிசமாகிய த பரத்க ரெடியவவ்விசும்பில்-நீண்ட 
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(இ-ள்.) என பனநிறைந்த - என்று சொன்னவைக ணிறைர்திருக்கி 

ன்ற, இர்சகா தீதில் - இர்தப்பட்டணச் இல், இவன் றருபாவறையினங்கள் - 

இவனுண்டாக்கப்பட்ட கூடாரங்கள், முன்புறுதிழ்பெனடுவெனும் - மூன் 

புள்ள €ழ்மேனடுவென்இன்ற, பதங்கண்முழுதினும் - சொற்கமத்திய 

பாசாளமென்னு மிடங்களெல்லாம், உழல்வுறவிதித்த - சுழலும்படி யுண் 

டாக்னெ, (அவற்றிற்கு) வன்புறுதாண்கண் மூன்றுள - வலிமைபொருர் 

இய காண்சண் மூன்றிருக்கன்றன, எலும்பு மரங்களால் - அஸ்திர மரங் 

' களினால், செறிந்தன - ரெருங்கியிருக்கன்றன, புண்ணீர் - உதிரத்தினா 

லும், மென்பட.ர் தோலால் - மிருதுவாகப் படர்ந்திருக்கன்ற சராமத்தி 

னாலும், செய்த்து - மூடைச்து, இனிதான - இனிமையாதிய, விரிமயிர்க் 

ர கற்றையான் மேய்ட்த-விரிந்த மயிர்க்கற்றையினாற் பரப்பப்பட்டன-௭௪- அ. 

வ ட த்ய ததவ டட பெட்ல து தல ல வதில் ல க ட வி தெ வ த வ லப மகள் ந DP ல TA SS மல நவ 

ர (இஃ-ை.) என்று சொன்னவைக ணிறைந்திருக்கின்ற. இர்சப் 

பட்டணத்தில் இ ௮ன்ை கூடாரங்கள் முன்புள்ள 19 

IE அவர் ப ட்படபபபபப்ப்ப்பப ப வனவவகயா யாதவ வகித் அன்னா வவயரில வல வளிள CLTS TEES TTT STE அனை 



அரதத்திது ப I த ர தததி 

ff வ மாவ 

ட கல்வ அ னு வல அலி ல 

௫௫௦ ஞானவாசிட்டம். 

 ழ்மேனடுவென்டுன்ற சொற்கமத்திய பாதாளமென்னுமிடங்க 
'ளெல்லாம்சுமூஆம்படியுண்டாக்னை. அவற்றிற்கு வலிமைபொருக் 
திய தாண்கண் மூன் றிருக்னெ றன. அஸ்தி மரங்களினால் நெருங்கி 
யிருக்கின்றன. உதிரத்தனாலும் மிருதுவாகப் படர்ந்திருக்கன்ற 
சருமத்தினாஅம் முடைர்அ இனிமையாகிய விரிந்த மயிர்க்கற்றை 

னாற் பரப்பப்பட்டன--என்பதாம். (௮௯) 

அம்மனையின் காவலராகிய பேய்களைக்கூறல்: 

ட யை படட ௨௭ 

மந்தமாருதஞ்சூழ் சாலகமொன்பான் மருவினவைம்பொறி 
யென் “ஞ், சரிதாவின் கன் ல்லி ப எஸ்வி அடு தோளெனுந்தோ 
ம்றமுமுடைய, வந்தமில்பரமபாவனைக்கஞ்சு மகங்கரப்பேய்கள் ! 
காத்தளிப்பச், சந்ததமிலாதமாயை யாலந்தத் த.ரணிபன் சமைத்த 
பாவறைகள். 

(இ-ள்.) சர்ததமிலாத மாயையால் - எப்பொழுது மில்லாதமாயையி 

னால், அர்ததீதரணிபன் - அந்தத்தெளிஞனானவரசன், சமைததபாவறை 

கள் - உண்டாக்னெ பாவறைகளானவை, மக்தமாருதஞ்சூழ் - தென்றற் 

காற்று சூழாரின்ற, சாலகமொன்பான் - பலகணிவாயிலொன்பதாம், மரு 
வினவைம்பொறி யென்னும் - பொரும் திய பஞ்சேர் திரியங்களென்னும், 

சுந்தரவிளக்கால் - அழயெ இபங்களினால், விளங்குவ - ப்ரகாசிக்கனெறன, 

இரண்டு தோளெனும் - இரண்டுபயங்களென்னும், சோற்றமுமுடைய - 

கோத்றங்களையு மூடையன, அர்தமில் பரமபாவனைக்கஞ்சும் - முடிவில் 

லாத பிரமபாவனைக்குப் பயப்படுகின்ற, அகங்கரப்பேய்கள் - அகங்கார 

மென்னும் பேய்களானவை, காததளிப்ப - காத்திரட் சிக்கப்பட்டன-எ-று, 

(இ-ரை, ) எப்பொழுஅமில்லாத மாயையினால் அந்தத்தெளிஞ 
னனவரசன் உண்டாக்கின பாவறைகளானவை தெதன்றற்காற்று 
சூழாநின்ற பலகணிவாயிலொன்பதாம், பொருந்திய பஞ்சேந்திரி 
யங்களென்னும் அழயெை £ீபங்களினால் ப்ரகாசிக்னெறன, இரண்டு 
புயங்களென்னும் தோற்றங்களையு முடையன. முடிவில்லாதபிரம 
பாவனைக்குப் பயப்படுகின்ற அகங்காரமெனனும் பேய்களானவை ; 
காத்திரட்சக்கப்பட்டன என்பதாம். (௮௪) 

\ 

அக்காவலரோடு மம்மனையில் விளையாடல். 
nr 

அசைதருமினியபாவழைத்திரளி லகங்கரப்பேய்களோடுலாவிக் 
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தல் ல 1 வஸ் வகித் 

ல 

விசையினாலவற்றைவிட்டசன் றயலே மேல்வருபாவறைவிதித்து 

நசையுறமேவிப்பூதவாவேச நண்ணினர்போலவனடிக்கும். 

(இ-ள்.) அசைதரும் - சஞ்சரியாநின்ற, இனியபாவறைச் இரளில் - 

இணிகாகய பாவழைக்கூட்டத்தில், அகங்காப்பேய்களோடுலாவி - அகம் 

பாவமென்னும் பசாசுடன்விளையாடி, குசைகருவிகோதம் - சந்தோஷத் 

தைச் தருகின்ற விளையாட்டுகளை, விவிதமாவியற்றி - ஈரசாவிசமாகஈட 

சதி, கூறை புள்ளென - கூண்டில் வாசஞ்செய்யும் பறவையைப்போல, 

உறைந்து - இருச்,ஐ, விசையினா லவற்றை - வேகச் தினாலர்சப்பாவறை 

யை, விட்டகன்று - விட்டுநீங்கி, அயல் - பக்கத்தில், மேல்வரு பாவறை 

விதித்து - மேல்வருனெ ற பாவறையையுண்டாக்கி, ஈசையுதமேவி-ஆசை 

யுடன்போய், பூதாவேச நண்ணினர்போல் - பேயாவேசச்சை யடைர்தவ 

ர்களைப்போல, அவனடிக்கும்-அவ்வரசனானவனடனஞ்செய்வான்---எ-று. 

(இ-ரை.) சஞ்சரியாகின்ற இனிதாகிய பாவறைக்கூட்டத்தில் 

அகம்பாவமென்னும் 'பசாசுடன்விகாயாடி சந்தோஷத்தைத்தரு 

இன்ற விளையாட்டுகளை நாநாவிதமாக நடத்தி கூண்டில் வாசஞ்செ 

வ கய கவுசயகலுகுமுகமகம்கய்கவவுமைகயக ம வளையவ வையை யவ வ யுவ யவ அபய ப்பை 

ய்யும் பறவையைப்போல இரும்து வேகத்தினா லந்தப்பாவறையை 

! யுண்டாக்க அசையுடன்போய் பேயாவேசத்தை யடைக்தவர்களை 

ப்போல ௮வவசசனானவ னடனஞ்செய்வான என்பதாம். (௮௫) 

பு.துவீட்டிற் குடி.புகுந் துலாவுதல், ) 

| 

ENE தக அ்க | 

| 

| 

லியா வாவா னியா. 
. 

இவற்றைவிட்டவற்றை யெய்அவமென்றே யெண்ணுறவப் | 

படியெய் அ, மவற்றினின் நிறப்போ மென்றெனுநினைவா லப்படி 

மிறந்துபோஞ்சித்தங், கவற்றியாலலையப்பிறந்திறக்துழமலுங் ககன 

மேயிவற்றினுக்டெமார், தவற்றினையெய்தி மீளவுந்தோன்றுந் தவ 

ம்திரைநீரிலேவ.ரல்போல், 

(இ-ள்.) இவற்றைவிட்டு - இப்பாறையைவிட்டு, அவற்றையெய் துவ 

மென்று - அதை யடைவோமென்று, எண்ணுற - நினைக்க, அப்படியெய் 

அம் - அவ்வண்ணமடையும், அவற்றினின்று - அதிலிருந்து, இறப்போ 

மென்றெனும் - மரணமடைவோமென் றெண்ணுஇன் ற, நினைவால்-எண் 

ணச் தினால், அப்படியிறக்துபோம் - அப்படியே மரணத்தை யடையும், 

1 சத்தம் - மனமானது, கவற்றியாலலைய - வருச்சச் இனாந்சுழல, பிறர் இற 

ந்துழலும் - சனித்து மரிததுச்சுழலும், ககனமேயிவற்றினுக்கடமாம் - 

Yஞானாகாசமே யிவைகளுக்கு ஸ்தானமாம், தீவற்றினையெய் தி-மரண த்தை ய 

AE a த் 

A 

2 i 



எட்ட அந்த 
௫௫௨ ஞானவாசிட்டம். 

ம் 

யடைக்து, தவழ் திரை நீரிலே வரல்போல் - தவழ்கின்ற. வலைசலதஇ 

லுண்டாவதுபோல, மீளவுச் தோன்றும் - திரும்பவு முண்டாகும்-௪- று. 

(இஃ-ரை.) இப்பாவறையைவிட்ட அதை யடைவோமென்று | 
நினைக்க ௮வவண்ணமடையும் அ திலிரு௩து ம. ரணமடைவோமென் 

றெண்ணுகின்ற எண்ணத்தினால் அப்படியே மரணத்தையடையும் 
மனமானஅ வருத்தத்தினாற்சுழல சனித்து மரித்துச்சுழலும் ஞா 
னாகாசமே யிவைகளுக்கு ஸ்கானமாம், ம.ரணத்தையடைந்து தவ 
ழ்னெற வலைசலத்திலுண்டாவதுபோல திரும்பவுமுண்டாகும். () 

கை 

இவ்விளையாட்டிறை சுகதுக்கமடை தல். 

புரத்திற், ுனினிதிரும்துதொலைவறமேன்மேற்றழைப்பு அகாரிய 
வசனா, யீனமாமொருகானன்மையாமொருகா லென்செய்வோமெ 

ன் றிடுமொருகான், மானமாமொருகான்மயக்குறுந்கெளியும் வருக 
அறுமகிழ்வுஅும்பல்கால். 

ப (இஃள்.) மேனிஞுன்றுடையோன் - மூன்றசரீரங்களையுடையவன், 

சிறந்தகந்தற்பவூரனைய - சறப்புபொருந் இய கந்தாவகரத்தையொத்த, 

விதித்த தற்புமத்தில் - உண்டாக்கின தனது நகரத்தில், தானினிருர் அ... 

தானினிமையாகவிருர ௮, தொலைவற - நீங்காமல், மேன்மேற்றழைப்பு அஃ 

மேலுமேலுந் தழைக்கின்ற, காரியவசனாய் - தொழில் வயப்பட்டவனாய், 

ஒருகாலீனமாம் - ஒரு தரங்குறைவாவன், ஒருகானன்மையாம் - ஒருதர 

நன்மையாவன், ஒருகால் - ஒருதரம், என்செய்வோமென்றிடும் - என்ன 

செய்வோ மென்பான், ஒருகால் - ஒருதரம், மானமாம்-அபிமானியாவன, 

பல்கால் - அகேகச் கரம், மயக்குறும் - மயங்குவன், தெளியும்- கெளிவான், 

வருச்துறும் - அுன்பப்படுவான், மகிழ்வுறும்-சச்தோஷிப்பன் எ-று. 

(இஃரை.) மூன்று சரீ ரங்களையுடையவன் இிறப்புப்பொருக் 
திய கந்தர்வககரத்தையொத்த உண்டாக்கனெ தனது நகரத்தில் 
தானினிமையாகவிருந்து நீங்காமல் மேலுமேலும் தழைக்கின்ற 
தொழிலவயப்பட்டவனாய் ஒருஃரங் குறைவாவன. ஒருத. நன் 

மையாவன். ஒருதமம்என்னசெய்வோமென்பான். ஒருதரம் அபி 
மானியாவன், அநேகந்கரம் மயங்குவன் கெளிவான் அன்பப்படு 
வான, சக்கோஷிப்பன்-- என்பதாம். 

டா 

pe EN பவ்ய வியப்ப பிட மயவலல் வ என்றத் அகி பங்கு 2 

| 

| 

மேனிமூன்றுடையோன் சிறந்தகந்தற்ப விதித்தவூரனையதற் 

| 

இ-௮-௧-ம்) வீகெட்வெது மதைக்கெடுப்ப து மதிலொன்றை விட் 
டெொன்றிற் பாய்வதுமாஇய விவற்றுற் சுக.துக்கமுதலிய வருத்தமடைர் 

வசன ரென்பதாம், (௮௪) ¥ 

ns அ ரல அ ட அதது 
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தாசூரன் கதை, ௫௫௩ 

தேளிஞனேன்பவனுநவத்தை யறிவிக்க வேண்டுமேனல். 

தளாந்தனனென்னும் தடித்தனனென்னுர் தாழ்ந்தனனலுயாந் 
தனனென்னும், வளாந்தனனென்னுங் குறைந்தனனென ன மாரு 
தமோதுறு கடல்போ, லுளக்தனாலர்த மன்னவன்சுழல்வ அரைப் 
பதெ னென்றறுமைந்தன், ளெத்த்தாதையைநீ தெளிஞனென்று 

ட ரைத்த சர்த்தியோனாெனக்கேட்டான். 

(இ-ள்.) தளர்க்தனனென்னும் - யான்றளர்ச்சியானேனென்பவன், 
! தடித்தனனென்னும் - பருத்தேனென்பன், தாழ்ந்தனன் - தாழர்தேனெ 
ன பவன், உயர்ந்தனனெனனும் - உயர்ச்சனனென்பன், வளர்ச்சனனெ 
ன்னும் - வளர்க்கனனென்பன், குறைந்தனனென்னும் - குறைந்தேனெ 

ர ன்பன், மாருசதமோதுறுகடல்போல் - பெருங்காற்றடிக்கின்ற சமுத்திரத் 

தைப்போல, உளரந்தனால் - மன தினால், அர்தமன்னவன் - அவ்வரசன், 

சுழல்வது - சுழல்ன்றதை, உரைப்பசெனென்றலும் - சொல்லுவ தெவ் 

வாறென்று முனிசொன்னமாத்திரத்தில், மைந்தன் - புத்திரனானவன், 

கிள கசசாசையை - சொல்லியபிசாவை, நீதெளிஞனென்றுரைக்த - நீர் 

செளிஞனென்றுசொல்லிய, சர்ச்தியோனாரெனக்கேட்டான்-£ர்த் தியை 
யுடையவனாபென்று கேட்டான் எ-று, 

(இ-ரை.) யான் றளர்ச்சியானேனென்பன். பருத்தேனென் 
பன். தாழ்ந்தேனென்பன். உயர்ந்தனனென்பன். வளர்ந்தனனெ 
ன்பன், குறைக்தேனென் பன். பெருங்காற்றடிக்னெற சமுத்திரத் 
தைப்போல மனதினால் அவ்வரசன் சுழல்கன்றதை சொல்லுவதெ 

! வவாறென்று முனிசொன்ன மாத்திரத்தில் புத்திரனனவன் சொ 
ல்லிய பிதாவை நீர் தெளிஞனென்று சொல்லிய £ீர்த்தியையுடை 
யவனாமென்று கேட்டான-— என்பதாம். (௮௮) 

——— 

_ மர்யாவீலாசத்தை யோர்க்தையாகச் சோல்லியதேனல், 

வண்மையாலந்த மன்னனையுமைத்தால் வரும்பிறப் பிறப்பெ 
' னணும்பொய்யி, லண்மைகஈன்குணர்தி யென்றுதாளூர னுத்தமமைந் 
தனுக்குரைப்பா, னெண்மயமாகிப் பொய்யெனத்தோன்றியிடமு 
அவிரிமுயற்கியதாய்க், கண்மயலான பிறவியினிலையைக் கட்டுரை 

யாகமுன் னுமைத்தோம். 

(இ-ள்.) வண்மையால் - உண்மையினால், அர்தமன்னனையுமை தீதால்- 

। அவ்வரசனைச்சொன்னால், வரும்பிறப்பிறப்பெனும் - வருகின்ற சநமமரண 

மென்னும், பொய்யின் - அசச்தியச்தின், உண்மைஈன்குணர் இயென்று- 

ப உண்மையை ஈன்றாய்த்தெரிர் தகொள்லாயென்று, சாசூரன் - காசூரமு 

AE 

னிவன், உத்தமமைர்தனுக்குரைப்பான் - ஈன்மையாடிய ீடனுக்குச்சொ ஷூ 
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க் திம a 

| ல்லுவார், எண்மயமாூ - சங்கற்பமயமாய், பொய்யென த்தோன்றி - ௮௪ 

i க்வகவகவாவள். 

pr 

NT வக கைகுவகவவ கவர சுபசவகுடகூடகூப௯ 

TI TT NT 

சதியமாயுண்டாய், இட முறவிரிமுயற்சியதாய் - விஸ் தாரமாகவிரிக் ௪ முய 

ற்ியையுடையதாய், கண்மயலான - அதறிவின்மயக்கமான, பிறவியினி 

லையை - சநகத்தின் தன்மையை, கட்டுறையாக - உறுதிமொழியாக, முன் 

னுரைத்தோம் - முன்சொன்னோம்—௭-அ. 

(இ ரை.) உண்மையினால் அவவர சனைச்சொன்னால் வருகின்ற 

சநநமரணமென னும் ௮சத்தியத்தின் உண்மையை நன்றாய்த் தெரி 

ந்து கொள்வாயென்றுதாசூரமுனிவன் நன்மையாக சீடனுக்குச் 

சொல்லுவார். சங்கற்பமயமாய் அசத்தியமாயுண்டாய் விஸ்தார | 

மாக விரிந்த முயற்சியையுடையதாய் ௮றிவின்மயக்கமான சநநத் 

தின் றன்மையை உறுதிமொழியாக முன்சொன்னோம்-என்பதாம்* 

பிரமசங்க ற்பமே யரசனெனல். 

தற்பரவிசும்ஜதித்தசங்கற்பன் சர்பதிய லிவ் 
பற்பலகா லந்தோன் றியுமறையும் பரம்பியவுலகதன்வடிவா 
மற்பசங்கற்பமுளதெனி லுலகுண் ட அவிலதெனி ஓலலைதா 
முற்படுமூவர்முதலியதேவர் மொய்த்தமெய்யவயவமதற்கே. 

(இ-ள்.) தற்பரவிசும்பில் - பரமாகாயதசு தில், உதித்தசங்கற்பம்] - உத 

யமாகிய சங்கற்பமே, சாற்றியசெளிஞனா மன்னன் - முன்சொன்ன தெளி 

ஞனென்னுமரசன், பற்பலகாலும் - பலபலகாலமும், தோன்றியும் - தா 

னேயுண்டாசியும், மறையும் - தானேமறையும், பரம்பியவுலகு-விரிவாகிய 

சகமான ௮, அதன்வடிவாம் - அதன ஸ்வரூபமாம், அற்பசங்கற்பம்-அ ற்ப 

மாகிய சங்கற்பமான த, உளசெனிலுலகுண்டு - உண்டானாற்சகமுண்டு, 

௮ அவிலதெனில் - ௮ தில்லையானால், உலதிலதாம் - சகமில்லையாம், முற் 

படுமூவர்முதலியதேவர் - முதன்மையாக மும்மூர்ததிகண் முதலான 

தேவர்களும், அதற்கு - அச்சங்கற்பத்துக்கு, மொய்த்தமெய்யவயவம் - 

நெருங்கிய சரீ ரவுறுப்புகளாவர்--ஏஃறு, 

(இஃ-ரை.) பரமாகாயத்தில் உதபமாகய சங்கற்பமே முன் 

சொன்ன தெளிஞனென்னுமரசன் பலபலகாலமும் தானேயுண்டா 

ஓயும் தானேமறையும். விரிவாகிய சகமான து அதன்ஸ்வருபமாம், 

அற்பமாயெ சங்கற்பமான அ. உண்டானாற் சகமுண்டு, அதில்லை 
யானால் சகமில்லையாம். முதன்மையாயெ மூம்கார்த்திகண் முதலா 
னதேவர்களும், அச்சங்கற்பத் அக்கு நெருங்கிய சரீ ரவுறுப்புகளா 

: வர்எனபதாம். ந 

| 

| 
| 

| 
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13 ௫ ப் 

இட் தாசூரன் கதை. ௫௫௫ ௫ 

சங்கற்பத்தினலுண்டான ழவுலகச் சிறப்புரைத்தல். 
பப 1 உ OE அர்கி 

/ 

| 

் 

மேயதன்புத்திப்பாச்சன்மாத்திரத்தால் விரிஞ்சனாம்பாவனைமேவி ! 
யாயசங்கற்பவடிவிலாவிண்ணி லமைநஈ்தஅமுப்புவிகக.ர 

நாயகரிரேழாகிடுமீரேழ் ஞாலமேனகமழுறுதெருக்க 
ீயஞாலங்கள்செறிபொழிற்றிரள்கள் சொல்லியவனமுபவனமே. ! 

(இ-ள்.) மேயதன் - பொரும் இய வாத்மாவின அ, புத்திப்பாச்சன்மா ! 

சீதிரத்தால் - ப்ரதிபாமாத்திரத் தினால், விரிஞ்சனாம்பாவனைமேவியாய - | 

பிரமாவென்னும்.பாவனையைப் பொரும் தின தாயெ, சங்கற்பம் - சங்கற்ப | 

மானது, வடிவிலாவிண்ணில் - ஞானாகாயத் தில், அமைத்த திழுப்புவிஈக 

ரம் - உண்டாக்கின ௮ மூன்றுலகமென்னும் பட்டணமாம், சாயகர்-உலக 

பாலரென்பஅ, ஈரேழாகிடும் - பதினான்குமனுக்கள் பெயராம், மேனக | 

ருஅதெறுக்கள் - மேலாகிய பட்டணத்திலுள்ள பதினான்குவீதிகளென் ! 

றது, ஈரேழ்ஞாலம் - பதினான்குலகம், தூயஞாலங்கள் - பரிசுத்தமான | 

பூமிகள், செறிபொழிற்றிரள்கள் - ரெருங்கியபூர்தோொட்டங்களும், சொல் 

வியவனம் - சொல்லப்பட்ட வூர்குழ்ந்த சோலைகளும், உபவனம் - ஈந்தன 

வனங்களுமாம்—௭-அ, 

(இஃரை,) பொருந்திய வாத்மாவினஅ ப்ரதிபாமாத்திரத்& 

னால் பிரமாவென்னும் பாவனையே பொருந்தினதாகய சங்கற்ப 

மானஅஞானாகாயத்தில் உண்டாக்னெ ௮ மூன்றுலகமென்னும் பட் 

டணமாம், உலகபாலரென்ப அ பதினான்குமனுக்கள்பெயராம். மே 

லாகிய பட்டணத்திலுள்ள பதினான்கு வீதிகளென்றது பதினான் 

குலகம். பரிசுத்தமான பூமிகள் நெரும்கியயூக்தோட்டங்களும் சொ 

ல்லப்பட்ட வூர்சூழ்க்த சோலைகளும் ஈந்தனவன 6 ஞூமாம்--எ-ம், 

 இஅவுமஅ. 
மேருமந்தரமே முதலவங்ககரின் மேவியவிரோதவெற்பினமா 

ஞ், சூரியன் றிங்கள் காற்றினாலசையாச் சுடர்களாநித்திலமாலை 
நீருயர்ஈதியின் றிரள்களாம்வாவி நிகழ்த்தியவேழெனுமவைதா 
ன், பேரியல்வடவை கமலமாய்ப்பூத்த பெருங்கடலேழுமே பெரி 
யோய். 

(இ-ள்.) மேருமந்தாமேமுதல் - மகம்மேருமர்தா முதலியகிரிகள், 

பெரியோய் - பெருமையை யுடையவனே, அ௮ச்ஈகரின்மேவிய - அந்நகர் 
திற்பொரும் திய, விகோ சவெற்பினமாம் - லீலாபருப்பதக்கூட்டங்களாம், 

, சூரியன் றிங்கள் - சூரியசர் இிரர்கள், காற்றினாலசையா - வரயுவினாற் சலி 
ஷூயாத, ௬டர்களாம் - தீபங்களென்பசாம், நீராயர்சதியின்றிரள்கள் - சல 

AEE முணு 
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| 
ப ற் ரணை வ பட... 
கூ ௫௫௭௬ ஞானவாசிட்டம். இ 

டட கண்தான் உன | நிறைந்த ஈ.இக்கூட்டங்களையே, நித இலமாலையாம் - மு.க்துமாலையென்ப 

தாம், பேரியல்வடவை - பெரிதாயெ குணத்தையுடைய வடவாமுகாக்கி 

\ 

| 

! 

னியை, கமலமாய்பட்பூத்த - தாமரையாக மலர்ச் இருக்கின்ற, பெருங்கட 

லேழும் - பெரியவேழுகடலையுமே, மிகழ்,த் தியவாவி - சொல்லிய தடாகங் 

கள், எழெனுமவைசாம் - ஏழெனப்பட்டவைக ளென்பதரம்---எ-று, 

(இ-னா.) மகம்மேரு மந்தரமுதலியகிரிகள் பெருமையையு 
டையவனே அந்ககரத்திற் பொருந்திய லிலாப்பருப்பதக்கூட்டங் 
களாம். சூரியசந்திராகள் வாயுவினாற்சலியாத தீபங்களென்பதாம் 
சலநிறைந்க நதிக்கூட்டங்களையே முத்துமாலையென்பதாம். பெரி 
தாகிய குணத்தையுடைய வடவாமுகாக்கனியை தாமமையாகமல 
ர்ந்திருக்கன் ற பெரிய வேழுகடலையுமேசொல்லிய தடாகங்கள் ஏ 
மெனப்பட்டவைகளென்பதாம். (௯௨) 

ஸ்ப க கறு வவ வ த த ன னம ட் 

கடும ்ணுணைை 

ந து று லு னு லு ய து ப 

உடலைப் பாவறையெனல். 

இனையமாநகராஞ் சகத்தடைமுன்ன மியம்புசங்கற்பமன்ன 
வனால், வினையினால்வஈக வுடல்கள்பாவறையா மேற்பதத்தி மைய 

வென்றும், வனைய&ழ்பதத்தி னரகரேயென்று மனிதரே நடுப்ப 

தத்தென்றுந், அனை தருவிரத வெந்திரவிசையாற் சுழல்வனதசை 

ச்சுவ.ரகங்கள். 

ப க ல லு ரவுசு ட கவ வசவு வவ கவர 

! டை - சகத்தினிடத்தில், முன்னமியம்புசங்கற்பமன்ன வனால் - முன்சொ. 

ல்லிய சங்கற்பவ.ரசனால், வினையினால்வர்த - வினைகளினல்வந்த, உடல் 

! கள் - சரீரங்கள், பாவறையாம் - பாவறைகளென்பதாம், இமையவர்-தே 

 வர்ச்களையே, மேற்பதமென்ற - மேலோகபதமென்றும், ஈரகரே - நரகர் 

! களையே, வனைய £ழ்பதத்தினென்றும் - அலங்காரமாசய பாதாளலோக 

த திலெனமும், மனிதரே - மனிதர்களையே, நடப்பதத்தென்றும் = மத்தி 

யலோகத திலென்றும், துனை தருவாதவெர் இரவிசையால் - அச்சர் தரும் 

! உயிரென்னுஞ் சூத்திரவேகக்கினால், தசைச்சுவரகங்கள் - மாமிசசசுவ 

' ரான இரகங்கள், சுழல்வன - சுழன்றிரறாப்பன எ-று, 

க் 

| 

| 

| 
| 
| 

| 
| 

| (இ-ள்.) இனையமாநகராம் - இப்படிப்பட்ட மகாஈகரமாதகிய, சகத்தி 

| 
| 

| 

I 
| 

| 

(இ-ரை.) இப்படிப்பட்ட மகாகக.ரமாகய சகத்தினிடத்தில் 

முன்சொல்லியசங்கற்பவ ஏ சனால் வீனைகளினால்வந்த சரி. ரங்கள்பா 

! வறகளென்பதாம் தேவர்க்களேயே மேலோகபதமென்றும், நர | 

கர்களையே அலங்காரமாயெபாதாளலோகத்திலென்றும், மனிதர்க 

ளையே மத்தியலோகத்திலென்றும், அ௮ச்சந்தரும் உயிரென்னுள் | 
ழூ சூத்திரவேகத்தினால் மாமிசச்சுவரான ரெகங்கள்சுழன் றிருப்பன, 

EE 

து 



த த த வ டட டட வனத்? 
A தாசூரன் கதை. ௫௫௪ 

ரன ககக ககக கை 

தேகோகமென்பவனை யகங்கரப்பேயெனல் 

பல்வகைதானேயியங்கு௮ுமுடலாம் பாவறைதோறு மவ்வே 

நீத, னல்வழியுணர்வை நோக்குறநடுக்கு நலமிலாவகங்கரமென் 

னும், வல்லவிப்பேய்கள் பொய்களாயிருநக் அம் வக்துமெய்போலெ 

முமவற்றோ, டொல்வதாம்விகோதம் புரிதருங்கணத்தி ண்டு 

மாவில்லையுமாகும். 

(இ-ள்.) பல்வகைதானே - பலவிதமாகவே, இயங்குறுமுடலாம் - 

உலாவிய சரீரமா கிய, பாவறைதோறும் - இரகங்கடோறும், அவ்வேரந்தன்- 

அவ்வரசன், ஈல்வழியுணர்வை - நன்மார்க்கமுள்ள வாத்மஞான த்தை, 

நோக்குற௩டுங்கும் - பார்க்கரடுங்குகின்ற, ஈலமிலாவகங்கரமென்னும் - ! 

ஈன்மையில்லாச வகங்காரமென்கின்ற, வல்லவிப்பேய்கள் - வன்மையான 

விர்தப்பசாசங்கள், பொய்களரயிரும்தம் - மித்தைகளாயிருந்தும், வச்து வழு வ தவம் 

மெய்போலெழும் - வர்துண்மையைப்போலச்தோன்றும், அவற்றோடு - 

அதனோடு, ஒல்வதாம் - துவளாநின்ற, விகோதம்புரிதரும் - விளையாட் 

டைச்செய்யும், கணத்தில் - க்ஷணத்தில், உண்டுமாம் - உள்ள தா௫இயும், 

இல்லையுமாகும் - இல்லாசதாஇியுமிருக்கும்---எ-று. 

-(இ-ரை,) பலவிதமா கவே உலாவிய சரீ ரமாஇய ரெகங்கடோ 
அம் அவ்வரசன் ஈன்மார்க்கமுள்ள வாத்மஞானத்தைப்பராக்க ஈடு 
ங்குகின் ற நன் மையில்லா த வகங்கார மென்தன்ற வன்மையான 
விர்தப் பசாசங்கள் மித்தைகளாயிருந்அம் வர். ௪ண்மையைப்போ 

லத் தோன்றும், அதனேடு அவளநின் றவிளை யாட்டைச்செயயும் 
அஆதண த்தில் உள்ளதாகயும் இல்லாத தாஃயுமிருக்கும்_ என்பதாம். 

a சவளாவள் 

க அவக. 

சநந்மரணத்திற் சுழன்று வரந்துவதைச் சுகதுக்க மடைதலேனல. 

| காயமென்றுரைத்தபாவறைதோறுற் கடலிடை யலைகள்போ 
ம்றோன்றி, மாயுமேலியற்று மனைகளின்விடாமல் வருமிவனியற் 

| நியவெல்லா, மேயதோர்கணத்தில் வீண்களாய்கசிக்கும் வீணி 

| லேதிரிதருமிவன்றா;, யைதன்சங்கற்பத்தினாலிருக்கு மவ்வளவரு 
| நீதயருழக்கும், 

| (இ-ள்.) காயமென்றுமைத்த - சரீரமேன்று பட பாவறை 

| தோலும் - இரகங்கடோறும், கடலிடை.யலைகள் போல் - சமுத்திரத்தின் 

ஜிரைகளைப்போல, தொன்றிமாயும் - உண்டாயழியும், மேலியற்றுமனைக 

ளின் - மேற்செய்யப்பட்ட ெகங்களிலும், விடாமல்வரும் இடைவிடா 

பிமல் வருகின்ற, இவன் - இர்தச் சங்கற்ப.ராசனானவன், இயற்றியவெல் 4 

216657 அம பப்பு இஇடல் 
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ட ௫௫௮ ஞானவாசிட்டம். 

க் வ லைைம்கை டட அந்த 

லாம் - ர a சகலமும், மேயதோர்கணத் தில் - பொதுக்க வொரு 

க்ஷணத்தில், வீண்களாய்ஈசிக்கும் - வீணாகநாச த்தையடையும், வீணிலே 

திரிதரும் - வீணாகச்சஞ்சரிக்கப்பட்ட, இவன்றான்-இந்தச்சங்கற்பவரசன், 

ஆயதன சங்கற்பத் தினால - உண்டாகிய தன்சங்கற்பச் தினால், இருக்கும் - 

உண்டாயிருக்கும், அவ்வளவு - அந்தமட்டும், அருர்அுயருழக்கும் - அரிய 

துன்பத் இிலுழைக்கும்---௪-று, 

(இ-னா.) சரீரமென்று சொல்லிய க்க 0 சமுத் 
திரத்தின் றிரைகளைப்போல உண்டாயழியும். மேத்செய்யப்பட்ட 
இரகலங்களி ஓம் இடைவிடாமல் வருகின்ற இந்தச் சந்கற்பராசனா 
னவன் சங்கற்பித்த சகலமும் பொருந்திய வொருக்ஷணத்தில் வி 

ணாகராசத்தையடையும். விணாகச் சஞ்சரிக்கப்பட்ட இந்தச்சங் 

, கற்பவரசன் உண்டாகிய தன்சங்கற்பத்தினால் உண்டாயிருக்கும். 

. அக்தமட்டும் ௮ரியஅன்பத்திலுழைக்கும். 

பல வாவ ல் தகு வொ கதத னை த ட வலக அனி 

வ விவ வயவயகுவ ~~ 

மூமென்று மூன்றுள்ளனவாகும்--என்பதாம், 

AE Er 

மூன்ற சர்ர தீத முக்குணமாகக்கூறல். 
கு னு கு து? 

ல்க நிரங்குவோன்றானுண் டென்பதோர் 

பாவனையாலே, நிறைசகமியற்றுந் தானிலதென்றே நினைத்திடிலக் 

கண்க இலகு, குறைவறுகதிர்முன் னிருளெனப்போகுங் குறித்த 

இற்றின்பமுற்றமிழு, முறைவுறுமிவனுக் குடல்கண்மூன்றுளவா 

முத்தமமத்திமமதமம். 

(இ-ள்.) இறையுமோர்சுகமற்று - சற்றுமோரு சுகமில்லாமல், இரங்கு 
வோன் - விசனப்பபெவன், தானுண்டென்ப த-தானுண்டென்பசாதிய, 
ஒர்பாவனையால் - ஒருபாவனையினால, நிறைந் தசகமியற்றும் - மிகுந்த வுல 
கத்தை யுண்டாக்கும், கானிலதென்றே நினை ச் இடில் - தானில்லையென்று 
கரு தினால், அக்கணத் திறந் த-அந்தக்ஷ்ணத் திற் (2௧) மிறர் த, குறைவறு 
க திர்முன் - குறைவில்லாத சூரியன்முன்பு, இருளென - அந்தகாரத்தை 
ட்போல, போகும் - நீங்கும், குறிக்தசிற்றின்பமுற்றமிழும் - கரு தியவிடய 
வின்பந்தை யடைசக்தழுச் திய, உறைவுஅமிவனுக்கு - வாசஞ்செய்கின் ற 
விச்சங்கற்பபுருடனுக்கு, உடல்கள் - சரீரங்கள், உத்தமமத் இமமதமம் - 
உத்தம மத்திம மதமமென்று, மூன்றுளவாம் - மூன்றுள்ளனவாகும்-எ-று, 

(இ-ரை.) சற்றுமொரு சுகமில்லாமல் விசனப்படுபவன், சா 

னுண்டென்பதாகிய ஒருபாவனையினால் மிகுந்த வுலகத்தை யுண் 
டாக்கும். தானில்லையென்று கருதினால் அந்தக்ஷணத்திற் சகமிற 
நீது குறைவில்லாத சூரியன்முன்பு அந்தகாரத்தைப்போல நீஸ் 
கும், கருதிய விடயவின்பத்தை. யடைந்தழுக்திய வாசஞ்செய்௫ 1 
ன்ற விச்சங்கற்ப புருடனுக்கு, சரீரங்கள் உத்தம மத்திம மதம 

ல் தை ஆ 
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ஆ பன்ற வல் அதா ர ன அததித்த் 
தாசூரன் கதை: ௫௫௯ AN 

(இ-௮-௧-ம்.) பிரமமயமாய் விளங்கிய வறிவான அ பட்ட ் 

| 

I 

வந்த வவகரத இற் சங்கற்பமாய்த் தனக்காதாரமானபிரமத்தை மறந்த தின் 
ப்ர திவிம்பமாயிருக்ின்ற €வேஸ்வர சகங்களா யதனை யானெனகதென் 
றபிமாணித் தவ்வகம்பாவக்தோடு விடயவுன் முகனாய்ச் சசஈமரணமென் 
னுர் அக்சசாகரத்தி லழுர் இனதென்பகாம், (௯௬) 

75 

சங்கற்பவிலக்கணங்களைக் கூறியவற்றை நீவர்த்திக்தம்போநட் 

டதற்தப் பலமாயிநக்கின்ற ழக்குணங்களை நிவர்த்திக்கவேண்டி | 

யவற்றின் தணங்களைக் கூறல். | 

ததத வவகுபா 

| 

 முக்குணந்தானே மூன்றுடலாகி மூலமாமூன்றுலஇற்கு ் 
ரர ர அட மாவதுபகுதியின்செயலாற் | 
அக்கமாய்வருந்தப் பாதலப்புழுவா௩் அயசத்துவங்கொள் சங்கற்ப | 

மிக்ககற்றரும ஞானவீடுளதாய் வேக்தர்வேர் தெனமிகவிளங்கும். | 

(இ-ள்.) முக்குணந்தானே - மூன்றுகுணங்களே, மூன்இடலாத - 

மூன்று சரீரமாய், ஞூன்றுளஇற்குமூலமாம் - மூவுலகங்களுக்குக்கா.ரண | 

மாம், ௮க்குணர்தன்னில் - அரந்தக்குணங்களில், தமங்கொள்சங்கற்பமா | 

வது - தாமதகுணத்தையுடைய சங்கற்பமென்பது, பகுதியின்செயலால் - | 

ப். ரஇரு தியின்செயலினால், அக்கமாய்வருந்தி - துன்பத்துடன் வரு,ச்த | 

முற்று, பாதலப்புழுவாம் - பாசாளக்கிருமிகளாம், தூயசச்.துவங்கொள் - | 
பரிசுத்தமாயெ சாச்துவிசகுணச்தையுடைய, சங்கற்பம் - சங்கற்பமென் | 
பது, மிக்கஈற்றருமம் - மிகுந்த ஈல்ல தருமங்களையும், ஞானம் - (மிகுந்த) | 

| ' ஞானங்களையுமுடைய, வீடுள தாய் - மோக்ஷ்ச்தையுடையதாய், வேந்தர் | 
 வேந்தென - சக்ரவர்த்தியைப்போல, மிகவிளங்கும் - மிகவும் ப்ரகாசிக் 

| கும்-எ-௮. 
| (இஃரை.) மூன்றுகுணங்களேமூன்று சரீ ரமாய் மூவுலகங்களு | 
க்குக்காரணமாம். அர்தகுணங்களில் சாமதகுணத்தையுடைய ௪ல் | 
| க.ற்பமென்பது ப்சகருதியின் செயலினால் அன்பத்துடன் வருத்த | 
முற்று பாதாளக்கிருமிகளாம். பரிசுத்தமாயெ சாத்துவிதகுணத் | 

,' தையுடைய சங்கற்பமென்பது மிகுக்தநல்லதருமங்களை யும்மிகுர் த 
ஞானங்களையுமுடைய மோக்ஷத்தையுடையதாய் சக்ரவர்த்தியைப் | 
பால மிகவும் ப்ரகாகிக்கும்—என்பதாம் (௯௭) | 

| ழக்தணங்கண்ழதலிய யாவையுநீக்தி ழத்தியையடையு 

| ழயற்சியை யறிவித்தல். | 

் இசாசதகுணசங் கற்பமிவ்வுலக லியல்புறு குடும்பியாயியங் 
yo, rit ப்ப விட்டு மெய்ம்மையாய்த்தானில 

S$ ] 

ஆ சனக வைய சவசவு வனவள அவவ 
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॥ தென்னி, னிராகுலமாக வனையசங்கற்ப நிமலமாம் ப. ரமபதமடை 
யடி, த. ராசையாம்பார்வை யனைத்தையுநீக்கித் அகண்மன மனத்தி 

னானிஅக்தி, 
(இ-ள்.) இராசசகுணசங்க றபம் - இராசதகுணத்தையுடைய சங்க ற்ப 

மென்பது, இவ்வுலஇல் - இச்சகத் இல், இயல்புறுகுடும்பியாய்- இயல்பாயெ 

சம்சா.ரச்தையுடையதாய், இயங்கும் - விளங்கும், விராவியவிகு்ச மூன்றை 

யும்விட்டு - சேர்ச் இருக்கின்ற விம்ஷன்றையு நீங்கி, மெய்ம்மையாய்-உண் 

மையாக, .சானிலசென்னில் - சங்கற்பமில்லையாயின், நிராகுலமாக - வரு 
தீதமில்லா தவனாக, அனையசங்கற்பம் - அச்சங்கற்பமானது, நிமலமாம்பர 
பதமடையும் - நின்மலமாகிய பரமபதத்தையடையும், அரரசையாம்பார் 

வை - அராசையாகிய திருஷ்டிகள், அனைத்தையுநீக்ி - யாவையும்விடு 

தீது, அகண்மனம் - குற்றமுள்ளமனதை, மனத தினானிறுத்தி - (சுத்த 

மான) மன இனானிலைப்படு ச் இ---௪-று, 

(இ-னா.) இராசத குணத்தையுடைய சங்கற்பமென்பஅஇச் 
. சகத்தில் இயல்பாகிய சம்சா ரத்தையுடையதாய் விளக்கும். சேர்க் 
இருக்கின்ற விம்மூன்றையுநீல்கு உண்மையாக சங்கற்பமில்லையா 

யின் வருத்தமில்லாத வனாக அச்சங்கற்பமானஅ நின்மலமாகிய பர 

பபதத்தையடையும் அராசையாகிய திருஷ்டிகள் யாவையும் விடு 

தீது குற்றமுளள மனதை சுத்தமான மன தினா னிலைப்படுத்தி, () 

சங்கற்பநாசமே முத்தியாமெனல். 
NNN 

உள்ளினும்புறத்து மெழுக்தீசங்ப மொருக்டெ வொருப்பட 
நினைவா, யெள்ளருந்தவங்கள் கற்பகோடிகணி யியற்றினும் பாத 
லம்பூமி; தள்ளருதுறக்க மேவினுமனக்குச்சாற்று சங்கற்பமாய் 
வல்லாற், றெளளியபசம பதத்தினைமேவ தயக்கமிலுபாயம் வே 

(இ-ள்.) உள்ளினும் புறக்திலும் - அகத்திலும் புறத்திலும், எழுந்த 
சங்கற்பம் - உதயமான சங்கற்பத்தை, ஒருப்படவொருக்கிடஙினைவாய் _ 

ஒருமிக்கக்கெடுக்கச்சிர் இப்பாய், எள்ளரும்தவங்கள் - நிர்திக்கப்படா ததப் 

சுகள், கற்பகோடிகணீயியற்றினும் - கற்பகோடிகால நீசெய்தாலும், பாத 

லம் - பாதாள தீதையும், பூமி - பூமியையும், தள்ளறுந்துறக்கமேவினும் .. 

நீக்கற்கரிய சுவர்க்க தசைப் பொருர்தினாலும், உனக்குச்சாற்று - உனக்குச் 

சொல்லிய, சங்கற்பமாய்வல்லால் - சங்கற்பநாசத்தையன்றி, தெள்ளியபர 

மப தச், தினைமேவ - தெளிவான பரமபதத்தையடைய, தஇயச்கமில் - கல $ 

ஸக்கமின் றிய, உபாயம்வேறில்லை - யுத் தியான அ வேறில்லையாம்---எ-று, 

ARE ணட 

\ 

௫௬௦ ஞானவாசிட்டம். 1 

TTT 
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தாசூரன் கதை, ௫௬௧ இ 

1 ட ) அகத்திலும் புறத்திலும் உதயமான சங்கற்பத்தை 
ஒருமிக்கக் கெடுக்கச்சிக்திப்பாய். நிக்திக்கப்படாத தபசுகள் கற்ப | 
கோடி.கால: நீசெய்தாலும் பாதாளத்தையும் பூமியையும் நீக்கற் 
கரிய சுவர்க்கத்தைப் பொருக்இனாலும் உனக்குச் சொல்லிய சம 

| 

NA 

கற்ப நாசத்தையனறி தெளிவான பரமபதத்தையடைய கலக்க 
யின் நிய த் வேறில்லையாம்--என்பதாம், (௯௯ ) 

_———2_—__— 

பிரமானுபவத்திற் சங்கற்பநீங்கென வ௫சயமுரைத்தல். 

அயாகளும்விகாரங் மில்லிய சுகஞ்செய்சங் கற்பகா 
சத்தை, முயலுதி£னிசங் கற்பமாங்கயிற்றின் முடிவறு பாவனை 

யெல்லா, மியல்புறுகோவை யாலெழுமந்தக் கயிற்றினையெளிதனி 
லறுததான், மயல்கொள்பாவனைக ளெங்ஙகனேதாளாய் மடியுமோ 
வறிகிலமைந்தா, 

(இ-ள்.) அயர்களும் - துன்பங்களும், விகாரங்களுமிலா-வேற்றுமை 
களுமில்லாத, பிரமசுகஞ்செய் - பிரமாநந்தத்தைச் செய்கின் ற, சங்கற்பநா 
சை முயலு - சங்கற்பத்தைக்கெடுக்க முயற்சிப்பாய், ஈணிசங்கற்ப 
மாங்கயிற்தில் - மிகவுஞ் சற்கற்பமானபாசத்தில், முடிவது பாவனையெல் 
லாம் - அளவற்ற பாவனைகளனை தீதும், இயல்புறு கோவையாலெழும்” - 
இயல்புள்ள சரமாயுண்டாகும், அரந்தக்கயிற்றினை - அப்பாசத்தை, எளி தி 
ணிலறுச்சால் - இலகுவாயறுத்துவிட்டால், மயல்கொள்பாவனைகள்-மயக் 
கதீதையுடைய பாவனைகள், எங்கனே தாளாய்மடியுமோ - எப்படி தக 
ளாய் நசிக்குமோ, ர்க வயில். புத்திரனே தெரிகிலேம்-—எ-மு, 

(இஃ-ரை.) அன்பங்களும் வேற்றுமைகளுமில்லாத பிரமா கந் 
தத்தைச் செய்கின்ற சங்கற்பத்தைக்கெடுக்க முயற்சிப்பாய். மிக 
வுஞ் சங்கற்பமான பாசத்தில் அளவற்ற பாவனைகளனை தஅம் இய 
ல்புள்ள ச.ரமாயுண்டாகும். அப்பாசத்தை இலகுவா யுத் அவிட் 
டால் மயக்கத்தையுடைய பாவனைகள் எப்படி அகளாய் ஈசிக்கு 
| மோ புத்திரனே தெரிகிலேம்-— என்பதாம். (ர) 

திருக்குதிருஷ்டி யாற்றிரிஸ்பஸ்வரூபங்களாயிருக்கின் ற 

சங்கற்பத்தைக்கெடுத் துச் சுகத் திலிருப்பாயெனல், 

DEE | 

i அனிசெய்சங்கற்ப மின் றிமுன் வந்து தோன் றியதொ ழில்வ யி 
பூ கிற்பாய், பனிசெய்சங்கற்ப மாண்டிடிலறிவு பார்வைக எனைத்தி 
மூனும்பற்றாத், தனியுயர்பிரம பதமடைந்தகில விகற்பமாக் தனைய 

கத்த. 
் | 

வவ தல் இல று ல த த த 

~~ ணை அணை கண்ணு இ இறு டும் கு அதன குலு ண்ணு த கு கவளவூ 
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பெலாக்கள்ளி, யினியனாயேகத் அவத்திலேசுழுத் தி தத் 
நின்பமேபெறுவாய். 

(இ-ள்.) அனிசெய்சங்கற்பமின் றி - துன்பஞ்செய்கின் ற சங்கற்பமில் 

லாமல், மூன்வர்துசோன்றிய - எதிரேவர்து தோற்றிய, தொழில்வழிகிற் 

பாய் - தொழிலின் மாரக்கத் இவிருப்பாய், பனிசெய்சங்கற்பம் - நடுக்கஞ் 

செய்கின்ற சங்கற்பமான ௮, மாண்டிடில் - இறக்குமாகில், அறிவு - ஞான 

மான அ, பார்வைக எனைத் தினும்பற்றா - இரிஸ்யங்களனை த் திலும் பற்ற 

மாட்டாது, தனியுயர் பிரமபதமடைர் து - ஓப்பற்றுயர்க் இருக்கின் உ பிரம 

பசத்தைச்சேர்ர்து, அகிலவிகற்பமாக் சனையெலாம் - சகவேறுபாடான 

விகற்பங்களியாவையும், தள்ளி - நீக்கி, இனியனாய் - இனிமை யுடையவ 

னாய், சுழுத்தி யமிதயமுற்று - சுழுத்தி மனச்தையடைந்து, ஏகதீதுவத் 

தில் - அத்தவிதத் தில், இன்பமேபெறுவாய் - பமமசுகத்தையே யடை 

வாய்-- எ-று, 

(இ-னா.) அன்பஞ்செய்கன்ற சங்கற்பமில்லாமல் எதிரே 
வந்ததோ ற்றிய தொழிலின் மார்க்கத்திலிருப்பாய். நடுக்கஞ்செய் 
இன்ற சங்கற்பமானஅ இறக்கு குமாகில் ஞானமானது திரிஸ்யங்க 
ளனைத்திலும் பற்றமாட்டானு, ஒப்பற் அுயர்ந்திருக்கன்ற பிரம 
பதத்தைச்சேர்ந்து சகவேறுபாடான விகற்பங்களியாவையும்நீக்கி 

இனிமையுடையவனாய் சுமுத்திமன த்தையடைம் அ அத்அவிதத் 
தில் பமமசுகத்தையே யடைவாய்-— என்பதாம். 

| 

(இ-ம்.) சங்கற்ப மு திகு சவிடச்சொடுக்குச் தன்மயமாக நிற்கவேண்டு 
மென்பதாம். (ஈக) | 

அ இணைக | 

சலக கடைக்மக்டுக்குநமத்தம், அதீனற்பத்திநாசமியாதெனன், 

என்னவுமுயர்சல் ன்ட் கத்து வெழுர்தஅம் வளர்ந்த அ : 
மாய்ந்து, சனனமாகய அ மெக்ஙனமெனறு தவஞ் சய்தாசூரனை : 
மைந்தன், பன்னியேகேட்ப வதற்கவனுரைப்பான் பரமமாயண் 
டெனல் வடிவாய், மின்னியசமமா மறிவுகாண்பவற்றின் மேவுற 

வெழுதல் சங்கற்பம். 

(இ-ள்.) என்னலும் - என்றுசொல்லவும், உயர்சங்கற்பமேதென்ன - 
உயர்ந்த சங்கற்பமாவதேதென்றும், எழுந்ததும் - உண்டானதும், வளர்ச் 
தஅம் - விருத தியானதும், மாய்க்து சன்னமாஇயதும் - வீய்ந்து தேய்ந்த 
அம், எங்வனமென்று - எப்படி யென்றும், அவஞசெய் தாசூரனை - ம் 

1 சைச்மசய்கின்ற தாகுரமுனியை, மைகர்்ஃண் - சீடனானவன், பன்னியே 
பு கேட்ப - விப ரமாய்கீகேட்க, ௮ தறகவனுரைப்பான் - அதற்கவர் சொல்லு 1 
by வார், பழமமாய் - மேலான தாயும், உண்டெனல்வடிவாய் - சத்தா சாமா யூ 
ழேனிய ஸ்வரூபமாகியும், மின்னிய சமமாமறிவு - விளங்யெ சமமான வாதத் 

RES - ஒல் 

பதக் ட அயலகத் பிட மலடப சை ல் பப கதறி ல கு வ வம ணட த்த, ep பத்ர ES =H ஜ் 
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தாசூரன் கதை. ௫௬௩. ஸ் 

டை! 

த 
அ ் ஞானமான அ, காண்பவற்றில் - திரிஸ்யத்தில், மேவுறவெழுதல் சங்கற் 

பம் - பொருர்தவுண்டாதலே சங்கற்பமாம்-—எ-ற, 

.(இ-ரா.) என்று சொல்லவும் உயர்ந்த சங்கற்ப மாவதேதெ 
ன்றும் உண்டான அம்; விருத்தியான அம், வீய்ந்து தேய்ந்தும் 
எப்படியென்று தவத்தைச்செய்கன்ற தாசூரமுனியை சீடனான 

. வன விப.ரமாய்க்கேட்க அதற்கவர் சொல்லுவார். மேலானதாக 
யும் சத்தாசாமானிய ஸ்வரூபமாஃகயும் விளங்கிய சமமான வாதம 
ஞானமான திரிஸ்ய த் தில்பொருர்தவுண்டாதலே சங்கற்பமாம். () 

சங்கற்ப வுதயங்கூறல். 
லுக் ல் ல ல் இல் 

அற்பமாயெழுர்து தானுளதாகி யடைவிலே பையப்பையப் 
பருத்தித், தற்பரமனமார் தெளிவறமடிச் சடத்தவம் திடத்தி 
ஆண்டாக, யுற்பவமுகில்போல் வளாவுஅமைக்கா வுணர்வுகாண் 
பவற்றினையுன்னி, நிற்பதாந்தனக்கு வேறுபோற்கண்டு நிகழ்ந்து 
சங்கற்பமாய்கிகமும், | த் 

(இ-ள்.) அற்பமாயெழுக்து - சிறிதாகவுண்டாய், தானுளதாகி - தா 
னொரு முதலாயிறுக்கும், அடைவிலே பையப்பையப்பருச்து - கிரமமாக 
மெல்லமெல்லவளர்ச் ஐ, தற்பரமனமாச்தெளிவு - பரமாச்மாலாகியதெளி 
வை, அறமூடி - மிகவுமறைகத்து, சடச். துவம் - சடபாவமானஅ, இடத்தி 
லண்டாக - திரமாயுண்டாகும்படி, உற்பவமுஇல்போல் - உதித்த மேகத் 
தைப்போல, வளர்வுறுமைக்தா - வளருங்குழச் சாய், உணர்வு - அறிவா 
னது, காண்பவற்றினை - திரிஸ்யத்தை, உன்னிமிற்பாந்தனக்கு - பாவித் 
திருக்கின்ற தனக்கு, வேறுபோற்கண்டு - வேற்றுமைபோலப் பார்த்து, 
நிகழர்அ - நடந்து, சங்கற்பமாய் நிகழும் - சங்கம்பமாய்விளங்கும்--௪-று, 

(இ-ரா.). சிறிதாகவுண்டாய் தானொரு முதலாகியிருக்கும் 
கிரமமாக மெல்லமெல்ல வளர்ந்து ப.ரமாத்மாவாகய தெளிவை 
மிகவுமறைத்து சடபாவமானது திரமாயுண்டாகும்படி உதித்த 
மேகத்தைப்போல வளருங்குழந்தாய் அறிவான அ திரிஸ்யத்தைப் 
பாவித்திருக்கின் ற. தனக்கு வேற்றுமைபோலப் பார்ததுநடக்து 

சமல்கற்பமாய் விளங்கும்_என்பதாம். (௩) 

் பாவனாதிதமாக வேண்டுமெனல். 
ச 

TTT இரத ஆஃ கிவ வுட பய க ம்ப ல குவளையும் அவ்வுளவு ~~ - 

க் யு ~~ rm வ ற ட லன அபத தத தபண மறு ஜற்னு கனு வு: பதும பதே வரய! 

க் த், mm 

அறிவெனும்விதைசங் கற்பமாமுளையா மனையசங்கற்பமாக் 
i தன்னைப், பிறிவுறத்தானே செய். அதான்பிறக்கும் பெரிதுறவளாக் { 
திட சானே, செறிஅயரொழிய வின்பமொன்.நில்லை யாதலாம் ப 

த் ன... 
i ர 
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ஓ ஞானவாசிட்டம். 

செப்புசங்கற்ப, நெறியுறகினையே னிற்புறுநிலையி னிமிடமும் 
பாவனைநினையேல். 

(இ-ள்.) அறிவெனும் விதை - ஞானமென்னும்வித்தானது, சங்கற்ப 

மாழுளையாம் - சங்கற்பமென்னு மங்கு ரமாம், அனையசங்கற்பம் - அச்சங் 

கற்பமான ௮, தன்னைப்பிறிவுற - சன்னைவேற்றுமையாக, தானேசெய்து- 

சானேயுண்டாக்கி, தான்பிறக்கும் - தானுண்டாகும், தானே பெரிது 

வளர்ச் இடும் - தானே பெரிதாகவளரும், செறிதுயரொழியு - மிகுந்த 

அன்பமேயன் றி, இன்பமொன்றில்லை - இன்பமாவதொன்றுமில்லை, ஆத 

லால் - ஆகையால், செசபப்புசங்கற்பம் - சொல்லிய சங்கற்பச்இன், நெறி 

யுதநினையேல் - மார்க்கத்திற் செல்லக்கருசாசே, நிற்புறுநிலையில் - நிற் 

இன்ற சக். தினிலையில், நிமிடமும்பாவனை நினையேல் - கணமும் பாவனை 

செய்யாத ௪-௮. 

(இ-மை.) ஞானமென னும் வித்தானது சங்கற்பமென்னு மங் 

குரமாம். அந்தச் சங்கற்பமானது தன்னைவேற்றுமையாக தானே 
யுண்டாக்கி தானுண்டாகும். தானே பெரிதாகவளரும். மிகுந்த 
அன் பமேயன்றி இன்பமாவதொன்றுமில்லை. ஆகையால்சொல்லிய 
சங்கற்பத்தின் மார்க்கத்திற் செல்லக்கருதாதே, நிற்கின்ற சகத்தி 
னிலையில் கணமும் பாவனைசெய்யாதே_— என்பதாம். (ஈ௪) 

கனவை டை மம அவையவை 

DTD 

வுறப்பெரிய முயற்சிகள் வேண்டா தாக்குபாவனையெலா மொழி 

தீத, லவ்வகையாலே யிறக்துபோந்தனனெஞ் சலர்வுறுபூவினைக் 
கசக்கிற், கைவருவருத்த மொன்றுளதாகுங்  கழறியவிதற்கது 
வேண்டா. 

(இ-ள். இவ்வளவான பாவனையால் - இவ்வளவாகிய பாவனையினால், 

இன்பமாம் - (பாம) சுகமாம், இனையசங்கற்பம் - இப்படிப்பட்ட சங்கற்பமா 

னத, தவ்வுறப்பெரிய முயற்சிகள் வேண்டா - தவறடைய மிகுந்தவெத்த 

னங்கள் வேண்டுவ இல்லை, தாக்கு பாவனையெலாமொழித்தல் - தாக்கா 
நின்ற பாவனைகளியாவையுங் கெடுத்தலாகிய, அவ்வகையால் - அந்த ப்ர 

காரத்தினால், சன்னெஞ்சிறச் துபோம் - தன்மன அநசிக்கும், அலர்வுறு 

பூவினைக்சசக்கில் - விகசிதமானபுட்பதீதைக் கசக்கவேண்டுமானால், கை 

வரு வருத்கமொன்றுள தாகும் - கரத்திற்கோர் வருக்சமுண்டாயிருக்கும், 

கழறியவிதற்கு - சொல்லியவிரஈதச் சங்கற்பராசத்துச்கு, அதுவேண்டா - 

i 

ன 
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தாசூரன் கதை. ௫௬௫ 

(இ-னா.), இவ்வள வாகிய பாவனையினால் பர்மசுகமாம். இப் 
படிப்பட்ட சங்கற்பமானது தவறடைய மிகுந்த வெத்தனங்கள் 
வேண்டுவதில்லை. தாக்காகின்ற பாவனைக ளியாவையுக் கெடுத்த 
லாகிய அந்த ப். ரகா.ரததினால் தன்மன தநகசிக்கும், விகசிதமான 
புட்பத்தைக் கசக்கவேண்டுமானால் கரத்திற்கோர் வருத்தமுண் 
டாயிருக்கும், சொல்லிய விந்தச் சங்கற்பகாசத்அக்கு அவ்வளவு 
வருத்தம்வேண்வெ நல்லை என்பதாம். (ர) 

—_——50F0200—— 

விளங் பது ன யனல். 

எழுந்தசங்கற்ப திக் எம ரர டர். மிதனையில் 
இதனா, லழுந்துறமாய்த்து மன தினான்மனத்தை யறுத்துநினனறி 
வினீகிற்பா, யுழுக்கருள்பொழுதின் முடியுமீதரிதோ வுலகமும் 
வானமுமொக்கு, முழுக்தியபொய்யாப் போம்விகற்பத்தான் முளை 
தீகீவையன் றி முன்னிலதால், 

(இ-ள்.) எழுக்தசங்கற்பம் - உண்டாகிய சங்கற்பமான து, பாவனை 
விட்டால் - பாவனைஎய விட்டுவிட்டால், இறக் துபோம் - றி 
இதனை - இர்க (வெகுற்முக) சங்கற்ப,த்தை, இங்கு - இவ்விட தீதில், 
னால் - (வந்தற்முக) சங்கறபச் தினால், அழுச்துறமாய்க்து - தட டன் 
டுத்து, மனதினால் (பரிசுத்த) மன தினால், மனச்தையறுத்து - (அசுத்த) 
மன தைக்கெடு 2௮, நின்னறிவில் - உனதாத்மஞானத்தில், நீ நிற்பாய் - 
நீ நிலையாயிருப்பாய், உழும் அருள் பொழுதின்முடியும் - (கடத தின் பின் 
வைத்த) வுளுர்து பிறழுரேர தீ இற்கூடும், ஈதரிதோ - இதரியதோ, முழு 
ந்திய பொய்யாய்ப்போம் - முழுது மச௪த்தியமாம், விகற்பத்தால் - (அஞ் 
ஞான) விகற்பத தினால், முனை ததவையன் நிமுன்னில தால் - உதித்தவை 
யன்றி முன்பில்லாத தினால், உலகமும் - சகமும், வானமும் - ஆகாயமும், 

ஓக்கும் - ஒத்.இருக்கும்--௪-று, 
(இ-ரை.) உண்டாகிய சங்கற்பமானது பாவனையை விட்டு 

விட்டால் நாசமடையும். இந்த வெகுற்முக சங்கற்பத்தை இவ 
விடத்தில் இந்த வந்த ற்முக சங்கற்பத் இனால் திடமாகக்கெடுத்து 
பரிசுத்தமன தினால் அசுத்த மனதைக்கெடுத்து உன தாத்மஞானத் 
தில் நீ நிலையாயிருப்பாய். கடத்தின்பின்வைத்த வுளுூர்து பிறழு 
நேரத்திற்கூடம். இதரியதோ முழுது மசத்தியமாம். அஞ்ஞான 

விகற்பத்தினால் உதித்தவையன் றி முன்பில்லாததினால் ௪கமும் 
ஆகாயமும் ஓத்திருக்கும்--என்பதாம். 

(௫- -௫-௧-ம்.) சங்கற்பத்.இ னுற்பத்இிராசச்சையும், ௮ஃது பிரம ப்ர 

A 

அவ 

ரு 
| சங்கற்பவடிவமான மனதைக்கெடுத்தரத்மஞானமாக 

| 

| 

, காசமாய் விளங்கெ வனுபவச்சையு மறிவித்ததாம், (௬) ! 
ட. ஷூ 
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ல் ல லு லதல இ! 

Ee 
௫௬௬ ஞானவாசிட்டம். 

அத் துவி தானுபவங்கூறல். 

னே! செம்பினிற்களிம்புஞ் சகசமாய்த் தொ 
ழில்விசேடத்தால், விண்டுபோமதபோற் புருடனுமலத்தைமேவி 
யே போக்குதலியல்பாங்; கொண்டசந்தேக $மொழித்துநீமுயல் 
வாய். குருவின்வல்லப விளக்கத்தாற், கண்டனமெனல்வி ணானுநீ 
தானுங் கண்டனம் பரம்பொருட்பொலிவே. 

(இ-ள். சண்டுலச்தோலும் - அரிசிக்குமியும், செம்பினிற்களிம்பும் - 

தாம்பிரத்துக்குக் களிம்பும், சகசமாய் - சுபாவமா (யிருர்தும்), தொழில் 

விசேடத்தால் - கரும விசேடங்களினால், விண்டுபோம் - நீங்இப்போம், 

அதுபோல் - அதைப்போல, புருடனும் - ஆத்மாவும், மலத்தைமேவி - 

அஞ்ஞானச்சையடைந்து, போக்குதலியல்பாம் - (விசா. ரத்தா) னீக்கிக் 

கொள்ளுத லியல்பாம், கொண்டசந்தேக மொழித்து'- கொண்டசச்தேக 

திசைவிட்டு, குருவின் வல்லபவிளக்கத்தால் - ஆசாரியன் வல்லபமான 

விளக்கத்தால், நீ முயல்வாய்-நீ முயற்சிசெய்வாய், கண்டனமெனல்வீண்- 

கண்டேமென்று சொல்லப்பட்ட சகலமும்வீணாம், நானுநீதானும் - குரு. 

வுஞ்£டனும், பாம்பொருட்பொலிவே - பரமப்ரகாசமாகவே, கண்டனம்- 

சரவ ல்ல 

(இஃரை. ) அரிசிக்குமியும் தாம்பிர த். அக்குக் சளிம்பும் சுபாவ 
மாயிருக்தும் கருமவிசேடங்களினால் நீவ்கிப்போம், அதைப்போல 
ஆத்மாவும் அஞ்ஞானத்தையடைந்து. விசாரத்தா னீக்கக்கொள் 
ளுதலியல்பாம், கொண்டசந்தேகத்தைவிட்டு ஆசாரியன் வல்லப 
மான விளக்கத்தால் நீழமுயற்சிசெய்வாய். கண்டோமென்று சொ 
ல்லப்பட்ட சகலமும்விணாம்; குருவுஞ்டனும் பரம ப்ரகாசமாக 
வே தரிசித்தோம்--என்பதாம். (௭௪). 

உவமானத்தை முடித்தல். 
ய் கவு குய்ய 

எனவவருரைத்த யாவையுங்கேட்டவ் வி.ரவிலங்கவரளை நா 
னெய்த, மனமகஇழ்க்தரிச்சிக் தென்னொடத்தளிர்மேல் வதிந்தன 
னிருவரு மெய்ம்மைக், கனகதைகளினாற் காதஅற்றவர்போற் கங் 
குலைக் கணமெனக்கழித்தவ், வனகனைநீங்கி கங்கையுற்றனனா னவ 
ன்௧தைப்போலு மிச்சகமே. 

(இ-ள்.) எனவவருரைத்த - விபின் ற்கத தாசூரமுணி சொல் 
லிய, யாவையுங்கேட்டு - சகலவருத்தங்களையுங்கேட்டு, அவ்விரவில்-அந்த 
விராத் திரியில், அங்கு-அவ்விடச்தில், அவரைகானெய்த - அம்முனியை 9 

ஷூயானடைய, மனமகஇழ்ந் அறிக் மனமஇழச்சியாய்ப் பூசித்து, என் 
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ப றல் ருரு ப பள் அட்ட. 4 ட ர ரி க க்கத் 
த்த - என்னுடன், அத்களிர்மேல் வதிந்தனன் - அத்துளிரின்மேலிரும் ் 

தான், இருவரும் - சாங்களிருவரும், மெய்ம்மைக்கனகதைகளினால்- உண் 
மையான வரேககதைகளினால், காதலுற்றவர்போல் - விட புருடர்களைப் 
போல, கங்குலைக்கணமெனக்கழித்து - இரவை க்ஷ்ணமேரமாகத்தள்ளி, 
.அவ்வனகனைநீங்கி - அத்தாகுரனைப்பிரிர் து, சான்கங்கையுற்றனன்-யான் 
கங்கா தியை யடைந்தேன், இச்சகம் - இவ்வுலகமான த, அவன் கதை 
போலும் - அவன்சொன்ன கசையையொக்கும்—௭-அ, 

| (இ-ரா.) இப்படியென றந்தத் தாசூரமுனி சொல்லிய ௪கல 
| வருத்தங்களை யுங்கேட்டு அந்த வி.ராத்திரியில் அவ்விடத்தில் ௮ம் | 
முனியை யானடைய மனமகிழ்ச்சியாய்ட்பூசித்துஎன் னுடன் அத் 
சனிரின்மே லிருந்தான். நாங்களிருவரும் உண்மையான வேக 
கதைகளினால் விடபுருடர்களை ப்போல் இரவை க்ஷணநேபமாகத்த 
ள்ளி ௮த்தாளுூரனை... பிரிந்து யான்கங்காரதியை யடைந்தேன். இவ | 
வுலகமானஅ அவன சொன்னகதையையொக்கும்_-என்பதாம் 

(௫இ-௨-௧-ம்.) இக்கதை இருஷ்டாச் தமாக ஆத்மதிருஷ்டியிற் சங்கற்ப 

முதலிய சகமித்தையென் றறியவேண்டு மென்பதாம், (௭௮) 

தாசூரன்கதை முற்றிற்று. 

ஆக கதை ௧௬-க்த கவிதை ௭௩௬. 

| 

| 

| 

அவதாரிை, 

முன்கதையிற் இச்அுவிலாசமான ன ட ஒவேஸ்வா சகங்களாக 

விளங்குவதை நிரூபித்து இவைகள் இத்தே யாமென்பசை யனுபவமா ' 

| 
| 

ன் 

குச்ன கதை. 

யறிவிக்குநிமித்தங் கசன்சதையை நிரூபிக்கிறார். 

கணமு நிலையின் றிய வாயுளின் விடயவிச்சைக் 
கெடுக்கவேண்டு மெனல்-வேறு. 

முடிவறுகாலந்கதனனின் மொழிதருமாண்டுநாறு 

நொடியளவெனினும்பற்றா திகனையேநெடிதாய்கோக்க 

| யொடிவறுயாரவேட்கை யுறுவதென்பொருள்களுன்னிப் 

படர்வதாமுள்ளக்தாசை பற்றறவொருக்கிநிற்பாய். 

1 (இ-ள்.) முடிவறுகாலர்தன்னில் - அளவில்லாதகாலச் தில், மொழி ய 
Yசருமாண்டுறூலும் - சொல்லப்பட்ட தூறுவருட மும், டமி ளெனி அமித் 

MESS வவட சலன இடத் 
5 
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் பற்றாது - கொடிகோமென்றாலும் போதாது, இதனை தடவ க்கி - 
| இதை நெடுங்காலமாகப்பார் த்து, ஓடிவறுபாரவேட்கை - கெடாத மிகுந்த 
வாசையை, உறுவதென் - பொருந்துவதென்ன, பொருள் களுன்னி-விட 
யங்களைச் சிர்திக்து, படர்வதாய் - விரிவதாகிய, உள்ளத்தாசை - மனதி 
னிச்சை, பற்றறவொருக்திறிற்பாய்-பற்றிலலாமற் கெடு திருப்பாய்-எ-ற, 

] 

(இ-ரை.) அளவில்லாதகாலத்தில்சொல்லப்பட்ட நாறுவருட 
மும் நொடிகெரமென்று லம்போதாஅ. இதைநெடுங்காலமாகப்பா 
ர்த்து கெடாத மிகுந்த வாசையைப்பொரும்தவதெனன; விடயங் 
களைச்சிர்தித்து வரில் தாலிப் மனதினிச்சைபற்றில்லாமற் கெடுத்த 
ருப்பாய்_—என்பதாம். (௧) 

அபக கலையால் 1] 

விடயவிச்சை கூடாததேனெனின். 
NTT 

மாலறவெங்ஙனின்றா யங்கனேவாழ்வாய்பாரிற் 
கோலான்மணிகள்வேண்டா திருக்கவுங்கு நி௫ப்பாயுக் 
தூலஈன்னிழல்போலுண்டா மாத்திரந்தோற்றமான 
ஞாலமும்பரமந்தன்னி னலம்பெறத்கோன்றுமன்றே, 

ட (இ-ள். மாலற வெங்கனின்றாய் - ஆசையிறக் தெத்தன்மையனாய் 
நின்றுயோ, அங்கனேவாழ்வாய் - அத்தன்மையனாகவே நீவாழக்கடவை, 
பாரில் - பூமியின்கண், கோலநன்மணிகள் - அழகியநல்லமணிகள், வேண் 
டா திருக்கவும் - விரும்பா திரும் தும், குறிஇப்பாயும்-நெருந்இப்பாய்கின் ற, 
தாலஈன்னிழல்போல் - மிகுந்த நல்லொளியைப்போல, உண்டமாத்தி 
ரம் - சத்தாமாத் திரமாக, தோற்றமான ஞாலமும் - உண்டானவுலகமும், 
பரமந்தன்னில் - பிரமத்தினிடத் தில், ஈலம்பெறக்கோன்றும் - நன்றாகத் 
தோற்றும்--ஏ-று, 

(இ-ரா.) ஆசையிறம் தெத்தன்மையனாய் நின்றாயோ ? அத் 

ee 

தன்மையனாகவே வாழக்கடவை பூமியின்கண் அ௮ழகியநல்ல 
மணிகள் விரும்பாதிருந்தும் நெருங்கிப்பாய்கின் ற மிகுந்த நல்லொ 
னியைப்போல சத்தாமாத்திரமாக உண்டானஉலகமும், பி.ரமத்தி 
னிடத்தில் ஈன்ருகக்தோற்றும்.-என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) பிரம ப்ர திபலனமான சகத்தை வேருசக்கண் டிச்சிக் 

கக் கூடாததாம். (௨) 

சகத்திற் றுன்பமின்றிச் சஞ்சரிக்த நேறியாதேனின். 

, ஆதலாற்பரமந்தன்பா லகத்தனேகத்தனேயென் i 
ழூ... ரோஅபாவனைகளுண்டா முற்றபற்றிலாமையாலே "இ 

கனல ணப ர் 
[ர 



் கசன்கதைத, ௫௬௯ இ 

் சாதமிலகத்தனாகுஞ் சன்னதிமாத்திரத்தால் 

மேதகுகத்தனாமிவ் விரண்ட லால்வேறுமேவா, 

ல் ரு (இ-ள்.) ஆதலால் - ஆதலினால், பரமந்தன்பான் - பிரமத்தினிடத் 
தில், அகத்தன் - அகா த்தாவென்றும், கச்சனேயென்றும் - கர்த்தாவென் 
அம், ஒத பாவனைகளுண்டாம் - சொல்லப்பட்ட பாவனை களுண்டாகும், 
உற்றதபற்றிலாமையால் - பொரும் இய வாசையில்லாத தினால், சாதமிலகத் 

! தனாகும் - உண்டாகாத வகர்த்தாவாம், சன்ன நிமாத்திரத்தால் - சன்ன 
சான மாத இரத் இனால், மேதகுகச்சனாம் - மேன்மையான கர்த்தாவாம், 
இவ்வி ரண்டலால் - இர்த விரண்டையல்லாமல், வேறுமேவா - (அத்மா 

வில்) வேறொன்று மடையாவாம்---எ-று. 

.. (இஃரை.) ஆதலினால்பிரமத்தினிடத்தில் அகர்த்தாவென்றும், 
காத்தாவென்றும் சொல்லப்பட்ட பாவனைகளுண்டாகும், பொரும் 
திய வாசையில்லாத தினால் உண்டாகாத வகர்த்தாவாம், சன்ன 
தானமாத்திரத்தினால் மேன்மையானகர்த்தாவாம். இந்தவிரண்டை 
யல்லாமல் ஆத்மாவில் வேறொன்று மடையாவாம்-— என்பதாம். 

இஅவுமஅ. 

அகத்தனிற்கத்தன்றன்னி லமைந்ததேதனினிற்பாய் 
முகதீதமாமிரண்டுமன் றி முளை த்தெழுமனதை அங்கி 
மிகத்தனிதிரமாய்கிற்றி யகத்தனாம்விள ம்புநேரிற் ல 
சுகத்தனாய்நிற்றியேனு ஈன்றிதுதுயசொன் றில்லை. - 

(இ-ள். அகதச்தனில் - அகத்தாவிலும், கச்சன்றன்னில் - கர்த்தாவி 

லும், அமைந்ததேது - (உனக்) சசைர்ததெதவோ, அதனினிற்பாய் - 
அதனிடமாயிருப்பாய், முகத்தமாமிரண்மென்றி - ப்ரசன்னமான வந்த 

விரண்மெல்லாமல், முளை, ச்செழுமனதை௫ங்கி - தோன்றிவளராநின்ற 

மனதைவிழுங்கி, மிகத்தனி இ.ரமாய்கிற்றி - மிகவுமொய்ப்பின்றிச் இடமா 

யிருப்பாய், அகத்தனாம் - அகர்த்தாவாகவும், விளம்பும் - சொல்லப்பட்ட, 

நேரிற்சுகத்தனாய் - ஓப்பில்லாத நல்லகர்த்தாவாகவும், நிற்றியேனும் - 

நின்றாலும், இது நன்று - இதுவே நன்மையாம், அயரொன்றில்லை - துன் 

பமான ௮ சற்றுமில்லை—௭-ற. 

 (இஃை.) அகர்த்தாவிலும் கர்த்தாவிலும் உனக்கிசைந்த தெ 
அவோ அதனிடமாயிருப்பாய். ப்.ரசன்னமான வந்தவிரண்டு மல் 
லா மல்தோன் றிவள ராகின் றமனதைவிழுங்கமிகவுமொய்ப்பின் றித் 
திட மாயிருப்பாய், அகர்த்தாவாகவும் சொல்லப்பட்ட ஒப்பில்லாத 

நல்லகர்த்தாவாகவும் நின்றா லும் இதுவே நன்மையாம். அன்பமா 
. னது சற்றுமில்லை_— என்பதாம். 

] (இ-௨௧-ம்:) கர்ச்ச,ச். துவ வகர்த்த,த்துவமென்னு மிரண்டிலொன்றோே 

வஷூடிருக்கிற் அன்பயின்றென்பதாம். (௪) 

ட து ட... அத்த 

க 

mr 

ee டடபப்பப்பபபப்ப்பப 

ர் 



| Mi ee லை 
& ௫௭௦ ஞானவாசிட்டம். 
ந ச்ம் ட வளி த் ப வர்த்த வல தக தது | 

ர் தேகோக நீக்கம் பயனியாதெனின். | 
1 | 

முன்னியவகத்தனாட யான்சகமுரைசெய்னெறே | 

னன்னியகினைவிலாமை யால தில்விகா ர மில்லை 

யென்ன உன்செய்தேன் செய்திலேனென்னும்பார்வை 

யுனனியப்பொழுதேஅன்ப முடலைகானென்பாருண்டோ. 

(இ-ள்.) முன்னியவகத்தனாட - நினைச்கப்பட்டவகர்த்தாவாய், யான் (ஷூ 

சகமுூறெசெய்கன்றேன் - நான் சகத்தினொழுங்கின்படி. ஈடக்கன்றேன், 

அன்னிய நினைவிலாமையால் - வேறான கருச்தில்லாமையால், அதில் 

விகா.ரமில்லை - அவ்வகர்த்தனில் வேறுபாடில்லை, என்ன அ நீரான்-என்ன | 

தென்றும் நீயென்றும் நானென்றும், செய்கேன் செய் திலேனென்னும் - 

செய்சேனென்றுஞ் செய்யவில்லையென்றும், பார்கையுன்்னியபொழுசே 

அனபம் - மதித்தபோதே துக்கமாம், உடலை ஈானென்பாரறாண்டோ-சரீர 

தீதை நானென்பவரு முண்டோ எ-று. 

த வய வ கவைகவயவைவையகவகயவ வைக யவைகூய்கபகவு கட கவகுவரவ சிவக வை கவ கவச க்பகுவகுயசயக (இ-னா.) நினைக்கப்பட்டவகர்த்தாவாய் நான்சகத்தி னொழு 

ங்கன்படி ஈடக்கன்றேன். வேறான கருத்தில்லாமையால் அவவகர் 

ததனில் வேறுபாடில்லை. என்னதெனறும், நீயென்றும், கானென் 

| றும், செய்தேனென்றுஞ் செய்யவில்லையென்றும் மதித்தபோதே 

. அக்கமாம். சரீரத்தை கானென்பவருமுண்டோ-- என்பதாம். (டு) 

cc இருமா எனற 

தேகோகற் துன்பமாமெனல். 
க் அவவஅவைகம வகைய 

மொய்யுடனாயென் னின் கூவேழுஈரகுமஃதே 
| வெய்யவன்றுயராமேனு மெய்யையானென்னவேண்டா.. 

வையமில்கேள் விரல்லோர் நினைவ சோவனைத்தாமூனுவ 
கையுறத்தின பரேனு நாய்ப்பிணங்கவசார்நீசர். 

| 
(இ-ள்.) மொய்யுடனானேயென்னில் - உறுப்புகணெருங்கிய சரீரத் 

தை சானேயென்றுசொல்லில், மூவெழுகரகுமஃது - இருபத்தொரு கரக 
முமதுவேயாம், வெய்யவன்றுயாபேனும் - வெவ்விய வலியதுன்பமானா 

| லும், மெய்யை யானென்னவேண்டாம் - உடலை நானென்று சொல்லவே 

ண்டாம், ஜயமில் - சச்தேகயில்லாத, கேள்விசல்லோர் - கேள்வியையு 

டைய சத்துக்கள், நீசர் - சண்டாளர்கள், அனை ச்தாமூனும் - சகலமாமிசவ் 

களையும், கையுறச்தின்பரேனும் - கைவசமாகப்புசப்பவராயினும், நாய்ப் 

பிணம் - நாயினதுமாமிசத்தை, கவரார் - புசியார்கள், (அதுபோல்) நினை 

த்தி - (தேக நானென்று) கருதுவார்களோ-- எ-று, Y 

NG e- corr து. 

(1 

[ம ல் அலத காமகதை லு ர் ப பச் ல் ட ழ் (2௧) 0 ப்பி கு அந்த் 



AES லு 
A கசன்கதகை. ௫௭௧ A 

I (இ-ரை.) உறுப்புகணெருங்யெ சரீரத்தை நானேயென்று 
சொல்லில் இருபத்தொருஈரகமுமஅவேயாம், வெவ்வியவலிய அன் ! 
பமானாலும் உடலை கானென்று சொல்லவேண்டாம். சந்தேகமில் | 
லாத கேள்வியையுடைய சத்துக்கள் சண்டாளர்கள் சகல மாமிச | 
ங்களையும் கைவசமாகப் புசிப்பவராயினும் நாயினஅ மாமிசத்தை | 

 ப்புசியார்கள். அஅனபோலத் தேகநானென்று கருஅவார்களோ. () 

தேகோகத்தை நீக்கவேண்டுமெனல். 

நாமுடனென்னுமாசான் ஞானக்கண்குருடாய்ப்போகுக் 

தோமுறுமதனைத்தூரத் தூர்ப்பரேற்சோ திஞான 

மாமுகிலிலாநிலா ப்போல் வயம்கடுமினையகண்ணா 

லேமுறுபிறவிவேலை யிருக்கரையெளி௫தோன்றும். 

(இ-ள்.) உடல் - சரீரமான து, நாமென்னுமாசால் - யாமென்னுவ் 

களங்க த இனால், ஞானக்கண்குருடாய்ப்போகும் - ஞான இருஷ்டிதெரியா : 

சாகும், தோமுறுமதனை - குற்றமிகுந்த வக்களங்கத்தை, தாரத்தூர்ப்ப 

பேல் - தூரத் சள்ளுவார்களாயின், சோ திஞானம் - ப்ரகாசஞானமானது, | 

மாமுகலிலா நிலாப்போல் - கறுத்தமேக மில்லாவிடத்து விளங்கு கில 

வைப்போல, வயங்கடும் - ப்ரகாரிக்கும், இனையகண்ணால் - இப்படிப்பட்ட | 

இருஷ்டியினால், ஏமுறுபிறவிவேலை - மிகுந்த சாசசமு,ச் திர தீ இன், இருங் ; 

சரளை யெளிதுதோன்றும் - அழகுள்ளடுத் இதர மெளிதாயுண்டாம்-எ-று, ; 
(இ-ரா.) சரீ.ரமானது யாமென்னுங் களங்கத்தினால் ஞானதி 

ருஷ்டி தெரியாததாகும். குற்றமிகுந்த வக்களங்கத்தை அமத்தள் | 
ளுவார்களாயின் ப்ரகாசஞானமான அ கறு சதமேக மில்லாவிடத் | 
அக்குவிளங்கு நிலவைப்போல ப்ரகாசிக்கும். இப்படிப்பட்ட திரு | 

- ஷ்டியினால் மிகுந்த சஈஈ சமுத்திரத்தின் அழகுள்ள முத்திதிர | 
மெளிதாயுண்டாம்_— என்பதாம். 

(இ-௩-௧-ம்) பஞ்சபூத விகாரமான பெள தஇகத்தை யானென்பதே 

பவத்துன்பமாமென் றறிந்ததை நீக்கிற் சுயஞ்சித் அதயமாமென்பதரம், 

ம த த க க் க த த் 

தேகோகத்தை நீக்ததற் தபாயமீயா தேனின். 

அனைத் இனுங்கத்தனல்லே னவனிவனல்லேனென்ன 

நினைத்துளத்அறுதியாகி நிற்றியாலஃதின்றென்னி A 

லனைத்தினுங்கத்கனானே யளவறுமதுநானெனன ப 

நினைத்தசைவொன்றுமின் றி நிச்சயமாகிகிற்பாய், Y 
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இன்னைய ட டட. | 
இ ௫௭௨. ஞானவாூட்டம். ் 

(இ-ள்.) அனைத்தினும் - சகலத்திலும், கத்தனல்லேன்-நான்கர்த்தா 

வல்ல, அவன் - அவனென்பதும், இவன் - இவனென்பதும், அல்லேனெ 

ன்ன - யானல்லனென்று, நினைத்து - இந்இத்து, உளச்துது தியாக - மன 

இற்றிடமுண்டாய், நிற்றி - (அகர்த்தாவா) மிரு, ௮ஃதின்றென்னில் - 

அப்படி யில்லையாயின், அனைத் இனுங்கச்சனானே - சகலக்துக்குங்கர்ச்சா 

நானே, அளவறும் - அளவில்லாத, அதுநானென்ன - அப்பொருள்களு 

நானென்று, நினைத்த - சிர்தித்து, அசைவொன்றுமின் றி - சலனமொ 

ன்அமில்லாமல், நிச்சயமாகிறிற்பாய் - உறுதியாய்க் கர்த்தாவாயிறாப்பாய். 

(இஃ-ரை.) சகலத்திலும் நான்கர்த்தாவல்ல. அவனென்பனும், 

இவனென்பஅும், யானல்லனென்று சிந்தித்து மனதிற் றிடமுண் | 

டாய் அகர்த்தாவாயிரு. அப்படி யில்லையாயின் சகலத்துக்கும் கர் 

த்தா நானே, அளவில்லாத வப்பொருள்களு நானென்றுசிந்தித் த 

சலனமொன்றுமில்லாமல் உறுதயாய்க் கர்த்தாவா யிருப்பாய். () 

முத துர எனத. 

௩ 

௨3௮௮௨௯௮௮௮௮ ௮௮௮ ணன ன வள அப அ த ஆ ககக இட இதற்கு மூன்று நிச்சயங்கூறல். 

அன்றெனிசொன்றுமல்ல வொன்றுநாமாகுமென்றே 

நின் றவிப்பகத்தினன்றா நின்பதற்தனினீநிற்பா 

யொன்றெனலும்பதத்தைக்கண்ட வுத்தமாதன்பானிற்பர் 

தன்றுவாதனையேபந்தந் தொல்லைவிட தனை த்தாதல், 

(இ-ள்.) அன்றெனில - (அப்படி) யல்லாவிடின், ஒன்றுமல்ல - (இவ் 

விரண்டி) லொன்று (கா) னல்ல, ஈரமொன்றாகும் - யாம் (வாக்கு மனாதீத 

மாகிய) வொன்றேயாம், நின்றவிப்பதத் தின் - இருந்த விப்பதங்களுள், 

நன்றா நின்பதர்தனில் - உச்சமமாகய வுனஅபதத்தில், நீரிற்பாய்-நீயிரு 

ப்பாய், ஒன்றெனும்பததீதை - ஏகமென்கின்ற (பரம) பதத்தை, கண்ட 

வுத்தமர் தன்பானிற்பர் - தரிசச்சசக்துக்க டன்னிடத்தி லிருப்பார்கள், 

அன்றவாதனையேபந்தம் - நெருங்கிய வாசனையேபர்தமாம், அதனைத் 

தீர்தல் - அவ்வாசனாக்ஷ்யமே, தொல்லைவீடு - பழமையான மோக்ஷ்மாம். 

(இ-ரை.) ௮ப்படியல்லாவிடின் இவ்விரண்டி லொன்று கான | 
ல்ல, யாம் வாக்குமனா தீதமாகிய வொன்றேயாம். இருந்த விப்பதங் 

களுள் உத்தமமாகிய வுனஅ பதத்தில் நீயிருப்பாய், ஏகமென்இன் ற 

பசமபதத்தைத்தரிசித்த ௪த்துக்கடன்னிடத்தி லிருப்பார்கள். கெ 
ருங்யெ வாசனையே பந்தமாம் அ௮வ்வாசனாக்ஷ்யமே பழமையான ம 
மோ௯ஃமாம்.-என்பதாம். 

He 
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vv அலம் 
கசன்கதை. ௫௭௩ இ 

உட்டு 

எ 

( 

(இ-௨-௧-ம்.) ப்ரகருஇிமுச லிச்சரீரபரியர்தமுள்ள சகலவிடயமும் 

யானல்லவென்பதற்கு விலக்ஷ்ணமே சானென்றும், அவையாவும் தன்மய | : 

மாய் விளங்குஞ் சலக்ஷ்ணமே தானென்றும், இவ்விரண்டுமின்றிச் தன் 

மயமாய் விளங்குதலென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட விம்மூன் றனுபவமுக் தேக 

வாசனையை நீக்குதற்கு யுத் தியாமென்ப தாம், (௯) 

க் 

வாசனாத்தியாக மியாதெனின். 
/ 

புலன்களிற்பழக்சச்சித்தம் பூண்டவாதனைகண்முன்னே 
யலம்பெறமாற்திவீட்டீற் கடுத்தவாதனையுக்கீர்வாய் 
நலந்திகழருள் சக்தோட ௩ட்புதானெமிந்காலு 
மலர்ந்தவிர்குணங்களாக மனத்தழுந்தாஅசெய்வாய். 

(இ-ள்.) புலன்களிற்பழத - சத் அமு. சலிய விடயங்களிற்பழக, சத்தம் 

மனமானது, பூண்டவாதனைகள் - தரிச்சவாசனைகளை, முன்னலம்பெற 

மாற்றி - முன்பலம் வரும்படிகெடுத் து, வீட்டி ற்கடுச்சவாசனையும் - மோ 

க்ஷ்தீஅக்கடுத்த (ச,த்த) வாதனையையும், தீர்வாய் - (பின்) விட்டுவிவொய், 
சலச் இிகழருள் - ஈன்மைப்ரகாரிக்கின் றவருளும், சந்தோடம் - சந்தோஷ 

மும், நட்பு - நட்புப், உதாசினம் - உதசாசெனமுமாகய, இச்நாலும் - இர்நா 

ன்கும், மலர் சவிர்குணங்களாக - மாசற்றிருக்கன்ற குணங்களாக, மன்த் 

தழுந்தாது செய்வாய் - அதன் (ரறொழிலை) மன இற்பற்றாமல் செய்வாய், 

(இ-ரை.) ௪த்தமுதலிய விடயங்களிற்பழட மனமானது தரி 
தீதவாதனைகளை முன்பலம் வரும்படி கெடுத்து மோக்ஷத்,துக்கடு 

ட தீத சுத்தவாதனையையும் பின்விட்டுவிடுவாய்.ஈன்மைப்.ரகா௫க்கின் 

றவருளும்) சந்தோஷமும், நட்பும், உதாசினமுமாகியஇக்கான்கும் 

மாசற்றிருக்னெற குணங்களாக அதன்றெொ ழிலை மன திற்பற்றுமற் 

செய்வாய்_—என்பதாம். 

(இ-ம்.) பிரமசுபாவமாய் பிரகாரசிப்பதே பெச்தமுத்தியின் வாசனாத் 

தியாக மென்பதாம். (௧0) 

அதித 

வவரவாவகவவ தயா வைகயு குவவு வைவைவைக வபபகூபாவ ர்வ ருவு ரவு கவள வரஷகயகயுகுவவக்வவைகயா வலவ கவ்வ கவ கயவவவவைகவள வையக வவ கவகவ பைகவ சய ஷர கவவ வ ருவரயகவருவ காவு பீரமசுபாவமாய் விளங்க வ தேங்ஙன மேனின். 

| 
| 

உள்ளுஅதொழில்கண்முற்று மொருக்கயோருணர்வைப்பற்றி 
மள்ளவாங்கஅவுமந்தக் க.ரணங்களுடனேவிட்டு 

| தளளுவவெல்லாமெத்தாற் தள்ளிய அவுந்தளளித் 
கெள்ளுணர்வுள்ளஞ்செய்கை தேதிருளனை த் அந்தீர்ர் அ, 

(இ-ள்.) உள்ளுறுதொழில்கள் - உள்ளத்தின்சண்ணுள்ள செயல் 
களை, முற்றுமொருக்ி - முழுஅங்கெடு த்த, ஒருணர்வைப்பற்றி - ஒப்பற்ற 5; 

) 

AE = 



வக் 
௫ ௫௭௫௪ ஞானவாசிட்டம். 

| சன்மாச் இரவாசனையைப்பிடிச்துச்கெ ரண்டு, மெள்ளவாங்க துவும்-மெல்ல 

ஷூவச்துவிதம் விளங்கு மென்பதாம், | (௧௨) மூ. 

வ க ஷர த க ல இ னு கவை கவ வயச தவ த த ந ட தைக த சவ கவு கவுசி கவுரவ த த த அபகுவு கவுக்க ட-௯ூ, 

வவ்விடத் திலந்தச் த் துவாசனையையும், அம்தக்கரணங்களுடனவிட் - 

அர் சக்கரணங்களோடுங்கெடுத்து, தள்ளுவவெல்லாம் - தள்ளப்பட்டயா 

வும், எத்தாற்றள் ளினாய்-எர்தமுயற்சியினா. னீச்சனையோ, அதுவுச் சள்ளி- 

அம்முயற்சியையுர் தள்ளி, தெள்ளுணர்வு - தெளிவானவறிவும், உள்ளம் - 

மனதும், செய்கை - தொழிலும், தேசு - (ஞான) ப்மகாசமும், இருள் _ 

(அஞ்ஞா) னார்தகாரமுமாகிய, அனைத் அரந்திர்ர்து - சகலமுநீங் எ-று. 

(இஃ-ரை,) உள்ளத்தின்கண்ணுள்ள செயல்களை முழுதுங்கெ 

டுத்து ஒப்பற்ற சினமாத்திரவாசனையைப் பிடித்துக்கொண்டு மெ 

ல்ல வவ்விடத்திலந்தச் சித்துவா சனையையும் அந்தக்கரணங்களோ 

டுல்கெடுத்துத்தள்ளப்பட்டயாவும்எந்தமுயத்சியினா னீக்னையோ 

வம்முயற்சியையுந்தள்ளி தெளிவான வறிவும், மனதும், தொழி 

அம், ஞானப்ரகாசமும், அஞ்ஞானாந்தகாரமுமாஇய சகலமுநீங் க: 

இதுவும.தா. 

வாதனைவடிவமான விவைகளுமற்றிவற்றைப் 

பேதமாய்ப்பழகுவோலும் பி.ராணனிலியக்கக்தானு 

ட மியாதுமூலத்தோடீர்ந்து விண்ணகமென்னகின் ற 

லியாதுதீர்சாந்கனாயென் னாயினையஅரீமெய்யால்: 

(இ-ன்.) வாகனைவடி வமான - வாசனாரூபமாகய, இவைகளும் - (இப் 

பொழுது சொல்லப்பட்ட) விவைகளும், மற்றிவற்றை - இவைகளை, பேத 

மாய் - வேற்றுமையாக, பழகுவோனும் - பழகுகன்ற இதாபாசனும், பிரா 

ணனிலியக்கர்தானும் - பிராணவாயுவின் சலனமும், இயாதும் - எதுவும், 

மூலத்தோடீர்ந்து - காரணத்துடன்கெடுத்து, விண்ணகமெனனஙின்றால் - 

ஆகாயத்தைப்போல நிற்பாயாயின், இயாதுதீர்சாச் னாய் - சகலமுந்தீர்ந்த 

வுடசார்தனாய், என்னாயினை - எதுவாயினை, மெய் - உண்மையாக, அது நீ- 

அதுவேநீயாம்---எ-று. 

(இ-ரா.) வாசனாரூபமாகிய இப்பொழுது சொல்லப்பட்ட 

விவைகளும் இவைகளை வேற்றுமையாக பழகுகன்ற சிதாபாச 

னும் பிராண வாயுவின் சலனமும் எதுவும் காரணத்துடன் கெடு 

த்து ஆகாயத்தைப்போல நிற்பாயாயின் சகலமுந்நிர்்தவுபசாந்த 

னாய் எதுவாயினை உண்மையாக அஅவே நீயாம்_என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) விருத்திஞானத்திலுள்ள வசுத்தவாசனையுஞ் சமாதி 

ஞானத்திலுள்ள ச௬,த்தவாசனையுமிறக்கிற் கூடஸ்தபிரம வயிக்யெமொன 

27 ட வவ வவ வ வவ வவட அணை; 

ப 

ர் 

கம்மம் த்க் 

nn தனை இது 

a 

ர்க்க 

சங எ 2 நி ்் 

‘ 



இரக ரவ ககன கட்டடத் எனவவ து இழு 
௧௪ ன் கடத ௫௭௫ ௯ 

க அங்யனம் வக சட ப ன்று்த ரீலக்கண மயக்க 

உளத்தினிலனைத்துமா ற்றி re tA 
அளக்கிலாநிலையினின்றோர் அகளறுமுத்தராவா 
சளக்கருமீச.ராவா ரவர்களேசமாதிதானுங் 
கொளத்தகுகருமந்தானும் கூடினும்விடினுமுத்தர். 

| 

(இ-ள் ள்.) உளச்இினிலனைத்துமாற்றி - மனதிலுள்ளசகலவாசனைகளை 

| யும்கெடுத் த, உலகிலோர்பற்ற தின்றி - சகத்தின்கணொருபற்றில்லாமல், 
| அளக்கலோ - அசைவற்ற, நிலையினின்றோர் - நிலையினின்றவர்கள், அக 

| ளறுமுத்தராவார் - குற்றமற்ற வன்முத்தர்களாவார்கள், அவர்களே - 

அச்வேள்முத்தர்களே, அளக்கருமீசராவார்-எண்ணுதற்பரிய (வுயர்வுள்ள) 

வீசராவார்கள், சமாதிதானும் - சமாதியையும், கொளத்தகு - கொள்ளு 

தற்குரிய, கருமந்தானும் - கன்மத்தையும், கூடினும் விடினுமுதீதர் - சேர் 

நீதாலும் விட்டாலும் வன் முத்தர்களாம்-—எ௭-அ. 

| 

| 
ஸா.) மன ள்ள சகல வாசனைகளையுவ் கெடுத்து சக அஆ ப td தீ 

தின்கணொரு பற்றில்லாமல் அசைவற்ற நிலையினின்றவர்கள்குற்ற 
மற்ற வென்முத்தர்களாவார்கள். அச்சவன் முத்தர்களே எண்ணு 
தற்கரிய வுயர்வுள்ள வீசராவார்கள். சமாதியையும் கொள்ளுதற் 
| குரிய கன்மத்தையும் சேர்ந்தாலும் விட்டாலும் சீவன்முத்தர் 
களாம். என்பதாம், 

| (இ-ம்.) ஸ்வரூப இருஷ்டியாற்சகலத் திலும்பற்றற்றதிற்கூடியுங் கூடா | 

' ததாயு மிருக்கன்றதே வனமுத்தர்களுடைய விலக்கணமென்பதாம், () 

ஆயின் வேதத்திற் சிரத்தை வேண்டாவோ வெனின். 
ல் 

கருமங்கள்செய் அக்தர்ந் அங் கையுறு பயடுனான் நில்லை 

யொருவழிப்படநீள்கால முளமொருப்படுதலாலே 

| 

இருதயத்தாசையொன்று மிலாமைபாலெண்ணப்பட்ட 

பெருகுவாதனை தீர்நெஞ்சிற் பேசு நாலனை த தும்வேண்டா. 

(இ-ள்.) இருதயத் து - மன தன்கண், ஆசையொன்றும்-அவாவொன் 
அம், இலாமையால் - இல்லாமையால், எண்ணப்பட்ட கருமங்கள் - குறிக் | 
கப்பட்ட தொழில்களை, செய்தும் - செய்தாலும், இர்க்தும் - விட்டாலும், | 

கையுறுபயனொன் தில்லை - கைவசமான ப்ரயோசனமொன்றுமில்லை, ஒரு 

வழிப்பட - ஒருமார்க்கமாய், நீள்காலம் - அநேககாலமாய், உளமொருப் | 

படுதலால் - மனதொருமைப்படுகையால், பெருகுவாதனை தீர்கெஞ்சில் - 

நவ் வாசனை நீங்கெயமன தில், நூலனை த்தும்வேண்டா - சொல்லப் i 

ஹுூபட்ட சாஸ் திரங்களெல்லாம் வேண்டாவரம்--எ-று, ஹ் 

2 AE ௬௮4 டட 



வைப படட்ட்ட அன் இலக இ இ 
4 ௫௭௬ ஞானவாசிட்டம். ந்தது. 

(இ-ரை.)மனதின்கண் அவாவொன்று மில்லாமையால் குறிக் 

கப்பட்ட தொழில்களைச்செய்தாலும் விட்டாலும் கைவசமான 
ப்ரயோசன மொன்றுமில்லை. ஒருமார்க்கமாய் அநேககாலமாய்* 

மனதொருமைப்படுகையால் வளருகின்ற வாசனைநீங்யெமன தில் 
சொல்லப்பட்ட சாஸ்திரங்களெல்லாம் வேண்டாவாம் என்பதாம். 

(இ-ம்.) மனமானதனுபூ கி வடிவாதவி னதனாற்செய்யும் விதிவிலக் 
இன் ப்ரயோசனாப்ரயோசனம் விதிக்குஞ் சாஸ் இரவாசனை வேண்டாவாம், 

அண-டு-டுத்இ0-௫ பவை 

முத்தியடைபவ ர௬ுறுதியாதெனின். 

மனறுகுவாதனைகடீர்ந்த மவுன த்தையொழியவேடொரு 

| ருறுகதிடல்லதில்லை யுணாவனவுணாந்த தாகு 

| முஅதிசைபத்அஞ்சுற்றி மீண்டவாக்தொல்லைஞாலத் 

| தறுதியாயுண்மைகண்டோர் சிலர்கின் ௫ ரவற்றின்மாய்வோர். 

| (இ-ள்.) மறுகுவாதனைகடீர்ந்த - சுழலும் வாசனைகணீங்கிய, மெளன 

| த்தையொழிம - மோனநிலையல்லாமல், வேறோருஅக தி-பொருர் அதற்கு 

| ரிய வேறொரு கதியாவது, ஈல்ல தில்லை - ஈன்மையானதில்லையாம்,உணர் 

வன வுணர்ர்ததாகும் - அரியத்தக்கதை யறிர்ததாடியும், உறுதிசைப தீ 1 

தும் - பொரும் திய பத்து இக்கும், சுற்றிமீண்டதாம் - சுழன்று திரும்பின 
தாயும், தொல்லைஞால,த் அ - பழமையாகிய சதத் தின், அறு தியாய் - நிச் i 

சயமாயிருக்கின்ற, உண்மைகண்டோரசிலர் - சுத்துவத்தைத்தெரிசித்தவ 4 

ர்கள் சிலர்கள், நின்றோர் - மற்றவர்கள், அவற்றின் மாய்வோர் - அவ்வுல i 
கமயக்கதச் திற்ிகடுக்கின்றவர்கள்-— ௭-௮. i 

மல் பொருந்துதற்குரிய வேறொருகதியாவது நன்மையான தில்லை 
யாம். அறியத்தக்கதை யறிந்ததாகியும், பொருந்திய பத்துஇக்கும் 
சுழன்று திரும்பினதாகியும், பழமையாகய சகத்தின் நிச்சயமாயி 

| ருக்கின்ற தத்துவத்தைத் தெரிசித்தவர்கள் சிலர்கள். மற்றவர்கள் 
அவ்வுலகமயக்கத் திற் கெடுகின் றவர்கள்--என்பதாம். (௧௫) 

(இ-ரை.) சுழலும் வாசனைகணீங்யெ மோனநிலையை மல்லா 

ஆத வ ல. 

மோலஃத்தி னீக்கமுரைத்தல். 

| 

| ஜவ 
| தேகத்தைகோக்யென்றோ செகமெலாந்திரிவதல்லான் 
ர மேசத்தைகோக்கியன்றோ வெங்கணும்பஞ்சபூத . 
ம நாகத்தைமண்ண மை நாடி னுமரறுகாணோ ॥ 

மூ மோகத்மைவிது மன்றே திடமுற்றருர்முழுதும்பற்றுர். 
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கசன்கதைை, ௫௭௪ 
டல 

(இ-ள்.) தேகத்தை ரோக்கியன்றோே - சரீரத்தசைப் பார்த்தல்லவா, 

செகமெலாம் - சகச்திலுள்ளயாவரும், இரிவதல்லால் - சஞ்சரிப்பதே 
“யன்றி, எகச்சை நோக்கியன்றனு - ஒன்றான வாத்மாவைப் பார்த்தல்ல, 

எங்கணும் பஞ்சபூதம் - எவ்விடத்தும் பஞ்சபூதமே (யல்லாமல்), நாகத் 

தை - சேவலோகத் திலும், மண்ணை - பூலோகத்திலும், ழை - பாசாள 

லோகத்திலும், சாடினும் - தேடியும், ஆறுகாணோம் - அருவது (பூதக்) 

சண்ட தில்லை, மோகத்தை விடுதுமென்று - மோகச்சைவிடுவோமென்று, 

டெமுற்றார் - தஇிரமடைர்தவர்கள், முழுதும்பறருர் - யாவையும் பற்ற 

மாட்டார்கள்---எ-று, 

ந இல் ல் பவ த்க் ததத கவள கச் வவ வை சவகு வைசவய, (இ-ரை) சரீ. ரத்தைப் பார்த்தல்லவா சகத்தி திலுள்ள யாவ 
ரும் சஞ்சரிப்பதேயன்றி ஒன்றான வாத்மாவைப்பார்த் தல்ல, எவ் 
விடத்தும் பஞ்சபூ.தமேயல்லாமல் தேவலோகத்திலும்; பூலோகத் 
திலும், பாதாளலோகத்திறும். கழிய ம் ஆழுவன பூசுங்கண்ட 
தில்லை. மோகத்தை விழு! 'மமடைம், தவர்கள் யாவை 
யும் பற்றமாட்டார்கள் சால (௧௬) 

3 
1 

த ல த் 

வ் 

A சாடல மழிக்க சன்ம 

மோகமிலூகத்தோர்க்கு முன்னறுகோவின்றாளாஞ் 

 சோகமின்ஞானிரெஞ்ரிற் றொடர்க்கற்றின்பம்பற்றாப் 

போகமில்கிற்றார்புன்பெண் பொலிககர்விடலைக்சென்னாம். 

(இ-ள்.) ஊசமில் - அனுபவயுச் இியில்லாத, மூகர்கீகெல்லாம்-மடர்க 
ளனைவர்க்கும், சென்மம் - செரநமான அ, ஊழிவெங்கடலாம் - பிரளய 
காலத்தில் வெப்பமான சமுச் இரமாம், மோகமிலூக தீசோரக்கு - மயக்க 
மில்லாச (வனுபல்) யுத்தியை யுடையவர்களுக்கு, மூன்னுறு கோவின் 
ரூளாம் 5 மூன்னிருச்னெற பசுவின் குளம்படியாம், சோகயில் - துக்க 
மில்லாத, ஞாணிகெஞ்சில் - ஞானவானுடையமன தில், தொடர்ந்த இற் 
இல ம்பற்று - தொடர்புற்ற விடயசுகம்பற்றா ௮, ரக்கமில் - போகமில் 
லாத, இற்றூர்புன்பெண் - குறிஞ்சிகில சுதிலிருக்கு மிழிவ வானபெண்கள், 
பொலிககர் - ப்ரகாசிக்கன்ற பட்டணத்திலுள்ள, வீடலைக்கென்னாகும் - 
புருடர்களுக்கென்ன ப்ரயோசனமாம்-— ௪௭-ம், 

(இ-மா.) அனுபவ யுத்தியில்லாத. மூடர்களனைவர்க்கும் செ 
கநமான அ பிரளயகாலத் தில் வெப்பமான சமுத்திரமாம். மயக்க 
மில்லாத வனுபவ யுத்தியையுடையவர்களுஈகு, வெற்ப ர் எ ரி 

பசுவின் குளம்படியாம். அக்கமில்லா த ஞானவா னுடைய மனதில் 

ஹூதொடர்புத்ற விடயசுகம்பற்றுது. போகமில்லா த குதிஞ்சிசிலத்தி மு 

ன... 
) 

ன்ன அவவ வ வவ வவவகி வவட ன இ வவ சிய வகிய வப க் ட க அவகவகுவ அவவ கய அவவக்ஷக்யகவூகூபகூடா பார் அட ல் பதில் பொற a 

ன த இ த்து, re: ~ ப ன் 

ரவு அரம் வு ந திற் அதல் த க்க த தத்வ rr 

வ் பவ னயல் ஓ மல் அவல அம்பு வல்ல யாய் மு ததிவதி குலு குலா அ அத், லு இத் ஏன் 

தி 



டு Ge அவப் TT TT 

இ ருளறு ஞானவாடுட்டம்.. 
i 

கக் 6 த ட் 

Pe a pa ந் க இ வவ பவ்ய கணை 

| 

ட பட்ட ன க 

ம் மிழிவானபெண்கள் ட தக்கை பட்டணத்திஓள்ள 

புருடர்களுக்கென்ன ப்ரயோசனமாம்-—என்பதாம். த 

சம்வம் பிரமமயமாய் விளங்கதலாறல் சகலழ மின்றேனல. 

ப ம துரைகளாம்பிறங்கலெல்லாம் 
பரமவாதித்தன்முன்னர் கானல ாம்பரவைஞாலத் 

திரமதாமிதனைமுன்னே செப்பினன் வியாழன்றந்த 
ல் ன் ன் மற்றதுவள்ளல்கேட்பாய். 

(இ-ள்.) பிரமமாஞ்சுதீதவேலை - பிரமமாகிய பரிசுத்தசமுத இரத தில், 
பிறங்களெல்லாம் - மலைகளியாவும், அரைகளாம் - பேனங்களாகும், பரம 
வாதிச், சன் முன்னர் - பிரமகுரியன்முன்பு, பரவைஞாலம் - சமுச்இரஞ் 
சூழச் த பூமியானது, கானலாம் - பேய்ச்தேராம், இரமதாமிதனை - திம. 
முள்ள விவ்வருத்தத்தை, வியாழன் நந்த - பிரகஸ்ப திபெற்ற, வரமகன் . 
கசனாம்பேரோன் - வரபுத் இரஞன கசனென்னு ஈாமத்தையுடையவன், 
முனனேசெப்பினன்-முன்னே சொல்லினன், வள்ளல்கேட்பாய் - (அசை) 

௩ டம் De ஸ்ரீராமா நீ கேட்பாய்--எ-று, ஜ் 

(இ-னா.) பிரமமாகியப ப ல பலைகளியாவும் 
பேனங்களாகும். பிரம க 1ட்டய ௪ மூத்திரஞ்சூழ்க்த பூமியா 
னது ர தரமுள்ள விவவருததத்தை பிரகஸ்பதி 
பெற்ற வரபுத்திரனான கசனென்னு நாமத்தையுடையவன் முன் 

னேசொல்லினன். அதை ஸ்ரீராமா நீ கேட்பாய். 

(இ-௪-௧-ம்.) சீவன்முச்சர்க எப்பியாசச்சையு மாரூடச்சையு மறி 

வித்சசாம். (௧௮) 
க ல வகையாக. 

சமாதி யனுபவ மூரைத்தல். 

கசனுயர்சமா தூக்கி A பரகத் 
வசமறத்தமுகமுக்த வசனத்தன்யாஅசெய்கேன் 
நிசையுறவெங்குசெல்கேன் நிர்ப்பதென்கொள வதென்னா 
மிசையயர்கற்படீர்போன் மேதனியெம்சுநானே, 7 2 222 டட 

(இ-ள்.) கசன் - கசமுனியானவர், உயர்சமா திநீக்கி - மேலாகிய 
சமா இயினின்றும் பிரிந்த, ஒருபகல் - ஒருபொழுது, களிக்குகெஞ்சன் - 
களிக்கின்2 மனசை சீயுடையவன், வசமற - பரவசனாக, தழுசமழுத்த வச 
ன த்தன் - கீழுதடு த்த பதம். சயுடை யவன், யாதுசெய்கேன் - எதைச் 
செய்வேன், திசையுற “ இக்குகளிற்பொருந்சு, 'எங்குசெல்கேன் - எங்கே 

| போவேன், தீர்ப்பதென் - வ ப்ப கொள்வ இரி௫ுப்ப 
ஆ செ, மிசையுயர் - மேலாகவளர்கின்ற, கற்பநீர்போல் - பிரளய சமுத் 

ப ட ட்ட்ட்ட்ப்பப்ப கன் அகட ட கல மு அ த ததத்து 
( 

\ 

கர் தத் அற ல்க ர் உசந்த பல்வ தத்த அவிய 

ட க் அச வதம் 5 ம் 

rr வவ வறக க வர ட அ அலுவ வலது கைக் வளைவு 

2 

i ் 

| 



] வகைல அதக ததவ லை கத தனத தாத்தா டட 12 

யக் ௩௭௯ இ 
1 6 ட்ப நச் அகர் fh 

திரதசைப்போல, ல் ரான் - ௮3 கீது (கிறைச் fh 
இருக்கின்ற) செனது ஸ் ரூபமே--௪-று, 

(இ-ரை.) தம் ன் மேலாடுப சமாதி.பிணின்றும் பிரி 

நீத ஒருபொழுது. கஸிக்கன்ற மனதையுடையவன் . பரவசணாக 
ஆச) தீழுதமுத்த வசன த்தையுடையவன். எதைச்செய்வேன், இக்கு. 

கணிற்பொருந்த area விடப்படுவகெது! இரகிப்ப 

தெது? மேலாக வளர்கின்ற பிரளய சய த கதைய பரல் உலக 

மெவ்விடத்து நிறைந்திருக் கன் றடெதென அ ஸ்வரூபமே-- என்பதாம். 

இதுவுமது: 

மேனியிற்புறத்தினுள்ளின் மேலொடுகழிழற்றிக்கில் 

வானில்வையகத்திலெங்கு கானன் றிமற்றொன் றில்லை 

யரனிலாவிடமுமில்லை யென இடத் திலா மில்லை 

தானிகமழ்பொருள்வேறில்லை சச்சிதாகந்தமென்றான், 

(இ-ள்.) மேனியின் - சரீரச்தினது, புறத்தில் - பறம்பிலும், உள் 

ளில்.- உள்ளிலும், மேலொடுகறிற்றிக்இல் - பசது இக்குகளிலும், வானில்- 

ஆகாயக்தஇிலும், வையகத்தில் - பூமியிலும், ட - எவ்விடதீ இலும், 
0 

கானன்றி - என்து ஸ்வரூபமல்லாமல், மற்றொன்றில்லை - வேமமுஷ்று 

மில்லை, யானிலாவிடமுமில்லை-என அ ரத்து விடங்களூம் ல்லை 

என இடத்திலாதுமில்லை - எனது ஸ்வளுபத்தி லில்லாசவைகளுமில் oo 

தானிகழ் பொருள்வேறில்லை - தூானேவிளங்குன்ற வஸ்துக்கள் வேறே 

யிலலை, சச்சிதாகச் மென்றான் - சச்சிசாகக்ச (ஸ்வரூபமே ப்ரகாசக்கின் த) 

தென்று (கசமுனி) a 

 (இ-ரை.) சரீரத்தின தபுறம்பிலும், உள்ளிலும், பத்து திக்கு 

களிலும், காய த்திலும், பூமிபிலஓும், எவ்விடத்திலும் எனது 

ஸ்வரூபமல்லாமல் வேறொன்றுமில்லை. எனது. ஸ்வளுபமிலலா த 

விடங்களுமில்லை, என ஸ்வரூபத்தி லிலலாதவைகளுமில்லை தா 

னேவிளங்குகின்ற வஸ்துக்கள் வேறேயில்லை. சச்சிதாநந்த ஸ்வ 

ரூபமே ப்ரகாசிக்கின்றிதென்று கசமுனிசொன்னார்-என்பதாம். 

(இ-௨- ம] சமா இயிலிருந்து சாக்காச்சாரமானமன தினாற் பார்க்கு 

மிட,த.இிற் சர்வம் பிரமமயமாய் விளங்குகின் றதென்பசாம், (௨௦) 

கசன்கதை முற்றிற்று, 

௮௨ கதை. ௧௪-க்த கவிதை ௭௫௯. 

செல்ளைக்ுனித்வவகாலயைமாம 

xr 

ie. A Nn தியப பப பு பலு வர்க ம தர்தா பபப அதல பம தக 
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| 

கக் அ? 

ஓடி i 2 

க இதுப் பெரகரணம். 
0 

அட பககக ம. நடத்த பசக காளையா வடை 

அவதாரிகதை, 

முன்கதையிற் சர்வம் பிரமமயமாய் விளங்குமென்பதை யறிவித்து, 

அவ்வனுபவம் வரும்பொருட் டவ்வைர்து கதைகளின் சாரங்களைச் 

சுருக்கி யுபதேச ப்ரகாரம் த அன சொல்லுகின்றார். 

அ னுபவிக ளிலக்கண மியாதெனின்-வேறு, 
வச 

லு வகு பெறற்கொணாதசத் அவகுணப்பிறப்பினர்புவிமே 

னிறத்துவாழ்வத வான் றிகழ்நிறைமதிநிகராம் 

வறக்குக் அன்பத் தில் வாடலரிரவுதான்வரினுஞ் 

சிறக்கும்பொற்கம லத்தலர்குவியுமோ௫றிஅம். 

(இ- ள்.) பெறற்கொணாத ப பெறுசற்கரிம, எச துவகுணப்பினர்-சா௪து 

விசகுணமான பிறட்பையுடையவர்கள், புவிமேல - பூமியினிடத்த,, நிற | 

சதுவாழ்வஅ - (பிரம) ப்ரசாசமாக வாழ்கின்றது, வான்றிகழ் - ஆகாயத் | 

ஹ். ப்ரகாடிக் கின்ற, நிறைமதிறிசராம் - பூரணச்சந் திரனை யொப்பாகும், | 

உறக்குந்துன்பச இல் - வருச்துன்ற அயாத்தில், வாடலர் - அவர்கள் 

வாடார்கள், இரவுதகான்வரினும் - இராத்திரிவந்தாலும், சிற்ககும்பொற் 

கமலத்தலர் - சிறப்பான சுவர்ன தாமரைமலர், இறிதுங்குவியுமோ - சற் | 

| 
i 

ர் 

| 

ar 

த க்கு நற று லு து ல் னு த இது தது தன் 

! ஐங்குவியுமோ- எ-று, 

“இ-ரை.) பெறுதற்கரிய சாதீஅவிச குணமான பிறப்பை 

யுடையவர்கள் பூமியினிட த்து பிரமப்ரகாசமாக வாழ்கின் ஐ, 

அர தக் ப்ரகாசிக்கன் ற பூரணச்சந்திரனை யொப்பாகும். 
வருத்துகின்ற அபமத்தில் அவர்சளவாடார்கள. இராத்திரிவந்தா 

. இம் சிறப்பான சுவரன தாமரைமலர் சற்றுங்குவியுமோ- ௪-ம். () 

பகுதமன் றியே மற்றுளதொழில்களிற் பற்றார் 
தகுதியா மேலவர்நெறியிலே சரிப்பர் 

மிகுதியானிறைம் தசைவறுமுளச்தீனான் மிகுவர் 
தொகுதிபானநடட் பருண்முதற்குணங்களாற் ௬டர்வார். 

(இ-ள். பகுசமன்தறி - ப்ரகிரு சமாகிய (தொழில்களை) யன். 
மத்றுளதொழில்களிற்பற்றார் - வேறான செய்கைகளிற் பற்றார்கள், த்ருதி 
யாஇய - அதிவாகிய, மேவைர்கெஷ்ரில் - எது அக்களுடைய மார்க்கத்தில், 

ப சரிப்பர் - நடப்பார்கள், மிகுதியாய் நிறைந்து - பூரணமாக நிறைந்து, த 

ய் அசைவறு முள ச்சினான். மிகுவர் - சலனமற்ற மன இனன் மேன்மை. ஸ்ர பத 
* யாவார்கள், “தொகுதியான - கூட்டமாகிய, ஈட்பருண்முதல் - மயிச்திரிமூ . 

ம் க படத அத ததத்த 
ஜு 

3 



AGES a
 

வ பப ஆகு இலக் 

ந்த ... இதிப்பிரகரணம்; இக & 

கருணைமு,சலாகய, குணங்களாற் சுடர்வார் - (சற்) குணங்களினாற் ப்ரகா 
திப்பார்கள்--ஏ-று, | 

(இ-ரை.) ப்ரகிருற த மாய கொழில்களையல்ல லாமல் வேறான 
செயகைகளிற் பற்முர்கள். அறிவாகிய ௪.த்துக்களுடைய மார்க் | 
கத்தில் நடப்பார்கள். பூரணமாகமிறைந்து சலனமற்ற மன தினான் | 
மேன்மையாவார்கள். கூட்டமாகிய மயித்திரி கருணேமுதலாயெ 
சற்குணங்களினாற் ப்ரகாசிப்பார்கள-— என்பதாம். (௨) 

இபற்கையாகிய குணத்தினரிழிவுயர் விரண்டு 

நயக்கலாதவர் சமமுளோர்ஈன்னெறி நடப்போர் 

விபக்குமாறு தன் சரைகடாவேலையை பொப்போர் 

மயக்கிலாதவ ரிரவிபோனிய தியை வழாதோர். 

| (இ-ள்.) இயற்கையாக - இயல்பாகி, குணத்தினர் - குணத்தை 

| யுடையவர்கள், இழிவுயர்விரண்டும் - தாழ்வு வுயர்வென்னுமிரண்டையும், 

TT 

மயக்கலாதவர் - இச்சியாசவர்கள், சமமுளோர் - சமச்துவமுடையவர்கள், 

| நன்னெறி நடப்போர் - சன்மாாக்கத்திற் செல்பவர்கள், வியக்குமாறு - 
7 

௮ இசயிக்கும்படி, சன்களைகடா - தனதெல்லையைத சாண்டாக, வேலை 

யை யொப்போர் - சமுத நிரத்தையொத்தவர்கள், மயக்கிலாதவர்-மோக 

மில்லா அவர்கள், இரவிபோல் - சூரியனைப்போல, நியதியை வழாதோர் - 

நிய தியை வழுவாதவ ர்கள்—௭எ-று, 

(இ-ரை.) இயல்பாகி ருணத்தையுடையவர்கள் தாழ்வுவுயர் 
வென்னு மிரண்டையும் இ கவ்வு; சமத்துவ முடையவர் 
கள சன்மார்க்கத்திற்செல்பவர்கள், ௮ திசயிக்கும்படி தன கெல்லை 

| யைத்தாண்டாத சமுத்திரத்தை யொத்தவர்கள் மோகமில்லா 

தவர்கள், சூரியனைப்போலகிய தியைவழுவாதவர்கள் _ என்பதாம், 
a கமவாவ 

(இ-௩-௧-ம்.) ஸ்வானுபவமாய்ச் சஞ்சரிக்கும் விளக்கத்தைக் கூறின 
தென்பதாம், (௩.) 

அனுபவமுகிர்ப்பதற் கப்பியாசங்க றல். 

கொள்ளற்பாலது அயரிலாதவர்கிலை குறுகத் 

தள்ளற்பாலது தியவர்நெறியெனுஞ் சமழக்கே 

யெள்ளற்பாலது வுலகமேதியாமெவ னென்றே 
௫ ட் © 2 { | கெள்ளற்பாலஅ ரூரவராலறிவினாற் றர, | 

பு (இ-ள்.) கொள்ளற்பா லது - கொள்ளத், 2௧௧2, அயரிலாதவாஙிலை - 

ஷ்சீதுன்பமற்றவர் குணச்சை, குறுக - ச௬ருங்கும்படியாக, கள்ளற்பாலது - 1 

| ஜேன்: தங்க பசில வர்ர வர் ஒருதர்மா கரக் றக கப்பு நனக அத தத வங்கம் அழ 

) 

} 



2 | ல் 
RE nA வவட ஹேதிரர்தது D>] Ws 

௫௮௨ கு. இ 

| தீள்ளத்தக்கது, தீயவர் - கொடியவர்களூடைய, நெறியெனுஞ்சழக்கு 
| 
. மார்க்கமென்னுங்குற்றத்தை, உலகமேது - த ட வனா 

(விசாரித் த), எள்ளற்பாலறு - நிர் திக்கத்தக்கல, யாமெவனென்று - யா | 

| மெப்படிப்பட்டவனென்று, குரவரால் - ஆசாரியராலும், அறிவினால் - 
(சன) தறிவினாலும், திரத்தெள்ளற்பாலஅ - தீரவிசாரித்தத் தெளியச் | 

(இ-ஸை.) கொள்ளத் தீதக்கனு, அவ்பமறிறவர் குணத்தை ௬ரு 
! கரும்படியாக தள்ளத்தக்கனு, கொடியவர்களுடைய மார்க்கமென் | 
! அங்குற்றததை உலக மெப்படிப்பட்டதென்று விசாரித்த நிந்திக் 
(4 ௩ . » . ் [ [் ் 7 

கத தக்கது, யாமெப்படிப்பட்டவனென்று ஆசாரியராலும் தன 

சறிவினாலும் இீரவிசாரிக் துத் செளியத்தக்கது-- என்பதாம். (௪) 

வருந்துகிற்ப௮, தனைய நிரெறியிலே மனத்தாற் 

றிருந்தகிற்பது கருமத்திலழுந்திலாச் செய்கை 

பொருந்து இற்பது தியவரல்லவர் புணர்ச்சி 

யருக்துகிற்பன நானென னபதாக்கு இற்பது வே. 

(இ-ள்.) வருச தக 5) ற்ப ௮] - வா ருததப்படுவஅ, சனையறி ரெறியில் - ஆதி 

மாவை ட இன்றமார்க்கத்தில் - மனச்தாற் நிருர்துகிற்பது மன தினாற் 

நிருத்சஞ் சய்வது, கருமச்தில் - விவகாரத்தில், அழும் இலாச்செய்கை-- 

அழுத AE பிலை, பொருந்துஇற்பது - அடையத்தக்க, தீயவால்ல 

வர் புணர்ச்சி - திமையற்ற (ஈல்லோர்களிட திற்) கலத்தல், .அருகஈது 

நிற்பது - புரிக்கத்தக்கஅ, நானென்ப தாக்குநிற்பது - சானென்பதுண் 

டாக்கின்ற வகதை---ஏ-று, 
ப ப் ஸு (க » ர் ௫௬. பதத ௬ 

(இ-மா.) வருத்தப்படவேகு ஆத்மாவையறிகன்ற .மாக்கத் 
fe | » லி » ஷு 3 ௪. ் ச அபத a . ட் 

தில் மனதினாற் திருக்தஞ்செய்வஅ, விவகாரத்தில் அழுக்தமற்ற 
தொழிலை அடையத்தக்க, இமையற்ற நல்லோர்களிடத்திற் கல 

த்தல் புசிக்கத்தககது, நானென்பஅண்டாக்கன்ற வகத்ைத-எ-ம்: 

SS த க றி வய ல் வ வைக வவைகவவளவங்வகு 

| 

1 

il QQ: > ப ப் த ஆ! ன் Q வரத ௪ 9 ௪ ப 

தர்க்கத்தச்சது நரம்பெலும்பெனுமுட ற் தியக்கம் 

| பாரக்கத்தக்கனு முழு க. ரூறை பரம 

மீர்க்கத்தக்கதே ரிசவியினிடத்தினும் பாரி. 

| னீக்கத்தக்லொப் ஸில் த்த நிற்கும், 

(இ-ள்.) தர்க்கத்தக்கது - நீக்கச்சக்கது, ஈரம்பெலும்பெனும் - நரம் 

பென்இன்ற, உடற்றியக்கம் - சரீரமயக்கம், பார்க்கத்தக்கது - சாணச்சக் 
ர சாவக வைக சுவை ் 

் கு, முழு அயிர்க்குள்ளூ ரறைபரமம் - சகல வாத்மகோடிக ஞண்ணிறைச் 

இருக்கின்ற பிரமம், ஈர்க்கத்தக்ககேர் - (பச்சப்புரவியினா) விமுக்கத்தக்க | 

வலித்த தயுடைய, இரவியினி ந்து ம் - குரியனிடச்திலும், பாரினிக், 

AEE Et த து த் வா அத்தகு 



| 
! 

ப்பன் ௫௮௩ 
கவ த 

 கத்தக்கலா - பூமியிற்றள்ளச்சகாக, புழுவினும் - ரிய ௫ ப 
சத் சான்றே நிற்கும் - ஞானமொன்றே (நிலையா) யிருக்கும் --எ-று, 

(இஃ-ரை.) நீக்கத்தக்கது, ஈரம்பென்கின்ற சரீ ரமயக்கம், கா 

ணதீதக்கது, சகலவாத்மகோடிக ளுண்ணிறைர் இருக்கின் ஐ பிரமம், 
பச்௪சப்பு ரவியினா லிழுக்கத்தக்க விரதத்தையுடைய சூரியனிடத் 

திலும் பூமியிற்றள்ளத்தகாத நரெமியினிடத்திலம் ஞானமொன் 

றே நிலையாயிருக்கும்-- என்பதாம். 

(இ-௩-௧-4.) பிரம மானு சர்சானங்களின் சாரங்களைச் சுருக்சமாசகக 
' கூறினசாம், (௬) 

) 
) 
| 

( 

| 
| 

| 
| 
| 

[TT 

அனுசற்தானத்திற்குரிய குணத்தை யறிவித்தல். 

க னக தத் 02 

சாமதத்துடனிராச கஞ் பது 

நாமமுக்குணப் பிழவியமுயற்சியா னண்ணுஞ் 

சேமமுத்தியைச் செய்திஞ்சாத்திகச் செய்கை 

யிராமவுத்தம ராகவவென்றுமீட் ிரைப்பான், 

ப் . ் யத் ர தட் ல் த ட. 

(இ-ள்.) தாமதத்துடன் - தாமதகுணததோடும், இர படபட இராகு 

, குணமென்றும், சாத திகமென்னும் - சாத்துவிக குணமென்றுஞ் சொல் 

லப்பட்ட, ஈாமம் - டட வத்து மூக்குணம் - மூன்றுகுணங்களாகிய, 

' பிறவியும் - சுரமும், முயற்சயொனண்ணும் - எத்தன தசாலடையும், சேம 

' முத்தியை - பரமசுகமான மோக்ஷத்தை, ' சாத் தஇிகச்செய்கை - சாத்திகத் 

தொழிலான அ, செய்திடும் - செய்விக்கும், இராமவுச்தமராகவவென் இ- 

உதீதமமான ஸ்ரீராமாவென்று (சொல்லி), மீட்மைப்பான்' - திரும்பவும் 

வசிட்டர் சொல்லுவார் எ-று. 

(இ-ரா. ) நீ ஆர் தோடும் இ ் மெல 7 5 இாமதன்னாணகமதாமிம இராசத குண்டமிமன அம, சா 

தீனவிதகுணமென் அஞ் சொல்லப்பட்ட பெய்மையுடைய றன்று 

குணங்களாகிய சத்த. மும் எததனத, தாலடையும பார்ருகசுகுமான 

|. ரு ல் 1 ட் 
மோ்ஷ$க்கை சாத்தக ன்ட் எத்து செய்விக்கும், உத்தமமான 

ப 
ர 

வூ 
IE அவனி பவவவவவவவுய பவ 

ட 

 ஸ்ரீரர்மாவென்.று செ ால் வலி த ( 1h ம்பவும்வ இட்ட ல ஓவா ரூம். 

- (இ-ம்.) பவமாய் விளங்குங் குணங்களை நீக்கிச் சிலமாயிருக்குங் குண 

ததை யறிலித்ததாம். (௪) 

த An மத இப்பிசகரணம் , மூதி இறு 

பெ தடை ௧௮-க்த கவிதை GO. 

ல் தத 

ர. ப 

& (= சடலம் பல ட கர், ப் தல் தத ததக த் நத தது நித தத த்துல ம் ப்ட், த்ர நத: 1) ன் 



8 இ 2 ஞானவாசிட்டம். 

உபசாந்தப்பிரகரணத் தில், 
ஆ 

சனகாராசன் தகை. 
ATID AA 

அவதாரிகை. 

i முற்பிரகரணத்நிற் சிச்துவிலாசமே சகமென விளங்குமென்பதை . 
ஈன்றாயுணர்த்தி அச்சிச்சே சகமாகவிளங்குசலா லச்சக மெப்போது 
மின்றெனச்செரிவிக்கு நிமிச்சமொன்பது கதைகளாகிறைக் ௪ வுபசாக 
சட்பிரகரணங் கூறக்தொடங்கி மனவுப சமனார்த்சஞு சனகராசன் 

தி ரிகுஒஷ த பன த்தல்-வேறு. 
க் த த ல் 

A டட 

கதையை நிரூபிக்கிறார் 

| சர்வம் பிரமமயமென்பதைப்போதித் அ அச்சர்வநீ 
{ 

| 

| சுரர்குருவின் மகனுரைத்க டில் வுலகெலாஞ் சொரூப 

| மாகும், விரவிபநீள் பிறப்பிறப்பா மிகுமாயை யிராசததா மதத் 

' மையேவும், புருடர்கரித் திடவற்றாய்த் கூண்சுமக்கு மண்டபமே 

' போலநிற்குற், இரமுளசச் துவகுணத்தின் போல்வார்கள் ௪நந 
பயம் இர்ந்துகிற்பார். 

(இ-ள்.) சுரர்குருவின் - சேவகுருவின், மசனுரை ச்தபடியே - புத திர 
னாயெ காசமுனிசொலலிய ப்ரகாரமே ; இவ்வுலகெலாம் - இச்சகங்க எனைத் |! 
தும், சொரூபமாகும் - ஆத்ம ஞானஸ்வளுபமாம், விரவிய - கலந்த, நீள் 

| பிறப்பிறப்பாம் - மிகுந்த சஈகமரணமென்னும், மிகுமாயை - மிகுந்த 

! மாயையான அ, இராசத தாமதததை - இராசத தாமதமென்னுங் குணங். 
| களை, மேவும்புருடர் - பொரும் இய புருடர்கள், தரிசி திடவற்றாய் - தரிக் 
! கத்தக்கதாய், தூண்சுமக்கு மண்டபமேபோல - தூண்கள் தாங்குகின்ற 

! மண்டபத்தைப்போல, நிறகும் - நிலையாயிருக்கும், இரமுள ௪த்துவகுண 
| தது - இரமான சாதீதுவிச குணததையுடைய, உன்போல்வார்கள் - 
| உன்னையொச்சவர்கள், சசஈபயச்தீர்க் து நிற்பார் - பிறவி யச்சநீங்கி யிருப் | 

பார்கள் --ஏ-று, 
(4 

| (இ-ை,) தேவருருவின் புத்திரனாகிய கசமுனிசொல்லிய 

। ப்ரகாரமே இச்சகங்களனை த்தும் அத்மஞான ஸ்வரூடமாம். கலந்த 

' மிகுச்த சரக பாணமென்னும் மிகுந்த மாயையானது இராசத | 
தாமதமென க னு குணங்களைப் பொருச்திய புருடர்கள் தரிக்கத் = 

| தக்கதாய் த தாங்குகின்ற மண்டபத்தைப்போல நிலையா 

| யிருக்கும். த திரமான சாத்அிவித குணத்தையுடைய உன்னை யொக் 
தவர்கள் பிறவி யச்சநீங்க ர ய தத்து இட்டபப (5) 

814 a es Pe ன அக உ அதத! 
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அ டப துல் 
A சனகராசன் கதை. ௫_௮நு 

nr 

வழுவறுசத் அவகுணத்தோர் தோலுரிக்கு மரவென்னமா 
யாபா௪, ந; முவுவரெல்லாம்பிரம காமதவே யென்றெண்ணி நாமும் | 
வேறே, முழுஅலகம் வேறென்னு மோகமழிப் பாய்பிரம மூலச் 

சித்தி, லெழுவனகற் பனையெல்லாங் கட லிலலைபோல மெய்யா யில் 

AQ 

தத! பிரமத் த்தி லெதார்த்தமாய்ச் சர்வமுமின்றெனல், 
| 

| 

| 
| | லையென்ே ற். 

| (இ-ள்.) வழுவறு சச்துவகுணச்சோர் - குறைவற்ற சாத்துவிதகுண 

தீதையுடையவர்கள், தோலுரிக்குமரவென்ன - சருமத்தையுரிக்கின்ற சத் 

பத்தைப்போல, மாயாபாசநழுவுவர் - மாயாபாசச் இணின்றுநீங்குவார்கள், ' 

எல்லாம்பிரமம் - சமஸ்தமும் பிரமம், ஈநாமதவேயென்றெண்ணி - நாமு 

மர்தப்பிரமமேயென்று சிர்தித. ௮, ஈாமும்வேறு - யாமும்வேறு, முழுதுவ 

கம் வேறென்னும் - சகல சகங்களையும் வேறென்கின்ற, மோகமொழிப் 

nT 
- பாய் - மயக்கத்தைக்கெடுப்பாய், பிரமஞூலச்சித் தில் - காரணமான பிரம | 

ஞானத்தில், எழுவன - உண்டாகின்றனவாகிய, கற்பனையெல்லாம் - கற் | 

பனைகளியாவும், கடலி லலைபோல - சமுத்இிரச் தலுண்டாகிய இரையைப் 

போல, மெய்யாயில்லை - உண்மையாகவில்லை-—௭-அ, 

(இஃரை.) குறைவற்ற சாத்துவித குணத்தை யுடையவர்கள் 
சருமத்தை யுரிக்கின்ற ச௪ற்பத்தைப்போல மாயாபாசத்தினின்று 
ங்குவார்கள். ச.॥ஸ்கமும்பிரமம்.'காமு மந்தப் பிரமமேயென்று 

இந்திக்.து யாமும் வேறு, சகல சகங்களையும் வேறென்னெற மய 
க்கத்தைக்கெடுப்பாய். காரணமான பிரமஞானத்தில் உண்டாகின் 
றனவாூய கற்பனைக ளியாவும் AE டமால் விழை வய இரை |; 
யைப்போல உண்மையாகவில்லை--என்பதாம். (௨) 

rr 2. 

nr nn ன் nn 

nn ல அதுத த கு. ல 

பிரமமேயுண் டேன்றறிந்து வேறுண்டேன்பதைச் 

சத்துவதணத்தாற் கேடூப்பாயேனல். 
கு 

சோகமிலைமோகமிலை பிறப்பில்லை பெய்ய சுழல்வா : 

ரில்லை, யேகமென விங்கென்று முள்ளபொருளேயுள்ள திரக்சவே 

ண்டா, மூகமுறவருவனபோ வனநினையேற் றொர்தனை களொன்று 
! a மாகனசக் அவகுணத்தோ டொருவனா யிடமெல்லா மா | 

திகழ்வார், 

3 (இ-ள்.) சோகமிலை - அன்பமுமில்லை, மோகமிலை - இன்பமுயில்லை, 

பிறப்பில்லை - சஈகஈமுயில்லை, பிறப்பிறப்பிற்சுழல்வாரில்லே - ௪ஈஈமரண 4 

மென்னுஞ்சுழலிற் சுழல்பவர்களுமில்லை, எகமென - ஒன்றென்று, இங் y 

ஷூசென்றும் - இவ்விடச் திலெப்போ தும், ப்ள இருக் | 

எனனை ட ட டட டட இ க ன் 

a 



| 

1௫௮௪ ம் பா அந்தக் ம 
ட ஜீ 

PEGE PE NE விது வுக்கு NS பக்த வலப்பக்க அதது 

| 

2 இன்ற னிவ ல்ல! இரங்கவேண்டாம் - விசனப்படவேண்டு 
வதில்லை, ஊகமுற - (அனுபவ) யுத்தி பொருச்தும்படி, வருவன - வருப 
வைகளையும், போவன - போவனவைகளையும், நினையேல் - ஏர் திக்காதே, 
தொர்தனைகளொன்றுயில்லா - (இராகத் துவேடமென்னுக்) துவிதங்க 
ளொன்றுமில்லாத, மாகன 2தீதுவகுண த்தோடு - மிகவு மேன்மையாஇய 
சா கதவி சகுண டன், ஒருவனாய் - ஏகனாய், இடமெல்லாம் - துக்கங்க 
எனை கரையும், மாற்ற 2 பிற்பாய் - நீக்கி நிற்பாய் எ-று, 

(தை) அன்பமுமில்லை, இன்பமுமில்லை, சநநழுமில்லை, 
சநநமர ணமென்னுஞ் சுழ்லிற்சுழல்பவர்களுமில்லை, ஒன்றென்று 
இவ்விடத்தி லெப்போதும் இருக்கின்ற .வஸ்அவே யிருக்கின் 
மது, விசனப்பட வேண்டுவதில்லை. அனுபவயுத்தி பொருந்தும் 
படி வருபவைகளையும் போனவைகளை யும்சிக்திக்காதே. இராகத்து 
வேடமென அந்தஅவிதங்களொ ன்றுமில்லாக மிசவுமேன்மையாகிய 
சாத்விக குணத்துடன் எகனாய் டவ ர ல ல. நீக்கி 
நிற்பாய் என்பதாம். (௩) 

கைப்பட கமம் ப விலை. 

பிரமமாய் நின்று யானெனதென்கின் ற அன்பத்தைக் 

கெடுக்க வண்டும் 

சமரச த்தேறிஜியா த் திரமதியாய்ச் சாந்தனா௫, 
யமாமனனமெளனியாய்நன மணிபோற்றெளிக்தஅயரனை த்துந்தீர் 

வாய், நிமலமுறநிகழ்காலத் தொழிற்செய்தியாவையினு சேயமின்- 

றி, கமதெனக்கொள்ளுதல்விடித லிரண்டுமறக்துன்பமெலாகா ௪ஞ் 
செய்வாய். 

(இ- ள்.) சமமாகி - (சர்வத திர) சமமாய், சொரூபத்தேரிலையாகி-(ஆத் 
ம்) ஸ்வரூப ச்.தி நிச்சயமுடையவனாய், இரமதியாய் - இடஞானமு 
ள்ளவனாய், சாந்தனாட - உபசாந்தனாய், அமர்மனன மெளனியாய்-பொரு 

தின மனதையுடைய மெளணியாக, ஈன்மணிபோற்றெளிரந்து - ஈல்ல 

வீரத்தினதசதைப்போலத் செளிவையடைக்து, அயானை தது தீர்வாய் - 

துன்பங்களியாவையும் விடுவாய், நிமலமுற - நிருமலமான அ பொருந்த, 
நிகழகாலதீதொழி லியாவையினும் - வர்த்தமானகாலத்தொழில்க எனைத் 
கிலும், ரேயயின்றி - இச்சையில்லாமல், செய்தி - செய்வாய், நமதெனக் 
கொள்ளுதல் - எனதென்று கொள்ளுதலும், விடெல் - விடுதலும், இரண் 

மெற - (இல்) விமண்டுமில்லாமல், துன்பமெலா நாசஞ்செய்வாய் - துயர 
னை தீதையும் (ஸ்ரீராமா நீ) கெடுப்பாய்--எ-று, 

(இ- ரை.) சர்வத்திரசமமாய் ஆத்மஞானஸ்வருபக்தி நிச்சய ; 
முடையவனாய் திடஞானமுள்ளவனாய் உபசாந்தனாய் பொருந்தின 3 
மனதையுடையமெளனியாஇ நல்ல கிரத்நினத்தைப்போலத்தெளியு 

எவவ வவ வவ வடட டத ததத 

ம டை அன் சகட வலவ க மாரல் அமைக அனுராதா 2௫0 னன் அஜ அனலை 

ல ர் ் - 

ரணை. சகட பட்ட ரத யக்பிக் 
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1. சனகராசன் கதை. ௫_௮௭ 

ம் 
வையடைந்து வைய்! ப விடுது ம் நிருமலமானதுபொ *% 
ருந்த வர்த்தமானகாலத்தொழில்களனை த்திலும் இச்சையில்லாமல் 

செய்வாய். எனதென்று கொள்ளுதலும், விடுதலும் இவ்விரண்டு 
மில்லாமல் அயரனைத்தையும் ஸ்ரீராமா நீ கெடுப்பாய்_— என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.). சர்வம் பிரமமயமாய் விளங்குவதேயன் றி வேறன்றென் 
! பதாம், (௪) 

பிரமா னுபவ முதிக்கும் பக்குவ மறிவித்தல். 

இனிப்பிறவாமுடிவான பிறப்பிலேமெய்ஞ்ஞான மெஸிதிலு 
ண்டாம்; பனிச்சுடர்வேண்ணித்திலங்க ளுத்தமமா மூங்இலல்லாற் 

| படுவஅண்டோ, செனித்தவரின் மேலோராய் ஈல்லோராய் மித்தி 
ரசாய்த்தெனிக்தோராக, யனித்தமறுமுத்தராய்ஞானிகளாங்குண 
மெல்லா மவரைச்சேரும். 

NTA TT 

(இ-ள்.) இணிப்பிறவா - மேற்சகஈமில்லாக, முடிவான பிறப்பில் - 
! அர்தமான சநநத தில், மெய்ஞ்ஞானம் - ஆத்மஞானமான த, எளிதிலுண் 

டாம் - எளிதிலுதயமாம், பனிச்சுடர் வெண்ணித்திலங்கள்-குளிர்ந்த ப்ர 
காசத்தையுடைய வெண்முத்துகள், உத்தமமாமூங்கலல்லால் - உத்த 
மானவேணுவையன்றி, பலவதுண்டோ - உண்டாவதுண்டோ, செனித் 

வரில் - பிறந்தவர்களில், மேலோராய் - மேன்மையுள்ளவர்கள £இயும், 
ல்லோராய் - ஈன்மையுள்ளவர்களாஇயும், மித் திரராய் - அன்புள்ளவர்க 
ரதியும், தெளிந்தோராட - கெளிந்தவர்களாகியும், அனித்சமறுமுத த 

ராய் - நித்தியமானசீவன்முச்சர்களாஇியும், ஞானிகளாம் - (ஆத்ம) ஞானி 
களாயுமிருக்கின்ற, குணமெல்லாமவரைச்சேரும் - குணங்கள ம்முடிவான 
பிறப்புள்ளவர்களைச்சேரும்---௪-.று, 

ஆ 
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(இ-ரா:) மேற்சகஈமில்லாக அந்தமான ஏம ,ர் நல் ஆத்மஞான 
! மானது எளிதிலுதயமாம். குளிர்க்தப்சகாசத்தையுடைய வெண் 
| முத்துகள் உத்தமமான வேணுவையன் றி உண்டாவஅண்டோ. பி 
! றந்தவர்களில் மேன்மையுள்ளவர்களாஇயும்,நன்மையுள்ளவர்களா 
| இயும்அன்புள்ளவர்களாகயும், தெளிந்தவர்களாயேயும், நித்தியமான 
| சீவன்முத்தர்களாயெும், ஆத்மஞானிகளாயு மிருக்னெற குணங்க 
| ளம்முடிவானபிறப்புள்ளவர்களைச்சேரும்_—என்பதாம். (௫) 

i 
பவந்தீர்ப்பதற் கெண்டும் நத. டெனல். 

ர | மெத்தென்றசரித்இிரத்தி னவர்தம்மையுலகெலாம் விரும்பு 
தன்மை, கொத்தொன்றுவனமூங்கிற் குழலிசையான் மகிழ்விலங் 

பஜன் கூட்டம்போலு, ல் வ் டட டம அறத 
் AES i rrr இணர் தத 

NE 



A ௫2D ஞானவாசூட்டம். 

பவர்க்கவற்றைச் சாற்றக்கேண்மோ, 

அவர்தம்மை - அச்சத்அக்களை, உலகெலாம்-சகமனை தீதும், விரும்புர்தன் 
மை - விரும்புன் றகுணமான அ, வனம் - கானகத்தில், கொத்தொன்னு- 
ஒருகொச்தில், மூழ்கிற்குழலிசையால் - வேணுவினாற்செய்தபிள்ளாங்குழ | 
லின திராகத்தினால், மகழ்விலங்கன் கூட்டம்போலும் - களிக்கின்றபசு 
வினிரையைப்போலும், இச்கன்மை - இக்குணமானது, யாவருக்கும்-சக 
லருக்கும், பொதுமையின் - பொதுவாக, இயம்பியதாம் - சொல்லியசாம், | 
இசனில்வேருய் - இக்குணங்களிற்றனிமையாக, ஏழ்பவச்தீர்ப்பவர்க்கு - 
எழுவகைப்பிறப்பையுங் கெடுப்பவர்களுக்கு, சக்சென்றவழியிரண்டு- மோ : 
க்ஷமார்க்கமிரண்டு, அ௮வற்றைச்சாற்றக்கேண்மேர - அம்மார்க்கஞ்சொல்ல | 
க்கேளும்-—௭-அ. 

(இ-ரை.) மிருதுவான நடையுள்ள அச்சத்அக்களை சகமனைத் | 
அம் விரும்புன்றகுணமான அ கானகத்தில் ஒருகொத்தில் வேணு 
வினாற்செய்தபிள்ளாங்குழலின திராகத்தினால் களிக்கன் ற பசுவினி 

' ரையைப்போலும், இக்குணமானதூ சகலருக்கும் பொதுவாகச் | 
சொல்லிய தாம், இக்குணங்களிற் றணிமையாக எழுவகைப் பிறப் 
பைய ங் கெடுப்பவர்களுக்கு மோக்ஷமார்க்கமிரண்டு, ௮ம்மாசாக்கஞ் 

சொல்லக்கேளும்—எனபதாம், (ச) | 
ம் ம் 

/ சத்மார்க்கமிரண்டிற் சுளுவேன்பதையும் பளுவேன்பதையும் 

பதுத்துக்கூறல். 

உ 
A 

| ம்பியதா மிசனில்வேறாஞ், சத்தென்றவழியிரண்டேழ் பவந்தீர்ப் 

| 

(இ-ள்.) மெத்சென்ற சரித்திரத்தின் - மிருதுவான ஈடையுள்ள, 

| I 
| I 
| 
! 
{ 

| | 
( ! 

| 

- தே௫கன்சொழற்பிழையாம லனுட்டி.க்இற் பைக்க எ | 
க்கநீங்பெ், பேகியசென்மத்தாத லடுத்தலை பிறப்பினாலாதல்பே | 
ரும், மாசறுவிறபத்திசிறி அண்டாகுமனத்தாற்றன் மனனத்தா | 
லே, யேசறுமா காசபலம் வீழ்வதுபோன மெய்: ஜ்ஞான மெளிதி 
ஆண்டாம். 

(இ-ள்.) தேசிகன்சொல் - ஆசாரியருபதேசவாக்கியங்கள், பிழையாம 
லனுட்டிக்லெ - தவருமலற்பியாசஞ்செய்யில், பையப்பையத் தியக்கநீங்க- 

இ லு இது குவ வைகை தே பே ப பே சே ப் 

தால் மெல்லமெல்லமயக்கம்விட்டு, பேயெசென்மத்தாதல் - (ஆசாரிய) ரனுக்கி 
ரகஞ்செய்த சென்மச்திலாவது, அடுச்ச சிலபிறப்பினால் - (அதற்கடுத்த) 
இல சநஈங்களிலாவது, ஆதல்பெரும் - (வீ) டான அண்டாம், மாசறுவிற் 
பத்தி - களங்கமற்ற விற்பன்னமானது, சிறி அண்டாகும் - கொஞ்சமுண் ' 

, டாகிய, மனத்தால் - மனதினால், சன்மனனச்தால் - தான்மனனஞ்செய் | 
: வதில் ஏசறுமாகாசபலம் - குற்றமற்றவியோமச்சணியான து, விழலது | 
ட் போல் - விழுவதைப்போல, மெய்ஞ்ஞான மெளிதிலுண்டாம் - உண்மை ப் 
சி 

ர. ஞானமெளி சி கஇிடைக்கும்---எ-ஃறு, 

AES ப. 

௩ 

ன இன ல த க க த 
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கபால 



ஆழ த ட ட் 12 தில் அதிக் ல். Say 
சனகராசன் கதை, ௫௮௯ ௫ 

க் ட பர 

(இஃ-ரை.) ஆசாரிய ருபதேசவாக்கியங்கள் தவறாம லற்பியா 
 சஞ்செய்யில் மெல்லமெல்ல மயக்கம்விட்டு ஆசாரிய.ரனுக்கிரகஞ் 
| செய்த சென்மத்திலாவது, அதற்கடுத்த சில சநநங்களிலாவது, 
| விடானதுண்டாம். களங்கமற்ற விற்பன்னமானது கொஞ்சமுண் 
| டாகிய மனதினால் தான்மனனஞ் செய்வதினால்குற்றமற்ற வியோ 
மக்கனியானது விழுவதைப்போல உண்மைஞான மெளிதிற்கடை 

। க்கும்--என்பதாம். 

(இ-௯-௧-ம்.) ஆசிரியர் வாக்இியப்படி யனுசச் இததலும், அவ்வாக்கி 
யத்திற் சுயவித்பச்தியுண்டா யனுசர் இச்சலுமாகிய விரண்டையு மறிவிதி 

தீதாம். (௭) 
ட 25 

ஜானஞ்சுளுவிலுதித்தற்குத் திருஷ்டாந்த மறிவிக்கத்தோடங்குதல். 
வ 

மட வத தவழ வ ஜட வு ய வில்வ ன ண் படற ட் 

வு் 

இவவி.ரண்டிலாகாச பலம்போலமெய்ஞ்ஞான மியைந்ததன் 

மை, செவ்வியவள்ளான்முன்னோர் கதையாலேயான்செப்பத்திரு 
த வளமாரமரவரமயகுமபைகயுருயருபஸ. ந்தக்கேட்பாய், தெவ்வுலகிலாபத் சன் றொென்றுமிலோன்விதரண 
rT த்தோன்செல்வமிக்கோன், வவ்வியமில்விதேகனாுடரசாள்வோன் 

சனகனெனு மரசர்கோமான. 

வல) இவ்விரணமல் - இ்கவிர்ண் [மாரக்கத இல்), அகாச்பதும் 
போல - ஆகாயக்கணியைப்போல, மெய்ஞ்ஞானம்-ததீதுவஞானமான ௮, 

இயைர் ததன்மை - பொருந் திய குணத்தை, செவ்விய வள்ளால் - நல்ல 

வுதார த்தையுடைய விராமா, முன்னோர்ககையால - முன்னடம்கதவொரு 

கதையினால், யான்செப்ப - நான்சொல்ல, திரும்தக்கேட்பாய் - (மனந்) 

இருந்தும்படிகேள், தெவ் - சத் தஅருவினால், உலகிலாபத்சென்றொன்றயி 

லோன் - சகத்திலாபத்தென்ப தொன்றுமில்லாதவன்,விதரணத்தோன்- 

உதாரத்தை யுடையவன், செல்வமிக்கோன் - செல்வத்தின் மிகுந்தவன், 

அவ்வியமில் - பொருமையில்லாத, விதேகரநாடு - விதேகமென்னும் பூமி 

யை, அரசாள்வோன் - அரசாட்சி செய்பவன், சனகனெனு மரசர்கோ 

த க் க துல் நு னு ன 

rn 

மான் சனகனெனனும் பெயரையுடைய விராசராசன்—௭எ-அ., 

(இஃரை.) இந்தவிரண்டமார்க்கத் இல் ஆகாயக்கனியைப்போல 

. தத்துவஞானமானது பொருர்தய குணத்தை ஈல்லவுதாரத்தையு 

டைய விராமா! முன்னடர்க வொருகதையினால் நான்சொல்ல மன 

ந்திருக்.அம்படிகேள். சத்துருவினால்சகத்திலாபத்தென்பதொன்று 

1 மில்லாதவன், உதா. ரததையடையவன், செல்வத்தின் மிகுந்தவன், 

+ rn on தட டப்ப பழு கமல 

ப பொருமையில்லாத விதேகமென்னும் பூமியை அரசாட்சி செய்ப 

பவன், சனகனென்னும் பெயரையுடையவிராச.ராசன்--என்பதாம். ௫ 

ல ட்ட அத 
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சனகராசன் பக்குவம ஸ்ட் த்தல், 

சற்குணக்காற்கடலனையான் சக்கரத்தானெனவுலகக்தாங்கு 
நீரா, னற்குணஞ்செய்வசந்தனா னறுமலர் சூழ்ஈந்தன த தினயர் அ 

மேவி, தற்குரியதந்திரர்கள் புறகிற்பத்தனியனாய்ச் சரிக்கும்வே 

லைச், சிற்குரியமனமுடைய இத்தர்கணம்பாடுவபண்செவியிற் கே | 

ட்டான். 

(இ-ள்.) சற்குணத்தால் - சற்குணத்இில், கடலனையான் - சமுத்திர 

தீதுக கொப்பானவன், சக்கரச்சானென - விஷ்ணுவைப்போல, உலகர் 

தாங்குநீரான் - பூமியை ரக்ஷிக்கன்ற குணத்தையுடையவன், ஈற்குணஞ் 

செய் வசரந்தஈாள் - ஈல்லகுணங்களைச் செய்கின்ற வசந்தகாலத்தில், நறும 

லர்குழ் நந்தவனம் - வாசனையுள்ள பட்பங்கணிறைந்த சிங்காரவன த்தில், 

நயந் தஅமேவி - சச்தோடத்துடன்போய், தற்குரிய தந்திரர்கள் புறநிற்ப - 

தனக்குரிய மர் திரிமுதலிய சேனைகள் வெளியினிற்க, தனணியனாய்ச் சரிக் 

கும் வேலை - தனித்துச் சஞ்சரிக்கின் நசமயச் தில், சிற்குரியமன முடைய - 

இத்அக்குரிச்தான மனதையுடைய, சித் சர்கணம்பாவெபண் - இத்தர்குழா 

ங்கள் பாடுங்க தங்களை, செவியிற்கேட்டான் - காதிற்கேட்டான்—௭- ற, 

“(இ-ரை.) சற்குணத்தில் சமுத்திரத்துக் கொப்பானவன். 
விஷ்ணுவைப்போல பூமியை ரட்சிக்னெற EAA 
நல்லகுணங்களைச் செய்கின்ற வசந்தகாலத தில் வாசனையுள்ள புட். 
பங்கணிறைந்தசிங்கா. ர வனத்தில்சக்தோடத்துடன்போய் தனக்கு 
ரிய மர்திரிமுதலிய சேனைகள் வெளியினிற்கதனித்துச் சஞ்சரிக் 
கின்ற சமயத்தில் சித்அக்குரித்தான மனதையுடைய சித் தர்குழா 
ங்கள் பாடும் கீதங்களை காதிற்கேட்டான்_— என்பதாம். 

(௫-௨-௧-ம்.) மகான்க எனுபவஞ் சனகனுக்குச் சரவணமாயிற்றென் 
பதாம். _ (௯) 

——0 0000 

இருக்குவேத ம்காவாக்கியார்த்த நிரூபணம். 

வெறியாரும் பொருப்புறைவோர் விழிப்புலக்தின்மேவா 

தோர் விளம்பு£த, நெறியார்மன்னவன்கேட்ட படியுளைப்பமெடி. 

யவனே நினைவிற்கொள்வா, பறிவானுமறிபொருளுக் கூடியகூட் 

உடரவிலெழு மறிவாநந்தம், பிறியாதவான்மதத்து வத்தெழுர்ததா - 

மதனைப் பேணல்செய்வாம். 

(இ-ள்.) வெறியாரும் - வாசனைநிறைக் ௪, பொருப்பை ர் - மலை 
ஷூயிலிருப்பவர்கள், விழிப்புலத தின் மேவாதோர் - வன்க வல 

வண்ணம் இட னு ல து ல லு று mr 

& 
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| 

| 
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| 
| 
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சனகராசன் ட்ட இ௯௧ கி 
் க த்தல் ப் கைக 
பார்க்கி னல், ட - (தங்க எனுபவத்தைப்) 

| பேசாரின்ற தையை, ரெறியார்மன்னவன் - நீதிசணிறைச்ச சனகரா 

ஜன், கேட்டபடியுஎ.ரப்ப - கேட்டவண்ணமே (யாஞ்) சொல்ல, கெடியவ 
- ஸ்ரீராமா, நினைவிற்கொள்வாய் - மனதிற்றரீப்பாய், அறிவானும்- 

ஞாதாவும், அறிபொருளும்- இரிஸ்யமும், கூடியகூட்டரவிலெழும்-கூடுங் 

கூட்டத்தி லுண்டாகன்ற, அறிவார் தம் - ஞானசுகமான த, பிறியாத - 

| பிரிவுபடாத, ஆன்மததீதுவத்தெழுந்ததாம் - ஆத்மஞானத்தி லுண்டான 

| சாம், அதனை - அவ்வாத்ம ஞானசுகதீதை, பேணல்வேண்டும் - விரும்ப 

| வேண்டுமென் (றொருசித்தர் சொன்னார்)—௭- அ. 

| (இஃ-ரை,) வாசனைகிறைந்தமலையிலிருப் பவர்கள். நேத்திரவிட 
| யத்திற் பொருந்தாத௫த்தர்கணங்கள். தம்களனுபவத்தைப்பேசா 
' நின்ற கதையை ம் சனகராசன் கேட்டவண்ணமே 
யாஞ்சொல்ல, ஸ்ரீராமா ! மனதிற் றரிப்பாய், ஞாதாவும் திரிஸ்ய 

மும் கூடுங்கூட்டத்திலுண்டாகின்ற ஞானசுகமானஅபிரிவுபடாத 
| இத்மஞானத்திலுண்டானதாம். அவ்வாத்மஞான சுகத்தை விரும் 
' பவேண்டுமென நறெொரு சித்தர்சொன்னார்-என்பதாம். 

(ப-ம்.) ப்ரமஞானமென்பார், அறிவானென்றும் பிரமமென்பார், ௮ 
| | சா டுளென் மம் இவ்விரண்டுங்கூடி ஈசிச்சவிடச்துதிச்கது கூடல்த 

பிரமமென்பார், கூட்டரவிலெழு மறிவாகக்தமென்றும் அறிவு ஆரர்க 

| மின்றி விளங்காமையால் அவ்வறிவே யாஈக்சமும் ஆஈந்தம் அறிவையன் | 

றி யாகச் தியாதபடியால் அவ்வா£ந்தமே யறிவுமாய்ப் பிரிவற்று விளங்கிய 

| தானென்பார், பிரியாத வாத்மதத்அவத்தெழுந்ததாமென்றுங் கூறினார், 

அறிபொருளென்பதனை ஈசனுருவெனக்கொள்க. (௧௦) 

எசுர்வேத சரமஷேக உகார வர்க்கயர்த்த நிரூபணம். 
த ந் லு னு 

காண்பானுஙகாண்பனவுல் ட லாபி கழல 

தைசெய்வா, மேண்பாலாமுள்ள இலதெனுமிரண்டினிடையெய்தி 

யிறவிலாதாய், மாண்பானவொளிக்கெல்லா மொளியாய்ச்சொரு 

பத்தை மதித்தல்செய்வாம். 

(இ-ள்.) காண்பானும் - ஞாதாவும், காண்பனவும் - தஇிரியஸ்யமும், 

காட்சியும் - ஞானமும், வாசனையுடன் - வாசனையோடும், கழலவிட்டு - 

+ 

| சேண்பாவுகாட்௫இக்கு - உயர்வானபார்வைக்கு, மூ.சலொளி 

ர யாம் - முதற்ப்ரகாசமாகிய, அச்சொரூபம் - அவ் (வாதீம) ஸ்வரூப ச்சை, 
பசிக்தை செய்வாம் - தியானஞ்செய்வோமென் (ரோருசித்சருபி, எண்பா 

MES ர ரன் த 

| 
| 
| 

| 

| 

| 

விட்டுச், சேண்பாவகாட்டிக்கு முதலொளியாமச்சொருபஞ் இந் 

| 

வ 



ரகக ட ர ல. நுணா 1 த்க் 

௫௧௯௨. ஒருவனில். 

இரண்டினிடையெய்தி - இரண்டினவொன (வியாபகத்தை) யடைந்து, 

இறவிலாதாய் - முடிவில்லாததாய், மாண்பான வெக்க 

சுமையான ப்ரகாசங்களுக்கெல்லாம, ஒளியாயச்சொரூபத்தை - ப்ரகாசஞ் 

' செய்விப்பதாகய (வாத்மஞான) ஸ்வரூபத்தை, மதித்தல் செய்வாம்-சிர் இ 

ப்போமென்றொரு சித்தர் சொன்னார்-—௭-அ. 

| 
| 

(இஃரை.) ஞாதாவும், திரிஸ்யமும்,. ஞானமும், வாசனையோ 
| டம் நீங்கச்செய்து உயர்வான பார்வைக்கு முதற் ப். ரகாசமாகிய 
அவ்வாத்ம ஸ்வரூபத்தை தியானஞ் செய்வோமென்டுமுரு சித்த | 

! ரும்நிலையான குணமுடைய சத்தசத்தென்னும் இரண்டினடுவான : 
வியாபகத்தை யடைக்௫ முடிவில்லாததாய் மாட்கமையான ப்ர 
காசங்களுக்கெல்லாம் ப்ரகாசஞ்செய்விப்பதாகய வா த்மஞானஸ்வ 

(ப-ம்.) அகமென்பார் காண்பானென்றும், பிரமமென்பார், காண்ப | 

னவென்றும் அஸ்மியென்பார், காக்கியென்றும் இம்மூன் நினசு தீதமான 

| சீவேஸ்வர பிரமத்தோடும், இவற்றின் சத்தமான கூடஸ் த பிரமவயிக்யெ 

! ததை நீச்சென்பார், வாதனையுடனே கழலவிட்டென்றும் இவையாவுமாய் 

விளங்குவது ஸ்வயம்ப்ரகாசமென்பார், முூசலொளியாமென்றுவ் கூறிப் 

பின்பு தற்பதமென்பார், உள்ளசென்றும்சொம்பதமென்பார், இலசென் 

றும் அசிபத மென்பார்இரண்டினணிடை யெய் தியென்றும் இச்€வேஸ் வர 

கூடஸ் ௪ பிரமமென்கின் ற நான்கு சை என்யமுநீங்கெசுயஞ்சை தன்யமெ 

ன்பார்,ஒளிக்கெல்லா மொளியாய்ச்சொரூபமென்றுங்கூறினார். இலசென் 

TT 

பசைசீவசிசாபாசனென்க. 

அதர்வணவேத மகாவாக்கியார்த்த நீநபணஜ்சேய் திவைகளைத்தவிர 

Cவெற்னுபவங்கூடாவேதேனல். | 
) 

~~ 
அகமகமென்றனைத்அயிரி னிடத்அமிருந்தனவரத முரைப் 

பதாக, நிகழொளியாயான் மதத் அவமானசொருபத்தை நினைத் : 

தல்செய்வார், திகழிதயகுகையுறையும் தேவதையை விட்டயலே , 

தெய்வந்தேடன், மிகவரியகவ த்துவத்தை யெறிந்துசிறுமணிதே | 

டும் வேட்கைபோலாம். | 

(இ-ள்.) அகமகமென்று - நானானென்றும், அனைத்துயிரினிடச்.து 

| மிருந்து - சகலவாசீமாக்களிடச்துமிருர் து, அனவ ரதமுரைப்பசாக-சதா , 

ப காலமுஞ் சொல்லுவதாய், நிகழொளியாய் - ப்ரகாசமாக விளங்காறின்ற, 

ட தது சொரூபத்தை - ஆத்மஞானமாகியவஸ் துவை, நினைய 

1 குக தத த த வ த கத து தது நுல் இல தி இலும் NEED SNS, ES LEEDS Ap ள் அத்தை 

ங் 

A 

லாம் - நிலையான குணமுடைய, உள்ள திலதெனும் - க் 

) 

1 
| 

ரூபத்தை சிந்திப்போமென்றொருசித்தர் சொன்னார் என்பதாம், | 

க்கும் 



துல இழை டட A சனகராசன் கதை. ௫௯௩ 

குகையுறையும் - விளங்காகின்ற (சன) துளத்திலெழுந்தருளியிருக்கும், | 

தேவதையைவிட்டு - தெய்வச்சைவிட்டு, அயலேதெய்வச்தேடல் - வே 

ரூனசெய்வர்தேடுதல், மிகவரிய கவத்துவச்தையெறிர் து - மிகவுமருமை 

யான (கையிலிருக்குங்) கவஸ் அவ ரத்தின த்தையெறிர்து, றுமணிதே 

டும் - சங்குமணிதேடுஇன்ற, றேட்கைபோலா ற் - ஆசையை யொத்திருக் 

கும்-—௭எ-அ, 

nn ol 

அழ லகம் படல் லேட்டு 

(இ-மா.) நானானென்றும் சகல வாத்மாக்ஈளிடதீது மிருந்து 
சதாகாலமுஞ் சொல்லுவதாய் ப்ரகாசமாக விளல்காநினற ஆத்ம 
ஞானமாகிய வஸ்துவை சிந்திப்போமென்றொரு த்தர்சொன்னார் 
விளங்காநின்ற தன அளத்தி லெழுந்தருளியிருக்கும் தெய்வத்தை 
விட்டு வேறான தெய்வந்கேடுதல் மிகவு மருமையான கையிலிருக் 
குங் கவஸ் அவரத தின த்தையெறிர் து சங்குமணிதேடுஇன் றஆசை 
யையொத்தருக்கும்_என்பதாம். 

(பும். அயமென்பார், அகமகமென்றனை ததயிரி னிடத்திருக்தெ 

ன்றும் ஆச்மாவென்பார், அனைச்துயிரென்றும் இவ்விரண்டாகியும் விள ': 

ங்குசன்ற பிரமமென்பார், நிகழொளியா மாத்துமசக்துவமான சொருப 

மென்றுங் கூறினார், அனைத்தயிரினிடத்து மிருர்தென்றதை ஈஸ்வர | 
! பதமெனக்கொள்கி. (௧௨) 

த விட்டம் 
் mn 

நிராசையுள்ளவர்க்கிவ்வ அபவங் இடைக்குமேயன்றி 

யஃதில்லாதவர்க் கின்றெனல். 
Pr 

மாளாதகாதலெனும் வர்ச்சனாபிக்கொடியின் வனத்தைச்சு 
ட்டு, நீளாசையனைத்அமறுத் தவர்க்கன்றோவிப்பயன்றா னேரா 
கிற்குங், கோளானபொருளனை த்தின் முன்பொடுபின்பினிமையி | 
லாக் குற்றங்கண்டு, மீளாதபாவனையாற் கட்டுண்பார்வேசரியே : 

| வேறொன்றனறால். 

(இ-ள்.) மாளாதகாதலெனும் - மூடிவில்லாசவாசையென்கின் ற, வர் 

| ச்சனாபிக்கொடியின் - விடவல்லியின், வனச்சைச்சுட்டு - காட்டையெரி 

த்த, நீளாசையனை ச தும் - மிகுந்த வீச்சைகளியாவையும், அறுத்தவர்க்க | 

ன்றோ - கெடுத்தவர்களூக்கல்லவா, இப்பயன்றான - இவ்வாச்மவிலாப 

மான அ, கேராரிற்கும் - கடைக்கும், கோளானபொருளனைச்இன்- தீமை 
யானவஸ்துக்க எனை ததிலும், முன்பொடுபின்பி னிமையிலா - முன்னும் 

க 

A 

1 தீதல்செய்வாம் - சி்திப்போமென் (றொருசித்தர் சொன்னார்), தகழி, தய \ 

| 

! 

{ 
4 

. பின்னு மின்பமில்லாமலிருக்கின் ற, குற்றங்கண்டும் - குற்ற திதைப் பார்த் 

ட் திருச்தும், மீளாதபாவனையால் - திரும்பாத பாவனையினால், கட்ணெ 

ஸூ பார் - பர்தப்பபெவர்கள், வேசரியே - கற்றப வ ப 

ஷூறன்று - வேறொன் அமல்ல-எ-று, ' நு ௧௩, க் 



| 
| 

| 

| 

| 

| 

{ 
| 

முமுண்டா யேகார் சனாயிருக்குஞ்சமயத் தி லாதிவாகிக சரீரியான சித்தர்கமு 

( 
“ஒருகதை. லால் ஆல்? 

ட ௫௯௪ ஞான வாசிட்டம். ் 

(இ-னா.) முடிவில்லாத வாசையென்னெற விடவல்லியின் 
காட்டையெரித்து மிகுந்த விச்சைகளியாவையும் கெடுத்தவர்களு 
க்கல்லவா ? இவ் வாத்மவிலாபமான அடைக்கும். தீமையானவஸ் 

அக்களனைத்திலும் முன்னும் பின்னு மின்பமில்லாமலிருக்இன்ற 
குலத்தைப் பபார்த்தருக்தும் திரும்பாத பாவனையினால் பந்தப்படு 
பவர்கள் கமமபமேயல்லாமல் வேறொன் றுமல்ல என்பதாம். () ப்பட்ட. ட அதத 

மனது விடயசுகத்தை நீக்கப் பிரமசுகத்தையடைய 

வேண்டு மெனல். 

எழுந்தெழுநக்தசிறுன்ற யிந்திரியப்பாம்புகளை யிதயந்தன் 
னி, லழுந்துவிவேகத்தடியால் வச்சிரங்கொண்டிர்திரனவெற்படர் 
வதென்ன, விழுக்திட்மோ.. மவேண்டுஞ் சாந்தியினாற்சமமேவி 

யிடர்தர்கெ ரச; முழுக்துசுகவடிவாந்தற் பதநிலையைப்பெறுமிது 

வே முத்தியென்ன. 

(இ-ள்.) எழுர்தெழுந்து €றுகின்ற - எழும்பியெழும்பி சருரின் ற, 

இர் திரியப்பாம்புகளை - இர் திரியமென்னுஞ் சற்பங்களை, இதயக்தன்னில்- 
பன இனிடத் தில், அழுர்அவிவேகத்தடியால் - உறுதியான விவேகமென் 

னுர் தண்டில், இந்திரன் - தேவேர் திரன், வச்சிரங்கொண்டு - வச் 

ராயுதத்தைக்கொணடு, வெற்படர்வதென்ன-மலைகளைப்புடைப்பதபோ ல, 

விழுர் திடமோதுறவேண்டும் - கெடும்படியாக வடிக்கவேண்டும், சாரதி 

யினாத்சமமேவி - உபசாந்தத் தினாற் சமபாவச்சையடைந்து, இடர்தீர் செ 
ஞ்சம் - துன்பமில்லாச மனமானது, முழுந்து சுகவடிவாம் - முழுஅஞ 

சுகாகாரமானது, தற்பதநிலேயைப்பெறும் - தனதாத்மஸ்வரூப ஸ்திதி 

யைப்பெறும், இதுவே முச்தியென்ன - இதுவே மோக்ஷமென்று (பல 

தத்தர்) சொன்னார்கள் எ-று, | 
த் தற் தத கதத த த த யுவதி யனவயரவகய கைதான வவேஸுமு 

(இ-ரை.) எழும்பியெழும்பி சீறாகின்ற இந்திரியமென்னுஞ் 
சற்பகங்னை மன தினிட. த்தில் உறுதியான விவேகமென்னுந்தண்டி 
னால் தேவேந்திரன் வச்சிராயுதத்தைக்கொண்டு மலைகளைப் புடை 
ப்பதுபோலக் கெடும்படியாக வடிக்கவேண்டும். உபசாந்தததினாற் 
சமபாவத்தை யடைந்து அனபமில்லாத மனமானது முழுதுஞ் 
சுகாகா. ரமான தனதாத்மஸ்வரூப ஸ்திதியைப்பெனும். இதுவே 

மோக்ஷமென்று பலூத்தர் சொன்னார்கள் என்பதாம், 
தது கவைகயு னையை யஅயு கவ்வை கவை 

_ மூழுதுமென்பது முழுந்தெனவிகாரமாயிற்று, (இ-௫-௧-ம்.) கிட்காம | 
புண்ணிய பரிபாகத்தினாற் சத்தசுத்தியும், அச்சித்தசுத்தியாற் சாசன ௪து J 
ஷடயமும், அச்சாதனசதுஷ்டயத்சான் மு.த்தியையடைவதற்கதிதீவரமு ம 

mf 



க. 
சனகராசன் கதை, ௫௯௫ 1 

ரூசாவிக்கொண்டிருர்த மகாவாக்கியார்தீதங்க ளவனுக்குச் சரவணமாய் ; 
அதனான்மனன நிதித்தியாசனஞ் சமாதி சாக்ஷாத்கா.ர மூண்டாகும்பொ 
ரூட் டாதமவிசார த்தை யறிவே குருவாய் நின்றுணர்ச் இயதாம். (௧௪) 

ஷீ 

பவட ying as Fa ஊது - இவ்வனுபம் விளங்கு நிமித்தம் விசாரத்திற் 
காரம்பித்தல். 
ப் 

தெளிவுடையரித்தர்கணம் தகழ்வுறப்பாடியதேந் தெளியக் 
கேட்டுக், களிதருவெஞ்சனக்கருட னொலிகேட்டபாம்பென்னக் 
கலங்கிமன்னன், குளிர்பொழினின்றகமடைந்கா னனைவரையும் வி 
டைகொடுத்துக் கோயில்புக்கா, னளிர்சுதைசெய்மேனிலத்தி லோ 
ருவனேயிருர்அஈனி நாடலுற்றான். 

(இ-ள்.) கெளிவுடையடூச்தர்கணம் - தெளிவையுடையச த தர்குழாங் 
கள், இகழ்வுற - விளக்கமாக, பாடிய£தம் - பேசிய வனுபவார்த்தங்களை, 
கெளியச்கேட்டு - செளிவாகக்கேட்டு, களிதரு - செருக்குகின் ற, வெஞ்சி 
னக்கருடன் - கொடியகோபமுள்ள கருடன த, ஒவிகேட்டபாம்பென்ன- 
சதீதததைக்கேட்ட சற்பசசைப்போல, மன்னன்கலங்கி - சனகராசன்கல 

க்கமுற்று, குளிர்பொழினின்று - குளிர்ச்சிபொருச் திய சிங்காமவன தீதி 
லிருக் து, அகமடைச்தான்-கன தரண்மனைக்குவந்து, அனைவரையும்விகை 
கொடுத்து - மர் இிரிமுதலிய மாவர்க்கு மு.ச்சரவுகொடுச்.௮, கோயில்புக் 
கான - சனது வீட்டிற்புகுக்து, ஈளிர்சுதைசெய் - குளிர்ந்த சுண்ணச்சார் 
தினாற்செய்த, மேனிலக்தில் - மேலுப்பரிகையில், ஒருவனேயிருர்௮-தணி 
யனாயிருந்து, ஈனிகாடலுற்றான் - (முன் சரவணமான வருத்தத்தை) மிக 
வும் விசாரிச்சச்தொடங்கினான்---ஏ-று, 

(இஃரை.) தெளிவையுடைய இத்தர்குழாங்கள் விளக்கமாக, 
பேசிய வனுபவார்த்தங்களை தெளிவாகக் கேட்டு செருக்குகின் ற 
கொடிய கோபமுள்ள கருடனது சத்தத்தை 2மட்ட ௪.ற்பத்தை 
ப்போல சனகராசன் கலக்கமுற்று குளிர்ச்சிபொருந்திய சிங்கார 
வனத்திலிரும்ததன தமண்மனைக்குவர் அ மக்திரிமுதலிய யாவர்க்கு , 
முத்த.ரவுகொடுத்து தன ௮ வீட்டிற்புகுக்து குளிர்ந்த சுண்ணச் 
சாந்தினாற்செய்சு மேலுப்பரிகையில் தனியனாயிருக்து முன் ஏர 
வணமான வருத்தத்தைமிகவும் விசாரிக்கத்தொடம்கனான்-௭-ம். 

(இ-ம்.) ஆத்மாஈாத்மவிசாரணைசெய்யத் தொடக்னெதாம், (௧௫) 
{ 

Mn 

வ் கதவம் 

அகவ அலு பு ட பு பு ல வை று வளவ ம் க னய கயவன் கழுகி வுல வுயவ்பயக்குகைய் 

a வைய அமக யய ஙய வு கவ 

ந த் லு ம னு இ இ இட் கக த சிவகுய ய வை-பக “ப ட் x 

வலேோகாசாரதூடணம். 

DDD குள கள .. | ஆனி ல் 

பற்க்கன் றபறவைகளின் சறகென்னவனவரதம் பதைத்து 
மூலாவி, யிறக்கன்றவுலககடை கோக்வொய்விட்டிரங்கி பியம்பலு ழூ 

க அன் 
» 



௩௫௯ ஞானவாசிட்டம். ர. 

[ i திர, னதக்கன்றியவற்றி லுழன் றலமருமிவ ணக க. oD 

வந்தோ, கிறக்ன் அய ககக! கல்லிபைக கே அருவி நெரி 

ந்தேனந்தோ, 

னிறகைப்போல, ௮னவரதம்பதைத்அலாவி - சதாகாலமும் பதைத்தலை 

ந்து, இறக்ின்றவுலககடைரோக்தி - நசக்கனற சகத்தினடையைப்பார் 

| தீது, வாய்விட்டி.ரங்கி - வாய்விட்டமுது, இயம்பலுற்றான் - சொல்லச் | 

| | 

(இ-ள்.) பறக்சன்றபறவைகளின்சிறதகென்ன - பறக்கின்ற பக்ஷிகளி 

| தொடங்கினான், அறக்கன்றி - மிகவுகைந்து, அவச்திலுழன்று - அவச் 

| தைகளிற் சுழன்று, ௮லமருமிவ்வுலகிடை - சஞ்சலப்படு மிச்சகத்தினிட | 

சத்தில், யான் - நான், அந்கோவர்தோ - ஆச்சரியமாச்சரியம், நிறக்இன்ற 

் மயக்சத்தால்-௮ திகரிக்கு மயக்கச் இனால், கல்லிடைக்கற்போல்- (பெருங்) | 

! கல்லின் மத்தியிலுறற (பொடிக்) கற்களைப்போல, அந்சோ வுருண்டுரெரி | 

! ந்தேன். - அதிசயஞ் சுழன்று வருர்தினேன்-—எ௭-அ. | 

(இ-ரை.) பறக்கின்ற பக்ஷிகளினி றகைப்போலசதாகாலமும் 

பதைத்தலைந்து நசிக்கன ற ச௪கத்தினடையைப் பார்த்து வாய்விட் : 

! உழு சொல்லத் தொடங்கினான். மிசவுநைந்அ அவத்தைகளிற் 

' சுழன்று சஞ்சலப்படு மிச்சகத்தினிடத்தில் நான் ஆச்சரிய மாச் | 

சரியம்! அ திகரிக்கு மயக்கத் தினால் பெருங்கல்லின் மத்தியிலுற்ற | 

' பொடிக்கற்களைப்போல அதிசயஞ்சுழன்.று வருந் இினேன்-எ-ம், () | 

ஆயுடூடணம். 

SL 

 காலமொருகான்முடியா திதனிடையெண் ணாருண்டோர் | 

கணமுமில்லைச், சாலவிது தனைமதித்து வன்காத லிடைவீம்க்து | 

த பபப வேறே படே நே த பே க்கை 
தளர்வதேனான், ழாமைதியாற்செட்ட வெனைப்போலவீனரார்சொ | 

ல்லற்பா ற்றோ, சலமறுவாணானைப் பெரிதாககினைவதேசசீயந்தோ. 
் | 

| 

க (இ-ள்.) ஒருகாணமூடியாது - ஒருகாலமு முடியாமலிருக்கன்ற, கா | 

லச,தீதவமான, இதனிடை - இதனிடச் தில், எண்ணாரறுண்டு - எண்ணி ! 
க்கையுள்ள (வென சாயுளென்னு) நூறுவருடமானது, ஓர்கணமுமில்லை - | 
ஒருக்ஷ்ண ரோமுமில்லை, இது, சனை - இர்தவாயுளை, சாலமதித்து - மிகவும் 

பெரிதாக சிச்சயிச்து, வன்காதலிடைவீழ்ந்து - வலிமையுள்ள வாசையி | 

னிடச்தில் விழுர் அ, கான்றளர்வசேன் - யான்றளர்ச்சியடைவதென்ன, 

தூலமதியாற்கெட்ட - காலபுத்தியினாற்கெட்ட, எனைப்போல வீனரார்- i 
. என்னைப்போலவிழிவுள்ளவர்களார், சொல்லற்பாற்றோ - பண்பை... 

[ட ல பபப யய வவர னு யவ வ வம வயவயவ வவ கய வக மு பவ வ வய வையக வுவவகபயகவவவ வவ அம் 
் 
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| att a பட நம LE த்த. 
சனகராசன கதை, ௫௯௪௭ 

சீலமதுவாணாளை - த ட விகி - கனமாக 
நினைவ, அந்தோ €€ - ஜயோ சை சை-_- எ-று. ் 

(இ-ரை.) ஒருகாலமு முடியாமலிருக்கின்ற காலதத்துவமான 
இதனிடத்தில் எண்ணிக்கையுள்ள வெனதாயுளென்னு நூறுவரு 
டமான ஒரு.ஷூண நேரமுமில்லை, இந்த வாயுளை மிகவும் பெரி 
தாக நிச்சயித்து வலிமையுள்ள வாசையினிடத்தில் விழுந்து யான் 
றளர்ச்சியடையவதென்ன தாலபுத்தியினற்கெட்ட என்னைப்போ 
ல விழிவுள்ளவர்களார்? கூறத்தக்கதோ ஓழுங்கில்லாத வாயுளை | 

. கனமாக நினைவது ஐயோ சை சை--என்பதாம். (௧௪) 

இராசபோக தூடணம். 
செவ்வை யழகழுகுயு Ps 

எல்லையிலாவண்! அஜலிலானுளும்புவிகோக் லிறையுமில்லை, 
|! யல்லலுறுமிதுபெரிதா வாதரித்துகிற்பகே யந்தோவக்தோ, புல் 

லிமையத்தினிதாகி யுதாரமாச்செயப்படாப் பொருளீதெனனத், 
தொல்லுலகிலொருபொருளுங் காணேனித்தொடர்ச்சிகிலை யென் 
னேயென்னே. 

(இ-ள்.) எல்லையிலர்வண்ட தத்தில் - அளவில்லாத வடங்களில், யானா 

ஹரம் புவிரோக்கில் - சானாளுகன்ற பூமியைப்பார்க்குமளவில், இறையுமி 

ல்லை - அணுவளவுமில்லை, அல்லலு.றுமிது- துன்பம்பொருமர் தாநின் ற விச் 

| சகத்தை, பெரிதா யாதரித்து - பெரியதாகவிரும்பி, நிற்பதே யந்தோவம் | 

தோ - நிற்கனெறகே யாச்சரியமாச்சரியம், புலலிமையதது - பொருந்துஇ 

1 

ன்ற விமைப்பில், இனிசாகி - இனிமையாகியும், உதாரமாய் - உதாரமா | 

இயும், செயப்படா - செய்யப்படாத தாகியு மிருக்கன்ற, பொருளீமி சன்னா | 

பொருளிதுவென்று சொல்லும்படியான, தொல்லுலதில் - பழமையாகிய | 

சகத் தில், ஒருபொருளும் காணேன் - ஒரு வஸ்துவையாவது கண்டிலன், 

இத்தொடாச்சி நிலை - இத்தொடர்பாதகிய் தன்மை, என்னே யென்னே  ! 

என்ன வ.இசயம்---எ-று, 
௯ PS 

(இஃரை.) அளவில்லாத வண்டங்களில் நானாளுகின் ற பூமி 
| யைப் பார்க்குமளவில் அணுவளவுமில்லை அன்பம் பொருந்தாநி 

ன்ற விச்சகத்தைப் பெரியதாகவிரும்பி நிற்னெறதே யாச்சரிய | 

ர 

ம 
கு க 10 வதாக உ அதத த வன பட அ 2 

மாச்சரியம்! பொருநர் அகன் ற விமைப்பில் இனிமையாகியும், உதா | 

சமாஇயும், செய்யப்படாததாகயுமிருக்னெை ற பொருளிதுவென று 

சொல்லும்படியான பழமையாகியாகத்தில் ஒருவஸ்னவையரவது 

சண்டிலன், இத்தொடர்பாகய தன்மை என்ன வதிசயம்-எ-ம். () 

ட 

[ச 

NF 



RES பவ வவ வம் 
௫ ௫௯௮ ஞாரானவாசிட்டம். 

rm 

ளின்னாளில்வையனை த்தி அறு தியென்னே. 

் யிறாப்பவர்களும், சாட்களினால் - இனங்களினால், தாழ்ந்தோர்க்குச் தாழ 

 விழவர் - இழ்ப்பட்டவர்களுக்குங் நீழாவார்கள், நிலையில்பெருமையை .. 

பொோகதடணம். 

தலைவர்தலைமேலுறைவோர் நாட்களினாற் ரூழ்ந்தோர்க்குத் 
தாழவிழ்வர், நிலையில் பெருமையையுறுதி நினைக்கின்ற நெஞ்சே 
யின் னினைவிஷென்னே, தொலைவில்பெரும்போகங்கள் பெரியோ 
ர்கள் இளையோடுந் தோன நித்தோன றி, வுலவுறமாண்டார் முன்னா 

(இ-ள்.) தலைவர் - மேலானவர்களுக்கு, தலைமேலுறைவோர்-மேலர 

(இப்படி) நிலையில்லாத செல்வத்தை, உறுதி நினைக்கின் ற நெஞ்சே - உறு 

தியாக நினைக்கின்்றமன்மே, இன்னினைவீசென்ன - இன்னினைப்பென்ன 

காரணம், தொலைவில் பெரும்போகங்கள் - நீங்காத மகாபோகங்களும், 

பெரியோர்கள் - மகான்களும், இளையோடும் - சுற்றத்தோமிம், தோன்றித் 

தோன்றி - உண்டாக யுண்டா௫, முள்னாள் - முற்காலம், உலைவுறமாண் 

டார் - சஞ்சலமுற்றிரர்தார்கள், இன்னாள் - இப்பொழுது, இங்கிவையனை 
சீதின் - இவ்விட2 இலுள்ள வஸ்துக்க ளியாவிலும், உறு இயென் - நிச்சய 

மென்ன---எ-று, 

க (இ-ரை.) மேலானவர்களுக்கு மேலாயிருப்பவர்களும் தின 
களினால் கீழ்ப்பட்டவர்களுக்குல் ழோவார்கள். இப்படி நிலையில் 
லாத செல்வத்தை உறுதியாக நினைக்கின்ற மனமே இன்னினைப் 

| பென்ன காரணம். நீங்காத மகாபோகங்களும் மகான்களும் சுற்ற 

| த்தோடும் உண்டாகியுண்டாகி முற்காலம் சஞ்சலமுற்றிரந்தார்கள் 
. இப்பொழுது இவவிடத்திலுள்ள வஸ் தக்களியாவிலும் கிச்சய 

rT 

. மென்ன-- என்பதாம். (௧௯) 

பிரமன்முதலியோர் பெருஞ்செல்வதூடணம். 

மண்ணாடுமன்னவரு மவர்கனமுமாண்டனனுண் மணலையொ 
க்கும், விண்ணாடுமிக்திரரு மவர்வாழ்வும் போயினவிண்மீனையொ 

டக்கு, மெண்ணாடும்பிரமருமண் டமும்பூகங்களுமிறந்த வெல்லையில் 

ம்ப த 3 அகலமா ல் ப அமல னத்தை வக தள வரவாக அனத்த அல்கல் லது 

ஜல் 

லு ல் று யவ வவ த க த அய மவயகதைய சிவமகா 

லைக், கண்ணாடுமவையெக்கே நின்வாழ்க்கைநிலை யென்னே கவலு | 
' நெஞ்சே, 

சர்களும், அவர் தனமும் - அவர அ செல்வங்களிலும், மாண்டன - நித்த 
வைகள், அண்மலையொக்கும் - அட்பமான மணலுக்கொட்பாகும், விண் 

(இ-ள்.) மண்ணாடும் - பூலோகமும், மன்னவரும் - (அதையா) மா | 

யூ ண்டும் - செய்வலோகமும், இர் தஇிரரும் - (அதற்கரசராகிய) கேவேர் இரர்ூ 

ன பன் ப ப பப்ப பப்ப ய்யவுவுவவு வவ யவவவவு வவ விஷய வவவவவவ வவ ம வவ 

ர 

"a, ட்... 

ல் 



இக ப த 
சனகராசன கதை, ௫௯௯ 

த அவர்வாழவும் - அவரத செல்வங்களும், போயின ம ரட்ட 
) 
‘ கள், விண்மீனையொக்கும் - ஆகாயச்தினுடுக்களை யொர் திருக்கும், எண் 

ணாமிம் - எண்ணிக்கையுள்ள சகங்களும், பிரமரும் - பிரமர்களும், அண்ட 

A 

| 
| 

மும் - அண்டங்களும், பூதங்களும் - வேகோடிகளும், இறக் தவெல்லையி 

| ல்லை - ஈசித்த தளவில்லை, கவலுகெஞ்சே-வரு ச் தமன மே, கண்ணாடுமவை 

யெங்கே - பார்ச்கப்பட்டவைகளெங்கே, நின்வாழ்க்கை நிலையென்னே - | 

உனது வாழ்க்கையினது நிலையெங்கே--- எ-று, 

(இ-மை.) பூலோகமும் அதையாளு மசசர்களும், ௮வ.ரது 

க நகித்தவைகள் நட்பமான மண லுக்கொப்பாஞும். 

| தெய்வலோகமும் அதற்கரசராயெ தேவேந்திரார்களும் அவ அ 
செல்வங்களும் மரித்தவைகள் அகாயத்தினுடுக்களை யொத்திருக் 

கும். எண்ணிக்கையுள்ள சகல் ரளும் பிரமர்களும் அண்டங்களும் 

| சவகோடிகளும் ஈசித்ததளவில்லை. வருத்து மனமே! பார்க்கப் 

| பட்டவைகளெங்கே உனது வாழ்க்கையினது நிலையெங்கே-௪-ம். 

காலதடணம. 

கத திறன் லப் 

செல்லா தமாயையிரு ஸிரவிலேசேகமயத் தியக்கமான, பொ 

ல்லாத நீள்கனவாஞ் சூனியத்தி லிச்சையிறை பூண்டேனென்னிற், 

கல்லாத புல்லியனேன் ஓசிநானனவரதங் காணுகாட்க, ளெல்லாம் 
i போயினபோமா லிறவாதொன் ரய்ஈன்றாமெழினாட்காணேன். 

லு இய யை கவனய (இ-ள்.) செல்லாதமாயை - ஓர்பொருளாகச்செல்லாத மாயையென் 

ம், இருளிரவில்-இருண்டவிராச் திரியில், தேகமயதீ இயக்கமான சேகா 

தார மயச்கமென்னும், பொல்லாத நீள்கனவாம் - கொடிய நீண்ட சொற் 

பனமாயெ, சூனியத் தில்-மித்தையில், இச்சையிறை பூண்டேனென்னில்- 

ஆமையற்பம் வைத்தேனாயின், கல்லாதபுல்லியனேன் - கற்காத &ீழ்மகனா 

னேன், £2 - சைசை, நானனவரதம் - யானெப்போதும், காணுராட்க 

ளெல்லாம் - காண்டுன்ற காலங்களனை த்தும், போயினபோம் - சசித்தே 

போகும், இறவாதொன்ரும் - நசியாமலொன்றாவது, ஈன்றாமெழினாட் 

காணேன் - ஈன்மை பொருர்திய வழகுள்ள காலத்தைப் பார்த திவேன். 

(இ-ரை,.) ஒர் பொருளாகச் செல்லாத மாயையென்னும்இரு 

ண்ட விராத்திரியில் தேகாகார மயக்கமெ “னும் கொடியநீண்ட 

ழ் சொற்பனமாயெ மித்தையில் ஆசையற் ம் வைத்தேனாயின் கற் 

த 8ம்மகனானேன். சை சை யானெப்போதும் காண்கின்ற காலம 

அகில வவ ட ஙக்ககு 

த 
லு ணை 



ஜை ப்ப 
A ௬௦௦ ஞானவாசிட்டம். 

க த பா ப > 

பொருந்திய ri காலத்தைப்பார்த்திலேன்_—என்பதாம். () 

] ங்க ளனைத்தும் நடித்தே போகும். நசியாமலொன்றாவது நன்மை 

| 

| 

டன மம விஷ! ன தன பெர்ருகொன் று ஞாலத்தில் 
லைப், படுபொருளெல்லாமிறப்பா மலத்தினாலேபூசப்பட்டதன்றோ, 
கடுவினைகணாடோறுல் காய் அுயரநாடோறுங்கரையொன் றிலலாக், 

கொடுமைகளே நாடோற௮ுஞ் செய்கின்ரு.ர றிவிலார்குரம்பைக் கூதி 
தால். 

(இ-ள்.) நடுவில் - மத்தியிலாவது, முடிவினில் - அர்தததிலாவது, 

அடியில் - ஆதியிலாவஅ, நன்றான பொருளொன்றும் - னர ம 

வஸ் அக்களொன்றாவ அ, ஞாலதீ தில்லை - பூமியிலில்லை, படிபொருளெல் 

லாம் - உண்டான வஸ்.அக்களியாவும், இறப்பாமல த தினால் - சாசமென்னு 

னு ல் வலு 

! மலத்தினால், பூசப்பட்டசன்றோ - தடவப்பட்டதல்லவா, நாடோறும் - 

,தினங்கடோறும், கடுவினைகள் - கடுமையான பரவவிருத்திகளையும், கா 

டோறும் - சாள்கடோறும், காயதயரம் - வருத்துகின்ற துன்பங்களையும், 

நரடோறும் - நாள்கடோறும், கமையொன்றில்லாக் கொடுமைகள் - ஓர் 

வரம்பின்திய இமைகளையும், அறிவிலார் கு.ரம்பைக் கூத்தாற்செய்கின் 

ரூர் - மூடர்கள் சரீர ஈடனத்தாற் செய்கின்றார்கள் எ-று, 

| 

| 

(இ-மை.) மத்தியிலாவது அர்தத்திலாவன அதியிலாவது நன் 
। மையாதிய வஸ் அக்களொன்றாவ௮ பூமியிலில்லை. உண்டானவஸ் அ 
டக்க ளிபாவும் நாசமென்னு மலத் தினால் தடவப்பட்டதல்லவா தின 
' ங்கடோறும் கடுமையான பாவவிருத்திகளையும் நாள்கடோறும் 
| வருத அகன்ற அன்பங்களையும் 'நாள்கடோறும் லா வரம்பின றிய 

| 

தீமைகளையும் மூடர்கள் சரிராடனத்தாற் செய்கின்ஞுர்கள்-எ-ம். 

புபப்போரளை நீயதிகளைந் திதற்காதாரமான புற௰்பிலுள்ள 
“பவை கவ வ வையை வைகை வவ வையை மைய கைவ னு வு து வை கய அய கய அவத யு ரவைகளை வகைய வைபவ வ அவையவை வளவள வயதைக் | தேகத்தை நீயதிசேய்வான் அதன்பருவங்களைத் தாடித்தல். 

| உ. வல கவல இழுவை அ | 
| பாலகனாயஞ்ஞானத் தழுர்துவனற்காளையாய்ப் பாவைமா 

ராஜ் சாலவருக்அுவன்விருக்கன் ருனாகிக்குமம்பத்காற் றளர்ந்து 

i சாவன, மேலவிவனெக்காலத் தென்செய்வான்மாயக்கூத்திருந்த 

ப வாறே, ஞாலமெலாமாடரங்காய்ப் பொறிமேளமாய் மனப்பேய் | 

மூஈடிக்குமன்றே. 

AE Se 



| } சனகராசன கதை, ௬௦௧ 

கை... ட ட்ட 

ண லழுச்துவான், ஈ.றகாளையாய்-ஈல்லவெவ்வனப்பருவனாய், பாவை 
யாரால் - ஸ்திரீகளால், சாலவரும் தவன் - மிகவும் வருத்தப்பவொன், 

விருதீசன்றானாூ - - மூப்புப்பருவமுடையவனாய், குமெபத்தால் . சம்சாரத் 
தினால், தளர்ர்துசாவன் - தளர்ந்து மரணமடைவான், மேலவிவன்ஃமேலி 

வன், எக்காலச்து - எர்தக்காலத்தில், என்செய்வான் - என்ன (சற்றொத் 

தியததைச்) செய்வான், மாயக்கூச் இருர்தவானு - மாயையினடன மிருந்த 
- விச (மென்ன), ஞாலமெலாமாடரங்காய் - சசங்களனை தீது ஈடனசபை 

யாகவும், பொறிமேளமாய் - இர்திரியம் (பல) வாச்இயங்களாசவும், மன 
ப்பேய்ஈடிச்கும் - மனப்பாச ஈடனஞ்செய்யும்௭ஃ று, 

(இ-ரை.) பாலப்பருவனாய் அஞ்ஞானத்தி.லழுந்துவான் நல்ல 
வெவ்வனப்பருவனாய் ஸ்திரிகளால் மிகவும் வருத்தப்படவோன். மூ 
ப்புப்பருவமுடையவனாய் சம்சாரத்தினால் தளர்ந்து மரணமடை 
வான். மேலிவன் எந்தக்காலத்தில் என்னச.ற்கிருத்தியத்தைச் செ | 
ய்வான். மாயையினடன மிருந்தவிதமென்ன சகங்களனைக்தும் 
நடன சபையாகவும் இக்திரியம் பலவாத்தியங்களாகவும் மனப்ப 

(இஃள்,) பாலகனாய்-பாலப்பருவனாய், அஞ்ஞான ச்தழும்துவன் - அஞ் | 

| 

(௨௩) ! சாச ஈடனஞ்செய்யும்.- என்பதாம். 

அறம்போரளின்பத்தைநோக்கி பஜ, 

யாவையுங் தற்றழன்ன வஸ்துக்களேசுத் தள்ளுதல். 

உள்ள த்தின்முடிமேலே யில்லாமைவீ ற்றிருக்கு முலூலென் | 
அம், தெள்ளுற்றால்லறத்தின் சரத்திலேயெப் பொழுதுந்தீமைவா | 
மு மெள்ளுற்றவின்பத்தின் றலைமேலே.அன்பங்க ளிருக்குமென் ; 

மாற், கொள்ளத்தக்கனவான குற்றமிலாப்பொருளேது குறிப்பு | 
ளேற்கே, ச | 

(இ-ள்.) உள்ளத்தின் முடிமேல் - சத்தின.து செரன்மேல், லட 

மை வீற்றிருக்கும் - ௮சத்துவீழ்றிருக்கும், உல.ூலென்றும்-சக,2 இலெப் 

பொழுதும், கெள்ளுற்ற ஈல்லாத்தின்செொதீ தின் - தெளிர் ச ஈல்லதருமச் | 

தின்முடியில், எப்பொழுதுக் தீமைவாழும் - சதாகாலமும் பொல்லாங்கு | 

வாழ்ச் துகொண்டிருக்கும், எள்ளற்றவின்பச் தின் றலைமேல் - இகழ்ச்சி | 

யற்ற வின்பத்தின து சர௫ன்மேல், அன்பங்களிருக்குமென்றால் - அக்கங் 
களிராக்குமேயானால், குறிப்புளேற்கு - (இக்) குறிப்புள்ள வெனக்கு, 

கொள்ள த்தக்கனவான “ கொள்ளத்தகுதியவான, குற்றமிலாப்பொரு / 

ளேது - குத்தமற்ற வஸ்துவெது.--௪-று, ட்ப 

(இ-னா.) சத்தினஅசிரசின்மேல் அச௪த்அ விற்றிருக்கும். சக ம 
த்தி லெப்பொழுஅம் தெளிந்த குத் பக்கம் 

rr அட்டா 
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ட. ௬௦2. ஞானவாசிட்டம். 
வைய அலைக்கு 

| மும் பொல்லாங்கு வாழ்ந்துக்கொண்டிருக்கும். இகச்சியற்த வின் 
பத்தின ரசின்மேல் அக்கங்களிக்குமேயானால், இக்குறிப்புள்ள 

வெனக்கு கொள்ளத்தகுதியவானகுற்றமற்ற வஸ்துவெ௮ு-- எ-ம். 

மனமே சுகதுக்கமா மென்பதை விசாரித்தல். 
ணன பனை DCE ES ணை த ய் 

விழிப்பதுவு மிமைப்பஅவுஞ் சகத்தோற்ற மொடுக்கமாமே 
லோருண்டாற், பழிப்பரியவன்னார்முன் னென்போல்வா ரென்னெ 
ன்று பகரலாவ, ரிழிப்பரிய விசித்திரமாஞ் சம்பத்துமாபத்தா 
மிதயங்காயி,லொமிப்பரிய வக் மாபத்னஞ்ரம்பத் விள 
ளம்வேண்டில். 

(இ-ள்.) விழிப்பதுவு மிமைப்ப வும் - (சண்). 'விழிக்கன்.2த மூடுகி 

ன்றதும், சகத்தோ ற்றமொடுக்கமாம் - சகத்தினுற்பத்திலயமாகப்பெற்ற, 

மேலோருண்டால் - மேலானபிரமா திக ளுண்டாயிருக்னெறதால், பழிப் 

பரியவன்னாமுன் - நிர்திக்கப்படாத வச சன்மையுள்ளவர்கண்முன்பு, 

என்போல்வார் - என்னையொகச்தவர்கள், என்னென்றுபகரலாவ - என்ன 

வர்களை த தத பத்னி 

தக த த கத் த கி் ் 

ருகீகின்ற, வி௫ச்திரமாஞ் சம்பத்தும்-௮ இசயமான சம்ப,த்துகஞம், இதை 

யங்காயில் - மன அவரும் இனால், ஆபத்தாம்'ஃ ௮பச்துச்களாம், ஒழிப்பரிய- 

நீக்கு, தற்கரிய, வித் திரமாமாபச்தும் - அஇிசயமானவாபச் துகளும், உள் 

எம்வேண்டில் - மனதுவிரும்பினால், சம்பச்சாம் - சம்பத் தாகும்--எ-று. . 

(இ-ரை;) கண்விழிக்கெறது மூடுின்றதும் சகத்தினுற்பத்தி 
லயமாகப்பெற்ற மேலான பிரமா திகளுண்டாயிருக்கன்றதால் நிக் 
திக்கப்படாத வத்தன்மையுள்ளவர்கண்முன்பு என்னையொத்தவர் 
கள் என்னவென்று சொல்லப்படுவார்கள். இழிவுசொல்லுதற் கரி 
தாயிருக்கின் ற அதிசயமான சம்பத் ௮அகளும் மன அவருந்தினால் ஆ 
பத்துக்களாம். நீக்குதற்கரியஅதிசயமானவாபத்துகளும் மனது 

. விரும்பினால் சம்பத்லாகும்--என்பதாம்: (௨௫) 

PTT 

க க ர் ப பர த தது ந க் ற்ற ன் கதன் 

மாயாகாரணமனதே யாமென்பதை மன்னித்தல். 

வெம்மாய வாழ்வன்றோஅயர்க்கெல்லாம் பிறப்பிடமாய்விள 
ம்புசன்ற, தம்மாவிங் இதனிடையே யழுந்துமவர்க்கன்பமுள: தா 
வதெக்ஙன் மைம்மாயை யென்னுமரம் பணையிலைபூச்காய்பழத்தா 
ல் வரம்பற்றோங்க, விம்மால்செய் மனம்வேரா மிம்மனந்தான் ௪ சங் ட 

ஹேகற்ப மென் ப.தாகும். 

LAS TNT NNN NT Te 

வென்று சொல்லப்பவொர்கள், இழிப்பரிய - இழிவுசொல்லுசற் கரிசாயி 
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A சனகராசன் கதை. ' க 

© 
i (இ-ள்.) வெம்மாயவாழ்வன்றோ - வெப்பமுள்ள சம்சாரவாழ்ச்கை 

! யல்லவா, தயர்க்கெல்லாம்-துன்பங்களனை ச் இற்கும், பிறப்பிடமாய் - உற் | 
பச்திஸ்கானமாய், விளம்புகின் றது - சொல்லப்படுநின்ற அ, அம்மா - ஆச் 
சரியம், இதனிடை-இர்தச்சக,த தினிடத் இல், அழுர்துமவர்க்கு - முழுகுகி 

ட ன்ற வுயிர்களுக்கு, இன்பமுள தாவதெங்கன் - இன்பமுண்டாவதெப்படி, 
மைம்மாயை யென்னுமரம் - ௮ஞ்ஞானமாகிய சம்சாரமென்கின்ற விரு 
சமான அ, பணையிலைபூக்காய்பழக்சால்- களைப் திரபுட்ப காய்கனிகளா 

லும், வரம்பெற்றோங்க - அளவில்லாமல் வளரும்படிமாக, இம்மால்செய்- 

இர் சமயக்சஞ்செய்கின்ற, மனம்வேராம் - 'மனமேவேராகும், இம்மனர் 
தான் - இம்மன அதான், சங்கற்பமென்பதாகும் - சங்கற்பமென்று சொல் | 

ட 

லப்படும்--- எ-று. 

பங்களனைத்திற்கு முற்பத்தி ஸ் கானமாய் சொல்ல. படுகின் ற, 
ஆச்சரியம் 1 இந்தச் சகத்தினிடத்தில் முழுகுஜன் றவுயிர்சளுக்கு 
இன்பமுண்டாவதெப்டி? அஞ்ஞானமாயெ சம்சாரமென்கின்ற வி 
ர௬௯மானஅ களைபத்திரபுட்ப காய்கனிகளா ஓம் அளவில்லாமல் 

 வளரும்படியா சஇந்த மயக்கஞ்செய்கின் றமனமே வேராகும். இம் | 
மன அதான் சங்கற்பமென்றுசொல்லப்படேம்_ என்பதாம். (௨௯) 

வவட க கவனய யுருவயசவகவவைரவவைகயகயவவைதவுரயகவ வவ யகுயய 

> 

(இ-ரா.) வெப்பமுளள சம்சாரவாம்க்கையல்லவா ? அன் 

| 

| 
8 . 9 ் s 

மனதை நிதித்தியிற் காக்ஷிப்படுத்தல். 
7 தத்தை 25) பங அவ தல் 1 

சங்கற்பநாசத்தா லெளிதாகமனநாசம் தானேயெய்அ, மங்கு 

மறமனமிறக்கிற் சநநமரணங்களெனு மரமுமாயு; மிங்கிப்பாலெ 

னைத்திருடுங் கள்ளனைக்கண்டேன்கண்டே னிவன்பேர்ரெஞ்சம், 
பொங்குற்றறெஞ்சத்தா நெநொணொரந்தேனின்று பொன்றுவிப் 

பேன். 

(இ-ள்.) சங்கற்பரா௪த்தால் - சங்கற்பநாசத் இனால், எளிதாக மனநா 

சந்தானேயெய்தும் - சுளுவாக மனோராசம் வலியவரும், மங்குற்ற மனமி 

றக்கில் - கேடுற்ற (வேரான) மனமான திறர்தால், சகஈமரணங்களெனும்- | 

பிறப்பிறப்பென்இன் ற, .மரமுமாயும் - விருக்ஷ்முராசமாகும், இங்இப்பால்- ! 

இவ்விடத்தில், எனைச் திருடும் - (ஆத்மரத தினமான) வென்னைக் திருடுகி 

னற, கள்ளனைக்கண்டேன் கண்டேன - சேரரனைப்பார்சீசேன் பார்த் 

சேன், இவன்பேர் நெஞ்சம் - இவமைமான அ மனமாம், பொங்குற்றரெ 

ஞூசதச்சால் - வளசரநின்ற விக சமன தினால், ரபெரொணொர்கேன் - வெகு 

காலர் இன்பப்பட்டேன், இன்றுபொன்றுவிப்பேன் - இப்போது கெடுப் , 
அபிப்பேன்-- எ-று, ் Y 
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A ௬௦௪ ஞரானவாசிட்டம். 

ட் (இ-சை.) சங்கற்ப காசத்தினால் சுளுவாக மனோகாசம்வலிய 
வரும். கேடுற்ற வேரான மனமானதிறக்கால் பிறப்பிறப்பென்கி | 
ன்ற விருக்ஷமு நாசமாகும். இவ்விடத்தில் ஆத்ம ரத்தினமான | 
வென்னைத்திருடுகின்ற சோரனைப்பார்த்தேன் பார்த்தேன். இவனா | 
மமானஅ மனமாம். வளராநின்ற விந்தமனதினால்வெகுகாலந்துன் 

. பப்பட்டேன். இப்போ கெடுப்பிப்பேன்--என்பகாம். (௨௭) ; 

மனதை யடக்குங் காரணந்தெரிதல், | 

இத்தனைநாண் மனமுத்தைம் அளைத்திலே ஸனின்றுஅுளைத்தி 

யைந்தமாலாற், சத்தரமாய்க் கோக்கணிவன் முழுஅணர்ந்ததேசி | 

ட கராற் நெளிநக்தே னெல்லாஞ், சுத்தபர மாகந்தந் தோற்றிவிக்கு | 

நல்லறிவாள் சோதிபெற்றேன், மெத்தவிவ னானெனதிங் கவை 

யெனும்பொய் யுள்ளொழித்தேன் மீண்டுநாடேன். 

(இ-ள்.) இத்சனைசாள் - இவ்வளவுகாலம், மனமுத்தைத்தளை ததி 

. லேன்-மனமென்டுன்ற முச்தைச்சிகச்சையென்னுர்தமர்செய்லென், இன் 

றுதுளோச்து - இப்போது ௫ச்சைசெய்து, இயை சநூலால் - பொருந்திய | 

(வஹனுபவமென்ன ஞ்) சூச்இரக்தினால், சச திரமாய்க்கோதசணிவன-அழ 

காகக்கோவைசெய் அ சரிப்பன், முழுதுணர்டததேசிகரால்-சகலமு முணர் 

ந்த (சித்தர்களான) வாசாரியாரால், 'எல்லார்தெளிர்தென் - (யாவையும்) 

செரிர்சேன், சுத்தபரமாரம்கும் - சுதீதமான பிரமாநந்தை, சோற்றிவிக 

_ கும் - தெரிவிக்கிற, ஈல்லறிவாஞ்சோ திபெற்றேன் - சுகபோதமாகஇிய ; 

ப். ரகாசச்சையடைந்தேன், மெத்த - மெதுவாக, இவன் - இவனெனறும், | 

' நான் - கானென்னும், இங்கிவையென தெனும்பொய்-இவ்விடத்திவைக ; 

 ளென்னதென்னு மச௪த்தியச்ுசை, உள்ளொழித்தேன் - மனதிற்கெடுச் 

. சேன், மீண்ரொடேன்- இரும்பவுக்தேடேன்—௭- று, I 

| (இ-னா.) இவ்வளவு காலம் மனமென்கின்ற முத்தைச்சிகச் 

, சையென்னுந்தமர்செய்லென், இப்போது சிகச்சைசெய்து போ 

ருந்தியவனுபவமென்னுஞ் சூத்திரத்தினால் ௮மகாகக்கோவைசெ 

ய்.து தரிப்பன். சகலமுமுணர்ந்த இத்தர்களானவாசாரியரால் யா 
வையுந்கெரிந்தேன். சுத்தமான பிரமாநந்தத்தைத் தெரிவிக்கின்ற 

' சுகபோதமாகய ப்ரகாசத்தையடைந்தேன். மெதுவாகஇவனென் | 
டனும் நானென்னும் இவ்வீடத்திவைகளென்னதென்னு மசத்திய | 
| யத்தை மனதிற்கெடுத்தேன் திரும்பவுந்தேடேன்-—என்பதாம். () . 
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க ன ன் க்கம்.) 

சனகராசன் கதை. ௬௦௫ இ 
ந De கை டயழைகளைகாளைசை வைகை அவவை வக வது அனகாகைகைசைவக ச யககைஷமன அபக பனைகானைவை கையாக கய க ணக வையக மாடு. 

சுகபோதந் தானாயிருக்கின்ற சமாதியடைதல். 
sm TPC PCOS எவனை வ. 

யேதிக்கு மனமென்னும் பெரும்பகையை முழுவலியாற்பிள 
. நீதுவென்றேன், வாதித்த துயபொல்லா மாற்றினே னுபசாந்த வா 
ம்வுபெற்றேன், சாதித்த விவேகமே யனைவணங்கி னேனென்று | 
சனகர்கோமான், சேதித்த மனவலைவெல் லாமொழித்தக் தானே 
சித்திரம்போனின்றான். 

தது லு னு க் ஆகு 

(இ-ள்.) பேதிக்கு மனமென்னும் - (எனதாத்ம ஞானத்தைப்) பேத ! 

. ஞீசெய்யு மனமென்கின்ற, பெரும்பசையை-பெரிசானசச் துருவை, முழு 

. வலியால் - மிகுந்த பலத்தினால், பிளர்து வென்றேன் - பிளர்து வெற்றி ! 

யடைந்தேன், வாதித்த தயரெல்லா மாற்றினேன் - (என்னை) வாதனை 

| செய்த அன்பங்க எனை சதையும் போக்கினேன், உபசாந்தவாழ்வு பெற் ! 

 ழேன் - உபசார்தவாழ்வையடைக்கேன், சா இத்தவிவேகமே - (இப்படி) 

. சாதிச்சப்பட்ட விவேகஞானமே, உனைவணங்கினேனென்று - உன்னைச் 

 தொழுதேனென்று, சனகர்கோமான் - சனகராசனானவன், சேதித்த - ! 

(என்னைக்) கெடுத்த, மனளலை வெல்லாமொழித்து - மனோசஞ்சலங்க 

| எனை ச்சையுங் கெடுத்து, தானேசித்திரம்போனின்றான் - தானே சிசுதி ! 

ட ரப் பதுமையைப்போலச் (சமா தியிலிருர்தான)-—எ-அ, கடு 

(இ-ரை.) எனதாத்மஞானத்தைப் பேதஞ்செய்யு மனமென் 
டர பெரிதான சத்துருவை மிகுந்த பலத்தினால்பிளந்துவெற்றி 

யடைந்தேன். என்னை வாதனைசெய்த அன்பங்க ளனைத்தையும்போ 
க்கனேன். உபசார்தவாழ்வை யடைந்தேன். இப்படி. சாதிக்கப்பட் . 
a விவேகஞானமே உன்னைத் தொழுதேனென்று சனகராசனான 
வன் என்னைக்கெடுத்த மனோசஞ்சலங்களனை ததையுங்கெடுத்அதா 
னே சித்திரப்பதுமையைப்போலச் சமா தியிலிருந்தான்— ௭-ம். () | 

. சமாதியிற் சுகம்பெற்றுச் ர்க் அல் வெளிப்படல். 

வாளாசித இரம்போல த சனகர்பி.ரான் மாய்ந்த 
| கெஞ்சை, மீளாநல் அபசாந்த நிறைநெஞ்சா லுலகயல்பைமேவிப் 
| பார்த்தான், ருளாண்மை யாலியற்றும் பொருளே அகைக்கொள்ள 
| த் தக்கதே, கோளான கற்பனையென் சுபாவவ றி வாமெனக்குக் 
' குதிக்குங்காலே. 

(இ-ள்) வாளாசித்திரம்போல - மெளமாய்ச் சச இரச்சைப்போல, 
ரெடி திருந்து - வெகுரோஞ் (சமாதியி) லிருர்அ, சனகர்பிரான-சனகரா 

See, மாய்ந்தரெஞ்சை - நாசமான மனதை, ப்ப! க்க அதது 
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2D டப்ப ப்ப வவ வைய வைய வையக வணர இஇழிக 
௬௦௭ ஞானவாசிட்டம். . இ 

பாத நல்ல வுபசார்தமுள்ள, நிறைநெஞ்சால் - பூரணமன இனால், ௨உல௫ ' 
யல்பை - சகததின்குணச்சை, மேவிப்பார்ச்தான் - பொருர்திப்பார்ச 

. தான், தாளாண்மையாலியறந்றும்-முயற்சியாற்செய்யப்பட்ட, பொருளேது- 

பொருளியாது, கைக்கொள்ளத்தக்கதேது - கைவசமாக்கத்தக்கபொருளி 

யாது, கோளானகற்பனையென் - குற்றமுள்ள கற்பனையாது, குறிக்குங்கா 

லெனக்குச்சுபாவவறிவாம் - குறிச்கும்போசெனக்கி (யாவுஞ)சுபாவஞான 
மாம் ஏஈறு, 
i கையக 

(இ-ரை.) மெளமாய்ச் சித்திரத்தைப்போல வெருநேோரஞ் ௪ 
மாதியிலிருக்து சனக.ராசன் நாசமானமனதை திரும்பாதநல்லவுப 

சாந்தமுள்ள பூரணமனதினால் சகத்தின்குணத்தைப் பொருந்திப் 

பார்த்தான். முயற்சியாற் செய்யப்பட்ட பொருளியாது? கைவச 

மார்க்கத்தக்க பொருசியா த? குற்றமுள்ள கற்பனையானது? குறி 

க்கும்போ தெனச்கியாவுஞ் சுபாவஞானமாம்--என்பதாம். (௩0) 

I 

சாக்ஷாத்கார வனுபவ வீலாசங்க றல். 
TT க பல னு அ 

சுத்தமாய்ச்சொருபமா மென்னுருவ லான்வேறு தோன்றக் 
கர்ணேன், வத்தியான் வாராத பொருணயவென் வந்தபொருள 
தீதுந்தள்ளே, னித்தமாய்த் தன்னிலையி னிற்குமெனத றிவுருவி 
னிலையானிற்பே ணுத்தவா றேஅவரு மதவருகவென்றழுந்தி 
யொருமையானான். ௫ ் 

(இ-ள்.) சச் சமாய் - பரிசுத்தமாய், சொரூபமாம் - (ஆசமஞான)ஸ்வ 
ரூபமாகய, என்னுருவலால் - எனது ஸ்வரூபத்தையல்லாமல், வேறுதோ 
னறக்காணேன் - வேறுபொருள் தோற்றக்கண்டிலன், வத்தியான - வள 
ராகின்ற சான், வாராதபொருண்யவேன் - வாராத வஸ்துக்களை விரும் 
பேன், வர்தபொருளனை த்தும் தள்ளேன் - வாராநின்ற வஸ்துக்க ளியா 
வையும் வெறுக்கேன், நித்தமாய் - சதாகாலமும், தன்னிலையினிற்கும் - 
தன்னிலையி லிருக்கின்ற, என தறிவுருவின் - எனதாதம ஞானஸ்வரூபத 

தில், நிலையாநிற்பேன் - இரமாயிருப்பேன், உச்சவாறேதுவரும் - சொன் 

ன்படி யடெதுவருகின்றதோ, ௮௮ வருகவென்று-௮ு வரக்கடவதென்று 

(சொல்லி), அழுர் தி - (பிரமாநர்தத தின்) முழுக, ஒருமையானான்-சனக 

ராசனொருமைப்பட்டான்— எ-று, 

(இ-ரை.) பரிசுத்தமாய் ஆதமஞஸ்வரூபமாதிய எனதுஸ்வரூ | 
பத்தையல்லாமல், வேறுபொருள் தோற்றக்கண்டிலன், வளராடி | இ 
ன்ற நான் வாராத வஸ்.துக்களை விரும்பேன். வாராநின்ற வஸ்லுக் உ. 

பீ களியாயவையும் வெறுக்கேன். சதாகாலமும் தன்னிலையிலிருக்கின் | 
ஷூ எனதாத்மஞான ஸ்வருபத்தில்திரமாயிருப்பேன். சொன்னபடி 

| 

| 

ட அல] EET EEE TEEPE TTT 



ஏகம். ட்ட அட்டைக் அட்ட டட ஆ அட கட ட ட்ட அட ட்ட அட தட்ட. அ 

சனகராசன் கதை; சி ௦ லி 

யெதுவருனெறதோ அது வரக்கடவதென்று சொல்லி பிரமாகம் 
'சத்தின்முழுக சனகராசனொருமைப்பட்டான்_என்பதாம், (௩௧) 

௪௧ நிஷ்டையி ற் சவன்மு த்தனாய்ச் சல் த்தல். 

வானேகு கதிரிரலிசாளியற்றும் வாறென்ன வந்துவந்து, தா 

னேகோன் தியதொழிலைப் பற்றின் றிச் செய்தமெனச் சனகனெ 
ண்ணித், தனேய வருகாலஞ் செல்கால மிவையளவுஞ் சிந்தைசெ 
ய்யா, பண்ண நிகழ்காலத் தோரிமைப்பி னகைதலோ டுலாவலு 

© 

ற்முன 
ல் வானேகு - ஆகாயத் இற்சஞ்சரிகள்ெ.ற, கதிரிரவி - ப்ரகாச 

தீதையுடைய சூரியன், ஈாளியற்றும் வாறென்ன - இனங்களை (யிச்சாவெ 

தீசனமில்லாம) னடப்பிகஒன்றதஅபோல, வச்துவக்து - அடிக்கடிவர் ௮, 

சானே தோன்றியதொழிலை - தானேயுண்டாயெ இருச்தியங்களை, பற்றி 
ன் றிச்செய்தமென - பற்றில்லாமற்செய்வோமென்று, சனகனெண்ணி - 
சனகராசன் சிர்தித்து, தினேயவருகாலம் - இமையேரேயமாகவருனெற 

வெதிர்காலத்தையும், செல்காலம் - இறந்தகால தீதையும், இமையளவீஞ 
இச்தைசெய்யான் - அத்பமாகிலுஞ்சிர் இக்காமல், ஊனேறுகிகழ்கால த்து 

ஈன்முள்ளவர்த்தமானகாலதீதின் (ரொழிலில்), ஒரிமைப்பில்-ஒரு நிமிட 

| நேரத்தில், சசசைலோடு - மச்தகாசத்தோமி், உலாவலுத்றான் ல த் 

க்கச்சொடங்கினன்-- எ.து, 

தத து த தத்த 

 (இஃரை.) அகாயத்திற்சஞ்சரிக்னெற ப்ரகாசத்தையுடைய 

சூரியன் இனங் களையிச் சாட வத்தனமில்லாமனடப்பிக்னெற் அபோ 

ல அடிக்கடி வரது தானே யுண்டாயெ இருத்தியங்களை பற்றில்லா 

மற் செய்வோமென்று சனகராசன் சந்தித்து மையே கேயமாக 

வருகின் ற வெதிர்காலத்தையும்இறந்தகாலத்வையும் அற்பமாகிலு 

ஞ் சிர்திக்காமல் ஈனமுள்ள வர்த்தமான காலச் தின்டுமு ழிலில் ஒரு 

நிமிடகேசத்தில் மந்தகாச த்தோடும் சஞ்சரிக்கத்தொடங்கினான் () 

வம்சி யனா கவச்வ்கள் வவ கணவா வவர 

சுறவாகப்பெற்ற (ஸ்வானுபவதீதாற் சர்வம் பிரமமயமாமென்பதை யுண 

| (இ-௧௭-௧-ம்.) சனகராஸ்மீகமா யாசிறியர் வாக்கியங்களைக்கேட்செ 

| ர்ந்சதுவாக விளங்னெபென்பதாம், பது 

ரு 

4 

| 

: ம் 

ர் ஐல
 அதிதி 

ழூ வலக 

ப 
i 

TN ததடி ED ANE CCT ப்பட படப்பட என்க அணை 
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| 
(த்தல்

 
ஞானவா

சிட்ட
ம். 

சனகா தனுபவத்தைக்கூறி யில்வனுபவம் வரவ - 

தாத்ம விகாரத்தா. லன்றி வலையல் கூடாதேனல். -: 
லு ல இடு லு த குவூரு nn 

தல்லால், வாசியுள மற்றொன்றால் வந்ததல்ல வாரீ௪ மலர்க்கண் 
|! மாலே, யாசிலதாய்ச் செவ்வியதாய்க் தனதான விசாரத்தாலடை 
| வதல்லாற், ேகிகரில் லாவீனர் செய்தொழிலாற்பெறலாமோ சிற் 

| 
பேசியதன் விசாரத்தாற் அவ? பெறும்பேறுபெத்ற 

| சொருபம், 
துத் 

(இ-ள்.) பேசிய - (சதீதர்களாற்) சொல்லப்பட்ட, தன் விசாரதீதால்- 

ஆத்மவிசாரணையினால், சனகர்பிரான் - சனகராசனானவர், பெறும்பேறு£ 

அடையத்தக்க 'வாத்மலாபத்தை, பெறறதல்லால் - அடைச்சதே யல்லா 

மல், வாசியுளம் - உபசார்தமுூள்ளமனது, மற்றொன்றால் வந்ததல்ல - வே 
ரறொன்றினால் வர்ததன்அ, வாரீசமலர்க்கண்மாலே - தாமரைக்கண்ணையு 

| டையஸ்ரீராமா, ஆசிலசாய் - குற்றமற்றதாகியும், செவ்விசாய் - அழகராயெ 

| (மிருக்ன் ந), தன தானவிசாரதீதால்- தன தாதீமவீசாரணையினால், அடை 

| வதல்லால் - (பரமபசத்தை) யடைவதேயன்றி, தேசிகரில்லாதவீனர்செய் 

| 

| 
\ 

| 

| 

னு ன வரவர கவய வாவ ள்வ் ரா 

தொழிலால் - ஆசாரியரில்லாத வீனர்செய்யுங் கிரியையால், சற்சொரூபம் 

பெறலாமோ - அஆச்மஞானஸ்வரூபச்ை யடையலாகுமோ-- எ-று, 
் ப ் 

(இ-ஸை.) சித்தர்களாற். சொல்லப்பட்ட ஆத்மவிசாரணேயி 
ட னால் சனகராசனானவர் அடையத்தக்க வாத்மலாபததை அடைக் 
| ததேயல்லாமல் உபசாந்தமுள்ளமனது வேறொன்றினால் வந்த 
தன்று, தாமமைக்கண்ணேயுடைய ஸ்ரீராமா ! குற்றமற்றதாயியும் 
அழகாவயுமிருக்னெற தனதாத்ம விசாரணையினால் பரமபதத்தை 
பவத் யன்றி ஆசாரிய ரில்லாத வீனர்செய்யும் சரிபையால் 
ஆத்மஞான ஸ்வரூபத்தையடையலாகுமோ-என் பதாம். () 

AR வேண்டுமெனல். 
க த 

TTT 

புறப்பேறுகளைவேண்டி ல த் புண்ணியத்தைப்புவி 
யிஓள்ளோர், சிறப்பான நல்லறிவு மிகவேண்டு மென்னுமுதற் 
செய்யிற் பேரும், விறப்பான வாபத்து விளைநிலமாயிருர்அ அயர் 
வேலையாகப், பிறப்பான நச்சுமற வித்தாகும் பேதமையைப் பிள 
க்கல் வேண்டும். 
லு கய வயைகயவய வய கய கபய சவுசயகவவைசவயவவயஷொவவ கயபா 

TEESE SE SEE TT முய மக அப கம ப பழு 

5 ப 

(இ-ள் ள்.) புறப்பேறுகளைவேண்டி-(ஆ,ச்மாவுச்குப்) புறம்பானபசப்ராப் , 3 
தஇகளைவிரும்பி, இயற்றநுகன்றபுண்ணியச்ச-முயற்சிச்ன் ற தருமத்தை, 1 ப 

த்தர தி மு நெப்பானநல்லறிவு-விசேடமு. 
€ wie இத லு இது து ததத தக மகவு வக்ஷவ கவா வகவவு ட் 1 ் 2 6 அன் 

சி ் ய த ஆ: : இத 

& 



இ பத தலைக் தனி எலல தனது 1 271. 3 
சனகராசன கதை. ௬௦௯ இ 

மான சுகபோதமான ௮, மிகலேண்டுமென்ழு - மிகவு (முண்டாக) வேண் 

| 

டுமென்று, முதற்செய்யிற்பேறாம் - முன்புசெய்தா (லாத்ம)லாபமாம், இற 

ப்பானவாபத்து - அச்சமாகிய வாபத்துக்கள், விளைநிலமாயிருர் த-விளைி 

ன்ற பூமியாயிருர்து, துயர்வேலையாகி - அன்பசமுததிரமாய், பிறப்பான 1! 

நச்சுமாவித்தாகும் - ப்வமானவிடவிருக்ஷங்களுக்கு விதையாயிருக்கின்ற, 

பேதைமையைப் பிளக்கல் வேண்டும் - அஞ்ஞானத்தைக்கெடுக்கவேண் 

டும் எ-று, 

| (இஃ-ை.) அக்மாவுக்குப் புறம்பான ப.ஈப்பிராப்திகளை விரு 
' ம்பி முயற்சிக்கின்ற தருமத்தை பூமியின்கண்ணுள்ள வர்கள் விசே 
, டமான சுகபோதமான அ மிகவுமுண்டாக வேண்டுமென் றுமுன்பு 

யெய்தாலா த்மலாபமாம், அச்சமாகியவாபத்துகள் விளைகின் றபூமி 
' யாயிருர்க அன்பசமுத்திரமாய் பவமான விடவிருக்ஷங்களுக்கு 
' விதையாயிருக்கின் உ அஞ்ஞான த்தைக்கெடுக்கவேண்டும்-- எ-ம். () 

அந்நிட்காமத்தாலுண்டாயின விசாரணையின் பலனைக்கூறல. | 

{ 

இலங்கியசிர் தாமணியா மிதயமெனுஞ் சரக்கறையிலிருக்கும் 
| போதம், கலங்கலிலாவிவேகியர்க்கிக் கருஅபொருள்கறபகம்போற் / 
. கணத்தினல்குஈ, அுலங்குவிசா.ர ரம்படைதஅப்பேதைமைபேரய் 
' நல்லறிவு கோன்றினேசை, விளங்குகவ சத்தோரை யம்புகள், 

போற் காமாதி விகற்பந்தாக்கா, 
4 

| 
| 
| 

nn (இ-ள்.) இலங்கிய ச தாமணியாம்-ப்.ரகாடிக்கின் ற இக்தாமணியாஇய 

இதயமெனுஞ் சரக்சறையில் - இருதயமென்னும் பெட்டியில், இருக்கும் 

போதம் - இருக்கின்ற ஞானமான, கலங்கலிலா விவேகியர்க்கு - கலக்க 

மில்லாத ஞானிகளுக்கு, கருதுபொருள் - இர். திக்கப்பட்ட பொருள்களை, 

கற்பகம்போல் - கற்பகவிருக்ஷ்த்தைப்போல, கணத்தினல்கும் - க்ஷ்ணத் 

திற்கொடிக்கும், துலங்குவிசாரம்படைத்து - ப்காரிக்கின்ற வா,த்மவிசார 

ணையைப்பெற்று, பேதைமைபோய் - அறியாமைகெட்டு, ஈல்லறிவுதோன் 

றினோரை - சுகபோதமூதயமானவர்களை, இலங்கு கவசச்சோரை-ப் ரகா 

இக்னெ ற வச்ரெகவசர் தரித்சவர்களை, அம்புகள்போல் - பாணங்களைப் 

' போல, காமாஇவிகற்பந்தாக்சா - இராகச்துவேடமுதவிய விகற்பர்தாக் 

காது எ-று, 

| (இ-சை.) ப்ரகாடுக்கன் றசந்தாமணியா கயஇருதயமென்னும் 
பெட்டியில் இருக்கின்ற ஞானமானது கலக்கமில்லாகஞானிகளுக்கு : 

1 சிந்திக்கப்பட்ட பொருள்களை கற்பகவிருக்ஷத்தைப்போல க்ஷண 4 
த்திற்கொடுக்கும். .. ரகாசிக்கன்ற வாத்மவிசாரணேயைப்பெற்று ப 

Yலியாமை கெட்டு சுகபோத முதயமானவர்சளே ப காக்கின் உதி 

அபபட அணத ன ண 

nn 

னு க 

2 



AE வவ பயப்பட பவை வவ னத்... 
௬௧௦ ஞான வாசி வ்டம். 

வச்சிரகவசந் வதிந்த ஸ்கை க்கல் 

' முதலிய விகற்பந்தாக்கா அஎன்பதாம், ப | 

அவ்விசா£ஃ..யா லக்ங்கர்ர நீங்க ஜான மதிக்கு படட 
ய்ய வைவைகவைகமைவமமாவாமா மவ வயகவ்குயகயரயகயகவம்மம் | 

பரமாதித் த ரன அக்களித்துப்படர் 

ந்துமீண்டு, தரமான வகங்கார மு௫ல்விவே கக்காற்றாற் சிதறிப் 

டக்க டவலை தவக் லங்கை 
போகும், வரமான பகம்வேண்டிற் றன்மனத்தி னாசைமுதன் மா 

தமம் று யு ரமான பவி கல்ட் அழு தன்றோ விளைபயன்க | 

ளுறுகின் ரூமே. 

(இ-ள்.) பரமா இத்தனை மறைத்து - பிரமசூரியனை மறைத்து, கறுச் 

தறிவற்றுக்களிதஅ - களங்கமாயறிவின்றி மதர்த்து, படர்ந்து - விரீச்அ, 

மீண்டு தரமான - திரும்பவுரமாகியிருக்கன்ற, அகங்காரமுகில்-அகம்பாவ 

மென்னு மேசமானது, விவேகக்காற்றால் - ஞானமென்னுஞ் சண்டமாரு 

| சத்தினால், சிதறிப்போகும் - சன்னாபின்னமாகும், வரமானபதம்வேண் 

! டல் - மேன்மையான (பரம) பதத்தை விரும்பிலுல், தன்மனததினாசை- | 

! தனது மன இன்கண்ணுள்ள விச்சையை, முதன்மாறறல்வேண்டும்-முன் : 

னஙகெடுக்கவேண்டும், உரமானபுவியை-பலமான பூமியை, முதனுழுதன் | 

ஜே - முந்தினதாக வுழுதல்லவா, விளைபயின்களுறுகின்றார் - விளையா | 

' நின்ற தானியலாபத்தைதயடைகின்றார்கள் எ-று. 

(இஃ-ரை.) பிரமசூரியனை மறைத்து களங்கமா யறிவின் றிமத 

ர்த்து விரிந்த இிறாம்பவுரமாட யிருக்கின்ற அகம்பாவமென்னுமே 

கமான அ ஞானமென்னுஞ் சண்டமாருத த தினால் சன்னாபின்னமா 

கும். மேன்மையான பர்மபதத்தை விரும்பினால் தனது மனதின் 

கண்ணுள்ள விச்சையை முன்னங்கெடுக்கவேண்டும். பலமானபூமி 

பை முக்தனதாக வுழுதல்லவா $ விளையாகின்ற தானியலாபத் 

ட. தை யடைனைறுரகள- என்பதாம், 
9 

(இ-௪-௧-” ,) ஞானமுதிக்குங் கரமங்களை முறையே பனகல் | 

| தாம். (௩௬) | 

சனக. ராசன்கதை முற்றிற்று. 
( 

| ஆக கதை ௧௯-க்த கவிதை ௮௦௨. 

க 
டு 
(ர ப் 
Y Ve 
914 [2 அ NNN TTT து) 2 இஃ 

4 ம ப்ர அ அர் ப் 



் அது லத் அன்றில்? பம் இ ந். 
புண்ணியபாவன் கதை. | ௬௧த A 

புண ws தது 6 
புண்ணிய பாவ வனன தை, 

அணத இ டு. 

அவத ாரிை, 

முன்கதையிற் சிசாகஈ்சாகாரமே யாவுமா மென்பதனா லெளிதிற் 

 தித்சோபசாச் இயைக்கூறி இவ்வனுபவங் கொஞ்சம் வருத்தத்திலும் வரு 

. | மென்பதை யறிவிக்கு நிபித்தஞ் சகசார்சரங்களைப்போதிச்ச வதன லனு | 

பவ முதித்த புண்ணியபாவனன் கதையை நிரூபிக்கிறார். 

இப்பி ல் பயக த் துதிக்தகமேனல்-ே வறு, 

மோகவம்சனூபிக்கொடிமுளை த்செழுகலஞ் 
சோகமாசுணமிருந்கரசாள்வகோர்சூழ 
ரர சரம பக்கா அட்னான் ் 

| மேகமாகியபராபரந்தோன் றினாலிறக்கும். 

(இ-ள்.) மோகவற்சனாபிக்கொடி- -மோகமென்னும் வதீசனாபிக்கொடி 
யானது, மூளைச்தெடிமூலம் - உண்டா வளர்தற்குக் காரணமாயியும், ! 
சோகமாசுணம்-அஃக்கமென்னுஞ்சுற்பமான அ, இருர்தாசாள்வதோர்குழல- 

. தனித்திருர்தரசாக்ஷிசெய்வதற் கொப்பற்றவிடமான, ஆகமுதல் - தேகா 

. இகளை, இயானெனக்காணுமஞ்ஞானம் - கானென்றுபார்க்கு மஞ்ஞான ! 

. மானது, ஏகமாகிய பராபரர் தோனறினாவிறக்கும்-ஒன்றான வாசமஞான 

. முூதயமானான?க்கும்---எ-று. 

(இ-ரை.) மோகமென்னும் வற்சனாபிக்கொடியானது உண் 
ட டாகி வளர்தற்குக் காரணமாகியும் அுக்கபென்னுஞ் சற்பமானது : 

தனித்இருக் தரசாக்ஷிசெய்வதற் கொப்பறம வடமானகேகாதி 

களை நானென்று பார்க்கு மஞ்ஞானமானஅ ஒன்ருனவாதமஞான : | 

முதயமானா னசிக்கும்...என்பதாம். 5) 

ப் தல் ப் 

அனி Re oid riod 
| நுனித் தகோக்னெர்சனகனைப்போலநண்ணறிவாற் 
| ஹனித்தமெய்ப்பொருள் பக்குவத்த நதிகுவாதன ததால் 
் மனித்தராற்கருமத்திற்றேவரால்வாரா, 

ப (இ-ள்.) இச்சகம் - இந்தவுலகம், அனி த்சமென்பதை - அசத்தென்ப 4 

பசை. நாடோழறுமகற்றி - எப்பொழுதுங் (கண்டு) நீக்கி, அனித்துகோச்சி ஓ. 
\ ் A டன அவிர் த் அதன இல் 



HAE a gv LE 
௬௧௮. ஞானவாசிட்டம். 9 

| 

| 
| 

5 

னர் - அண்மையாகப் பார்க்கின் றவர்கள், சனகனைப்போல-சனகராசனைப் 
போல, அண்ணறிவால் - குட்சுமவறிவினால் தனித்த மெய்ப்பொருள்- -தனி 

மையான பாமார்த்சத்தை, பக்குவத்தறிகுவர் - பருவகாலக்தி லறிவார் 

கள், (அஃதன்றி) தனத்தால் - திரவியங்களினாலும், மனித்தரால் - மானி 

டர்களினாலும், கருமத்தினால் - இரியைகளினாலும், சேவரால்-வானவர்க 

ளினாலும், வாரா - வரமாட்டாது-— எ-று, 

(இ-ரை.) ஐர்தவுலகம் அசதக்தென்பகைஎப்பொழுஅங்கண்டு 
நீக்கி நண்மையாகப் பார்க்கின்றவர்கள் சனகராசனை ப்போலசூட் 

சும வறிவினால் தனிமையான பரமார்த்தத்தை பருவகாலத்திலறி 

வார்கள் தன்றி இரவியற்களி பம் னிடர்களினாலும் ௦ ௮௦௦௮! sia TEE! 72௦ ஞு ஓம், மா (12௦ ஆம் 

இரியைகளினா லும், வானவர்களினாலும் வரமாட்டாது__எ-ம். (௨) 

பபப இணய ॥ | 

யற்சி பேததீருஷ்டிநீங்கி லாத்மதரிசன் ழூணடாமேனல், 
NTT TN AAA An 

TENE IPS TET TE 

கலை, 

சனன மஞ்சினர்க்கவருடைமுயற்சியேச ரணாக் | 

| தனமுமிக்கிவனுனெனுஞ்சிறுமைதான் கலையி 

லனகமாயுலகெர்ருமாம்விசாலமுண்டாகு 

மனனுறத்தன அயர்ச்சிதான்காண்பு றவருமால், 
[ச 

(இ-ள்.) சனனமஞ்சினர்க்கு - பிறப்பிற்பயச் தவர்களுக்கு, அவருடை 
முயற்சியே சரணாம் - குறி கதியாம், இங்கு தினமும்-இவ்வி 

; டத்தி னாடோறும், இவனானெனும் - இவனானென்கின்ற, சிறுமைதான் 
: சதையில் - அற்ப (வுணர்வு) கெடுமானால், அனகமாய் - களங்கமில்லாத 
: தாய், உலகெங்குமாம் - சகத்தனை தீ தமான, விசாலமுண்டாகும்-வியாபக 
(ஞான) மூண்டாயிருக்கும், மனனுற-மனது (விசாரணையைப்) பொருக்க, | 

! தனதுமயர்ச்சிதான் காணபுறவரும் - தனதுமேலான (வாகமஞானக்) தெரி 
! சிக்கவரும்-— எ-று, 

(இ-ரை.) பிறப்பிற் பயர்தவர்களுக்கு . தங்கண்முயற்கியே 
கதியாம். இவ்விடத் தனா டோறும் இவனானென்கின்றஅற்பவுணர்வு 
கெடுமானால்களங்க மில்லாத தாய் சகத்தனை ததுமானவியா பகஞான 

முண்டாயிருக்கும். மன அ விசாரணேயைப்பொருக்த தனத தன 
து மேலான வாதமஞானந்தெரிசிக்கவ ரூம், டக 

RTS போய TET 

கடைய 

விருப்பு றுப்பறி௰ பேதநீங்கி யசை வற்றிகதக்தமேனல-வேறு, 

் ௯ அன்த நன்பால் ன ‘ 

ட் பற்அவிடென்றிரண்டிற் பற்ற லும்விடுதமறானு 1 
ஸ் நடத்து அன்றை 4 எ பக்க 2 4 

i ப்பட்ட பப்பி பபப பயப்பட வளவ வவ அன்ட் 



தத ட ஆ 
) 

aE 

ன பவப் கதை, ௬௧௩ 1 

முற்றுறுபற்றுவீட்டின் மோகமுக் அயரும்விட்டு 
அற்றுளபற்றுவீடு அடைத்தசையாஅநிற்பாய். 

(இ-ள்.) பற்தவீடென்றிரண்டில் - பற்றுதலும் விடுதலுமென்று | 
சொல்லப்பட்ட விரண்டில், பற்றலும் விடுகருனுமுற்றவை - பற்றுவதும் | 
விவெதும் பொருந், இன வவ்விரண்டும், மனதீதரூபம் - மண இன்வடி.வ | 
மாம், அதவுயர்பச் 2 சம் - அதுவே மகரபர்த (மன்றி), வேறில்லை-வேறேயி | 

ல்லை, முற்றுறுபற்றுவீட்டின் மோகமும் அயரும்விட்டு - முதிர்ந்த விராக | 
தீதுவேடங்களால் வருமாசையையுக் துன்பக்தையுகீக்கி, துற்றுளபற்று | 
வீடு - நிறைந்த விருப்பு வெறுப்பை, துடைத்தசையா அ நிற்பாய்-கெடுச் | 
ஆச் சலியா திருப்பாய்-—௪- று, 

எங்கக அதத 

(இ-மை. ) பற்றுதலும் விடுதலுமென்று சொல்லப்பட்ட விர 
ண்டில் பற்றுவ அம் விடுவதும் பொருந்தின வவ்விரண்டும்மன தின் 
வடிவமாம். அஅவே மகாபர்தமன் றி வேறேயில்லை. முதிர்க்தவிரா : 
கத்அவேடங்களால் வருமாசையையும் அன்பத்தையுநீக்ககிறைக்து , 
விருப்பு வெறுப்பை கெடுக்குச் சலியா திருப்பாய்- என்பதாம். () | 

| | ன ட த டம் OE | 

| 

| 

க கி ருத்தமினமை » 
செயலின்மைகருமமின்மை இயக்கின்மைவிகற்பமின்மை 

| பயமின்மை அவட்சியின்மை பகையின்மை குறைவொன் நினமை 

கயமின்மைகடின மின்மை குடிலமாய்க்கழறலின்மை. 
> [ச 

(இ-ள்.) மயலின்மை - மயக்கமில்லாமையும், அகிச்தமின்மை-௮ிச் | 

திய மில்லாமையும், மடமின்மை - அஞ்ஞானமில்லாமையும், வருத்தமின் | 

மை - துன்பமில்லாமையும், செயலின்மை - (வேண்டும்) தொழிலில்லா 

மையும், கருமமின்மை - (நீக்கும்) தொழிலில்லாமையும், தியக்கின்மை- | 

தியக்க மில்லாமையும், விகற்பமின்மை - (ஒரு) விகற்பமுமில்லாமையும், 

பயமின்மை - அச்சமில்லாமையும், துவட்டுயின்மை - வாட்டமில்லாமை 

யும், பகையின்மை - வெகுளலில்லாமையும், குறைவொன்றின்மை-குறை 

வொன்று மில்லாமையும், கயமின்மை - ீழ்மையில்லாமையும், கடினமின் 

மை- கொடுமையிலலாமையும், குடிலமாய்க்கழறலின்மை - வஞ்சகமாய்ப் ' 

பேசலில்லாமையும்—௭- ற். 

(இ-ரை.) மயக்கமில்லாமையும், அகித் இபமில்லாமையும், அஞ் 
. ஞான மில்லாமையும், அன்பமில்லாமையும், வேண்டுந்தொ பி லில் 

1 லாமையும், நீக்குக்தொ ழிலில்லாமையும், தியக்கமில்லாமையும், ஓ ரு: 

பூ தட தகவம் அச்சமில்லரமையும், வாட்டமில்லாமை 1 

யும், வெகுளலில்ல மையும், குறைவொன்று மில்லாமையும், “ம்? 

ச 

3 வெவ் - 
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் மையில்லாமையும், ர்வ மணலும் வஞ்சகமாய்ப் ட், 

. லில்லாமையும்--என்பதாம். (௫) 

விருப்பு வேறுப்பறு படி. வாசனுத்தியாகம் வாவேண்டுமேனல். 
rr 

வீடுபற் ி.ரண்டுகீற்ற மேலவரிடத் அமேவி 

நீடுவாதனைகளின் றி கிகழ்த்தியகுணங்கணிற்கும் 

பீடுறு நினைவா நூலாற் பினிப்புற்றுப்பிறவிவேலை 
யூடுறமயன்மீன்வாரு முயர்ந்தவாதனையாஞ்சாலம். 

(இ-ள். வீபெற்றிரண்டுநீற்ற- ஏயோபதேயங்களான விரண்டையு 

! நீக்கின, மேலவரிடத்து - சத்துக்களிடச் தில், நீவொதனைகளின் றி-நீண்ட 

. வாசனைக ளில்லாமல், நிகழ்த்திய குணங்கள் - முன்சொல்லிட குணங்க 

' ளானவை, மேவிகிற்கும் - பொருர்தியிருக்கும், றெ நினைவா நூலால் - 

வலிமையுள்ள சிர்சனையென்னுஞ் குதீதிரத்தால், பிணிப்புற்று - கட்டும். 

. பட்டு, பிறவிவேலையூறெ - பவசாகரதக்தி னிடையிற்பொரும் த, மயன்மீன் 
வாரும் - மயக்கமென்னு மச்சங்களைப் பிடிக்கின்ற, உயர்ந்த வாகனையாஞ் 

சாலம் - பெரிதாகய வாசனையென்று சொல்லப்பட்டவலை---எ- று. 

(இ-ரை) ஏயோபதேயங்களான வி. ரண்டையு நீக்கின, சத்து 

| க்களிடத் தில் கீண்டவாசனைகளில்லாமல் முன்செல்லிய குணங்க 
_ ளானவை பொருந்தியிருக்கும். வலிமையுள்ள கசிர்தனையென்னுஞ் 
ட சூத்திரத்தால் கட்டுப்பட்டு பவசாகரததினிடையிற்பொருக்க.மய 

. க்கமென்னு மச்சங்களைப்பிடிக்கன்ற பெரிதாயெ வாசனையென்று 

சொல்லப்பட்ட வலை--எனபதாம். (௬) 

பட ஆ. அதவ ணட 

mn 

ல் i 

வாதனையென்னுமிந்த புக இதான் மல 
| மோதுளுறைக்காற்கம்௯ முகலெனச்௫ந்திநிற்பாய் 

க்க ரத சே படுப்பபோனெஞ்சைசெஞ்சாற் 

மிதரமாய்துமேலாம் பதத்திலேஇி.ரமாய்நிற்பாய், 

| (இ-ள்) வரதனையென்னும் - வாசனையென்இன் ற, இச்ச வலை-இர்த 

. வலையை, பும்திவாளாலீர்ந்து - ஞானமென்னுங் கத்தியினா லறுத்து, 

! மோதுகுறைக்கால் - அடிக்காகின்ற சுழற்காற்றினால், சிர்துமுகிலென -: ! 
ர, சிகறாயமின்ற மேகத்தைப்போல, இச் திகிற்பாய் - (மன) மிறர் இருப்பாய், ர 

பாதவம் - விருக்ஷ்த்தை, குடாரத்தால் - கோடாலியினால், படுப்பபோல்- ய் 

மூகெடுப்பதுபோல, நெஞ்சை - டடத மனதை, நெஞ்சால் - (பச 

அத்த அவ ப படட டப வல வத்த ளை ன தன் க தத்த 
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தைர டை - ௬௧௫ ௯ 
sas க நட அடப் எப் டட 31 கலம் க ந & 

1 தீத) ப தீதறமாய்த்து - ற்றி ம மேலரம்யத 1 

| | தீதில் - மேலான பரமபதத்தில், இரமாய்கிற்பாய் - இடமாக விருப்பாய், | 

(இ-ரை.) வாதனையென்கின் ற இர்தவலையை ஞானமென்னுய 

 கத்தியினு லறுத்து அடிக்காநின்ற சுழற்காற்றினாறதெறாநின்றமே | 
சுத்தைப்போல மனமிறக்திருப்பாய். விருகூதத்தைக் கோடாலியி 

னால் கெடிப்பதுபோல களங்கமான மன் ரிசுத்தமனதினால்குற் : 

 றமில்ல'மற் கெடுத்த மேலான பரமபதத்தில் திடமாகவிருப்பாய். 

் (இ-எ-க-ம்.) ஸ்வானுபவமுதித்தற் கஞ்ஞானமுதலிய வாசனையை | 

நீக்கு முபாயத்தை யறிவித்ததாம், I (௪) 

பின்னுமவ் வாசனையை த வைப்புறுத்தி க்கூறல. 

 ஏகுகல்வருதறுஞ்சல் ள்ழித்திடலிருத்தனித்த 
| லாகியவெல்லாம்பொய்யென் ற ழுந்தியுள்ளாசை தீர்வாய் | 
 சேகுறவலையுஞ்சத்தப் பகுதியாற்சித் தின்பின்னே | 

பாகலூன்மணத்தாற்சிங்கக் தனைத்தொடர்பூசைபோலாம், | 

(இ-ள்.) எகுதல்வருதல் - போதல்வருதலும், அஞ்சல் விழுத்திடல்- | 

உறங்குதல் விழுத்தலும், இருத்தனிற்றல் - இருப்பதும்கிற்பதும், ஆய 

வெல்லாம் பொய்யென்று - ஆகிய (சகத்சொழி) லனைத்து மிச்தையெ | 

ன்று, அழுந்தி - அழுத்தமாய், உள்ளாசை தீர்வாய் - அகத்திச்சையை | 

| 
| 

| 

 விட்டுவிடுவாய், சேகுறவலையுஞ்சித தம் - இடமாக வலைகன்றமனமான து, 

' பகுதியால் - இயல்பானவாசனையினால், சிச்தின்பின்னேபோகல் - ஞான 

| துதின்பின்செல்லுதல், ஊன்மணத்சால் - மாமிசவாசனையினால், சிங்கர் 

தனை - கேசரியை, தொடர்பூசைபோலாம் - தொடருகஇன்ற பூசையை 

' யொப்பாகும்-—௭-ற. 

(இ-ை.) போதல்வருதலும், உறங்குகல், விழித்தலும், இரு 

ப்பதும், நிற்பதும். ஆயை சகத்தொழி எனை கனு மித்தையென்று 

அழுத்தமாய் அகத்திச்சையை விட்டிவி௰ வாய், திடமாக லைஇன் ற 

_ மனமானது இயல்பானவாசனையிலை ஞானத்தினனெ் செல்லுதல் | 
_ மாமிசவாசனையினால் கேசரியைதக்தொட। இன்ற பூசையை யொப் | 
பாகும_—எனபதாம். (௮) 

ரம 

| யனேநாசத்தில் கியர் மத்திய முண்டா மேனல். 
~- 

வல் பன வகார ne ப்ப ் 

முொடாந்துசென்மனனுஞ்சித்தா ற் றேன்றியபொருளைப்பற்றும் ழூ 

HG அவ த 
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௬௧௬ ஞானவாசிட்டம். A 

னை ழி 
{ படர்க்ககாண்பவற்றைப்பற்றின மனங்கெடாப்பந்தம்போகா 

திடங்கொள்காண்பவற்றைநீக்கிற் இத்தம்போய்முத்தியாும் 

(இ-ள்.) மடங்கல் வீரியத்தால் - சிம்மத்தின் வீரச்தினால், பெற்ற 

தசை தின்னும் - கிடைத்த வூனைத்தின்னுகன்ற, மாற்சாலம்போல்-பூனை 

யைப்போல, தொடர்ச் தசென்மனனும் - தொடர்பாகச்செல்லுதின்ற மன 

அம், சித்தால் - அறிவினால், தோன்றியபொருளைப்பற்றும் - உண்டாகி 

விடயவஸ் அக்களைப் பிடித் துக்கொள்ளும், படர்ந்து காண்பவற்றை - விஸ் 

மனநாசமாகா அ, பந்தம்போகா - பந்த நீங்காது, இடங்கொள் - இடல் 

கொண்ட, காண்பவற்றை நீக்கில்- இரிஸ்யத்தை நீக்கினால், சச்சம்போய் 

முத்தியாகும் - மனோநாசம்வர் அ நிருவாணமாகும்-—௭-ஐ 

இஃரை.) சிம்மத்தின் வீரத்தனால் டைத்த வூனைத்தின்னு 
கின்ற பூனையைப்போல தொடர்பாகச் செல்லுகின்ற மனஅம்அறி 
வினால் உண்டாகிய விடய வஸ்அக்களைப் பிடி தீதுக்கொள்ளும். விஸ் 

தாரமாகக் காணப்பட்ட திரிஸயத்தைப்பிடிக்கனை மனநாசமகா அ. 
பந்தநீங்கா.து திடங்கொண்டதிரிஸ்ப த்கைநிக்கினால் மனோநாசம் 
வரது நிருவாணமாகும்_- என்பதாம். (௯) 

| 

தாரமாகக் காணப்பட்ட திரிஸ்யத்சை, பற்றின்மனங்கெடா - பிடிக்கின் 

| 

அதம ட்ட திவி த்தல். 

. யாணிவையிரண்டு மில்லென் தெண்ணி பவேத் 8 

யூனிறமில்லாவிண்போ ஓளச்களுப்பல் ஓளத்தே 

தானும்லையமுமாய்க்காண்பரய் காண்பனதம்.மினூடே 

மேனிகழ்காட்சியென்னு நின்னைரீவிடா அதேர்வாய். - 

(இ-ள்.) யானிவை-சாணிவைகளென்பதாகிய, இரண்டுமில்லென் ற- 

இரண்டுமில்லேயென்று, எண்ணி - சிந்தித்து, மேருவைப்போனிற்பாய் - 
மசாமேருவைப்போல ஸ் இரமாயிருப்பாய், ஊணிறமில்லா விண்போல் - 

TTT 
. களங்கமற்ற வாகாயச்சைப்போல, உள க்கனாய் - (நின்மல) மனதுடைய 

வனாய், ஈல்லுள தீது - நன்மையானமன இல், தானும் - ஆத்மாவும், வைய ) 
 மூமாய் - ககமுமா (யிருக்கின்ற,) காண்பான் - ஞாதாவும், காண்பன தம்யி 
னாடு - ஞோயங்களின்ம் ச தியில், மேனிகம் - மேலாக விளங்கிய, காட்டி ! 

| யென்னு நின்னை - ஞானமென்கின்ற வுனதாத்மஸ்வரூபத்தை, நீவிடாது | 
த சேர்வாய் - நீவிடாமற்றெரிர்துகொள்வாய்--ஏ.று, | 

ப ப (இ-ரை.) நாணனிவைக ளென்பதாஇிய இ.ரண்டு மில்லையெ ர 

பன ததி த்து மகாமேருவைப்போல ஸ்திரமாயிருப்பாய், களு 

க ca கத ததத 
« 
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புண்ணியபாவனன் கதை. கள 

யான மனதில் ஆத்மாவும் சகமுமாயிருக்கன்ற ஞாதாவும்ஞோயம் 
களின் மத்தியில் மேலாகவிளங்கிய ஞானமென ன் றவுன தா த்மஸ் 
வரூபத்தை நீ விடாமற்தெரிந்தஅகொள்வாய்--ஏன்பதாம். (௧௦) 

இனியனவினிமைகொள்வா னிரஸ்டம்விட்டிவற்றினYாடே 
தனிநிகழினிமைநாடி தற்பரமயமாய் 9ற்பாய் 
நனிபலஅய்ப்பான்றுய்ப்ப -திரண்டுக்குக நவேதானே 
யனிசம்பற்றின் றிநிற்கு மதபற்றியதனுணித்பாய். 

(இ-ள்.) இனியன - இனிமையானவஸ் அவும், இணிமைகொள்வான்- 

இணனிமையைக்கொள்கின் றவனுமாகிய, இசண்டும்விட்2-இவ்விரண்டையு 

நீக்கி, இவற்றினூடே - இகைவளின்மச் இயில், தனிமிகழினிமைகாடி-சனி 

மையாக ப்ரகாடிக்கின்ற வீன்பத்தையாராய்ர் ௮, தற்பரமயமாய்நிற்பாய் - 

ஆத்மஸ்வரூபமாயிருப்பாய், ஈனிபலஅய்ப்பான் - மிகவும் பலவற்றைப்புசி 

ப்பவனும், அய்ட்ப-பொசிக்கப்பட்டவஸ் அவும், இரண்டுக்குகடுவேசானே- 

இரண்டின்மச்தியில், அனிசம்பற்றின்றி நிற்கும் - எப்போதும் பற்றில்லா 

மலிருக்ன்ற, அதுபற்றி - அசைப்பிடிக்து, அதனுணிற்பாய்- அதற்குள் 
ளிருப்பாய்-- எ-று, 

(இஃரை.) இனிமையானவஸ்அவும் இனிமையை க்கொள்கின் 

, றவனுமாயெ இவ்விரண்டையு நீக்கி இவைகளின்ம த் தியில் அனி 

: மையாக ப்.ரகாடிக்கின்ற வின்பத்தை யா.ராய்ந்து௮ தமஸ்வருபமா 

யிருப்பாய். மிகவும் பலவற்றைப் புசிப்பவனும் பொ௫க்கப் பட்ட 

வஸ் அவும் இரண்டின்மத் தியில் எப்போதும் பற்றில்லாமலிருக்கி 

இன்ற அதைப்பிடித்து அதற்குள்ளிருப்பாய-என்பதாம். (௧௧) 

வானு ங்கமற்ற வாகாயத்தைப்போல நின்மல மன அடையவனாய்நன்மை | 

இச்சையையு மகம்பாவத்தையு நீக்கவேண்டுமெனல். 

Ew. 

 காதலாற்கட்டிலுய்யார் கயிற்றினாற்கட்டி லுய்வா 
ராதலாலாசைக்கட்டை யசம்கற்பத்தறுப்பாய்கானென 

"றோேதுபாவனையைநானென் னதகோர்வாளால்விட்டி 

யேதமில்சுபாவம்பாவித் தெழுபவமிலாவீடெய்தி. 

NEE PT Rg ல் க கபய வைக கடய அ. 

அபக சிவு௩ட கப 

A Nn 

Nn mn a 

து 

(இ-ள்.) காதலாற்கட்டிலுய்யார் - ஆசையினாற் கட்டுப்பட்டாலுயிர் 

வாழமாட்டார்கள், கயற்றினாற்கட்டிலுய்வார் - கயறறினாற்கட்டி லுயிர்வா 

ழவார்கள், ஆதலால் - ஆகையினால், ஆசைக்கட்டை - இச்சாபம்த த்தை, 

அச்சங்கற்பத்தறப்பாய் - சங்கற்ப நாசத்தாற்கெடப்பாய், ந௬ானெனறோ ௮ 

பாவனையை .- நானென்று சொல்லப்பட்ட பாவனையை, சானென்னாத 

சோர் வாளால் வீட்டி - நானென்று சொல்லப்படாதவொரு கச்தியினாற் 

AE Sr ணு 

ல யவ ய ய்ய விவவவயவயவமுயவவதவ யய 
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2 % ல் ் ் AEE சக பப்ப ன ரர டட 1. 

ககன ஞானவாசிட்டம். 

கெடுச்து, ஏதமில் சுபாவம் பாவித்து - குற்றமற்ற வாச்மபாவனை செய்து, | 
| எழுபவமிலாவீடெய் தி-எழுபிறப்பில்லா த மோக்ஷ த்தையடைம் இ--எ-று, | 

. கயற்றினாற்கட்டி லயிர்வாழ்வார்கள் ஆகையினால் இச்சாபந்தத் 
“தை சங்கர் ௩'௪த்தாற்கெடுப்பாய். நானென்றுசொல்லப்பட்ட | 
. பாவனையை நானென்று சொல்லப்படாத வொரு கத்தியினாற்கெ 
 கெது குற்றமற்ற வாக்மபாவனைசெய்து எழுபிறப்பிலலாத மோ 
கூத்தை யடைந்த என்பதாம். 

வீடடையவேண்டுமென்பகாம், (௧௨) பழத 

. வினத்தொடரகம்பாவத்தின் வேட்கைபென் றகின்சொன் 
னினை த்திடின்மிகவுமாழ நீடகல்காரநாசந் 

(இ-ரை.) ஆசையினாற்கட்டுப்பட்டா ஆயிர்வாமமாட்டார்கள். | 

| 

| 

(இ-௫-௧-ம்.) மனோவாசனை யகம் பாவமென்னு மிரண்டினையு நீக்கி 

அகங்காரத்தியாகத்திலு மாகத்தியாக நன்றெனவல். . 

அனை தீ அயிர்க்கச் ௪ மில்லா கிலைகிற்பாயதுலவென்ன 

! தனைச்செயிலுடலமென்னு மேதுவைத்தவிர்க்கன்றேனால், 

(இ-ள்.) அனை த்தயிர்க்கு - சகலவுயிர்களுக்கும், அச்சமில்லா தநிலை - | 
பயமில்ல ஈதநிலையில், அதுல - சமானயில்லாத( ஸ்ரீராமா), நிற்பாயென்ன- 

இருப்பா (யென்றுவ௫ிட்டர்) சொல்ல, வினைத்தொடர் - தொழில்கடொ | 

டர்ர் இருக்கின்ற, அகம்பாவத் இன் - சானென்னும்பாவனையின், வேட்கை | 

தீரென்ற நின்சொல் - ஆசையைக்தீர்ப்பாயெனறு சொல்லிய வுமது வாக் | 

இயத்தை, நினைத்திடில் - கருதமிட ச் இல், மிகவுமாழம் - மிகவுமாழமாம், | 

நீடகங்கார நாசந்தனைச்செயின் - நெடிய வகங்கார நாசத்தைச் செய்வதை | 

. விட, உடல மெனனுமேதுவைச் தவிர்ச்சின்றேன் - சரீரமென்னுங்கார | 
ணமொழிக்ன்றேன்-௭-ற, 

(இ-ரை.) சகலவுயிர்களுக்கும் பயமில்லா தநிலையில் சமானமி 
| ல்லாத ஸ்ரீராமா ! இருப்பாயென்னறு வசிட்டர் சொல்ல, தொழில்க 

வ | ௮ அலதகுகக குவிக் ப் யத வடா ற ன னு ன சபா 

பாயென் ட சொல்லிய வுமது வாக்கியத்தைக் கருஅமிடத்தில் மிக 
வுமாழமாம், மெடியவகங்கார நாசத்தைச்செய்வதைவிட சரீரமெ 
ன்னும் காரணமொழிக்கன்றேன--என்பதாம். (௧௩) 

| 
\ 
| 

| 

| 
டொடர்க திருக்கன் ஐ நானென்னும் பா வனையின் ஆசையைத் தீர்ப் 

அகங்காரத்தியாகத்துக் கீரண்டூபாய ழண்டேனல் 

அ௮கமெனலொழிக்கற்றானே யங்கமுமடியிலீர்க்த 
நகமெனவிறக்குமன்றே யென்றுயர்நாதன்கூற 

க் அ தை ஆ 
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மகமுனியுரைப்பான்வளளால் வாதனைமாற்றுமாறு 

நிகழ்வுறுதேயஞோய மிரண்டெனகினைப்பர்கற்ளோர், 

(இ-ள். ௮அகமெனலொழிக்ல் - நானென்பதைக்கெடுத்தால், அங்க | 

மும் - சரீரமும், அடியிலீர்ர்த ஈகமென - வேரோடறுச்ச விருக்ஷத்தைப் | 

போல, இறக்குமென்று - நதிக்குமென்று, உயர் சாதன்கூற - உயர்வான 

ஸ்ரீராமன்சொல்ல, மகமுனியுரைப்பான் - வசிட்டமாமுனி சொல்லுவார், 
வள்ளால் - ஸ்ரீராமா, வாதனைமாற்றுமாது - (அகங்கார) வாசனையை நீக : 

. | கும் விதம், நிகழ்வுறுதேயம் - ப்ரகாசிக்கின்ற சேயமென்றும், ஞோயம் - 
| ஜேயமென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட, இரண்டென - இரண்டுவிதமாக, கற் | 

ரோர் - ஓஇயுணர்ச் தவர்கள், "நினைப்பர் - இச்இப்பார்கள்-- எ-று, 

| (இ-ரை.) நானென்பதைக்கெடுத்தால் சரி ரமும் வெரோடனறு 
| த்த விருட்சத்தைப்போல நசிக்குமென்று உயர்வான ஸ்ரீராமன் , 

! சொல்ல, வட்டமாமுனிசொல்லுவார். ஸ்ரீராமா ! அகங்காரவா௫ | 
னையை நீக்கும் விசம், ப்ரகாசிக்கன்ற சேயமென்றும், ஞேயமெ 
ன்றுஞ் சொல்லப்பட்ட இரண்டுவிதமாக ஓதியுணாந்தவர்கள் இர . 

. இப்பார்கள்--என்பதாம். (௧௪) 

அவ்விரண்டிற் றேயத்தியாக மறிவித்தல். 

ன ரர டன டட அப்பன் 

ணந்அுறுமிவற்றாலன் றி நாமில்லைஈம்மாலன் றி 
வந்தவிப்பொருள்களில்லை யெனுமனத்துறுதிமாற்றிப் 
புந்தியாலுசாவியாமும் பொருள்களும்வெவ்வேறென்றே, 

(இ-ள்.) இச் சசம்பொருட்கு-இர்சசமதுபொருளக்கு, வாணாளியாம் - | 
சீவிசசாம், இவை-இர்சவஸ் துக்கள், எமக்கு வாணாள் - ஈமக்கு விசம், : 

நந்து மிவற்றாலன் /ி-செல்வமான விப்பொருளை யல்லாமல், சாமில்லை- 

ஈாமென்ப திலலை, ஈம்மாலன் நி - ஈம்மையல்லாமல், வந்த விப்பொருள்க . 
ளில்லேு-கஇடைத்த விப்பொருள்களில்லை, எனு ல ல் ர அன்னு | 

, மனத்தி னிச்சயத்தை நீக்கி, புர்தியாலுசாவி - புத்தியால் விசாரித்து, யா 

| மும் பொருள்களும் - நாமும் விடயங்களும், வெவ்வேறென் று - வேறுவே 

' மென்று எ-று, 

- (இ-ரை,) இந்த ஈமதுபொருளுக்கு சீவிதநாம். இந்தவஸ்அக் 
கள் நமக்குசீவிகம். செல்வமான விப்பொருளையல்லாமல்கநாமென்ப 

1 தில்லை. ஈம்மையல்லாமல் கிடைத்தவிப்பொருள்களில்லை என்னு ர 
மனத்தினிச்சயத்தை நீக்கி புத்தியால் விசாரித்அநாமும் விடயங்க 1) 

து த்வத் அத்தி 1: (கடு 
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தெருளுற்றுட்குளிர்க்தியாவும் விகோதமாய்ச்செய்யுநெஞ்சான் 
மருளறுகிச்சயத்தால் வாதனைவிடுதருனே 
யருள்பொழிமேகமொப்பாய் தேயமென்றறிவாயன்றே. 

(இ-ள்.) சாமும்பொருளினோ மல்ல - யாமும் பொருள்களுக்குடை | 
யோமல்ல, பொருளு ஈமதல்லவென்று - பொருளு ஈம்முடையதல்லவெ : 
ன்று, செருளுற்.நுட்குளிர்ச் து - தெளிவடைர்அள்ளங்குளிர்ந் து, யாவும- | 
யாவையும். விரோதமாய் - லீலையாக, செய்யுகெஞ்சால் - செய்கின்றமன 
தினாலும், மருளறு நிச்சயத்தால் - மயக்கமில்லாத நிச்சயச் இனாலும், வாத 
னை விடு சருனே-வாசனையை வீடுன்றதே, அருள்பொழிமேகமொப்பாய்- 

அருளைவருஷிக்ன்ற மேகத்துக்குச்சமானமான (ஸ்ரீராமா), தேயமென்ற | 

நிவாய் - தேயமென்அணரவாய-எ-று, 

RN 

பொருளினோமல்லகாமு ஈமதல்லப்பொருளுமன்றே ] 

| 

| 

(இ-ரை,) யாமும் பொருள்களுக்குடையோமல்ல. பொருளு ்] 

நம்முடைய தல்லவென்று கெளிவடைகர்அள்ளங்குளிர்்து யாவை 
யும் லிலையாகச்செய்கின் மஐமனதினாலும் மயக்கரில்லாத நிச்சயத்தி 
னாலும் வாசனையைவிடுசின் றதே அருளை வருஷிக்னெற மேகத்அுக் | 
குச்சமானமான ஸ்ரீராமா தேயமென்றுணர்வாய்-என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்) செட செ இன சம்பந்தங்களைப்பிரித் தச்செடவாசனாநாச | 

மேட்சேயத் தியாகமாம். (௧௬) ! 

தேயத் தியாகங் கூறல். 

. தனதுவாதனைமாண்டெல்லாஞ் சமமதாகெஞ்சாற்பண்ணி 

| யெனதெனாதடலை க்கி னிர்கவாசனைநாசந்தா 
। னஓனகமாரே பமா மகங்கரமயமாந்தன்னை 

. லாம் - அனை த்தையும், சமமதாரெஞ்சா ற்பண்ணி-சமமானபுத் இயினாற்பா | 

| ர்த்து, எனதெனாதுடலை நீக்கின் - நானென்று சொல்லப்படாத சரீரத் | 

ல திப் 
ட கண மேலான சதீதுக்களு-எ-று, 

i 
ல் 
ப 

வினவுவாதனையேமுற்றும் விகோகமாய்விட்டோர் மேலோர் 

(இ-ள்.) சணதுவாதனைமாணடு - தன்னுடையவாசனைகெட்டு, எல் 

தசைத்சள்ளினால், இர்தவாசலை மாசந்தான் - இவ்வாசனாக்ஷ்யமே, அனக .: 

மாகேயமாகும் - களங்கபிலலாச ஜேயமாம், அகங்கரமயமார் சன்னை-௮க 
ங்கா ரவடிவமான, வினவுவாசனையை - சொல்லப்பட்ட வாசனையை, முற் 
அம் விரோதமாய் - மு£இர்க்த லீலையாக, விட்டோர் மேலோர் - விட்டவர் | 

(இ-னா.) தன்னுடைய வாசனைகெட்டு அனைத்தையும் சமமா [ 
ன புத்தியினாற்பார்த்து கானென்று சொல்லப்படாத சரீ. ரதிதைக் y 
தள்ளினால் இவவாசனாக்ஷயமே களங்கமில்லாத ஜேயமாம். கங்கு ட தனைய மட அறைய த த்த 



இழனுணசைய் பபப தத்... 
புண்ணியபாவனன் கதை, ௬௨௧ 

ட = — 

ஈர வடிவமான சொல்லப்பட்ட வாசனையை முதிர்ந்தலிலையாக 

ட்டவர்கண் மேலான சத்துக்கள்--என்பதாம். ல் 

_ (இ-ம்.) தகோகோகவாசனையைக் கெடுப்பசே கேயச்தியாக மென்ப 

(௧௪) 9) அ ன் 
அ யை 

இவ்விரண்டு அழாக அன் ர மை கூறல். 

தீரராமவேதேயத் பகவன் பதமா 
வே. ரறத்தொழில்களோடே வாதனைவிட்டுள்ளாறி 
தா. ரமாஜேயம்விட்டோர் அகளறுழுத்தராகும் 

வீரனேயிவையிரண்டின விடுதியுக்தம்மிலொக்கும். 

வ் 

தட பத தகன அத தறம 
(இ-ள்.) தீரராமவரேோ-தீரரான வவர்களே, தேயச்தியாகஞ்செய்-சே 

யச்தியாகச்சைச செய்கின்ற, சீவன் முத்தர் - சீவன் மு.த்சர்களாம், தொ 
ழில்களோடு-இரியைகளோடும், வேரற-மூலங்கெடும்படி, வா.தனைவிட்டு - 
வாசனையைக்கெடுத்து, உள்ளாறி - மனஞ்சார்தமடைமர் ௮, த.ரமாஜேயம் 
விட்டோர் - சேய்மையான ஜேயகத் தியாகஞ் செய்சவர்கள், துகளறு மூச் 

தராகும்-குற்றமற்ற விதேகமுத்தராம், வீரனே-வெற்றியையுடைய ஸ்ரீரா 

மா, இவை யிரண்டின் - இரந்த விரண்டினுடைய, விடுதியும் - இயாகமும், 
. தம்ழிலொக்கும் - ஒன்றுக்கொன்று சமானமாகும்--ஏ-று, ல 

(இஃை:) தீரரானவர்களே தேயத்தியாகத்தைச்செய்னெற 
சவன்முத்தர்களாம். ரியைகளோடும் மூலங்கெடும்படி வாசனை 

 யைக்கெடுத்து மனஞ்சாந்தமடைர்அ சேய்மையான ஜோயத்தியா 
| கஞ்செய்தவர்கள் கம்மி ேக முத்த ராம், வெற்றியையுடை 
டய ஸ்ரீராமா | இந்த. விரண்டி அடைய தியாகமும் ஒன்றுக்கொன்று 

சமானமாகும்_என்பதாம். (௧௮) 

இதுவுமது - வேறு. 

தேயஜேயத்தின் றியாங்கண்முத்தர்பாற்செறிவ 
தேயஜேயத்தின் நியாகங்கள் பிரமத்தைச்சேோர்ந்த 
தேபஜேபத்தின் றியாகங்களிடமெலாந்தீர்ந்த 

தேயஜேயதக்தின் நியாசங்கள் தேடருஞ்செல்வம். 

க தயக்க த க கத றது நு று படு இ லு இ இ த வயரு வபையை கஷாய வை யரயகய்கய் 

(இ-ள்.) தேயஜேோயச் இன் றியாகங்கள் - தேயத் தியாகமும் ஜேயத்தி 

ட யாகமும், முத்தர்பாற்செறிவ - சீவன்முச்சர் விசேகமுச்சரிடச் தினெரு 

' ங்கியிருப்பன, தேயஞோயத இன றியாகங்கள் - தேயத் தியாகஞோயத் தியா 

ட கங்கள், பிரமத்தைச்சேர்ந்த - பிரமத்தையடைர்தன, கேயஞோயத் தின் 

ம தியாகங்கள் - தேயத்தியாக ஜேயத்தியாகங்கள், இடரெலாந்தர்க்த-அன் 1 

பூ பமணைச்தையு நீங்க, தேயஜேய,ச் இன்றியாசங்கள்-தேயச் தியாக ஞோய 

மூச்.இியாகங்கள், சேடருஞ்சேல்லம் - தேடுதற்கரிய மோ௯்ஷமாம்--எ-று, இர 

பரதர் அபபட LI TG rir ண்ண ட்ப 
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௬௨௨ அதை சை 

(இ-ரா.) தேயத்தியாகமும், ஞோயத்தியாகமும், சீவன்முத் 

தர் விதேகமுத்தரிடத்தி னெருமல்யிருப்பன. தேயத்தியாக ஜே 

யத்தியாகங்கள் பிரமத்தையடைந்தன. தேயத்தியாக ஜேயத்தியா 

கங்கள் தன்பமனைத்தையுநீங்கெ. தேயத்தியாக ஜேயத்தியாகங் 

கள் தேடுதற்கரிய மோட்சமாம்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-3.) தேயச்தியாக ஜேயச் தியாகமெனனு மி.ரண்டுமேசீவன் 

முக்தி Ce அன நக (௧௯) 

கவனத் ரிலக்கணங் கூறல். 
rr rm 

சூழுஅமின்பஅன்பந் தொட்ப்வுமில கல 

மாமுதன்மிதத்தலில்லா வவர்களேசீவன்முத்தர் 

கேழுயர்மகிழ்ச்சியச்சஞ் சனமின்மைபொருமைகேத 

மூழு௮ுமிவற்றைநோக்கா வுளத்தினர்சீவன்முத்தர். 

(இ-எ்.)சூழுதுமின்பதுன்பம்-சூழ்க இருக்கின்ற சுகதக்கங்கள், கொ 

டர்வுறில் - (சன்ளைத்) தொடர்ந்தால், ஒருகாலத்தும் - ஒருபோதிலும், 

ஆழுதல்- -அறிர் அசலும், மிதத்தலில்லா - மிசச்சலுமில்லாச, அவர்களே 

சிவன்முத்தர் - அவர்களே சீவன்முக்கர்களாம், கேழுயர் மகிழ்ச்சி - விள 

ங்கிய மேலானகளிப்பும், அச்சம் - பயமும், சினம் - கோபமும், இன்மை - 

தரித் திரமும், பொருாமை-அழுக்காறும், கேதம் - அன்பமுமாகிய, ஊழுறு 

மிவற்றைநோக்காவுள ததினர் சீவன்முத்தர்- ஊழினாலடைமிவைகளைப் 

பாராத மன் ததோரே ீலன்முத்தராம்— எ-று, 

(இஃை.)சூழ்ந் திருக்கின் ற சுகதுக்கங்கள் தன்னைத் தொடர்ந் 

தால் ஒருபோதிலும் அழுந்துதலும் மிதத்தலு மில்லாக அவர்க 

ளே சீவர்முத்தர்களாம். விளங்கிய மேலானகளிப்பும், பயமும், 

கோபமும், தரித்திரமும், அழுக்காறும், அன்பமுமாகய, ஊழினா . 

லடையு மிவைகளைப் பாராத மனத்தோரே சீவன்முத்தீராம். 0 | 

சுழுத்திபோலா றிநில் ற பாவனை க்தொழிலினாலே 

பழுத்தகெஞ்சதனானீஈகாச் சாக்கிரம்பயில்வோர்காளும் 

விழுத்தகுகலைகள்சூழ்க்த மதியெனமேலோர்மேவ 

முழுத்தமும்பிரிவிலோரே முத்தரென்றுரைக்கத்தக்கோர். 

(இ-ள், சுழுத்திபோல் - சுழுத தியவச்தையை ப்போல, சத்தம் 

பாவனை க்தொழிலினால் - சாச்சமானபாவனாவிரு த இயினால்,பழுச்சகெஞ்் 

| 
‘ 

| 

| 
( 
( 
‘ 

J 

ய 
ஷூசசனால் - பக்குவமான மன தினால், நீங்காச்சாக்கரம்பயில்வோர் - தீர்க்க ஹூ 
264 மரக கலன் EP எருத்து FTE 2 I, அப்பப்ப யய பபப டட தது இட் 
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ல 

ர த 8 நாளும் - க விழுத்சகு கலைகள் | 

சூழ்ம்த மதியென - சிறந்த கலைகணிறைர்த பூர்ணசர்திரனைப்போல, மே | 

லோர்மேவ - சத்துக்கள் விரும்ப, முழுத்தமும் பிரிவிலோரே - முழுதும் | 

பிரிவில்லாசவர்களே, முத்தமென் நுரைக்கச் தக்கோர் - சிவன் முத்தாக | 

ளென்று சொல்லத் தகுக்தவர்கள் ௭-௮, 

(இஃரை.) சுழுத்தியவத்தையைப்போல சாந்தமானபாவனாவி | 

ருத் தியினால்பக்குவமானமன தினால் தீர்க்கசொற்பன தீதிற்பழகுபவ | 

| ர்கள் எப்போதும் இறந்த கலைகணிறைந்த பூர்ணசந்திரனைபபோல | 

சத்துக்கள் விழும்ப முழுஅம் பிரிவிலலாதவர்களே சீவன்முத்தர்க | 

கு சொல்லத்தகுந்தவர்கள்-என்பதாம். (௨௧) : 

இச்சையை முழுஅங் ௦ கெடுக்கவேண்டு மெனல். 

திறப்படவெனக்€தகாக வென்றெழுஞ்சக்கையாசை [ ம், 

அறப்பில்பொன்விச லங்காமித்தைத் அவக்கறத்அுடை த்தல்வேண் 

(இ-ள்.) புறப்பொருள்விட்டால் - புறம்பிலுள்ள வஸ்அக்களின் (பற் 

றை) விடுத்தால், உள்ளேபூண்டமாலென்றுசொல்வர் - அகப்பற்ற திருஷ் | 

ட்னியென்று சொல்லுவார்கள், மறப்பறவனை தீதம்விட்டால்-மறப்பின் றி | 
, (வஸ்அக்களிலிருக்கன் ற) எகல விச்சையையு நீக்னொல, மாண்டமா லெ 

ன்று சொல்வர் - முத்ததிருஷ்ட்னியென்று சொல்லுவார்கள் இறப்பட | 

வெனச்€ேசாகவென்று - இரமாயெனக்கிதுவாகுமென்று, எழுஞ்சிக்தையா | 

சை-உண்டாகின்ற (பாவனையே) திருஷ்ட்னைபாகும், துறப்பில்-விடுக்கக் | 

கூடாத, பொன்விலங்காமித்தை - சொர்ன விலங்காயெ வித் இருஷ்ட்னி 

| 
| 

| 
9 

॥ 

ப 
| \ 

| 
| புஜப்பொருள்விட்டாலுள்ளே ண்டு செங்க? 

| மற்ப்பறவனை த அம்விட்டான மாண்டமாலென்றுசொல்வர் I 
| 

| 
| I 

| 

யை, தஅவக்கறத்துடை சசல்வேண்டும் - சொற்தமறக்கெடுக்கவேண்டும், 

(இஃ-ரை.) புறம்பி ஓள்ள வஸ்அக்களின் பற்றைவிடுத்தால் அ 

கப்பற்ற திருஷ்ட்னியென்று சொல்லுவார்கள், மறப்பின் றிவஸ் 

அக்களி லிருக்னை ற சகல விச்சையையு நீக்கினால் முத்ததிருஷ்ட் 

னியென்று சொல்லுவார்கள். திரமா யெனக்நிதுவாகுமென் று உ 

ண்டாகன் ற பாவனையே திருஷ்ட்னையாகும் விடுக்கக்௩டாதசொர் | 

னவிலங்காகிய வித்திருஷ்ட்னியை கொரந்தமறக்கெடுக்கவேண்டும், 
த யய்ப்பய ய யப வை வவ வைய வ வைகயவ 

| 

கொத்தறவாசைமாற்றிக் டவத்து ர. 1 

சத்தசத்தென்னப்பட்ட சகலபாவனையிலென்றுங் 

3 
NE அன் ரர ககன் 



பன்ற பன ப ல் அதத 
4௬௨௪ ஞானவாசிட்டம். 

சுத்தநல் லதா ரமான சொருபத்தினிற்பாய்பெத்த 
முத்தமாமாசையின்ப அன்பங்கண்முழுதுநீக்க, 2} 

(இ-ள்.) சத்தசத்தென்னப்பட்ட - உள்ள தில்லகென்று சொல்லப்ப 

ட்ட, சகலபாவனையில் - சமஸ் சத பாவனைகளிலும், என்றுங்கொத்தற - எப் 

பொழுதுமிகாமல்) ஆசைமாற்றி - இச்யையைக்கெடுத் அ, குறைவில் பே 

ருள,ச்சனாகி - பூரணமான மன அடையவனாய், பெச்தமுத்தமாமாசைஃபர் 

தவிச்சையு மோக்ஷவிச்சையுமாகிய (விவைகளையும்), இதஅனடங்கள் - ௬௧ 

துக்கங்களையும், முழுஅநீக்கி-முழுமையுர் தள்ளி, சத்தரல்லுசாரமான்ஃபரி 

சுத்தமுள்ள ஈல்லகெம்பீரமாகய, சொரூபத் தினிம்பாய் - (ஆத்மஞான) ஸ் 

வரூபசதி லிருப்பாய்-—௭-அ. 

(இ-ஸை.) உள்ளதில்லசென்௮ு சொல்லப்பட்ட சமஸதபாவ 

னை களிலும் எப்பொழுதுமிகாமல் இச்சையைக்கெடுத்து பூரணமா 

னமன அடையனாய் பந்தவிச்சையு மோட்சவிச்சையுமாயெ விவை 

களையும் சுகதுக்கங்களையும் முழுமையுந்தள்ளி பரிசுத்தமுள்ள நல் 

ல கெம்பீரமாகிய அக்மஞானஸ்வரூபச்திலிருப்பாய்--என்பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.) முத்தர்கவின் சிறப்பையும் பெத்த விடு இயையுங் கூறி 

னசென்பசாம். (௨௩) 

ஐத்மவிசாரமுள்ளவர்களுக்குரிய நான்தநிச்சய௦றிவிக்கத்தோடங்கி 

மூதலாவது ந னிவக்கண மறிவித்தல்: 

பேனமுந்திரையு! ல்லாம் பெல் கல்லி ய 

மானவசேண்மத்டுருன்றுமாசிலாவிசாரமுள்ளோர்க் 

கானகிச்சயகா லுண்டா மடி தலைமட்டுநானே 

யினலுற்றவர்தாய்தந்தை யென்பகோரறுதிதானே, 

(இ-ள்.) பேனமுச் இரையுமில்லா - அரையுமலையுமின் றிய, பெருங்க 

டல்போல கநிற்பாய்-மகோத தியைப்போல (வசைவற்) றிருப்பாய், மானவ 

மனிதவடிவமுடைய ஸ்ரீராமா, மற்றொன்றுகேள் - வேறொன்றை யாஞ் 

சொல்லக்கேட்பாய், மாசிலாவிசா.ரமுள் ளோர்க்கு - குற்றமற்ற விசாரணை 

யுள்ளவர்களுக்கு, ஆனகிச்சய காலுண்டாம் - அகிய நிச்சங்க ணான்குண்டா 

கும், அடி. சலைமட்கொனே-பாசமுசற்சாசர் சமானசரீரகான், தாய்தந்தை 

- மாதாபிசாக்கள், ஈனலுற்றவர் - (என்னைப்) பெற்றவர்கள், என்பதோ 

ரறு இசான் - என்பதொருநிச்சயம்_—௭- ற. 

(இ-ஸை.) அரையு மலைய மினறிய மகோ தீதியைப்போல 
வசைவற்றிருப்பாய், மனிதவடிவமுடைய ம் ES 

/ 

டட errr பட அணைக் 

53 
ப இடு 

ன குவவு கவரிய வவ தமளைய வரவாக த் த த் த் தவத தத த் த த த வ கவகய கவ 

ப 

. 

லத 

ப் 

நதி ததத தத் தத குய சவகு கவு குவ வ அமுக கவு வயு கு வு ன்யனவுகு கய கய வழுக்யலமுக்யு கழுகுப் 



AE க் a நந்தக அத்க்ம ப ரப ப நததத்தத்த வள பவ்ப்ப வத் ர 7 து? 

ந புண்ணியபாவனன் கதை, ௬௨௫ இ 

ட்டை “பி மை யாஞ் சொல்லக்கேட்பாய் குற்றமற்ற விசாரணை யுள்ளவர் 
களுக்கு ஆகிய கிச்சயங்கணான்குண்டாகும். பாதமுதற் இரசந்த 
மான சரி.ரநான், மாதாபிதாக்கள், மாதாபிதாக்கள் என்னைப் பெ 
மறவர்கள் என்பதொரு நிச்சயம்_—என்பதாம். (௨௪) 

இரண்டாவது நிச்சயதி னிலக்க ண மறிவித்தல. 

DD EEF 
Nn 

கன றியபந்தமாகு மிஅமெய்ம்மைக்கருதாவா ற்று 
னின்றனவனை ததினமேலோ னெல்லினவாலினுஞ்ச ற்றேநா 
னென்றி.ரண்டாவதான நிச்சயமெய் துமென்னி 
லொன் றியமுத்தியுண்டா முத்தமர்க்குடமையா கும். 

(இ-ள்.) மெய்ம்மைக்கருதாவாற்றால் - உண்மையை நினையா தபடியி 

னால், இத-இர்நிச்சயம், கன்றிய பர்சமாகும் - கொடிய பந்தத்தையுடைய 

தாம், நின்றன வஊனைத்தின்மேலோன் - இருக்கன் உ சகலவஸ் அக்களினும் 

தீசலஃகியும், ரெல்லின்வாலினுஞ்சற்றே நானென்று - நெல்லினது வாலி 

னுஞ் குட்சுமமாதியு மிருக்கின் றவனே யானென்று (சொல்லப்பட்ட), இர | 

ண்டாவதான நிச்சயம் - இரண்டாவதாஇய நிச்சயமானது, எய்துமென் 

னில் - அடையுமானால், ஒன்றிய முத்தியுண்டாம் - பொருச்திய மேர்க்ஷ | 

முண்டாகும், உத்தமர்க்குடைமையாகும்-௪த் தஅக்களுக்குள்ள சாகும்- எ-று, ! 

(இஃஸை.) உண்மையை நினையாதபடியினால் இக்நிச்சயம்கொ 
டிய பந்தத்தையுடையதாம். இருக்கின்ற சகலவஸ் அக்களினும்திக 
னாதியும் நெல்லின அ வாலிலுஞ் சூட்சுமமாகியு மிருக்னெறவனே 
யானென்று சொல்லப்பட்ட இசண்டாவதாகிய நிச்சயமானது ௮ 
டையுமானால் பொருந்திய மோக்ஷ முண்டாகும் சத்துக்களுக்குள் 
ளதாகும்--என் பதாம். (௨௫) 

| 
| 

ப 

ல சிவய கவத கும யை கயவகவபை 

ல ற க கு டு லு னு க க க். 

ழன்றவதுநிச்சய நான்கா வது நீச்சயமேன்னு மீரண்டி 

விலக்கண மறிவித்தல். 

புவியெலாமென அரூபம் பொன்றுதலிவனானென்று 

குவிவறக்காண்டன்மூன்றா நிச்சயங்குறைவில்வீடா 
மவியுறுமுலகுகானு மனைத்தும்பொய்விண்போலெனறுந் 

தவிர்லெமென றனாலா நிச்சயந்தனிவீடாகும். 

(இ-ள். புவியெலாமெனதுரூபம் - சகங்களனைச்து மெனதுஸ்வரூ 
பம், சான்பொன்று 2 விலனானெனறு - யானழிவில்லாசவனென்று, குவி 

ஷுூவறக்காண்டல் - சங்கோசமில்லாமற்காணபது, மூன்றாமிச்சயம் - மூன்றா பழ. 

AES க 



ம் LN ப 0 த் 
௬௨௬ ஞானவாசிட்டம். 

வது மிச்சயமாம், குறைறில்வீடாம் - (௮) குறைவற்தமோக்ஷமாம், வ் 
யு மூலகும் - கெடுதலடை ன் றசகமும், நானும் - (அறிகின்ற) யானு 
(மாய), அனை த்தும்பொய் - சகலமு மசச்தியமே, விண்போலென்றுச் 
சவிர்கிலமென்றல் - ஆகாயம்போல (யா) மெப்போது நீங்கிலமென்பது, 
ரலாகிச்சயம் - நான்காறிச்சயமாம், தனிவீடாகும் - ஈதொப்பற்ற மோக்ஷ 
£ம்--ஏ-று, ட் 

தவனென்று சங்கோசமில்லாமற்காண்பஅ மூன்றாவது நிச்சயம் 
அஅ குறைவற்ற மோ.ஷமாம். கெடுதலடைகின் ற சகமும் அறிதி 
ன்ற யானுமாகிய சகலமும் சத்தியமே. ஆகாயம்போல யாமெப் 
பான நீங்லெமென்பது நான்கா நிச்சயமாம், ஈதொப்பற்ற மோ 
மாம்--என்பதாம், ் (௨௬). A 92: 

Ps pT பசப்பி வவ வ வகை ஆரு >) 
ப அ கறவை 

இற்றான்கு அதக் பலாபலனைக் கூறல். 

பெத்தவாசையதாமுன்னே. ௮2-02 
சுத்தவாசைகளாமூன்று கொய்யவாய்த் அகளில்சீவன் 
முத்தர்பால்விளங்குமிந்த மூன் தினுளெல்லாநானென 

ரொத்ததோர்நிச்சயத்தை யுறிற்பினனையுள் எஞ்சோரா, 

| 

(இ-னா.) சகங்களனைத அ மென அஸ்வரூபம், யான ழிவில்லா E 

| 
| 

(இ-ள்.) முன்னேபேசு நிச்சகமசொன்றும் - முன்புசொல்லப்பட்ட 

நிச்சயமொன் றும், பெற்றவாசையசாம் - பத்த திருஷ்ட்னியையுடையதாம்; 

சுததவாசைகளா மூன்றும் - பரிசுத்த (முத்த) திருஷட்னியை யுடைய 

மூன்றும், கொய்யவாய் - சொச்சமாய், அகளில் சீவன் முத்தர்பால் விளங் 

கும் - குற்றமற்ற சீவன் முத்தர்களிடத்தில் ப்ரகாரிக்கும், இர்த மூன்றி 

னுள் - இம்மூன்றுக்குள் , எல்லா நானென்று - சகலமு நானென்று, ஒத்த 
தோர் நிச்சயத்தை யுறில் - பொருந்திய வொப்பற்ற நிச்சயத்தைப் பொரு |. 

நீ அவானாயின், பின்னை யுள்ளஞ்சோரா - பின்புமனமான அசு க அக்கங்களை 

யடையாதஅ-—௭-ற, 

ச பவா வ க லு டு ம வவகவவைகவவாவளி வாவி வரி வாயை 

(இ-ரை.) முன்பு சொல்லப்பட்ட நிச்சயமொன்றும் பத்ததி 
ருஷ்ட்னியையடையதாம். பரிசுத்தமுத்த திருஷ்ட்னியையுடைய 
மூன் திம் சொச்சமாய் குற்றமற்ற வனமுத்தர்களிடத்திற்ப்ரகா 
சிக்கும் இம்மூன்றுக்குள் சகலமுநானென்று பொருந்திய வொப் 
பற்ற கிச்சயத்தைப் பொருக்துவனாயின் ன்ப பாதக சுகது 
க்கங்களை யடையாது--என் பதாம். 

(இ-௪-௧-ம்.) முதனிச்சயத்துக்குப்பச் சமும் மற்ற மூன்று நிச்சய.து ; 
க்கு முத்தியும் ப் ரயோசனமாமென்பதாம், ழ் 



புண்ணியபாவன் கதை. ௬௨௭ இ 

அத்மாநாத்ம விலக்கண மறிவித்தல், ் 

சூனியம்பகுதிமாயை _9ரமஞ்சிற்சோ திஞான 
மீனம்ல்புருடனான்மா வீசானன்சவமேநித்த 
மானவையென்னலாமொன் நிரண்டெனுமகல்பேதத்தால் 
வானுயர்சகம்படைக்கும் விகோதத்தால்வளருமன்றே. 

| 

(இ-ள்.) சூனியம் - சூனியமும், பகுதி - ப்.ரஇரு இயும், மாயை-மாயை 

யும், பிரமம் - பிரமமும், சிற்சோ தி - சிற்ப்ரகாசமும், ஞானம் - அறிவும், 

ஈனமில் புருடன் - குறைவில்லாத புருடனும், ஆன்மா - ஆத்மாவும், ஈசா 

னன்-ஈசானனும், சிவம் - சிவமும், நித்தமானவை-நித் தியமுமானவிவை 

களை, என்னலாம் - (பிரமமென்று) சொல்லலாகும், ஒன்றிரண்டெனு 

மகல் பேதத்தால் - ஒன்றென்னு மிரண்டென்னும் விரிந்த வேற்றுமையி | 

னால், வானுயர் சகம்படைக்கும் - உயர்வான சகதீதை யுண்டாசச்குகின் ற, 

விரோதத்தால் - விளையாட்டினால், வளரும் - பிரமசத்தி வளரும்--எ-று, | 

(இஃரை.) சூனியமும், ப்ரகிருதியும், மாயையும், பிரமமும்; ! 

சிற் ப்ரகாசமும், அறிவும், குறைவில்லா புருடனும், ஆத்மாவும்; 

ஈசானனும், சிவமும், நித்தியமுமான விவைகளை பிரமமென்று | 

யினால் உயர்வான சகத்தையுண்டாக்குகின்ற விளையாட்டினால் பிர 

மசத்தி வளரும்--என்பதாம். (௨௮) ! 

ஒன்றிலும் பற்றற்றிருக்கவேண்டுமெனல். 
TIAN 

ஒன்றெனும்ப.ரமரூபக் தொருசத்தியொருமையாலே 

நின்றெழுகன்்றதன்றே நின்ன அபிறரதென்றும் 

பொன்றியதிருந்ததென்ம ம் பொருள்களிற்கருமந்தன்னி 
nf 

லென்றுமின்பத்துன்பங்க ளிதயத்திலூன்றவேண்டாம். 

(இ-ள்.) ஒன்றெனும் பரமரூபத்து - ஏகமென்தின்ற பிரமஸ்வரூப் 

ததி (லுள்ள), ஒருசத்தி - ஒப்பற்றசத் தியான அ, ஒருமையால் - (அத) : 

னொருமையினால் நின்றசெழுகன்றத-இருச்துவளருஇன்றது, நின்னது - 

(ஸ்ரீராமா) வுனசென்றும், பிறரதென்னும் - அன்னியாசென்றும், பொன் | 
DY 

றியது - இறநததென்றும், இருந்ததென்றும் - இருப்பகென்றுஞ் (சொல் 

லப்பட்ட), பொருள்களில் - விடயங்களிலும், கருமர்தன்னில் - தொழில் 

களிலும், என்றும் - எப்போதும், இன்ப துன்பங்கள் - சுகஅக்கங்கள்,இத ப் 

ஷூயத்தி லூன்றலேண்டாம் - மன திற்றரிக்கவேண்டாம்— எ-று, ஷ் 

ரர ட ச ர அ தட த 1 
ச் 

| 

॥ 

சொல்லலாகும். ஒன்றென்னு மிரண்டென்னும்விரிக்தவேற்றுமை : 

! 
| 



ச அடடடப்பப்வ வியப்ப soto விவி துவ கம மகத எழப் களைய னனிக்கு பப அப்ல வ வல பலவமக ல வம க பமக க அதத து த” 9 
டை ௮ ஞானவாசிட்டம். 8 

0 A | 

(இ-ரை.) ஏகமென்கின்் ற பிரமஸ்வரூபத்திலுள்ள ஒப்பற்ற 
சத்தியானது அதனனொருமைய தினால் இருந்து வளஞுகன்றனு. ஸ்ரீ 

சாமா! வுனதென்றும் அனனியரதென்றும் இறந்த தென்றும் 

இருப்பதென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட விடயங்களிலும். தொழில்களி 

லும் எப்போதும் சுகதுக்கங்கள்மன திற்றரிக்கவேண்டாம்-௪-ம், () 

\ 

செனியாதவ ரிலக்கணங்கூறல். 

யாதினுமுயர்க்துமாளாப் பதம்பற்றியிதயமென்னுஞ் 

சீ தமாயின்பதுன் பஞ் சேர்லொற்பிறப்பிற்சேரார் 
க் இ; ஆ இற 

வக து ழு சா துகொள்பகைகொளொத்தல் கஞ்சம்வல்லபங்களுள்ளோ 

ரோ தியரெதியிற்செல்லு முத்தமாபிறப்பிற்சேரார், க 

பற்றி - கெடாத பரமபதத்தைப்பிடி தீது, இசயம்- மனமானது, என்றுஞ் 

ஒதமாய் - எப்போதுங்குளிர்ச்சியாய், இன்பதுன்பஞ்சேர்கிலார் - சுகதுக் 

TT கங்களடையாதவர்கள், பிறப்பிற்சேரரா, - பிறவியை யடையார்கள், சாது 

கெரிள் - சற்குணமுள்ள (மித்திரனிடத திலும்), பகைகொள் - அற்குண 

முள்ள (சத்துருவினிடத்திலும்), ஒத்தல் - சமத்துவமாக, தஞ்சம்வல்ல 

பங்களுள்ளோர் - தயாதாக்ஷ்ணியங்களுள் ளவர்களே, ஒதியரெறியிற்செ 

ல்லும் - சொல்லியமுறையிற் செல்கின்ற, உத்தமர் பிறப்பிற்சேரார் - உத் 

தமர்கள் பவத்தை யடையார்கள்— எ-று. 

(இஃ-ை.) எல்லாமவற்றிலுமதிதமாய் கெடாத ப.ரமபதத்தை 

ப்பிடித்து மனமானது எப்போதும் குளிர்ச்சியாய் சுகஅக்கங்க 

ளடையாதவர்கள் பிறவியை யடையார்கள், சற்குணமுள்ள மித் 

இரனிடத்திலும் அற்குணமாள்ள சத்துருவினிடத்திஓம் சமத் 

வமாக தயாதாகுணியங்களுள் ளவர்களே சொல்லியமுழையிற் 

(இ-ள்.) யாதினுமுயர்ந்து - எல்லாவற்றிலுமத தமாய், மாளாப்பதம் 

செல்லனெற உத்தமர்கள் பவத்தை யடையார்கள் என்பதாம். 

இழிவுயர்விரண்டுமெண்ணா ரிச்சைகோபங்களெய்தார் 

தொழிறொழிலிலாமைவிட்டோர் அுன்னியபிறப்பிற்சேரா ' 

செழில்பெறவிளங்கியார்க்கு மினியனவினி இற்சொல்வோ 

மறிபொருளனைத்தின்சால்பை யதிர்களோர்பிறப்பிற்சேரார். 

(இ-ள்.) இழிவுயர் - தாழ்வு மேன்மையுமாடிய, இரண்டுமெண்ணார் - ] 
1 இரண்டையு நினையார்கள், இச்சைகோடங்களெய்தார் - விருப்பம் த 

மூ படையார்கள், கொழிரொழிலிலாமைவிட்டோர் - கிரியாக்கரியைகளை மு 

ea த க் ணு இத்தன 

ப லு அ ன ன அ லு அலு இறு நலல குவ குபு பே லே கேட பே பேல் கோட க ப பே பே பே லு இ ன் 



க்க ) 

த. க ட! ப அமு 
புண்ணியபாவனன் கதை, ௬௨௯ A A 

i 'நீக்னெவர்கள், அன்னிய பிறப்பிற்சேரார் - செறிர்தபிறவியிற்சேரார்கள், | 
எழில்பெறவிளங்ட - அழகாக ப்ரகாசித அ, யார்க்கு மினியன - யாவர்க்கு 
மின்பமானவைகளை, இனிதிற்சொல்வோர் - இனிமையாகப் பேசுகின்ற 
வர்கள், அழிபொருளனை த்தின் - கெடாகின்ற (பூதவஸ்துக்களி) லெல் 
லாவற்றின், சால்பை யறிர்துளோர். - குணத்தையறிந்தவர்கள், பிறப் 
பிற் சேரார் - பவத்சதை யடையார்கள்--௪-று, 

(இ-னா.) தாழ்வுமேன்மையுமாகிய இரண்டையுநினையாாகள, 
விருப்பு வெறுப்படையார்கள். இரியாக்கிரியைகளை நீக்கெனவர்கள் 

செறிந்தபிறவியிற் சே. ரார்கள். அழகாக ப். ரகாசித்து யாவர்க்கு 
மின்பமானவைகளை இனிமையாகப்பேசுனெறவர்கள் கெடாநின்ற 

பூதீவஸ்அக்களி லெல்லாவற்றின் குணத்தை யறிந்தவர்கள் பவத ! 

தையடையாரகள்-— என்பதாம். (௩௧) 

8 

 அனுபவியின அ லீலையை திரூபி த்தல்-வேறு. 

தேயவா தனைநீங்கப் ட்ப கெளிந்தவிழி யிமையாமற் | 
சீவன்முத்தி, யாயபாவனையாலே சொருபமேவி யன வ.ரதழுலகில் 
விளை யாடுவி.ரா, மாயவாசையைநீக்கிப் பற்றறுத்து _வாதனைபோ 

| யுள்வெளியாய் வாயெத்தே, மேயவாசாரமெலா மியற்றியென 
றும் வேண்டியவாறுலகல்விளை யாடுவிரா. 

| 

| 
(இ-ள்.) தேயவாதனை நீங்கி - தேயவாகனையைவிட்டு, கடல் 

தெளிச்தவிழி - பூரணமாகத்செளிச்த திருட்டி, இமையாமல் - மறையா 

மல், சீவன் முச்தியாயபாவனையால் - வன் முச்தியாகிய பாவனையினால், 

சொரூபமேவி.- (கனசாத்மஞான) ஸ்வரூபமடைர் ௮, அனவரதம் - சதா 

காலமும், வீரா - ஸ்ரீராமா, உலகில் விளையாடு - உலகச்தின்சண்விளையா 

. வொய், மாயவாசையை நீங்-பெசய்யான விச்சையைவிட்டு, பற்றறுத் துஃ ! 

பற்று சலைக்கெடுத௮, வாசனைபோய் - வாசனையைவிட்டு, உள்வெளியாய்- 

உள்ளே இதாகாசமாய், வாகயச்துமேயவாசாரமெலாமியற்றி - புறத்தி 

| ஓள்ளவாசாரங்க எனை ச் அஞ்செய்து, என்றும் - எக்காலத்தும், வேண்டிய 

| வாறு - வேண்டின ப்ரகாரம், வீரா - ஸ்ரீராமா, உலகில் விளையாடு - சகத் 

இல் விளையாடுவாய்---௭-.று, 

(இ-ரை. ) தேயவாதனையைவிட்டு பூரணமாகத்கெளிந்த திரு 
ட்டி மறையாமல் சீவன் முத்தியாயெ 'பாவனையினால் தனதாத்ம | 
ஞானஸ்வரூபமடைநக்து சதாகாலமும் ஸ்ரீராமா! உலகத்தின்கண் 

விளை யாவொய். டுபாய்யானவிச்சையைவிட்டு ன் அல்கி 
வாசனையைவிட்டு உள்ளே சிதாகாசமாய் புதத்திலுள்ள வாசார ர் 
ங்க ளனைத்துஞ்செய்து எக்காலத்தும் 5. வந்த பக்த ஸ்ரீ ப 

அதிக் சகத்தில் விளையாடுவாய், (௩௨), 

» 



து த று து னு பவபவ வயு அவவை கையக கைய வையை கவ வைய வய வகைய கவ கமய 

டட வம | EEF 

Ww 
[4 21045 AL வண பக I தம 

© 

த் 

௬௩௦ ஞானவாசிட்டம். 

சகத்திலே புறத்தொழிலி லாரம்பித்துத் தனியிதயத் தாரம்: 
பஞ் ௪ற்றுமின் றி, யகத்திலே செயாதோனாய் புறத்தேசெய்வோ 
னாகியேயுலஇல்விளையாடுவீ.ரா, வகுத்தவகங் காரம்போய்ச் சித்தம் 
தேறி வானம்போனொய்தாக மாசொன்றற்று, வெகுத்துவமா 
மடையாள மனைத்துமின்றி வேண்டியவா அுலஇல்விளை யாடுவிரா. 

(இ-ள்.) சகத்தில் - உலகத்தில், புறத்தொழிலி லாரம்பித்து - புறம் 

பிலுள்ள இரியைகளி லாரம்பஞ்செய்து, சனியிதயச்து - சனித்தமன 

இல், ஆரம்பஞ்சற்றுமின்றி - ஆரம்பமெவ்வளவு மில்லாமல், அகத்திலே 

செயாதோனாய் - உள்ளே செய்யாதவனாய், புறத்து செய்வோனா? - புறம் 

பிற் செய்பவனாய், வீரா - ஸ்ரீராமா, உலூல்விளையாடு - உலகத்தின் கண் 

விளையாடுவாய், வகுத்த வகங்காரம்போய் - (தேகநானென்ற) பகுத்த 

வகம்பாவங்கெட்டு, த்தந்தேறி - மனச்தெளிக் த, வானம்போல் -*ஆகாய 

சீதைப்போல, ரொய்தாடி - சொச்சமாய், மாசொன்றற்று - களங்கமொ 

ன்று மின்றி, வெகுச்துவமா மடையாளமனைத்துமின்றி - பலசின்னங்க 

ளின்றி, வீரா - ஸ்ரீராமா, வேண்டியவாறு - வேண்டியபடி, உலூல்விளை 

யாடு - சகத் தன்கண் விளையாவொோய்---௪-று. 

(இ-னா.) உலகத்தில் புறம்பிலுள்ள கரியைகளி லாரம்பஞ் 

செய்அ தனித்த மனதில் ஆரம்ப மெவ்வளவு மில்லாமல் உள்ளே 

செய்யாதவனாய் புறம்பிற்செய்பவனாய் ஸ்ரீராமா! உலகத் தின்கண் 
விளையாடுவாய். தேசனானென்று பகுத்த வகம்பாவங்கெட்மெனந் 

தெளிந்து ஆகாயத்தைப்போல சொச்சமாய் களங்கமொன்று மி 

ன்றி பல சின்னங்களின் றி ஸ்ரீராமா! வேண்டியபடி சகத்தின்கண் 

விளையாடுவாய்--என்பதாம், (௩௩) 

இதமான வுதாரியாய்க் கடினாசா.ரமின்றியா சாரங்கட்கெளி 

அபின்போய், விதமான வனைத்துக்குஞ் சார்பைகோக்கி வேண்டி. 

யவா றுலஇல்விளை யாடுவி.ரா, புதனாட நிராசைதனை யுள்ளேகே 

க்கப் புறத்தேயா சையிற்றொமில்கள் பூண்டான்போலா, யதனா 

லுட் €தளமாய்ப் புறம்வெய்தாகி யனவரதமுலகில்விளை யாடு 

வீரா. 

(இ-ள்.) இதமானவுதசாரியாய் - உரிமையுள்ள வுதாரத்தை யுடையவ 

னாய், கடினாசாரமின்றி - கடினமானவாசாரமில்லாமல், ஆசாரங்கட்கு - 

ஆசாரங்களுக்கு, எளி துபின்போய் - எளிதாகப்பின்சென்று, விதமான 

வனை த்துக்கும் - பலவிதமாயெசகல (வஸ்அக்களுக்) கும், சார்பைநோக்இ- , 

ஆதார த்தைப்பார்த்து, வேண்டியவாறு - வேண்டிய ப்ரகாமம், வீரா - ஸ்ரீ 

ராமா, உலதில்விளையாடு - சகத்தின்கண்விளையா வொய், புதனா-அறிவை 
யுடையவனாய், நிராசைதனையள்ளே தேக்கி - நிராசையுள்ளே நிறைத்து, வ் 
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1 புண்ணியபாவனன்கதை; ௬௩௧ இ 

புறத்து - வெளியில், ஆசையிற்றொழில்கள் பூண்டான்போலாய் - காமச் 

இரியைகளை ச் தரிச்சவன்போல, அதனை லுட்€சளமாய் - அதனாலுள்ளே 

குளிர்ச் சவனாய், புறம் வெய்தாகி - வெளியில் வெப்பமுள்ளவனாய், ௮ன 

வரதம் - சதாகாலமும், வீரா - ஸ்ரீராமா, உலகில் விளையாடு - சகத்இன் 

கண் விளையாடுவாய்-- ஏறு, 

(இ-சை.) உரிமையுள்ள வதாரத்தையுடையவனாய கடினமா 
ன வாசா.ரமில்லாமல் ஆசாரம்களுக்கு எளிதாகப் பின்சென்று 
பலவிதமாதகிய சகல வஸ்துக்களுக்கும் ஆதாரத்தைப்பார்த்து வே 

ண்டிய ப்ரகாரம் ஸ்ரீராமா ! சகத்தின்கண் விளையாடுவாய், அறி 

வையுடையவனாய் நிராசையுள்ளே நிறைத்த வெளியில் காமக்கிரி 
| யைகளைத் தரித்தவன்போல அதனாஓள்ள குளிர்ந்தவனாய் வெளி 
யில் வெப்பமுள்ளவனாய் சதாகாலமும் ஸ்ரீராமா ! சகத்தின்கண் 
| விளையாடுவாய் என்பதாம், 

(௫-௭-௧-ம்.) வாசனாக்ஷயஞ்செய்து பூரணாரந்தவேச்தியமாய் விளங் 
இய ஸ்வரூபானுபவத் தினா லுலகத்தி லிச்சையான படி சஞ்சரிக்கலாம், () 

திருக்குதிருஷ்டியிற் சகலமும் பிரிய வடி.வாமெனல், 
ர் 

இவன்சுற்ற னணிவன்பகைவ னிவனானென்னு மிவ்வெறும்பொ 

இவ்வாரு மறிந்தோர்க்குச் சகமுழமுனு மகலாச்சுற்ற, நிவந்துற்ற 
பலகோடி பவமோகத்தா னீபகைநீ யுறவென்பர் நிமிடந்கோறு, 
முவந்அற்ற மயக்கிதுவாம் பரமார்த்தத்தா ஓலகெல்லாம் பகை 
யாகு ட்டும்: 

(இ-ள்.) இதால - இவனுறவன் , இவன பகைவன் -இவன் பகை 
ஞ்ஞன் , இவனானென்னும் - இவனானென்கின் ற, இவ்வெறும்பொய்-இச் த 
மிகும்த பொய்யை, இராமநீ மிறையுமெண்ணேல் - இராமா நீ சற்றுகினை 
யாதே, அவம்பற்றுநொய்யமன த்தவர்க்கு - பயணனின்மையைப்பிடி ச்ச வற் 
பமனதுடையகர்களுக்கு, இவ்வாரும்-இச்.தப்ரகாரமாம், அறிந்தோர்க்கு- 
அறிஞருக்கு, சகமுழுஅமகலாச்சுற்றம் - உலகமுழுது நீங்காதவுறவாகும, 

நிவந் அற்ற பலகோடி - ஓங்தஇியளவில்லா த, பவமோகச்சால் - சநநமயக்கச் 
தினால், நீ பகை - நீபகைவனென்றும், நீயுறவென்பர் - நீயுறவென்றுஞ் 

சொல்லுவார்கள், நிமிடச்தோறும் - க௲ணந்தோறும், உவச்துற்றமயக்கிது 
வாம் - களிப்புற்ற மயக்கமான இதுவேயாகும், பரமார்ததத்தால் - எதார் 
தீத இருஷ்டியினால், உலகெலாம் - சகங்களனை த்தம், பகையாகும் - பகை 
யுமாம், உறவுமாகும் - உறவுமாகும்-—௭-அ. EE க க வைய ய வையக வு நி லு இல லு பு கவ்வை 

ச் 

(இ-ரை.) இவனுறவன், இவன்பகைஞன், இவனானென்௫ஒன் ற 

ய் யிராமநீ யிறையுமெண்ணே, லவம்பற்று நொய்யமனத்தவர்க் . 

இந்த மிகுந்த பொய்யை இராமா! நீ துன் வயதுத் 
க AMES 

» 



இடைய ப்பை து 
அல் ௬௩௨ ஞானவாசிட்டம். 

எல்ல மையைப்பிடிதீத வற்ப மனதுடையவர்களுக்கு இந்த ப்ரகாரமாம். 
அறிஞருக்கு உலகமுழுஅ நீங்காத வுறவாகும். ஒங்கியளவில்லா த 
சநநமயக்கத்தினால் நீபகைவனென்றும் நீயுறவென்றுஞ் சொல்லு 
வார்கள். கணந்தோறும் களிப்புற்றமயக்கமான இதுவேயாகும். 
எதார்த்ததிருஷ்டியினால் சகங்களனை த்தும் பகையுமாம் உ௰வுமா 
கும்--என்பதாம். ப 

(இ-ம்.) சகல சீவர்களுர் தன தம்சமாயிருக்கன்றபடியா லவை தனக் 
குறவாகுமென பதாம். (௧.௫) 

இவ்வனுபவந்ச் சயங்கூறி யிஃதுறுதிப்படுத்துநிமித்தம் 

புண்ணியபாவனன் ஜான்மடைநீததைத் 

தீநஷ்டாந்தமாகக் கூறல். 

இதுபொருட்டா லிதிகாசமொன்றுகேள்பண்டியைந்த துகங் 
கையின்கமையி னிருடிமைந்த, . ரதுலமயேந்திரகிரியி னயலேவாம் 
வோ ரரும்தவத்தோர் தீர்க்கதவனளிக்கவந்தோர், சதுமறைதேர் 
புண்ணியபா வனனென்றுள்ளார் தந்ைதையொடு கங்கையின்பாற் 

| றவஞ்செய்நானிற், பொ௮௫வுறச்செய் தவப்பயனாற் காலமுற்றிப் 
புண்ணியனாம் புண்ணியவான் போதம்பெற்றான. 

(இ-ள்.) இதுபொருட்டு - இவ்வனுபவம் விளங்கும்பொருட்டு, பண் 

' டியைந்தது - முன்னுள்ள தாகிய, இதிகாசமொன்றுகேள் - ஒருகதையை 

கீகேட்பாய், கங்கையின்கரையின் - கங்காதீரத் தில், இருடிமைந்தர் - இரு 

டியுத திரராம், அதுலமயேக் திரகிரியின் - சமானமற்ற மயேச் இரமலையி 

னது, அயலேவாழ்வோர் - பக்கத் தில் வாழுகின்றவர்களும், அரும்தவத் 

சோர் - அரிய தவத்தையுடையவர்களும், தீர்க்கதவன் - தீர்க்கதவனெ 

களுமாகிய, சதுமறைதேர் - நான்கு வேதங்களையு மாராய்ந்தறிந்த, புண். 

ணியபாவனனென்றுள்ளார் - புண்ணியனென்றும் பாவ்ரென்று நாமத் 

தையுடையவர்கள், தந்தையொடு - பிதாவுடன், கங்கையின்பால் - கங்கா 

தீரத்தில், சவஞ்செய்சாளில் - தவமியற்றுங்காலத தில், பொதுவுறச்செய் 

தவப்பயனால் - நிட்காமியமாகச்செய்த சபோபலத்தால், காலஞுற்றி-கால 

, மூ.திர்ந்து, புண்ணியனாம் புண்ணியவான் - புண்ணியனான நாமமுள்ள 

புண்ணியவான், போதம்பெற்றான் - ஞானமடைர்தான்—எ-று, 

i 
| ன்னு ஈநாமத்தையுடைய ரிஷியானவர், அளிக்கவந்தோர் - பெறவம்தவர் 

| 

(இஃ-ரை ) இவ்வனுபவம் விள ர்கும்பொருட்டு முன்னுள்ள 

\, தாயெ ஒரு கதையைக்- கேட்பாய். கங்காதீரத்தில் இருடி புத்திர ॥ 

6 ரும் சமானமற்ற மயேந்திரமலையினது பக்கத்தில் வாழுகின் றவர்க (ரி 
யஸளும், அரியதவத்தையுடையவர்களும்; தீர்க்க தவனென்னு காமத்மூ 

ல ர ததத அதத | 
( 

..] 



க ப னை வன ததை கத்த!" 
9 புண்ணியபாவனன் கதை, ௬௩௩. 

| 
தையுடைய ரிஷியானவர் பெறவந்தவர்களுமாயெ நான்கு வேதம் 

டக ளையு மாராய்ந்த றிக்த புண்ணியனென்றும் பாவனென்று நாமத் 

Nn 

Tn 1 - A 

Fs கல nr வைவாவை ~ 

௪ 

தலம் அம் அன 

NES sr Er rn 

தையுடையவரகள். பிதாவுடன் கங்காதீரத்தில் தவமியற்றுங் கால 

தீதில் நிட்காமியமாகச்செய்த தபோபலத்தால் காலமுதிர்க்குபுண் 
ணியனான ஈாமமுள்ள புண்ணியவான் ரூனமடைந்தான்-௪-ம். () 

பாவனன அ வ் வ் ல் 

அங்கவன் பின் னவ னெல்பே் ன றிவுடைமை பா 

யளவாதலாலே, செங்கதிரோ அதிப்பதன்மு னருணன்றேன்றச் 

செங்கமலம் கண்கிணிவாய்ச் செய்வதொக்..., அங்கவ றியாமையு 

மெய் வீடின றித் தோளாவெந்திரம்போலத் அுவண்டுநின் ரன், 

பொங்குதவத் தீர்க்ககவ னென்னுக்தந்தைபோகத்தி லிச்சையெ 

லாம் புந்திஜீர்ந்தான். 

(இ-ள்.) அங்கவன்பின்னவனான - அவன்றம்பியாகிய, பரவனென் 

போன் - பாவனென்னும் பெயரையுடையவன், அறிவுடைமை - ஞானம 

டைசர்தது, பாதியளவாதலால்-அரைவரிசையானபடியினால், செங்க திரா 

னு இப்பசன்முன் - சிவந்த சரணங்களையுடைய சூரியனு இப்பதற்கு மூன் 

னம், அருணன்றோன்ற - அருணோதயமாக, செங்கமலம் - செர்தாமரை 

ப்பூ, கண்கிணிவரய் செய்வதொத்து - சதங்கையின் வாய்க்கொப்பாய், 

அங்கவறியாமையும் - அதிகவறியாமையும், மெய்லீடெின்றி - உண்மை 

ஞானமுமில்லாமல், சோளாவெச் திரம்போல - ஊசலைப்போல, துவண்டு 
நின்றான் - துவள்வுற்றுநின்ரான், பொங்குதவம் - மிகுந்த தவமுடைய, 
தீர்க்க தவனென்னுந்தந்தை - தீர்க்க தவனென் இன்ற பிதாவானவர், 

போகத் தி விச்சையெலாம் - விடயபோகச்இிலாசைக எனைச் திலும், பும் தி: 

தீர்க்தான் - புச் திவிடுசசான்---௭-று, 

(இ-ரை.) அவன் றம்பியாசிய பாவனென்னும் பெயசையுடை 
யவன் ஞானமடைந்த௮ அரவரிசையான படியினால், சவர்தூரண 

உகளையுடைய சூரியனுதிப்பதற்கு முன்னம் அருணோதயமாக செ 

நீதாமமைப்பூ ௪தங்கையின்வாய்க்கொப்பாய், அதிக வறியாமை 

யும் உண்மைஞானமு மில்லாமல் ஊசலைப்போல அவள்வுற்று நின் 

மூன். மிகுந்த தவமுடைய தீர்க்க தவனென்கின் ற பிதாவானவர் 

விடயபோகத்தி லாசைக எனைத்திலும் புத்திவிடுத்கான்-௪-ம். (). 
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த: 1 

காலமே காரணமாய்க் வல் காதலொழித்தறச் 

செறிந்த காயந்தன்னைச், சாலமிகுதொழிற்பறவைக் கெமாங்கூட் 

டைச். சான வியின் கமைவரையிற் முனேதீர்ந்தான, கோலியொரு 

சுமைசுமப்பான் குறித்தவெல்லைக் கொண்டுபோய்ப்போடுவபோற் 

குரம்பைப்போட்டு, மாலுனுபற்றொன் நின் ஜிப் பூவினாற்றம் வானு | 

மல்போற பரமபத வாம்வுபெற்முன். 

(இ-ள்.) காலமே காரணமாய் - காலங்காரணமாக, குடும்பலாழ்வில்.. 

சமுசாரவாழ்க்கையில், காதலொழித்து - ஆசையைவிட்டு, சாலமிகுதொ 

ழிற்பறவைக்கு - மிகுந்தசொழிலென்னு பகங்கரப்பக்ஷிகளுச்கு, இடமாங் 

கூட்டை - இடமாகுங் கூடுபோன்ற, அறச்செறிர்த காபந்தன்னை - மிகவு | 

நெருங்கின சரீரத்தை, சானவியின்கரைவரையில்-கங்கா தீரத் இருக்கின்ற 

மலையினிடத்தில், தானேதர்ந்தான் - தானே விட்டுவிட்டான், கோலி 

யொரு சுமைசுமப்பான் - சங்கற்பிச்கொரு சுமையைச்சுமப்பவன், குறித் 

தவெல்லை - குறித்தவிடத தில், கொண்டுபோய்ப்போடுவபோல் - கொண் | 

டுபோய்ப் போடுவதுபோல, குரம்பைப்போட்டு - சரீரத்தைவிட்டு, மாலு 

அபுற்றொன்றின்றி - ஆசைபொருக்இின பற்றுக்க ளொன்றுமில்லாமல், 

பூவினாற்றம் வானுறலபோல் - புட்பவாசனை யாகாயத் திற் பொருந்துவது | 

போல, ப.ரமபதவாழ்வுபெற்றான் - பிரமாரந்தத்தை யடைம்தான்-—௭-௮, 

(இஃ-ஸை.) காலங்கா. ரணமாக ச௪முசாரவாம்க்கையில் ஆசையை ; 

விட்டு மிகுந்த.தொழிலென்னு மகங்கரப்பக்ஷிகளுக்கு, இடமாகு 

ங்கூடுபோன்ற மிகவு நெருங்கெ சரீரத்தை சங்காதீரத் தருக்கி 

ன்ற மலையினிட தீதில் தானேவிட்டுவிட்டான்.. சங்கற்பித்தொரு | 

சுமையைச் சுமப்பவன், குறித்தவிடத்தில் கொண்டுபோய்ப் போ 

டுவதுபோல சரீ. ரத்தைவிட்டு அசைபொருந்தின பற்றுக்களொ 

ன்று மில்லாமல் புட்பவாசனை யாகாயத்திற் பொரும் அவஅபோல 

| 
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| 
| 
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| 

லை ன் 

பிரமாநந்தத்தை யடைந்தான-எனபதாம். (௩௮) 

புண்ணியபாவ பல்க். 

தொழிலின் றிக் ல. ரிப் தொல்ல ஜிவு. | 
தோன்றிடமாஞ் சொருபம்பெற்ற, வழிவின் முனி யிறத்தஆபோ ம் 4 

| மலக் யம்புயநின் நறகலனளிபோ லங்கம்வீட்டாள, விழிப் 
ஹே கணிகர் தாய்தந்தை யிறப்பக்கண்டு மேத்செயவேண்டியசரியைஞ்: & 

வரத். த தது 7 நந துறு நு இறு இறு று நு று பலது இது இ நறு நு நப ல ஸு - 



A புண்ணியபாவன் கதை. ௩ 5A 

h 1 விதியிற் செய்வான். எழிடடபுண் ணிம ன் றான் பாவன்றானும் 3 
| வருத்தமெனுங் கடற்புகுக்து மயங்க லுற்றான். 

(இ-ள்.) தொழிலின்றி - தொழிலில்லாததாகியும், காட்சியெனுந் து 

ன்பமின்றி - சகமென்னும்அன்பயில்லா ததாகியும், தொழில்லறிவுசகோன் 

றிடமாம் - பழமையான ஞானோதயமா தற்கிடமாகியு மிருக்கின்ற, சொரூ 

பம்பெற்ற - (தன தாதம்) ஸ்வரூபச்சைப்பெற்ற, அழிவின்முனியிறத்,த 

| ஓம் - கெடாத (சத்துவடிவமான) முனி (யுடன்) மரிக்கவும், அவன்றன் 
on வை சிவை கய கவைகவ வையா வயு வகு கயகவயா 

' பன்னி - அவனது பாரியானவள், ௮ம்புயரின் றகலளிபோல் - தாமரைப் 

ல க த ன 

| பூவிலிருந்து நீங்குகின்ற வண்டைப்போல, அங்கம்விட்டாள் - சரீரத்தை 

நீங்கனொள் விழிகணிகர் - கண்களையொத்த, தாய்தந்தை யிறப்பக்கண்டு - | 

! மாதாபிதாக்கண் மரிக்கப்பார்த்து, மேற்செயவேண்டிய திரியை - இனிச் | 

! செய்யவேண்டிய கருமங்களை, விதியிற்செய்வான் - விதிப்படி செய்யும் ' 

! பொருட்டு, வழிபடு புண்ணியன் முயன்றான் - வழிபடுகின்ற புண்ணிவ | 

] னெத்தனஞசெய்தான், பாவன்றானும் - பாவனனும், வரு ததமெனுங் கட 

ற்புகுக்து - துக்கமென்னுஞ் சமுத் திரத்திலழும் தி, மயங்கலுற்றான் - மய 

. க்சமடைக்கான்-.- எ-று, 

| (இ-ரை.) தொழிலில்லாத தாகியும், சகமென்னுக் அன்பமில் 

re 

| லாததாடயும், பழமையான ஞானோதயமாதற் இடமாஇயுமிருக்க 

“ன்ற தன தாத்மஸ்வரூுபத்தைப்பெற்ற கெடாத சத துவடிவமான 
முனியுடன் மரிக்கவும், அவன பாரியானவள் சாமரைப்பூவிலிறு 

ந்து நீங்குகன்ற வண்டைப்போல சரீ ரத்தை நீங்கனாள். கண்களை 
! யொத்த மாதாபிதாக்கண் மரிக்கப்பார்த்து இனிச்செய்யவேண் 
' டிய கருமங்களை விதிப்படி செய்யும்பொருட்டு வழிபடுகின்ற புண் 
' ணிய னெத்தனஞ்செய்தான். பாவனனும் வுக்கமென்னஞ் ௪ழுதி 
, திரத்திலமுந்தி மயக்கமடைக்தான்.என்பமாம். (௩௯) 

TT 

| அன்னேயன் னேயென்னு மென்னையின்ற வையாவையாவெ 

| ன்னு மந்தோவக்தோ, வென்னேயென் னேயென்னு மாஜற்னானாக 

யெரிமிதித்தாற் போற்கான மெங்குமோடுர், தன்னேரின் முன்ன 

வனை நோக்கித்தேறான் றம்பிமிகத் தளாவுற்றான் நள. ராமுன்னோ 

I 

. 

யாமல் விதியேசெய்தான். 

- (இ-ள்.) தம்பி - பாவனானவன், என்னையீன் ற-என்னைப்பெற்ற, அன் 

! னே யன்னேயென்னும் - சாயேதாயேயென்பன், ஐயாவையாவென்னும்- 

| 

| 
ன், மின்னேரு முடற்கிறத்த லியல்பேயென்று வேறொன்று நினை 

| 

{ 
A 

ர பிதாவே பிதாவேயென்பான், அர்தோவர்தோ - ஐயோ வையோவென் 

பான், என்னேயென்னேயென்னும் - இதென்ன விதென்னவென பவன், , 

ஷூஆற்றானாகி - (அன்பத்துக்குச்) சகிக்க மாட்டா தவனாய், எரிமிதித்தாற் ப 

AE Sr ப ப்தி 
) 



இதை வரவை படட டட. 
௩௭ ஞானவாூட்டம். 

ளெல்லா மோடுவான், தன்னேரில் - தனக்கெதிரிலிருக்கனெற, முன்ன 

வனைரோக்டகித்தேறான் - தமையனைப்பார்த்துத் தெளியான், மிகத்தளர் 

வுற்றான் - மிகவுச் தளரவையடைர்தான், தளராமுன்னோன் - தளர்ச்சி 

யில்லாத தமையனானவன், மின்னேருமுடற்கு - மின்னலையொத்த சரீர 

! தீதுக்கு, இறத்தவியல்பேயென்று - மரிப்பது சுபாவமேயென்று, வேறெ 

ன்று நினையாமல் - மற்றொன்றையுஞ் ச இயாமல், வி தியேசெய்தான் - 

. (கருமத்தை) விதிப்படி செய்தான் --௪-று. ப 

இஃ-ரை.) பாவனானவன் எனனைப்பெற்றதாயே தாயேயென் 

iN 

டர் நெருப்பை மிதிச்சவனைப்போல, கானமெங்குமோடும் - ககர 

பன், பிதாவே பிதாவே யென்பான். ஜயோவயோ வென்பான். | 
| 

இதென்ன விதென்ன வென்பவன்: அன்பத்துக்குச் ௪கிக்கமாட் | 

டாதவனாய் நெருப்பை மிதித்தவனைப்போல வனங்களைல்லா மோ | 

டுவான், தனக்கெ திரிலிருக்கின் ற தமையனைப்பார்த்அத்தெளியான் 

மிகவுந்களாவை யடைந்தான். களர்ச்சியில்லாக தமையனானவன் 

த த த அ கவுசி வு க்ஷய த 0 க த வவ ளய்வ வுக்கு 

மின்னலையொத்த சரீரத்அக்கு மரிப்பது சுபாவமேயென்று மற் 

றொன்றையுஞ் சிக்தியாமல் கருமத்தை விதிப்படி செய்தான்-௭-ம், | 

& 

வழ்க கூறல் 

மறைகெறிகண் முடி நழக கட்த கண்ட் வாய்மூடா 

விளவறனை வந்அுசார்க்கு, நிறையறிவாம் புண்ணியன்பாவனனை | 

நோக்கி நெஞ்சமிக்கும் அயரமைந்கா நீத்தலென்னப், பொறை 
RIE 

மிகுநின் பிசாரின்னதன்னையோடும் பொருந்தியிருக் அள பதத்தில் | 
பொலிவைக்கேளாய், குறைவுநிறை விலதென்றுற் -தனதாய்த்தா | 
னாய்க் கோதிலதாம் வீடெனும்பேர் கூறவற்றாம், 

(இ-ள்.) மறைநெறிகண் முடித்ததற்பின் - வேதமார்க்கத் இன்படி. | 
(கரும) நிறைவேற்றினபின்பு சோகத்தால் - துன்ப தினால், வாய்மூடா 
விளவறனை - வாய்மூடாமலழுஇன்ற தம்பியை, வச்.சார்க். து - வர்சடை 

ர 

pe னம ல்ல ழமக மவ வைர வடுகர் நீது, நிறையறிவாம் புண்ணியன் - பூரணஞான ததையுடைய புண்ணியனா 

| னவன், பாவனனைரோக்கி - பாவனனைப்பார்ச்து, கெஞ்சழிக்குர் துயரம் - 
, மனதை வருத்துகின்ற துன்பச்சை, மைந்தா - குழர்தாய், நீ நீத்தலெ 
ன்ன - நீயேனீச்சவில்லை, பொறைமிகு நின்பிதா - பொறுமையிகும் த 

1 உனது த்சையானவர், நின்னசன்னையோடும் - உனது மாதாவோடும், 
\, பொரும் தியிருக் கள - அமைக் திருக்கன்ற, பதத்தின் பொவிலைக்கே | ர 
மூளாய் - இடச்தின் சிறப்பைக் கேட்பாய், குறைவு நிறைவிலது - அற்பமுழு 

NS க ல அகஇ 

ஜி 
இ 

( 



Ries க் கா பணை அனை) 

புண்ணியபாவனன் கதை, ௬௩௭ 

லது என்றும் - எப்போதும், தனதாய் - தன இடமாய், 

தானாய் - சன்மயமாய், கோதிலதாம் - குற்றமில்லா ததான, வீடெனும் 

பேர் கூறவற்றாம் - மோக்ஷ்மென்னு காமத் இதனாற் சொல்லத்தக்கதாம். 

| (இ-ரை.) வேதமார்க்கத்தின்படி கரும நிறைவேற்றினபின்் பு 
| அன்பத்தினால் வாய்மூடாம லழுஇன்ற தம்பியை வந்தடைந்து 

|  பூரணஞானத்தையுடைய புண்ணியனனவன் பாவனனைப்பாரத் ௮, 

. | மனதைவருத் அன்ற அன்பத்தை குழந்தாய்! நீயேனக்கவில்லை 

பொறுமை மிகுந்த வனது தந்தையானவர் உனது மாதாவோடும் 

அமைந்திருக்கின் ற இடத்தின் சிறப்பைக்கேட்பாய். அற்பமு மக 
தீன மென்பதின்று எப்போதும் தனதிடமாய் தன்மயமாய் குற்ற 

மில்லாததான மோ௯மென்னு நாமத்தினாற் சொல்லத்தக்கதாம். 

(ப-ம்.) அணுத்துவ மசச்துவமில்லையென்பார், குறைவு நிறைவில 

சென்றும், கானே கானாய் விளங்குனெ் றதவீடென்பார், தனதாய்த தானா 

யென்றுங் கூறினார். (௪௧) 
இ 

- வீட்டினஇிலக்கணங்கூறி யஃதுறுதிப்படு நிமித்தஞ் 

| சநநபரம்பரையை யறிவிக்க க்ெ தாடங்குதல். 

தத்தித் லக் ப ஆசு 2 

3 

ட ன டன டப ப டக இ ap ட] ந] - ட பபபல கனரா 

அனை வருக்கு மேவுமிட மதுவேயாகு மறிஞருக்கு மெய்யு 
ரூவ மதுவேயாகுந், தனையகலா வப்பதத்தில் வாழுந்தாதை தனை | 
நோக்கத் தளருமஅ தகவோதம்பி, அனைபுனலி னேட்டத்துக் 
கெய்தும்பள்ளத் தொகுதிபோற் பிறவிதொறுக் தொடர்பாயப் | 

போன, வனையுறுநின்றாய்கட்சைக் லெக்கமுண்டோ மனைமக்கள் : 
சுற்றமொரு மட்டுண்டாமோ. 

-(இ-ள்.) அணைவருக்கும் - யாவருக்கும், மேவுமிடமதுவேயாகும் - | 

அடையத்தக்கவிட மப்பதமேயாகும், அதுவே அறிஞருக்கு மெய்யுருவமா 

| கும் - அதுவே ஞானவான்களுக்குச் ததீதுவஸ்ரூபமாயிருக்கும், தனைய 

கலா - தன்னைவிட்டு நீங்காத, அப்பசத்தில் - அப் (பரம) பதத்தில், வா 

மும்தாதை தனைரோக்கி.- வாழாமின்ற பிதாவைப்பார்தது, தம்பிதளரும 

அதகவோ - தம்பி நீ தளர்வடைவது ஞாயமோ, அனைபுனலினோட்டத் த 
க்கு - ஆற்றினீரோட்டத்துக்கு, எய்தும்பள்ள த்தொகு திபோல் '- அடை | 

யும்பள்ளத் தின் நிரளேட்போல, பிறவிதொறலும்-சஈநங்கடோறும், தொடர் | 

பாய்ப்போன - தொடர்பாய் நீங்னெ, வனையுறுறின்றாய் தக்தைக்கு-பெற்ற 

வுனது மாதாப் சகாக்களுக்கு, இலக்கமுண்டோ - கணக்குண்டோ, மனைம 9 

க்கள் சுற்றம் - மனைவிபுச் இ.ரர் (முதலிய) வுறவினருக்கு, ஒருமட்ணெடா yj 
பத் ஷூமோ - ஒரளவுண்டாமோ--ஏ-று. 

ன ர ப பப பவ படட டட்ப டஅிஸ்டபப்ப்பப்டட்பப்படபப்படவிடி அலன் 

ந 
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படல் வனக 

ட 
௮துவே ஞானவான்களுக்குத் தத் தவஸ்ரூபமாயிருக்கும். தன்னை 

விட்டு நீங்காத அப்ப. ரமபதத்தில் வாழாநின்ற பிதாவைப்பாரத்து 

தம்பி நீ தளர்வடைவது ஞாயமோ? ஆழற்றினீரோட்டத்துக்கு 

அடையும்பள்ளத்தின் நிரளைப்போல சநநங்கடோறும் தொடா 

பாய்நீங்கின. பெற்ற வுனஅ மாதாபிதாக்களுக்கு கணக்குண்டோ 

மனைவி புத்திரர் முதலிய வுறவினருக்கு ஓரளவுண்டாமோ-௪-ம். 

(ட-ம்.) பரமாநந்தமே யாச்மாசாரமாமென்பார், அனைவருக்கு மேவு 

மிடமதுவென்றும், அவ்வாநந்தமே ஞானச்இற் குருவமாமென்பார். அறி 

ஞருக்கு மெய்யுருவ மதுலேயென்றும், தானாய் விளங்குஞ் சத்தென்பார், 

. தனையகலாவப்பகமென்றுங்கூறிஞர். (௪௨) 

TT 

த தத் வத ல் 

வ் க 

AS. 

வைனை வளாாது. 

சநநத்தின் பந் அக்களுச் சன ல் 
nn 

பருவங்க டொறும்ரொரிய் ணத ற்கு பலங்கள் போ 

ற்பவங்கடொறும் பரந்தசுற்றங், கருதுங்கா லிறந்தவவர்க்கிரங்க 

வேண்டிற் கற்பமள வலறினுமோர் கமையுண்டாமோ, சொருப 

மிலா வஞ்ஞானக் கானன்மேட்டிற் ரொடர்ந்தவாதனைக்கோடைச் 
[ம 

சுழல்வெங்கானற், பெருகுநீர்ச் சுகாசுகமாந்திரைகண்மோதிப் பே 

தமொரு கரையின்றிப் பிறழுமன்றே, 

(இ-ள்.) பருவங்கடொறும் - காலங்கடோறும், பெரியவன தீ தில்-மகா 

டவியில், காய்க்கும் பலங்கள் போல் - காய்கனற கனிகளைப்போல, பவங்க 

டொறும் - சககங்கடோறும், பரந்தசுற்றம் - மிகுர்த வுறவினர்களை, ௧௫௬ 

அங்கால் - நினைக்கின்றகாலத் இல், இறச்சவவர்க்கு-மரணமடைக்க வவர் 

களுக்கு, இரங்கவேண்டில் - விசனப்படவேண்டினால் கற்பமளவலறினுப-- 

கற்பகாலமட்டுங் கதறினாலும், ஓர் கரையுண்டாமோ - ஒரு வரம்புண்டா 

யிருக்குமோ, சொருபமிலா - உருவமில்லாத, அஞ்ஞானக்கானன்மேட் 

டில்-அறியாமையென்னுங்கானற்றிடலில், தொடர்ச் கவாசனைக்கோடை.- 

தொடர்ச்து வராகின்ற வாசனையென்னும் வெனிர்காலதஇல், சுழல்வெ 

ங்கானற் பெருகுநீர் - சுழலுகன்ற வெவ்விய கானற்ப்ரவாகசலமான ௮, 

சுகாசுகமாந்திரைகண்மோதி - சுகதுக்கமென்னு மலைகளையடித் அக்கொ 

ண்டு, பேதமொருகரையின்றிப் பிறழும் - வேற்றுமையோர் வரம்பில்லா 

மற்பிரளும்--௪-று, 

(இ-சை.) காலங்கடோறும் மகாடவியில் காய்க்கன்றகணிகளை 8 
ப்போல சநநங்கடோனும் மிகுக்க வுறவினர்சளை நினைக்கின் ற கால 
த்தில் மரணமடைந்தவர்களுக்கு விசனப்பட வேண்டினால் கழ்படு 

\ 

A 

(இ-மை.) யாவருக்கும் அடையத்தக்கவிட மப்பதமேயாகும். ( 

4 
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நுல் து யனு தவக் 



A 
1 புண்ணியபாவனன்ககை. i 

£ காலமட்டுங் கதறினாலும் ஒரு வரம்புண்டாயிருக்குமோ? உருவ 

| மில்லாத அறியாமையென்னுங் கானற்றிடலில் தொடர்க்து வரா 

| நின்ற வாசனையென்னும் வெனிற்காலத்தில் சுழலுகின் றவெவ்விய 

' கானற் ப்ரவாகசலமான ௮, சுகதுக்கமென்னு மலைகளை யடித்துக் 

| கொண்டு வேற்றுமையோர் வரம்பில்லாமஜ்பிரளும்-எ-ம். (௪௩) 

பாவனையே சுக துக்கமாமெனல். 
TTT 

 இல்லுறவு பகைநேயங் கோபமாசை யிழிவுயர்வா திகளவடி 
வா யெழுந்தஞாலம், புல்லுறுதன் முமமாத்திரததினா மேல பொலி 

லிந்அவிரி னெறதலாழ் புறனிலுண்டேர, நல்லுறவா நினைத்இடி 

னல் ஓறவேயாவர் ஈண்ணாராய்ப் பாவிக்கினண்ணாராவர், கொல் 

அறுநஞ் சமுதிரண்டின் குணங்கள் போலும் குறித் தபொ வனைக் 
கட்டுக் கொலைந்தா ஓண்டோ. 

(இ-ள்.) இல்லுறவு - மனைவிழமு கலிய பநற்அவும், பகைநேயம்- இவேட 

மூஞ் சனேகமும், கோபமாசை - வெறுப்பு விருப்பும், இழிவுயர்வா திகள். 

தாழ்வு மேன்மை முதலியவைகளையே, வடிவாயெழுச்சஞாலம் - உருலமா 

யுண்டான சகமானது, புல்லுறுசன்னாமமாச் இரச இனால் - பொருர் திய 

தனது பெயர் மாத்திரத் தினால், பொலிந்து விரிகின்றசலால் - மிகுத்து 

பரவுசன்றசே யல்லாமல், புறனிலுண்டோ- வேறொன் தினாலுண்பாமோ, 

ஈல்லுறவாநினை ச் இடில் - கல்லபச துவாக நினைத்தால், ஈல்லுறவேயாவர் - 

நல்லுறவே யாவார்கள், ஈண்ணாராய்ப்பாவிக்கில் - பகைவராகநினை த்தால், 

சண்ணாராவர் - பகைவராவார்கள், கொல்லுறு ஈஞ்சு - கொல்லுகின் றவிட 
மும், அ௮மு௮ - (பிழைப்பிக்கின்ற) வமுசமுமாகிய, இரண்டின் குணங்கள் 

போலும் - இரண்டின் குணங்களைப்போலவும், குறிச் இடு பாவனைச்கட்டு- 
குறித் திடுகின்ற பாவனாபநற்தமானஅ, கொலைம்தாலுண்டோ - கெட்டா 

லுண்டாகுமோ--- எ-று, 

(இ-ரை.) மனைவிமுதலிய பர்அவும், திவேடமுஞ்செனேகமும் 
வெறுப்பு விருப்பும், தாழ்வுமேன்மை முதலிபவைகளையே உருவ 

மாயுண்டான சகமானஅன பொருந்திய தனஅபெயர் மாத்திரத்தி 
னால் மிகுந்து பரவுனெறதே யல்லாமல் வேறொன் றிை லுண்டா 
5 8. ௪. ௪ ௪. சி ௫ . . மோ? நல்ல பந்துவாக நினைத்தால் ஈல்லுறவேயாவார்கள். பகை 

3 

அண்டி தகதக த த் வக வஸ்வய வலய வலவ ளவ வால 
வராக நினைத்தால் பகைவராவார்கள். கொல்லுகின்ற விடமும் 

பிழைப்பிக்னைறவமுதமுமாயெ இரண்டின்குணம்களை ப்போலவும் 

புஞுதித்திடன் றபாவனாபர்தமானஅ கெட்டா லுண்டாகுமோ- எ-ம். 
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ம்க் 

பேதபாவத்தை பத்த ஞானத்து க ல், 
த க வத் தட்டு 

ன விலே தோன வ அருவமான வுணர்வுக்குப்பகையற 

வென் அுரைப்பதெங்க, னின்றவியொமி தசைபுண்ணீர் தோல்கண் 
மேய்ந்த வெலுப்புப்பஞ் சரந்தன்னி லியாமாரென்று, நின் றிவனீ 
நின்மன த்தா னினைந்து நோக்காய் கிமலமாம் பரமவிழி நெறியா 
ரோக்கிற், பொன்றுதுயர் நீயிலலை நானுமில்லைப் புண்ணியபாவன ! 

னெனல்போய்ப் போதந்தோன்றும், 
த வவ கவ மய கய அவவ வு வய வய வடட ந் ட் 

(இ-ள்.) ஒன்றிலேதோன்றி - ஒன்றான (வாத்மாவி) லுண்டாய், ௮ | 
னை தீ அருவமான - சகல வடிவங்களுமாகிய, உணர்வுக்கு - அறிவுக்கு,பகை 
யுறவென்று - பகையென்று மூறவென்றும், உரைப்பதெங்கன் - சொல் | 
லுவ செப்படி, இன்றியொழி - இல்லாமற்கெடுக்கின்ற, தசை - ஊன்களி | 

ர 

| 

| | னாலும், புண்ணீர் - உதிரங்களினாலும், தோல்கள் - சருமங்களினாலும், 

மேய்ந்த - கட்டியிருக்கின் ற, எலுப்புப்பஞ்சரந்தன்னில்-௮அஸ் இக்கூடான | 

| (சரீர) ததிலிருக்கின்ற, இயாமாரென்று - நாமாரென்ன (விசாரிக்க), | 

| நின்றவனி - இருர்தவனீயே, நின்மன ததால் - உன்மன தினால், நினைத்து | 

! ரோக்காய் - சிந்தித்துப் பார்ப்பாய், நிமலமாம்பரமவிழி - மாசற்ற பிரம ! 

| 

| 
| 
| 

| திருஷ்டியின ௮, ரெறியானோக்கில் - கிரமமாகப்பார்த்தால், பொன்று 

| அயர் நீயுமில்லை - ஈஜிக்கின்ற அன்பமுள்ள நீயென்பதுமில்லை, கானுமி 

| ல்லை - நானென்பதுமில்லை, புண்ணியபாவன னெனல்போய் - புண்ணிய 

| னென்றும் பாவனென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட நாமமும்போய், போதர்தோ 

ன்றும் - ஞானந்தோத்றும்--௪-று, 

(இ-ரை.) ஒன்றான வாத்மாவிலுண்டாய் சகல வடிவங்களு 
! மாகிய அறிவுக்கு பகையென்று முறவென்றும் சொல்லுவதெப் 
' படி? இல்லாமற் கெடுக்கின் ற ஊன்களினாலும், உதிரங்களினா ஓம், 
சருமங்களினாலும் கட்டி யிருக்கின்ற அஸ்திக்கூடான விம 
க்கன்ற நாமாரென்று விசாரிக்கன் இருந்தவனீ லய உன்மனதினால் 

' இந்தித்துப்பார்ப்பாய். மாசற்ற பிரமதிருஷ்டியின அ இரமமாகப் 
பார்த்தால் ந௫ிக்கன் ற அன்பமுள்ள நீயென் பஅமில்லை. கானென் 

' பது மில்லை. புண்ணியனென்றும் பாவனென்றுஞ் சொல்லப்பட்ட 
நாமமும்போய் ஞானந்தோற்றும்--என்பதாம். - “ (௪௫) னு து யய ய அய வயுவயுகமமு கையக -யகயவழு;்ப லய கஷகவ யய கபய, 

சநநமித்தையாமேன் நறிவிக்தநீமித்த மச் சநநாந்தரங்களைக்கூறல். 

iT TT i TD ஆறிறிறுவலகயா யம் 

ஏ௫யதீ வுகடோறும் பிறந்தசென்ம மெண்ணவொண்ணா 
வின்னுவற் பெருந்திவத்திற், கோகலமாய் முன்பிறந்தாய் வில 
ங்குமேகங் குனறுமர் - மூர்வனபுட் குலங்கடம்மிஜழ், பய | 

ன ட திகு புகலவொண்ணாய பொருர்அமவற் அன்ப 

(8 வ து இ இறு முத இல்டல குடு இறு இ இ? நின் ஆத த ல் ஹு இ 
ட் 

\ 



பு rp rE 
பண்ணது வனண் கதை. ௬௪௧ இ 

கிளையாய்ப் போனார்க்கெல்லா, மாகுலமுற் நிலயென்ன யவற்றின் { 

மட்டோ வனந்ததேசப்பிறவி யறையக்கேளாய். 

. (இ-ள்.) ஏயெ தீவுகடோறும் - போனதீவுகடோறும், பிறர் சசென் 

மம் - (நீ) செனித்த சென்மமானது, எண்ணவொண்ணா - ஏண்ணமுடி 

யாது, இன்னாவற்பெருச்தீவச்இல் - இந்த ராவலென்னு மகாதீவில், மூன் 

கோூலமாய்ப் பிறக்சாய் - முன்னங் குயிலாகப்பிறந்தாய், விலங்கு - 

(பின்பு) மிருகங்களும், மேகம் - மேகங்களும், குன்று - மலைகளும், ம.ரம - 

| 

I | 
விருக்ஷங்களும், ஊர்வன - ஊர்வனங்களும், புட்றாலங்கள் - பறவையின் 

 ங்களுமாகிய, சம்மில் - இவைகளிடத்தில, போதிய சென்மத்தொகு இ - | 

| கழிர்தபிறப்பின் திரளான, புகலவொண்ணா - சொல்லமுடியாது, பொ 

ரும்து மவற்று - பொருற்தாநின்்ற வவைகளில், உன்ளெயாய்ப் போனார்க் 

! கெல்லாம் - உனதுறவினர்களா யிறர்துபோனவர்களுக்கெல்லாம், நீயா 

| குலமுற்றிலயென் - நீ விசனப்படாதசென்ன, அவற்றின்மட்டோ-௮அத 

மட்செசானே, அனமச்சு சேசப்பிறவி - இன்ன மளவற்ற சேசங்களிற் செ 

| னித்த பவங்களை, அறையக்கேளாய் - சொல்லக்கேட்பாய்---எ-று, 

| 

| | 
| 

( | 

| 

| 

| 
{ 
| 

(இ-ரை.) போனதீவுகடோனும் நீ செனித்த சென்மமானது 

எண்ணமுடியாது, இரந்த நாவலென்னு மகாஇவில் முன்னங் குயிலா | 

கப்பிறந்தாய். பின்பு மிருகங்களும், மேகங்களும், மலைகளும், 

க்ஷங்களும், ஊர்வனங்களும், பறவையினம்களுமாகிய இவைகளி | 

டத்தில் கழிந்த பிறப்பின் றிரளானஅ சொல்லமுடியாத. பொரு | 

ந்தாநின்ற வவைகளில் உன துறவினர்களா யிறந்துபோனவர்களுக் | 

கெல்லாம் நீ விசனப்படாத தென்ன? அனதுமட்டுந்கானோ இனன | 

மளவற்ற தேசங்களிற் செனித்த பவங்களை சொல்லக்கேட்பாய் | 

கோசலத்.அம் தெசார்ணவத்தும் பெளண்டாரத்துங் குச்சர ! 

தீதும் அழாரத்தும் கோகனத்தும், போசலத்து மேகையகத்துஞ் | 

சாளுவத்தும் பூபதியாய்வானரமாப் புழுவாய்ப்புல்வாய், மாசலத 

திற் கரண்டமாய்ப் பதங்கமாகி மாசுணமாய் வேசரியாய் மட்டில 

காத நீதியென்னே. 

(இ-ள். கோசலச்தும் - கோசலதேசத்திலும், தெசார்ணவத்து - | 

தெசார்ணவதேசத்திலும், பெளண்டர த்தும் - பெளண்டரதேசச்் இலும், ! 

ர் குச்சரத்தும் - குச்சாதேசத்திலும், அழாரத்தும் - துழாரதேசக் இலும், 4 

கோகனத்தும் - கோகன்னதேசத்திலும், போசலத்தும் - போசலதேசச் 

Yசிலும், வஏகையச் தும் - ஏகையதேசத்திலும், சாளுவத்தும - சானாவதேசத் 

த ர. ப டட்ட்ட.... டியறி 
84 

¥ 

| 

சென்ம, நீசகல வாதனையாம் பிறந்தபோ தினின்ளைஞர்க் இரங் 

| 

1 



ME வக த ச தத 1 
௪௨ ஞானவாசிட்டம். 

f க் 

i திலும், பூபதியாய் - அரசனாகவும், வானரமாய் - குரங்காகவும், புழுவாய் - | 

இருமியாகவும், புல்வாய்-கலைமானாசவும், மாசலத் திற் கரண்டமாய் - பெரு 

நீர னீர்காக்கையாகவும், பதங்கமாதி - பக்ஷியாகவும், மாசுணமாய் - சற்ப 

மாகவும், வேசரியாய் - கமுதையாகவும், மட்டில்சென்மம் - அளவற்ற பிற 

விகளை; நீ சகலவாதனையால் - நீ சமஸ்த வாசனைகளினால்,- பிறர்தபோ 

தில் - சென தபோ (லுண்டாதிய,) நின்களெஞர்க்கு - உன அறவினர் 

க்கு, இரங்காத நீதியென்னே - விசனப்படாத ஞாயமென்ன—௭-அ. 

அ திட; 

(இ-ரமா.) கோசல தேசத்திலும், தெசார்ணவ தேசத்திலும், | 

பெளண்டரதேசத்திலும், குச்சரசேசத்திலம், அழாரதேசத்தி | 

லும்; கோகன்னதேசத்திலும், போசலதேசத்திலும், ஏகையதே 

சத்திலும், சாளுவதேசுத்திலும், அரசனாகவும், குமங்காகவும், ரு | 
மியாகவும், கலைமானாகவும், பெருநீரி னீர்க்சாக்கையாகவும்; பக்ஷி 

யாகவும், ௪ திபமாசவும், கழுதையாகவும்; அளவற்ற பிறவிகளை £ 

சமஸ்த வாசனைசளினால் செனித்தபோதிலஓண்டாகிய உன அறவி 

னாக்கு விசனப்படாத ஞாயமென்ன--என்பதாம். (௪௪) | 
} 

mmr nn 

TTT | 

இச்சநநமரணமந்ற வாத்மாவைத் தெரிச்க்கவேண்டுமேனல். 
6 

லின் TTT 

( 

| 
அள்விறந்த பிறவிதொறும் பிறந்தோர்க்கெல்லா மன்னைதா 

தையையெண்ணி லகன்றகானிழர், கிளா்மரங்க டருஞ்சருகையெ | 
। ண்ணவற்றாங் கேதமுறக்கணக்லெலைக் கேளாய்மைந்தா, தளர்வி 
! ன்றிப் பாவாபாவனைகளின் றிச்சசாமரண மற்றவுனைச்சங்கயொாதே, | 
யுனமுற்நோக்காய்அயர்விட் டஞ்ஞானத்தை யொழித்துணரிலுள் 
ளபடி யுன்னைக்காண்டி, | 

(இ-ள்.) அளவிறந்த பிறவிதொறும் - அளவற்ற சாஈங்கடோறும், 

பிறக்தோர்க்கெல்லாம் - செனித்தவர்க்கெல்லாம், அன்னை சாசையையெ 

ண்ணில் - மாசாபிதாக்களையெண்ணுமிடச்தில், அசன்றகானில் - விசால 

மானவள தீதில், களர்மரங்கடருஞ்சருகை-ளங்கய விரு க்ஷங்கள் கொடுக் 
கன் றசருகை, எண்ணவற்ளும் - ஏண்ணின ததுக்கொப்பாம், கேதமுறக் 

கணக்கில்லை - அன்பமடையஞாயயில்லை, கேளாய் மைந்தா - கேள் குழச் 

தாய், தளர்வின்றி - சளர்ச்சியில்லாமல், பாவாபாவனைகளின்றி - பாவ 

மும் பாவமுமில்லாமல், சராமரணமற்ற - சரையுமரணமுயில்லா த, உனைச் 
சங்கியாது - உன (தாத்மஸ்வரூபத்) இற்றடையின்றி, உளமுறரோக்காய்- | 

மனம் பொருந்தப்பராப்பாய், அயர்விட்டு - துன்பச்சைவிட்டு, அஞ்ஞான ர் i 
த்தையொழித்துணரில் ம் அறியாமையை நீக்கி யறியில், உள்ளபடி யுன் ப | 

ஷூனைக்காண்டி-உள்ளபடியாக வுன (தாச்மஸ்வரூபத்) சைக்காண்பாய்-எ-று. இஃ ்  
மண. br NT 



AE ண தத் இறப். ப ததால் PD இடம் 

\ I புண்ணியபாவன கதை. ட ௪௩ இ 

் 

| 
| 

be (இ-ரை.) அளவற்ற சநநங்கடோறும் செனித்தவாக். டக 
லாம் மாதாபிதாக்களை யெண்ணுமிடத்தில் விசாலமான வனத்தில் 
விளங்யெ விருக்ஷங்கள் கொடுக்கின்ற ௪ருகை எண்ணின தக் 
கொ. பாம். அன்பமடைய ஞாய மில்லை. கேள் குழந்தாய் தளர்ச்சி 

யில்லாமல் பாவு மபாவமுமில்லாமல் சரையுமரணமுமில்லா த 
உனதாத்ம ஸ்வரூபத்திற் றடையின்றி மனம்பொருக்தப் பார்ப் 
பாய். அன்பத்தைவிட்டு அறியாமையைநீக்கி யறியில் உள்ளபடி. 
யாக உனதாத்மஸ்வரூபத்தைக்காண்பாய்_— என்பதாம். (௪௮) 

| 

| உன்னுருவைநீகாணு ஞானக்கண்ணி லொன்றலா வாசையெ 

இுங்காசமூறு, மன்னஅதீரத் அளக்கமலத் துள்ளேநொய்ய வஜிவு 

! டைய வுன்மனத்தா இன்னா அன்னை, யின்ன படி யென நோக்கிய 

. த்கமெல்லா மிறையுமற வொழித்தின்ப மெய்திநிற்பாய், பின்னவ 

னே யென்முன்னோ னுளைத்தானென்று பெருந்தகைக்கு வசிட்ட 

முனி பேசனானே. 

ல் ல லு ல் னு இ ல யவ வ வை விவவைகவவைவள் வாவல் 

| 

| 
| (இ-ள்,) உன்னுருவை - உன(தாத்ம)ஸ்வளுபத்தை, நீ காணுஞானக் 

| கண்ணில் - காண்கின்ற ஞான திருஷ்டியில், ஒன்றலாவா சையெனும் & பல . 

வான விச்சையென்னும், காசமூறும் - படல்முண்டாகும், அன்னது தர் 

| தீது - அதைநீகஇ, உளக்கமலத்துள் - இரூதயதாமமரையில, நொய்ய வறி 

வுடைய - சொச்சமான வுணர்வையுடைய, உன்மன த்தால் - உனதுமன தி 

னால், உன்னாலுன்னை - உன்னாலுனது ஸ்வரூபத்தை, இன்னபடி யென 

ரோக் - இப்படிப்பட்டதென்று பார்த்து, மயக்கமெல்லாம் - மயக்கங்க 
ளனைத்தையும், இறையுமதவொழித்து - இதையனவேனுயில்லாமற்கெ 

தீத, இன்பமெய் தி நிற்பாய் - நிருவாணசுக த்தை யடைச் திருப்பாய், பின் 

னவ்னேயென - தம்பியேயென்று, முன்னோ னுரைத்சானென்று - தமை 

யன்சொன்னானென்று, பெருர்தகைக்கு - (ஸ்ரீராமனை) வரசனுக்கு, வ 

ட்டமுனி பேசினான் - வடட்டமுனி சொன்னான-—எ௭-அ. 

க் த க க் ரவவகயுசவவமாவா வ வக் ..... 1இஈரை.) உனதாத்ம ஸ்வரூபத்தை நீ காண்டுன்ற ஞானதிரு 

ஷ்டியில் பலவான விச்சையென்னும் படலமுண்டாகும். அதை 

| நீக்கி இருதய தாமரையில் சொச்சமான வுணாவையுடைய உனது 

| மனதினால் உன்னா லனஅ ஸ்வரூபத்தை இப்படிப்பட்டசென்று 

பார்த்து மயக்கங்களனை த்தையும் இறையளவேனு மில்லாமற்கொ 

2 அன்பு கழியும் திகில் பல்வ மால் ப ஆத மர த ்  8 ணகி Tr கவரை வய கவகவாவ யா யாவரவளவாவ 

| 
| 
டுத்து நிருவாண சுகத்தை யடைர் இருப்பாய், தம்பியே யென்று 

ப தமையன் சொன்னானென்று ஸ்ரீ. ராமனான வரசனுக்கு வசிட்ட 

ஷ் முனி சொன்னான்--என்பதாம். KY 

ப க ல் தத்து 222 * 



த அ ஞானவாசிட்டம். 8 

(௫-௩-௧-ம்.) மாதாபிதாக்கள் பிரிவிற்படுக் துன்பத்தை முன்னிட்ட 

வர்களும், சாமும் மித்தையே யாமென் தறிவிச் ததையறிந் த ஞானமே 

சர்வமுவாய் விளங்குகின்ற ஈம க ்லஸ்வரு் த் ரூநந் திக்கும்படி 

யனுக்கிர இச்ததாம். (௪௯) 

பண்ணியா கதை முற்றிற்று, 

ஆக கனை ௨௦0-க்கு கவிதை ௮௫௧. 

க ப வை யய 

மாவலிகைைகை. | 

த ப ட ன புத் 

அவதாரிகை. 

முன்கதையிற் றிரிஸ்யத்தி லகம்பாவ நிவிர்த்தியையுக் திருக்குவி 
லகம்பாவக்சையுஞ் செய்வதனாற் சர்வமுர் தன்மயமாய் விளங்கு மனுப 
வத்தைக்கூறி மேநிட்காமபுண்ணியத் தினால் விடயாரந்த மிகுதி பிரமா 
நந்சத தின் பொருட்டாகுமென்பதை யறிவிக்கு நிமித்த மாவவிகதையை 
நிரூபிக்கிறார். 

~ 

© பாவனன நானமடைதல்-வேறு. 

புண்ணிய னணரந்தஞான்ம் பொலிந்தபாவனன் றனுள்ள 
நண்ணியவிடியற்கண்ட ஞாலம்போல்விளம்இத்தோன்ற 
தண்ணியவிருவர்தாமுஞ் சத்தராய்விவேகஞானத் 
கதெண்ணியகரையை யய்தி யியம்பியவனத் திருந்தார், 

லு க் 

TTT TTT i 

ச நி, 

(இ-ள்.) புண்ணியனுணர்ச் சு - புண்ணியமுனிவன்போ திக்க, ஞானம் 
பொலிந்த - ஞானம் ப்ரகாசித்த, பாவனன் றனுள்ளம் - பாவனனுடைய 
விருதயமான அ, நண்ணிய விடியற்கண்ட - பொரும் தியவைகறைக்காலங் 
கடை, ஞாலம்போல் - சகத்தைப்போல, விளங்கிச்தோன்ற - ப்ரகா9ித் 
அத்தோற்ற, திண்ணிய விருவர் தாமும் - ,தடஞானமுடைய விரண்டுபேர் 
களும், சித்தராய் - சிச்த புருடர்களாய், விலேகஞானக்து - விவேகஞான 
ச்ினது, எண்ணிய கரையையெய்கி - சம் தித்சத வாசமஞானச்தையடை 
8௮, இயம்பிய வனத் திருர்கார்-முன்சொல்லிய வனத்தில் வ௫க்கார்-௪-று., 

TTT 

(இ-னா.) புண்ணியமுனிவன்போ இக்க ஞானம் ப்மகாரித்த 
பரவன னுடைய விருதயமான ௮ பொருந்திய வைகழைக்காலங்க 
ண்ட சகத்தைப்போல ப்ரகாசித்துத்தோற்ற இடஞானமுூடைய 

வரப் சித்தபுருடர்களாய் விவேகஞானது தின அ கம் 
தித்த வாத்மஞான ததை யடைந்து முன்சொல்லிய வனத்தில் வசி i ன் 

ப அறா னன் வ பத்து (sy அ 

AE a 
ப 

க துல ல கவுசி 

ஆ 



பணத்த அதுல மதலக... 
மாவலிக வகை. ௬௪௫ 

் | ர பெல். 

| . வேண்டியகாலமெல்லாம் விகொதமாம்விளையாட்டெய்தி 
| மீண்டியகாலஞ்செல்ல யாக்கைதீர்வீட்டிலெய்தி 

தூண்டிடுதிரிநெய்யில்லாச் சடர்கள்போற்சாந்தமுற்றார் 
| மாண்டிடுமுயிர்கட்கெல்லா மரபிந்தம.ரபுபோலாம், 

(இ-ள்.) வேண்டியகாலமெல்லாம் - (தங்களுக்கு) வேண்டிய காலங்க 
| எனைத்தும், விசோதமாம்விளையாட்டெய்தி - விரோமாகவிளையாடி, ஈண் | 
டியகாலஞ்செல்ல - வெகுகாலஞ்செல்ல, ஆக்கைதர்வீட்டிலெய் தி- -விேக 
முத் தியை யடைந்து, காண்டிடு இரிகெய்யில்லா - தாண்டப்பட்ட திரியு | 

| நெய்யுமிலலா த, சடர்கள்போல் - தீபங்களைட்போல,- சார்தமுற்றார் - உப ) 

| சாந்த மடைச்தார்கள், மாண்டி முயிர்கட்கெல்லாம் - மரணமடைகன்ற | 

சீவர்களனைவர்க்கும், மரபிந்த மரபுபோலாம் - குணங்களிம்முறைமையை : 
ப்போலவாகும்---௪-று, 

(இ-சை,) தங்களுக்குவேண்டிய கட்டத் கணத்த பம் விநோத 

மாக விளையாடி வெகுகாலஞ்செல்ல விதேக மு; த்தியையடைந்து 

தூண்டப்பட்ட திரியுரெய்யுமில்லாத திபங்களைப்போல உபசாந்த 
மடைந்தார்கள். மரணமடைகனைற சீவர்களனைவர்க்கும் குணங்க | 
| ளிம்முறைமையைப்போலவாகும்--என்பதாம். ஒ 

(இ-௨-௧-ம்.) இவ்விருவருஞ் சவேன்முத்தராயிருந்து விதேக முத்தி 
யை யடைந்தன பென்பதாம். (௨) 

சர்வழந் சன்து பிரிய வடிவமாமென் நறிவித் தவல் வனுபவ மகதீப்பதம 

கிச் சாத்தியாகம்வேண்டு மேனல. 

அனக்தமாம்பிறப்புற்றாருக் ககலமுமயலன்ருகிற் 
சனந்திடனயத்தல்வேண்டா வாதலாற்செறிந்தவாளை 
கனந்தனைவிடுிவதல்லாற் கதித் துறவளர்க்கலாகா 
மனந்தனில்வளர்க்கிற்சிக்தை வன்னிக்குவிறகாமன் றே. 

1 

ல்லாம் விநோதம் | 

| 

| 

} 

I 
| 

| 

| 
| 

(இ-ள்.) அனச்தமாம் பிறப்புற்றாருக்கு - அளவற்ற சநந மடைந்த | 

வர்களுக்கு, அலமு மயலன்றாகில் - சமஸ்தமும் பந் துவாயிருக்குமானால், | 

சினர் திடனயத்தல்வேண்டா - பகைத்தலும் விரும்புதலும் வேண்டுவ செ | 

ன்ன, ஆதலால் - ஆகையினால், செரிர்சவாசை - மிகுந்தவாசையின், 

கனந்தனை விவெதல்லால் - பாரத்தை விவெதேயன்றி, கதிச்துற வளர்க் 

1 கலாகா - பெருக வளாக்கக்கூடாது, மனச்சனில் வளர்க்கில் - மன திலா 1, 

ழ் சையை வளர்த்தால், சிர்தைவன்னிக்கும் - சிந்தனையென்னு மக்கினிக்கு. ப் 

வவிறகாம் - (ஆசையான அ) NG அர்க் 

AE ee irr no அலை 
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' அசையினான் மிகவும் வாடாநின்ற அற்பமான சகத்தைப்பார்த்து 
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டன்ன? அகையினால் மிகுந்த வாசையின் பாரத்தை விடுவதேயன்றி 

ஸி 

| 

I 
| 
| 
| 
| 

 குறைவறவிருப்பாய் - குறைவில்லாமலிருப்பாய்---எ-று, 

. அக்கினி நடிக்கும். இது உண்மையாகும். கேயத்தியாகமாகய/ மகா 
ர 

(இ-ரை.) அளவற்ற சநகமடைந்கவாகளுக்கு சமஸ்தமும் ப 

ந்துவாயிருக்குமானால் பகைத்தலும் விரும்புதலும் வேண்டுவதெ 

பருக வளர்க்கக்கூடாது, மனதிலாசையை வளர்த்தால் இந்தனை 

யென்னு மக்கினிக்கு அசையான௮ விறகாகும்_என்பதாம், (௩) 

த்க் 

அவ்விச்சாத்யாகத் திற் சுகமுதிக்குமெனல். 

_ இச்சையாம்விறகுமாண்டா லெண்ணமாம்வன்னிமாளு 

நிச்சயமாகுந்தேயத் தியாகமாநெடுந்தேரேறி 

மெச்சியவு தா.ரக்கண்ணால் வேட்கையான்மிகஓம்வாடுங் 

கொச்சைஞாலத்தைரோக்கிக் குறைவறவிருப்பாய் தீரா. 

(இ-ள்.) இச்சையாம் விறகுமாண்டால் - ஆசையென்னு விறகு ஈசித் 

தால், எண்ணமாம் வன்னிமாளும் - சிர்தையென்னு மக்கினி நிக்கும், 

நிச்சயமாகும் - இஅவுண்மையாகும், தேயத்தியாகமாம் - தேயத் தியாக 

மாகிய, நெடுர்தேரேறி - மகாரதத் திலேறி, மெச்சிய வுதாரக்கண்ணால் - 

சகலர் துதித்த வுதாரமான (கருணா) இருஷ்டியினால், வேட்கையான 

கவும்வாடும் - ஆசையினான் மிகவும் வாடாறின்ற, கொச்சை ஞாலச்சை 

நாக்இ - அற்பமான சகச்சைப்பார்ச்து, தீரா-தர ச்தையுடைய ஸ்ரீராமா, ம 

(இ-ரை.) ஆசையென்னும் விறகுக௫த்தால் சந்தையென்னும் 

தத்திலேறி சகலருக்்அஇித்த வுகாரமான கருணா திருஷ்டியினால் 

தீரத்தையுடைய ஸ்ரீராமா! குறைவில்லாம லிருப்பாய்-௪-ம். . (௪) 

இ.அவுமது வெறு, 

ரொய்யதாயொரு மயலின் நிகோயெலா நீக்கி 
மெய்யதாகிய பிரமமாநிலையிது வீரா 

வையமின் றியிந் நிலையுறிலறிவில போனு 

மையன்மேவல ரிராமநீயிவ்வகை வாழ்வாய். 

(இ-ள்.) வீரா - ஸ்ரீராமா, கொய்யதாய் - சொச்சமாகியும், ஒருமய 
லின்றி - ஒருமயக்கமு மில்லாகதாஇயும், கோயெலாநீங்க - வியாஇகளனை 
தீது மிலலாததாகியுமிருக்கின்ற, மெய்யதாகய - சத்தியமான, பிரமமா 

| 
| 

J 
ஷூரிலையிது - பிரமமான 2 ஐயமின்றி - சந்தேகமில்லாமல், ழூ. ' 

வனை த் கடக்க ன்ப ததத த க் ் 



த... ன சரச! 
மாவலிகைதை, ௬௮௭ இ 

ர் தை இது த இர்கிலையுறில் - இர் தமிலையை க்கல்! அறிவிலமரேனும் - அறிவில் ! 

ஸ்ரீராமா, நீ யிவ்வகைவாழ்வாய் - நீயிக்தப்ரகாரம் வாழக்கடவாய்--எ-று- 

| (இ- ரை.) | ஸ்ரீராமா! சொச்சமாகியும், ஒரு கமுதி 

| ம் வியா திகளனை தீத மில்லாகதாகூய மிருக்கின்ற சத்திய 

| மான பிரமமான நிச்சயமிதுவாரும் சந்தேகமில்லாமல் இந்த நிலை 
| யையடைக்தால் அ றிவில்லாதவா்களாயினும் மயக்கத்தை யடையா 
டர்கள். ஸ்ரீராமா! நீ யிந்தப்ரகாரம் வாழக்கடவாய்-— என்பதாம், 

(௫-௩-௧-ம்.) விடயவிச்சையினது நீக்கத்திற் பிரமநிச்சய முதிக்கு 
மென்பதாம். (௫) 

ப க னால எழுக. தடு 

இச்ை ட்ட Fy ௪௮ ஈயங்கூறல். 

நல்லபுந்தியும் வட அல் சண்பா 
லல்லறீர்ந்திமு மொருவரையென்னினுமணுஇற் 
சொல்லுபல்பொருட் சுற்றங்கடுடக்கறத்தீர்ந்து 
புல்லுதிண்மையி னாலன்றித் அயரெலொாம்போகார, 

| 

| 

| 
| 
] 

| 

| 

| 

| (இ-ள்.) நல்ல புர்தியும் - நல்லவறிவும், விவேகமும் - நல்ல விவேக 

மும், எனவிருஈண்பால் - என்இன்ற விரண்டுகட்பிலுல், அல்ல நீர்ச் திடும்- 

| அன்பநீங்கும், ஒருவரையென்னினு மணுடில் - ஒருவரையாவ தடைக் 

தாலும், சொல்லுபல்பொருள் - சொல்லப்பட்ட பலவஸ் துக்களையும், கூற்ற 

ங்கள் - உறவுகளையும், அடக்கறத்தீர்்து - தொடர்பில்லாமல் கெடுத்த, 

புல்லு திண்மையினாலன் றி - பொரும் துன்றசனது தயிரியத தினாலல்லா 

மல், துயரெலாம் போகா - அன்பங்க ளனைதீ அ நீங்காவாம்--௪-று. 

| 

(இ-னா.) நல்லவ றிவும் நல்ல விவேகமும் என்கின்ற விரண்டு 

நடபினால் அன்ப ங்கும், ஒருவரையாவ் கடைந்தாலும் சொல்ல 
sh பலவஸ் ஆக்களையும் உறவுகளையும் தொடர்பில்லாமற் கெ 

டுத்து பொருந்துகின்ற தனது தயிரிப த் தினா லல்லாமல் அன்பங்க 
ளனைக அ நீங்காவாம்--என் பதாம். (௬) 

நத தை 12 | 
நிராசையுள்ள மனதின் பெருமையைக்கூறல். 

மயலிலாமையா னூல்களான்மகத் அவ முதலா | 
7 முயர்குணங்களால் வருந் தியுமனத் இனை யுய்க்கிற். 
; ௮யாசணிகங்கும வுலகுறுசெல்வ முந் தொக்கு i 

AY பயனனளிக்கினு முயாவுறுமனமெனப் பயிலா, ஹே 

க் ர அ 



ACE அனி ் ~~ த் 

இச்சா ௮ கனவ 
ரு ் A 
் a ய 

(இ-ள்.) மயலிலாமையால் - வைராக்கியத தினாலும், நூல்களால் ம 

ஞானசாச் இரங்களினாலும், மகக்துவமுகலாம் - மகத்துவமுதலான, உயர் 

குணங்களால் - மேன்மையான குணங்களினாலும், வருந்தியும் - வருத்தப் 

| பட்டு, மனச் இனையுய்க்கில் - மனதை யாச்ம வாழ்வடைச்செய்தால், அய 

ட ர்சணீங்கும் - துக்கங்கள்போகும், ஞூவுலகுறுசெல்வமும்-மூன்று லகங்களி 

லுண்டான செல்வங்களும், சொக்கு - தொகுத்து, பயனளிக்கினும் இலா 

| பத்தைக்கொடுத்தாலும், உயர்வுறு மனமெனப்பயிலா - கைவல்வியத்தை 

! யடைனெற மனஅக்கொப்பென் அ சொல்லமாட்டார்கள்-- எ-று, 

| 

9 

(இ-ரை.) வைராக்யெத்தினாலும், ஞானசாத்திரங்களினாஅம், 
மகத அவமுதலான மேன்மையான குணங்களினாலும், வருத்தப் 

பட்மெனதை யாத்மவாழ்வடையச்செய்தால் அக்கங்கள்போகும். 

 மன்றுலகங்களிலுண்டான செல்வங்களும் தொகுத்து . இலாபத் 

| தைக் கொடுத்தாலும் கைவல்லியத்தை யடைகன்ற மனதுக்கொ 

| டபென்று சொல்லமாட்டார்கள்--என்பதாம். (எ) 

| i அடத 

மனகதிற்குரிய விச்சாவநிச்சையின் பலாபலனைக் கூறல். 
} 

| | ல் பளள ன 
டமனநிறைர் திடி லமுதமாய்கிறைந்திமிம் வையக 

தனதுதாட்செருப் புலகெலாந்தோன்முச்சுக் தரம்போக் 

கனநிசாசையா னிழையுகெஞ்சாசையிற் கவிழா 

தினமுமாசையா னிறைமனம்குறைவென் றும் தீரா. 

(இ-ள்.) சனத தாட்செருப்பு - தன்பாதத்திலிருக்கின்ற செருப்பா 

ட னது, உலகெலாம் - சகங்களனைத்தும், தோல்முச்சும்தரம்போல் - தோ 

லால் மூடுர்தன்மையைப்போல, மனமிறைந் திடில் - மனஅபூரணமானால்; 

வையம் - சகமானஅ, அமுதமாய் மிறைர் திடம் - அமுதமாக நிறையும், 

| கனநிராசையால் - கனமுள்ள நிராசையினால், கிறையுகெஞ்சு - நிறைந்த 
! மனமானது, ஆசையிற் கவிழா - ஆசையின் மூழகாது, தினமு மாசையா 

னிறைமனம் - எப்போது மிச்சையினானிறைர்தமனமான் ௮, குறைவென் 

இன்பம்! - குறையெப்போதுந்தீராது--ஏ-று 

| (இ-ரை.) தன்பாதத்திலிருக்கின்ற செருப்பானது சகங்கள 

| ல் தோலால்கூடுக் தன்மையைப்போல மனது பூரணமானால் 

சகமானது அழுதமாக நிறையும். கனமுள்ள வக்ப் நிறை 

ந்த மனமானது ஆசையின் மூழ்கானு. எப்போது மிச்சையினா 

i னிறைந்த மனமானஅ குறையெப்போதுந்தீராது--எபதாம். (௮) 

சி ப என்து 
26 யி i ப ப்ட்ட்ட்ட்டட்ட்ட்ட A இ 

- Ns ப் ய்ய * டு பத் ஜட ம் த ல் . & 
ட, sib ம் க ல் ப 2ம். ன் மண்டப க் அலைஸ் அத் பல்க ல்க 



எவவ வலவ வப வது இறு ப ததை 
ப ட ட கழ ் ௬௪௯ இ 

இட ற் கெடாத மனதி னுயர்வைக்கூறல், 
து குவ வவர வையை கைவைக்க 

அகத்தியன்சவர்கடலெனகநன் னெஞ்சையழிக்கு 
மிகுத்தமாலிலாமனமெனநிறைமதிவிளங்காப் 
பகுத்தபாற்கடனிறைவுருப்பரிபராக்கோக 
னகத் தினாயகிதிருமுகநலம்பெறத கான்றா. 

(இ-ள்.) அகத இயன் கவர்கடலென - குறுமுணி அகர்ந்க வுத தியைப் 

போல, ஈன்னெஞ்சையழிக்கும் - நல்லமனதைக்செடுக்கின்ற, மிகுத்தமா 
லிலா மனமென - மிகுர்தவாசையில்லா த OY கிறைம இவிள 
ங்கா - பூரணசச் திரனும் ப்ரகாசியோ து, பகுத்தபாற்டனிறைவுறா - (௬கத் 
சைக்) கொடுத்த பாற்சமுத் திமு நிறையமாட்டா ௮, பரிமளக்கோகனகத் 
தினாயதி - வாசனைபொருர் திய சாமரையிவிருக்இன்ற விலக்குமி, கிருமு 
கம் - சிறப்புள்ள முகமும், ஈலம்பெறத்தோன்றா - நன்மையாக வுண்டா 
காது—௭-ற. 

(இஃ-ரை.) குறுமுனிறுகர்ந்த வுததியைப்போல நல்ல மனதை 

க்கெடுக்கன்ற மிகுந்த வாசையில்லாத மனதைப்போல பூரணசந்தி 
ரனும் ப்.ரகாசியாது சுகத்தைக்கொடுத்த பாற்சமுத்திரமு நிறை 
யமாட்டாது. வாசனை பொருந்திய தாமரையிலிருக்கன் ற விலக் 
குமி எட் முகமும் நன்மையாக வுண்டாகாஅ--என்பதாம். 

ன 
மீ 

TT Te TNT 

ஞ் 

கவத 
ப அதன அனு. அன் 

Ds அப்து ப் முத்தியாமெனல். 
% 

ப அணத மத ட2 

வியா வவ வாழாவாயா 

மதியைமேகம்டே re வில் பன் மையோ 
லதிகநன்னெஞ்சையாசைய் ரம்பேயழகழிக்கும் 

பொதியமாலெலாநீக்கெவன் பவப்பயன்போக்கி 

முதிரமனத்தினமால்பிணிப்பறினமுத்திவேறுளதோ. 

பத கித் த்த 

} 

(இ-ள்.) மதியைமேகம்போல் - சந்திரனை மேகமறைகன்றதுபோ 

| லும், வெண்டலச்சுதயினை - வெண்மையானவிடச்திற்றிற்றிய ச௬ண்ணச் 

சரர்தைக் (கொடுக்கும்) மைபோல் - மையைப்போலவும், அதிக ஈன்னெ 

ஞ்சை - மிகவு நல்லமனதை, ஆசையாம்பேய் - இச்சாபசாசமான ௮, அழக 

் ழிக்கும் - தேயுசைக்கொடுக்கும், பொதியமாவெலாநீக்கி - அடைந்த வா 

சைக எனை தீதையுங்கெடுத் அ, வன்பவப்பயன்போக்கி - வலியஜனனத் தி 

னச்சச்சைக்கொடுத்து, முதிர்மனதீ தின் - பக்குவமானமன த தின், மால் 

4 பிணிப்பறில - ஆசைக்கட்டான அ ஈரசமானால், முத்திவேறளதோ - மோ | 
ந க்ஷம் வேறுண்டேோ---ஏ-று. 3 

1 வ] 
(இ-ரை.) சந்திரனை மேகமறைகின்றஅபோலும் வெண்மை 

Yபானவிடத்திற்றிற்றிய சுணணச்சார்தைக் பகு எட்ட டத் 

கனை டப்ப ம். வப இண் 



பதலை தானன எ அட ரஜதனன்ட டட அனால் பட்ட ந 
A ௬௫௦ ஞான வாட்டம். . ு 

டுக்கும். அடைந்த வாசைகளனைத்தையுங் கெடுத்து வலியசநநத்தி | 
' னச்சத்தைக்கெடுத்து பக்குவமான மனத்தின் ௮சைக்கட்டானது 

| போலவும் மிகவு ஈல்லமனதை இச்சாபசாசமானஅ தேயுசைக்கெ 

1 ் ய் ப ப் ட 

் நாசமானால மோ௯ஃம் வேறுண்டோ--என்பதாம். 
0 

(இ-(-௨-ம்) மனமானது சிற்சுவமாய்ச்சகவிச்சையை நீக்குதலே மோ | 
! க்ஷமாமென்பதாம். முன்கதையிற்கூறவேண்டிய விப்பதீது கவிதையை | 
் யிர்தூலாசிறிய ரிக்கதையிற் கூறினசென்னவெனிற் சமா இக்கருளிய விவ்: | 
விச்சாத்தியாகஞ் சகசத்துக்கு வரும்பொருட்டெனக்கொள்க. (௧௦) | 

இச்சையைசுருக்கிற் கெடுப்பை த யறிவித் திஃது 

பெருக்கும் கெடுப்பதையுமறிவிக்கத்தொடங்கல். 

| 

t 

இன்ன தன்றெனிலிராகவமாபலியென்ன 
நன்னதாயெபுட்தியான்ஞானமேநேர்வா 
யன்னதேரலனென்ற லுமனையதேதென்று 
சொன்னமாமுனிகன்னையேயிராமனுஞ்சொன்னான். 

(இ-ள்.) இன்ன தன் நெனில் - இத்தன்மை கூடாவிடின், இராகவ - 
ஸ்ரீசாமா, மாபலியென்ன - மாவலியைப்போல, நன்னதாகிய புச் இயால் - | 

நன்மையான புத்தியினால், ஞானமே ரேர்வாய் - ஞான ச்தையேயடை | 
வாய், அன்னதே ஈலனென்றலும் - அத்தன்மையதே ஈன்மையென்று 

| சொல்லவும், அனையகேசென்று - அப்படிப்பட்ட செதுவென்று, சொன் 
! னமாமுனிதன்னை - சொல்லிய மகாமுனியைப்பார்தது, இராமனுஞ்சொ 

ன்னான் - ஸ்ரீராமனுங் கேட்டா ௪௭-௮. 

I 

| 

| 

| 
| 

| 

| 

( 
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| 
| 
{ 

| 

(இ-ரை.) இத்தன்மை கூடாவிடின் ஸ்ரீராமா ! மாவலியைப் 
போல நன்மையான புத்தியினால் ஞானத்தையே யடைவாய். அத் 

. தன்மையதே நன்மையென்று சொல்லவும் அப்படிப்பட்ட தெது 
! வென்று சொல்லிய மகாமுனியைப்பாரத்து ஸ்ரீராமனுங் கேட் 

டார். என்பதாம், (௧௧) 

வினாயவள்ள லுக்கருந்தவனுத்கரம்விளம்பும் ் 
| தனாஅதோள்களா லுலகெலாமஞ்சுறச்சயித்தோன் 
| பினாகிசார்ங்கியைமுதலினர்காழ்வுஉப்பெரியோ 

னனாதியாமெனப்பாதலத்தரசுசெய்ய அலன், 

(இ-ள்.) வினாயவள்ளலுக்கு - இப்படிகேட்ட வுதாரமுள்ள ஸ்ரீராம 

. மாவலியின் பெருமையுரைத்தல். i 

இலக்கு அமுச்தவன் - அரியதவ ததையுடைய வூட்டமுனி, உச்சாம்விளம் 
NC ண ல றட ந லு ல்? NNT துட > | 

௩. 



து ககக கு ரு குவகுப்கூ ஆகுவ குவவைகவைகுவகுவகவவைகவ வைகு குவவு. க்ஷம் 

மஹதி . மாவலிகதைக., ௬௫௧ இ 

பும் - உத்கரஞ்சொல்லுவார், சனாதுதோள்களால் - தனத புயங்களினால், 

உலகெலாமஞ்சு றச்சயமித்தோன் - சகங்களனை தீ அ நடுங்கும்படி சயஞ்செய் | 

தவன், பினாகி - ஈஸ்வரனும், சார்ங்கியைமுதலினர் - விஷ்ணுமுதலிய சக 

லரும், தாழ்வுறப்பெரியோன் - தாழும்படி பெருமையுள்ளவன், அனாதி 
யாமெனப் பாதலதீதரசு செய்ய அலன் - அநா தியாமெனக்கூறப் பாதாள 

லோகத்தரசுசெய்யுஞ் சமானமற்ற (வசு!) ராசன் —௭எ- அ. 

(இஃ-ரை.) இப்படிகேட்ட வுதாரமுள்ள ஸ்ரீராமனுக்கு அரிய 

தவத்தையுடைய வகிட்டமுனி உத்தரஞ்சொல்லுவார், தன அ 

புயக்களினால் சகங்களனை த௮ நடுங்கும்படி சயஞ்செய்தவன். ஈஸ் 

வரனும் விஷ்ணுமுதலிய சகலரும்தாமும்படி பெருமையுள்ளவன் 

அநாதியாமெனக்கூறப் பாதாளலோகத்தரசுசெய்யுஞ் சமானமற்ற 

வசுரராஜன-—எனபதாம். (௧௨) 

மாவலி தனித்திருத்தல். 

மாவலிப்பெயரானுயர்விரோசனன்மைந்த 

ஞவலிப்புறுகோடி பத்தாண்ட சானோன் 

கா வலித் திகழ்மேருவின் சிரமணிக்கஅவு 

மேவலிற்பொலிசாள ரமேனிலமேவி, 

(இ-ள். மாவலிபெயரான் - மகாபலிச் சக்கரவர்த்தியென்னு நாம 

டையவன், உயிர்விரோசனன்மைக்சன் - மேன்மையான விரோசனனு 

டைய புத்திரன், ஆ - ஆச்சரியம், வலிப்புறு - வலிமையுள்ள, பத்துகோடி 

யாண்டு - பத்துகோடிவருடம், ௮ ரசானோன் - இராசாவானவன,காவவிற் 

றிகழ் - காவலினால்விளங்குகன் ற, மேருவின சுப .5 - மகாமேருவினுடைய 

முடியிலிருக்கின்ற, மணிக்கஅவும் - இரத் தினங்களைப்பதித்த, மேவலிற் 

பொலி - மேவுதற்கறிய ப்ரகாசம்பொருர்திய, சாளரம் - பலகணிகளையு 

டைய, மேனிலமேவி - மேல்வீடடைர் அ-௭-அ. 

(இ-ரை) மகாபலிச் சக்கரவர்த்தியென்னு த்ய 
மேன்மையான விரோசனனுடைய புத்திரன் ஆச்சரியம்! வலிமை 
யுள்ள பத்துகோடிவருடம் இராசாவானவன். காவலினால் விளக் : 
குன்ற மகாமேருவினுடையமுடியிலிருக்கன் ற இரத்தினங்களைப் 
பதித்த மேவுதற்கரிய ப்ரகாசம்பொருந்திய பலகணிகளை யுடைய 
மல்வீடடைந்த-- என்பதாம். (௧௩) TNT 

4 ப 

ட வ 7 அறு TN NN 

(இ-௪-௧-ம்.) புண்ணியபரிபாகத்தினாற் சத்தசுத தியும்,அச்சித்தசு ததி 

யாற் சாதன சதுஷ்டயமும், அச்சாதன சதுஷ்டயத்தான்முத் தியை யடை ¥ 

டன் rr த்த இ மட 



ச வு 

௬ ௫௨ 'ஞானவா௫ிட்டம். 
னை 

இ 

பண்ணா ர னை த அடம் 3 ப்ளு i 

ப ட் ஞர் கட்டடம். NS 2, 

ந ட் பது 

வதற் கேதுவான வாச்மவிசாரழு மூதித்ததனா லனித்திய வஸ்துவை நிர் 

திக்கத் தொடங்கின தாம், (௧௬) 

கணைகள். 

அரசை வெறுத்தல். 

ஒருபகற்றனியிருக்தனனிவையிவையுணர்க்கான் 

பெருகுபோகங்கண்முனிந்தனன் பிறவியைநினை ந்தான் 

பொருவின்மூவுலகங்களிற்போகங்கணெடுநாட் 

பருகநல்குகம்பே.ர.ரசாலென்கொல்பயனே. 

(இ-ள்.) ஒருபகற்றனியிருந்கனன் - ஒருசகாடணியேயிருர் தவனாய், இ 

வை யிவையுணர்ச் கான் - இவையிவைகளை யெண்ணினான், பெருகுபோக 

ங்கள் - மிகுந்த போகங்களை, முனிர்தனன் - வெறுத்து, பிறவியைநினைர் 

தான் - சம்சாரத்தை நினைத்தான், பொருவின்ஞூவுலகங்களில் - சமான 

மற்ற மூன்றுலகங்களிலுள்ள, போகங்கள் - செல்வங்களை, ரெடுநாட்பருக 

நல்கும் - வெகுகாலமா யனுபவிக்கக்கொடுக்னெற, ஈம்பேராசால் - நமது 

மகாராசாங்கச் இனால், என்கொல்பயன் - என்னப்ரயோசனம்—௪-ற, 

ES EEN SE வவ்விய வியப அதக் 22 

(இ-ரை.) ஒருகாடனியே யிருந்தவனாய இவையிவைகளை யெ 
ண்ணினான். மிகுந்த போகங்களை வெறுத்து சம்சாரத்தை நினைத் 

தான், சமானமற்ற மூன்றுலகல்களிலுள்ள செல்வங்களை வெகு 
காலமா யனுபவிக்கக் கொடுக்கின்ற ஈமது மகாராசாங்கத்தினால் 

' என்ன ப். ரயோசனம்--என்பதாம். (௧௪) 

ல் 

கக்க 

பரன் எர கல் வளவ ன என விதிகள் கனகரா அலி னாத: க அகக் தில் பட 0 அட ட்ப த் த் 2. 

nr ~~ 

; 1 

x ல் ன் 

3 4 ன் & ர்க் க்கம் (௬ லப்வல் > கட்டல் ௮ 9 

ந் வ் வாவ ய வாவ மி யவ வவ வ வ வவ வவ யவ வவ வவ வ ய மவ வவ வ னாவ வவ ~- 

xg Na 2 

௬ வ் ட் பவம் 2 a 

NS வெல் 

எம் ஜமோதினிலினியவெல்க்ோல் 

கொய்தினீங்குமிப்போகத்தினின் பமேறுவலி 

னெய்தகோக்கியகின்பமுகெருநல்போலின்றுஞ் 

செய்தசெய்வதேயல்லதுகண்டிலஞ்செயல்கள், 

(இ-ள்.) எய்துபோ இனில் - அடைந்தகாலச்இல், இனியவாய்-இன்ப 

மாய்.எங்வனே யெனினும் - எவ்விட ச் திலானாலும், நொய் இனீங்கும்-அற் 

பகே.ரத் இனீங்குகின்ற இப்போகத்தின் - இச்செல்வத் தின அ, இன்பமே 

அவலின் - இன்பத்தைச் சொல்லுமிட சத்தில், எய் கசோக்கிய ரின்பமும் - ' 

அடையப் பார்க்கின்ற சுகமும், ட நேற்றைப்போல, இன் 

றும் - இன்றைக்கும், செய்தசெய்வசேயல்லது - செய் சுதைச் செய்வதே 

வன் அன செயல்கள் கண்டிலம் - (வேறு) செயல்களைப்பார்த் இிலம்-எ-று, ழ் 

MES 
ட 

< நி 

இண் el அலவ வப டடத ES பவட பவம்  நகபழத்கக்னின்ட்ப 



ச் 

ப தீது, திருந்திடாத - (அறிவு) திருத்தமில்லாத, புன்டிறுவர்போல் - அற்ப 

த்த தத ர ரர. அ படல. பது 
A மாவலிக கை. ) ௬௫௩ 

\ (இ-ரா.) அடைந்த காலத்தில் இன்பமாய் எவ்விடத்திலானா 
“லும் ௮ற்பநேரத்தினீங்குசன்ற இச்செல்வத்தின து இன்பத்தைச் 
சொல்லுமிடத்தில் அடையப்பார்க்கன் ஐ சுகமும்நேற்றைப்போல 
இன்றைக்கும் செய்ததைச் செய்வதேயல்லாமல் வேறு செயல் 
களைப் பார்த்திலம்--என்பதாம். (௧௫) 

போக்யெத்தை வெறுத்தல். 

| ர பட அம்மா என்ப, 
| சண்டகாட்சியேமீளவுமங்காண்டுன்றஅவக்து 

கொண்டகோலமேமீளவுங்கொள்கன் றதென்றால் 
விண்டமேலவார்காணுருகொழிவரோவெறுக்அ. 

(இ-ள். உண்டவின்பமே - புசிச்சசுகமே, மீளவுமுண்டுன்றது- இரு 
|. ம்பவும் புசிக்கப்படுகின்ற து, ஒருசாட்கண்டகாட்சியே-ஒருசாட்காணப்பெ 
! ற்றகாட்சியே, மீளவுங்காண்டுன்றது - திரும்பவுங்காணப்படுகின்ற அ, 
| உவர்துகொண்டகோலமே - மகழ்ச்சியாகக்கொண்ட வலங்காரமே, மீள 
வுங்கொள்கின்றது - திரும்பவும்தரிக்கப்படெின்றஅ, என்றால் - என்று 
சொன்னால், லிண்டமேலவர் - சொல்லியமேன்மையான சச் திகள், வெறு 

| தது - வெறுப்புற்று, நாணுறாதொழிவரோ - வெட்கப்படாமற் பது 
களே £---௭-.ற. 

| 

| 

| 

| 

| (இ-னா.) புகித்தசுகமே த் புசிக்கப்படுனெற அ. 
| ஒருகாட்காணப்பெற்ற காட்சியே திரும்பவும் காணப்படுகின் றத, 
. மகுழ்ச்சியாகக்கொண்ட வலங்காலமே திரும்பவுக் தரிக்கப்படுகின் 
ட றது என்று சொன்னால் சொல்லிய மேன்மையான சத்துக்கள் 

| வெறுப்புற்று வெட்கப்படாமற்போவார்களோ--என்பதாம்(௧௬) 

TEE இ 

டி 

வவ கவசவாவய குவவு யா வய வைகை கவரவ கயை 

ப 

காலத்தை வெறுத்தல். 

அரும் அமட்டி. EO 
| திருந்திடாசபுன்சறுவரபோற்செயலறியாது 

| வருந் அகன் றனநாள் பக்கம்மாதமாண்டுகங்கள் 
பொரும் திவந்ததேயல்ல அபு திதொன்றும்வாரா. 

1 
மான குழச்சைகளைப்போல, செயலறியாது - ஒழுக்கர்தெரியா மல், வரு ட 

> 

ஷுர்துகன்றனம் - க நகல் அது நாள் - தினமும், பக்கம் - பக்ஷ 3 

வ ட... த 
» 

ee | 
| (இ-ள்.) அருந்துமட்டு - புசிக்ி ன்றவளவும், இணியென்ற்தே - இன் 

பமென்றுசொல்லுவதையே, மீண்டுமீண்டருர் தி - திரும்பத் திரும்பப் புசி 



ன தவன னன த க கவ கவை அடம்... 
இ ௬௫௪ . ஸூனவாஇூிட்டம். 

! வாரா- புதிதாக வேறொன்றும் வ.ராது--௭-று. 

I (இ-மை.) புசிக்னெறவளவும் இன்பமென்று சொல்லுவதை 

யே தரும்பத்திறாம்பப் புத்து அறிவு இருத்தமில்லாத அற்ப | 
மான குழந்தைகளைப்போல ஒழுக்கந்தெரியாமல் வருத்தப்படுகின் | 

ஹோம். தனமும், பக்ஷ மும், திங்களும், 'வருடமும், யுகங்களும், 

முன்பொருக்தி வந்ததேயன்றி புதிதாக வேறொன்றும் வரா, () 

0) 

மும், மாதம்- இங்களும், ஆண்டு - வருடமும், உகங்கள் - யுகங்களும், பொ | 

ரும் திவர்ததேயல்லது - முன்பொருர்தி வந்ததேயன்றி, புதிதொன தும 

| 
| 

| | 

ம் யவ 

இத்திய வஸ்துவை விசாரித்தல். 
ATT 

ல் முத திட இ தி் 

செய்யத்தக்கனயாவையுஞ்செய்துமிச்செயலா 

.லய்யப்பெற்றதென்செயன்மம த்திலாததொன்றுலக 

லையப்பாடறயாதினாலெய் அமப்பொருடான் 

மையப்போகத்தாலொழிந்துமேல்வருரெறியாதே, | 
(இ-ள்.) செய்யத்தக்கன - செய்யத்தக்கனவாகிய, யாவையுஞ்செய் | 

அம் - அனை த்தையுஞ்செய்தும், இச்செயலால் - இச்செய்கையினால், உய் | 
யப்பெற்றதென் - உயிர்வாழப்பெற்றசென்ன, செயன்மறுத்திலா த-தொ ! 

ழில்கீள் பின்பில்லாத, ஒன்று - ஒருபொருளான அ, உலகிற் - சக். இன: | 

கண, ஐயப்பாடற - சந்தேகமில்லாமல். யாதினாலெய்தும்-௪ இனாற்கிடை 

க்கும், அப்பொருடான் - அல்வஸ் அவானஅ,மையப்போகத்தாலொழித்து- 
மயக்கமுள்ள - (விடய) போகத் தினால் விடுபட்டு, மேல்வருநெறியாது - 

மேலேவருமார்க்கமெ.து--ஏ-று. 
Te வாவா 

(இ-மா.) செய்யத்தக்கனவாயெ அனைத்தையுஞ் செய்தும் ' 
. இச்செய்கையினால் உயிர்வாழப்பெற்றகென்ன? தொழில்கள் பின் ; 

பில்லாத ஒருபொருளாது சகத்தின்கண் சந்தேகமில்லாமல் எதி | 

ஞாற்கிடைக்கும். அவ்வஸ் அ வான மயக்கமுள்ள விடயபோகத் | 

தினால் விடுபட்டு மேலேவரு மார்க்கமெ௮--என்பதாம், 

(௫-௫-௧-ம்) சகலமுமனித் திய வஸ் துவென் றறிர் த நீக்கி நித் இியவஸ் 
அவை விசாரிக்கத் தொடங்க தாம். (௧௮) 

வவட” படவவையகப்பாகயை. 

TTT 
முன்பிதா பே! இத்த வனுபவம் ஞாமுகப்படல்.. 

ள்ளார் த ல் என் 

அமிவிலாத காயன்னியமாயெவ அசேர் 
வழியதேேதெனச்சிகஇப்பான்மனத்தொன்றைகினைந்து 

Ca i பலன ௮ அத வட டத ததை RE 



மாவலிகைைத, ௬௫௫ 
இன வன் பட்டம் அல்கி பாதத் a TTT த 

விபிபெருத்திடப்புறுவமேலேற்நினன்வியர்தான், 

(இ-ள்.) அழிவிலாததாய் - அழிவற்றதாகியும், ௮ன்னியமாகிய-விட 
யத் அக்கயலாகியு மிருக்கன்ற, அதுசேர் - அப்பொருளைச்சேருகன் ற, வழி 

யசேதென - மார்க்கமெதுவென்று, சிக்திப்பான் - இர் இக்கும்பொருட்டு, 

மனக்தொன்றைகநினைர்து - மன இலொன்றைச்?ர் இ2 ௮,விழியபரு 5 திட- 

கண்கள்மலர, புருவமேலேற்றினன் - புருவச்சைநெறிசது, 

அ.திஈயித்து, ஒருரொடியில் - ஒருகணத்தில், அறிர்தனமென்று - அறிந் 

தோமென்று, மொழியலுற்றனன் - சொல்லச்கொடங்கினான்---௭-ு. 

வியர்தான்- 

(இ-ரை.) அழிவற்றதாகியும் விடயத்அக்கயலாகியு மிருக்கி 

ன்ற அப்பொருளை ச்சேருகின் ற மார்க்கமெ தவென்று இந்திக்கும் 

க் 

ம் நி 1 அ 

A EE EEL ET AEE A 

Di 

% 

பொருட்டு மனதிலொன்றைச்கிந்தித்து கண்கள் மலர புருவத்தை | 

நெறித்து அதிசயித்து ஒருகணத் தில் அறிர்தோமென்று சொல் | 

வம ஒன ன சபதம். (௧௯) 

ம) 

மொழியலுற்றனன றிர்கனமென்டுரூருகொடியில் ் | 

வ க 
அஃை தை யாலோசனை செய்தல், 

mn 

கன்ன அள்ளுறகிளைத்ததுவிளம்பினன்றுனே ் 
முன்ன மிக்கியான்கேட்டனன்் ப முழுதுணர்முகன்மை | 

யென்னரும்பித ரவிரோசனன் றனனையிப்படியே 
யன்னவனபுகன்றனனெனவிவையெலாமறைவான். 

நினைத்ததை, தானேவிளம்பினன் - தானே சொல்லினன், மூழுதுணர் 

முதன்மை - எல்லாமுணர்ந்த முசன்மையான, என்னரும்பிசா - என் 

தரிய பிதாவாகிய; விரோசனன்றன்னை - விரோசனனை, முன்னமிங்இ 
யான்கேட்டனன் - பூர்வமிவ்விடத்தில் யான கெட்டேன், இப்படியே - 

| 
1 

| 

| 

| 
| 

(இ-ள்.) சன்னதுள்ளுற - சனதுள்ளததிற்பொருக்த, நினைத்தது - 

| 
| 
| 
! இர்தப்ரகாரமே, அன்னவன் புகன்றனனென-அவருஞ்சொன்னாரென்று, 

இல்பல கவன் ௫ (மாபலியானவ) ப மம் 

லுவான்--எ-று. 

| 

| 
| 

| 

| 

(இ-மை.) தனஅள்ளத்திற் பொருந்த நினைத்ததைத்தானே | 
சொல்லினன்; எல்லாமுணர்ந்த முதன்மையான எனதரிய பிதா 

' வாய விசோசனனை பூர்வமிவ்விட.த்தில் யான் டட இந்த 
ப் ப் ரகாரமே ௮வருஞ் சொன்னான்னு மாபலியானவனிவைக | 
ந க்க வ என்பதாம், (உம) | 

ந 
. ப க று 

AE a ல் வல்லது 2 



வதன் பட ப ப ற அ வ ல த 
A ௭௫௭ ஞூானவாசிட்டம். 

நித்தியவஸ்து யாதேன விசாரித் ததனை மனனஞ்சேல்தல். 

மையலியாவையுமடிந்ததோரிடமெஅ மனத்தின் 

வெய்யமோகக்தீரிடமெதவேட்கைகளெல்லாவ் 

கையறப்பட்டவிடமெதுகருணையாலுசையாய். 

(இ-ள்.) அய்ய - (எனத) பிதாவே, துன்பமும் > துக்கமும், இன்ப 

மும் - சுகமும், என்பன - என்று சொல்லப்படுவனவாகிய, அனைத்தின் - 

சகல.ச்தஇனுடைய, மையலியாவையும் - மயக்கங்களனைத்தும், மடிக்ததோ 

ரிடமெது - இறந்த வொப்பற்ற விடமியாது, மனத் தின வெய்யமோகம்- 

மனதின்கொடிய மோகமானது, தீரிட மெது - தீர்ின்ற விடமியாது, 

வேட்கைகளெல்லாம் - ஆசைகளனைத் தும், கையறப்பட்ட விடமெது - 

பற்றற விபெட்ட விடமியாது, கருணையாலுரையாய் - தயவாக வனுக்ரெ 

கஞ்செய்வாய்-—௭-௮. 

(இஃரை.) எனது பிதாவே! அக்கமும் சுகமும் என்றுசொல்் 

லப்பவெனவாகிய சகலத்தினுடைய மயக்கங்க ளனைத்தும் இறந்த 
வொப்பற்றவிடமியாது? மனதின் கொடியமோகமானது தீர்கின் ற 
விடமியாது? அஆசைகளனைத்தும் பற்றறவிடுபட்ட விடமியாது? 
தயவாக வனுக்கிரகஞ் செய்வாய்--என்பதாம். (௨௧) 

அப்ய அன்பமுமின்பமுமென்பணவனை த் இன் 

| 
நிராசையாகியேயிளைப்பெலாநீங்கிடமேது 

| 
விசாவுபேரின்பத்தழகிதாய்விரிவிடமேது 

ET திம்ல தலுய 002 அடந்த A அற்பு அின்ம், பி லவ் ட்ப குத 
பராபரந்தெளிக்அணார்ந்தநீபகர்தியென்னெஞ்சை 

யராவுஅன்பம்விட்டிளைப்பெலாமாறு தற்கென்றேன். 

(இ-ள்.) நிராசையாகி - ஆசையற்றதாய், இளைப்பெலாநீங்கடமேது - 

இளைப்புகளனை சீதுவிபெடும (விஸ்.ராச் இிஸ்சான) மியாது, விராவுபேரின் 

பத்தழகிதாய் - மிகுக்த பேராநர்தச்சுர்தரமாகி, விர்விடமேது - வியாபித் 

,திருக்சனெற விடமியாது, பராபரம் - பராபரத்தை, தெளிக்துணர்க் தநீ - 

தெளிச்தறிச் திருக்கின் நநீர், என்னெஞ்சை - என்மனசை,அராவுதுன்பம் 

விட்டு - அதுததுக்கொண்டிருக்கன்ற துன்பத்தைவிடுத்து, இளைப்பெலா 

மாறுதற்கு - இளைப்புகளனைத்து நீங்குதற்கு, பகர். தியென்றேன் சொல் 

லென்று கேட்டேன், 

8 

DE PT TE 
(இ-மை.) ஆசையற்றதாய் இளைப்புகளனைக்தும் விடுபடும் 

. விஸ்ராந்திஸ்கான மியா? மிகுந்த பேராநந்தச் சுந்தரமாஇவியா 

1, பித்திருக்கனறவிடமியாது? பராபரத்தைகெளிந்த றிக்தருக்கின்ற | 
ப் நீர் என்மனசை அணுதஅுக்கொண்டிருக்கன்ற அன்பத்தை விடு , 
ஷூதீது இளைப்புகளனைதது நீங்குதற்குச்சொல்லென்று கேட்டேன் . 

ப அலு 
4 

\ 



200 வலத க்க): 
[AN மாவ லி கதை, ௬௫௭ இ 

A 
A (இ-௪-௧-ம்) அக்கஙிவர்ததியாய்ச் சடையற்ற வாநர்துதீதை யடைய ii 

| விரும்பின தாம். (௨௨) ; 

ச ் 
சீத்தை யரசாங்கமாகத் சோதத்துக்கூறத் தோடங்கித் 

தேயவிலக்கணங் கூறல். 

| எந்தையப்பொழுஅுரைசெய்வான் ஃ£க்தகேளியம்ப 
வர்தமற்றறவிசாலமாயளவறகன்று 
சுந்தரத்தகாந்தேசமுண்டண்டத்தின்டொகுதி 

வந்து தித்திருந்திறப்பசற்கிடமகாய்வயங்கும். 

(இ-ள்.) எந்ை - எனது பிசாவானவர், அப்பொழு துரைசெய்வான்- 
அப்போது சொல்லுவார், இயம்ப - (யான்) சொல்ல, மைந்தாகேள் - மக . 

னே கேட்பாய், அர்தமற்று - முடிவில்லாமல், அறவுசாலமாய் - மிகவும் 

 வியாபகமாகியும், அளவறலகன்று - மட்டின்றி விஸ் தாரமாகியும், சுந்தரத் 

ததாம் - அழகுள்ள தாகியு மிருக்கின்ற, தேசமுண்டு - ஓர் சேயமுள்ள ௮, 

| 

| 

ல்ல ல ந்ல்ல ர ம 0 0 0 கடச அ டக. 

' அண்டச்தின்றொகுதி - அண்ட தீ தனது கூட்டங்கள், வர்அதித்து - வந் 

। துண்டாக, இருந்து - விளங்கி, இறப்பதற்கு ஈசிப்பதற்கு, இடமதாய்வயங் 

கும் - (அதுவே) யிடமாக ப்ரகாசிக்கும்--எ-று. ழ் 

| (இ-ரை.) எனத பிதாவானவர் அப்போது சொல்லுவார். 

யான் சொல்ல மகனே கேட்பாய், முடிவில்லாமல் மிகவும் வியா 

பகமாகியும், மட்டின் றி விஸ்தாரமாகயும்; அழகுள்ள தாயு மிருக் 

தின்ற ஓர் தேயமுள்ள அ. அண்டத்தினது கூட்டங்கள வர்அண் 

டாகி விளங்கி நசிப்பதற்கு அஅவேயிடமாக ப்.ரகாசிக்கும்---௪-ம். அகவ ல் ட ல கபர வைய லு ற து து வு ல வையா வைய வவகவைவகயாக., 

அரச னிலக்கணங்கூ நல். 

தலி நபி மில்ஸ் 
சேயகுன் றில்லைவனமில்லைத்தீர்த் தங்களில்லைச் 
தாயசேவபேமு தலியதொல்் லுயிரில்லை | | 
நாயகன்பெருஞ்சடெனுமொருவனேகஈண்ணும். 

ல் அட வவ வவ வத வ பது அகம ளு பனு எனு ஜு 

வவ வைகிய வைகவுயைக ய து த கயா 

| / 

| (இ-ள்.) ஆயதேயத் தில் - (இப்படி) யாகிய தேசத்தில், ஐம்பெரும்பூ | 

 தழுமில்லை - பஞ்சமகாபூ சங்களுமில்லை, சேயகுன் றில்லை - நீண்டமலைகளு | 

மில்லை, வனமில்லை - (நீண்ட) காடுகளுமில்லை, தீர்த்தங்களில்லை - (நீண் 

த ) தீர்த்தங்களுமில்லை, தாயதேவரே முதலவிய-பரிசுதீதமுள்ள சேவர்கண் 

ர தக்கன் ொல்லுயரில்லை - பழமையானவாத்மாக்களுயில்லை, பெருஞ் 1 

சோ து ல இது இத் 

9 



ஹஜ லை ல்ல இதத் ப 
ந ௬௫௮ ரனில். தி 

மி படத் த் 
8 சுடொனும் மகா ப்ரகாசமென்குின் 2, நாயகன் - அரசன், ஒருவனே. ஈண் 

ணும் - ஒருத்தனே யிருக்கன்றான்-—௭எ-அ, ் 

TY 

தாகும், உள்ளதுமில்லதாம் - உள்ளது மில்லாததாகும், இவன் - இக்க 

பு 
மூமையிலலை, ஒன் றறிகிலன் - ஒன்றையு மறிர் திலன், மன்னனைவிடாது -ஆ. 72 

RE ல் 

சார்தனாய் - குற்றமற்ற வுபசாச் சனாயியும், நிறைந்து - பரிபூரணமாய், வா 

, 
a 
ன் 

9, 

(இ-ரை ) இப்படியாயெ தேசத்தில் பஞ்சமகா பூகங்களுமில் 

லை. நீண்டமலை களு மில்லை. இண்ட காடு களு, மில்லை. நீண்ட தீர்த்தங் 
சளுமில்லை. மிசுக்கமுள்ள தேவர்கண் முதலாகிய பழமையான 

வாத்மாக்களுமில்லை. மகாப்ரகாசமென்கற அரசன் ஒருத்தனேயி 
க்கன்றான்-—என்பகாம். (௨௪) 

அமைச்ச னிலக்கணங்க றல். 
rT 

முழுதுங்காண்பவன் மு முதினுஞ்செறிபவன் முதல்வன் 

பழுதில்சாக் தனாய்கிறைக்துவா ளாவுறைபண்போன் 
வழுவிலாவிவனாக்யெமர்திரிவசத்தாற் - 
தழுவுசெய்கைகளியாவையுஈடத்இிடுக்கானே. 

(இ-ள்.) மேழுதங்காண்பவன் - சர்வஞ்ஞனாகியும், முழுதினுஞ் செறி 

பவன் - சர்வவியாபகனாகியும், முதல்வன் - சர்வ காரணனாஇயும், பழுதில் 

ளவுறை - மெளனமாயிருக்கன் ந, பண்போன் - குணத்தையுடையவன்; 

வழுவிலாவிவனாக்கிய - தவறில்லாச விவவரசனாலமைத்த, மர்திறி வசத 

தால் - மர் இரியினது வசமாக, தழுவுசெய்கைக ளியாவையும் - தழுவாறி 

ன்ற சொழில்களனைத்தையும், தானே நஈடத்திம் - கானே ஈநடத்திவிக் 

கும்—௭-று. 

EEE EE வ வியப பவத வய வ வனை வய வ வ வகயையயை 

ன் வ்கி லப் ன்றது த்க் ் கத 12 பி 

கிக்க 

(இ-ரை.) A சர்வவியாபசனாயம், - சர்வகார 

ணனஞகையும், குற்றமற்ற வபசார்தனாகியும், பரிபூரணமாய் மெளன 

மாயிருக்கின்ற குணத்ை தயுடை பவன், தவறில்லாக விவ்வ.ரசனா 

லமைத்த மந்திரியினது வசமாக ட தொ பில்களனை த் 

தையும் தானே ஈடத்திவிக்கும்-என்பதாம். (௨௫) 

இல்லஅள்ளகாமுள்ளஅமில்லகாமிமைப்பிற் 
புல்லுமந்திரிநினை ததிடிலிவனொன் ம்பு சக்க 

வல்லதில்லையொன்ற ச ஜிகலன்மன்னனை விடாது 

செல்லுக்தன்மையாற் சேவலமனை க்தையஞ்செய்யும்: 

த் 

(இ-ள்.) புல்லும் திறி நினைத் திடில் - பொருக் இய மச்இிரியானவன் 

இர்தித்தால், இமைப்பில் - நிமிடத்தில். இல்லஅள்ளதாம் - இல்லதுள்ள 

மர்திரிக்கு, ஒன்றும் புக்க வல்ல இல்லை - ஒன்றாகிலு மனுபவிக்க வல்ல ஸு | 

று 



ர் அரசனைவிடாமல், செல்லுர்தன்மையால் - நடக்கின்ற குணத்தினால், கே 

வ வல மனை ச்சையுஞ்செய்யும் - மிகவுஞ் சகல த்தையுஞ்செயயும்_—௪-ற. 

(இ-ரை.) பொருக்திய மந்திரியானவன் சிந்தித்தால் நிமிடத் 
தில் இல்ல அளளதாகஞும். உள்ளஅ மில்லாதாகும். இந்த மந்திரி 
க்கு ஒன்றாகிலு மனுபவிக்க வல்லமையில்லை, ஒன்றையும றிந்திலன் ! 
அரசனை விடாமல் நடக்கின்ற குணத்தினால் மிகவுஞ் சகலத்தை ! 
யஞ் செய்யும்--என்பதாம். 

| 

அவைசக்யவ வைகை ரவளவ வையை கவு வகை த கக ~ 

(இ-௪-௧-ம்) பிரமத்தை யுருவகப்படுத தி தொகுத்துச் சொன்ன தெ | 

ன்பதாம். (௨௬) | 

ஒல்வரசாங்கத்கைப் பகுத்து வீனுவுதல். 
-பகபா rr A RE =: 

லன் தவல கலி 
வந்தமன்னவனென்றுமேகாந்தத்தனாகு 
மைந்தவென்றுரைத்தருளியபிதாவைநான மகிழ்ந் அ 
புக்தியாலந்தவகையெலாம்வினவினேன்புகழ்ட் து. 

(இ-ள்.) இர்தமர் திரி - இர்தமந் இரியானவன், சன்னெ தர் - இராசா 

வினுடைய சந்கிதியில், இயாவையுமியற்ற - சகலத்தையு ஈடத்த, அந்த 

மன்னவன் - அந்த வரசனானவன், என்று மேகார்தத்தனாகும் - எப்போ : 

அர்தனிமையாகவேயிருப்பன், மைந்தனென்று - குழச்சாயென்று, உரை 

சீசருளிய பிதாவை - அருளிச்செய்த (வென அ) தர்தையை, நான் மகிழ் 

கீத - யான் மகிழச்சியுற்று, புச் தியால் அறிவினால், அர்த வகையெலாம் - 

முன் சொல்லப்பட்ட விதங்களனை ச்தையும், புகழ்ந்துவினவினேன் -து.இ 

த து தத் த த் 

த்துக்கேட்டேன்— எ-று, 

(இ-ரை..) இக்க மக்திரியானவன் இராசாவினுடைய சந்நிதி 
ல் சகலத்தையு நடத்த வஅுக்கவரசனானவன் எப்போஅனம் தனி 

மையாகவே யிருப்பன், கழந்தாயென்று அருளிச்செய்த வெனது 

தந்தையை யான் மகஒிழ்ச்டியுற்று அறிவினால் முன்சொல்லப்பட்ட 
விதங்களனைத்தையும் அதித துக்கேட்டேன்-— என்பதாம். (௨௪) 

து நு இ இ இல ல் இ இ கா 

அறவிலாசமா பா தியும்வியா தியுமின் றி 
நிறைவிதானவத்தேசமேத அதனைநேருந் 
திறவியாத அயா தினாலெய்அமத்கேசத் 
திறவிலாதவம்மன்னனார்மந்திரியாவன். 

? 

(இ-ள்.) அறவிலாசமாய் - மிகவும் விஸ், சா.ரமாய், ஆதியும் வியா தியு i 

மின்றி - ஆதிவியா திகளில்லாமலிருக்கின் ற, நிறைவிதான-ப்ரகாசமாயெ, 
ப அச்தேசமேது - அத்தேசமெப்படிப்பட்ட த, ௮துதணை ் அலை ¥Y 

AS ச னிட விம் ணு டப தட் டல் 5. பப்ட கடி த் 222654 

1) 

ர. 

ணொ வட வ வவ வ வவவவவ வ வவ வவ வவ கவ வவ வவ வவ வவ வவவவ வவ வவ வவ வவ 



தனம LE 
௬௭௬௦ ஞாரானவாசிட்டம். 

னாற் இடைக்கும், அத்தேசத்அ - அந்தத்தேசத்தில், வறவிலாத இம்மண் 

ன்னார்-ராசமில்லாத வர்தவ்ரசனார், மர இரியாவன் - மர் இிரியெவன்-௪-று. 

(இ-ரை. ) மிகவும் விஸ்தாரமாய் ஆதிவியா திக ளில்லாமலிருக் 
இன்ற ப். ரகாசமாகய பஅந்தத தேச மெப்படிப்பட்டது. அதை 
யடை.இன்ற காரணமெ௮ ? அகெதினாற் இடைக்கும்? அந்தத்தே 
சத்தில் சாசமில்லாதவந்தவ.ர௪னார்? மந்திர் யெவன். 

(இ-௨-௧-ம்.) இத்தேச முதலியவற்றைச் செயிக்கப்பகுத்துச் சொல் 

லும்படி. கேட்டசென்பகாம், (௨௮) க் அஇை 25 

னை? 

N 

யடைஇன்ற, இறவியாது - காரணமெது, அஅதயாதினாலெய் தம்- அதெ த ்  

மந் திரியின் வலிமை கூறல். 

ப வனியரவையவிம சக 
லவன ம்மர்திரியுடனடர்ப்புருவலியமர்ந்த 
தெவனறைந்தருள்கென்றலஓுமென்பிதாவிசைப்பான் 
கவனநீள்வலிமந்திரிவேகமார்கடப்பார், - 

IB ப Es 

(இ-ள்.) புவன மி . (வையும் - பூமிகளனை த்தையும் விரோதத்தால் - 
FS வழு! வன 

விளையாட்டினால், அடர்ந்த வென்புயத்தால்-செயஞ்செய்த வெனது புயத் 

தினால், அவன் - அவ்வரசன், அம்மச் திரியுடன் - அவ்வமைச்சஷேடும், 

அடர்ப்புறா - சயிக்கக்கூடாமல், வலியமர்ர்ததெவன் - வலிமையுண்டாயி 

ருக்கின் றவனியார், அறைந்தருள்கென்றலும் - இருபை செய்வாயென்று 

நான் கேட்கவும், என்பிதா விசைப்பான் - எனது தர்தையானவர் சொல் 

ஓுவார், கவனநீள்வலி - வேகத்தையுடைய மிகும்த வலிமை பொருச் திய, 

மர் திரி வேகமார் கடப்பார் - மந் இரியினதுகடுமையை யார்தான் தாண்ட | 

வல்லவா--ஏ-று, 

ப அவுக்ஷகுவூகவ குவவு ல ப ல் 

(இ-ரை.) பூமிகளனைத்தையும் விளையாட்டினால் செயஞ்செ 
ய்ச வெனது பயத்தினால் அவ்வரசன் அவ்வமைச்சனோடும் சயிக் 

கக்கூடாமல் வலிமையுண்டாயிருகஇன் றவனியார், கருபைசெய்வா 

யென்று நானகேட்கவும் எனஅ தந்தையானவர் சொல்லுவார். 

வேகத்தையுடைய மிகுந்த வலிமைபொருந்திய மக்திரியினது கடு 

மையை யார்தர்ன தாண்டவல்லவர்—எனபதாம். (௨௯) 

a TT TT NT TTT 

னு னு 

தேவர்தானவமெண்ணறுகோடிகடிரண்டு 

மேவவென றலர்சூலகெமிகண்முதலென்ற 

{ மேவரும்படைக்கலமெலாமவன்மிசைவிட்டான் 

ழூ மாவருங்கல்லிலறைந்தபூவென முனை மடியும். YY 

க் பட பப பலவ றிய அக்கட பத்த ல் அத ததத 
ஸு 



) ஒக து 
மாவலிககை. ௬௬௧ இ 

(இ-ள்.) தேவர்தானவர் - தேவருமசுரரும், எண்ணறு கோடிகடிரண் 

ட - அளவற்ற கோடிகளொன்றாய்க்கூடி, மேவவென்றலர் - மேவினாலும் 
லும் 

வென்றவர்களல்ல, குலநரேமிகள் முதலென்ற - சூலஞ் சக்கர முதலாகச் 

சொலலப்பட்ட, மேவரும் படைக்கலமெலாம் - பொருந்து கற்கரிய வாயுச் 

ங்களனை த்தையும், அவன்மிசைவிட்டால் - அவன்மேல் விடுத்தால், மாவ 

ருங்கல்லில் - மிகவுமரிதானகல்லில், அறைந்தபூவென - மோதிய பூவைப் 

போல, முனைமடியும் - அணியான துகெடும்-—௭-அ. 

(இ-மா.) வேதரு மசுரரும் அளவற்ற கோடிகளொன்றாய்க் 
கூடிமேவினா அம்வென் றவர்களல்ல சூலஞ்சக்கரமுதலாகச் சொல் 
லப்பட்ட பொருர்அதற்கரிய வாயுதங்கனனை த்தையும் ௮வன்மே : 
ல்விமித்தால் மிகவுமரிகானகல்லில் மோதிய பூவைப்போல அனி 

யான அ கெடும்_என்பதாம். (௩௦) 
லு ரவ ருவவகுவு கவு கவ கவு கய கவ அக கவ வவ வயவயவயகயகவயா வய வய கவத க, ஒலு 

rr 

mT 7 

அம்மத் திரியை வெல்லுமுபாயங்கூறல். 

TTS 

விளிவருற்திறலந்தமர்திரியந்தவேந்தா 
லெளி.அவென் நிடில்வணம்கு அ மிவ்வகையின்றே 
லளியமேருவையசைப்பினுமசைப்பரிதாகு 
மொளிகொஞூகபுட்தியினலால் வெலப்படானொறருங்கே. 

(இ-ள்.) விளிவருர் திதலச்தமச் திரி - கெடுதற்கரிய பலமுளள வவ்வ 

மைச்சன், ௮ச்த வேர்காலெளிதுவென்றிடில் - அவ்வரசனா லெளிதாகச் 

செயித்தால், வணங்குறும்- (அவனுக்கு) வணங்குவான், இவ்வகையின்றேல் 

- இப்படியிலாவிடின், அளியமேருவை - குளிர்ச் ச மகாமேருவை, அசைப் 

பினும் - அசைத்தாலும், அசைப்பதாகும் - (இவனை)யசைக்கக்கூடாததாம் 

ஒளிகொள் - ப்ரகாசம் பொரும் திய, ஊகபுர் இயினலால் - அனுப வயுத்தி 

யையுடைய வறிவிலைல்லாமல், ஒருங்கு வெலப்படான் - முழுதுஞ்செயி 

க்கப்பட்டான்---எ-.று, 

(இ-ரை.) கெடுதற்கரிய பலமுள்ள வவ்வமைச்சன் அவவர 
சனா லெளிதாகச் சேயித்தால் அவனுக்கு வணங்குவான். இப்படி 
யிலாவிடின் குளிர்ந்த மகாமேருவை அசைத்த னும் இவனையசை 
க்கக்கூடாததாம், பரகாசம்பொருக்திப அனுபவ யுத்தியையுடைய 
வறிவினாலல்லாமல் முழுஅஞ் செயிக்கப்படான்— என்பதாம் (௩௧) 

11220 OIE பதம 

சித்துநவகத்தை வெளிப்படுத்திக் சோல்லத் தொடங்கல். 

ஊகபுந்தியாலல்லதவ்வமைச் சனையுற்றால் 
பா் பட் குக்கு 

@ a ப பயயயயயயயயயயபய பபப வைம டை 

= Pe Ss A Ue அபு பட்டி பபப மடய ட a வறு ட ம்று ளட அய அத்ரி ட டடத க நலம் அணத கடு தனிபட்ட ல மட்றி ஆ பப ஆட்தட தயோ 

அற் 

AS ல் வ ம்ம்ம் பட வில்ல அடவி 2 த ணவ ௦௦ ௦ பவள அடை ௮ அத்தி ன பககம் க 



ப ட்ட கேண பழுது துக்க அதட்ட மத்த படு 10 ள திவ தடப் je A OUTTA A வட வடட்டடட = 1 
இ ௬௨ . ஞானவாசிட்டம். i 

| 

னேகராச்யெஞ்செய்யுமத்தேசமுமியாவுஞ் 

சோகமற்றிடக்கேளெனவிரித்திதசொன்னான். 

(இ-ள்.) ஊகபுர் இயாலல்ல.து - அனுபவயுதீ தியையுடைய வறிவினால | 

ல்லாமல், அவ்வமைசசனையுற்றால் - அந்த: மந் இறியைப் பொரும் தினால், 

 வேசுசாகம்போல் - கோபச்சையுடைய சற்பத்தைப்போல, எரித் இடும் - 

| எரிப்பான், வேர்தனோடு - அரசனோடும், அமைச்சன் - மந்திரியான வன, 

| ஏகராச்யெஞ்செய்யும் - சணியேயாசாக்ஷிசெய்கன் ற, அத்தேசமுமியாவும்- 

அந்தத்தேசமு (மதிலுள்ள) சகலமும், சோகமற்றிடக்கேளென - (உனத) 

! துன்ப மறும்பொருட்டு கேட்பாயென்று, விரித் திதுசொன்னான் - பிரித் ! 

| ,திகைச் சொன்னான் --எ-று. 

(இஃை. ) அனுபவயுத்தியையுடைய வறிவினாலல்லாமல் அந்த | 

. மந்திரியைப் பொருந்தினால் கோபத்தையுடையசற்பத்தைப்போல 

எரிப்பான். அரமசனோடும் மந்திரியானவன் தனியே யரசாக்ஷி 

செய்கின்ற அந்த தேசமு மதிலுள்ள சகலமும் உன அ அன்பம | 

 அம்பொருட்டு கேட்பாயென்று பிரித்திதைச் சொன்னான்—௭-ம், 

த ம அம் அ 

க தேயமுதலிய மூன்றையுப் கூறல் 

1 னை ல்க போட. 

மன்னனென் றஅமாசிலாமணியெனவயங்காக் 

தன்னில்வேறிலாவாக் அமகக் அவக்கானே | 

யன்னவேச்கனாலமைக்தமந்திரிமனமாகும். 

ப (இ-ள்.) முன்னம் - முன்னமே, சான்சொன்னசேசம் - யாஞ்சொல் 

. லிய சேயமானது, ஓர் முடிவிலாமுத தி - ஒப்பற்ற முடிலிறர்ச மோக்ஷ்மா 

. கும், மன்னனென்றது - இராசாவென்று சொல்லியது, மாசிலாமணியெ | 

ன - களங்கமற்ற விரச்தினக்தைப்போல, வயங்கும் ப்ரகாரிக்கின்ற, தன் 

னில் வேறிலா - தன்னிடத்தில் வேறுபடாத, ஆத்தும தத் அவர்தானே - 

! ஆத்ம தத்துவமேயாகும், அன்னவேர்தனால் - அப்படிப்பட்ட வரசனால், | 

। அமைந்தமச் இரி-படை ச்சமச் திரியானவன், மனமாகும்-மனமாகும்-எ-று, | 
] 
1 

(இ-மை,) முன்னமே யாஞ்சொல்லிய தேயமான தூ ஒப்பற்ற 
 முடிலிறந்த மோக்ஷமாகும். இராசாவென்று சொல்லிய அ களங்க 
மற்ற விரத்தினத்தைப்போல ப்ரகாசிக்கின் றகன்னிடத்தில் வேறு 3. 
படாத ஆத்ம தத்துவமே யாகும். அப்படிப்பட்டவரசனால் படை 

த்த மந்திரியானவன் மனமாகும்-என்பதாம். (௩௩) யூ. 

Ee த ம் து ய குந்து துறு து நு லு லு நு னு nn 2 15 
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மாவலிககதை ௬௬௩ இ 

Vi D} ப] ஓ. / யூகமென்பதைக் கூறல், | 

விடையம்யாவையுமொருப்படவொருக்கிறல்விரர்க | 
முடைமையாவ அபரமமாம்யூகமென்றரைத்தேம் | 

கடையிலாமனம்விராகத்தால்வெலப்பட்ட தன்மை 
படைசெய்மத்தமாதொழுவத்அளகப்பட்டபண்பே, 

(இ-ள்.) ் விடமியாவையும் - விடயங்களனை த்தையும், ஒருப்படவெர 
ருக்கி - ஒருமிக்கக்கெடுத்து, நல்ல விராகம் - ஈல்ல வயிராக்கியத்தை, உ | 
 டைமையாவது - உடையதாவதே, பரமமாம் யூகமென்றரைத்தேம் - மே 

லான யுத்தியென்று சொன்னோம், தடையிலாமனம் - தடையற்றமனமா | 

னது, விராகத்தால் - நிராசையினால், வெலப்யட்ட தன்மை - வெல்லப்ப 

ட்ட குணமானது, படைசெய்மத்தமா-சண்டைசெய்கின்ற மதச்சையுடை 

ய யானையானது, தொழுவத்துள் - தொழுவத இனுள், அகப்பட்ட பண்பு- 

அகப்பட்ட கன்மையாம்--ஏ-று, 
| 
| 

(இ-ரை,) விடயங்க ளனை த்தையும் ஒருமிக்கக் கெடுத்துநல்ல | 

வயிராக்கபபெத்தை உடையதாவதே. மேலான யுத்தியென்று சொ | 

ன்னேம். தடையற்ற மனமானது நிராசையினால் வெல்லப்பட்ட | 
குணமானது சண்டைசெப்இன்ற மதத்தையுடைய யானையானது | 

\ 

| 
| 

| 

 தொழுவத்தினுள் அகப்பட்ட தன்மையாம்-எனபதாம். " 

(௫-௬-௧- *) தேயமுதலிய ஈான்கையு மூச் திமுகலிய ரான்காகப்பிரி 

ததுச் சொன்ன சாம். (௩௪) 

i க் ரை 

| பிரமத்தை யாசாங்கமாக வுருவக்ப்படுத்தியதைச் செயிக்த மத்தியை 
| ம்றுவிதமாகக் கூறத்தோடங்கி முதலுத்தியைக்கூறல. 
| து னு குவமைகவ்குவமை 

கற்றறிந்திலார்மனத்தைநாற்கூடறனக்கற்பித் 
| அற்றபோகத்திலுபயமு நூல்வழியொன்றும் 

| -பெற்றதேடிெகன்பூசையிலொன்றுமாய்ப்பேணிற் 
ட் அ ற்றகங்குல்போய்விவேகமாஞ்சுடர்வக்அகோன்றும். 

| 

(இ-ள்.) கற்றறிர் இலார் மனத்தை - (ஞான நூலை) யுணர்ச் சறியா சவ 
ர்கண் மனதை, நகாற்கூரெனச்கறபித்து - நான்குபங்காசப்பிரிச்து, உற்ற 

போகத் இலுபயமும் - அடைர்த விடயபோகங்களி விரண்டெங்கும், நூல் 

, வழிசயான்றும் - (ஞான) சாஸ்திமமார்க்கத்,தி லொருபங்கும், பெற்றி 

பகன் பூசையிலொன்றுமாய் - (அனுக்கிரகம்)பெற்ற வாசாரிய ராராதனையி 

ஷுூலொருபங்காகவும், பேணில் - செலுத்தினால், அற்றகங்குல்போய் - நிறைய 

ட அதும் 

ல் பபபபவவவ வவ யவவய 
1 

1] 

த் 
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பன்ர ஞானவாசிட்டம். 

a 

\ 
{ 
பூ 
ஷூ லீனமற்றநன முத் திவந்தெய் திமிமெளிதின், 

(6 னத் கன் 2 

ந்த வஞ்ஞானாந்த காரம்போய் ஞானப் ரகாசமானது வந்து நிற் 
ட கும்--என்பதாம். (௩௫) 

ந்த (வஞ்ஞா) னார்தகாரம்போய், விலேகமாஞ்சுட்-ஞானப்.ரசாசமானது, 

| வர்துதோன்றும் - வந்துநிற்கும்---எ-று, ௬ த்தும் 

அதி 

a A 1 RO ESE EE CES FE பாவிழியிமுமி ம ய முவம் விம்ம வாப்வயவ்யாவுவியவாயய மிய தியுவலி பு விலு லது முய வயல் ம் யாம் மங் வவ்விய மாபா 

2 ச் ம் ௮ பர x ந 3 3 பை ல ௯. ஆ 

௦ ல ன் ய் ஆகல் 

(இ-ரை. ) ஞான நாலை யுணர்ந்தறியாதவர்கண் மனதை நான் 
| குபங்கரகப் பிரித்து அடைந்த விடயபோகங்களி லிரண்டு பங்கும் 
| ஞானசாஸ்திர மார்க்கத்தி லொருபங்கும் அனுக்கிரகம் பெற்ற 
வாசாரிய ராராதனையி லொருபங்காகவும் செலுத்தினால் நிறை 

இரண்டாவது ப் த் னப 

திறத்தல் பற கூெனச்செய்து 
பொறிவசத்தொன்றுந்தே௫ிகர்பூசையிலிரண்டு 
மறியு நாற்பொருண்மனனதக்கதோர்கூற௮ுமேயாகி 
னெறிவிவேகக்காலொன்றுணர்ஞானமேகிரம்பும், 

(இ-ள்.) சிறிகறிச்சவர் மனத்தை - கொஞ்சமறிந்தவர்கள் மனதை, 

நாற்கூறெனச்செய்து - நான்கு பங்காகச்செய்௫, பொறிவசத்தொன்றும்- 

இர் திரிய வசச்திற் (செல்லுகின்ற போகங்களி) லொருடங்கும், தேூகர் 

பூசையிலிரண்டும் - ஆசாரிய வாராதனையிலிரண்டெங்கும், அறியுதுற்பொ 

ருண் மனனச் அ - விசரரிச்சறிகன்ற ஞானசாஸ் திரார்த்தங்களைமனனஞ 

செய்வ தில், ஓர் கூறுமேயாக்கில் - ஒரு பங்காகவுஞ்கெய்தால், ரெறிலிவே 

கத்தால் - செவ்வையான விவேகச்இனால், ஒன்றுணர் ஞானமே பலித்த 

பர சத் தஅவமறியு ஞானமே நிறையும்—௭-அ. 

(இ-ரை.) கொஞ்சமறிர்தவர்கள மனதை நானகு பங்காகச் 
செய்து இந்திரியவசத்திம் செல்லுனெ்ற போகங்களிலொருபங் 
கும், ஆசாரிய வாராதனையிலிரண்டு பங்கும், விசாரித்த றிக் ற 
ஞானசாஸ்இரார்த்தங்களை மனனஞ்செய்வதில் ஒரு பங்காகவுஞ் 
செய்தால் செவ்வையான விவேகத்தினால் பசதத்தூவமறியு ஞான 
மே நிறையம்--என்பதாம், (௩௬) 

த 

மூன்றாவது யுத்தியைக்கூறல். 

ஞானமுற்றவர்மன த்தைநாற்கூறெனநாட்டி 
யான நாலினும்விரமாகக துமனுபவந்தனி லு 

மானநற்குருபூசையின் வறியினுஞ்செ லத்தி 

| 



ஸ்கல் திக 
மாவலிகதை. ! ௬௭௭(ந 

த் இல் கால் ஞானமுற்றவர் மனத்தை - ஞானதச்தையடைர்தவர்கண்மன | 

'தை, சாற்கூறெனகாட்டி - நான்குபங்காக நிறுத்தி, ஆன நூலினும் - அயி 

க்கிய (ஸ்வரூபச்தையறிவிக்கும்) ஞானசாஸ் இரங்களிலும், வி.ராகத்தும் - 

நிராசையிலும், அனுபவர்தனிலும் - ஸ்வானுபவத் திலும், மானகற்குருபூ 

சையின் - மகானாயெ சற்குரு வாராசனையின், வழியினுஞ்செலுத தில் - 

மாரக்கத்திலுஞ் செலுத்தினால், ஈனமற்ற நனமுத்தி - குற்றமற்றதாயிருக் 

ன்ற ஈல்ல மோக்ஷ்மான அ, எளிதின் வர்கெ.ப் திடும் - எளிதாகவேவர் அ 

rg இடைக்கும்-— எ-று, 

(இ-னா.) ஞானத்தையடைந்தவர் கண்மனதை நான்கு பங் 
காகநிறுத்தி அயிக்கியஸ்வ ரூபத்தையறிவிக்கும் ரான சாஸ்திரங் 
களிலுப நிராசையிலும் ஸ்வானு। பவத்திலும் மகானாயெ சற 5 | 

வாராதனையின் மார்க்கத்திலுஞ்செலுத் தினால் குற்றமற்றதாயிருக 
இன்ற ஈல்லமோக்தமான அ எளிதாகவே வந்துகிடைக்கும்-௪-ம. 

மனசை நாற்கூறு செய்யென்றது அதன் விரித் தியை. (௩௪) 

இவ்வுத்திக்குச் சகாயங்கூறல்- வேணு. 
த்த DT பற்றைக் 

| 

மிக்கவறிவால் விசாரத்தான மெய்ம்மையுணர்வு நிராசையுநீ 
யொக்கவென்றுங் கைக்கொளவா யூற்றமான கிராசையினாற, 
றக்கவிசாரம் விசாரத்தாற்றவிராநிராசை தம்மா ற்றார் 
தொக்குகிரம்பும் வாரிதியுக்கொடர்மமேகழு் அன்னுகல்போலாம். 

(இ-ள்.) மிக்கவறிவால் - மிகுந்த வறிவினாலும், விசாரதீதால் - விசா 

ரணையினாலும், மெய்ம்மையுணர்வும் - ஆத்மதரிசனமும், நிராசையும்-விரா 

கமும், நீயொக்க - நீயொருமிக்க, என்றுங்கைக்கொள்வாய் - எப்போதுங் 

கைவசமாக்குவாய், ஊற்றமான நி. ராசையினால்-நிலையாகியவிராகத இனால், 

தக்கவிசாமம் - தகுந்த (வாத்ம) விசாரணையும், விசாரத்தால் - (அவ்வாத்ம 

விசாரணையினால்.) தவிராமிராசை - ஒழிவில்லாதவிராகமும், தம்மாற்றாம்- 

ஒன்றுக்கொன்று, தொக்கு நிரம்பும் வாரிதியும் - தொகுப்பாய் நிறைந்த 
சமுத் தரமும், சொடர்மேகமும்- தொடர்பானமேகமும், துன்னுதல்போ 

லாம் - அமைவதுபோலவாம்.--எ-று., 

a வவ்விய பூ! 

(இ-ரை. ) மிகுக்தவறிவினாலும் மலையில் அதம 
தரிசனமும் விராகமும் நீயொருமிக்க எப்போதுங் கைவசமாக்கு 
வாய் நிலையாகிய விராகத்தினால் தகுந்த வாத்மவிசாரணேயும் அவ் 
வாத்ம விசா ரணேயினால் ஓழிவில்லாத விராகமும் ஒன்றுக்கொன் 
றுகொகுப்பாய் நிறை சமுத்திரமும் தொடர்பாண ட்டன" 1, 

1 போலவாம்-—எனபதாம். (௩௮) 

ட 
தகன லல க்கை 



Ae த் ல் ப p> 1) 

௬௬௭ ஞானவாசிட்டம். 

இச்சகாயத்தோடூ ழத்தியையடையு மரபுகூறல். ் 
து கு வளவ = ப 

நாட்டினியல்பு வழுவாம னட்டோர்க்கதெமா ஈற்பொருள்க 

ளீட்டிமுன்ன மதனாலே யினியகுணத்தி லுயர்க்தோரைக் 

கூட்டியவரா விராசையினைக் கூடியதனால் விசா.ரத்தைத் | 

இட்டியதனான் மெய்ஞ்ஞானம் தெளிக்தான்முத்தி இத்திக்கும். | 

(இ-ள்.) ஈாட்டினியல்பு வழுவாமல் - தேசசாரந்தவறாமல், ஈட்டோர் | 

க்க சமாம் - உறவினர்க்குரிச்சான, நற்பொருள்களீட்டி - ஈல்ல திரவியங் 

களைச் சம்பா இது, முன்னமதனால் - முன்பப்பொருளினால், இனிய குண | 

தீதில் - இனிமையான(சாதமீக) குணத்தில், உயர்ச்தோரைக்கூட்டி - மே 

ன்மையான சத்துக்களைச்சேரர் அ, அவரால்- அவர்களால், மிராசையினைக் 

கூட்டி - வயிராக்கியசையடைந்து, அதனால - அத்தவயிராக்யெத் தினால், 

விசாரத்தைத்தட்டி-(ஆதச்ம) விசா.ரணையைச்செய்து, அதனால்-அந்தவீசாம 

ணை யினால், மெய்ஞ்ஞானம் கெளிந்தால் - உண்மைஞான ச்சைச் தெளிவு 

ற்ரால், முத்தி சித்திக்கும் - மோக்ஷ்முண்டாகும்— எ-று, 

ETE லன் எ 

க கு ம லு று மு ர் 

(இ-ரை.) தேசசா.ரந்தவருமல் உறவினர்க் குரித்தான கல்ல 
திரவிபங்களைச் சம்பாதித்து முன்பப்பொருளினால் இனிமையான 
சாத்மீககுணத்தில் மேன்மையான சத்துக்களைச் சோந்த அவர்க 

“ளால் வயிராக்யெத்தை யடைந்து அத்த வயிராக்கியத்தினால் ஆத் 
மவிசாரணையைச்செய்து அந்த விசாரணேயினால் வுண்மை ஞான 
த்தைத் கெளிவற்றால் மோக்ஷமுண்டாகும்- என்பதாம். (௩௯) 

ழன்விசாரித்த வனுபவத்தை மனனஞ் சேய்ததீனாற். சுகித்தல், 
TDD TTT TTT mn 

ச 

என்றுமுன்ன மெனறந்தை யிசைத்தான்றெய்வ சகாயத்தா, 

லொன்று மொழியா தின்றுணர்ந்தே னுணர்வு பெற்றேன் போக 

த்தி, னின்றவாசை யின்றொமித்து நிராசையென்னு நிதியாலே, 

துன் ரிகொய்தா யபசாந்தச் சுதையிற்குளிர்க்த சகம்பெற்றேன். 

(இ-ள்.) என்று முன்னமென்றக்சை - இப்படியென்று முன்னமே 

| யெனது பிசாவானவர், இசைத்தான் - சொன்னார், தெய்வ சகாயச்தால் - 

| 
நு னு வையை வையை 

செய்வசகாயச் தினால், ஒன்று மொழியாது - ஒன்றையும்விடாமல், இன்று 

். ணர்க்தேன் - இப்பொழுதறிந்தேன், உஸவுபெற்றேன் - ஞானத்தைய 
1 டைச்சேன், போகத் தினின் றவாசை - போகச் திலிரும் தவிச்சையை, இன் 

ரொழிச்து - இப்போது நீக், நிராசையென்னு நிதியாலே அன்றி - விரர 

மூசமென்கிற செல்வச் தனானிறைஈ ௮, கொய்தாய் - சொச்சமாய், உபசாச் தழு 

த் ட ட்ட ப ௮ ப ததத 
ண்பன் வய 



1 ச்சுதையில் - உபசார சமென்னுமமிர்கச் இனால், குளிர்ச் சசுகம்பெற்றேன்- ॥ 
தளமான பரமசுகச்தையடைர்தேன்--- எ-று. 

(இ-ரா.) இப்படியென்று முன்னமே யென௮ பிதாவானவர் 
சொன்னார். தெய்வ சகாயத்தினால் ஒன்மையும் விடாமல் இப்பொ 
முத றிக்தேன், ஞானத்தை யடைந்தேன். போகத்திலிருந்த விச் 
சையை இப்போ அநீக்க விராகமென்டன் றசெல்வத்தினானிறைர் அ 
சொச்சமாய் உபசாந்தமென்னு மமிர்தத்தினால் தளமான பரம 
சுகத்தை யடைந்தேன்_— என்பதாம். (௪௦) | 

டல பன் 
| நிதித்தியிற் காட்சிப்படல். 

| 

அர்தோவந்தோ விதுநெடுகா எறிந்திலேனின் றறிவுற்ற 
சந்தோடத்தை யென்சொல்வேன் ௪கலநினைவுஞ் சமித்தாறி 
கொந்தோரின்ப அன்பத்தா னோவாதிருக்கு மிடமிதுவே I 
யுய்க்தோருறையும் பதமிதவே யுபசாந்தத்தி னுபர்விதுவே. 

(இ-ள்) அர்தோவந்தோ - அகோவகோ, இது - இவ்வனுபவத்தை, | 

நெடுநாள் றிட திலன் - வெகுசாளறியாதவனானேன், இன்றறிவுற்ற சர் I 

தோடத்தை - இப்போ தறிந் சமகஇழ்ச்சியை, என்சொல்வேன் - என்னவெ 

ன்அ சொல்லுவேன், சகலநினைவுஞ் சமித்தாறி - எலலாமினைவுகளு JL 

சாந்தமாய், இன்பதுன்பத்தால் - சுகதுக்கங்களில், நொந்தோர் - அன்ப 

மற்றவர்கள், கோவா இருக்குமிடமி துவே - வருந்தாமலிராக்கின்ற விடமி 

அதான், உய்ந்தோருறையும் பதமிதுவே - ஆத்மவாழ்வையடைந்தவர்கள் 

பொருந்தாநின்ற பசமிதுசான், உபசார்தத் தின் - உபசமனத் இதனுடைய, 

உயர்விதுவே-- மாக்ஷிமையிதுசான் எ-று. 

! 

த் த க ரவளிவயவனைய கப வவைசமன் 

தை ற இ இ க பு அவுக்க குபு கயுர ப கப கடக்வப கரவை 
(இ-னா.) ௮கோவகோ ! இவ்வனுபவத்.2 வெகுகாள றியா 

, தவனானேன். இப்போத றிந்த மகிழ்ச்சியை என்னவென்று சொல் | 
! வேன, எல்லாநினைவுகளு முபசாந்தமாய் ௬கஅக்கங்களினால் அன் 

பமுற்றவர்கள் வருந்தா மலிருக்தின் உவிடமிது சான. ஆத்மவாழ்வை | 
, யடைந்தவர்கள் பொருந்தாநின்ற பதமிதுதான். உபசமனத்தினு | 
டைய மாக்ஷிமையிஅதான். (௪௧) 

பரோக்ஷார்த்தத்தித் சந்தேக நீங்கய பரோக்ஷ்மா யதனினிற் 

றற்போநட்டாசிரியரைச சிந்தி த்தல். 
வவ 

J 
ல் 

என்னவுரைத்து நானாரென் னுருவமேதென் தியான் விளங் |/ 
ஷூகதி, தன்னையறியுஞ் சுக்ரெனைக் தாழ்ந்துவினவி தத்துவத்தை யூ 

அத துப்ப ம்பிய த்க் வய்வ கவ்வ பவ்ய வபபடயடப்பப பட ரங்க அட 
» 



A அர்தத்த் ப பனலக ட வனக ம வலது A கடந்தது கனலில் 

இ ௬௬௮ ஞானவாசிட்டம். AN 

வேண்டு மெனக்கண்கண் முதிழ்ர்து நினைந்தான் முழுதன்பால், “| 

(இ-ள்.) எனனவுரைத் அ - இப்படியென்றுசொல்லி, சானார்-யானார், 

என்னுருவமேசென்று - என அஸ்வரூப மியாதென்று விசாரிதது, இயான் | 

விளங்க - நான் ப்ரகாிக்கும்படி, சன்னையறியுஞ் சுக்ரெனை - தனது ஸ்வ 

ரூபத்தை யுணர்ர் இருக்கன்ற (ஈமஅ குருவாகிய) சுக்ரொசாரியரை, தாழ் 

ச்து - வணங்கி, வினவி - விசாரித் ௮, தத்துவத்தை - உண்மையை, உன் 

ர வப பப அகவன் திவ ப்பட்ட, டப சொத்த i பட்டனில் படப்பு 
ட யுன்னும்பொழுதே யஞ்ஞான மோடுமென்ன வுசனாவை, முன்ன ் 

வயச கவச னு தற் 

rr 

2 னும்பொழு அ - நினைக்குமளவில், அஞ்ஞானமோடுமென்ன- அஞ்ஞானங் 

பத ந லு Eo (நினைத்து) உசனாவை - சுக்கராசாரியரை, முன்னவேண்டு 
மென - நினைக்கவேண்டுமென்று, கண்கண்முகழத து-சண்களைக்குவித்து 

மூழுசன்பால்-பூரணமான 6 வன்பினால், நினைந்தான்- தியானித்தான-எ-று, 
2 

| 

(இ-னா.) இப்படியென்று சொல்லி யானார் £₹ எனதுஸ்வரூப 

மியாதென்று விசாரித்து கான் ப்பகாசிக்கும்படி சனத ஸ்வரூப 

த்தை யுணர்ந்திருக்கன்ற நமஅகுருவாகிய சுக்கராசாரியரை வண 

ங்கி விசாரித்து உண்மையை நினைக்குமளவில் அஞ்ஞானங்கெ 

டுமென்று நினைத்து சுக்கராசாரியமை நினைக்கவேண்டுமென்று 

இத் க து குருகு லு ன ல்ல அ வைகை ககவ ய ரகவ குவிக்க கப் 

கண்களைக்குவிக்அ ப, ரணமான வன்பினால் தியானித்தான்-எ-ம், 

6௫-௫-க-ம்.) முத தியை யடை சற குத்திய மவ்வுத இக்குச் ப் | 

மச்சகாயததுக்குச் சாசனமுமாகிய விவைகளை யறிவித்ததாம், (௪௨) | 
| 

| க்் த்க் 

| 

ப வ ப தே ப ப து குவா துல் 

யாநின்ற மாவலிமுன்்னுதிப்பவவனுமுவந்திறைஞ்சிக்,கையார்மணி 
டயா லுயாமலராற் காலிலருச்சித் அரைசெய்வா, னையாநின்னன் 
. பெனையெழுப்ப வடியேனுரைப்ப தறிக்தருள்வாய், 

'மெய்யாகிய த்க் வெளில வாபஸ் யுய் I 

(இ-ள்.)மெய்யாயெ - உண்மையான, சச்சசானர்ச வெளியே - சச் 
தானந்தகாயமே - வடிவாயெவெள்ளி - ஸ்வரூபமாயிருக்கின்ற சுக்ரொசா 
ரியார், உய்யாரின்ற - ஆச்மவாழ்வை யடையாஙின்ற, மாவலிமுன்னு இ | 
ப்ப - மாவலியின் முன்னேதோன் ற, அவனு முவர் இறைஞ்சி - அவ்வரச 
னு மகிழ்ச்சியோடும் வணங்கி, கையார்மணியால் - கையினிறைர்த விரச் 
தினங்களினாலும், உயாமலரால்-ஈல்லபுட்பங்களினாலும், க்கட் 

[ச 

NY அப்த அத 

ப 

ட பாதத் இிலருச்சனை செய்து, உரைசெய்வான் - (மாவலி) சொல்லுவான் 
பயா - கண்ற்சாரியமே, நின்னன் பெனையெழுப்ப - தேவரீரருளானசெழூ 
Ae ண்ட் nn வய அத 2104 

{ 

= 



த்த ர ட வட. அனு 
A மாவலிகதை, ) ௬௬௯ 

ன்னைச்தாண்ட, ௮டியேனுரைப்பது - அடியேன் சொல்லுவதை, அறிந்த 

ருள்வாய் - கேட்டனுக்கரகஞ்செய்வாய்--௪-று, 

(இ-ை.) உண்மையான சச்சிதாநந்த வாகாயமே ஸ்வரூபமா 

யிருக்கின்ற சுக்கராசாரியார் ஆத்மவாழ்வை யடையாநின்ற மாவ 

லியின் முன்னேதோன்ற அவ்வரசனு ப௫ழ்ச்சியோடூம் வணக்கி 

| கையினிறைநக்க விரத்தினங்களினாலும் நல்ல புட்பங்களினாலும் 

| பாதத்தி லருச்சனைசெய்து மாவலிசொல் ல வான, எனதாசாரிய 

ரே தேவரீ ரருளான தென்னைத் தாண்ட அடியேன் சொல்லுவதை 

கேட்டனுக்கரகஞ்செய்வாய்--என்பதாம். (௪௩) 

உலகழதலிய வேழிலுமிநக்கின்ற தியாதேன விசாரித்தல். 
வை அசைவின் ஃ 

வசவு கய கவகவாரவகவைகயரயை 

அன்னுமெல்லை யில்லாதென் சொல்லுநானார் நீயாரிம் 

மன னுமுலக மேதென்று மயக்கந்திர வருளென்ன 

| வன்னதெல்லாந்தெரியவிரித் தவனுக்கவனன் றறிவித்தான். 

(இ-ள்.) இங்குள்ள சென் - இவ்விடத்துள்ளசென்ன, அப்பாலென்- 

| அப்பாலிருக்னெறதென்ன, எல்லை சொல்லப்பட்டுள சென் - அளவுசொ 

| ல்லப்பட்டதென்ன, அன்னுமெல்லையில்லாதென்-நெருங்கிய வளவில்லா 

ததென்ன, சொல்லு நானார்-பேசுஇன்ற யானார், நீயார் - (கேட்கின்ற) நீ 
। மார், இம்மன்னு முலகமேதென்று - இரந்த நிலைபெற்ற சகமியாதென்று, 

 மயக்கந்தீர வருளென்ன - மயக்கக் தரும்படி. யனுக்கொகஞ்செய்வாயென்று 

கேட்க, அன்னதெல்லாம் - அவன்கேட்டசசலமும், தெரியவிரித் அ-தெரி 

யும்படி. பகுத்து, அவனுக்கு - அந்த வலிக்கு, இவன் - ல் | 

யானவர், நன்றறிவித்தான் - நன்றாகச் தெரிவித்சா£--௪-று, Te த் த த ம டு ம லு 

| 

| 

| 

என்னிங்குள்ள தப்பாலென் னெல்லைசொல்லப் பட்டுளதென் 

| 

| | 
| 

| 

| 
| 
| 

| 
| 

| (இ-சை.) இவ்விடத்தளள தென்ன ? அப்பாலிருக்கின்றதெ 

| ன்ன ? அளவு சொல்லப்பட்ட தென்ன ? நெருங்யெவளவில்லாத | 

' தென்ன பேசுனெற யானா? கேட்டன்ற நீரார்? இந்த நிலைபெற்ற 

| சக மியாதென்று மயக்கந்திரும்படி. யனுக்கரகஞ்செய்வாயென்று 

| கேட்க, அவன்கேட்ட சகலமும் தெரியும்படிபகுத்து அந்த மாவ 

லிக்கு இச்சுக்கராசாரியானவர் நன்றாகத்தெரிவிக்கார--ஏ-ம். () ட 
நட அந்தக ப 



Ae க்க வைக்கத் த க்கல் வைபவ ப்பம் ப இதன இடும் அடல் A 

௬௭ம் க ட்டம் 

' வருங்கற்பகவிண் விமைந்தேக வந்தெேன்பலசொல் லியும்பயனென் 

| சுருங்கச்சொல்லும் பயன்கேளாய் தோன்றவிக்குள் ள அவுஞ்சித் | 

தொருங்கப்பு றத்அஞ்சித்தெல்லை யுள்ள அஞ்சித்தெல்லைய ற 

| ரெருங்குற்றஅஞ்சித் தியான சித்த நீசத்கலக நிறை9ித்தே, 

(இ-ள்.) வருங்கற்பகவிண் - வளருகின்ற கற்பக விருக்ஷ்த்தையுடைய 

தசேவலோகத் துக்கு, விரைந்தேகவந்தேன் - விரைவோடுஞ்செல்ல வந்தே ;! 
rn 

இவ்வேழழதலியயாவுஞ் சீன்மா த்திரமேயேன வுபதேசித்தல். | 

| 

| 

ன், பலசொல்லியம் பயனென் - பலவாகப்பேசியும் ப் ரயோசனமென்ன, | 

சுருங்கச்சொல்லும் - சுருக்கமாகச்சொல்லுகின் ற, பயன் கேளாய் - ப் ரயோ 

் சனத்தைக்கேட்பாய், தோன்ற விங்குள்ளதுவும் - தோற்றமாக விவ்விடத் ! 

! துள்ளதவும், த்து - ஞானமே, ஒருங்கப்புறத்தும் - சமஸ் தமான புறம்பி | | 

லுள்ள விடங்களும், சித்து - ஞானமே, எல்லையுள்ள தும் - அளவுள்ள அம், 

| சித்து - ஞானமே, எல்லையற நெருங்குற்றதும் - அளவில்லாமற் கட 

! ளதும், சித்து - ஞானமே, யான்டத்து - (சொல்லுகின்ற) யானுஞானமே, 

| நீசித்து - (கேட்னெற) நீயுஞானமே, உலக நிறை ஒத்தே - சகலமும் பூப் 

ணஞானமே--- எ-று, 

. கத்துக்கு வியைவோடுஞ் செல்லவந்தேன். பலவாகப்பேசியும் ப்ர 
' யோசனமென்ன, சுருக்கமாகச்சொல் ஓ.கன் ற ப்ரயோசனத்தைக் 
கேட்பாய், தோற்றமாக விவ்விடத்தள்ளஅவும் ஞானமே, சமஸ் 
தமான புறம்பிலுள்ள விடங்களும் ஞானமே. அளவுள்ள அம் ஞா 
னமே, mA செறிவுள்ளதும் ஞானமே, சொல்லனைற 
யானு ஞானமே, கறு நீயு ஞானமே, சகலமும் பூரண ஞா , 
னமே-- என்பதாம். ணா A சவ கவள வ வையை கவனய கை 

| 
| 

| (இ-மை,) வளருகன்ற கற்பகவிருக்ஷத்தையுடைய் தேவலோ 

| 

யா: வாலை அவைன க 

இவ்வனுபவத்தி வழுத்தென்றருளி யேகுதல். 

இஅவேசுருக்க | கலம் வகைக்கேற்ற 
மதியானின்னை நினைநீயே மாறுாஅணார்க்கு கோக்குதியே | 
லதனாலந்த மாம்பதத்தை யடைதியோரே ழருக்தவரும் | 
புதிதோர்தெய்வ காரியத்திற் புகுக்தாரியாமும் போகுஅமால். 

(இ-ள்.) இதுவேசுருக்கம் - இந்நிலையே சுருக்கமாம், இவ்வுறு இ - இச் | 

சித்தாந்தத்தை, இதயங்கொண்டு - மனதிற்றரித்துக்கொண்டு, இவ்வகை 8 

ப இவ்வகைகளுக்குரிய வறிவினால், நின்னை - உன துஸ்வ 

ரூபத்தை, நீயேஙினை - த் மாருதுணர்ந்து - திரிவின்றியறி டு . 

ப தட றப். அர 

து வவ ணே 

லு தது இல இ துல ன தது 

{ 

ப் அவ் ௦ தத் 



து ககக: ஸீ 
ல் ட ௬௪௧ இ 

இன் சோக்கு யேல் - பார்ப்பாயானால், அதனால் - னல் டாம் /் 

பதத்தையடை தி - முடிவான பரமபதத்தை யடையக்கடவாய், ஓரேழருச் | 

தவரும் - ஒப்பற்ற வரியகவச்சையுடைய சத்சரிஷிகளும், புதிதோர் தெய் | 

காரியத் தில் - நூாசனமாயொரு தெய்வகாரியத தில், புகுந்தார் - ப்ரவேரித் | 

தார்கள், இயோமும்போகு அம் - ஈாமும்போவோம்-— எ-று, | 

(இ-னா.) இக்கிலையே சுருக்கமாம். இச் இத்தாந்தத்தை மன 

திற் றரித்துக்கொண்டு இவ்வகைகளுக்குரியவ றிவினால் உனதுஸ்வ 

ரூபத்தை நீயே சிந்திப்பாய். திரிவின்றி யறிந்து பார்ப்பாயானால் 

அதினால் முடிவான ப ரமபதத்தை யடையக்கடவாய். ஒப்பற்ற | 

வரிய தவத்தையுடைய சத்தரிஷிகளும் நூாதனமாயொரு தெய்வ : 

| காரியத்தில் ப்ரவேசித்தார்கள். நாழும்போவோம்-எ-ம், (௪௬) 
| 

அவக 

கக்க க. 

கட்ட வ வபய் மன்னித்தல், 

அன்னாவொக்கு மொக்குமெனக் குசனாலுரைக்ததுண்மையதே 

முன்னாமவனி சத அலகு மூன்றுஞ்சித்து நான தத்து 

நன்னாலான திசைசித்து காட்டுக றதெலாஞ்சித்தே. 

(இ-ள்.) என்னா - (இப்படி) யென்றுசொல்லி, வெள்ளி யேகிெபின் - 

| சுக்ரொசாரியர் போனபின்பு, எல்லாமறிவாம் - சகலமுஞானமாகிய, உல 

இனைப்பார்த்து - சகத்சைப்பார் சது, உன்னா - நினைத்து, ஓக்குமொக்கும் .. 

| ஒவ்வுமொவ்வும், எனக்கு - என்றனக்கு, உசனாலுரைத்தது - சுக்கிராசாரி 
| யராற் சொல்லியது, உண்மையதே - எதார்தசமே, முன்னாமவனி௫த்து - 

| முதன்மையாயெ பூமியுஞானமே, உலகமூன்றுஞ்சுத்து - ,திரிலோகமுஞா 

| 
| 

என்னாவெள்ளி டப். ட்ப முலகனைப்பார்த் 

| 
| 

| 
| 

னமே, நான் சித்து - எனது ஸ்வரூபழு ஞானமே, ஈன்னாலான திசைசித் | 

து - நல்ல நான்கு திக்குகளுஞானமே, காட்டுகின்றசெலாஞ்சிச்சே - ஸ் | 

| தாபிக்குங் கிரியைகளனைச்து ஞானமே-௪-ு, | 
| (இஃரை.) இப்படி. யென்று சொல்லி சுக்கிசாசாரியர் போன 

' பின்பு சகலமு ஞானமாகிய சகத்தைப்பார்தீது நினைத்து ஒவ்வு 
ர் 

| 

| மொவ்வும் என்றனக்கு சுக்கரோசாரியராற் சொல்லியது எதார்த் 

| தமே, முதன்மையாக பூமியுஞானமே, திரிலோக மு ஞானமே, 

! எனது ஸ்வரூபமுஞானபேட நல்ல நான்குஇக்குகளுஞானமே, ஸ்தா | 

குத் இரியைகளனை த்து ஞானமே என்பதாம். (௫௪௭ ட 
வ 

தது 



EE லா cnn DY 

௬௭௨ ஞூானவாசிட்டம். 

i நிதித்தியிற் காட்சிப்படல். 
பத் இ இ இ குல் 

தெரிக்கும்பொருளுக் தரிசனமும் திர்க்குவெறுநின் மலவடி. 

வாய்ப், புரிக்குமுதயம் விடாதென்றும் பொலியும் பரமப் பொரு 

ளானேன், வரிக்குங்காட்டு யிலாவறிவே வடிவாயொருகா லே 

யெக்கும்; விரிக்குகிறைவா யுபசாந்த வெளியா யறிவாமிகுபொ 

ருணான். 

(இ-ள்.) தெரிச்கும்பொருளும்-காணப்படுந் இரிஸ்யமும், தரிசனமும்- 

காக்ஷியும், தீர்ந்து - ஒழிச்து, வெறு நின்மலவடிவாய் - சேவலகளங்கமற்ற 

ஸ்வரூபமாய், புரிக்குமுதயம்விடாது - விளங்குக அற சதோதயமாய், என் 

அம் - எப்பொழுதும், பொலியும்பரமப் பொருளானேன் - ப்ரகாசிக்கின்ற 

பிரமவஸ்துவானேன், வரிக்குங் காட்சியிலா - பந்தப்படுத்தகன்ற விடய: 

மில்லாத,அறிவேவடிவாய் - ஞானமேயுருவமாய், ஒருகால்-ஏககாலத தில், 

எங்கும் - எவ்விடத்தும், விரிக்குகிறைவாய் - 'வியாபகமாகவியும், உபசாந்த 

வெளியாய் - உபசமனமான ஞானாகாசமாகியும், அறிவாம் - ௮றிவாதியுமி 

ருக்கின் ற, மிகுபொருணான - மகச்சாகிய பூரணவஸ் அவேயான்-௪-று. 

(இ-ரை) காணப்படும் திரீஸ்யமும், காக்ஷியும் ஒழிர்து கேவ 
ல களங்கமற்ற ஸ்வரூபமாய் விளங்குகின்ற சதோதயமாய் எப் 
பொழுதும் ப்ரகாசிக்கின்ற பிரமவஸ்து வானேன். பந்தப்படுத்து 
கின்ற விடயமில்லாக ஞானமே யுருவமாய் ஏககாலத்தில் எவ்விட 
தனம வியாபகமாகியும், உபசமனமான ஞானாகாசமாகியும், அறி 
வாகியுமிருக்கின்ற மகத்தாகிய பூரணவஸ் அவே யான்-எ-ம். (௪௮) 

rr யைவ அவ கவுவைசிவஷயய கவு கவயாய கடனை வகி வ சாவு சவவளிவவ கைக தவவளவ னையை கையளவு வைக அவையவை அய கவை வகை 

- 

சமாதி யடைதல்; 
லு ல் 

TTT TTT TN re 

தித் ததத த கமாக கம 

| 

| ஓங் கஞ்சின்மாத் திரப்பொருளா மோங்காரத்தை. யுண்ணி 

னைந்து, தூய் குந்தியான பரனாகிக் தொடர்சங்கற்ப மெல்லாம்போ 

ய், வாங்குந்தொ ழிலலடணோயைய மனனஞான ஞோயமிவை, தாய் 

| குஞாதா வனைத் அமறத் தனிச்சித்தாரம்போ னெடிதிருக்தான். 

| (இ-ள்.) ஓங்கும் - ஓங்காநின்ற, சன்மாத்திர பொருளாம் - ஞானமா, 

| த்திரார்த்தமாகயெ, ஒங்காரத்தை - ப்ரணவஸ்வரூபத்தை, உண்ணினைம் ௮- 

மன இற் ஒர்இித்அ, தாங்கும் தியானபரனாக - அறிதயிலான தியானாூட 
ப னாய், தொடர்சங்கறபமெல்லாம்போய் - சொடராமின் ஐ சங்கத்பங்களனை 

பத்தும் விடுபட்டு, வாங்குந்தொழில்-கொள்ளாகின் றசெயல்களும், ஏடணை-மு... 

ஏன வலா அணைய] ] 



| ப த் பக சல ந் ப்பு படட டம் க்க அ க் ப கக்கத் உர ay 

மாவலிகதை, * வட்ட: 

ஈடணாத் இரியமும், ஐயம்-சந்தேகமும், மனனம்-மனனமும், ஞானம்-அறி | 
வும்,ஜேயம்-விடயமும், இவைதாங்குஞாதா-இவைகளை த தாங்குன்றஞா | 
சாவுமாகிய, அனைத் தஅமற - சகலமு நீங்க, தனிச் த் தரம்போல்-தனித்த 

சித்திரத்தைப்போல, ரெடி இருக்கான் - வெகுகேரஞ் (சமாதியி) லிருர் 
தான் ஏறு 

(இ-னா.) ஒங்காநின்ற ஞானமாத்திரார்த்தமாகய ப்.ரணவஸ் 

வரூபத்தை மனதிற்சிந்தித்து ௮றிதயிலான தியானாரூடனாய் தொ . 

டராநின்ற சங்கற்பங்க எனை த்தும் விடுபட்டு கொள்ளாநின்ற செ 

யல்களும், ஈடணாத்திரியமும், சந்தேகமும், மன னமும், அறிவும், | 

விடயமும் இவைகளை த் தாங்குகின்ற ஞாதாவுமாகிய சகலமுநீங்க 

தனித்த சித்திரத்தைப்போல வெகுகேரஞ்சமாதியிலிருக்தான், () 

a ரவ குமனயகவு 

வணவவைகவய வவ வவை்வள்வா வசவு தவாவை வவட த 

சச்சிதானந்தமாய் விளங்குதல். 

HD SV bE அதனக வதி 

மழட ஆவல் டப ட்ட் பப்ப ணை 

காற்திலாதவிளக்கொளிபோற் கலங்கா இருந்தமாவலிதான் 

சீற்றமயறீர்க்தறநினைரக்து சர்தையென்னுமாசின் றிக் 

தோற்றுஞ்சத்தாமாத்திரத்தாற் சுடர்விட்டெறித்தபடிசொல்லி 

லாற்றமுதிறீர்சரற்காலத் தறவேதெளிக்தவிண்போலும். “ 

(இ-ள்.) காற்றிலாத விளக்கொளிபோல் - வாயுவில்லா(விடதீஇள்ள) 

தீபப்ரகாசத்தைப்போல, கலங்கா திருந்த-சலனமற்றிருந்த, மாவவிதான்- 

மாவலிச்சக்ரவர்த்தியானவன், ீற்றமயறீர்க் த-இராகத்துவேடநீங்கி, அற 

நிறைந் அ - மிகவும் பூரணமாய், இந்சையென்னுமாசின்றி - ர்தையென் 

கின்ற களங்கமிலலாமல், சோற்றுஞ் சத்தாமாத்திரத்தாற் சுடாவிட்டெ 

றித்தபடி சொல்வில் - கல் தி லொளிவிட் ப்ர 

காதித்த விதத்தைக்கூறில், ஆற்றன்மு௫ழீர் சரற்கால தது - வலிமையுள்ள 

மேகங்களில்லாதசரற்காலத்தில், அறவேசெளிந்த விண்போலும் - மிக |! 

. வுர்தெளிந்த வாகாயத்சைப்போலுமாம்-— எ-று, = 

| 
| 

| 
(இ-ரை. ) வாயுவில்லாவிடத்துள்ள தீபப்ரகாசத்தைப்போல 

| 

ai 
| 

எ ன கக இட வ வவ இ 2 இ ந நத இ து த கல ஜோடி இ கு வதவ கிவ வகை வவ யவய்வகய வப 

 சலனமற்றிருந்த மாவலிச்சக்ரவர்த்தியானவன் இராகத்துவேட 

! நீங்கி மிகவும்பூரணமாய் சிந்தையென்கின் றகளங்கமில்லாமல்தோ: 

ன்றுஞ் சத்தாமாத்தரச்தீனா . லொளிவிட்டு .ப்.ரகாசதத. வித 

த்தைக்கூ றில் வலிமையுள்ள மேகங்களில்லாத சரற்காலத்தில் மிக !' 

வுந்தெளிந்த அ ப த தாம். (௫ம்) i 

rr 
ப் வன், 1 

ப மல்ல தவத வு வ TTT அலர் 

- 
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k 

NNN வ வம அகவை கவ கவள 

நீ கள ஞானவாசிட்டம். 
ர், ல் வன்மம் பல! 

சகச௪த்அக்கு வெளிப்படல். ட் 
| 
ண வன்க ப்பன் வவனகேவற்புரியசு 2: 

. ரோங்கற்கோழி மெனிலத்தை யுல்ருருயர்மாவலிதானு 
தா் 
சீக்கத்கரியகிருலிக ௨2... நிலைகடாஈமாதிநெடும்போது ் 

மதிங்குற்றகற்ப்வ விழிச் துணர்க்து மமதைதீர்ந்தரிக்தையனாய். 

(இ-ள்.) ஆங்கப்படியே - அவ்விட தீ தர்தப்ரகாரமே, அ௮வனிருப்ப - 

அர்தமாவலியானவர் (சமாதியி) லிருக்க, அவனதேவற்புமியசுரர் - அவ 

0 அபணியைச்செய்கன் றவவுணர்கள், ஒங்கற்கோயின்-அரண்மனையின அ, 

மேனிலத்தையுற்றார் - மேல்வீட்டையடைர் தார்கள், உயர்மாவலிதானும்- 

மேன்மையான மகாடலியும், நீங்கற்கரிய - நீங்குதற்கரிய, நிருவிகற்பம் - 

நிருவிகற்பமான, நிலைகூர் சமாதி - நிலைமிகுஈசசமா தியில், நெடும்போத- 

வெகுகேரம், தேங்குற்று - தவ்இநின்று, அதற்பின் - அதன்பின்பு, விழி 

த்து - விழிச்துச்கொண்டு, உணர்ந்து - அறிந்து, தஹ. சிர்தைய 

ய் - மமதையற்ற மனதுடையஉராய்--ஏ-று., 

| 

(இஃரை ) அவ்விடத் தந்தப் ரகாரமே அந்த மாவலியானவர் 

8 

Nd 

சமா தயிலிருக்க அவன ௮ பணியைச்செய்கின் உ வவுணர்கள் அர 
ர மனையின து மேல்வீட்டை யடைந்தார்கள். மேன்மையான மகா 

பலியும் நீங்குதற்கரிய கிருவிகற்பமான நிலைமிகுக்த ௪மாதியில்வெ 
| குகெரம் தங்கிகின்று அதனயினபு விழித்துக்கொண்டு அறிந்து 
பி் மன அடையவராய_ என்பதாம். (௧) 

ணட 

சாக்ஷாத்கார மடைகல். 
து ல குவை குவகுயமய 

க ப் 08 தி டற்றிலாதமன த்தாலே பயின்றிராசகாரியங்கண். 
முதஅம்யதிறியாட கன முதிர்சம்பத்அஞ்சமமாகக் 
குற்றமில்லாக்குறிப்பாலே கு றிப்புத்றின்பதன்பத்திலி 
சற்றுமிதவாதமிழ" ஹு சமபாவனையிற்குனா நன். 

ல் 

(இஃ. பற்றிலாதமனத்தால் - நிராசைபொருச்இய மன தினால், பயி 

ன்ற - சொல்லிய, இராசகாரியங்கள - இராசசாரியங்கள், முற்று மியற்றி - 

கயல் ஆபத்து. - ஆபத்தக்களிடத்திலும், முதிர்சம்பத்தும் - | 
மிகும்த .சம்பத்துக்களிடத் திலும், சமமாச - சமதிருஷ்டியாக, குற்றமில் | 

லாக்குறிப்பால் - குற்றமற்றகரு த் தினால், குறிப்புற்று ம் ஒருமைப்பாடாய், 

இன்பதன்பத் தில் - சுகதுக்கங்களில், சற்றும் - எவ்வளவேனும், மிதவா உ 

தமிழாது - மிதவாமலு மழியாமலும், சமபாவனையிற்றானானான் - சமபாவ ட்ர்தி 

1, ப ப ட்ட 

த் 

த த நு து இன ல் 

னே த த த ஆத டத் நடத் அதல த் 



ணட த, பத இடப ளு 250 Ri ௭ ன ௮ 
ல் மாவலிகடதை GTA 

Ah 

(இ-ரை.) நிராசை பொருந்திய மன தினல் சொல்லி ப இராச ! ட 
காரியங்கள் (tp! முதஞ்செய். அ ஆபத், ப ழ் லும் மிகுந்த சம் 
பத்துக்களிட த்திலும் சமதிருஷ்டியாக குற்றமற்ற கருத்திலை 
ஒருமைப்பாடாய் ச௬கதுக்கங்களில் எவ்வளவேனும் மிதவாமலு 

மமிமாமலும் சமபாவனையிற் முனாகவிளங்கனை-—என்பதாம். 

இ-௰-க-ம்) சிவணமுதற் சாக்ஷாச்சார பரியந்தமுள்ள வனுபவச் 
தைக் ஆறிய தாம். | (௫௨). 

4 ந இணதைகாகை ் 

மாவலி ஞானவரசனாய் மனதை மந்தீரியாக்கிச் சகலழநீ தன்வசமா 

யரசா கு: $சேய்ததுபோலச் சேய்வாயேனல். 
தக யவன கய வயசை த இ து தது ன் ர் 

ஓவாதவன்றனுளளெழுந்த இகாபோகம்பலகோடி 

பாவாபாவம்பலகோடி பரந்ததெல்லாமிளைப்பா றி [ற் 

மேவாமின்றானெவ்விடத்தென் விண்ணின் மண்ணில். லேட்கைகளி 

முவாநின்றமன்ற்தன்னைத் தன்னதிதயத்கள்வைப்பாய், 

(இ-ள்.) ஓவாது - ஒழியாமல், அவன்றன் - அவனுடைய, உள்ளெ 
முந்த - மன இலுண்டாஇய, ஊகம் - இஷ்ட ர் தனையும், அபோகம் - அனு 
ஷூ சிக் தனையும், பலகோடி - அளவில்லா ததாகவும், பாவம் - உண்டான 
அம், அபாவம் - இல்லாசதுமான (பதார்த்தங்கள்), பலகோடி - அளவில் | 
லாததாகவும், பரந்ததெல்லாம் - விரிச் திருக்கன் றவனை ச திலும், இளைப் | 
பாறி - விஸ்ரார்தி யடைக்து, (பின்பு) எவ்விடசசென் - எர்தவிடத்தி | 
லெதை, மேவாசின்றான் - பொருர்தினான், விண்ணில்-பரதீ திலும், மண் | 
ணில் - இகத்திலுமுள்ள, வேட்கைகளில் - ஆசைகளில், சாவாறின் றமனம் 
தன்னை - பாயாகின்றமனசை, கன்ன இதயத்துள் வைப்பாய் - தன இத 
யாம்ப ரத தில் ண்ணா அதன் | 

TT 

ட பட படட ஞை க வைனை 

(இ-ரை,) ஒழியாமல் அவனுடைய மன 2! 2 ண்டாகய இஷ் 
, டசர்தனையும், அனுஷ்ட சிக் தனையும், டப - தாகவும் உண் 
டான அதும் இல்லரதஅமான பதார்த்தங்கள் வ வல்லா தத கவு? 

விரிக் இருக்கன் ற வளத்திலும் வீஸ்ராஈதி யடைர்க பின்பு எந்த 
விடத்தி லைகைப்பொருகதினான். பட. ரத்திலும் இசகுதிலுமுள்ள 

.அசைகளில் பாயாநின்ற மனசை தன இதயாம்பரத்தில் வைப் 
பாய்_._என பதாம். (௫௩) 

் 
{ 

| 

| | 

| 

| 

| 

| 

ட பத்க் நடு கு வக அனைவ 

க 

per 

மனதைச்செயித்து முத்தி படைவாயெனல். 

எங்கேயெங்கேமனமோடி மினைபயோரென்னவிழ்ந்தமும் ௮ ம் 

மங்கையங்கேநின்றெழுப்பி யகண்டவ௰ிவிலடை.விப்பாய bp 1 
க் 

mL DS ப படபட்டபட 
ழ் அதும்: ச ட். 

ப) திட சித பன்? 
rr சதி ன 
ட் ன் ல் 

» 



ம் சில்க்கின் ம்க் ச்ம் 
வெம்கேதமறத்தளைத்தெல்லா விசாரத்தாலும்வீடணைவாம். 

(இ-ள்.) எங்கேயெங்கே - எவ்விடச்தி லெவ்விடத் தில், மனமோடி - | 

மனது சென்று, இளையோரென்ன - குழந்தைகளைப்போல, வீழ்ந்தழும் | 

அம் - (விடயங்களில்) விழுர்தழுந்தாநின் றது, அங்கேயங்கேரின்று - அவ் | 

விடத்தி லல்விடச் திலிருர் ௮, எழுப்பி - ளெப்பி, அகண்டவறிவில் - அக | 

ண்டாகாரஞானச்தில், அடைவிப்பாய் - அடையச்செய்வாய், சங்கேதம 

தாய் - குறிப்பாய், இவ்வாறு சாதித்து - இர்தப்ரகாரஞ் சாசனைசெய்து, 

உளமா. மதகரியை. - மனமென்னு மதர்த்சயானையை, வெங்கேதமற - | 

கொடியதுன்பமறும்படி, தளைத்து - சட்டி, எல்லா விசாரத்தாலும் - சகல 

விசாரணை யினாலும், வீடணை வாம் - மோக்ஷ்மடையப்படுவதாம்---எ-லு. 

[ 

த கவவைகவகவகவைகட வம 

(இ-ரை.) எவ்விடத்தி லெவ்விடத்தில் மனது சென்று குழக் 
தைகளைப்போல விடயங்களில் விழுக் தழுந்தாநின்றஅ. அவ்விட 
த்தி லவ்விடத் திலிரும் அளெ ப்பி ௮கண்டாகாச ஞானத்தில் அடை 
யச்செய்வாய். குறிப்பாய் இந்தப். ரகாரஞ் சாதனைசெய்த மனமெ 
ன்னு மதர்த்த யானையை கொடிய அன்பமறும்படி கட்டி சகல 

விசாரணையினாலும் மோக்ஷமடையப்படுவதாம்--என்பதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) இ5 சமாக மனோவிச்சையை நீக்கி ஞானம் பெறுவா 
யென்பசாம், ப (௫௪) 

மாவலிகதை முற்றிற்று, 

அக கதை ௨௧-க்கு கவிதை க௯௱டு. 

NN குவ்கவவைச அவக சவா வவைகவ அவ வைனை அட அவவை வவ கவ்வை கவ பபப பவா சைவ வவ்வால் 

1 சா ட ் 

1 ர் 

் % 

"௩ 

SG ப அ வயு 

ZEEE... 

(7 கலா தன் கதை. 

அவதாரிைக, 

முன்கதையி னிச்சாச்தியாக பலச்தனாலுண்டான விசாரத்தாற்' சட 
! வரசாங்கஞ் சித்தரசாங்கமான வனுபவதீகதை யறிவித்து விவ்வனுபவ மீஸ் 

வரானுக்கிகத் எ, வருமென்பதை யறிவிக்கு நிமித்தம் தத தன் 
கதையை நிரூபிக்கரு 

பகையை வ டட தீ வாலோசி த்தல். 
ல த் த ககக 

, ல்க நகை கம ன த 
தன்ன மெய்க் தீத்அவத்தைச்சாதித்தா Yy 1 

னல் டயட்டை 



Ce பல் த்தல் ல் பய் ம்க் ம் பதக ல கவத த ததத ல் வடட 2125 

பிரகலாதன் கதை. ' ௬௭௭ இ 

ர பம் மசுரவேந்தனிறந்தளவே 
” யினனல்கூருமவன்மைந்த னி தய௩டடுங்கயிவையுணார்ந்தான். 

(இ-ள்.) பின்னும் - பின்பும், ஈதோர் கதைகேட்பாய் - இர்தவொரு 
கதையைச்சொல்லக்கேட்பாய், பிரகலாதப்பெயரோனும் - பிரகலாதனெ 
ன்னும்சாமத்சையுடையவனும், தன்ன அணர்வால்-தன தறிவினால், மெய்ஞ் 
ஞானதச்துவச்ை-மெய்ஞ்ஞானமான தச் தவஸ்வருபத்தை,சாதித்தான்* 

| அடைச்சான், அன்ன அரைப்பாம்-அதைச்சொல்லுவோம், இரணியனாம்- 
இரணியனென்னு சாமச்தையுடைய, அசுரர்வேர்தன் - சானவர்களுச்ச.ர 
சன், இறச சளவே - மரணமடைக்தமாச் இரத தில், இன்னல்கூரும் - துன் 
பமிகுர்,ச, அவன் மைர்தன் - அவனது புத்திரன், இதயநடுக்்கி - மணநடு 
ககமுற்து, இவையுணர்ச் சான் - இவையெண்ணினான்_—௭-ற, 

(இ-ை.) பின்பும் இந்த வொருகதையைச் சொல்லக்கேட் 
“பாய். பிரகலாதனென்னு நாமத்தையுடையவனும்; தனத றிவினால் 
மெய்ஞ்ஞானமான தத்்தவஸ்வரூுபத்கை அடைந்தான். அதைச் 
சொல்லுவோம் இரணியனென்னு நாமத்தையுடைய தானவாகளு 
க்கரசன் மரணமடைக்தமாத இரத்தில் அன்பமிகுக்த அவன அ புத் 
திரன் மன௩டுக்கமுற்று இவையெண்ணினான்-- என்பதாம். (௧) 

கலவா வைப மானால். 

பகைவன் வலிமையை யுணர்தல். 

சன அதாதைமுதலசுர பெனதுகுலக்கோ பெண்ணிறந்தோர் 
கனகமேரு வணுவென்னக் காயநிலைமைப் பெரிதுடையோர் 

வனசயோனியதிகார மாற்றவல்லோர் தரவல்லோர் [ தார். 
புனவண்டிளவோ னெனுங்கனலிற் பூளைவீபோற்போயொழிந் 

(இ-ள்.) எனதுசாசைமுசலகரர் - என்னுடையபிதாமுதலியதானவ 

ர்கள், எனஅகுலத்தோர் - என்குலத்திலுள்ளவர்கள், எண்ணிறந்தோர் - 

அளவற்றவர்கள், கனகமேருவணுவென்ன - மகாமேருவற்பமென்னும் 

படி, காயகிலைமை - சரீ.ரநிலையை, பெரிதடையோர் - பெரிதாகவுடைய 

வர்கள், வனசயோனிய இகாரம் - தாமரையிடமாகப்பிறந்த பிரமாவி னதி 
கரத்தை, மாற்ற வல்லோர் - கெடுக்கவல்லவர்கள், தரவல்லோர்ஃ கொ 

டுக்கவல்லவர்கள், புனைவண்டுளவோனெனுங்கனலில் - தரிக்கும்வளப்பம் 

பொரும் திய துளசிமாலையையுடைய விஷ்ணுவென்னு' மக்கனியில், பூளை 

வீபோல் - இலவம்பஞ்சி கெதெல்போல, பேரயொழிரந்சார் - ஈரித்தார் 

| 

EP SO i டய அற அவிக டாளதலட்ட அதன ல குடட பத்த ஆணி 

ல் ~ த தப அர வக் வக் டாட த சவர்களுக் பனி பகத கட்டட 

கள் எ-று, 

, (இ-சை.) என்னுடைய பிதாமுதலிப தானவர்கள் என்குலத் 
மூதினுள்ள வர்கள் அளவற்தவர்கள் மகாமேரு வற்பமென்னும்படி 

AE உ ப 5 க 2 த ல ததி 



27 அபு ஞூானவாசிட்டம். 

சரீர நிலையை பெரிதாக வுடையவர்கள். தாமரையிடமாகப்பிறந்த . 
பிரமாவி னதிகாரத்தைகெடுக்கவலலவர்கள். கொடுக்கவல்லவர்கள்! 
தரிக்கும் வளப்பம்பொருந்திய அள கிமாலையையுடைய! விஷ்ணு 
வென்னு மக்கிணியில் "இலவ க்ஸ் பால ப க { 

ர 

| 

0 

ண்ண ஆடம் அணைகள் 

தல அத்த 2 மூபாயமுணர் தல். 

அன ் ரொ்பைவொம் தியி ருக்காறருற 
' சன்னாகங்கள்போன்மடிந்தார் செறி எண்மணலிற்பலகோடி 
, யின்னாளவனுக்கஞ்சாகா ரியாருமில்லையெம்பகையா 
. மின்னார்கேமிப்படையோனை வெல்வானுபாயமீதொன்றே. 

(இ-ள்.) அன்னாரொக்கும் - அவர்சகளுக்கொப்பான, பேரசுரர் - பெ 

ரிசானவவுணர்கள், ஊழிப்பெருங்காற்றால்-கறபாந்க சண்டமாரு சத்தால், 

। அழியுஞ்சின்னாகங்கள்போல - கெடுஇன்ற சறுமலைகளைப்போல, “மடிச் 

! தார் - இறந்தவர்கள், செறிறுண்மணலில் - நெருங்கிய பொடிமணலைப் 

| போல. பலகோடி - அளவில்லனவாம், இன்னாள் - இக்காலம், அவனுக 

கஞ்சாதார் - அம்மாலுக்குப் பயப்படாதவர்கள், யாருமில்லை - ஒருவருமி 

! ல்லை, எம்பகையா - எமக்குப்பகையாகிய, மின்னார்ரேயிப்படையோனை - 

ஒளிநிறைந்த சக்கராயுத,த்தையுடைய . விஷ்ணுவை, வெலவானுபாய மீ 

(இ-ரை ) அவர்சளுக்கொப்பான பெரிதான வவுணர்கள் கற் 
பாந்த சண்டமாருத த்தால் செடுகின்ற சிறுமலைகளை ப்போல இறந் 
தவர்கள் கெருல்கிய பொடிமணலைப்போல அளவில்னைவாம், இக் 

. காலம் அம்மாலுக்குப்பயப்படா தவர்கள் 2 ஒருவருமில்லை. எமக்குப் 
' பகையாகிய ஒளிநிறைந்த சக்சுராயுதத்தையுடைப உது! 
' செயித்தற் குபாயம்ிதொன்றே— என்பதாம், 

| 

| 

| 
| தொன்றே .-.செயித்தற்குபாய மீதொன்றேஎ-ற. 
| ் 

| 
் 

(இ-௩-௧-ம்.) முன்னுள்ளயாவு மனித தியமாய்ப் போனது காரணமா 
கச் சித்தசுத்தியுண்டாய சீனா னித்தியசதையடைய விவேக முதித்த தெ 
ன்பதாம். £5, (ந, ) 

x ரு 

A 

த மூர்த்தியுப. ரசனைசெய்யர் சிந்தித்தல். 
்் 2 A nr செக பர சப 

கக்கன் பையில லென்ன னு வில்லே ஜீ யர்க்தகெறியில்லை 
தித்துந்திரைப்பாற்கடலுமைவோன் சரணமன நிச்ச மணிலலை 
சித்தமிக்தக்கணந்தொடம்டி் சேர்கநாராயணன சரணம் 

ஆபத்தனாகநானவனாய்ப் வாகிக் 

நல்ை ன் 

i 2 த ஒப் 2259 

ட் அர 

ஜே 

ர் 

் ACE es OR A ப்பட டு தக பி் கத் தப் றன றி னின் ல் திம றில் 

ர. ச் 

் ் ர ய 

ரகக ந் - ந்த் வு கற்கத் லு டி 3] வ பூ ர் 5 ல 



ன பிரகலாதன் கதை, ' ௬௭௪௯ ல் 

ல் (இ-ள்) எ.ச்சன்மையினால் - - சஷமவைபாக எண் ஹூனும்-கினை ் 

ச்சாலும், இதில்வேறு - இகற்குவேரறாக, உயர்ச்சகெறியில்லை - மேலான 

க இயில்லை, தக்துர் திரை - தாவாகின் உ வலைகளையுடைய, பாற்கடலுறை 

! வோன் - திருப்பாற்கடலில்வசிக்கும் விஷ்ணுவின அ, சரணமன்றிச்சரணி 

| 
) 

| 

| ல்லை - அடைக்கலமன்றிவேறடைக்கலமில்வே, சித்தம் - மனமானது, இர் 

| தக்கணந்சொடங்இ - இச்சகஷ்ணர்கொடங்கி, நாராயணன் சர ணஞ்சேர்க- 

சாராயணனது பதத்தைச்சேரக்கடவஅ, பக்சனாகி - பக்தியையுடையவ 

னாய், பாவனை - பாவனையினால, சானவனாய் - ஈானேயவனாக, பதி.ராதொ 

ழிக - பிரியா இருக்சக்கடவன்-- எ-று. 

(இ-ரை.) எந்தப்பிரகாரமாக நினைத்தாலும் இதற்கு வேறாக 

மேலான கதயில்லை. தாவா நினற வலைகளையுடைய திருப்பாற்கட 

லில் வசிக்கும் விஷ்ணுவின அ அடைக்கலமன றி வேறடைக்கலமி 

ல்லை. மனமானது இந் அஆதணம் தொடங்கி நா.ராயணனது பதத்தை 

ச்சேரக்கடவ ௮. பத்தியை யுடையவனாய பாவனையினால நானேய 

வனாக ச் 0 துத் (௪) 

டல் அமல 

 அஷ்டாக்ரத் தின் பெருமையை யுணர்தல். 
TN TAT NTT TTT களவை 

ஷி 

நயந்த தல்லாமெளிதருளு நா.ராயணாயநம இவ ன்னு | 

முயர்ந்ததிருமந்திரமென்ற ஏ டட அண்னன். 

பெயர்க் அநீங்காஅள்ளுறைக பேணியரியைப்பூசிப்பே. . 

-ரியைந்தவரிதாமப்பூசை பிய ற்திற்பலனாமலதில்லை 

| 
| 

(இ-ள்.) ஈயர்ததெல்லாம் - இச்சிச்ச சகலமும், எளிசருளும் - எளிதி 
ற்கொடுக்கின் ற, ரநாராயணாபஈமவென்னும். - நாராயணாயகமவென்ன் ற, ல் 
உயர்ச்ச தருமச் திரம் - மேலான திருமச் இ.ரமானது, என்றனுள ச் .இில்- 

என்மன தில், விண்ணின்மாரு சம்போல் - ஆகாயச்தி (கிறையுங்) காற்றை 
ப்போல, பெயர்ர் ௮ நீங்காது - விட்டு நீங்காமல், உள்ளுறைக - உள்ளே 
சேர்ச் இருக்கச்சடவது, அ. ரியைப்பேணி - வல் லைல் வணங்கி, பூசிப் 
போர் - ஆராதனை செய்பவர்கள், இயைர் த-இசைமந்ச, அரி - விஷ்ணுவே, 
தாமப்பூசை - சாமாகவந்த வாராசனையை, இய 2றிர்பலனாம். - பான் 

(முத்தி) 6 லாபம், அல தில்லை - அலிலாவிடிவில்லை--௭-ஐ. 

ர் 

'(இ-௭ I) இச்சிசகசகல; பட நப இர நாராய 

ணாய நம வெணள்கிக்ற மேலான இருமக்திரமானது. என்மனதில் ஆ 

காத்தல். கிண்றயுக்காற்ள க ரல விட்டு நீஎ்காமல் உள்ளே 

, சேர்கதிருக்கக்கடவை த, ன்ஸ் இ வை வணங்க ஆமாகனைசெய்பவ ஏ 

டர்கள் இல ரந்த வீஷ்ஹுகவ தாமாக வந்த வாசாதனையைச் செய் Yj 

யின். லாபமாம். அல்லாவிடிலில்லை--என்பதாம். ௫ ழ் முத்தி ௮: 4 தீ ( ழ் 
சடன் வசட டப்ப 

» 



ட்டு Sy இ 
இ௬_௮௦ ஞானவாூட்டம். 

மூர்த்தியின் சகுணவுருவத்தைச் சிந்தித்தல். 

அந்தநெறியாலரியுருகா னயெரியைப்பூசிப்ப 
னிந்தவுடன்மா தவன்வடிவா மிதனில்வாயுவடிவாகிப் 
பந்தமுறுவோன்பசாப.சனா மிவனேபிராணபவனத்தின் 
முந்துமோட்டத்தாலிரண்டா .முகுக்தனாகிப்பு றத் அலைவான். 

(இ-ள்.) அச்.தநெறியால் - அந்தமார்க்கததினால, அரியுறா ரானா - 

விஷ்ணுஸ்வரூபமே சானாய், ௮ரியைப்பூசிப்பன் - விஷ்ணுவையாரா சனை 

செய்வன், இக்தவுடல் - இச்சரீரமானது, மாதவன் வடிவாம் - விஷ்ணுவி 

னது ஸ்வளூபமாம், இதனில் - இந்த வடிவத்தில், வாயுவடிவாகி - பிராண 

வாயுவின் வடிவமாய், பர், சமு.றுவோன் - கட்டுப்படுவோன், பராபரனாமி 

வனே - பராபரனாயெ விச்தவிஷ்ணுவே, பிராணபவனத்தின் - பிராண 

வாயுவின், முர துமோட்டச்தால் - முன்செல்லுதலால், இரண்டா முகுச் 

சனா - இரண்டாவது விஷ்ணுவாய், புறதீதுறைவான் - புறம்பில் வப் 

பான் று, . 

(இ-ரை.) அரந்தமார்க்கத்தினால் விஷ்ணுஸ்வரூபமே மானாய் 
விஷ்ணுவை யாராதனைசெய்வன். இச்சரீ ரமானது விஷ்ணுவின.து 
ஸ்வரூபமாம். இந்தவடிவத்தில் பிராணவாயுவின் வடிவமாய் கட்டு 
ப்படுவோன் ப.ராப.ரனாகி.ப விந்த விஷ்ணுவே பி.ராணவாயுவின் 
முன்செல்லுதலால் இரண்டாவது விஷ்ணுவாய்புறம்பில் வ௫ிப் 
பான்-என்பதாம். 

(இ-௩-௧-ம்.) மூர்த்தியைத் தியானிக்கு முறைமையை யுணர்நர்ச 
தாம். (௬) 

அகத்திலாராதித்தல். 

அவவாமுனவிவ்வரியை யகலவுபசா.ரங்களையுக் 
தீவ்வாமனத்தாலுளதாக்கிச் சதாபூசனையேசமைப்பனெனா 
விவவாழெண்ணிப்பார்மெலா மெடுதஅச்சுமக்குமனத்தாலே 

செவ்வான்மணிப்பாத்திர தூப தீபங்கந்தமெலாஞ்செறித்து. 

| 

லல்ல வம க வலை க க க கய வபகுப வசவு கவகுயணயுகயுக்யைகைழைகைலபனையைவைனைவசய அவ 

ல் அல் TN 

* - 

ப 2 

க ee க வகைள் வண வவவுகவ வத்க - வ ச ல் 2. De mr ிஷ்த், 

த் க கவத அவச வன் அவசிய வு ல று றத து இ ளவ து வக வய ல்க து த் 4» 

- - nn வரவை கயவ 

பயக 

| (இ-ள்.) அவ்வாறான - அர்தப்ரகாரமாகிய, இவ்வரியை - இர் தவிஷ 
| ணுவை, அகிலவுபசாரங்களையும் - சமஸ்தவுபசார (வஸ்.துக்க) ளையும், தவ் 
வாமன தீதால் - தவறாத மன தினால், உளதாக்கி - கற்பித்து, சசாபூசனை 
யே சமைப்பனென - எப்போது மாராசனையைச்செய்வேனென்று. இவ் | 
வாறெண்ணி - இந்தப் ரகாரநினை த் ௮, பாரமெலாமெடுத்து - (பூசா திரவிய | 

ப மான) பாரங்களனை க்சையு மெடுத்து, சுமக்கு மனத்தால் - தாங்குகின ற 
ஷூமன தினால், செவ்வான் - சிவர்ததான, A இரத் தினபாச்மு 

ததை ம அ ட. ச 



பிரகலாதன் கதை, ' ௬௮௧௫ 

i திரங்கனாம், தபம் - தாபங்களும், தீபம் - தீபங்களும், கர்தமெலாஞ்செ 
றித்து - வாசனாச் இரவியங்களனை ச்தையு நிறைத்து--ஏ-று, 

(இ-னா.) அந்த ப்.ரகாரமாயெ இந்த விஷ்ணுவை சமஸ்த வு 
பசார வஸ்அக்களையும் தவமுத மனதினால் கற்பித்து எப்போது 
மாராதனையைச் செய்வேனென் ற இர்தப்ரகார நினைத்து பூசாதிர 
வியமான பாரங்களனைத்தையு மெடுத்தா தாங்குகன் றமன தினால் 
சிவக்ததான இரத்தினபாத் திரங்களும், தாங்களும், தீபங்களும், 
வாசனாத்திரவியங்களனை த்தையு நிறைத் த--என்பதாம், (௭) 

re 

புறத்திலாராதித்தல். 
I 

மணிப்பூண்களும்பீ தாம்பரமும் வாடாமலருஈல்லமு௮அங 

கணிப்பிலாதபொருளெல்லாங் கருத்தாற்பாவித்தரிச் சித்தத் 
தீணிப்பிலா தவன்பான்முன் றந்தப் புறத்தின்பொருட்டி.ரளாற் 
பணிப்பாயவனையுட்போலப் பரிந்துபு றத்தும்பூசித்தான். 

(இ-ள்) மணிப்பூன்களும் - இரத்தினாபாணங்களும், பீதாம்பமமும் - | 
சொன்னவஸ் இரங்களும்,.வாடாமலரும் - வாடாத (சொன்ன) புஷ்பங்க 
ஹேம், ஈல்லமுதும் - ஈல்லவடிசல்களுமாகிய, கணிப்பிலாதபொருள்ளெல் 
லாம் - எண்ணிக்கையற்ற பூசா இரவியங்களனை த்தையும், கருத்தாறிபாவி 
தீது - மனதினாற் பாவனைசெய்து, அரிச்சித்து-ஆராதனைசெய் அ, சணிப் 
பிலாதவன்பால் - தணிவில்லா தவன் பினால், முன்றந்த - முன்னேகொடு | 
தீத, புறச்கின் பொருட்டிரளால் - புறம்பிலுள்ள திரண்ட திரவியங்களி 
னால், பணிப்பாயவனை - சற்பசயன த்தையுடையவிஷ்ணுவை, உட்போல- 

அகத் திற் (பூசிச்சது) போல, பரிர்து புறத்தும்பூசித்தான் - அன்புற்று 
புததீதிற் (றேவக்கிரகச தில) மாராதனைசெய்தான் ௭-௮, 

(இஃ-ை.) இரத்தினாபரணங்களும், சொன்னவஸ் திரங்களும், 
வாடாத சொன்னபுஷ்பங்களும், நல்ல வடி.சில்களுமாயெ எண்ணி 
க்கையற்ற பூசாதிரவியங்க ளனைத்தையும் மனதினாற் பாவனைசெ | 
ய்அஆராதனைசெய் அ தணிவில்லா தவன் பினால் முன்னேகொடு த்த | 
புறம்பிலுள்ள தரண்ட திரவியங்களினால் சற்பசயன தலையுடைய 
விஷ்ணுவை அகத்திற்பூகத்தஅபோல அன்புற்று புறத்தே றக் | 
இரகத்திலுமாராகனை செய்தான்--என்பதாம். (௮ ) | 

வயதி துவையல் 

அசுரரியாவரு மாராதித்தல். 
க து கய கைய அவக கயை அவைய்கூபு 

TN 

வ 

| | 
i ஆயவாறக்கணந்தொடம்கி யகண்டவடிவப்ப.ரம்பொருளா i 
ஹூமாயனடி.களருச்சித்தா னவனைப்போலவாளசுரர் Wy 

ன. லத்த எப வை வை வ வ வ வை வ அ இழத 

| ன் 1 9 



EE TTT சு 
டல் 6 5ல் 9 
ல ஞானவாசிட்டம். " 

ய சணைல்விங்பொல்வோக திருமாற்கடுமைத்திறம்பூண்டார் 
மேயமன்னன்குணமன்றே விரித்தவுயிரின்குணரந்தானே, 

(இ-ள்.) ஆயவாது - அருச்சிததபடியே, அக்கணர்தொடங்கி - அந்த 
௬௦ த அ சண்டவடிவம் - அகண்டாகாரஸ்வருபமாகிய, பரம் 
பொருளாம் - ப ரமவஸ் துவான, மாமனடிகள் - விஷ்ணுவினுடைய பதங் 
களை, பக - ஆராதனைசெய்தான், அவனைப்போல - அப்பிரக 
லாதனனைப்போல, வாளசுரர் - வாளாயுத தீதையுடை.ய வவுணர்களும், தீய 
குணம் விட்டு - தீமையானகுணங்களைநீக்கி, எல்லோரும் - சகலரும், திரு 
மா ந்சடுமை திறம்பூண்டார் - அரிக்கடுமைப்பட்டார்கள், மேயமன்னன் 
குணமன்றோ- -பொரும் திய வரசன அகுணமல்லவா, விரிந்த விபத் ம் 
சான் - பரந தசீவர்களின்்குணங்கள எ-ம, 

np pn 

A ESTE Sr apn (இஃரை,) அருச்சித்சபடியே அந்தகூூ2ணம்தொடங்கி ௮கண். 

' டாகார ஸ்வரூபமாகிய பிரமவஸ் அவான விஷ்ணுவினுடைய பத 
பத ் ் 
| ங்களை ஆராதனை செய்தான். அப்பிரகலாதனனைப்போல வாளாயு 

| தத்தையுடைய வவுணர்களும், தீமையான குணங்களைநீக்கு சகல 
ரும் அரிக்ககிமைப்பட்டார்கள். பொருந்திய வரசன குணமல்ல 

வா! பரந்த சீவர்களின் குணங்கள்--என்பகதாம். 

(இ-௩-௧-ம்.) பிரகலாதன் முதலிய யாவரு மூர்த்தியை யுபா8ித் தம் 
! மூர்த் திவடி.வ மானார்களென்பதாம், (௯) 

தேவர்க ளையமுறல். 

எட அலையற பல? வரகா அ 

க ற ல ன அ கவை வையக கய யைவ வழமையை வவகயில் 
A ப 1 ம 

A oo தைம் ப ௪ 

ஸ்கோர் 25 ஸ்தம்ப 2 98 ன் 1 ன் த 

உட்க 1% அல அத்த பத கட் - i பம் > ப 

ல்க இவ் 2 4 தத்தத் எ 0. 

ன் pe ; a தட 

. இதிகாகலருமவர்க்க.ரசுஞ் செங்கண்மான்மேற்கினர்தர்ந்து 
பு திசாகியபத்தியிலடுமை புக்காரென்றும்புரந்திரனுந் 
அ திவானவருங்கேட்ட ஓமே அணுக்கமோடுவியப்பெய்தி 
யஇபாதகர்களெம்பெருமாற்கன்பாயெதென்னெனவயிர்த்தார். 

(இ-ள்.) இி.திகாதலரும் - திதிபுத்திரர்களாயெவசுரர்களும், அவர்க் 
கரசும் - அவர்க்கரசாகியபிரகலாதனும், செங்கண்மான்மேல் - இிவர்தகண் 
களையுடைய விஷ்ணுவினிட ச்தி (விருச்கின் ற), சனர்தீர்ச்து - கோபம் 
விட்டு, புதிதாக பத்தியில் - அரதனமான பக் தியினால், அடுமைபுக்காரெ 
ன்று - அமெைபுகுர் தார்களென் ௮, புரந்தரனும் - தேவேர் தரனும், அதி 
வானவரும் - அ திக்கின்ற தேவர்களும், கேட்டலும் - கேட்கவும், அணு 
க்கமோடு வியப்பெய் இ - அச்ச,ச்துடனாச்சரியமடைக்து, ௮ திபாதர்கள் - 
பிகுர்து பாவத்தையுடையவர்கள், எம்பெருமாற்கன்பாகய து - எமதுபெரு 
மானுக்கன்பானஅ, என்னெனவயிர்க்சார்- என்னவென்று சந்தேகமடை | 

ந் டை 5 வ வ வவ்வமிய நீசார்கள்--௪-.று. | 

1 
ட (இ-னா.) திதிபுத்திரர்களாயெ வசுரர்களும், ௮வர்க்கரசா ரத | 
ணன பக கப சிவந்த கண்களையுடைய ககா 

rr NNT 



ச ட... லு 
A பிரகலாதன் கதை ட சவுதி 

தந்திட i தபச பரகித்துதம 

ட் ருக்கன்ற கோபம்விட்டு நூதனமான பக்தியினால் அடுமை புகும் 2 
தார்களென்று தேவேந்திரனும் அதிக்னெற தேவர்களும் கேட்க , 

வும், அச்சத்தடனாச்சரியமடைர் அ மிகுக்த பாவத்தையுடையவர் ! . 
| கள் எமத பெருமானுக்கன்பான அ என்னவென்று சந்தேகமடை 
, நீதார்கள்--என்பதாம், (௦) | 

தேவர்கள் வினாவுதல். 

௭௭௪ எ அழுழ்ணுடமுவையாயை 

திருப்பாற்கடலிற்கண்வளரும் திருமான்முன்புசென்றணுக 

விருப்பாற்று தித்திர்திரன்முதலோர் மேகமேனியனை கோக்க 

நரெருப்பாந்தன்மையசுரமெலா நினைப்பாவித் அநின்வடிவா 

யிருப்பாரானான்மாயையென வெண்ணினோமீதென்னென்னா 

த லு தமககக த யுகையவையவய/ வையா வனை வயு கவ கவகவசிபபாவப 
| (இ-ள்.) இருப்பாற்கடலில் - அழகிய க்ஷரசமுத்திரததில், கண்வள 

! ரம் - நித்திரைசெய்கன்ற, திருமான்முன்பு சென்றணுஇ - விஷ்ணுவின் 

! முன்னேபோய்ச்சேர்ர் ௮, விருப்பாற்று தித்து - விருப்பத்தினாற் றேத்தி ; 

| ரஞ்செய்்அ, இர்திரன் முதலோர் - தேவேர் திரன் முதலிய தேவர்கள, | 

| மேகமேனியனை ரோக்கி - மேக நிறத்தையுடைய விஷ்ணுவை ப்பார்த்து 

! ரெருப்பாந்தன்மை* - அக்கினியானசுபாவத்தையுடைய, அசகூரரெலாம் - ப 

। தயிதீதியானைவரும், நினைப்பாவிக்து - உன்னைப்பாவனை செய் ௮, நினவடி ; 

வாயிருப்பாரானால் - உன அருவமாயிருப்பார்களானால், மாயையென வெ |! 
ண்ணினோம் ன் (இதை) வஞ்சகமாக நினைத்தோம், ஈதென்னென்னா-இத 

ப ன்னவெண்று---எ-று, 

(இ-ரை,) அழயெ க்ஷிரசமுத்தர 24 நித்திரை செய்கின்ற 
விஷ்ணுவின் முன்னேபோய்ச்சோர்க்க விருப். ப ர்ிஷெற் ரோதஇர 

 ஞ்செய்து தேவேந்திரன் முதலிய தேவர்கள் மேகநிறத்தையுடை 

டய ய விஷ்ணுவைப்பார்த்து அக்கனியான சு பாவத்தையுடை கயித ! 

| திய ரனைவரும் உன்னப் ப இட்ங்தது உன அருவ கா பிருப்பார் 5 

ளானால் இதைவஞ்சகமாக நினைத்தோம் இதென்னமிவன று- 7-ம், 

கொடியகொலைசெய்வல்லசுரர் குணங்களெங்கேபெறவரிய 

 முடிவதானபிறப்பெங்கே முகுந்தன் பத் திப்பேறெம்கே 2 

. கடியதீயோர்ஈற்குணங்கள் கலவாபென்றுகதையல்லா 

னெடியமாலேகின்பத்தி நீசர்க்கெல்லாகேருமதோ. 

| 
[4 

{ 

| 
( 

| 
ர் 

| 
| 
0 4 

(இ-ள்.) கொடியகொலைசெய் - கொடி சானகொலையைச்செய்யும்,வல் ! 
லசுரர் - த்வம் வவுணர்கள், த ச்ம் - அவ ] 

சத: ஜ் ஜ்] ன் தத டட. ப பவம் அவவ அத, மம ட்ப 0 க்க திகு 



க ஆ டதத அமை டட. ணத 
௬௮௪ ஞானவாசிட்டம். 

அதித யல் விடம், முகுந்தன் பத் திப்பேறெங்கே- விஷ்ணுவின் பத் நதியைப் 

பிமல் கடியதீயோர் - கொடிதான தீமையையுடையவர்கள்' 

ஈற்குணங்கள் - சற்குணங்களை, கலவாரென்று - கலச்சார்களென்று(சொ : 

ல்லவ௮]), கதையல்லால் - சொல்லேயல்லாமல், செடியமாலே - வியாபக 

முள்ள விஷ்ணுவே, நின்பத்தி - உனது பத்தியான ௮, நீசாக்கெல்லாறே 

ருமோ - சண்டாளருக்கெல்லாங் இடைக்குமோ-௭-அ, 
1} 

(இ-ரை. ) கொடிதான கொலையைச்செய்யும் வல்லமையுள்ள 

வவுணர்கள் குணங்களெவ்விடம்? பெறுதற்கரிய முடிவாகிய ௪௩௩ 

மெவ்விடம்? விஷ்ணுவின் பக்தியைப் பெறுவதெவ்விடம்? கொடி 

தான திமையை யுடையவர்கள் சற்குணங்களைக் கலந்தார்களென் 

று சொல்லுவது சொல்லேயல்லாமல், வியாபகமுள் எவிஷ்ணுவே 

: உனஅ பத்தியான அ சண்டா ளருக்கெல்லாங் கடைகோடி, க் க் கக க க க லு ன ட் 

சுவாமியானவ ருண்மையைக்கூறல். 

த்த டூ 

த் து ன் அ ல வரலு 

என் நலிண்ணோர்க்கெம்பெருமா னிமையோரஞ்சாதொழிமின்கள் 
வென்றிபயிலும்ப் ராஈலாதன் மீண்டும்பிறவாப்பிறப்புற்முன் 
கன்று அயாபோய்மெய்ஞ்ஞானக் வடி ப்பு, 
லொன்றமிதனிற்கைதவமென் அணரற்பாலதிலதாகும். 

MP த ET ST ESSE புல்லு 9 இற்றன கா இன்பா அலு 

5 ் : றட. பி லை த்த வ்ன்ன்ட் அட ப்டம்ண்தைய் 

(இ-ள்.) என்றவிண்ணோர்ச்கு - (இப்படி) யென்றுசொல்லியசேவர்க 

ருக்கு, எம்பெருமான் - எமது பெருமானாகியவிஷ்்ணு, இமையோர்-தேவ 

ர்களே, அஞ்சாதொழிமின்கள் - அச்சப்படா இருங்கள், வென்றிபயிலும் .. | 

சயஞ்செய்இன் ற, ப். ரகலா சன் - பிரகலாசனானவன், மீண்டும்பிறவா- இரு ப் 

ம்பவுஞ்செனியாத, பிறப்புற்றுன் - சநநத்தையடைக்தான், கன்றுதுயர் | 

போய் - கொலைசெய்கின்ற துன்பநீங்கி, மெய்ஞ்ஞானக்கண்ணால்- தத்துவ | 

ஞான திருஷ்டியினால், வீகொண்குவன் - மோக்ஷ்த்தையடைவ (னாகை A 

யால்), ஒன்றுமிதனிற்கைசவமென்று - ஓன்றுமிதனில் வஞ்சகமென்று, 

உணாற்பால திலதாகும் - அறியத்தக்க தில்லையாம்---எ-து, 

TTT TTT 

NS 

(இ-ரை. ) இப்படியென று சொல்லிய தேவாகளுக்கு எமது 

பெருமானாகிய வீஷ்ணுதேவர்களே ! அச்சப்படாதிருங்கள், சய 
செய்கின்ற பிரசஎாதனானவன் இரும்பவுஞ் செனியாத சநநத 
வவ அல்குர் கொலை செய்கனற துன்பரீங்இ தி.த்வஞான இ 

ச்ம், லை மோசக்ஷத்சை யடைவனாகையால் ஒன்று மிதனில் 

வஞ்சகமென்று ௮றியத்தக்கதில்லையாம்--என்பதாம். (௧௩) 

TT TTT 

0 அ தத்தின் 

அ வாவ் அறு ரா த்தது கேதர் 22 அ 

ழ் ப. 

சடையப்ப RE EE வல த்த கைவ அத தது DI - 



க குவாரா ம் 

9 பிரகலாதன் கதை. ௬௮௫ A 
த -- 

தேவரு மசுரு முறவாதல். 

நல்லோர்திமையுதிற்கேடார் தியோர்னமையு நினன்றா 
மெல்லோரும்போமெனவருளி யெம்மானாங்கேமறைத லுமே 
கல்லோலஞ்சூழ்கடனின்றுங் ககனாலயஞ்சேர்க்தமரமெலாம் 
புல்லாசென்றவசுரருடன் புரையிலாததமரானார். 

(இ-ள்.) ஈல்லோர் - ஈன்மையுள்ளவர்கள், தீமையுறிற்கேடாம்-பொல் 
லாங்கைப் பொருக்இனாற் கெடுதலாகும், தீயோர் - தீமையுள்ளவர்கள், 
நன்மையுறினன்றாம் - ஈன்மையைப்பொருர் தனா னன்மையேயாகும், எல் 
லோரும்போமெனவருளி-சகலரும்போமினென் றனுக்இர த்து, எம்மான் 
-எமதுமகானாகியவிஷ்ணுவும், ஆங்கேமறைதலும்-அவ்விட தீ துமறையவும், 
கல்லோலஞ்சூழ் - பே லைசூழ்க் திருக்கன்ற, கடனின்றும் - (திருப்பாற்) 
கடலிலிருர் தும், கீகனாலயஞ்சேர்ந அ - விண்ணுலக த்தையடைர் அ, அமர 
மெலாம் - தேவர்களனைவரும், புல்லாரென் றவசுரருடன்-பகைவரென்று 
சொல்லப்பட்ட தானவருடன், புரையிலாத தமரானார் - குற்றமற்றவுறவா 
னார்கள் எ-று, 

np வக 

(இ-னா.) நன்மையுள்ளவர்கள் பொல்லாங்கைப்பொருந்தினா ற் 
கெடுதலாகும். தீமையுள்ளவர்கள் ஈன்மையைப்பொருக்தினா னன் 
மையேயாகும். சகலரும் போமினென்றனுக்கிரடித்து எனது மகா 
னாயெ விஷ்ணுவும் அவ்விடத்துமழையவும் பேரலைசூழ்ந்நிருக்கி | 
ன்ற திருப்பாற்கடலிலிருந்தும் விண்ணுலகத்தை யடைந்துதேவர் | 
களனைவரும் பகைவரென்று சொல்லப்பட்டதானவருடன் குற்ற | 
மற்றவுறவானார்கள் என்பதாம். 

(௫-௫-௧ ம்.) அரியினாற் றேவர்களு மசுரர்களுர் தமதிடத்துள்ளவை , 

| 
| 

| 

| 

யநீங்கி யன்பிற் கலக தனரென்பதாம், (௧௪) 

» 
நிராசை யுண்டாதல். 

என்புகுளிரும்பத்தியினா லிமைப்போதொழியாதெப்போது 
மன்பு கூரநெடுமாலை யசுரர்வேர்தனருச்சித்தான 
வன்புபயி லுமுக்க.ரணம் வழுவாபூசாபலத்தாலே 
முன்புவிவேகமாநந்த முதிரவும்விராகமுளைத்தெழுந்த. 

(இ-ள்.) என்புகுளிரும்பத இயினால் - அஸ் திகுளிரகின்ற பரபத்தியி 

னால், இமைப்போதசொழியாது - இமைரே நீங்காமல், எப்போதும் - சதா 

காலமும், அன்புகூரகெடுமாலை - அன்புபெருக வியாபகமுள்ள விஷ்ணு ஏ 

, வை, அசுரர்வேர்தன்-அவுணர்க்கரசனாகிய பிரகலாதன், அருச்சிச் சான் - i 
ஷூஆராதனைசெய்தான், வன்புபயிலு முக்கரணம் வழுவா - வலிமையிற் சும 

INE = டட ம் 

eng rd mc 

த்து தது தது து வைகையவகவள் 

; ச் 



அத்தன் ரர வபா வடட எத 
இ அச ஞானவாசிட்டம். 

க கவரை இல பு னு 

் ௮௫ன்ற திரிகரணங்களுர்தவறாச, பூசாபலத்தால் - பூசாபலத்தினால், 

மூன்புவிவேகம் - முதன்மையானவிவேகமும், ஆரந்தழுதிர்வும் - ஆந்த 

முதிர்ச்சியும், விராகம் - வயிராக்கயெமும், முளைத்தெழுந்த - உண்டாய்வள 

ர்க்தன_எ-ஃறு., 

(இ-ரை.) அஸ்திகுளிர்னெறபர பத தியினால் இமைகேரநீம்கா 
மல் சதாகாலமும் அன்புபெருக வியாபகமுள்ள விஷ்ணுவை அவு 
ணர்க்கரசனாயெ பிரகலாதன் ஆராதனைசெய்தான். வலிமையிற் 
சுழலுகின்ற இரிகரணங்களுக் தவறாத பூசாபலதீதினால் முதன்மை 
யான விவேகமும் ஆகந்தமுதிர்ச்சியும் வயிராக்யெமும் உண்டாய் 
வளார்கன--என்பதாம். (௧௫) 

0000 

போகப்பற்று நீங்கல். 

சாதனங்கண்முதற்குணங்கள் சாலவுண்டாயிவனெஞ்சம் 
காதலானபோகத்திற் கவலும்பற்றுகழன்றனவாற் 
சீ தமுத்கமுத்துடனே சேோந்தாற்பற்றுசேரவுறுமோ 
வாதலாலேபோகத்தி லழுந்தாதள்ளமா நினதே, 

(இ-ள்.) சாதனங்கண் முதற்குணங்கள்-நான்குசாதன முதலிய குண 
ங்கள், காலவுண்டாய்-மிகவுமூண்டாய், இவனெஞ்சம்-இவன்மன ௮, காத 
லானபோகத் தில் - ஆசையாகிய போகங்களில், கவலும்பற்று கழன்றன - 
வருந்துகின்ற பற்றுக்கணீங்னெ, சதமுத்து - குளிர்ச்சியையுடைய முத்தா 
னது, முதீதடன்சேர்ந்தால் - சரள ச்தோடுஞ்சேரில், பற்றுசேர்வுறுமோ- 
பற்று சலுண்டாகுமோ, ஆசலால் - ஆதலினால், போகத் இலழுக்தாது-போ 
கங்களிலழுச் சாமல், உள்ளமாறினது-மன௮ விஸ்ரார் தியடைர்த து-எ-று, 

இ 
கல்கம் 

எவவ வவ வவ ப பட லதல 

mn 

(இ-ரை,) நானகு சாதனமுதலிய குணங்கள் மிகவுமுண்டாய் . 
இவன மனது அசையா௫ய போகங்களில் வருக்துஇன்ற பற்றுக்க 
ணீங்கனை, குளிர்ச்சியையுடைய முத்தானஅ தரளத்தோடுஞ் சே 
ரில் பற்று தலுண்டாகுமோ? ஆதலினால் போகங்களி லழுந்தா 
மல மனஅ விஸ்ராந்தி யடைக்தத- என்பதாம். (௧௬) 

மூர்த்தி ப்ரசன்னமாதல் 
அவ அவ வ 

பூன்றவடிவுங்காணாமற் போகத்துள்ளுமழுக்தாம 
னான் றவூசலாடுவபோ னல்லோனுள்ளக் இரிவ தனை ப 
மூன்றுசகத்தின்சான்றான முகுந்தன் நிருவுள்ள த் அணர்க்து ் பசான்றகுணத்தோன்பூசிக்கும் தனிமாமனையிற்றானடைந்தான். ழு 

பலாவின் 

சட், 

அள 

இகவ அட ப 0, 



ழ் 
பிரகலாதன் கதை, ' ௬௮௭௪ 

i 
AN 

கத்துள்ளு மழுக்காமல்-போகச் இனிடச் தில மழுந்தாமல், சான்ற ஷ்சலா 
டுவபோல் - தொங்கின வச லலைவதுபோல, ஈல்லோனுள்ளம் - ஈன்மை 
யுள்ள பிரகலாதனுடைய மனமானது, திரிவ தனை - சுழலுவதை, மூன்ற 

! சகத்தின் சான்றான - மூன்றுலகத்அக்குஞ் சாக்ஷியாதிய, முகுர்தன்- இரு 
| மாலானவர், இருவுள்ள த்துணர்ந்து - திருவுள த் திலறிந்௫, சான்றகுணச் 
| தோன்பூசிக்கும் - அறிவான குணத்தை யுடையவனாரா கிக்கன்ற, தீனிமா 
! மனையில் - ஏகாந்தமான oo ii தானடைந்தான - தானவர் த 
, சேர்ந்தார்--ஏ-று, 

(இ-ை. ) பூரணவடிவையுந் தரிசியாமல் போகத்தினிடத்திலு 
் மழுந்தாமல் தொங்கின வூசலலைவஅபோல நன்மையுள்ள பிரகலா 
தனுடைய மனமானது சுழலுவதை கமூன்றுலகத்அக்குஞ் சாக்ஷி 

' யாகிய திருமாலானவர் திருவுள த்தி லறிந்து அறிவான குணத்தை | 
 யுடையவ னராதிக்கின்ற ஏகாந்தமான பூசாக்கிரகத்தில் சான்வந் 
 அசோந்தார—என்பதாம், 

(இ-௩-௧-ம்.) பக்குவிக் சகனுக்இரகஞ்செய்ய க பாசனாமூர்த்தி யெழுச் 
 கருளின தாம், (௧௪) 

. ப்ரத்யக்ஷமான மூர்த்தியை வங்க டக அதித்தல். 
ந்தது உ ட 

A 

(இ-ள் ள்.) பூன் றவடி.வங்காணாமல் - பூரணவடிவையுச் சரியொமல், டர 

| 
| 

) 

| 
| 

 மூவராகிநின் றமுதன் மூலமடைந்தபடிய திர்து 
தேவதேவன் மனைமுன்னே செயலினிரட்டிப்பூசனைசெய் | 

| தியாவரா ஓங்காண்பரிய வெம்மானம்மாவெதிர்ந்தனனென் 
ரூவகானபடியன்பா லவனைத்துதித்கானசுரேசன், 

| 
| 

| 
| (இ-ள்.) ஷூவராகதிறின் ற-மும்மூர் த தியாய்றின் ற, முதன்மூலம்-முதன் ! 

| மையான காரணமான ௮, அடைர்தபடி யறிந்து - வந்தடைர்தவிதத்தைப் | 

| (பிரகலாத) னறிர்து, தேவதேவன் றனை - தேவதேவனாயெவிஷணுவை, | 

| மூன்னேசெயலின் - முன்னேசெய்த திலும், இரட்டிப்பூசனை செய்து - இச 

'ட்டித் தாரா கனைசெய்து, இயாவராலுங்காண்பரிய - எவர்களாலுக் சரிசப் | 

| பததிகரிய், எம்மான் - எமதுசுவாமி, அம்மா - ஆச்சரியம், எதிர்ந்தன | 

| னென்று - ப் ரசன்னமானாரென்று, ஆவதானபடியனபால் - அதின்றப்ர | 

காரமன்பினால், அசுரேசனவனை ச் அதத்தான் - அசுரேசனந்த விஷ்ணு | 

வைச் தோச இரஞ்செய்சான்---எ-று., 

(இ ரை.) மும்மூர்த்தியாய்கின்ற முதன்மையான காரணமா 
டன வந்தடைந்த விகக்சைப் பிரகலா தன றிந்து தேவதேவனு | 
இய விஷ்ணுவை முன்னேசெய்ததிலும் இரட்டித்தாராதனைசெ 

முய்து எவர்களாலுர் தரிப்பதற்கரிய எமது சுவாமி த்திய 
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கல 
் ஓ ்் 

இசா ௮௮ ஞானவாகிட்டம். 

ப்ரசன்னமானாரென்று ஆ௫ன்றப்.ரகா.ரமன்பினால் அசுரேசனந்த [இ 
விஷ்ணுவைக் தோத்துரஞ்செய்தான்-- என்பதாம். (௧௮)' 

அண்டமென்னுமொருகவீட்டி லரியபொருள்சேர்ச.ரக்கையே 

சண்டபானுவெனவுதயாத் தமமற்றொளிருர்தற்பமமே 

கண்டவுயிர்களனை த்திற்கு களைகணானவான்றுணேயே 

புண்டீகைநாயகமே போற்றிபோற்றிமிகப்பேற்றி, 

(இ-ள். அண்டமென்னு மொருவீட்டில் - அண்டமென்கன்ற வொ 

ப்பற்றவீட்டில், அரியபொருள்சேர்-அரிசானபொருள் சேர்ச் இருக்கின் ற, 

சரக்கறையே - பண்டாரமே, சண்டபானுவென - சூரியனைப்போல, உத 

யாதீதமமற்று - உதயாத்த மனமில்லாமல், ஒளிருக்தற்பரமே - ப்ரகாசிக் 
இன்ற பிரமமே, கண்ட வுயிர்களனைச் இற்கும் - தரி௫ச்ச வாத்மாக்களனை 

வர்க்கும், களைகணானவான்பொருளே - கருணைச்கண்ணா௫ய பரவஸ் அவே, 

புண்டரீகைநாயகமே - இலக்குமிக்கு காயகனானவரே, போற்றி போற்றி - 

வர்தனம் வந்தனம், மிகப்போற்றி - மிகவும் வந்தனம்— எ-று, 

(இ-ரை,) அண்டமெனனெறவொப்பற்றவீட்டில் அரிதான 

பொருள் சேர்ந்தருக்னெற பண்டாரமே சூரியனைப்போல உதயா 

தத மனமில்லாமல் ப்ரகாசிக்னெற பிரமமே ! தரிசித்த வாத்மாக்க 

ளனைவர்க்கும் கருணைக்கண்ணாகிய பரவஸ்அவே ! இலக்குமிக்கு 

நாயகனானவரே! வந்தனம் வந்தனம் மிகவும் வக்தனம்--எ-ம். () 

மேலோனாகிச் சகம்படைக்கும் விளையாட்டுடையவித்தகனே 

ச் 

NN ல் க த வட வத வத னு போலத்தான் ஜப ப் க ப க வ பய ப த ப பாக 3 துஜே டட ஆகுக 

கநாலோடொருபதெனுமுலகி னண்ணாவுயர்க்ததற்பொருளே 

யாலோனாகிக்கண்வளர்க்த வையாமெய்யாவருணன்ஷூர்த்தி 

பூலோகத்திளாயகமே போற்றிபோற்றிமிகப்போற்தி, 

(இ-ள். மேலோனாதி - மேலானவனாய், சகம்படைக்கும்-உலக த்தை 

யுண்டாக்குகின் ற, விளையாட்டுடைய-லீலையையுடைய, வித்தகனே-ஞான 
முடையவனே, சாலோடொருபதசெனுமுலகின் - பதினான்குலகச் இலும், 

ஈண்ணாவுயர்க்ச ஈற்பொருளே - சாராதமேலான நல்ல வஸ்துவே, ஆலோ 

னாடி - ஆலிலையின்கண்ணுள்ளவனாய், கண்வளர்ச்சவையா - நித்திமைசெ 

ய் ௪ கடவுளே, மெய்யா - தத்துவமே, அருண்மூர்த்தி - தயாஸ்வரூபமே, 

பூலோகத்துகாயகமே-பூலோகங்களுக்குசாயகனானவரே, போற்றிபோற்றி- 

வந்தனம் வந்தனம்; மிகவும்போற்றி - மிகவும் வக்தனம்---எ-று, 
ந அய அவ கவ வகவவாவகவவாவளவகுயகவச வவ யைவ வவைகவவைகயகய்குய 

(இ-னா.) மேலானவனாய் உலகத்தை புண்டாக்குன்ற லீ ப 

மூலையையுடைய ஞானமுடையவனே ! பதிஞன் குலகத்திலும்ஞ் 



IE சாராத மூ மேலான நல்லவஸ தவே. ஆலீலையின்கண்ணுள் ளவனாய் 

நித்திரைசெய்த கடவுளே! தத்துவ பட தயாஸ்வரூபமே, பூலோ 

கங்களுக்கு நாயகனானவே, வந்தனம் வந்தனம் மிகவும்வந்தனம். 

(இ-ள்.) கேதமிகுர்த வசுரரெனும் - அன்பமிகுந்தவவுணர்களென்கி 
ன்ற, ளெத்சாமமைக்கு - இளைகளையுடைப சாமரைப்பூவிற்கு, நெடும்பனி 
யே - நீண்டபனியானவரே, வேசகெறிச்செமல் லமரரெனும் - வேசமார்க்க 

தீதிற்செல்லுர் சேவர்களென்டுன் ற, விரிசாமரைக்கு - விகசிசமான தாம 

மைப்பூவுக்கு, வெய்யோனே - சூரியனானவரே, பபேசமறுத்தோர் - வேற் 

லுமையைக்கெடுத் தவர்கள், உள்ளமெனும் - இருதயமென்கின்ற, பெரும் 

தாமரையிற் பி.ரமரமே - பெரிய சாமரைப்பூவிற்கு வணடானவரே, பூத 

மனை தீ தினாயகமே - ஆதீமாக்களுக்கெல்லா ஈாயகனான வரே, போற்றிபோ 

தறி - வந்தனம் வர்தனம், மிகப்போற்றி - மிகவும் வந்தன ம்—௭எ-று, 

கேதமிகுர்தவசுரரெனுங் கிளை த்காமரைக்குகெடும்பனியே 
வேதநெறிச்செலலமரரெனும் விரிதாமமைககுவெய்யோனே 

பேதமறுத்த। 'ருள்ளமெனும் பெருஈதாமரையிற்பிரமரமே 

பூதீமனை த தனாயகமே போற்றிபோறறிமிகபபோற்றி, 

(இ-ரை.) அனபமிகுந்த வவுணர்களென்கின் உ களைகளையு 
டைய தாமரைப்பூவிற்கு நீண்ட பனியானவரே, வேதமார்ச்கத் 
திற்செல் ல் தேவர்களென்கின்ற விகசிதமான தாமரைப்பூவிற்கு 
சூரியனானவமே, வேற்றுமையைக்கெடுத் தவர்கள் இருதயமென் 
கின்ற பெரிய தாமரைப்பூவிற்கு வண்டானவரே, ஆதமாக்களுக் 
கெல்லா நாயகனானவரே வந்தனம் வந்தனம் மிகவும் வந்தனம்-௪, 

ரா ஆப்த 

பிரமா நந்தம்வேண்டல்: 

என்பதான அதிபலவு மிசைப்பவிதயங்குளிரர் கருளி 
யன்பமறுத்துபபிறவாவா ரேயவரங்கேளெனக்கருணே 

முன்பனுரைப்பவனை ததிதய முள ரியினஞ்சோமுத ற்பொருளே 

அன்பமில்லாவுயர்பதமே தஅவேயருள் வாயெனச் சொன்னான். 

(இஃள்.) என்பதான - (இப்படி) யென்றுசொல்லிய, அ திபலவுமிசை 

ப்ப - பலதோது் இரங்களைப் பிரகலாதன் சொல்ல, இதயங்குளிர்ந்தருளி - 

மனங்களிச்சருள்செய்து, அன்ப-அன்பையுடைய பிரகலாதனா, மனுத் அ- 

திரும்பவும், பிறவாவாறாயவரங்கேளென - செனியாததான வரத்தைக் 

கேளென்று, கருணை முன்பனுரைப்ப - கருணையின் முதல்வனான விஷ்ணு 
வானவர்சொல்ல, அனைச்இிசய முளரியெனுஞ்சேர் - சகல ரிருதயகமலங் .. 

ர 

த் த் த த கவகயகயுகவ குவளை யுக, டட அனு அவல 

| ஜை 
பிரகல। தன் கதை. ) வல் 

| 

| 

ES 

1 கவ அவழரபவயைமாவய வய எ ப்வவைய வ அடகு 

ப் 

களிலும் வசிக்கின்ற. முதற்பொருளே - முதன்மையான வஸ்துவே, தன் ம 

26 எ 
90 
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} ல J ல் தத துலக ம் 03 ல ம் 200001 21 வல கத்தல் பவ னத் னம் | 

௬௯௦ ஞானவாூிட்டம் 
் ப் 

: பமில்லா - துக்கமற்ற, டடத த மேலானவாநந்த மியாது, அதுவே 

| யருள்வாயெனச் சொன்னான் - அதையே யனுக்கிரகஞ்செய்வாயென் ஆ 

! (பிரகலாதன்) சொன்னார்-.--எ-று, 

(இ-ா.) இப்படியென்று சொல்லிய பலதோத்திரங்களைப் | 
! பிரகலா சுன் சால, மனங்களித்தருள் செய்து அன்பையுடைய 
பிரகலாதனா திரும்பவும் செனியாக தான வரத்தைக்கேளென்று 

கருணையின் முதல்வனை விஷ்ணுவானவர்சொல்ல, ௪கல ரிருதய | 

| கமலங்களிலும் வசிக்கின்ற முதன்மையான வஸ் அவே துக்கமற்ற 

| மேலானவானந்த பியா து? அதையேயனுக்கசெகஞ்செய்வா யென்று 

। பிரகலாதன் சொனனூ-என்பதாம். (௨௨) | 

அனுக்கிரகஞ்செய்தல். 
| பதர கட்டு 

. தித்தப்பிரமமெல்லாம்போய்த் தெளிந்தபரமசுகம்பெற்றுச் 
சுத்தப்பிரமத்திளைப்பாற முடிவாம்விசாரந்தோன்றுகவென் 
றத்தப்பதமமமைத்தருளி யமலனேகவவன் றுதியான் 

மெத்தப்பரவிமலர் தூவித் தொழுதான்வீவேகிகளின மிக்கோன். 

(இ-ள்) சித்தப்பிரமமெல்லரம்போய் - மனதிலுள்ள மயக்கங்களனை 

ததுநீங்கி, தெளிந்த பரமசுகம்பெற்று-செளிவான பிரமா௩ந்தத்தையடை, 

ந்து, சுதீதபிரமத்திளைப்பாற - ௬த்தபிரமத் தில விஸ்.ரார் தியடையும்பொ 

ருட்டு, முடிவாம் விசாரம் - முடிவான (வாம) விசாரம், தோன்றுகவெ 

ன்று - உண்டாகக்கடவகதென்று, அந்தப்பதுமமமைத்தருளி .- கரகமலச். 

சைச் (சிரசின்மேல்) வைச் சனுச்கரகஞ்செய்து, அமலனேக - நின்மல 

னான விஷ்ணுவெழுச்சருள, அவன் அதியால-அவனை தசோச் இர ச தினால், 

மெத்தப்ப.ரவி - மிகவும்வணங்கி, மலர்தூவி - புட்பத்தை வருஷித்து, 

! விவேதிகளின் மிக்கோன் - விவேகிகளுக்கு மேலானபிரகலாதன், தொழு 

தான் - வணங்கனான-— எ-று, 

| 

| 

| 
| (இ-ரை.) மனதிலுள்ள கக்கம் நீக தெளிவான 
(சமாநந்தத்தை யடைந்து சுததப்பிரமத் தில் விஸ்ராந்தியடையும் 

| பொடுட்டு முடிவான வாத்மலிசாரம் உண்டாகக்கடவதென்று கர 

| கமலத்தைச் ரரினமேல்வைத் தனுக்ரெகஞ்செய்து நின்மலனான 
விஷ்ணுவெழுந்தருள, அவனைத் கோத் இரத்தினால் மிகவும் வண 
| ங்கி புட்பத்தை வருஷித்து விசிக மேலான பிரகலாதன் 
வணங்கினான் என்பதாம். 

(இ-௯-௧-ம்.) உபாஜத்தவன் வேண்டிய பரமசுக முதிப்பதற் தவ A 

ஷ் னவிசாரமுதிக்கக்கடவதென் நருளினரென்பதாம், (௨௩) i 

தந்தத பட்ட பைக் 5 தத்த்து ் 
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Tr கபை லாவகமா வயா, 

ட டம பத 53 
| 

ததத cm வ் பப பவை ம வய மப ததக 

ப பட 
! ப மல் பிரகலாதன் கதை. 

பத தனித்திநநீ பக! 1 ததுற் இறட சகல். 

ன ளளிளி ற் மிறைவெலன்ப் ப ரமபுருடன்மறைந்ததற்பின் 
னினிகாம்பதுமாதன த் இலிருக் திறைவன் ற திசளே த்தியபின் 
சனியாவிசாரந்தர்தளித்தான் சஈநமறுக்குக்தனிமர்த்தி 
ம்ம் தத் நாடுவோமுள்ளெனநினை வான். 

தில், க - அலையைப்போல. பரமபுருடன் - புருடோத்தமன், 

! மறைந்ததற்பின் - மறைர்ததன்பின்பு, இனிதாம்பதுமாதன ச் திலிருர் த- 

இனியபதுமாசனச் திவிருர் ௮, இறைவன்று திகள் - கடவுளினததோச்தி 

ரங்களை, ஏற்றியபின் - அதித்தபின், சஈநமறுக்குர்தனிமூர்த்தி - பிறவி 
யைச்கெடுக்கின்ற வொப்பற்ற சுவாமியானவர், சணியாவிசாரம்-பிறவாத 
(வாசம) விசாரணையை, தரந்தளித்தான்-கொடுச்திரட்செத்தான், ஈனிரான்- 
மிகவுமியான், ஈம்மை யாரென்று - சாமாரென்று, உண்ணாரிவோமென - 
உள்ளே விசாரிப்போமென் அ, நினைவான் - சிர் தப்பான்— எ-று, 

{ 
1 

| 
/ 
| 

ட இ-ள்.) பணிவார்கடலில் - குளிர்ச்சிபொருக்திய நீண்டசமுத்திரத் 

| 

(இ-ரை ) குளிர்ச்சிபொருக்திய நீண்ட சமுத்திரத்தில் அலை 
யைப்போல புருடோத்தமன் மறைக் ததன்பின்பு இனியபதுமா 
சனத்திலிருக்து கடவுளினஅ தோத்திரங்களைத் அதத்தபின் பிற 

! வியைக்கெடுக்கன்ற வொப்பற்ற சுவாமியானவர் பிறவாத வாத்ம 
. விசாரணையைக் கொடுத்திரட்டித்தான். மிகவு மியான் நாமாரெ 
ன்று உள்ளே விசாரிப்போமென்று இந்திப்பான்--என்பதாம், () 

பத் சபூதவடிவமான சகத்தியானன்றேனல. 

யானார்முன்னமெவனானே னிர்சுப்புவியாட ர்பரத்தி 
லானாதிருர் அநின்றோடி யமுஅசிரித்துமழ்ர்தயர ம்தே 

- னனாவானசகமல்லே னங்கல்புல் லுமண்மரங்க 
டானாய்ப்புரம்பாய்ச்சேசனமாஞ் சகரானென்னத்தக்க ௪2. வா. I 

| (இ-ள்.) முன்னம் - முன்னமே, எவனானேன் - எவனாயிருக்ச யான், 
இர்தப்புவியாடம்பர த தில் - இச்சகதாடம்பரத தில், ஆன திருந்தும் - நீங் 

சி காமலிருக்தும், நின்று - நினறும், ஓடி-ஐடியும், அமுது-அமுதும், சிரித்து - 

| ஈகைத்தும், மடழ்க்து - களித்தும், அயர்ச்சேன் - வருக் இனவனாகிய, யா 
| னார் - கானெச்சன்மையன், சானாலான - சாகாவிசமாகய, சகமல்லேன் - 

உலகரானல்லன், நகம் - மலைகளும், கல் - கற்களும், புல் - இரணங்களும், 

ச மண் - மண்களும், மரங்கடானாய் - மரங்களுமாகியும், புறம்பாய் - புறம்பா 

இயும், அசேசனமாம் - சடமாகியு மிருக்கின்ற, சகம் - (இச்) சகத்தை, சா 
ஷூனென்னத் தககஅவோ - யானென்று ripe சுதோ-- எ-று, 

னல்... ட னி அத் அர்த் டல கத்தி அத்தகை அ தம் i ழூ ஜ் 
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க யு வவ 

முதானுவுணவாய்த்திசவியத்திற் சனித்துச்சடமாஞ்சுவைகானோ. , 

Ry 

ம் 
/ ௬௯௬௨ ஞ்ரனவாசிட்டம். ௬) 

| இல்லாவிடத்துண்டாய் மூகமெனலாய்க்காற்றிலியங்குவதாய்ச் 

= அல்: 

\ 

(இ-ரை,) முன்னமே எவனாயிருக்த யான் இச்சகத்தாடம்பர. 

தீதில் நீங்காமலிருக்தும் நின்றும், ஒடியும், அழுஅம், ஈகைத்தும், I 

களித்தும் வருந்தின வனாஃய நானெத்தன்மையான நாகாவிதமா ! 

இய உலகநானல்லன். மலைகளும், கற்களும், திரணங்களும், மண் 2 

களும், மரீங்களுமாகயும், புறம்பாகியும், சடமாகயு மிருக்னெற > 

இச்சகத்தை யானென்று சொல்லத்தகுர்ததோ என்பதாம். () 

பேளதிகமாகிய தேகழஜ் சத்தவிடயழ மியானன்றேனல. 

செல்லாகின் நதஇலைகாளிழ் ௪தைக்து௪டமாமுடனானோ 
நில்லாதாய்ப்பொய்க்கேதோன் றி நிராகாரமதாயறிவின் றிப் 
புல்லாவ திவிற்செவிக்குணவாய்ப் பொன்னஞ்சத்தநானாமோ. 

(இ-ள்.) இல்லாவிட தீ அண்டாய் - அசத்தினிடத்தி லுண்டானதாஇ 

யும். மூகமெனலாம்-மூடமென்பசாகியும், காதறிலியங்குவதாய் - (பிராண) 

வாயுவினாற் சஞ்சரிப்பதாடயும், செல்லாநின்ற சலகாளிற் சிதைந்து - செ 
ல்லுன்ற வற்பகாலக்கி னதிப்பதாயுமிருக்கின்ற, சடமாமுடனானோ-சட 

மான..சரீ ரசானாவனோ, நில்லாசாய - நிலையில்லாசதாகியும், பொய்க்கே. 

தோன்றி - சூனியத் திலுண்டான தாழியும், கிராகாரமதாய் - ஆகாரமில்லா 

ததாகியும, அறிவின் றி - அறிவில்லாததாகியும், புல்லாவறிவில் - அற்ப 

. வுணர்வில், செவிக்குணவாய் - காதுக்கு புசிப்பாகியு மிருக்கன்ற, பொன் 

அஞ்சத்த நாமோ - கெடுக்கின்ற சத தவிடய மியானாகுமோ.-- எ-று. 

(இ-ரா.) ௮சக்தினிடத்தி லுண்டான தாயும், மூட மென 

பதாகவும், பிராணவாயுவினாற் சஞ்சரிப்பதாகியும், செலலுகின் ற 

' வழ்பகாலத்தினசிப்பதாகியுமிருக்கன் உ சடமான சரீ ரகானுவனோ? 
NT 

| நிலையில்லா தாதியும், சூனியத்திலுண்டானதாலஇயும், அகாரமில்லா 

ததாகியும், அறிவில்லாததாகியும், அற்பவுணர்வில் காஅக்குப்புசி 

 ப்பாயுமிருக்கன்ற கெடுக்கன்ற சச்தவிடயமியானாகுமோ?-௪-ம். 

பத கட்டப் அச யம மீயானன் நேனல், 

| தோலின் தியறவரிதாய்த் தோற்றமின் றிக்கணத்திறந்து 

கோலுமறிவாலறிக்தறிவு கூடாப்பரிசகானல்ல 

ப காலிலசைர்அவத்தருவாய்க் காதன் மிக்குகண த திறக்குக் 

வ் அவரவரும் 



பிரகலாதன் கதை. ந, A 

ன (இ-ள்) கோவிலன் தி - ரல வர்கல் அறிவரிதாய் - அறி ட ஆனர். 
| யக்கூடாததாதியும், தோற்றமின றி (சனிச்து) தோற்றமில்லாமல், கணத் | 
இறந்து - கணகேரச்தி னசித்து, கோலுமறிவாலறிர்து - வியாபகஞான 
தி.தினா லறிர்து, அறிவுகூடா - (தனக்) கறிவில்லாமலுமிருக்கின்ற, பரிச 
சானல்ல - பரிசவிடயசானாவனா, காலிலசைர்து - காற்றில்லாமற்சஞ்சல 
மாகியும், அசிச்தருவாய் - சடரூபமாகியும், காதன்மிக்கு - ஆசைமிகுர்த 
சாஇயும், கணச் திறக்கும்-க்ஷ்ண ச் திவிறச்சின்றசாகியும் தாலுவுணவாய் - 

| சாவிற்குப்புப்பாடுயும், திரவியத்திற்சனித் தஃ-பதார்த்தங்களிலுண்டான 
தாடியுமிருக்கன் ற, சடமாஞ்சுவைகானோ - சடமான ரசவிடயமான தியா 
னவனோ-௪௭-அ, 

(இஃ-ரை ) தொக்கினொாலல்லாமல் அறியக்க டாததாகயும் அ 
த்து தோற்றமில்லாமல் கண௫ரே.ரத்தின௫த்து வியாபகஞானத்தினா | 
லதிக்து தனக்கறிவில்லாமலுமிருக்இன்ற பரிசவிடய நாவைனை 
காற்றில்லாமற் ௪ஞ்சலமாதயும், சடரூபமாதயும்; ஆசைமிகுக்ததா 
கியும்,கதணத்திலிறக்னெறதாகயும், நாவிற்குப்புசிப்பாகியும்; பதா | 
ர்த்தங்களிலுண்டான தாகியு நிருக்கன்ற சடமான ரசவிடயமான 
தியானாவனோ2_— என்பதாம், (௨௭) 

| 

| 

TD 

உநபவிடயழங் கந்தவிடயழ மியானன்றேனல். 

கணத்தினிறக்குங்காண்பவற்றிற் காக்ஷிதன்னிற்பற்றாஇப் 9 

புணர்ப்பில்காண்பானிடத்திறக்கும் போதமில்லாவொளிநானோ 
குணக்குமூக்காஞ்சேதனத்தாற் குறிப்பதா௫ச்சடமாகி 
மணக்குகொய்ம்மைகியமல்கண் மருவுகந்தநானாமோ., 

(இ-ள்.) கணத் தினிற்கும் - கணத்திலிறக்கனெ ற, காண்பவற்றில் - சக 

திலும், காக்ஷிதன்னில் - பார்வையிலும், பற்றாப்புணர்ப்பில்- புணர்ச்தும் 

புண்ராத, காண்பானிடத்திறக்கும் - ஞாதாவினிடத் இிலிறக்கன்ற, போத | 

மில்லாவொளிசானோ - சடமானவுரூபவிடயசானாவனோ, குணக்குமூக் 

காம் - வளைவான மூக்காகும், அசேசனத்தால் - அறிவில்லாமையினால், 

குறிப்பதாட - குறிக்கப்டவெதாயகயும், ச௪டமாகி - (சனக்) கறிவில்லாததா 

இயும். மணக்குகொய்ம்மை. நியமங்கண்மருவு - வாசனையிலற்பமுறைமைக 

ளைப் பொரும் இன தாகியுமிருச்சன் ற, கர் சகானாமோ - (சடமான) கந்தவி 

டயகானமோ ௪௭-௮, SE வள் வதா வதய வண்ணை யனா அவவ வதை வள்கைன் வை கவனய வை கவ வவைவன பசவளயவைவளய வேர் 

(இஃரை,) கணத்திலிறக்கன்ற சகத்திலும் பார்வையிலும் 

புணர்ந்கிம் புணராக ஞாதாவினிடத்திலிறக்கின்ற சடமான வுரூ 

பவிடய நானாவனோ? வளை வானமக்காகும். ௮ ஜிவில்லர் மையினால் 

குறிக்கப்படுவதாஇயும், தனக்கறிவில்லாத.தாஇயும், வாசனையிலற்ப ட 
முறைமைசஜப் பொருக்தினதாதிய மிருக்கன்ற சடமான கந்தவி 

முடய நானாமோ?.. என்பதாம், (௨௮) மூ 

ரட்ட பட ட பட்ப்ட்ட்டட்ட்ட்டடடட மதி 



rr Me 
௬௯௫௪ ஞானவாசிட்டம். 

ஆத்ம்தரிசனமா தல். 

எனத ற்றெண்ணமெல்லாம்போ யினை ப்பற்றைந்துபொறிமயல்போ 
யனகவ திவாய்ததொ பிலின் றி மதியும் 'ஈருடீர நிவேயாய்க் 
கனமாயுள்ளும்புறம்பினுகிட களமாயுண்டர மாத திரமாய்ச் 
சநநமரணமிலாடுவன்னை த தயங்கக்கண்டேன்சத்தியமே. 

(இ-ள்.) எனதற்று - மமகாரமிறக்து, எண்ணமெல்லாம்போய் - சங்க 

ற்பமனை ச.அம்விட்டு, இளைப்பற்று - இளைப்பில்லாமல், ஜக் துபொறிமயல் 

போய் - பஞ்சேச் திரியமயச்கம்விட்டு, அனகவறிவாய் - மாசற்றஞானமாதி 

யும், தொழிலின்றி - செயலின்றி, அறியும்பொருடீரறிவேயாய் - அறிதி 
ன்ற விடயநீங்கெ ஞானமா திரமாகியும், கனமாயுள்ளும்புறம்பும் - கன 

மான வுள்ளிலுமபுறம்பிலும், நிட்களமாய் - நிட்கள மாதியும், உண்டாமாத 

. இரமாய் - சத்தாமாத்திரமாதியும், சகநமாணமிலா - பிறப்பிறப்பில்லா த 

தாகியு மிருக்தன்ற, என்னை - எனது ஸ்லமபத்தை, அற் திப் 

சத் தியம் - ப்ரகாசிக்கக்கண்டே (னித) நிச்சயம்-—எ-று, 

(இ-ரை.) மமகா.ரமிறக். து சங்கற்பமனை தஅம்விட்டு இளைப்பி 

ல்லாமல் பஞ்சேக்திரிய மபச்சம்விட்டு மாசற்றஞ னமாகியும், செ 
யலின் ஜி அறிகனெைறவிடயநீங்கி ஞானமா,த்திர மா கியும்கன மானவுள் 

ளிலும் 'புதம்பிலும் நிட்களமாகயும், சத்தாமாத்திரமாஇியும், பிற 

ரதத ததர ர ர ர ட EE AEE EL >) 

ப்பிறப்பில்லாசதாகியமிருக்கின்ற எனஅ ஸ்வரூபத்தை ப்ரகாகிக் 

கக்கண்டே னித நிச்சயம்--என் பதாம். 

(இ-௬-௧-ம்) அராகமவஸ் தவை நியதிகளைந்தாதமவஸ்தவான கூட 

ஸ்சரைச் தரிசிச் ததுவாயினா ரென்பதாம், (௨௯) 

ஓ 

ஆத்மவியாபகமான லத் தரிசித்தல. க துன 

இவா வ ம் ய றியுகெறியிலெனைய றிந்தே 
னேவாவிகற்பமற்றறிவுள் ளொளியாஞ்சவனுருவி௫வோ 
தாவாதெக்குமுளனானார் தத்துவத்திற்சகமெல்லா 

மேவாநின்றவிரவிமுகற் கடமீருகவிளங்கய தால், 

(இ-ள்.) ஆவா - ஆச்சரியமாச்சறியம், எனையறிர்சே னிப்போது-இக் த 

வேளையி லென்னைச் தெரிந்துகொண்டேன, உள்ளபடி - உள்ளப்ரகார 

. மாய், அறியுகெறியில் - அறிதின்ற மார்க்கத்தில், ஒவாவிகற்பமற்று - நீங் 

காதவேற்றுமைகெட்டு, அறிவுள்ளொளியாம் - அறிவுக்குட்ப்ரகாசமான, 1, 
் சீவ னுருவிம்தா - ஆத்மஸ்வரூப மிதுதானோ, தாவாதெங்குமுள - சலன ் 

பன்றி யெங்கும் துப நக் நானாச்துவச் தில - யானாபயெழ 

AE min த த் 
a 

துப நர ஙு அ ல ன் 



3 

டைக் 

= 

ப Ee rr ல்க டட ௭ வம தவனம் தத் 
[AN பிரகலாதன் கத ‘ அணை AN 
ரி க ர் 3 த் 

வலத்தில், வ் - உலகங்க ம், மேவாகின் ள் 

! விரவிமுதல் - பொருச்தாகின் ஐ குரியன்முதல், கடமீறாக சல து | 

கடபரியர்தம் ப்ரகாசித்தது—௪எ-று, 

(இஃ-ரை.) ஆச்சரியமாச்சரியம் இக்தவேளையி லென்னைத்தெ | 
| ரிந்துகொண்டேன். உளளப்ரகாரமாய் அறிகின்ற மார்க்கத்தில் 
| நீங்காத வேற்றுமைகெட்டு அறிவுக்குட் ப்ரகாசமான ஆத்மஸ்வ 
| நப மிதுதானோ சனைமினறி யெங்கும் வியபாகமாயிருக்கின் ற 
யானாகஇய ட. 55 உலகங்க ளனைத்தும் பொருந்தா 
கின்ற சூரியன் முதல் கடபரியந்தம் ப்ரகாசித்தது-என பதாம், () 

{ 

அவையில் வலய 

த் த்தைத் ர 
க் ~~ 

உள்ளிலொளியாற்கன த்பொ திக ன ட்ட கல வி் 

தெள்ளியறியுமென்னா 2 2ல செறி இத் தரமாய்த்திகழ்க்கனவாற் 

றள்ளிலயனோடுப்பட்ட தனிக்கற்பார்தத்தியிரனைத் அம் | 

வெள்ளவெளியாமப்போது மீளாகொளிருமெனவடி.வே. 

| 
| 

| 

| 
| 

(இ-ள்.) உள்ளிலொளியால் - உள்ளேயிருக்இன்ற ப்ரகாசதீ தினால், 

கனற்பொறிகள் - அக்னிப்பொறிகளானவை, ஒளிர்வதென்ன - ப்ரி 

ட்பதுபோல, ஐம்பொறியும் - பஞ்சேர் இரியமும், தெள்ளியறியுமென்னால்- 

“தெளிவாக வறீநின்ற வெல்னால், செறிஇச் திரமாய் - மிகுந்த விசித்திர 

மாட, தஇகழர்தன் - ப். ரகாசிச்சன, தள்ளிலயனோடுட்பட்ட - தள்ளப்படா 

க முதலான, தீனிக்கற்பாந்தத்து - தனிமையானகற்பமுடிவில், 

டவெளியான வப்பிரளயகாலச் திலும், எனவடிவே - எனதுஸ்வரூபமே, 

மீளாதசொளிரும் - இரும்பாமற ப்ரகாசிக்கும்-—எ-று, 

(இஃரை.) உள் ளேயிறாக்கின் ற ப்ரகாசததி மல் அக்கினிப்பொ 
நிகளானவை ப்ரகாப்ப த பொல பஞ்சேம் திரியமும் செளிவாக 

வறிகின்ற வென்னால் மிருந்த விசித்திரமாக ப்ரகாசித்தன. தள்ள 
ப்படாத பிரமா முதலான தனிமையான க் சீவாகளெ 

ல்லாம் வெட்டவெளியான வப்பிரள காலத்திலும் என துஸ்வரூ 

| 
| 

| 
| உயிரனை த்தும் - சீவர்களெல்லாம், வெள்ளவெளியாமப்போ அம் - வெட் 

| 
| 
| 
| 

yp. | பமே திரும்பாமற் ப்ரகாகிக்கும்-என்டதாம். (௩௧) 

த்தை க்களைத்தல். 

த பரச ந்த் டண் தைஇ அதல வலைய கன் 

/ ஷூபுவனமெல்லாகிறைந்தொளிரும் போதவடிவாமென் றனக்குக் ழு 

டை 

இ 

AE ஆ - 2D, z= 

ட 



டன் 
௬௯௬ .. ஞானவாசிட்டம். 

ள் கவருமனப்பாவனை தானே கருதிலுண்டோமுடிவில்சு கத் 
அவமையில்லாவுபசாந்த வுணர்வாங்கண்ணேயுலகெக்கும். 

(இ-ள்.) இவனானென்றும் - இவனென்றுயானென்றும், உள்ளேபற் 

அம் - மன திற்பற்றுஇன் ற, எண்ணமெங்கே - நினைப்பெங்கே, எல்லையறு 

அளவில்லாமலிருக்கின்ற, புவனமெல்லாம் - சகங்களனைத்தும், நிறைச் | -_ 

தொளிரும் - பூரணமாய் ப். ரகாசிக்கன்ற, போதவடிவாம் - ஞானஸ்வரூப 

மாகிய, என்றனக்கு-எனக்கு, ' கவருமனப்பாவனை சானேகரு திலுண்டோ” 
இ.ரஇக்கின்ற மனோபாவனை நினைக்குமிட தீதுண்டோ, முடிவில் சுகத்துவ 

மையில்லா - முடிவிலலாதவாநந்தமுடைய சமானயில்லாத, உபசாந்க 

வுணர்வாம் - உபசாந்த ஞானமாகிய, கண்ணே - (எனது) திருஷ்டியே, 

உலகெங்கும் - சகங்களனை தீ திலுமாம்-—எ-ற, 

| 
| 

(இ-னா.) இவனென்று மியானென்றும், மனதிற்பற்றுகின் ற 
நினைப்பெங்கே? அளவில்லாமலிருக்கின்ற சகங்களனை தனம் பூரண 
மாய் ப்.ரகாடிக்கின்ற ஞானஸ்வருபமா இய எனக்குகிரகிக்கின் ற 
மனோபாவனை நினைக்குமிடத்துண்டோ ! முடிவில்லாத வாநந்கமு 
டைய சமானமில்லாத உப்சாகதஞரன ௫ டது திருஷ்டியே 
சகங்களனைத்திலுமாம்--௪ன்பதாம். (௩௨) 

ஒன்றான தன்னை பனனஞ்செய்தல். 

நோக்கப் பட்டகொக்கெல்லா நுண்மையறிவாகோக்கொன்றே 
யாக்கப்பட்டவுபிரனைத்து மகத்தாயறிவதிலாவறிவாய்த் 

| தாக்கப்பட்டகொளறில்லாக் தனித்தத்துவமாய்த்தனையன றிப் 

| போக்கப்பட்டதல்லாவெம்பொருட்டுவணங் கப்புகழுதமால், 

(இ-ள்.) கோக்கப்பட்ட சோக்கெல்லாம் - பார்க்கப்பட்டபார்வைக 

எனைத்தும், அண்மையறிவாம் - குட்சுமவறிவாயெ, ரோக்கொன்றேஃபார் 

வையொன்றேயாம், ஆச்சப்பட்ட - உண்டாக்கப்பட்ட, - உயிரனைத்தும் - 

| சீவர்களியாவையும், அகத்தாய் - அகமாதியும், அறிவ திலா வறிவாய்- இன் 
ஸ்ய சம்பந்தமில்லாத ஞானமாகியும், காக்சகப்பட்டசொன்றில்லா-தாக்கு 

தற்குவேமறாரு வஸ்துவிலலாக, தனித்தத்துலமாய் - ப்ரத்யகாதமாவாதி 

யுமிருக்கன்ற, தனையன் நிப்போக்கப்பட்ட இல்லா - என்னையன்றி நீக்கப் 
பட்டதில்லாத, எம்பொருட்டு வணங்கிப்புகமுதும் - எமது நிமித்தம் வட் 
இத்துச் அதிப்போம்_— எ-று, 

(இ-ரை.) பார்க்கப்பட்ட பார்வைக ளனை த்தும் சூட்சும 7 
வறிவாகிய பார்வையொனழேயாம் உண்டாக்கப்பட்ட வர்க ம அத 

ஹூஸியாவையும் அகமாகியும் திரிஸ்ப சம்பக்கமிஉலாத ஞானமாமு ட 

டி 

[அ 



1 பிரகலாதன் கதை, * ௬௯௭௫ 

1 ஓயும், தாக்குதற்கு வேறொரு வஸ் துவில்லாத ப்ரத்தியகாத்மாவா 

் இய மிருக்கன்ற என்னையன் றி நீக்கப்பட்டதில்லாத எமது நிமித் 

| தம் வந்தித்துத் அதிப்போம்_ என்பதாம், - (௩௩) 

ஆத்மாவிற் சத்தெளனைத்து முண்டாதல். 
3 

அறவுரொய்தாய்ச்சமமாட யவிகாரமதாயதிதமதா ம) 
யிறவுகிகம்வோடெதிர்வென்னவெண்ணுங்காலன் நிலதாய்ப் 
பிறவுகினைக்குநினைவின்றிப் பேதமற்றவறிவாலே | 

| நிறைவிதானசத்தியெலா நேரேசெய்யப்பட்டனவே. 

(இ-ள்.) அறவுரொய்தாய் - மிகவுஞ்சொச்சமாய், சமமாகி - சமதத்து 

வமாய், அவிகாரமதாய் - விகாரமில்லாததாய், அதிதமதாய் - அதீ சமாய், 

இறவு நிகழ்வோ டெதிர்வென்ன - செல்கால நிகழ்கால வருகாலமென்று, 
எண்ணுங்காலமூன்றிலதாய் - நினைக்கின்ற மூன்றுகாலமுமில்லாததாய், 

பிறவு நினைக்கு நினைவின்றி - வேறாகநினைக்கன் ற நினைவில்லாமல், பேத 

மற்ற வறிவால் - அபேகஞானத் இனால், நிறைவிசான சத்தியெலாநேரே 
செய்யப்பட்டன - மாக்ஷிமையான நாநாவித சத இகளனைச்து கேரேயுண் 
டாககப்படடன ஏ, ் » 

.  (இஃரை.) மிகவுஞ்சொச்சமாய், சமத் அவமாய், விகாமமில் 
லாததாய்; அதிதமாய், செல்கால நிகழ்கால வருகாலமென்று நினை 
க்கின்ற மூன்றுகாலமு மில்லாததாய் வேறாக நினைக்கின்ற நினைவி 
ல்லாமல் அபேதஞானத் தினால் மாக்ஷிமையான நாநாவிதசத்திக 
ளனைத்து சேரே யுண்டாக்கப்பட்டன--என் பதாம். (௩௪) 

‘ 

UAL மட மறவ EA a ட துப ம்: 

அதிீததரிசனம். 

தாக்கற்றொன்றிலறிவுக்குச் சமமேயொழிர்தஅகண்ட தலை 
வாக்குக்கெட்டாமையினாலே வசனங்களினாற்சமந்தோன்றா 

நரோக்கற்கரிதாம்பொய்ப்பொருள்போ னெொய்தாயழியாநிராசை த 

7A தேக்கிற்சமபாவனைதானே திரை தீர்கடல்போ ந்சேடிக்கும். [| னைத் 

(இ-ள்.) ஒன்றில் - ஒன்றிலும், தாக்கற்று - பற்றில்லா திருக்கின்ற, 

அறிவுக்கு - ஞானத்திற்கு, சமமேயொழிக்து - சமமேயல்லாமல், கண்ட 

4 இலை - (வேறு) காணப்பட்ட இல்லை, வாக்குக்கெட்டாமையினால் - வசனத் 

ச் 4 இிற்கெட்டாதபடி யினால், வசனங்களினாற் சமந்தோன்றா - வார்த்தைகளி 

! ஒனாற் சமமானவாத்மாதோன்றமாட்டாது, சோக்கற்கரிதரய் - பார்ப்பதற் 

| பசரிதாும், பொய்ப்பொருள்போல் - மித்தையாகிய வஸ்துவைப்போல, 
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ற் 
க ௬௯௮௮ நம்க்கு 2 AN 

ரொய்தாகி ல்லி லு அழியாதரிராசைசனை - கெடாச ் 
நிராசையை, சேச்ில் - நிறைத்தால். சமபாவனை தானே ஃ சமபாவனையா ் 
னது, தை ரகப் ல்போல் - அல்வா சு வ. சேடி 
க்கும் - மிஞ்சும்-௭-அ. 

(இ-ரை.) ஒன்றிலும் பற்தில்லாதிருக்கன்ற ஞானத்திற்கு | 
சமமேயல்லாமல் வேறுகாணப்பட்ட தில்லை. வசனதீதிற் கெட்டா 
தபடியினால் வார்த்தைகளினாற் சமமான வாத்மா தோன்றமாட் 
டான. பார்ப்பதற்கரிதாகியும் மித்தையாஇய வஸ்துவைப்போல 
சொச்சமாகியுமிருக்கின்ற கெடாத நிராசையை நிறைத்தால். ஈம 
பாவனையானஅ அலையில்லாத சமுத்திரத்தைப்போல மிஞ்சும்-௪, 

பத்தமடையு ல் ம, க்கிரங்கல். ... 

செய்லில் செல்லாமை யய ப ெக்குஞ்செய்லிற்சேரிலிவு 
பயி லும்வலையிற்புட்போலப் பந்தமடையுமாதலினான் 
மயல்வெம்கோபமிரண்டா லும் வருந்தொந்தனை யாமயக்காலே ள் 
யுயிர்களெல்லாகிலப்புழுப்போ லொன்றுமகலாதாகுவதாம், 2 

த 1 A ல் பரத அற் க்ப் 

(இ-ள்.) செயலுஞ் செயலிலாமையுமாய் - தொழிலுச் தொழிலில்லா 

மையுமா, இயங்குஞ்செயலில் - மயங்குகின்ற தொழில்களில், சேரறிவு- 
சேர்்தவறிவான ௮, பயிலும் வலையித் புட்போல ன் கூறும் வலையிகப்பட்ட 

பக்ஷியைப்போல, பர். சமடையும்,- கட்டுப்படும், ஆதலினால் - ஆகையினால், 

மயல்வெங்கோபமிரண்டாலும் - இராகசச்துவேடமாகிய விரண்டினாலும், 

வருக்தொறந்தலையாம் - வருஇன்ற தொர்தமான, மயக்கால் - மயக்கச்தி. 

னால், உயிர்களெல்லாம் - சவர்களனை த்தும், நிலப்புழுப்போல் - பூமிக்குள் 
। ளிருக்கன்ற நுமியைப்போல, ஒன்று மகலாதாகுவதாம் - ஓன்று நீங்கா 
। மலாகும்--௪-று, 

| 

(இ-ரை.) தொழிலும் தொழிலில்லாமையுமாஇ மயங்குஇன் ஐ 
தொழில்களில் சேர்ந்த வறிவானத கூறும் வலையிலகப்பட்ட 
பக்ஷியைப்போல கட்டுப்படும். ஆகையினால் இராகத்தவேடமா 
யெ விரண்டினாலும் வருகின்ற தொந்தமான மயக்கத்தினால் சவ 
ர்க எனைத்தும் பூமிக்குள்ளிருக்கின்ற ர் ட 2, ஒன்று 

நீக ங்சாமலாகும்--என்பகாம். ் | (௩௬) 

1 
தனிநிகாத் தானாய்த் துதித்தல். 

ப் நீடத்தகுமன்னுயிர்க்கெல்லா நல்ல் சக தற்சைங் செல் 
பகடப்பெற்றேுனையிக்தக் தவல பறைய லிய கழல் 

டட ஆட்டிட்டு ட அக ஆஆ ல் 



SHY A 
| 

த து னத் க் க் த் 

ட 

a குவ குவுகுுயைகவ அவக லகும்: அலல் டை 
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டப்பட்டாயெதுவானா யஅவாய்நின்றாய்மிகத்அதிப்பாம். & 

(இ-ள்.) நீடத்தகும்-மிகவு்தெளிவாக, மன்னுயிர்க்கெல்லாம்-நிறை 
,சவாதீமாக்களனை து திற்கும், நெஞ்சத் அறைவாய் - மனதிலுறைபவனே, 

£'ரெடுஈாள் - வெகுகாலத்தின் (பின்பு), உனைக்கூடப்பெற்றேன் - உன்னை 
யடையப்பெற்றேன், இக் சக்குறைவில்பேற்றை - இப்பூரணப்ரயோசன த 

தை, யார்பெற்றார் - யார்பெற்றார்கள், சேடப்பட்டாய் - (௬௫ இகுருவாக் 
இயங்களினால்) விசாரிக்கப்பட்டாய், பெறப்பெற்ளுய் - (கூடஸ்த பிரமவ 
யிச்கியக்தை) யடையப்பெற்றாய், வ த்ப்மியலாம் - வேற்றுமைகளனை ச் 
தையும், வீடப்பட்டாய் - நீக்னொய், தெரியறின்றாய் - சச்சிசாகர் சஸ்வரூப 
மாகப்ரகாசிக்கின்றாய், எதுவானாய் - யாதானாயோ, அஅவாறின்றாய்-அ௮ 
வாக நின்றவுன்னை, மிகத்ததிப்பாம் - மிகவுந்தகோச் இரஞ்செய்வாம்-௪-அ, 

(இஃரை ) மிகவுக்தெளிவாக நிறைந்த வாத்மாக்க எனைத்திற் 
கும் மன திலுறைபவனே! வெகுகாலத்தின் பின்பு உன்னை யடை 
யப்பெற்றேன், இப்பூர. ப்ரயோசனத்தை யார்பெற்றார்கள். 
சுருதி குருவாக்கியங்களினால் விசாரிக்கப்பட்டாய், கூடஸ்த பிரம 
வயிக்கயத்தை யடையப்பெற்றாய், வேற்றுமைகளனைத்தையும் 

நீக்கனாய், சச்சதொரந்தஸ்வருபமாக ப்ரகாசிகன்றாய் ன 

யோ? அதுவாக மடல் நிக ல் லாம்ப் ம், 

த்ய வஸ்துவான தன்னைத்தரிசித்தல், 

நானேநீயாய்நீனானாய் ஞானவடிவாய்முடிவின் நிச் 
தானேயாகியண்டத்தின றலையாய்ப்பரமதத்துவமாங் [போ 
கோனேயுன்னைக்தொழுன்றேன் க் பக யர்ிறைம் இ 
லூனேர்நினைவுகளின்மறையா வொளியாமுருவேயுனைப்பணிகேள். 

(இ-ள்.) நானே நீயாய் - கானே நீயாதியும், நீசானாய் - நீயேசானாகி 

யும், ஞானவடிவாம் - ஞானஸ்வரூபமாஇியும், முடிவின்றிச் தானேயாக- 

முடிவில்லாத தான்மாத திரமாதியும், அண்டத்தின் - அண்டதீ இ(லுள்ள 

தேவர்களுக்கு), தலையாய் - தேவனாதியுமிருக்கின் ற, பரமததீஅவமாம்-பர 

ரச்மாவான, கோனே - இறைவனே, உன்னை த்தொழுகெழேன் - உன் 

' னைவணங்குகின்றேன், -கொண்டன் மறையா - மேகங்களின் மறையாத, 

நிஹைமதிபோல்-பூர்ணசச் திரனேப்போல, ஊனேர் நினைவுகளின்மறையா- 

ஈனமானநினைவுகளின் மறைபடாத, ஓளியாமுருவே - ப்ரகாசீஸ்வரூபமே, 

னைப்பணிகேன் - உன்னை. வச் சனஞ்செய்வேன்-- எ-று. 

-(இ-ரை.) கானே நீயா௫யும், நீயே கானாகியும், ஞானஸ் வருப 

மாகியும், முடிவில்லாத தான்மாத்திரமாகியும், ஆதிக் 

ர் க வயம் சலப ட த இ வ ர் 

No 
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வனே! உன்னை வணங்குகின்றேன். மேகங்களின்மறையாத பூர்ண 
சந்திரனைப்போல ஈனமான நினைவுகளின் மறைபடாத ப்ரகாசஸ் 
வரூபமே உன்னைவர்தனஞ்செய்வேன்--என்பதாம். (௩௮) 

ஸ் தேவர்களுக்குத் தேவனாகிய மிருக்கன்ற பரமாத்மாவான இறை ் 

பிரமாநந்தத்தி லியாவுமிரு நீது மில்லையெனல். 

உன்னலென்னுமாவரண மொன்னறுமில்லாவெளியாஇத் 

தன்னதானசுகவடிவிற் முனேவிளம்த்தன்வசமா 
மென்ன அருவையான்பணிகே னிரும்அடடர்அஞ்சார்தமுதிறு 

மன்னதன்னதிலதாகு மனைத் அஞ்செய்தும்பற்றிலதாம். 

(இ-ள்.) உன்னலென்னும் - நினைவென்கின் ற, ஆவரணமொன்றும்... 

மறைப்பொன்றும், இல்லாவெளியாகி - இல்லாத இதாகாயமாய், அன்ன 

சான - அத்தன்மையசாயிருக்கன்ற, சுகவடிவில் - ஆகந்தஸ்வரூப த தில், 

தசானேவிளங்கி - சானாகட்ரகாசிச்து, சன்வசமா மென்னதுருவை-சனது | 

வசமாயெ வென ஸ்வரூபத்தை, யான்பணிகேன் - சான்வணங்குவேன், 

இருந்தும் - (அசையா) தஇருக்தும், ஈடச் அஞ்சார் தழுற்றும் - நடர்துஞ்சாந் 

. சமடைந்தும், அன்னதன்ன இலகாகும்- -அம்தந்தத்தொழிலில்லாததாம், 

டி அனை சதுஞ்செய்தும் சிலதாம் ட தது ரசாழில்களைதி செய்த: (மர்தப்) 
பற்றில்லாககாம்-- எ-று. 

ச 

ANT அஅக்தஆு SY 

(இ- ரை, ) சினைவென்டுன்ற ப ணை்போன லும் இலாத இதா... 

காயமாய் அத்தன்மையதா யிருக்கின்ற ஆஈந்தஸ்வரூபத்தில் தானா... 
கப். சகாடுத்து தன அவசமாகிய வென அஸ்வரூபத்தை . நான் வண | 
ங்குவேன், அசையாதிரும்தும் நடந்துஞ் சாந்தமடைந்தும் அம் இ 
தீந்தத்தொழிலில்லாத தாம். ௪சுல தொழில்களச்செய்து மந்தப் 
பற்றிலலாததாம்--என்பதாம். | (௩௯) 

பவ. 

சகலமு மாத்மாவினால் விளங்குமென 
த் 

TTT TNT TNT TTT 

பல்லக் னை எம பவனன்போலமனமுதலாய்ச் 
செல்லுங்க.ரணங்களையிந்தச் சத்தாம்புருடனசைத்திடுமால் 
வல்லபாகர்நடத் அகன்ற வாசித்தரள்போற்றனதான. 
வல்லன் மேவப்பொறியெல்லா மவனேபரிக்குமகவரகம். 
ல் வவ வாவ வ வைகவளவா 

(இ-ள்.) பல்லவங்கடனையசைக்கும் - தளிர்களையசைக்கின் ற, பவன 
ட் ன்போல - கரற்றைப்போல, மனமுதலாய் - மனமுதலாக, செல்லுங்கர மம | 
பணங்களை - ஈடக்னெற வர்தக்கரணங்களை, இர்தச்த்தாம்புருடன் - இரச 

ப த் ட அட 

கரக 

சன று இ இ இது நடு தல் 



ஓ. 

் . இவனேயெளிதி லடையத்தக்கவன், இவனேசன்ராயறதிகிற்போன். - இவ 

Mie ஷி 
A பிரகலாதன் கதை, ௭௦௧௯ 

தல் எ அசைச் திடும் - அசைப்பான், வல்லபாகர் ed 

இன்ற - வல்லமையையுடைய சார இட த்தாமின்ற, வா௫ச்திரள்போல் - 

குதிரைக்கூட்டங்களைப்போல, தன தானவல்லன்மேவ - சன்னுடையதா 

இய அன்பம்பொருந்த, பொறியெல்லாம் - இர் இரியங்க . எனை சதையும், 
அரவ தம் - சதாகாலமும், அவனேபரிக்கும் - அவனேதாங்கும்-- எ-று, 

(இஃரை.) தளிர்களையசைக்னெற காற்றைப்போல மனமுத 
லாக ஈடக்கின் ற வர்தக்கரணங்களை இந்த ஞானாத்மாவானவன 
அசைப்பான், வல்லமையையுடைய சாரதி ௩ட,த்தாநின்ற குதிரை 

| க்கூட்டங்களைப்போல தன்னுடையதாயெ துன்பம் பொருந்த இக் 
ககக யும் a அவனே. தாங்கும்-ச-ம், () 

| 

| 
| 
| 
| 

| 

| 

| 
| 

| 

- எவற்றினுள்ளும் விளங்குகன்றதெனல். 

இவனேதேடப்படுடுற்டே பா னிவனேஅதிக்கப்படுிற்போ 
னிவனேதியானிக்கப்படுவோ னிவனான்மாணமயக்கொழிக்க 

| திவனேயெளிதினெய் திடுவோ னிவனேனன்றாய றிிற்போ 
னிவனேயல்லார்மனக்கமலத் திடையிலிருக்குமிசைவண்டே. 

(இ-ள். இவனேதேடப்படுகிற்போன் - இவனே (தேகேர் இரியங்க 

ற்) ஜேடப்படுகின்றவன், இவனே  அுதிகச்சப்படுகிற்போன் - இவனே 

(வாக்கினாறி) அதிக்கப்படுகின் றவன், இவனே தியானிக்கப்படுவோன்-இவ 
னே (மனதினாற்) நியானிக்கப்படுவன், இவனான்மாணமயக்கொழிர்த - 

. இவனான் மரணமயக்கங்கணீங்Cனெ, இவனே யெளிதி ரெய்திவோன் - 

| ஈன்ளாயறியத்தக்கவன், இவனே யெல்லார் மனக்கமலத் இடையில் - இவ 

 னியாவரிருதயகமலமத் தியில், வன் பர்ஸ் 2-௧ இராநின்ற கானத் 
தையுடைய வண்டாம்--- எ-று, 

(இ-ரை.) இவனே  தேகேர்திரியங்களாத் ேேடப்படுகின் ற 
வன், இவனே வாக்இனாற் ௮ திக்கப்படசின் றவன், இவனே மனதி 
ஞத்றியானிக்கப்பபுபவன், இவனான் மரணமயக்கங்க ணீங்கெ, 
இவனே யெளிதி லடையத்தக்கவன்; இவ நன்றாயறியத்தக்கவன், 
இவனியாவ ரிருதயகமலத்தியிலிராநின்ற கானத்தையுடைய வண் 
டாம்--என்பதாம், ் (௪௧) 

அவசர த து த்து ல வவ ஷவதத கக்க ல். அபக 

துல இ து ததத லு வ க 

ர 

ழன்மறைந்தபொரு ளிப்போழது வேளிப்பட்டதேனல, 
47 ச் 7 WE றி 

மேவலுற்றபோகத்தில் விருப்புவெறுப்புமெனக்கல்லை 
ர ஷூயாவதெய்துமதுவருக யாதுபோகுமதுபோகப் த. 

அதன் 0 டடட்டடட ம் 



ழ் TTT 

௭௦௨ ஞர் மட்டம். 

பாவமிகுமிவ்வஞ்ஞானப் பகைவனாலேவிவேகமெனு 
மேவமில்லாப்பொருளெல்லா ம்ழந்தேனுணர்வாலவைபெற்தேன், 

(இ-ள்,) மேவலுற்ற போகத்தில் - விருப்பமுற்ற போகங்களில், விரு 
ப்பு வெறுப்புமெனக்கில்லை - இராகத்துவேடமுமெனக்கில்லை, யாவதெய் 

அம் - எதவாத்தக்கதுவோ, ௮ அவருக - அதவரக்கடவஅ, யாதுபோகும்- 

எஅபோகத்தக்ககோ, அஅபோக - அதுபோகக்கடவது, பாவமிகும்-பாவ 

மிகுக்த, இவ்வஞ்ஞானப்பகைவனால் - இர்தவஞ்ஞானமென்னுஞ் சத தரு 
வினால், விவேகமெனும் - விவேகமென்ஜன்ற, ஏவமில்லா - வருத்தமற்ற, 

பொருளெல்லாமிழக்சேன் - வஸ்துக்களனை தீதையு நீங்கனேன், உணர் 

வாலவைபெற்றேன் - ஞானத் தினாலர்த வஸ்துக்களைப்பெற்றேன்--எ-று, 

(இஃஸை.) விருப்பமுற்ற போகங்களில் இசாகத்துவேடமு 
மெனக்கில்லை, எ௮வ.ரத்தக்கதுவோ அஅவரக்கடவது, எதுபோ 

கத்தக்கதோ ௮துபோகக்கடவ௮,) பாவமிகுந்த இர்தவஞ்ஞான 

மென்னுஞ் சத்அருவினால் விவேகமென்கின்ற வருத்தமற்ற வஸ் 

அக்க ளனைத்தைய நீங்கனேன். ஞானத்தினா லந்த வஸ்அக்களைப் 

பெற்றேன்--என்பதாம். | 

(இ-ம்.) பொருளெல்லா மென்பது, சமாஇியின்சண் ணவரவமாய் 
விளங்கா ன்ற வானர்ச மெனக்கொள்க, (௪௨) 

பிரமஸ்வரூபமே தனது ஸ்வரூபமாமெனல். 
அவண் டக 

தனை மன ர ப அயாசெய்யகங்காரந்திர்கது. 

நினை வா நினைவுபோயசையா நிலைக்கேதனிக்கேவலநின்றேன் 
வினையாநினைவற்றகங்கரம்போய் மேவுமனம்போய்த்தொழிலின் றி 
தனையேநிகாகேவலக்தொடர்ச்சி தத்துவத்தென்வடிவிருக்கும்.| தீ 

(இ-ள்.)  அனையுமனத்தால் - (சாத் திங்களின்) வருந்திய விவேக 

முள்ள மன தினால், மனமறுத்து - (சம்சார த்திலழுர் திய) மனசைக்கெடு 

த. துயர்செய்யகங்காரர்தீர்ர்து - அன்பஞ்செய்கன்ற வகம்பாவநீங்கி, 

நினைவானினைவுபோய் - அத்துவித தியானத்தினாற் றுவிதபாவனைவிட்டு, 

அசையாநிலைக்கு - அசைவற்றறிலையில், தனிக்கேவலநின்றேன்-ஒப்பற்ற 

கேவலமாயிருந்தேன், வினைமாறினைவற்று - வினையானபாவனையற்று, ௮௪ 
ங்காரம்போய் - அகம்பாவநீங்கி, மேவுமனம்போய் - பொருந்தாநின்றமன 

ம்போய், தொழிலின்றி - ஒருசெயலுமில்லாமல், தனையேரிகர் - தனக்கு, 
தீதானே சமானமான, கேவலத்தொடாச்சி - கேவலமாஇிய, தத்துவச் து- 

பரிபூரணமான. ஞானாச்மாவில், என்வடிவிருக்கும் - எனத. ஸ்வரூபரிரு 

ஷூச்கும்-- எ-று, 

த ப ப அப டல்பாப் ட கட 
| 



ஓ) 

> 

a ட 

| 

் ) 
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கர்சன் கதை, ௭௦௩ 

(இரை) சாத்திரங்களின் வருந்திய விவேகமுள்ள மனதி 
சில் சம்சாரத்திலமுந்திய மனதைக்கெடுத்து அன்பஞ்செய்கின் ற 

வகம்பாவநீங்கி அத்துவித தியானத்தினாற் அவிதபாவனைவிட்டு 
அசைவற்ற நிலையில் ஒப்பற்ற கேவலமாயிருந்தேன். வினையான 

| பாவனையற்று. ௮கம்பாவரீல்கி பொருந்தாநின்ற மனம்போய் ஒரு 
) . செயலுமில்லாமல். தனக்குத்தானே சமானமான கேவலமாதியபரி 
பூரணமான ஞானாத்மாவில் எனதுஸ்வரூபமிருக்கும்--என்பதாம். 

| 
] 

| 
$ 

I _. அகம்பாவ நீங்கி யைக்கிய மானோமெனல். 
AAA DANA mm 

காதலென்னுங்கட்டறு த்துக் காயமென்னுங் ககன 
சாதன்மேவுமகங்கரமாம் தனிப்புள் ளெங்கேபரந்்கதளதோ 
யேதமறுநீநானாமீயென்னு மொருமையிருமைய தா 
யோதும்விதியான்மீண்டொன்றி யுயர்நீசானானீயானேம், 

| .(இ-ள்.) காதலென்னுங்கட்டறுத்து - ஆசையென்கின்ற பத்தத்தைக் 

கெடுத்து, காயமென்னுங்கூட கன று-சரீரமென்னுங்கூண்டைநீங்கி, சாத 

னமேவுமகங்கரமாம் - இறப்பையடை கின் ற வகம்பாவமென்னும், தனிப் 

புள் - தனித்தபகதியான த, எங்கே பறர்துளகோ - எங்கே பறந்துபோயி 

“ற்ற, எதமறுநீான் - குற்றமற்ற நீயே ஈானாகும்; நானீயென்னும் - நா 

னே நீயாகுமென்கின் ற, ஒருமையிருமையதாய் - ஒன்றிரண்டாக, ஓதும் 

விதியான் மீண்டொன்றி - கூறும் நியதியினாற்றிரும்பவுமொன்றாய், உயர் 

நீசான் - மேலான நீயே நானாகவும், நானீ - நானே நீயாகவும், ஆனேம்- 

அயிக்வயெமொானோம்- ௭-௮. : 

(இ-னா.) அசை அர அடு பந்தத்தைக் கெடுத்து சரீ. ரமெ 
ன்னுங் கூண்டை. இறப்பையடைகன்ற பர்க் பட 
தனித்தபக்ஷியான அ. எங்கே. பறந்துபோயிற்றோ ! குற்றமற்ற 
நீயேரானாகும் நானேநீயாகுமென்கெற ஒன்றிரண்டாகக்கூறும் 

| நியதியினா ந்றிரும்பவுமொன்றாய் மேலான நீயேநானாகவும் நானே 
நீபாகவும் அயிக்கயெமானோம்-— என்பதாம், . (௪௪) 

ஆத்மாவை வாக த்துதல். 

ஒழிவி ல்ல எக்ஸ் முண்டாயிருக்துரீய யிலையேல் 
. பிழியிலவர்க்குப்பேரெ.ில்க. 1 ர் மின்னாரைப்போல்விளங்காதால் 
வழுவிஜேவேசயசாந்தி மன்னுமிடமேசயவேத | 

ந ட் அண் கற்றல் முனைத் தவிட் '2மசயவென்னா. 

ட் 
ச் 

I பட டர அன்வார் பலர ட கட 



Ne அ ட பவம் க் ட 
௭௦௫௪ ஞானவாசிட்டம். 

(இ-ள்.) ஒழிவிலுலகன் சீவரெல்லாம் - நீங்காதசகத் தின் செல்வங் ,/ 

களனைச் அம், உண்டாயிருர் தம் - உடையதாயிருர் தம், நீயிலையேல்-நீயில் | 

லாமற்போனால், விழியிலவர்க்கு - கண்ணில்லாதவர்களுக்கு, பேரெழில் 

, கூர் - பெரிதான வழகுமிகுந்த, மின்னாரைப்போல் ஸ் இரீகளைப்போல , 

விளங்காது - ப்ரகாசிக்கமாட்டாஅ, வழுவிறேவேசய - நாசமில்லாததெய் | ௩ 

வமேசய, சார் தமன்னுமிடமேசய-உபசார்தம்பொருர் அமிடமேசய, வேத : 
முழு அக்கயலேசய - வேதங்களனணைச்திற்கு மதீதமானதேசய, வேதமுளை | 

தீத - வேசங்களூண்டான, இடமே சயவென்னா - ஸ்தானமே செயவெ 
ன்று ஏறு, 

(இஃ-ஸை.) நீங்காத சகத்இின்செல்வங்களனைத்அும் உடையதா 
யிருக்கும் நீபில்லாமற்போனால் கண்ணில்லா தவர்களுக்கும் பெரி | 

தானவழகுமிகுந்த ஸ் திரீகளை ப்போல ப்ரகாசிக்கமாட்டாஅ, நாச | 
மில்லாத தெய்வமேசய, உபசாந்தம் பொரும் அமிடமேசய, வே 
தங்களனைத்திற்கு மதிதமானதேசய, வேதங்களுண்டான ஸ்தான 
மே சயவென்று--என்பதாம், 

(இ-௧௬-௧-ம்.) விசாரச்திலுஇித்த ஸ்வானுபூ தியை மனனஞ்செய்த 
தை ரிதித்தியிற் டதத அ.தித்சசென்பதாம். (௪௫) 

| 
| 

டு 
6 ப் 

சமாதியடைதல். 

பிறக்குமுதலேசயவென்றும் பிறவாமுகலேசயகாளு 
மிறக்குமுதலேயவென்று மிறவாமுதலேசயவென்று 
சிறக்குமினத்தா ற்சி்தித்துச் ற்ற வகிக்க 0 ச 
பறக்கும்விகற்பமில்லாத பம்மசமாதிச்சுகமுற்றான். 

(இ-ள். பிறக்குமுதலேசய - உண்டாகுங்காரணமேசய, என்றும் பிற 
வாமு, சலேசய - எப்பொழுது முண்டாகாத காரணமேசய,  நாளுமிறக்கு 

முதலேசய - எந்காளுமிறக்கின்றகாரணமேகய; என்று மிறவாமுதலேசம- 
எப்போ அ மிறவாதகாரணமேசய, என்று - (இப்படி) யென்று, சறக்குமன 

த்தாற் இநர்இித்து - றெக்்கன்ற மன தினாற்றியானித்அ, செம்பொற்பெய 

ரோன் றிரும,தலை- இரணியன் தழயெபு த திரன், பறக்கும்விகற்பமில்லா த 

பரமசமா இச் சுகமுற்றான் - பரவிய பேதமற்ற மேலான குவிக்க தல் 
யினாஈர்தத்தை யடைந்தான்-—எ-அ. 

(இ-னா.) உண்டாகுங் காரணமேசய, எப்பொழுதுமுண்டா 
காதகாரணமேசய, எந்நாளுமிறக்கன்ற காரணமேசய, எப்பொ ட ர 
முத மிறவாத காரணமேசய, இப்படியென்று றெக்கன்ற மனதி | 
னற்றியானித்து இரணியன சழகிய புத்திரன் பரவிய Te 19) 

ஹூமேலான கிருவிகற்ப சமாதியினாகர்கக்தை யடைக்தான் எ-ம், 3. ர 

ட ம் ம் 
{ தி ச த. 

Nr A 



தமன தத் உ னாரா 
பிரகலாதன் கதை.” ௭௦ இ 

~- 

லும் 

சமாதியனுபவத்தைக் காண்டல். 

பயல ற இ அ ந 22 அவையை யய 

- நிருவிகற்பசமாதியிலே கிகழ்சித்திரம்போனிலைபெற்று 
வருடமையாயிரஞ்செல்ல மாராவொருபார்வையினிற்ப 

வருணமணிகும்பாதலத்தி லரரிலாமலசுரரெலாங் 

சருடன்முதற்புள்ளினங்கவறக் கலங்குகுளமீனினமொக்கார். 

(இ-ள்.) நிருவிகற்பசமா தியில் - நிருவிகற்பமானசமா தியில், நிகழ் 

திரம்போல் - பிரகாசிக்கின்ற இச்.இரச்சைப்போல, நிலைபெற்று - இரம 
டைச்அ, வருடமையாயிரஞ்செல்ல - ஐயாயிரவருடங்கழிய, மாருவொரு 
பார்வையினிற்ப - மாரா தவொரே திருஷ்டியிலிருக்க, அருணமணிகும் - 
மாணிக்கங்கள் சூழ்ச் இருக்ன்ற, பாதலத் தில் - பரதாளலோகது தில், அம 

இல்லாமல் - வேர்தனில்லாமல், அசுரரெல்லாம் - அவுணர்களனைவரமும்; | 

கருடனமுதல் - கலுழன்முதலான, புள்ளினங்கவர-பமவைக்கூட்டங்கள் 

கரிக்க, கலங்குகுள மீனினமொத்தார் - கலங்காகின்ற தடாகத் திலுள்ள | 

மக்ஷங்களின் கூட்டத்துக்குச் சமானமானார்-.- எ-று, 

(இஃ-ரை.) நிருவிகற்பமானசமா தியில் ப்ரகாசிக்கன்ற ஏத்திர ; 

த்தைப்போலதிரமடைர் அ ஐயாயிரவருடம்க ழிய மாறாதவொரே ! 
திருஷ்டியி லிருக்க மாணிக்கங்கள் சூழ்க திருக்கின்ற பாதாள லோ 
கத்தில் வேர்கனில்லாமல் அவுணர்களனைவரும் கலுழன் மு. தலான ! 
பரவைக்கூட்டங்கள் ரிக்க கலங்காநின்றதடாகத்திலுள்ள மத : 
ங்களின் கூட்டத்அக்குச் சமானமானா-எனபதாம். 

(இ-௨-௧-ம்.) ஸ்வானுபூதி மாத்திரமாய் விளங்கினா ரெவ்பதாம், () 

nn அ வ 

ல லு வய வையை கய கவ கவ்வை வைக்க வவ்கவ்கவ்குவ்குய்குய்குரம வைய குவவு யக ய் வய ககையகுயகவகயய பைக குய அபு கயுக்யுவ்பலபயு வயு கப கய 

திருமால் சகநீதியை யாலோசித்தல். 

ஆவதாயகாலத்தி லனைத்தாமுலகனெறியனை த் அங் 
காவல்புரியுக் திருரெடுமால்கடல்வாய் விழித்துக்கண்வளர்வான் 
அாவல்வருடக்கார்காளின் அயிலைத்தவிர்க்கவொருகாலைச் 
சேவல்கூருக்திருவுளத்திம் செகத்தினெறியைச்கிக்தித்தான். 

(இ-ள்.) ஆவதாயகாலத்தில்-இப்படியானகாலத் தில், அனைத்தாமுல | 

இன் - சகலமாஇயசகங்களின அ, நெறியனை த. - நீதிகளியாவையும், காவ ; 

ல்புரியும் - இரட்சிக்கன்ற, இருகெடுமால் - ஸ்ரீவிஷ்ணுவானவர், கடல் $ 

ட வாய் - திருப்பாற்கடலில், விழிச் துக்கண்வளர்வான் - அறி தயிற்செய்.து, ் 

. தூவல் வருடங்கார்ஈாளின் - துளிக்கன்ற மழையையுடையகார்காலத்தித் ? 
) செய்யும், துயிலை,க்தவிர்க்து - நிச்திரையைநீங்இ, ஒருகாலை - ஒருக்கால், 
சேவல்கூருச் திருவுள த இல் - இரட்சிப்புள்ள திருவுள்ளத்தில், செகத்தி 

த இல் க த த த கவு குயுகுயகஷுயய குப்ப கய 

ஹூனெறியை - உலகத் இனடக்கையை, சிர்தித்தான-ஆலோசனைசெய்தான்., 

் 92 ் 



தஞ்ச சைைகிழிப யய யவ வவவ வவ வவ வவ வவ வலவ வவட உது தடுத 
ர ஞானவா௫ட்டம். இ 

| 
i (இஃ-ை.) இப்படியான காலத்தில் சகலமாகயெ ௪கங்களின அ 

நீதிகளியாவையும் இரட்சிக்கின்ற ஸ்ரீ விஷ்ணுவானவர் இருப்பாற். 

கடலில் அறிஅயிற்செய் அ அளிர்க்கன்ற மழையையுடை.ய கார் 

காலத்திற்செய்யும் நித்திரையை நங்க ஒருக்கால் இரட்இப்புள் 

திருவுள்ளத்தில் உலகத்தினடக்கையை ஆலோசனை செய்தான், 0 

பேதமில்லாச்சாந்திபதம் பிரகலாதன்பெற்றிருப்ப 
வேதன்சிருஷ்டியழிர்களவால் வெவ்வாளசு.ரரிலாமையினா 
லேதவசு ரரில்லையெனி லிகலற்நதிமையோரெல்லோரும் 
போதவுபசாந்தியராடுப் பொருவில்விடுபொருர்துவரால், 

(இ-ள்.) பேதமில்லாத - வேற்றுமையில்லா த, சார் இபதம் - உபசாச் | 

தீபததீதை, பிரகலாதன்பெற்றிருப்ப - பிரசலாசனடைச் திருச்ச, வேதன் | 

சிருஷ்டி - பிரமதேவன் சிருஷ்டியான அ, அழிக்துள - அழிவுற்றன, வெ 

வ்வாளகரர் - கொடிய வாளையுடைய நிசாசுரர்கள், இலாமையினால் - இல் 

லாத தினால், ஏதவசுரரில்லேையென- குற்றமுள்ள தானவர்களிலலையென அ, 

இகவிற்றிமையோரெல்லோரும் - போர ற்று சேவர்களனைவரும், போதவு 

பசார் தியரா - மிகவு மூபசமமடைக்து, பொருவில் SAE 

வி ல ல ஆல் து த த க க க க் வ ந ல ய பசுவை கவ கவ்வு கவகவள் 

ஒப்பற்ற மோக்ஷ்மடைவார்கள்--ஏ-ு, 

டைந்திருக்க பிரமதேவன் சிருஷ்டியானஅ அழிவுற்றன கொடிய | 

வாளயுடைய நிசாசுரர்கள் இல்லாததினால் குற்றமுள்ள தானவர் 

களில்லையென்று போரற்று தேவர்க ளனைவரும் மிகவு முபசம | 

மடை ஒப்பற்ற மோக்ஷமடைவார்கள்_ என்பதாம். (௪௯) 

| 
| 
| 

| 
| 

| 

(இ-ரை.) வோற்றுனைியல்லா து உபசாந்தபதததைபிரகலாதன | 

| 
தேவருபசாந்தியையடையிற் செந்தவேள்விதவமெல்லாம் | 
போவதாகிப்பயனெல்லாம் பொருந்தாதெவையும் பொன் திடமா 
லோவலுற்றகிரியையெலா மொழிந்தாற்பூமியொடுங்கிடுமாற் 
கேவலத்திற்புவியொடுங்கிற் கிளருஞ்சிருட்டியற்றிடுமால், 

(இ-ள்.) சேவருபசாச் தியை யடையில்-அமரர்களூபசார்தத்தையடை 

ந்தால், செந்தீவேள்வி - (பூமியிற்) சவர். ததீயை (முன்னிட்டுச்செய்கின்ற) | 

யாகங்களும், தவமெல்லாம் - தவங்களனைத் அம், போவதாகி-கெவெதாய்; 

பயனெல்லாம் - ப்ரயோசனங்களனை ததும், பொருந்தா த-பொருமந்தாமல்? 

எவையும்பொன் றிடும் - எல்லாநசிக்கும், ஓவலுற்ற திரி யையெலாம் - ப்ர. 

யாசமாகச் செய்யப்பட்ட யாகா இஇிரியைகளனை தீதும், ஒழிந்தால் - நீங்கி டு 
னால், பூமியொடுங்கிடும் - சகமானதடங்கிடும், கேவலசச்இிற்புவியொடுய் 3 

இல் - சணிமையிற் சகமடங்கினால், கு நடத் - விளங்கு 

பூ ன்ற சிருஷ்டியழிர் திடம்-—௭- று, AY 

ப கதத என வன் 1 
மனித ரு ந தது நக இல் இன இறு இல இறு லு ற த து ப த ல ற ப து த 
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ந டு 0. 
டு ஞை - தக TTT TTT த அனை கரத ளன அவ 29) 

A பிரகலாதன் கதை, ௭௦௭ இ 

1 (இ-ரை.) அமார்க ளுபசாக்தத்தை யடைக்தால் பூமியிற்கிவ 

" ந்ததியை முன்னிட்டுச்செய்னெற பாகங்களும் தவங்களனைத்தும் 

கெவெதகாயய் பரயோ சனங்க எனைத்தும் பொருந்தாமல் எல்லாம் 

சிக்கும். ப்ரயாசமாகச் செய்யப்பட்ட யாகாஇகிரியைக எனைத் 

அம் நீஜகினால் சகமான தடங்கியிம், தனிமையிற் ச௪கமடங்கனொல் 

விளங்குகின் ற சிருஷ்டி யழிக்து ம் என்பதாம். (௦) 

இனனசீருட்டீகுனியமா யிரவிமதயோடெலாமிறக்றெ 
. பினனாயாமும்வடிவொழித் அப் பேதமில்லாப்பதமடைவோஞ் 

சொனனகாலத்தலா தடையே தொல்லைஞாலமெலாமிறக்கி 
| அன்னநலன்காண்கிலமிதனுக் குறு தியுபாயமுணர்ந்தனமால், 

(இ-ள்.) இன்னநெட்டிகுனியமாய் - இப்படிப்பட்ட சிருஷ்டியில்லா 
) மல், இரவிமதியோடு - சூறியசர் திரர்களோடும், எல்லாமிறச்கின் - யாவு 

! மிறந்தால் பின்னர் - பின்ப, இயாமும்வடிவொழித்து - நாமு(மிர்த)வுரு 
வச்சைவிட்டு, பேசமில்லாப் பசமடைவோம் - பேதமற்ற (தறி) பதத்தை 

யடைவோம், சொன்னகாலத்தலாது - நியமிக்சகாலக்மைவிட்டு, இடை- 

மதீதியில், தொல்லை ஞாலமெலாமிறக்கில் - (பழமையான) சகங்களனை த் 

அ நாசமானால், உன்ன - நினைக்க, நலங்காணதிலம் - ஈன்மையைக்கண் டி 

லம், இதனுக்குறு இயுபாயம் - இதற்குத் தரமான வுபாயதுதை, உணர்ந்த 

னம் - அறிச்சனம்-- எ-று, 2 

A வவ வ வய யவ அவவ யப உதிக்க 

ச் . அ 

த க பைக ய்கவகுயயயரு, 

(இ-ரை.) இப்படிப்பட்ட சிருஷ்டி யில்லாமல் சூரிய சந்திரர் 

களோடும் யாவு மிறக்தால் பின்பு நாமுமிந்த ஏருவத்கைவிட்டுபே 
த மற்றதற்பதத்தையடைவோம், நியமித்தசாலக்தைவிட்டு மத்தி 

ட யில் பழமையான சகற்க எனைத் க நாசமானால்கினைக்க நன்மையை 

. கீகண்டிலம். இதற்குத் தரமான வபாயத்தை அறிக்தனம்— ௭-ம். 
து த் நு ட ல சே ஜே தோ ல் 

| இஅவுமன - வேறு, 

தானவருய்கவுயந்தாற் சமருண்டாஞ்சமருமுண்டேல் 

வானவருண்டாமுண்டேன் மகந்தவமுண்டாமுண்டே 

லானதோர்ருட்டியுண்டா மன்றெனிற்சிருட்டிமாளு 

மூனமிலசு ரர்கோனிவ் வடலொிமூழிவாழ்க, 

(இ-ள்.) கானவருய்க - அசுரர்கள் வாழக்கடவது, உய்ச்தரல் - வாழ் 

ந்தால், சமருண்டாம் - யுதீதமுண்டாகும், சமருமுண்டேல் - யுத,தழுழு 

. ண்டானால், வானவருண்டாம் - தேவ வர்களுண்ட ரவார்கள், உண்டேல் - 

i (தேவர்க) ரூண்டானால், மகர் தவமுண்டாம் - யாக்முந் பாசம். ப 

ப உண்டேல் - (அவைக) ளூண்டானால், ஆனகோர் சிருட்டியுண்டாம்-ஆதிய i 

ஷூவொப்பற்ற சிருட்டியுண்டாகும், அன்றெணில் - ல் a! ம ஆத்து ச 

வ வலர் SE நட பதிய பதிய பவட டட வதில் பப வனர தகு வமப்ுநுஃப பபப வது கள வடதளி பைல [04 
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இத்தன டவ த அகத வா. அதது 
க ௭௦௮ ஞானவாசிட்டம். 

பானா - இருட்டியுங்கெடு (மாதலால்), ஊனமிலசுரர்கோன் - 
| 
| 

தீதோமிம், ஊழிவாழ்க - ஊழிகாலம் வாழக்கடவன்-—எ-ற. 

(இ-ரை.) அசுரர்கள் வாழக்கடவ அ, வாழ்ந்தால் யுத்தமுமுண் 

டாகும், யுச்தமுண்டானால் தேவர்களுண்டாவார், தேவர்களுண்: 

டானால் யாகமுந்தவசுமுண்டாகும், ௮வைகளுண்டானால் ஆகிய 
வொப்பற்ற சிருஷ்டியுண்டாகும், இவைக ளல்லாவிடின் சிருஷ்டி 

யுங் கெமொதலால் குறைவற்ற வசுரேந்திரனாகியபிசகலாதன்இச் 

சரீ ரத்தோடும் ஊழிக்காலம் வாழக்கடவன்--என்பதாம். (௫௨) 

பரமமாமீசனாலே பாலிக்குங்கடவணீதி 
இ.ரமுறவிவ்வாறென்று சிந்தித்தசெக்கண்மாய 
ன.ரவனைப்பாயனீங்கி யசுரர்கோனருகுசேோந்தான் 
பிரமலோகத்தையொக்கும் பெரியபாதலககர்க்கே. 

TT NA 

(இ-ள்.) பமமமாமீசனால் - பரமேஸ்வானால், பாலிக்குங்கடவுணீ தி - 

இவ்வாறென்று - இர்தப்ரகாரஞ்செய்யவேண்டுமென்று, சிச்தித்த செங் 

கணமாயன் - இர்சனைசெய்ச வெந்த கண்களையுடைய விஷ்ணுவானவர், 

அ.ரவணைப்பாயனீங்கி - சறபசயன ச்தைவிட்டு, பிரமலோகததை யெசக் 

கும் பெரிய பாசலககர்க்கு - சத இயலோகத்தையொத்த பெரிதானபாதா 

ளலோகத்தில், அசுரர்கோனருகு சேர்ந்தான் - அசுரர்க்கரசனான (பிரக 

லாதன ௮) சமீபத்தி லடைகந்கார-—௪எ-அ, 
க க க ப ப ப லு லு ட ல வைகையை 

(இ-ரா.) ப.ரமேஸ்வரனால் இ.ரட்சிக்கன்ற தெய்வநீதியான அ 

. ஸ்திரம்பொருர்இம்படி இர்தப்ரகா.ரஞ் செய்யவேண்டுமென்று இ 
நீதனைச்செய்க சிவக்தகண்களையுடைய வீஷ்ணுவானவர் சற்பசய | 

SN 

லு 

கத்தில் அசுரர்க்கரசனான பிரகலாகனஅ சமீபத்தி லடைந்தார். 

(இ-௬-௧-ம்) வன்முத்தனான பிரகலாதன் விவேகமுத்தியை யடை 

ந்தாற் பரமேஸ்வரமியதி தவறிப்போடமன்றுலோரித்தவ னெப்போது ஞ் 

சீவன் முத்தனா யரசிவிருக்கும்படி. மன இற் சிர்தித்தவனிருக்குமிட த் அக் 

, கெழுந்தருளினா ரென்பசாம், (௫௩) 
க் 

சமாதியினின்றுத் சாக்ஷாத்காரத்துக்த வெளிப்படூததல் - வேறு, 

- ணத TD 

rN 

கருடவாகனத்துறைபவன்கவரிசேர்செங்கைக் 

ழே திருமடந்தைவாழ்வலத்தினனைம்படைசெ றியு 

al 
ட் 

குறைவற்ற வசுரேர் இரனாகிய (பிரகலாதன்), இவ்வுடலொடும் - இச்சரீர” 

இரட்சிக்கின்ற தெய்வநீதியானது, இரமுற - ஸ்திரம் பொருந்தும்படி, 

னத்தைவிட்டு கனத்து 4 பம் பெரிதானபாதாளலோ | 

A ரீ 

யவ ல கக ப வவ ப து வயு விடல் நம் 

| 



பிழை iL GMCS IL IS LLL LAS EA yz 

i} பிரகலாதன் கதை,” ௭௦௯ 1 

மிருபு ஐத்தினன்றேவறாமுனிவருமிறைஞ்ச 
வருளுஈாயகவசு ரனையுணர் தியென்றருளி., 

| (இ-ள்.) சருடவாகன தீதறைபவன்-கருடவாகன த்தில் வ௫ப்பவனும், 
| கவரிசேர் - வெண்சாமரஞ் சேர்ச் இருக்கின்ற, செங்கைத திருமடந்தை - 
| சிவந்த கரங்களையுடைய விலக்குமி, வாழ்வலத இனன் - வாழ்சன்ற வலது 
| பக்கத்தையுடையவனும், ஐம்படை செறியும்-பஞ்சாயுதங்கணிறைந் ச, இரு 

| புறத் இனன் - இருபுறத்தை யுடையவனுமாடிய, தேவருமுனிவருமிறை 

| ஞ்ச - தேவர்களு முனிவர்களும் வணங்க, அருளுராயகன் - அருள்செய்யு 

 ந்தலைவனானவிஷ்ணு, அசுரனை யுணர்தியென்றறாளி - பிரகலாதனை யறி ! 
லாயென் நனுக்கிரடி த்து எ-று, 

ர்க்திருக்கன் ற சிவர்தகரங்களுடைய விலக்குமி வாழ்கின்ற வலது 
பக்கத்தை யுடையவனும், பஞ்சாயுதங்கணிறைந்த இருபுறத்தை 
யுடையவனுமாயெ தேவர்களு முனிவர்களும்வணங்க, அருள்செ 
ய்யுக் தலைவனான விஷ்ணு பிரகலாதனை யறிலாயென்்றனுக்கிர 
தித்து என்பதாம், - (௫௪) 

வ அதத வையமம் 

(இ-மா.) கருடவாகனத்தில்வசிப்பவனும், வெண்சாமாஞ்சே 

சமா ்் வெளிப்படல், 

டட கிதொ னி ப்பின் மெம்பர் 
நிலம்பிளப்பு றெடுந்திசைபிளப்பு றநிமிர்ந்த 
வலம்புமோதையான்மெல்லென மெல்லெனவ ஜிந்தா 
னலம்பயப்புறுதற்பதத்தோன் றியகல்லோன். 

நக ய து லு லு ன துட னு ட் 

(இ-ள்.) வலம்புரிச்தொனி ளெப்பினன்-பாஞ்சசன்னியத்தசொனியை 

யெழுப்பினான், மா திரம்பிளப்ப - ஆகாயம்பிளக்கும்படியாகவும், நிலம்பிள 

ப்புற - பூமி பிளக்கும்படியாகவும், நெடும் இசை பிளப்புற - நீண்ட திக்கு 

கள் பிளக்கும்படியாகவும், நிமிர்ச் ச - ஓங்கிய, அலம்புமோதையால் - அதி 
nn ராநின்ற பேரொலியினால், ஈலம்பயப்புறு - ஈன்மையை யுண்டாக்குகின் ற, 

தற்பதத்தோன்றிய - தற்பதத் இற்கலஈக, ஈல்லோன்- ஈன்மையையுடைய 

பிரகலாதன், மெல்லென மெல்லென - மெல்ல மெல்ல, ௮றிச்தான்-அறி 

வுற்றான்_—எ-ம. 
| (இஃஸை.) த தொனியை முல்ல! ஆ 

காயம் பிளக்கும்படியாகவும், பூமி பிளக்கும்படியாகவும், நீண்டதி 

க்குகள் பிளக்கும்படியாகம், ஓங்யெ அதிராநின்ற பேசொலியினா 

ல் ஈன்மையையுண்டாக்குகன்ற தற்பதத்திற்கலந்த நன்மையையு 

டைய பிரகலாதன் மெல்ல மெல்ல அறிவுற்றான்—என்பதாம், Oxy 

ததத ப ட... அண் 
்] ௫. 



3 

து லு RATATAT ஆஅ இற: ஜ் ப 
௭௧௦  ஞானவாடுட்டம். த 

| பரண கத்லி ல் வக்க 
பு. ஈதனப்படிமாடிகளாலெங்கும்பொருக்தி 
விராவலுற்றனவொன்பது அவா. ரத்தஅமேவப் 
பராபரத்தினைய றிரந்தளோன றிவுசம்பவித்த. 

(இ-ள்.) பிராணசச் இசான் - சைதன்ய சத்தியான த, பிரமரர்திரறி 

ன்று - பிரமரச் இரக்தினின்றும், பெயர்ந்து - பிரிந்து, புராசனப்படி - 

. முன்னுள்ள ப்ரகாரம், நாடிகளால் - நாடிகளினால், எங்கும்பொருக் இ - 

, எவ்விடத்து மமைந்து, விராவலுற்றன - கலத்தலையுற்றனவாய், ஒன்பது 

. துவாரத்துமேவ - ஈவத்துவாரங்களினும்பொருர்த, பராபரத்தினை யறித் 

அளோன் - பரரபரத்தையறிச்ச பிரகலாதன ௮, அறிவுசம்பவித்த - அறி 
வுண்டாயிற்று-- எ-று, 

(இ-னா.) சைதன்ய சத்தியானத பிரம ரந்திரத்தினின்றும் 

பிரிச்சு முன்னுள்ள ப்ரகாரம் நாடிகளினால் எவ்விடத் அமமைக்து 

கலத்சலைய ற் றனவாய் நவத்துவாரங்களினும் பொருந்த பராபர 

தை யறிச்த பிரகலாதன அ அறிவுண்டாயிற்று--என்பதாம்.' () 

அறிவுதோன்றியுட்பிமாணதற்பணநிழலாகி 
த கலி அல கலகத்தின் றிவு 
விறிவதாமறிபொருளிே லமனத்தன்மைபெற்ற 
பிறிவிலாமுகர்கற்பணத்திருமைபெற்றதுபோல். 

(இ-ள்.) அறிவுதோன்றி - அறிவுண்டாய், உன்பிராணன் - உள்ளிற் 

. பிராணனென்றும், கற்பணநிழலாூ - கண்ணாடியின்சாயையாகப்பிர திபலி 

தீது, அறிவதாம்பொருள் - விடயவஸ் துக்களை, கோக்குற்ற - பார்த்த, 

. அன்ன தாமறிவு - அவ்வறிவானது, பிறிவதாமறிபொருளில் - வேறான 

. விடயத்தில், பிரிவிலாமுகம் -, பிறிவற்றமுகமான ௮, கற்பணச்து - கண் 

ணாடி.யினால், இருமை ர்க்க அம் இரண்டாதலை யடைர்சதுபோல, 

மனதீதன்மைபெற்ற - மனக்குண த்தை யடைஈ தது ஏ-று, 

(இ-ரா.) அறிவுண்டாய் உள்ளிற்பிராணனென்னும் கண்ணா 
டியின் சாயையாகப் பிரதிபலித்துவிடய வஸ் அக்களைப்பார்த் தனு. - 

அவ்வறிவானது வேறானவிடயத்தில் பிரிவற்ற முகமானது கண் 

ணாடியினால் இரண்டாதலை யடைந்ததுபோல மனக்குணத்தை ய 

டைக்கத--- என்பதாம். (௫௭) 

அற்பமுள்ளமங்குரித்த லமரும்பவிழ்வு றற 
வுற்பலங்கள்் போன்மெல்லெனமலராவுற்றவொண்கண் த் 
ணிற்பதாய்கரம்புஅபொ றிய றிவுகணிறைய ப 

வ் 

ட 
ய் 
XY க்க ன்ன. ற்ற ஏர 

வை சடலம Dri AES கி ம வடக விடு பள இ ௫ மய சித்ர பகு [0005 பட 1S 
ட் 



ன 

RADIA IAAI ee 
iN "பிரகலாதன் கதை: ௭௧௧ 

ட் ree ள். அற்பமுள்ள வ அற்பமாகமன அ முளைத்தமா 

சதிரத்தில், அரும்பவிழ்வுற்ற - மூகைவிரிரஈ்த, உற்பலங்கள்போல்-நீலோ | 

ற்பலத்தைப்போல ஒண்கண் - அழகிய கண்கள் மெல்லென மலர்வுற்ற - 

மெள்ளவிழித்சன, நிற்பதாய் - நிற்பகாகியிருக்இன் ற, நம்பு - ஈரம்புகளி 

| ஓம், உறுபொறி - பொருச் இயவிச் இரியங்களிலும், எதன் டட வக்கு 

| ர்வுகணிறைய, ஈற்பிராணனு மபானனு மெங்கணுடடர்த - நல்லபிராண 

வாயுவு மபானவாயுவு மெங்கு ஈடம்தன-— எ-று, 

(இ-ரை:) அற்பமாக மனன முளைத்த a முகை 

விரிந்த நீலோற்பலத்தைப்போல அழிய கண்கள் மெள்ளவிழித் 

தன. நிற்பதாக யிருக்கின்ற நரம்புகளிலும் பொருந்திய விந்திரி 

யங்களிலும் உணர்வுகணிறைய நல்ல பிராணவாயுவு மபானவாயுவு 

மெங்கு நடந் தன__என்பதாம். (௫௮, 

அமைவில்காற்றுறிற பதுமம்போலசைவினை யடைந்தா 

னிமைகளுக்கிடை யளவிலேமனந்தடித்தெழுந்த 

சமைவுறத்தெரி கண்மனம்பிராணன்மெய்தயங்கக் 

கமையின் மிக்கவன் விளங்னென்கருணைமால்காண. 

(இ-ள்.) அமைவில்காத்றுற்ற - அமைதியான தெ ன்றற்காற்றி லகப் 

(iff ப.துமம்போல் - தாமரைப்பூவைப்போல, அசைவினையடைஈ தான்- 

(பிரகலாத) னசைக்தான், இமைகளுக்கிடையளவில் - இமைரோச் தினுள் 

மனர்தடித்தெழுந்த - மன அதடித்தண்டாயிற்று, சமைவுறச்தெரி - உண் 

டாய்த்தெரிகின்ற, கண் - கண்ணும், மனம் - மனமும், பிராணன் - பிரா 

ணனும், மெய் - சரீரமும், தயங்க - ப்ரகாரிக்க, கமையின மிக்கவன் - பெர 

ருமையின் மிகும்த பிரகலாதன், கருணைமால்காண - அருள்வடிவமுள்ள 

விஷ்ணுகாணும்படி, விளங்கெனன் - ப்ரகாசிச்சான்--எ-று, 

ட ல ல ல்ல 

| 

(இ-ரை.) அமைதியான தென்றற்காற்றிலகப்பட்ட தாமரை 

ப்பூவைப்போல பிரகலாத னசைந்தான். இமைகேரத்தினுள் மன 

அ தடித்துண்டாயிற்று. உண்டாய்த்தெரயிகன்ற கண்ணும், மன 

மும், பிராணனும், சரீரமும் ப்ரகாசிக்க பொருமையின் மிகுந்த 

| பிரகலாதன் அருள்வடிவமுள்ள விஷ்ணு காணும்படி ப்ரகாடத் 

| தான-_—எனபதாம். , (௫௯) 

| பரந்துராட்டய்கணோக்னெமனனமும்பருமை 

| நிரந்தரித்தனவவ்வயினவன இனை நெடுமால் 

ழ் சலக ததை பயன் கெய்வான்மாயோய் 

புரந்கரன்புகழுன அ£சீர்ரநோக்குவாய்புரிர்து. 

து யு 

| 
| 
| 

| 

| 
1 
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நினை ட் 
௭௧௨ த ப. இடல். தா 

(இ-ள்.) பரச்துசாட்டங்கணோக்ன-விக௫சமாய் கண்கள்பார்த்சன, னன ன் 
மனனமும் - மனதும், பருமை நிரர்தரித்தன - பூரணமாக ரிறைந்சது, 

அவ்வயின் - அப்பொழுது, அவன் றனைகெடுமால் - அப்பிரகலா,கனைவிஸ். 
ணுவானவர், சூரர்தவன்புடகோக்கு - மிகுந்தகஇருபையுடன்பார்த்து, அரு ட, 

ள்செய்வான் - அனுக்இரகஞ்செய்வார், தாயோய் - பரிசுத்தமான பிரகலா | 

| 

தனா, புரர்தரன்புகழ் - தேவேர் திரன்று திக்கின்ற, உன அ£ீர் - உன அசெ 
ல்வததை, புரிர்துநோக்குவாய் - விரும்பிப்பார்ப்பாய்- எ-று, 

(இ-னா.) விகதிதமாய் கண்களபார்த்தன, மனனம் பூரண 
மாக நிறைந்தது. அப்பொழு அப்பி ரகலாதனை விஷ்ணுவான 
வர் மிகுந்த இருபையுடன் பார்த்து ௮னுக்கரகஞ்செய்வார். பரிஆ 
தீதமான பிரகலாதனா! தேவேந்திரன் அதிக்னெற உனது செல்வ 
ததை விரும்பிப் பார்ப்பாய் என்பதாம்: 

(இ-௬-௧-ம்.) சமா இியிணின்றுர் இரும்பினவனைச் சகசத்திற் சர்வம் 

பிரமமயமாய் விளங்காகின்ற நிர திசயாஈக்தமான வுனது செல்வத்தைப் 

பாரென்றனுக்கிரகஞ் செய்தாரொன்பதாம். (௬௦) 
ப இவ இவய யவை. 

சக HD யனுக்கிகித்தல். 

க்கும் யகாலத்திலுன்னுடையுடலை 
விடநினைப்பதென் பற்று தல்விமிதல்சல்கற்பம் 

படர்கலாவுனக் கபாவமும்பாவமுமுடலிற் 
றொடரிற்சேதமென் னெழுதியாலிருத்தியாற்தாயோய். 

(இ-ள்.) உடலைரோக்கு,தி - சரீரத்தைப்பார்ப்பாய், அகாலத்தில்- 

சாலமல்லாதகாலதக் தில், உன்னுடையுடலை-உன அசரீர,த்தை, விடமினை 

ப்பதென் - விட்டுவிட நினைப்பதென்ன, பற்றுதல் - பற்றுதலும், விடுதல்- 

விடுதலுமாகிய, சங்கற்பம் - சங்கற்பமான ௮, படர்கலொவுனக்கு - வளரா 

தவுனக்கு, அபாவமும் - அபாவமும், பாவமும் - பாவழும், உடவிற்றொ 

டரில் - சரீரச்திற்றொடர்ர்தால், சேதமென் - குறைவென்ன, எழுதி- 

அமாவவைகு லு டு இ இடு இ இஇது இ நு து வதய பவரை சைவசமய வவ கவசவாவக வவ குவ சைய்ய வவ வுயயகயவய குவவு கவை க்ம யய கையகுவ்க்வுகுவ வையக வை தைகய ய வய வய வடக 

(சாமா தியைவிட்) டெழுச் இருப்பாய், தமோயிருத தி - பரிசு. ச்சமானபி7 

கலாசனா (£வன்முச்இிபதச் தி) லிருப்பாய்---௪-று. 

(இ-னா.) சரீரத்தைப்பார்ப்பாய், காலமல்லாதகாலத் தில்டன 
து சரிரத்தை விட்டுவிட கினைப்பதென்ன? பற்றுதலும் விடுதலு 
மாகிய சங்கற்பமான ன வளராதவுனக்கு அபாவமும், பாவமும்ச 
ரீரத்திற்றொடர்ந்தால் குறைவென்ன? சமாதியை விட்டெழுக்திரு 7. 

பட்டப் பரிசுத்தமான பிரகலாதனா ! வேன்முத்தி த்க் 
மூபாய்--என்பதாம். ப. 

AG எ அத்தி 



ச் 

- 

இட 8 ழ் 

் முணு ந ந ம்ப இற் தன்மை த்த ௫ த நு த்க் இரு நுல் து இத் த த் தா் இப்பம் கம்ப் பு 8 ப வக வயு. மதல் 9 

பிரகலாதன். கதைல எகக௯ி இவள கனக்க க் 1 சீவன்ழத் தற க்த மரணக் சிறப்பாமேனல், | ச 

வன்முத்தனா நீயிர்தவுடலொடுஞ்செங்கோ ற் 
காவலாளனாய்ச் சுமையறக்கற்பமட்டிருப்பாய் 
பாவகன்சுடப் பன்னிருகதிர்சுடவுலகம் 

! யாவஅங்கெடா இருப்பரீயிறப்பதென்வாளா. 

(இ-ள்.) வேன்முதீதனாம் - சீவன்முத்தனாடஇய, நீயிர்த யுடலொடும் - 
' நீயிச்தச் சரீரத்தோடும், செங்கோற் காவலாளனாய் - நீதியைக் கார்க்கின் | 
! ஐவனாய், சுமையற “ (சம்சார) பாரமில்லாமல், கற்பமட்டிருப்பாய் - கற்ப | 
! மளவுமிருக்கக்கடவாய், பாவகன்கட-அக்கனியானதெரிக்க, பன்னிருக இ 
| ர்சுட - பன்னிரண்டுசூரியரெரிக்க, உலகமியாவஅம் - சகமனை த்தம், கெ | 
| டாதிருப்ப - கெடாமலிருக்க, வாளா - வீணாக, நீயிறப்பதென் - நீ மரண | 
| மடைவானேன்---ஏ-று. 

(இ-ரை.) சீவன்முத்தனாயெ நீயிந்தச்சரி ரத்தோடும் நீதியை | 
க்காரக்கின்றவனாய் சம்சாரபார மில்லாமல் கற்பமளவுமிருக்கக்கட 

' வாய், அக்கினியானதெரிக்க, பன்னிரண்டு சூரியரெரிக்க, சகமனை 
தீதிம் கெடாமலிருக்க வீணாக நீ மரண மடைவானேன்-—எ௭-ம், () ! 

| பேத்தனுக்த மரணஷ் சிறப்பா மெனல், 

ஓங்குமாசையாம் பாசத்தாலுறப்பிணிப்புண்டு 
| வீங்குமுள்ளுணர் வதன்வழியோடியேமெலிக்.து 

தாங்குசெய்கையான் மனமிசச்சலிப்பவர்க்கன்றோே 
தீங்குமேவிய ம.எணந்கான்்சிறப்பதுசகத்தில். 

(இ-ள்.) ஓல்குமாசையாம் - வளராறின்தவாசையாகிய, பாசத்தால் - 
| கயற்றினால், உறப்பிணிப்புண்டு - பொருர்சக்கட்டுப்பட்டு, வீங்குமுள்ளு 
ணரவு - பருக்கின்றவர்தக்கரணமான ௮, அதன்வழியோடி - அப்பாசமார் 

! ச்கத்திற்சென்று மெலிர்து - இளைத்அ, சாங்குசெய்கையால் - (சம்சாரச் 

சைச் சுமக்கின்ற சொழிலினால், மனம் - மனமானது, யிகச்சலிப்பவர்க்க 

ன்றோ-மிகவுஞ்சஞ்சலமானவர்களுக்கல்லவா, தீங்குமேவிய மரணர்தான்- 
தீமைபொருமர் திய மரணமான அ, சகத்தில்  உலகத்தின்கண், நறெப்பது - | 

, சிறர்திருப்பதுஎ- அ. 
(இஃ-ரை.) வள.ராநின்ற வாசையாகய கயற்றினால்பொருந்தக் 

கட்டுப்பட்டு பருக்கின்ற வந்தக்கரணமான ௮ அப்பாசமார்க்கத்திற் 
சென்று இனைத்து சம்சாரத்தைச்சுமக்கன்ற தொழிலினால் மன ; 

மு: மானது மிகவுஞ் சஞ்சலமானவர்களுக் கல்லவா இமைபொருக்திய 6 
ப மரணமானது உலகத் தின்கண் சிறந்திருப்பத- என்பதாம் (௯௩) ப 

ழு ட ் இனைய ட டட்டபபப்ப்பப்ய்யயயய படட ஒது 

வ ல் தல வக்பு கப 

TTT 

ஆ ஸ்ட 



AE a ov க --தத இ் 
எக ஞான வாட்டம். [ஆத 
ஸீ வடட 

ம் வக ததன் பட சிறப்பாமேனல். ் 
குவவு கவுக்்கவைகவுகுய்ை 

அகங்கரத்தினை பற்கிலோத் ஜின்கள் 
சுகந்தருஞ்சம மானவராயுவேசுகமா 
முகந்தவாசையுஞ் சினமுமற்றுட்குளிர்மதியாற் 
செகங்களின்கரி யானவராயுவேசிறக்கும், 

(இ-ள்.) அகங்கர தீ தனையகற்றி-அகம்பாவத்தைநீக்ி, ஒர்பற்றின் நி- 

| ஓர்பற்றில்லாமல், அனை ததும்-சகலமும், சுகர் கருஞ்சமமானவர்-சுகத்தைக் 

கொடுக்கின்ற சமச்துவமானவர்கள், ஆயுவேசுகமாம் - ஆயுளேசுகமாம், உ 

கந்தவாசையும் - மிகுர்தராகமும், சனமுமற்று-தவேடமுமில்லாமல்; உட் 
குளிர்மதியால் - உள்ளே குளிர்கின்ற வறிவினால், செகங்களின் கரியான 
வர் - உலகங்களுக்குச் சாட்சியானவர்களுடைய, ஆயுவேசிறக்கும்-ஆயுளே 

! சிறப்பாம்-— எ று, 

தத் க் 

சக த்தைக்கொடுக்கன் ற சமத்துவமானவர்கள் அயுளேசுகமாம். மி 
குந்தராகமும் அவேடமுமில்லாமல் உள்ளே குளிர்னெ்ற விவி 

| னால் உலகங்களுக்குச் சாட்சியானவர்களுடையஆயுளேழப்பாம். 
1 ச ல அ வள் 

பட்டாபிடேகஞ் சேய்துகொள்ளேனல்-வேறு. 
து இ இஇது லு ல் ல் 

௦ 

| ... (இ-ரை.) அகம்பாவத்தை நீக் ஓர் பற்தில்லாமல் சகலமும் 

; பற்றுவான்பற்றுபொருளிர ண்டும்பயில்பந்த 
மற்றபோதபசாட்திதோன் நிடுமதுநிலைமை 
பெற்றபோதுவீடெனும்பெயரந்நிலைபெறு மால் 
வெற்றிவீரசிங்காதனத் திருத் தியால்விளங்க, 

(இ-ள்.) பற்றுவான் - பற்றுகன்றவனும், பற்றுபொருள் - பற்றுகின் 
ஐவிடயங்களுமாகிய, இரண்டும் - (இவ்)விரண்டும், பயில்பந்தம் - சொல்லு 

இன்றபம்தமாம், அற்றபோது-௮ததுபட்டபோது, உபசாரம் திதோன்றிடும்- 

உபசார்தமுண்டாகும், அத நிலமைபெற்றபோது - அவ்வுபசாந்தநிலையா 

க வடைர்தபோது, வீடெனும்பெயர் - மோக்ஷமென்னும்பெயராம், அக்ரி 

லைபெறும்- அர்த நிலையை நீயடைர்தபடியால், வெற்றிவீரசிங்காதன தீத: 

ழ் வெற்றியுள்ள வீரசிங்காசன த தினிடத்தில், விளங்கின ்கு க 

, இருத்தி - இரு-எ-அ, 
(இஃரை.) பற்றுஇன்றவனும், டத; கல ம்பி 

இவ்விரண்டும் சொல் ஓனெற பந்தமாம். ௮தறுபட்டபோது உப 
சாக்தமுண்டாகும். அவ்வுபசாந்தநிலையாக வடைர்தபோது மோ 
கஃமென்னும் பெயராம். அந்த நிலையை நீயடைந்தபடியால் வெற் ழ் 

ழூ ஜியுள்ள வி.ரசிங்காசனத்தினிடத்தில் ப்ரகாசிக்கும்படியாய் இரு, 

ட ௫, ண கவட தர க வகையை வகு டன்ன ட ல அவை ௮. கூகை அணைக் அண்ணனை அண்ணண் இ 

ர வாருமரய பரிய 

தீ 

அட நழட EE CTD. பனு பலய வ் ட டு ன்பு கறு வக 

திப் பிப ல தக் 

க 

த இகழ் ரக வவ வுகள் வக்கர முவற, 



பிரகலாதன் கதை; - ஏக்நு 1 

ப ச்்ட ரன டகஞ் செய்யத்தொடங்கல். 
இ இ இ ல் 

லம் அ சோசையாற்குமுறு றவந்த 
புளையில்வானவர் மங்கலப்பணிசசய் துபுகமழ 

விரைவிலின் அனை மாமுடி.மிலைச்சுவனானே 
ய.ரசுசெய்கநீ யூமினள வெனவருளி. 

(இ-ள்.) குரைசெய் - ஒலியைச்செய்கின் ற, சங்கினசோசையால்-சங் ) 

கத்தொனியினால், குருுறவசர்ச புரையில்வானவர் - சத திக்கவம்த குற்ற 

மற்றதேவர்கள், மங்கலப்பணிசெய்அபுகழ - மங்கலத்தொழிலைச்செய்து அ 

திக்க, விரைவிலின்று - ீக்ரெத்தி விப்போது, நானே - யானே, உனை - 

உனக்கு, மாமுடியிலைச்சுவன்-மகாமுடியை தீதரிப்பன் ஊழியினள வென- 

கற்பகாலபரியர்தம், நீயரசுசெய்க-நீய.ர சாகதிசெய்யக்கடவாயென்று, அரு ! 

ளி - ௮னுக்கரெகித்து--ஏ-று 

or 

TTT 

(இ-ரை.) ஒலியைச்செய்னெற சங்கத்தொனியினால் சத்திக்க 
வந்த குற்றமற்ற தேவர்கள் மங்கலத்தொ ழிலைச்செய்அ அதுக்க, ! 
| சீக்கர தீ திலிப்போது யானே உனக்கு மகாமுடியைக் தரிப்பன், 
. கற்பகால பரியந்தம் நீயரசாக்ஷி செய்யக் கடவாயென்று அனுக்கு ; 

_ ரகத்அ--என்பசாம், (௬௬) ' 

ட 

பட்டாபிடேகற் தரித்தல். 

மங்கலப்புனல் கொணாகெனமஞ்சனமாட்டி 
சங்குசக்கரம் தரித்தனகைகளாற்றானே 
புங்கவதித்திரள் போற்றிடப்பொன்முடி சூட்டி 
யங்கணச்சுத னசுரர்கோனுக்கிவையறைந்தான். 

| (இ-ள்.) மங்கலப்புனல் - மங்கல£ர்த்தங்களை, கொணர்கென - கொ ! 

' ண்வெருகவென்று(சொல்லி), மஞ்சனமாட்டி-அபிடேகஞ்செய்வித்து, சங் | 
கு சக்கரம் - சங்குசக்கரத்கை, தரித்தன கைகளால் - தரித்திருக்கன்றகர : 

ங்களினால், தானே - சுயமாக, புங்கவத்திரள்போற்றிட - தேவர்குழாங்க 

டோத்திரஞ்செய்ய, பொன்முடி சூட்டி - அழயெ (விரத்தின) சிரிடத்தை 
, தீதரித்து, அங்கணச்சுதன் - அழயெ கண்களையுடைய விஷ்ணுவானவர் ; 

. அசுரர்கொனுக்கு - அசுரேசனான பிரகலாதனுக்கு, இவை யறைந்சான் - ! 

. இவைகளைச்சொன்னார்— ௭-௮, 

க ல் த்ு த் ல் 

.(இ-ரை.) மங்கலதிர்த்தன்களே கொண்டு வருகவென்றுசொல் . 

லி ௮பிடேகஞ்செய்வித்து சங்குசக்கரத்தைத்தரித்திருக்கின் ற கம 

ஹூங்களினால் சுயமாக தேவர்குழாங்க ப பள் அழகியல் 

AE Set ல் ப்பம் கரி பகத் த்க் ர டர டட ப். 
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தீ எக ந்த வத் A 
fi 

1 விரத்நின ட அழிய கண்களையுடைய ண்ட 1 
வானவர் அசுரேசனான பிரகலாதனுக்கு இவைகளை ச்சொன்னார். «| 

ளகர டர 

குல வலை 

எப்பபாதும் சீவன்ழத்தனு யிருக்கும்படி. யனுக்கிரகித்தல். 
TNT 

தள்ளின்மேருவும் புவன முமருக்கனுஞ்ச யு 
முளளநாளெலா மச்சுசெய்துயர்கெனவருளி . 

கள்ளமாயையின் பெருக்கு 
வெள்ளவானவர் கு குழாக்தொமெழைந்தனன்விண்டு, 

(இ-ள்.) சள்ளின்மேருவும் - அசைத்தற்கரியமகாமேறாவும், புவனம் | 

பூமியும், அருக்கனும் - சூரியனும், சசியும் - சர்திரனு (மாகிய லிவர்கள்), 
। உள்ளராளெலாம் - உள்ளங்கால்களெல்லாம், ௮ரசுசெய்து -அரசாக்ஷிசெ 

ய்து, உயர்கெனவருளி-உயர்வாகக்கடவாயென் றனுக்கரகஞ்செய்து, கள் | 

ளமாயையின் - பொய்யாகிய மாயையின் ௮, சருட்டியொன் ௮-ஒருசிறாஷ் | 

, டியானது, ஒளிச்சல்போல் - மறைதலைப்போல, கணத்தில்-க்ஷணமரேரத் | 
6 5 ப் த ௫. ௪ ௫ ௬ ) 

தில், வெள்ளவானவர் - மிகும்ததேவர்கள், குழாத்தொடும்- கூட்ட த்தோ | 

டும், விண்மெறைந்கதனன் - விஷ்ணுமறைந்தாா- எ-று, 

(இ-னா.) அசைத்தற்கரிய மகாமேருவும், பூமியும் சூரியனும் 

சந்திானுமாகிய விவர்கள் உள்ளகாலக்க ளெல்லாம் ௮. ரசாக்ஷிசெ | 

' ய்து உயர்வாகக் கடவாயென் மனுக்கிரகஞ்செய்து பொய்யாகிய | 

. மாயையினு ஒரு சிருஷ்டியான அ மறைதலைப்போல க்ஷணமே 

த்தில் மிகுந்த தேவர்கள் கூட்டத்தோடும் விஷ்ணுமறைந்தார், 

(இ-௮-௧-ம்.) நியதிப்படி யித்தேகத்தோடுஞ் வன்முத்தனாய்ச் ௬௧ 
. சாகம்தாம் புதியாகச் சுத திருக்கும்படி க ச் தருளினாரெ | 

ன்பதாம், ன் (௬௮ 

லத | 

ஆத்மாவிற்கரைந்த மனமேங்ஙனம் வேளிப்பட்ட தெனின், 
TN த் க் 

என்னவோ திய வூிட்டனையிரா கவனோக்கி 
யன்னதானவர்க் ல் வனப் 
மன்னஅளளமெய்ப் பரத்திலேதன்மயமான 
பினனாமால்சங்க னோசையாற்பிறந்கதெப்பரிசோ. 

(இ-ள். என்னவோ இய வடட்டனை - (இப்படி) யென்றுசொல்லிய | 
 விட்டமுனியை, இராகவனோக்டி- -இராமன்பார்த்து, அனனதானவர்க்கு- 
அப்படிப்பட்டவசுரர்களுக்கு, அரசனாய் - இராசாவாய், வீடுத்றவறிஞன் - ம். 

நரன வண்திதத்ம க் சன்னதுள்ளம் - அவன மனம், மெய்ப், 
ன் அன் ன்ன ஷவைசிய அவ கவ்வு இட டல நட பி மல இல இது ல ப த க 0 வாயு வி லி 

[4 



sie ப ல் தி இந்த் இற் இத இந்த தத் தல் தவ து த து இது இது இடறி இத் நு இ டு ல் ஒக ஆ 

கி பிரகலாதன் கதை. ௭௧௭ ன் 

தில் - லைவில் த ல் ல வன்ன - தன்மயமானபி 2 
் 

மீததெப்பரிசு - உண்டான செச்தப்ரகாரம்--எ௩று, 

ன்பு, மால்சங்கனோசையால் - விஷ்ணுவினுடைய சங்க ச்சொனியில், | 

(இ- ரை. இப்படியென்று சொல்லிய வசிட்டமுனியை இரா. 
மன்பார்த்து அப்படிப்பட்ட வசுரர்களுக்கு இராசாவாய் மோக 
மடைந்த ஞானவான் அவன அ மனம் உண்மையானபிரமத்தில் த 
ன்மயமானபின்பு விஷ்ணவினுடைய சங்கத்தொனியில் உண்டா . 

டன தெர்தப்.ரகாரம்--என்பதாம், (௬௯) 

மனதுருவந ரசமா யநவத்தோடூ மீலாபாலாபங்களின்றிச் சீவன்ழத்த 

ரிடத்திற் சுத்தவா க் த்க் க்் 
ப லு து துக் AAA 

எனவினாவலு ர க்கி ைப்பல் 
ணனல்பயின்றவித் தாமெனவமலவாதனை தான் 
கனமில்சீவன்முத் தருக்கெலாமிகயத்தின்சண்ணே 
சனனவங்குர் மீண்டிலகாகியேசாரும். 

(இ-ள்.) எனவினாவலும் - என்றுகேட்டமாத்இர.த.தில், இராமனுக்கு- 

இராகவருக்கு, அரும்தவனுரைப்பான் - அரியசவமுடைய வூட்டர்சொ 

_ல்லுவார், அனல்பயின் றவித்தாமென - அச்ஏனியில்வறுக்சப்பட்ட விதை | 

. லாததாகவே யிருக்கும்-- எ-று, 

யாமென்றுசொல்லும்படி, அமலவாதனை தான்-சுத்தவாதனையான அ, கன 
மில் - (சம்சார) பராமில்லாக, வேன் முத்தருக்கெலாம் - ீவன்முதீதர்க | 

எனைவர்க்கும், இருதயத் தின்கண் - இருதயத் தினிடத்தில், சனன வங்கு | 
ரம் - சசஈமென்னு மூளையானது, அப்த வட வடு - இரும்பவில் . 

(இ-ரை:) என்று கேட்டமாத்திரத்தில் இராகவருக்
கு அரிய 

தவமுடைய வூட்டர் சொல்லுவார், அக்கினியில் வறுக்கப்பட்ட | 

விதையாமென்று சொல்லும்படி சுத்தவாதனையானத சம்சா. 

சுத்தவாசனையிநக்கின்ற சிரமத்தைப் போதித்தல்-வேறு. 
ப் ன வ த் 

சுத்தமாய்ப்பரமமாடித் தோற்றஞ்சாலுதா.ரமாகிச் 
சத்தமாஞ்சாத்திகத்தைத் அன் நியேவிடாமலொன் நிச் 
சுத்தவாத்துமத்தியான மயமதாய்த்கவக்கொன் றில்லாச் 
பல் தந்ததில் ல் க்கல் 

ak 
ஷன் - எ ஆுூலாவாஷாவாவாவாவருவாவாஷாஷாவாவாவாவாடாவாவாவாய பத த் துல் க் க் த த தா லத நற் நி ந த் பத த] ஜதி 

) 

. பாரமில்லாத வேன்முத்தர்க ளனைவர்க்கும் இருதயத்தினிடத்தில் 

 சஈகமென்னு முளையானஅ திரும்பவில்லாததாகவே யிருக்கும். () 

, - 



இக எக ' ஞானவா 2 ட்டம், 

் 
மீதம் - உண்டாதல், சாலுதாரமா - மிகும்தவுதாரமாகியும், .சகச்சமாஞ் 

| சாதீதிகத்தை - சத்தமான சாச்துவிசகுணச்சை, அன்றியேவிடாமலெர | 

ன்றி - பொருச்இிவிட்டுவிடாமற் கலர்ததாகயும், சத்தம் - பரிசுத்தமான, | 

ஆச்துமச்தியானமயமசாய் - ஆத்துமச் தியான மயமாகியும், அவக்கொன் 6 

' நில்லா - ஐராரம்பமு மில்லாத தாகியுமிருக்கின் ற, சுத்தவாதனையான ௮, 

பித்தம் - எப்போதும், சுழுத் திவா தனைபோனி ற்கும் - சுழுததிவாதனையை 

: ப்போலச் (சீவன்முத்தர்களிட த்தி) லிருக்கும்--௪-.று. 

(இ-ள்.) சுச்சமாய் - பரிகத்சமாகூயும், பரமமாஇஃ-பிரமமாடியம், தோ. ! 

(இஃ-ரை.) பரிசுத்தமாதயும், பிரமமாஇயும் உண்டாதல், மிகு 

கீத வுதாரமாகியும், சுத்தமானசாத்துவித குணத்தைப்பொருக்தி | 
 விட்டுவிடாமற்கலந்ததாகியும், பரிசுத்தமான ஆத்தமத்தியானமய 

் மாயும் ஒராரம்பமு மில்லாததாகியுமிருக்கின்ற சுத்தவாதனையா 

ட னது எப்போதும் சுழுத்தி வாதனையைப்போலச் சவேன்முத்தர்க 
| மடதத க எஸ் (எக) 

அடங்கியிரு, ந்த ச தீ வு வெள்ப்படுமெனல், 

தமிரவருடஞ்சென்அ ப் சபேவிஞ்க்க ளை 

மேயதாமவ்வவத்தை மெல்லெனவொருபானின்று 

தேயலதாகித்தோன்றுஞ் செறியுமவ்வவத்தையாலே | 

தூயநற்சவன்முத்த ருணர்ச்சியைத்தொடர்வரென்றான, 

(இ-ள். ஆயிரவருடஞ்சென்று-ஆயிரவருடமானாலும், அங்க மேயிருக் ச் 

இல் - சரீரமான இருந்தசானால், உள்ளமேயதரம் - உள்ள மேவியிருக்கின் 

. ஐதாகிய, அவ்வவத்தை - அச்சுதீதவாதனையான அ, மெல்லென - மிருது 

வாக, ஒருபாணின்று - ஒருபக்கச்திலிருச்து, தேயலதாகி - சரணச்தைய | 

, டையாததாய், தோன்றும் - உண்டாகும், செறியுமவ்வவத்கையால் - மிகு 

) நதவல்வசுத்தவாசனையினால், காயநற்சீவன்முாத்தர் - பரிசுத்தமான ஈன் | 

மையையுடையசவன்முத்தர்கள் (மனது), உணர்ச்சியைத் தொடர்வரென் 

| ரன் - அறிதலைச்தொடருமென்று வ௫ட்டமுனிசொன்னார்--- எ-று. 

' (இஃரை.) ஆயிரவருடமானாலும் சரீ. ரமான திருந்ததானால் | 
| உள்ளமேவியிருக்கனெ் றதாயெ அச்சுத்தவாதனையான அ மிருஅவா | 

' க ஒருபக்கத்திலிரும்ன ரணத்தை யடையாததாய் உண்டாகும். : 

. மிகுந்த வவ்வசுத்தவாதனையினால் பரிசுத்தமான நன்மையையுடை , 

ய சீவன்முத்தர்கள் மனது அறிதலைத் சொட்குமென்ன வசிட்ட | 

முனி கக்கு வள் த்துக் I Y 
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த பூச RAAT AAA மக ஜய 
காதிகை தட) ௭௧௯ இ 

க் அவ்னின் பிராரத்த வல்லம் நிமித்தம் பாத் 

இற் கலந்த மனது பமமாகவே வெளிப்படுமென்பதாம். (௭௨) | 

பிரகலாதன்கதை ழமற்றிற்று, 

ஆக கதை ௨௨-க்கு கவிதை ௯௭௭. 

காதி கக. 
அணல் 

| அவதாரி)ைக, 

ம் முன்கதையி னுபாசனாமூர்த் தி யனுச்சரகத் தி லுண்டான விசாரத்தாற் 
| சுவானுபூதி ப்ரத்யக்ஷ்மாய்த் தன்னைத்தவிர சகமில்லையென்றறிச் | 

ததையறிவித் அ, இவ்வா த்மானுபவ முண்டாதற்கிடரான மித்தையா 
மாயைச் தரிசித்ததை நீக்கவேண்டுமென்பதை ன் நிமிச்தங் 

| கா திகதையை நிரூபிக்கிறார். 

.... மாயாவிசித்திர மறிவிக்கத்தொடங்கல். 
த கு கைவ அவள வசவு கவள வ அவ கவ வவ வளை வவ, 

| பிறப்பிறப்பாம் பெயருடைய விக்தமாயைப் பெருமையினை 
, முடிவுபெறப் பேசவொண்ணா, வறப்பெரியதன்மனச்தை வென் 
 முன்மாளூ மல்லதொருவகையாலு மகற்றலாகாச், சிறப்புடைய 

..' வன்மாயை விரிவினுள்ளச் சித்திரர்கோன் நிடவுனக்குச் செப்புங் | 
காதை, மறப்பறுட்தையனா௫க் சேட்டியென்னா மனுகுலகாயக : 

னுக்கு வடட்டன்சொல்வான். 

(இ-ள்.) பிறப்பிறப்பாம் - சதஈமரணமென்னும், பெயருடைய - நாம 
! திதையுடைய, இர், தமாயைப்பெருமையினை - இம்மாயையின அ பெருமை 
யை, முடிவுபெறப்பேசவொண்ணா-முடிவுண்டாகச்சொல்லக்கூடா சாம், 
| அறப்பெரியதன்மன த்தை - மிகவும் பெரிதாயெ தன அ மனதை, வென் 
| ரூன்மாளும் - செயித்தானாசமாம், அல்லது - அப்படியல்லாமல், ஒருவகை 

| 
| 

க ன 

லை 

யாலும் - மற்றொருவகையினாலும், அகற்றலாகா - தள்ளக்கூடாஅ, இறப் 
| புடைய வன்மாயை - சிறப்புள்ள வலிய சகத்மாயையின், விரிவினுள்ள- 
மிகு தியில்ருக்கின் ற, சச திரந்தோன் றிட - அதிசயர்தோற்றும்படி , உன 

' க்குச்செப்புங்காதை - நினக்குச்சொல்லுல்காதையை, மறப்பறு இர்தைய 
| னா - மறதியற்ற சித்த. தீதையுடையவனாய், கேட்டியென்னா - கேட்பா 
| யென்று, மனுகுலகாயகனுக்கு - மனுகுலச்திறைவனான ஸ்ரீராமனுக்கு, 
- வரிட்டன்சொல்வான் - வசிட்டமுனிசொல்ல த்தொடம்கினார-— எ-று, 

(இ-னா.) . சகஈமரணமென்னு நகாமத்தையுடைய இம்மாயை 
பூபன் க்கத் முடிவுண்டாகச் சொல்லக்கூடாததாம், மிக ஐ 

AC as வை 



Ae ்்வ்த்லில்லல் க 

த் ஞான வாட ட்ட ம். 

வும் பெரிதாயெ தனது மனதை செயித்தானாசமாம். அப்படி யல் | 

லாமல் மற்றொருவகையினா லும் தள்ளக்கூடாது. சிறப்புள்ள வலி ; 

டய சகத்மாயையின் மிகுதயிலிருக்கன்ற அதிசயம் தோற்றும்படி 
 நினக்குச் சொல்லும்காதையை மறதியற்ற சித்தத்தையுடையவ 

னாய் கேட்பாயென்று மனுகுலத்திறைவனான ஸ்ரீராமனுக்கு வ௫ | 
, ட்டமுனி சொல்லத்தொடங்கனொர்_ என்பதாம், (க) | 

| அட 
காதி தலத்துக்காக பபபல ப்ரசன்னமாதல், 

ன் வலி லச ணம என்கின் மறையவர்கோன்கா 
நதியென வழங்கும்பேரோ, னுண்ணினைந்தோர் கருமத்தைக்களை 
யைநீல்ி யொருவனம்புக் கொருவாவியுதகத்தாடே, ஈண்ணியணி 

. கழுத்தளவா யமிழகின்று நற்றவஞ்செய் தெண்டிங்க ணடந்தவெ 
ல்லை, கண்ணருளான்மாயவன்வக் தவன்முன்றோன்றிக் கருத்தெ 

டன்சொ லளித்துமெனக் கழறலோடும். 

த க க த் க த த த வள யவை (இ-ள்.) மண்ணுலகில் - பூலோகத்தில், கோசலமா மண்டலச் இன்- 
. கோசலமென்னுக்தேசக்தில், மறையவர்கோன் - பிரமாண சிரேஷ்டன், 

கா தியென வழங்கும்பேரோன் - காதியென்று வழங்குகின்ற காமத்தை ! 

யுடையவன், ஓர் கருமத்தை - ஒருகாரியத்தை, உண்ணினைர் து - மனதி 

நினைச்து, இளையைநீங்கி - உறவின ரைவிட்டு, ஒருவனம்புக்கு - ஒருவன் ! 

தஇற்புகும் ௮, ஒருவாவியுக த்தூடு - ஒகுதீடாக சலமத் தியில், ஈண்ணி-பொ 
- ருச்.தி, அணிசழுத்தளவாய் - அழதியகண்டமட்டு், அமிழஙின்று - முழுக 

நின்று, ஈற்றவஞ்செய்து - ஈல்லசவச்சைச்செய்து, எண்டிங்கண்ட த்தவெ 

ல்லை - எட்டுமாசஞ்சென்றகாலக்கில், கண்ணருளால் -பெருமைபொரும் 

தய கிருபையினால், மாயவன்வகது - விஷ்ணுவந்து, அவன்முன் ஜோன் றி- 

அக்கா இயின் மூன் ப்ரத்யக்ஷமாய், கருத்தென்கொல் - (உனது) கருத்தெ 

ன்ன, அளித்துமென - சருகின்றோமென்று, கழறலோடும் - சொல்லவும். | 
a வெளிய 

(இ-ரை.) பூலோசுத்தில் கோசலமென்னும் தேசத்தில் பிரா | 

மணசிரேஷ்டன் காதியென்று வழங்குகின்ற நாமத்தையுடைய 

வன். ஒருகாரியத்தை மன தினினை த்து உறவினளைவிட்டு  ஒருவன 

தீதிற்புகுக்து ஒருதடாக சமைத்தியில் பொருந்தி அழகிய கண்ட 

மட்டும் முழுகநின் அ நல்லதவத்தைச்செய்து எட்மோதஞ்சென்ற | 

காலத்தில் பெருமைபொருக்திய இருபையினால் விஷ்ணுவக்து அக் . 
காதியின்முன் ப்.ரத்யக்ஷமாய் உனத கருத்தென்ன தருன்றே 1 

ம் மென்று பவட. த்வயி ப ர் 

கவ மாவூன் 

ய 

க. ப்பது விம்மிய கு ஆம ய பப்டி வைய குமுக பைத! ட ழ் ற் 
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மாயையை த் தரிரிச்கவேண்டல். 

து வேய் காதியெனனும் தவமறையோன் கை 
தொழுது சகமண்டத்தி, லலகலுயிர்மனக்கமலத் திகலாவண்டே 
யச்சுதனேயனந்தாவென் றன்பாற்போற்றிச், சலனமறுதற்பரத் 
திற் சம்பந்தித்துச் சசகமரணத்்அருவாம் சகங்களாக, யலமருநீ 
டாச்சரியஞ் செய்வதாய்நீ யனித்தமாயையைக் காணவருடியென் 
முன. 

(இ-ள்.) சலரின்றுங் கரையேறி - (.சடாக) சலத்தினின்றங்கரையில் 

வச்து, காதியென்னும் - காதியென்னெற, தவமறையோன் - தவச்சையு 

டைய பிராமணனானவன், கைதொழுது - ஈமஸ்கரித த, சகமண்டச் தில் - 

உலகமென்னு மண்டலக்தில், அலகிலுயிர-௮ள வற்ற வாத்மாக்களுடைய, 

.மனக்கமலச்து-இரு சஉயசாமரையில், அசலாவண்டே-நீங்கா இருக்கின் றபி.ர : 

மமே, அச்சுதனே-அச்சுதா, அரச்சாவென்று-அனந்தனேயென்று, அன் 

பாந்போற்றி-அன்பினாற்ற தத, சலனமறுதற்பரத் இற்சம்பர் இ.ச்.துஃறிச்ச 
லமானபிரமதிற்கலர் திரும்து, சசசமரணத்துருவால் - பிறப்பிறப்பின்வடி 
வத் தினால், சகங்களாகி - உலகங்களாய், அலமருநீடாச்சரியம் - சஞ்சலப் 

படாரறின்றமிகுக்த வதிசயத்தை, செய்வதாய் - செய்வதாயிருக்கின்ற, நீய 

ளிச்சமாயையை - நீபடை தீதமாயாஸ்வரூப சதை, காணவருடியென்றான்- 

தறிசிக்கும்படியருள்வாயென்றுகேட்டார்-- எ-று, 

(இ-னா.) தடாகசலத்தி னின்றுங் கரையில்வக்து காதியயன் 

கின்ற தவத்தையுடைய பிராமணனானவன் ஈமஸ்கரித்து உலகமெ 

ன்னு மண்டலத்தில் அளவற்ற வாத்மாக்களுடைய இருதயகாம 

, மையில் நீங்காதிருக்கின்ற பிரமமே, அச்சுதா, அரந்தனேயென்று 

அனபினாற்றுதித்து நிச்சலமான பிரமத்திற் கலந்திருந்தது பிறப்பி 
ப்பின் வடிவ தீதினால் உலகங்களாய் சஞ்சலப்படாநினற மிகுந்த 

வதிசயத்தை செய்வதாயிருக்கன் றநீபடை த்த மாயாஸ்வரூபத்தை 

தரிசிக்கும்படி யருள்வாயென்று கேட்டார்-என்பதாம், (௩) 
அக்க வ ல் ல அனை ல நலல இடல் இந்து நடத் ந்து து லு த்த நு ச அவ தமயக அதுவவ வயதை த வாய Oe 

டாக RE ff யரயு அவுக டக 

\ 

லே 

மாயையைத் தரிசித்ததை நீக்தவாயேன்றகளி யேததல். 
rs ee வ வசவு 

அந்தணன்வேண் டலுமாயை காண்டிகண்டா லசத்துதியே 

உ லகற்றுகென வருளிமாயன, கந்திருவர்ஈகரம்போன் மறைதலோ 

டுங் கருணைமூர்த்தியைக்கண்ட களிப்பினாலே, சர்ததமுட்குளிர் 

ஷூகாதி யந்தக்கானிற் டடத அது படட த்தல். 

1G வ் லத த் rr ர > 
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௨௨ -ஞானவாூட்டம். 

சிட்தனையிலரியுரைத்த வுரையைநாடித் தேமலரோடையின்மூழ் 
கச் சென்றா।னனழே. 

(இ-ள்.) அச். சணன்.வேண்டலும் - பிராமணன் பிராத்தித்தவளவில், 

மாயைகாண்டி - (அப்படியே) மாயையைக்காணக்கடவாய், கண்டால்ஃபார் 

திதையேயானால், அகத்து தியே லகற்றுகென வருளி - தள்ளுவாயானாற்ற 
ள்ளக் கடவாயென்றனுக்கிரடு தது, மாயன் - திருமாலானவர், கர் இருவ 
நகரம்போல் - கர் இருவசகர த்தைப்போல, மறைதலோடும் - மறையவும், 

கருணேமூர்ததியை - கருணாஸ்வரூபியை, கண்ட களிப்பினால் - தரித்த 

சந்தோடச் இனால், சந்ததமுட்குளிர்கா தி - எப்போது மகமதிழ்ச்கயெடைந் 
ச காதியானவர், அர்தக்கானில் - அவ்வனத் தில், சவச்தோடு சன்னாளி 

ரும்து - தவசுடன் சிறிஅநாளிருர் து, தானே யோர்நாள் - தானேயொரு 

தினம், சிக் தனையிலமன இல், அரியுரைச்ச வுரையைகாடி - விஷ்ணுவா 

னவ ரருளிச்செய்ச வாக்கியச்சைச் 9௫௫௪2, சேன்மலரோடையின் - 

கேனுள்ள தாமரைப்பூக்கணீறைர்கதட.ாகத் தில், மூழ்கச்சென்றான்-மூழ் 

கும்படி போயினான் எ-று. 

(இஃ-ஸை.) பிராமணன் பிரார்த்தித்தவளவீல் அப்படியே மா 

யையைக் காணக்கடவாய். பார்த்தையேயானால், தள்ளுவாயானாற் 
ழள்ளக்கடவாயென் றனுக்கிரடித்து திருமாலானவர் கந்திருவ நக 

ரத்கைப்போல மறையவும் கருணாஸ்வருபியை தரிசித்த சந்தோ 

டத்தினால் எப்போத மகமகிழ்ச்வயெடைந்க காதியானவர் அவ்வ 
னத்தில் தவசுடன் சிறிதுகாளிருந்து தானேயொருதினம் மனதில் 

விஷ்ணுவானவ ரருளிச்செய்த வாக்யெத்தைச் சிந்தித்து தேனு 
ள்ள தாமரைப்பூக்க ணிறைக்க தடாகத்தில் மூழ்கும்படி. போயி 
னாம் ன்பதாம். ் (௪) 

மாயையைத் தரிசித்தல். 

வனம்படிந்தங் கதனுட்செய் விதிக்கேவேத மக்திரமுந்தியா 
னமுந்தான் மறந்துகாதி, யினம்பயிறன் மனைக்கேதான் றன்னைகோ 
யா லிறந்தவனாகக்கண்டா னினத்தோரெல்லாம், கனம்படமொய் 
கீதிருபுமத்த மலறததேவி காற்கடைக்கே விழுந்தலறக் காதன். 
மாதா, தனம்பருகத் தருவனபோ க் தழனமி 

| தித்தாள் போற்பதைத்அத்தளரக்கண்டான். 

(இ-ள்) வனம்படிர் த - தீர்த்தத்தின் மூழ்கு, அங்கதனுள் - அச்சலத் 

. இல், செய்விதிக்கு - செய்யப்பட்ட வி.இப்படிக்கு, வேசமச் இரமும் - வே 

A பயவா கவ்வ வகக வக வகுக்க வுவகககவவகககககக அஆ 

} 

லையை கையை னல அசை வனி 

1 
XY தமர் இரங்களையும், தியானமும் - ம் காதி-கா தியானவன்; 
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மறந்து - மறந் அவிட்ட, இன்பன் தலி த பகு: 

சனது வீட்டில், தன்னை நோயால் - சன்னைவியா இயினால், இறர்தவனாக 

கீகண்டான் - மரித்சவனாசப்பார்த்சான், இனத்சோபெல்லரம் - பந்துக்க ; 

ளனைவரும், இருபுறச்தம்-இரண்டுபக்கத்திலும், கனம்படமொய்த்தலற - 

மிகவு மொய்த்துக்கொண்டு கதறவும், தேவி - பாரியாள், காற்கடைக்கே ! 

விழுர்தலற-காற்கடையில்விழுர் சலறவும், காகன்மாதா - புத் திரவாஞுசை 

யையுடைய வன்னையானவள், தீன்ம்பருகத்தருவன போல் - தன்னி௰பா 

னம்பண்ணக்கொடுப்பன போல, அணைத்துக்கொண்டு - கட்டிக்கொண்டு; 

தழன்மிதித்தாள்போல் - அக்கனியையிதிச்தவள்போல, பதைத்துச்சள 

ரக்கண்டான் - பதைபதைச்துச்சளர்ச்சியடையப்பார்த்சான்---ஏ-று, 

(இ-ரை.) தீர்த்தத்தின்மழ்கி அச்சலத்தில்செய்யப்பட்ட வி 

திப்படிக்கு வேசமக்தஇிரங்களையும் திபானங்களையும் கா தியானவன 

மறந்துவிட்டு பந்அுக்களிருக்கின் ற கனதுவீட்டில் தன்னை வியாதி : 
யினால் மரித்தவனாகப் பார்த்தான். பந்துக்களனைவரும் இசண்டு 

_ பக்கத்திலும் மிகவு மொய்க் துக்கொண்டு கதறவும், பாரியாள்காற் 
. கடையில் விழுந்தலறவு், புத்திரவாஞ்சையையுடைய வன்னையா 
| னவள தன்னியபானம் பண்ணக்கொடுப்பனபோல கட்! டி.க்கொ 
ண்டு அக்கினியை மிதித்தவள் போல பதைபதைத்துக் ட 
. யடையப் பார்த்தான்- என்பதாம். (௫) 

த த கைத, ? ௭௨௩ இ 
ய் 
் 
| 

3 

் 

1 
| 
ரி 

ந் 

॥ 

ரக்த அவ அவசிய தக அயன 

ஆமளவிலடுத்தனசெய் தழுஞ்சுற்றத்தா ரனல்கொளுத்தசா 
ட ம்பரா யங்கமெல்லா, மீமமுறக்கண்டானச் ர்க்க லன யிருக் | 
| இன்ற காதிகன திதயத்துள்ளே, தோழுறுமாகுலமிகுக்த புக்தி 
யாலே அகளறத்தன்பாற்றன்னாம் ரோன்றக்கண்டே, யேழுறு 

செய் கைகண்மேலு முள்ள கெல்லா மிராகவகே ளெ னமுனிவ 

 னிசைப்பதானான். 

| 

(இ-ள்.) ஆமளவில் - (இப்படி) யாஇன்றசமயத் இல், அடுத்தனசெய் 

அ - (அதற்) கடுத்தகாரியங்களைச்செய் த, அழுஞ்சுற்றத்தார் - அமாறின்ற ; 

வுறவினர்கள் ; அனல்கொளுக்த - அக்கனியைமீட்ட, அல் த்கமெல்லாம் - | 

் ப்பட சாம்பராய் - சாம்பலாக, ஈமமுறச்சண்டான் - மயானத்திற் ! 

பொருந்சப்பார்த சான், அச்சலத்தினூடு - அச்தத்தீர்த்சமச் தியில், இருக் - 
இன்றகாதி - இராமின்றகாதியானவன், சன இதயத்துள் -தன்மன தினுள் ; 

| 

| | தோழுறுகுலமிகுர்த - குற்ம்பொரும் தியவரு த்தமிகும் த, புர தியால் “பு ' 

, த்தியினால், துகளறுசன்பால் - குற்றமற்றசன்னிட த்தில், சன்னாற்றோ 

| 
ன்றக்கண்ட - தன்னாலுண்டாகப்பார் த்த, ஏழுறுசெய்கைகள்: - மயக்கம் 

பொருர் திய இரியைகள், மேலுமுள்ளதெல்லாம் - மேனடச்கின்றயாவை 

யும், இராகவகேளென - ஸ்ரீ. ராமாகேட்பாயென்று, முனிவனிசைப்பதானா 

Xp ன் - த்து தீதொடங்கினார் ௭-2. 
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(இஃரை.) இப்படியாஇன்ற சமயத்தில் அதற்கடுத்த காரியங் 

சளைச்செய்து அழாநின் ற வுறவினர்கள் அக்கனியைமட்ட சரி 

மியாவும் சாம்பலாகி மயானத்தற் பொருந்தப்பார்த்தான். அந்தத் 

நீர்த்த மத்தியில் இராகின்ற காதியானவன் தன்மனதினுள் குற்ற 

ம்பொரும்திய வருக்தயிகுந்த புத்தியினால் குற்றமற்ற தன்னிடத் 
தில் தன்னாலண்டாகப்பார்த்த மயக்கம்பொரும்திய ரொியைகள் 

மேனடக்கின் ஐ யாவையும் ஸ்ரீராமா கேட்பாயென்று வ௫ட்டமுனி 
சொல்லத்தொடங்கினா-எனபதாம், (ர) 

இப்பாரிலூணநாட்டோ ஐூரினெல்லை யிருக்கின் றநீசனாய்க்கெ 

ரிப்போர் தங்கண், மைப்பாவை யொருத்திவயற் நரொருசூலாகி 

வரும்திவளர்க் து௮காலம் வந்தவெல்லை, கைப்பாலனாய்ப்பிறந்து 

வளர்க்துவெர்த கரிச்கட்டை போனிறத்துக்காளையாக, யொப் 

பாகி நாய்க்கெரிப்போர் குலச் தில்வக்க வொருகடைச்சி தனைமண 

ஞ்செய் தொருமையானான், 

(இஃள்.) இப்பாரில் - இச்சப்பூமியில், ஊணசாட்ெஊனணகேகத் தின், 

ஒஞூரினெல்லை-ஒழுகச்க தீ இன்மு£டி வில், இருக்கன் ற நீசன் - இராமின் றநீச 

னென்னும், நாய்க்கெரிப்போர்தங்கள் - சாய்க்கெரிப்போர்கள் குலத்தில், 

மைப்பாவையொரு,ச்தி - கரியப்ருகமைபோன்ற ஒருபெண்ணின த, வயற் 

மொருசூலாகி - வயற்றிலொரு கருப்பமாய், வருர்தி - வருதீதமுற்று, வள 

ர்ந்துறுகாலம் - வளர்ச்து சணிக்கும்பருவம், வர்தவெல்லை-வர்ச பொழு ௮, 

கைப்பாலனாய்ப்பிறந்து - கைக்குழக்தையராகப்பிறந் ௮, வளர்ச் து-வளர்வு 
ற்று, வெர்தகரிக்கட்டைபோல் - வெர்துபோனகரிக்கட்டைப்போல, நிற 

சீஅக்காளையாதி-நிறத்தையுடையவாண் மகனாய், ஒப்பாக - (இழிவிற்றனக் 

குததானே) சமானமாக, சாய்க்கெரிப்போர்குலச்.இல்-சாய்ச்கெரிப்போரு 

டையவமிகச்் இல், வர்தவொருகடைச்சி தனை-பிறந்தவோருநீசப்பெண்ணை, 

மணம்செய்தொருமையானான் - கலியாணஞ்செய்தொற்றுமையானான், 

(இ-லா.) இந்தப்பூமியில் எணதேசத்தின் ஒருகரத்தின்மு 
டிவில் இசாகின்ற நீசனென்னும் நாய்க்கெரிப்போர்கள் குலத்தில் 
கரியப்ரதமைபோன்ற வொருபெண்ணினது வயற்றிலொருகருப் 
பமாய் வருத்தமுற்று வளர்க்க சனிக்கும் பருவம் வந்தபொழுது 
கைக்குழந்தையாகப்பிறற்து வளர்வுந்று வெந்துபோன கரிக்கட் 
டைபோல நிறத்தையுடைய வாண்மகனாய் இழிவிற் றனக்குத்தா 
னே சமானமாக நாய்க்கெரிப்போருடைய வமிசத்தில் பிறந்த 

முல் 

பனை வயா அமலாவை வையை லட வைவதைவ கையகல ர வகைவகையான வள் 4 ந 
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வொரு ீசப்பெண்ணே கலியாணஞ்செய் தொற்றுமையானான். ()Y. 
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டு காதகதை,5 ௭௨௫ 4 

பா ப இ வ ம்... ம 
ட வைத வசைகளினும் வனங்களினு முதலாயெங்கு மனமுமுயிரும் 

போல வாழுநாளிற், றரை.பிசைதன்குலம்விளங்கமைர்கர் தம்மை 
ச்சனிப்பித்தான் சிலநானிற் சரைவந்தெய்தி, நரைபெருக வருத 
அமே தழையாழற்செய்யு கஈனமனை தூரத்தியற்றி நண்ணலஜ்றான, 
புரைய றுமாதவர்போலல் குறையுநாளிற்புத்திரர்க்குஞ்சரைவர்த 

புகுந்ததன்றே. 
(இ-ள்.) வரைகளினும் - மலைகளிலும், வனங்களினும் - சானகங்க 

ளிலும், முசலாயெக்கும் - முதலியவெவ்விட சீ திலும், மனமும் முயிரும் 

போல - மனதும் பிராணனும்போல, வாழுகாளில் - ஓத்துவாழ்கின்.றகா 

ட லத்தில சரைமிசை - பூமியின்மேல், சன்குலம்விளங்க - தனதுவமிசம் 

| விளங்கும்படி, மைந்சர்தம்மைச்சனிப்பித்தான் - பிள்ளைகளைப்பெற்றான், 

| சிலஈாளிற் சரைவர்தெய்தி - சிறிதுசாளின் மூப்புவர்தடைர்து, நரைபெ 

| குகவருதலும் - ஈரைமிகவுண்டாகவும், தழையாற்செய்யும்-பன்னகத்தாஜ் 
| செய்கின்ற, ஈன்மனை தூரத் இயற்றி - நல்லவீடு காரச் திற்கட்டி, நண்ண 
1 ‘ ப ௪ ப் . ன உறு ௪ » ௩ 

லுற்றான் - வாசஞ்செய்சான், புரையறுமாதவர்போல் - குற்றமற்ற மகா 
க்ப் ப்ட் ஸ் - குற்றமற்ற ( 
| தபசிகளைப்போல, அகங்குறையுாளில் - அவ்விடத்தில் வசிக்கின்றகாலத் 

| கில், புத்திரர்க்கும் - (சன) பிள்ளைகளுக்கும், சரைவர் புகும் க து-மூப் 

| புவர்து பொரும் இற்று எ-று, 

(இ-ரை.) மலைகளிலும், கானகங்களிலும் முதலிய வெிவ்விட 

ட தீதிலும் மனதும் பிராணனும்போல ஓத்துவாழ்கின்ற காலத்தில் 

பூமிபின்மேல் தன அவமிச௫ம் விளங்கும்படி பிள்ளேகளைப்பெம்முன் 

சிறிதுமாளின மூப்புவந்தடைந்து நரைமிகவுண்டாகவும் பனனகத் 

தாற்செய்னெற நல்லவீடு தூரத்திற்கட்டி வாசஞ்செய்தான். குற் 

மற்ற மகா தபசிகளைப்போல அவ்விடத்தில் வ௫க்கின்றகாலத் 

தில் தனன பிள்ளைகளுக்கும் மூப்புவந்து பொருந்திற்று-எ௫ம், () 

மனையவட்கும் புத்திரர்க்கும் தனக்குஞ்சே.ர வார்த்திகம் வந் 

' தனரோக்கி வருர்துமானிற், றனையொழியவனைவரையுங் காலன் 

 மாய்ப்பச் சந்ததம்வாய்விட்டலறித் தனியாற்றாது, நினை வழி 

தோ. ராசையுமற்றகேகதேச நெடிதுழல்வான்ரமெனலு நீதிகாட் 

டி.ற், புனமுடிமன் னவககரிற் புகுந்துவானிற் பொற்றெருப்போ 

| லொருதெருவிற் போகும்போதில். 

(இ-ள். மனையவட்கும் - பாரியாளுக்கும், புத்திரர்க்கும் - பிள்ளைக 

! களுக்கும், தனக்கும் - தனக்கும், சேரவார்த் திகம்வர்ததுரோக்கி - ஒருமி 

ழ் கீதமூப்புவர்ததைப்பார்த்த, வருந்துகாளில் - வருத்தப்படுகின்றகாலத் > 

கில், சனையொழிய - பம ப பபதங்த்குத்ல் ய்ப்ப £ 

ததத த டட... ௮௮ 

ல் ஆ ப ம் 3 rr திப த்து! கப்சா பபப்திவி வ ட்டு 

Me 1 ச க படிப்ப க விக 0 தவ ல னும் உ முது வெத்தல லு த க வது க 



Hees க ர் அலி அம ல ஒல் அட்ட மின்ச அபர பழத்த 1 ம ம A A படத்த ட வரி 

இ ௭௨௯ ஞானவாூட்டம். 

। புகுச்து - பட்டணத்திற்புகுர்து, வானிற்பொற்றெருப்போல் - விண்ணு 

ர க காளை 

எல்லாமையுங்காலன் கொல்ல, ர் லறி-எப்பொழுதும்வாய் 

விட்டமுது, சனியாற்றாது - சனிமையைச்சடிக்கமாட்டாமல், நினைவழி 

நீது - நினைவுகெட்டு, தராசையுமற்று - ஓராசையுமில்லா தவனாய், அரேக 

தேசம் - அளவற்றசேசங்களில், நெடிதுழல்வான்-வெகுகாலஞ்சுழல்கின் 

வன், சரமெனுநீதிநாட்டில் - ரமென்கின் றநீ தியையுடையதேசத் தில்; 
புனேமுடிமன்னவன் - தரிக்கப்பட்ட ரெடத்தையுடையவமசன த, நகரம் 

லகத்திற்சொன்னமயமான வீதியைப்போவிருக்கின் ற, ஒருதெருவிற்போ 

 கும்போதில் - ஒருவீ இயிற்செல்லும்போ தில்—௭-ற, 

(இஃை. ) பாரியாளுக்கும், பிள்ளைகளுக்கும், தனக்கும், ஒரு. 
மித்த மூப்புவந்ததைப்பாாத்த வருத்தப்படுகின்ற காலத்தில் 

. தனனை நீங்கலாக எல்லாரையுங் காலன் கொல்ல, எப்பொழுதும் 

வாய்விட்டமுது தனிமையைச் ள்கள் நினைவுகெட்டு 
ஒராசைய மில்லாதவனாய் அளவற்ற தேசங்களில் வெகுகாலஞ் 

| சழல்கன்றவன் ரெமென்கன்ற நீதியையுடைய தேசத்தில் அரிக்க 
| ப்பட்ட கிரீடத்தையுடைய வரசனது பட்டணத்திற்புகுக்துவிண் 
ணுலகத்திம் சொன்னமயமான விதியைப்போலிருக்கின் உ ஒருவீ 

| தியிற் செல்லும்போதில்_என்பதாம். (௯) 

இறை பவன்மாண்டனனுலகனம் காக்கவேறோ ரிறைவனைக்கொ 
ண்டெகுதியென் நேவிச்செம்பொ, னிறைமணிபா லலக்கரித்து 

' விடுத்ததந்தி நிருபதியாரெனத்சேடி. கேரேபோதக். கறைவடி 
வோடிவன்கண்டரா ணிவனையந்தக் கறைபடிகாணலுங் கரத்தாற் 
கழுத்திலேற்கி, யுறைதருபானுவினுடன் செல் லுதயனாக மொத் 

. தனுபல்லியஞ்சூழ்கந்த அவரியொத்த, 

(இ-ள்) இறையவன் மாண்டனன் - (இர்ஈகரத்) தர்சன் மரணமடை 

ந்தனன்; உலகங்காக்க - பூமியையிரகதிக்க, வேறோரிறைவனை - வேறோ 

டாசனை, கொண்டெகுதியென்றேவி - எடுச்துக்கொண்டு வாவென்றுசொ 

ல்லி, செம்பொன் - சிலக்சசொன்னங்களினாலும், நிறைமணியால் - சிறை | 

ந்சவிரச் இனங்களினாலும், அலங்கரித்து - அலங்காரஞ்செய்து, விடுத்த | 

தம்தி - அனுப்பிய (பட்டத்து) யானையானது, நிருபதியாரென - அரசனா 

ட சென்று, தேடி நேரேபோத - தேடிக்கொண்டு நேரேவ.ர, கறைவடிவோ 

டவன்கண்டான் - கறுத்தவுருவத்தோடிருக்னெ்ற விர்தநீசன் யானையைக் 

| கண்டான், இவனை - இர்தநீசனை, அம்தக்கறைய்டிகாணலும-அர்தயானை 
, பார்க்கவும், காத்தாற்கழுத் திலேற்றி - அதிக்கையினான் மத்தகத்திலேற் 
. நிக்கொண்டு, உறைதரு - வாசஞ்செய்தல், பானுவினுடன்செல் - சூரிய 
னோடுஞ்செல்லுகின் ற, உதயராகமொத்த து - உதயமலைக்கொப்பாயிற்று, 
பலலியஞ்சூழ்ம்தது - பலவாசக்்இயங்கள் சூழ்ந்தது, உவரியொத்த - சமுத் 

டா க்தி ற பட்ட ட புத்தத் த. 
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காதிகைை௰ ௭௨௭ இ 
க எடையாக அவா 

: (இ-ரை.) இர்ஈகரத்தரசன் மரணமடைகந்தனன். பூமியைஇர ! 
 க்ஷிக்க வேறோரரசனை எடுத்துக்கொண்டு வாவென்று சொல்லி 
| சிவந்த சொன்னங்களினா லும், நிறைந்த விரத தினங்களினாலும், | 

| அலங்காரஞ்செய்து அனுப்பிய பட்டத்து யானையானஅ அரசனா | 
ட ரென்று தேடிக்கொண்டு நேரமேவர கறுத்த வுருவத்தோடிருக்கி 
ன்ற விந்த நீசன் யானையைக்கண்டான், இந்த நீசனை அர்த யானை 

பார்க்கவும் அதிக்கையினான் மத்தகத்தி லேற்றிக்கொண்டு வாசஞ் | 
செய்தல் சூரியனோடுஞ் செல்லுன் ற உதயமலைக்கொப்பாயிற்று, | 
பலவாத்தியங்கள் சூழ்க்கது சமுத்திரத் அக்கொப்பாயிற்று-௪ ம், | 

எண்டிசையஞ்சயசயவென் நிதைஞ்சவந்கா னிவனிறையெ : 
ன்றலங்கரித்தா ரெழில்கொண்மானார்; பண்டையமைச்சருஞ் சே 

னைத்தலைவர்தாமும் பணிதலைக்கொண்டார் த.ரணிபாலனாகி, மண் 

) 

ணு 

! 

ந ன ன கைய டக வாயளவ கவ கமைளவவை 

டலமெங்கணுஞ் செங்கோன்முறையினோச்சி மரபினாற் கவலனெ 

னும் வண்பேர்பெற்றுத், தொண்டையிதழார்விரும்பக்ரேநாட்டிற் 

சுடர்மணிச்சிக்காதனமேற் >றோற்றம்க்கான., 

| (இ-ள்.) எண்டிசையும் - எட்டுச் திக்குகளும், சயசயவென்று - சயசய 
| வென்று, இறைஞ்சவ்ம் தான் - வணங்கும்படிவர்தவனை, இவனிறையெ 

ன்று-இவனே வரசனென்று, எழில்கொண்மானார் - அழகையுடைய ஸ் இ 

| ரீகள், அலங்கரித்தார் - அலங்கா]ஞசெய்தார்கள், பண்டையமைச்சரும் - 

பழகியமத் திரிகளும், சேனை தீதலைவர் தாமும் - சேனா இப இகளும், பணிதலை 

| க்கொண்டார் - பணியைச் சலைமேற்கொண்டார்கள், தரணிபாலனாகி - பூ 

| மிபாலனாய், மண்டலமெங்கணும்-பூமியெங்கும், செங்கோன்முறையினே 

ச்சி - நீதியை முறைமையிற்செலுச் தி, மாபினால் - முறைமையினால், கவ 
லனெனும் வண்பேர்பெற்று - கவலனென்கின்ற வளப்பமுள்ள நாமந்தரி 

தீத, தொண்டை யிதழாற்விறாம்ப - கோவைப்பழத்தையொத்த வதரச் 

தையுடைய மாதர்களிச்சிக்கும்படி, ரேராட்டில்-ஒரகேசத் இல், சுடர்மணி 

ச்சங்காகனமேல் - விளங்குனெறவிர த தின சிம்மாசன தீ தின்மேல், சோ 

ந்றமிக்கான் - விளக்கத்தின் மிகும் தான் ௭-று, 

அவவை யவபவயகவ வ அிவனவமடையக அவச அவஅவரஷைவைககளைஷ வையக வக்பு வைள் வவவகவைவசள்? 

பப பவழ வயு வயதை அவசிய அைஅவவக வ வவ வைனி வவ ககிவலை அவக வ கவை அலையகினையை வணை யை 

(இஃ-ரை.) எட்டுத்திக்குகளும் சயசயவென்று வணங்கும்படி : 

வந்தவனை இவனே வசசனென்று அழகையுடைய ஸ்திரீகள் அல | 

|  ங்கரரஞ்செய்தார்கள். பழகிய மந்திரிகளும் சேனாதிபதிகளும்பணி | 

| யைத் தலைமேற் கொண்டார்கள். பூமிபாலனாப் பூமியெங்கும் நீதி 

| யை முறையிற்செலுத்தி முறைமையினால் கவலனென்இன் ற வள | 

_ கப்பமுள்ள காமந்தரித்து கோவைப்பழத்தையொத்த வு.த.ரத்தை 

யுடைய மாதர்க ளிச்சிக்கும்படி ரே 2த௪த்தில் விளங்குகின்ற விர 1 

ஷூத்தின சிம்மாசனத்தின்மேல் விளக்கத்தின் மிகுக்தான்-எ-ம் (௧௧) 

| 

I 
| 
| | 
| 
| 

| 
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2 கக் பபபப்பவவைவைவ வல்லப ததத அவ்வ்வ்வ் எட பக அததததது ௮ 

௩௭௨௮ ஞானவாூட்டம். 2 

யய குத 

TT மலமைச யை சவக் வனயவைதா வள் வரவன் வளவ வரவுசவதையுனவன வ யவன் வளவ வ வாவவுகைைசள் வலய சவவைவள் வளவ வவசஷகைய வாவி சவ கவு வை கவனய க்கை கவன கவ சலுகை முவவுவவகயனவவைகவவய வய 

| 
| 
| 

a யவை வவவைக வைய வவ பவ அததகக கைய ய்ட்டமவைத். மைர அய ககன ட ட அய டட ப 

நாலிரண்டு வருடமூயர் கவலனென்னு நாய்க்கெரிக்குங்கடை 
யன. பதியாய்வாமழ்ச் து, மேலிதற்பின்னொருநாளிற் றனியனாக 
மெய்யலக்கா.ரங்களெல்லாம்விட்டுத்தானே, காலினடக்துபர்மனை 

யின்புறமுற்றத்திற்கடைவேடத்தடனலவுகாலையாற்கே, நீலிமை 
யானிறத்தோர்நாய்க்கெரிக்குநீசர் நேர்வந்தார் விணையிசைநிரப் 
புங்கையார, 

(இ-ள்.) ஈாலிரண்வெருடம் - எட்டுவருடம், உயிர்கவலனென்னுஃமே ! 
லானகவலனென்னு நாமத்தையுடைய, ஈரய்க்கெரிக்குங்கடையன்-நாய்க் 

கெரிக்குநீசனானவன், ஈரப தியாய்வாழ்ந்து - ஈரேச் திரனாகவாழ்ர் க, மேல 

தற்பின் - மேலதற்குப்பின்பு, ஒருராளிற்றனியனாதி - ஒருதின த திற்றனி 

தீதவனாய், மெய்யலங்காரங்களெல்லாம்விட்டு - சரீரத் திலுள்ள வாபரண 

ங்களனை ததையுநீக்கி, தானேசாலினடமர் ௮ - தானேகானடையாககடந்து, 

உயர்மனை யின் - மேலானவீட்டினது, புறமுற்றதீதில் - தெருப்புறத்தில், 

சடைவேடச்துடன் - நீசவேடத்தோடும், உலவுகாலை - உலாவுஞ்சமயத்தி 

ல், ஆங்கு - அவ்விடத்தில், நீலிமையாறிறத்தோர் - கரியரிறச்சையுடைய 

வர்கள், வீணையிசைநிறப்புங்கையார் - வீணாகானததைகிறைக்கன்ற கை 

யையுடையவர்கள், ஈாய்க்கெரிக்குநீசர் - நாயச்கெரிக்குஞ்சண்டாளர்கள், 

நேர்வர்சார் - எதிரேவர்தார்கள்--ஏ-று, 

(இ-ரை.) எட்டுவருடம் மேலான கவலனென்னு காமததையு 

டைய நாய்க்கெரிக்கு நீசனானவன் நரேர்திரனாகவாழ்ர்து மேலத 
ற்குப்பின்பு ஒருதினத்திற்றனித்தவனாய் சரீரச்திலுள்ள வாபர் 

ணங்களனைத்தையு நீக்கி தானே கானடையாகநடந்து மேலான 

வீட்டினஅ தெருப்புறத்தில் நீசவேடத்தோடும் உலாவுஞ்சமயத் - 

தில் அவ்விடத்தில் கரிய நிறத்தையுடையவர்கள் வீணாகானத்தை 
நிறைக்கன்ற கையையுடையவர்கள் காய்க்கெரிக்குஞ் சண்டாளர் 

கள் எ திரேவந்தார்கள்-என்பதாம், (௧௨) 

யாமுடையகாளைக்குண்மேலாமற்ரோ. ரிருண்டகிறச் நிவந்த 
விழி வீருத்தனெய்திக், காமுடையகம்பேோமபென்றன்னைக் காண்ட 
ஆமே காதலுடன்கடைஞ்சனென்னு, மூழுறுதொல்பெயர்வினவி 
கெடும்காலத்தி னுறவாநீ யெக்ககன்றா யுறைவதெங்கன், சூழுறு 
நல்விதியாலே கண்டேனென்னாத் தொடர்பெல்லாமுள்ளபடி தோ 
ன். றச்சொன்னான். 

(இ-ள்;) யாழுடையகாளைக்குள் - வீணாகானஞ்செய்ன்ற கடைமார் 
க்குணின் அம், ஒரிருண்டமிறம் - ஒப்பற்கரியகிறத்தையும், இவர்தவிழி-வெ 
ச். சரே,ச்திரங்களுமுடைய, மேலாம்விருத தனெய் இ - மிகவுகூப்புள்ள வன் 
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உந்து அழகை » ௭௨௯ 

னன காண்டலும் - பார்தீதமாத்திரத்தில், காதலுடன் 

"ஆசையோடும், கடைஞ்சனென்னும் - கடைஞ்சனென்கின்ற, ஊழுறுசொ 

| ல்பெயர்வினவி - விதியினாலுற்ற பழையராமத்தைச்சொல்லி, நெடுங் 

| காலச் இனுறவாநீ - பழையவுறவாயிரூக்கன் ற நீ, எங் ககனறாய் - எங் 

் கேபோனாய், உறைவதெங்ஙன் - வாசஞ்செய்வதெவ்விடம், சூழுறு கல் 

' விதியால் - சூழ்ர் திருக்ின்ற ஈல்ல வூழினால், கண்டேனென்னா - (இப் 

. பொழுது) பார்த்தேனென்ற சொடர்பெல்லாம் - (இவன் வம்மி௪.த இன்) 

। இரமங்க எனைச்சையும், உள்ளபடி - உள்ளப்ரகாமம், தோன்றக்சொன்னா 
ன் - தெளியச்சொன்னான் ௪- று. 

(இ-ரை.) வீணாகானஞ்செய்னெைற கடைமகர்க்கு ஸணின்றும் 

ஓப்பற்கரிய நிறத்கையும் வந்த நேத்திரங்கராயமுடைய மிகவு 

மூப்புள்ளவன் வந்து விளக்கமுடைய நல்ல ரேநாட்டுக் கதிபதியா 
னவனை பார்த்தமாத்திரத்தில் (ஜசையோடும்கடைஞ்சனென்கின்ற 

் விதியின அற்ற பழைய நாமத்தைச்சொல்லி பழைய வுறவாயிருக் 

கின்ற நீஎங்கேபோனாய்? வாசஞ்செய்வதெவ்விடம்? சூழ்க்திருக் 
| ன்ற ஈல்லவழியினால் இப்பொழுது பார்த்தேனென்று இவன் 

। வம்மிசத்தின் இரமங்க ளனைத்தையும் உள்ளப்பிரகா.ரம் தெளியச் 

| சொன்னான்--என்பதாம், | (௧௩) 

௮துபுகன் றவவன் றன்னைக்கவலனான . ர சகல உட்டா 

ப்பினவணினறாங்கே, கனமெனவுள் ளேகுதலு மிவற்றை யெல் 

லாங் கனங்குழையார் சாளரத்திற் கண்ணிற்கண்டார், புஅமையி 

னானின்றார்நின் அ மியேகண்டு ட ல பட்டன 
மே, லெதுசெயப்பாற் றினியென்றே அணுக்குற்றேங்கி யிடருற் 
ரரிவன்கலங்கா திதயத்தெண்ணி, 

(இ-ள்.) அஅபுகன் ற-தன தநீசத்தன்மையைச்சொல்லி, அவன் றனை- 
அர்த நீசனை, கவலனான வாசன் - கவலனென்னு மன்னனானவன், இகழ் 

! நீததிர்ச் தரப்பி-நிர் தித் தப்பெருஞ்சத்ததீ இடன் தட்டி, அவனின் அ-அவ் 

| விடத் தினின்றும், கதுமெனவுள்ளேகுதலும் - சீக்ரெமாக வர்தப்புமதீஅக் 

) குச்செல்லுதலும், இவற்றையெல்லாம்-இவைகளளை த்தையும், கனங்குழை 

i 

யார்-கனம்பொருர் திய குண்டலத்தையுடைய விராசஸ் இரீகள், சாளாச்தி 

ல் - பலகணிலாசவினின்றும், கண்ணிற்கண்டார் - ப்ரத்தியக்ஷமாகப்பார் 

் த்தார்கள், புதுமையினால் - அதிசயத் தினால், நின்றார் - (அவ்விடத்) திரு 

| ந்த (மர்திரிமுதலிய) வர்கள், நின்ஐழியேகண்டு-நின் றவிட ச திலேகண்டு, 

* பூபதியாமிவன் - பூமிக்கரசனானவிவன், கடைஞ்சப்புலைஞனாம் - கடைய 

ப ஒயெசண்டாளனாகும், மேலெதசெயப்பாற்று - மேலென்னசெய்யச்சக் 

வக, என்று அுணுக்கு ற்று - ப டவத்து கம் ஏங்கு - ஏக்கழுற்று, இடு? 
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A ano ணன அண் 
1 க ப் ப. 1 
த ருத்றார் i - துன்பத்தை யடைர்தார்கள், இவன் கலங்காது-இவ்வரசன் கல 

! ங்சாமல், இதயத்செண்ணி - மன இற் சிந்தித்து எ-று 

். (இ-ரை.) தனது நீசக்தன்மையைச் சொல்லி அந்த த க 

கவலனென்னு மன்னனானவன் நிக்தித்துப் பெருஞ் சத்தத் அட 

னதட்டி அவ்விடத்தினின்றும் சக்கரமாக வந்தப்பு.ரத்துக்குச்செ 

ல்லுகலும் இவைக ளனைத்தையும் கனம்பொருந்திப குண்டலத் | 
கசையுடைய விராசஸ்திரிகள் பலகணி வாசலினின்றும்ப். ரத திய | 

மாகப் பார்த்தார்கள். அதிசபத்தினால் அவ்விடத்திருந்த மந்திரி 

முதலிபவர்கள் நின் றவிட த் இலேகண்டு பூமிக்கர சனானவிவன் கடை 

யனாயெ சண்டாளனாகும். மேலென்ன செய்யத்தக்கது என்று 

இடுக்குற்று ஏக்கமுற்று இன்பத்தை யடைந்தார்கள்.. இவ்வரசன் 

ன்னால் மனதிற் சந்தித்த என்பதாம். (௧௪) 

அதியான்போலவற்றையெல்லா மறைத்துமுன்போ லாதன 

த்தி லிருக்கவுமங் கவனைமுன்னஞ், செறிவான வஞ்சியர்மந்இரியர் 

யாருக் தீண்டாகசவத்தைப்போற்றெரிசியாசாய் 4, பிறியாதுநின் . 

றனரச் சனத்அட்சேர்க்தும் பேதமா. யிவன்றனித்த பெற்றிகூ 
றில், பொறியாருங் கல்விதன 2 இ எச்ச றும் 
பதிகன் போலுமன்றே. 

(இ-ள்.) சிற் ல் று அகத எனல் ல 
- அறியா தவனைப்போல, மறைத்து - மறைத்துக்கொண்டு, முன்போல - 

முன்னையைப்போல, ஆதனத்திவிருக்கவும் - சம்மாதனத்திலிருக்கவும், ௮ 

ங்சகவனை - அவ்விடத்திலுள்ள வவ்வரசனை, முன்னஞ்செறிவான்-முன்ன 

நெருக்கமாகிய, வஞ்சியர் மர் இரியர்யாரும் - மாதருமமைச்சரு மற்றுள்ள ட யவை வளர 

வர்களும், தீண்டாத சவத்தைப்போல் - பரிசிக்கக்கூடாத பிரேதத்தைப் 

போல, தறியொராய் - பார்க்காதவர்களாய், பிறியாது நின்றனர் - அவ்வி 

டம்விட்டு நீங்காமலிருந்தார்கள், அச்சனத்துட் சேர்ச்தும் - அந்தச்சனங்க 

ளோடு கூடியிருந்தும், பேதமாய்-வேற்றுமையாகி, இவன்றனித்த - இவ 

ன்றணியேயிருர் த, பெற்றிகூறில் - குனைச்சைச்சொல்லில், பொறியாருங் 

கீல்வி-அறிவுமிறைந் சவிச்தையும், தனம் - இிரவியமும், யாதுயின்றி-௭௮ 

வுமில்லாமல், புறராட்டில் - மறுதேயத் இல், உறும்பதிசன்போலும்-பொ 

ரும் தியவழிகடப்பதனைப்போலுமாம்-—௭-அு, ப் 

து 

(இஃரை.) அவைகளனை த்தையும் அ.தியாதவனைப்போலமலை 
ட தீனுக்கொண்டு முன்னையைப்போல இம்மாதனத் திலிருக்கவும் அவ் 

| 

டு போரட்ட டக ஷட்டரை க்க 

விடத்திலுள்ள வவ்வரசனை முன்ன ரெருக்கமாகயெமாதரு மமைச் 
ர ர லு 

yO மற்றுள்ளவர்களும் பரிட்சிக்கக்கூடாத பிரேதத்தைப்போ லூ 

TY. பவள rE >] NS த இ இது ஆ தத தல இ. இ இ ஆ இ இ தது தது 0 



டட விதத் அபஸ “2... 

~ - ஷ் 
ண்ட RAAT ஆவதை Sx 

po | காதிகடைதகை ௩ . ௪௩௧ இ 
ட யல், 

அ அவ்விடம்விட்டு நீங்காமலிருந்தார்கள். அம் ழி 

| 
| 

*சச்சனங்களோடு கூடியிருக்கும் வேற்றுமையாக. இவன்றனியே | 

யிருந்த குணத்தைச்சொல்லில் அ றிவுநிறைசகக வித்தையும் இரவி | 
யமும் ௪ அவுமில்லாமல் மறுசேயச்தில் பொருக்கிய ர 
வனைப்போலுமாம்- என்பதாம். (௧௫) ச 

ஆயிடையாவரும்புலை மாய்க்கெரிப்போனாலே யகெகளுட்பாத 
! கமே யடைதலானோம், போயினியோர்சாந்தியினு முய்யமாட் 
டோம் புனிதமாம்படி தீபிற் புகுதுமென்னாத், திபிலவிழபிச்சயித் 
தட் ககரோரெல்லாஞ்  சசுக்கண்முதல் விருதிகர்கடைசேரக்கூடி, | 
வியிலுஹைவண்டுகள்போ லெரியில்விழ்க்தார் வே ர. 
டைஞ்சன்மிகவுகொக்தான். 

உ 

(இ-ள்.) ஆயிடையாவரும் - அத்தருண்த்திற் சகலரும், புலைகாய்க்செ 

நிப்போனால் - புலையனாயெ நாய்க்கெரிப்போனென்பவனால், அரேகநாள்- 

வெகுநாள், பாதகமே யடைதலானோம் - பாவத்தையே யடைந்தோரம், 

போய் - பாவம்போய், இனியோர் சார் தியினும் - இனிமேலொரு பிரா9ித் ! 

. கத்தினாலும், உய்யமாட்டோம் - கஇியையடையமாட்டோம், புனீதமாம் ! 

படி -பரிசுத்தமாகும்பொருட்டு, தியிற்புகு அமென்னா - அக்கினியிற் ப்ர 

வேடிப்போமென்று, தீயில்விழ கிச்சயிக் அ - அக்கினியிற் ப்ரவேரிக்க நிச்ச 

யஞ்செய்து, அச்சகசோரெல்லாம் - அப்பட்டணத் திலுள்ள 3 சகலரும், 4 செ 

TT கவல சகவாச கஷாவவ கட களாவு 

கலு யாவு, 

NNT 

கீகண் முதல் - குழந்தைகள் முதலாக, விருத்தர்கடை - வார்தீதிகர்கள பரி 

யர்தம், சேரக்கூடி - ஒருமிக்கக்கூடி, வீயிலுறை வண்கெள்போல் - சண்ப 

கப்பூலின் மொய்க்கின்ற ஞீமிறுகளைப்போல, எரியில் வீழ்ர்தார்-அக்கினி 

யிற் பரவேசுத்தார்கள், வேச்தனாம்புலைக்கடைஞ்சன் மிகவுரொரந்தான் - 

அரசனாகெ சண்டாளன் மிகவும் அன்பமுற்றான்—எ௭-ற 

TT மாயவ வாவா பொழிய 

(இ-னா.) அத்தருணத்திற் சகலரும் புலையனாயெ நாய்க்கெரி 

ப்போனென்பவனால் வெகுநாள் பாவின் தர் 

பாவம்போய் இனிமேலொரு நத 2 வ் கதியை 
யடையமாட்டோம். பரிஈுக்கமாகும்பொருட்டு அச்கினியிற் ப்ர | 

வேசிப்போமென்று அக்கினியில் ப்ரவேசிக்க. நிச்சயஞ்செய்து 

அப்பட்டணத்திலுள்ள ௪கலரு ம குழந்தைகள் முதலாக வார்த்த 

கர்கள் பரியந்தம் ஒருமிக்கக்க. டி. சண்பகப்பூவின் மொய்க்கின்ற 

ஞீமி௮ுகளைப்போல அக்கினியிற் பிரவேசில்கார்கள். அரசனாயெ 

! சண்டாளன் மிகவுக் அன்பமுற்றுன்.- என்பதாம், (௪௬) 

டானி 

a கவ வேவு கவசிஷாவ கவ வைர கவகவ ளவ கவ்வ வ கயாவகுவ 

த த உ ம நறு ஜி லி யர ச மல ல் ய் 

தத தி் 

க் ஈல்லினஞ்சேர்தலித்9த்தக் தெளிக அகன் ரூ காப்க்கெரிக்கும் 

மி புலைகிருப னாிகிற்பான், புல்லியநக்கொடர்பாலித் தேசக்தள் 

Ye வவ பல பதத வத்த ரல்ல ப் 
அஹ. is: து இ இ இ இது த்து தற கு கு லு இறு வு வாது உன ௮ னு NTT TT TTT நம்தன 2264 

aN ட 

த்த ௮ து 

ட ணொ 
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திட ௭௩௨ ஞானவாசிட்டம். 

| 

{ பதத னு பாப் ப்ப ப பங்கம் வ இட்ட டக்க 

ட் மென்னநாடி யாவிவிடத் அணிரந்தனலில் வீழும்போதிற், 
பல்லவம்போலெரிகடைஞ்ச டலிறறாக்கப் படிபுன ஓட்காதியு ' 

டல் பதைத்ததன்றே, | 
(இ-ள்.) ஈல்லினஞ்சேர் தவில் - ஈன்மையான கூட்டத்தைச்சேர்ர்ச ஜ் | 

தினால், சச்தர்கெளிச்க-மனர்கெளிர் த, ஈன்றாம்-சன்மையுண்டான, நா | 

ய்க்கெறிக்கும் புலை நிருபன - நாய்க்கெரிக்கின்ற நீசராசன், ஈாதிற்பான்- , 

, இர்.இப்பான், புல்லியசர்தொடர்பரல் - நீழ்மையான நமத தொடர்ச்சியி | 

னால், இத்தேசச்துள்ளோர்-இர்தத்தேயத் இலுள்ளவர்கள், பூரியராய்-டழ் 
! மக்களா, அனவல்புகும் து - அக்ினியிற் ப்ரவேசமாய், பொன்றிப்போனா | 

ர்- ராசமடைக்தார்கள், அல்லலுடன் - துன்பத்தோடும், இனியமையுமெ | 

! ன்னராடி - இனியிருச்தென்னவென்று இந்தித்து, அவிவிட ச். அணிக் து - | 

! உயிரைவிடும்படி நிச்சயிக்து, அனலில் வீழும்போ இல் - அக்கினியிற ப்ர | 

வேசிக்கும்போ து, பல்லவம்போல் - (அனவலிற்) றளிரைப்போல, எரி-சிவ | 

நீத வக்கனியான ௧, கடைஞ்சனுடலிற்றா க்க - கடைஞ்சன் சரித் திலெரி : 

கச, புனலுட்படி - எலத்தின்றுழுடியிருக்கன்ற. காதி யட்ல். பக தைத்த - 
ச ம 

ர 

1 கா தியி ன். ணக பீஸசைபலதை கீத து ஏறு, 

(இ-ரா.) நன்மையான கூட்டத்தைச் 'சேர்ந்தத் இனால் மனம் | 
தெளிந்த நன மையுண்டடான நாய்க்கெரிக்கன் ற நீசராசன் ௫ந்தப் 

பான் பழ்மையான நமது தொடர்ச்சியினால் இக்தத் தேயத்திலு ப 
ள்ள வர்கள் €ம்மக்களாகி அக்கினியிற் ப்ரவேசமாய் நாசமடைம் 
தார்கள். அன்பத்தோடும் இனியிருந்தென்னவென்று இந்திக்கு 
உயிமைவிலிம்படி நிச்சயித்து அக்கினியிற் ப்ரவேடிக்கும்போஅ 
அனலிற் றளிரைப்போல இவர்த வக்கனியானது கடைஞ்சன் சரீ 
ரத்திகெரிக்க சலத்தின் முழுகயிருக்கின் ற காதியின் சரீ.ரமானது 
பதைபதைத்தஅ--சன்பதாம். (௧௪) 

மாமாயைநின் றகன்றதெளிச்தகாதி வருமுகு குர்த்தமோரிரண் 
 டின்மயக்கநீங்கி, யாமாரென்காண்கன்றோமென் செய்கோமென் 

. ஜஹெல்கா முண்ணினைம்தஅசலத்திடைநின்றேறி; ஆமாயிப்படியன் 
ப றோ வுயிர்களெல்லா மரணிபத்துட் சனெப்புலிப்போலவாவியோ 

டித், சோமா கெடுமயக்கன்மனமோடுத் அத் அவள் இன்றுரெனக் : 
கருதித் அப. ரச் தீர்ந்தான். ் 

(இ-ள்.) மாமாயை மின்றகன்று - மகாமாயையினின்றுநீங்க, தெளிர் 

தகாதி - தெளிச் சகா இியானவர், வருமுகுர்த்தமோரிரண்டில் - வருகின் ற 

நரன்குகடிகையில், மயக்கநீங்டி- பிரா வி ட... யாமார் - ஈாமார், என்கா 

} ண்கின்றோம் - என்னபார்ச்தோம், என்செய்தோமென்று - என்ன செய் ( - 
ப தோமென்று, எல்லாமுண்ணினைம் ௮-சகலத்தையு மனதி னினைத்து, சல , 

தக! - கர்னின் அங் பதம ஆமா - வலு. 
8 3 ததத தத தத தக கக த்ய அமு 

ட 7 
‘ie ல் | 



பதி 

ந அதுவவ ம்க்வட்பபப்ப்ப யமக அ இழு 

காதிகை ல் ௭௩௩ 

ணியத்கள்-காட்டினுளிருக்கெ ற, ஜனெப்புலிபோல-கோபமுள்ள வியாக்கி 

ரமதீதைப்போல, அவாவியோடி- சாவிச்சென் அ, தோமாருரெமெயக்கில்- 

குற்றமிறைந்தமிகுந்தபிரார் தியில்,மன மோத த-மன மயங்க, அவள்கின் | 

ரூரெனக்கரு இ - சஞ்சலப்படுகின்றாரென்றுநினைத்து, அயரந்தர்க்தான்- 

| இப்படி. யன் ரோ- மகி, உயிர்களெல்லாம்-€வர்களனை தீ அம், ௮ ரர் 

த் 
| 

| 
அன்பநீங்கினான்-.- ௪-௮, ப 

(இ-ரை.) மகாமாஙையினின் றுநீங்ட தெளிந்த. சாதியானவர் | 
. வருஇன்ற நான்குகடிகையில் பிசாக்திவிட்டு நாமார்? என்னபார்தி 
தோம்? என்னசெய்கோமென்று சகலத்தையு மனதினினை 5௮ 

, நீரினின்றுங்கரையேறி ஆச்சரிய மாச்சரியம் ! இப்படியல்லவா? 
சவர்களனைத்தும் காட்டினுளிருக்கன் ற கோபமுள்ள வியாக்கிரம 
த்தைப்போல தாவிச்சென்று குற்ற நிறைந்த மிகுந்த பிராந்தி 

யில் மனமயங்கி. சஞ்சலப்படுனெறாரென்று நினைத்து அன்ப நீங்கி 
னான்--என்பதாம். (௧௮) 

(இ- ௧௮-௧-ம்.) கரத முனி௰ிஸ்வர ானுக்ககததினான் மாயை நீங்கும் ; 

பொருட்டதன்னும்கடனாகடனாசாமார்ச் தியத்தைத்தரிசித்தாபென்பதாம், 
ன் 

 காதிமுனிகண்ட சாக்கரசொற்பன த்தர்க்க 

பவழய வாவா வு கவள கவ வவ வை யவ வ வக வவ வ கவக 

சோத்பன்மா யறிவீக்குதமித்தம் வந்த வதிதியை விவைதில. 

அக்கருத்தி வலக ளகற்றிநின்று னாச்ரெமத் தவவை : 
யினோ ரதிதியெய்த, மிக்கமகிழ்வுடன்றேன்காய் விரும்பியூட்டி 

. வெய்யவன்போஞ்் சந்தியிற்றம் விதிகள்செய்து, தக்க சயனங்கள் . 
பயின் றிருவர்தாமும் தத்தவநாற் கதைகண்மொழிசமயக்தன்னி, 
லொக்கவுறை தததி காதிநோக்கி யுத்தநின் அட லணங்கி 
யோய்ந்ததென்னே. . 

த் க சியை வவ ம் 

“(இ-ள்.) அக்கருத்தினுடன் -அம்தநினைவோமிம், லெராள கற்றி-சில த 
, சாட்டள்ளி, ஆச்ரெமத்து - தன இடத்தில், நின்றான் - இருந்தான், அவ் ! 
, வயின்-அவ்விடத் தில், ஓத தி யெய்த - ஓ இதி வர, மிக்கமழெவுடன்- ் 

மிகுர் தம௫ழ்ச்சியோடும், தேன - தேனும்; காய் - பழங்களும், விரும்பியூ ! 
ட்டி - விருப்பத்துடன் புசிப்பித்து, வெய்யவன் போஞ்சம் தியில் - சூரியா |! 
. ஸ்சமனமான சந் தியாகாலச் இல், தம் விதிகள் செய்து - தங்க ணியமங்க 
| ளைகச்செய்௮, தக்கசயனங்கள் பயின்று - தகைமையான சயனங்களைச்சேர் 
டந்து, இருவர்தாமும் - இரண்டுபேர்களும், தத்துவநூற்கதைகள் - ஆதம 
! ஞான சாஸ் திரங்களிலுள்ள கதைகளை, மொழி சமயர் தன்னில் - பேசுகின் 
ற சமயச்தில், ஒக்கவுறை யஇதிதனை - கூடச் சயிணிச இருக்கின்ற வதிதி re வதக்க வ்மா வோம் 

யை, காதிரோக்கி - காதிமுனியானவர்பார்த்து, உத்தம - உச்சமமாகிய 
முனியே, கின்னுடலுணங்இ - உன அசரீ ரமுலர்ர் த, ஒய்க்கசென்னோ - ௯ 

சளரவடைர்சதென்ன-- எ-று, 

A லற லபல வைவ் த இட்ட அதத கம ட்டம் டடம? 
ON 

ப் 



( 
9 

ர 

இன்னை க்க 

aN 

ட், வல் - 
௭௩௪ ஞரனவாசிட்டம். 

(இ-ரை.) அர்த நினைவோடும் ல அட்டி தனதிடத் 

தில் இருந்தான், அவ்விடத்தில் ஓரதிதவச மிகுக்தமழ்ச்கயோ 

டும் தெனும் பழங்களும் விருப்பக்அடன் புிப்பித்து சூரியாஸ்த 

மனமான சந்தியாகாலத்தில் தங்கணியமங்களைச்செய்து ககைமை 

யான சயனங்களைச்சேர்க்கு இரண்டுபேர்களும் ஆத்மஞான சாஸ் 

திரங்களிலுள்ள கதைகளைப்பேசுனனை் ற சமயத்தில்கூடச் சயினித் 

, இருக்கின்ற வதிதியை காதிமுனியானவர் பார்த்து உத்தமமா ய 

முனியே உனஅசரீரமுலர்க்து தளர்வடைந்கதென்ன-௪-ம், (௧௯) 

ப லு வைகை 

முனிவினா னாவுக் கதிதி யுத்தாங்கூறல் 
லில் லிமா 

ட. கதிதிசொல்வான் குவலையத்தத்தரதி 
| சையிற்குலவுசெல்வர், சே௮புசத்சேமெனுந்தேசந்தன்னிலியான் 

மாதமொன்திருக்தே னினியொர்வேண்ட, வாறுறயானுறைநகரி 

. லொருவனென்பா னணுயுரைப்பானின்டைடரசாயிவ்வூர், மாறு 
। படாகெட்டாண்டிங் கொருவன்வாழ்ச் தமத றவனாப்க்கெரிப்பவனா 

 மாபுதோன்ற, | ப் 

(இ-ள்) கூறுவாயெனுங்காதி - சொல்லுவாயென்று கேட்ட காதிமு 

| னிக்கு, அதிதி சொல்வான் - அதிதியானவர் சொல்லுவார், குவலைய தீ த- 

- இப்பூமண்டலத தில், உத்தர திசையில் - வடதிக்கில், செல்வங்குலவு - 

செல்வம் விளங்கிய, தெறுபுகழ்க்கரமெனும் - தெளிவானபுகழையுடைய 

உரமென்கின்ற, தேசர்தன்னில் - தேயத் நில், இனியோர்வேண்ட - அன் 

புள்ளவர்கள் விரும்ப, யான் மாசமொன்றிருக்சேன் - நானொருமாதமிரு 

க்தேன், ஆறுற - சிரமந்தீர, யானுறைககரில்-யான்வ௫க்கின் ஐவூரில், ஒரு 

வனென்பானணுதி - ஒருவ னென்னிடத்தில்வக்து, உரைப்பான் - சொ 
! ல்லுவான், இன்னாட்டாசாய் - இர்த காட்டுக்கிராசாவாய், இவ்வூர் மாறு 
படாது - இச்தவூர் மாறுபட்டுப் போகாமல், எட்டாண்டு - எட்வெருடம், 

இங்கொருவன் வாழ்ந் து - இல்விட தீசொருவனரசபோக மனுபவிதகது, மற் 

ஐவன் - பின்பவன அ, நாய்க்கெரிப்பவனா மரபுதோன்ற - நாய்க்கெரிக்கு 

கீசனென்கின் உ மரபுகெரிய_ எ-று... 

(இஃ-ரை.) செல்லவா தன்ட. க அப்பும் அதி 

யானவர் சொல்லுவார். இப்பூமண்டலத்தில் வடதிக்கில் செல்வம் 

விளங்கிய தெளிவான புகழையுடைய €ரமென்கின்ற தேயத்தில் 

அன்புள்ளவர்கள் விரும்ப நானொருமாதமிருக்தேன், மந்திர 

ர் வல் ரில் சூருவ ல வல் ர் சொல்லது 

க 

nn 
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வான். இந்த நாட்டுச்ரோசாவாய் இந்தவூா வதம் போக 
ம 

| 
| 
| 

| 

| 

| 

| 

| 
| 

ல் எட்டுவருடம் இவ்கிடத்தொருவ னரசபோகமனுபவித்அ 
பின் பவன அ நாய்க்கெரிக்கு நீசனென்கின்ற மர்புதெரிய-எ-ம். () 

இதவுமத-வேறு. 

அனையவன்கனல்புக் இறந்தனனாங்கே. யந்தணரனல்புகுந்த | 
' விக்தா, ரெனையரென்றிசைக்கே. னென்றலுமதுகேட் டியம்பிய 
' தேசம்விட்டே, கனதிரைக்கடலுட் புனற்பிறையாகைக் கமையி | 
லப்பாதகங கழிப்பான், றனைநிகர்மறையாற் சாந்திகள்செய்து சா | 

, ந்தராயணஞ்சரித் திளைத்தேன். 

(இ-ள்) அனையவன் - அவ்வரசன், அனல்புக்கு-அக்கினியிற் ப்ரவே 

த்து, இறந்தனன் - மரணமடைந்தான், அங்கு - அவ்விடத்தில், அர்த 

ணர் - பிராமணர்கள், அனல்புகுச்சவிர்சார் - அக்கினியிற் ப்ரவேசிச் இற 

ந்தார்கள், எனையரென்றிசைக்கேன்-எத்தன்மையென்று சொல்லுவேன், 

என்றலு மதுகேட்டு - என்றுசொல்லவு மதை யான்கேட்டு, இயம்பியதே | 
'சம்விட்டேி - சொல்லிய தேயத்தை விட்டுப்போய், கன திரைக் கடவுட் 

புனல் - மிகச் வலைகளையுடைய சேவர் சமான, பிரையாககச்கரையில்ஃ 

பிரையாகையென்னு ஈதிதரத தில், அப்பாதகங்கழிப்பான் - அப்பரவச் | 
தை நீக்கும்பொருட்டு, சனைநிகர்மறையால் - தனக்குத்தானே சமான | 

மான வேதவிதியினால், சார திகள்செய்து-பிராச்சித்சங்கள் செய்து, சார்த | 

| மாயணஞ்சரித் தளை தீதேன்-சாம்தராயண விர சஞ்செய் திளை தீதேன்-எ- று. 

(இ- ஸை.) அவ்வரசன் அக்கினியிற் ப்ரவேசித்து மரணமடை 
ந்தான். அவ்விடத்தில் பிராமணர்கள் அக்கினியிற் ப்.ரவேடித்திறக் 
தார்கள். எத்தன்மையென்று சொல்லுவேன் என்றுசொல்லவு 
மதையான்கேட்டு சொல்லிய தேயத்தை விட்டுப்போய் மிகுந்த 
வலைகளையுடைய தேவதீர்த்தமான பிரையாகையென்னு நதிதீரத் 
தில் ௮ப்பாவத்தை நீக்கும்பொருட்தெனக்குத்தானே சமானமான 

வேதவிதியினால் பிராச்சத்தங்களசெய்து சாந்தராயண விரதஞ் 

வர்கம் அன்டன் ல் (௨௧. 
: | ௪ 

முனியானவர் மிசனாய்ச்செனித் த்த விடங்க।ண்டல். 
ந் தி் 

க்கொண்டு ர வவ காதி யெம்முடைச் ற 
தையி தென்னாத், தன்றனியுளத்தி லதிசயமிக்குத் சன்னறுடைப் 
புலைச்சரித் திரமாய், முன் றிகழியற்கைக் காண்பன விரும்பி மும் ட 
தளகாகெ ளகன்று, சென்றுபுக்கூண மண்டலந்கனிற்ரான் செனி 

டப். யிடமெலாங் கண்டான். ழூ 

ர நாட்க ரர் 
7 க ் 2 

| 
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அறிஞ க ப வைவவைவ வைக கைவிவகைகவவை ர டு 

இ ௭௧௬௬ ஞாரனவாசிட்டம். 

\ (இ-ள்.) என்றுகொண்டு - இப்படியென்றகொண்ட , அதிதி யியம்ப 

ட லும்-அ இிதிசொல்லவும், கா தி-கா இதிமுனி, எம்முடைச்சரறிதையமீதென்ன- 

நமத சரித்திரமிதவென்று, தீன்றனியுள ச் இல்- தனத. சனிமையானமன .: 

| தில், ௮ இசயமிகுச்து - ஆச்சரியமிகும் ௮, சன்னுடைப்புலைச்சரிச் இரமாய்- 

தனக்குள்ள நீசசடையாய், முன்றிகழியற்கைக் காண்ப அவிஞும்பி - முன் 

. விளங்யெ வியல்பைக்காணயாூத்து, முர்துளசாடுக ளகன்றசென்று - 

' முன்னுள்ள தேசங்களை நீங்கப்போய், ஊணமண்டலர்தனிபுக்கு - ஊண 

மண்டலச்திற்புகுர்து, சான்செனித்துறவிடமெலாங்கண்டான் - தான்பி 

| றர்து வாசஞ்செய்சவிடங்களனை சதையும் பார்த்தார்-- எ-று, 

(இ-ரை.) இப்படியென்று கொண்ட ௮திதிசால்லவும், காதி 
ட முனி ஈமஅசரித்திரமிதுவென்.று தனது தனிமையானமன தில்ஆச் 

் சரியமிகுந்து தனக்குள்ள நீசனடையாய் முன்விளங்கிப வியல்பை 
. க்காண யாரித்து முன்னுள்ள தேசங்களை நீங்கப்போய் ஊனமண் 
டலத்திற்புகுர்து தான்பிறந்த வாசஞ்செய்த விடங்களனைததை 

“யும் பார்த்தார்... என்பதாம். | ப் 
ல யய 

FAN RB NE DE வை அவ்ளவ் வள்ள வளவள் வளவள வேலுளி வ வச் வளவகங்கை 

மூனியானவர் நீசனா யரசுசெய்த விடங்காண்டல்... ன 

த துட இது ந்து 

. 

| முந்துகான்கண்ட படிபெலாங்கண்டு பொலக் 

' துளக்இச், சிர்தையில்வியந்து நான்முகன்விவிதச் செய்கையை 
- ரோொக்மேற் சென்றா, னந்தால்லூண மண்டலநீங்கி யணிதிகழ் 
. தரநாடணுக, வந்துதானமுனனஞ் செய்க வெல்ரைம் வழுவறக் 

ட கண்டுகேட் டறிந்தான். 

(இ-ள்.) முர்து தான் கண்டபடி-முன்பு ட அம... 

ட கண்டு - சகலத்தையும்பார்த்து, மொய்ச்சடை முடிமிகத்துளக்கி - நகெருவ் 

இய சடாமகுடத்தை மிகவு மசைச்து, சர்தையிலவியர் ௮ - மன இல இசயி 

தீ.து, சான்முகன் - பிரமதேவனது, விவிசச்செய்கையைநோக்கி - நானா 

விதமான தொழிலைப்பார்த்து, மேற்சென்றான் - மேனடர்தான், அர்த 

' கல்லூுணமண்ட நீங்கி. அரத ஈன்மையுள்ள ஜணமண்டலத்தைக்கடர்கு, 

| அனிதிகம் - அழகுவிளங்கிய, சரனாடணுடவக்து - சரகாட் ட்டைநெருங் இ 

வர்.௮, சான்முன்னஞ்செய்சனவெல்லாம் - தான் முன்னரசுசெய்த சகல 

| தீதையும், வழுவறக்கண்டு - குறைவில்லாமற்சண்டு, கேட்டறிர்கான் - 
கேட்டு முணர்ர்கான்--- எ-று, 

| (இ-னா.) முன்புதான் பார்த்தவண்ணம் . சகலத்தையும் பார் 
[திக்க நெருங்கிய சடாமகுடத்தை மிகவு மசைத்து மன திலதிசயி 

கட னு னி ன இன கமய இ லு இ இ ட னு னு இட்டு இதி லை இது துரு த ற து கு ற த் ல் 
த்து பிரமதேவனது நானாவிதமான தொழிலைப்பார்த்துமே னட 

பர்தான். அந்தநன்மையுளள வூணமண்டலச்கைக்கடர்கு அழகும். 

வனக பப்ப யாட பவட தவ படல் உத அ தததததது 



அஷ்ட No Le ளைகைவள அவவவவ் ட ந ரகத் 
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| ன கமதிகதை, , சத 
ன 

விளங்யெ ராட்டை நெருங்வெந்அ தான் முன்னசுசெய்த சக 
'லத்தையும் குறைவில்லாமற்கண்டு கேட்டு முணர்ந்தான்.-எ-ம். 

(௫-௫-௧-ம்.) முனியானவர்கண்ட சாக்கிரசொற்பன தீதைச் சாக்கிர 
மாகவ இத சொல்லியதைக்கேட்டனதை ப்ர தீயக்ஷத்தத்பார்த் இதுசான்மா 
யாவீடித் திரமென் றறிர்சா ரென்பதாம். (௨௩) 

rr 

சாக்கயசோற்பனமானது காக்கிரமாயினதை 

விசாரித்தங்ஙனந் தோற்றுவித்த மாயைநீக்கி ஜானமடையு 

- நிமித்த முர்ச் த்தியுபா சனை பக. 
க கு ல று வு வ வைக சய 

இதிகொலோருன்ன க ய்ம்கெம்ரயோ னெமக்கறிவித்த மா 
மாயை, புதுமையாமிதனை ஈன குறவறிக்தோம் புக்தியாலென்பது 
கருதிக், கதுமெனவந்தத் தேசகின்றகன்று கனவமைகச் சார்லி 

னணுகு, யதுலமாதவனோ ரங்கை£ீருணவா யரிமழெருர்தவம்புரி 
நீதான். 

(இ-ள்.) முன்னமியம்பியமாயோன் - முன்கெல்விய விஷ்ணுவான 
வர், எமக்கறிவித்த மாமாயை - எமக்குதீசெரிவித த மகாமாயமையான அ, 
இஅகொலோ - இதுதானா, புதுமையாயி தனை - ஆச்சரியமானவிதை, புக் 

_ இயால் - அறிவினால், நன்குறவறிர்சோம் - ஈன்றாகத்கெரிர் தனம், என்ப 
அ கருதி - என்று நினைத்து கதுமென - சீக்இரமாக, அந்த த்தேசநின றக 
ன்று - அச்சேசத் திலிருக் அ! நீங்கி, கனவரைச்சாரவினணுகி - பெரியமலை 
ச்சார்பில் வரது, அதுலமாதவன் - ஒப்பற்ற சவச்சையுடையவன, ஓரங் 
கை நீருணவாய் - ஒருவுள்ளங்கை தீர்த்தம் புப்பாடகி, அரிமகழ்-விஷ்ணு 
சந்சோஷிக்கின்ற, அருர்தவம்புரிர்தான் - அரிய தவத்தைச்செய்தான். பத வல்லவை கடட எ அ இல னல ல்] வை அனல் அன்த க் ம் வயசு அட் பகவத் 

ks 

(இ-ரை.) முன்சொல்லிய விஷ்ணுவானவர் எமக்குக் தெரி 
வித்த மகாமாயையானது இதுதானா ! ஆச்சரியமான விதை அறி 
வினால் ஈன்றாகத்தெரிந்தனம் என்று நினைத்து சக்கரமாக அத்தே 
சத்திலிருர் த நீங்கி பெரிய மலைச்சார்பில் வந்து ஒப்பற்ற தவத் 

தையுடையவன் ஒருவுள்ளங்கை இர்த்தம்புசிப்பாகி விஷ்ணு சந் 
! தோஷிக்கின்ற அரிய த லம் வல்த்கில் (௨௪) 
அவ்வைவு குவவு வயு யவகுவுகுயகுய சய யகுய்க்பகவக, 

TTT TT TTT RAN ESI NTN ட pe ய ப ம து ப தற. 

ன ல ற்ற அன்ப ண ட ல ல் ந ன ன க ல அன ன த அது அதக் வயாக 

_ ய்ய mre 

J, முர்த்தி ப்ரசன்னமாய் மாயையைத் தெரிவித்தோல் 

மேல்வேண்டிய தியா தென்று வினாவுதல். 

ஆண்டுசெனறளவே த் லருந்தவனாச்சிரமத்தி, : 
ட னீண்டமானீல முகிலெனத்தோன்றி நிறைதவக்காஇியை கோக்கு, 
| ீண்டியவெமஅமாயையின்பெருமை ர றக, ெயினியே ஐ 

ப் ல், வேண்டியதென்னைக் இரித்தடத்தியற்று மெய்த்தவமெதுபொ ப 

(ருட்டென்ன. 

இனவ உ ல் ம 
96 

) ப ் ன் A 

வ ல லு அலத துறு நே லு 



் ‘ 
௪ க ல 

4 € ர 

கரை க இ நு இல இ இல இ ரு இடு பு னு. ப ௪] 

e 5 னதி ச 

இ ௭௩௮  ஞானவாசிட்டம். 

(இ-ள். ஆண்டசெென் நள வே-ஒருவருடஞ்சென்றமா தீ இரத் தில், அம் 
மலைச்சாரல் - அந்த மலையின அபக்கச் தில், அரும்தவனாச்சிரமத்தின்- அரி: 
யதவத்தையுடைய கா தியினாச்சிரமச் இல், நீண்டமால் - செடுமாலானவர், 
நீலமுகிலெனச்கோன்றி - நீலமேகத்தைப்போற் ப்ரத இயக்ஷமாய், நிறை 
தவம் - மிகுந்த தவசையுடைய, காதியைரோக்கி-கா திமுனியைப்பார்க் அ, 
ஈண்டியவெமது - இவ்வண்ணமாக நிறைந்த வெம்முடைய, மாயையின் 
பெருமை - மாயையின் அமமையை, இயல்புறக்கண்டனை - சுபாவமாகப் 
பார்த்தாய், இனிமேல் வேண்டியதென்னை - இனிமேல் வேண்டுவதெ 
ன்ன, கிரித்தடத்தியற்றும் - மலையிற்செய்கின்ற, மெய்த்தவமேஅபொரு 
ள் - மெய்யான தவமியாது நிமிசதமென்று கேட்க எ-று, 

கத்தல் அரியதவத்தையுடைய காதியிழச்சிரமத்தில் நெடுமா 
லானவர் நீலமேகத்தைப்போற் ப்ரத்தியகூமாய் மிகுந்த தவசை 
யுடைய காதிழுனியைப்பார்த் அ இவ்வண்ணமாக நிறைக்க வெம் 
முடைய மாயையின அ மகிமையை சுபாவமாகப்பார்தீதாய். இனி 
மேல் வேண்டுவதென்ன மலையிற்செய்கின் உ மெய்யானதவ மியா 
அ நிமித்தமென்று கேட்௧-— என்பதாம். (௨௫) 

2 

றக்க ஆ வல் அறி கற்று பலது ட உர பர அதர கர 0 207 பர வதக்க ப. கல் அதத ௮ 

தல பச டம அவச இ ர் 

சாக்கிரசொற்பனஞ் சாக்கிரமான வந்தரங்க 

மியாதென கன வலவுதல், 
6 

(இ-மா.) ஒருவருடஞ்சென்றமாத்திரத்தில் அக்தமலையின அ 

| டி தட்டல் 
pp கனி கொ ண் அங்கமா முகிலினை | 

க்கண்டு, கதித்தசாதகம்போற் களிப்பு காதி கருணோயல் கண்ண 

வமோக்டி, விதிக் துநீகாட்டும் வினையிருண்மாயை வீளங்குறவின் 

வெனக் கண்டேன், மதித்தவம்மாயை மருமகானறியேன் மயக்க 
! மெய்யானதென் னென்றான, 

(இ-ள்.) அஇித்தனன் -கோத்திரஞ்செய் அ, இறைஞ்சி ச்தொழுதன 
ன் - வணங்கி ச் பகத் கரியதங்கமாமுஇவினைக்கண்டு - கறிய 
வுயர்வுள்ள மேகச்சைப்பார்தது, கதித்தசாத்கம்போல் - பூறித்தசாதகப் 
பகதியைப்போல, களிப்புறுகா தி-மகழ்ச்சியையடைய கா இதிமுனியானவன், 
கருணையங்கண்ணனை கோக்க - அழயெடுறாபா திருஷ்டி யையுடையவிஷ்ணு 

| வைப்பார்தத, விதித்து - நியமித்து, நீகாட்டும் - நீகாட்டிய, வினையிருண் \ 
மாயை - கன்மார்தகாரமானமாயை, விளங்குற - ப்ரகாசமாக, இதுவென 

க்கண்டேன் - இப்படிப்பட்டதென் றறிந்தேன், மதித்தவம்மாயை - வரை 

 யறுத்தறிந்த வர்தமாயையின ௮, மறாமரானறியேன்-அட்சரங்கச்தையான 

நியவீல்லை, மயக்கம் - பிராக் தியான ௮, மெய்யான தென்னென்றான்-சத் தி 

! யமான சென்னவென்று கேட்டான்-- எ-று, 

ன் (இ-மை.) ட் கோச்திரஞ்செய்து வணக்கி நமஸ்காரஞ்செய் ௮ | 

ஆ கரியவுயாவுள்ள மேகத்தைப்பார்க்து பூரித்த அவிழ் 

ட்டது - ~~ DD 
பு 7 x 

( பி % 21 எத ‘ 



அதை 
தி இ கா திுகதை 5 ௭௩௯ ஆ 

வ் னத ட வல், 
2 போல ம௫ழ்ச்சியைய/டைய காதிமுனியானவன் அமழயெ இருபா 3 
| திருஷ்டியையுடைய விஷ்ணுவைப்பார் த்து நியமிக்க சொட்டி ய A 
. கன்மாந்தகாரமான மாயை ப்ரகாசமாக இப்படிப்பட்டதேனறறி 

TTT JT 

நீசேன். வரையறுத்த றிக்க வந்த ட தல் அக்த.ரங்கத்தை 
உ யான றியவில்லை. பிராந்தியான த சத்தியமான தென்னவென்று 
0 
கேட்டான். என்பதாம். (௨௬) 

8 கதத அதல Aner 
{ 

ட 

பாயையினந்தரங்க்த்தைப் போதிக்கத்தோடங்5ல். 

மாலதத்குரைப்பா னம்சணாவிக்த மண்முதலியாவையு மனத 

தின், பாலுறவிருப்ப தன்றியேபுறத்திற் பயிலவதோர்காலமுமில 
தாட கூலமில்கனவு மயக்கமுமதமு முதலியதெறிகவி i 
£லமாய்கோக்க பலபல வன்க இக்தையுட்சகமி ருப்பது வே. 

(இ- ள்.) மால் - விஷ்ணுவானவர், அதற்குமைப்பான் - அதற்குச் 
ல்லுவார், அ சணா - பிராமணா, இர்சமண்மு சலியாவையும் - இப்பூமிமுத 

. லிய சகலமும், மனச் இன்பாலுற - மன தினிடத்திற்பொரும்க, இருப்பத | 
ன்றி - இருப்பசேயல்லாமல், புறத் திற்பயில்வ ௮ து - புதம்பிலிருப் பஅஒர்கா | 

|! லமுமிலதாம் - ஒருகாலத்திலு மில்லாததாம், மூலமில்கனவும் - காரண | 

| 
ச் 

| 
| 

I 
ர க் 

I 

மில்லாத சொற்பனமும், மயக்கமும் - பிரமையும், மதமுமுதலிய - முழ 

முதல க கெறிகளிலியாரும்-மார்க்கங்களிலியாவரும், €லமாய்கோக்கு - | 
mr 

ஒழுங்காகப்பார்ச்து, அனுபவிக்கின்றார் - பிவி து வ் சிர்தை 

யுட்சகமிருப்பது - சத்த த இனுள் சுகம நப்பதாம்--எ-று, ் 

(இ-னா.) வீஷ்ணுவானவர் அதற்குச் சொல்லுவார். பிரா 
மணா! இப்பூமிமுதலிப சகலமும் மன தினிடத்திற ம விரு 

. ப்பதேயல்லாம? ல் புறம்பிலிருப்பண ஒரு காலத்து லு மிலலாததாம், 
| காரணமில்லாத செ £திடனமு க பிரை கயம் மத oO மா 
_ர்க்கக்களிலியாவரும் ஓ முங்காகப்பார்த்து ௮னுபவிக்கின் மூர்கள், 
சித்தத்தினுள் ச் இர த ன்பதாம். 

கம் கு 

னு கவ்வ யுவ கைக ய்ய னய ல்யூல 

ப (இ-௪-௧-” .) மயக்கதி திற்றோற்றிய ப்ரபஞ்சஞ சத தியமாகத் தோற் 

டத... த என்: மனமே ப்ர பஞ்சமாமென் ற்றி 

ஏ வித்ததாம். டப (௨௪) 
அனந்தமாய்விரித்த சகத்திர்ளெல்லா ப அவப் ட் றட ! 

மா, மனந்தனாலிக்த நாய்ப்புலேத்தன்மை வெளிசசெயின் மற் கிநில் | 

வியப்பென், கனந்தருபத்திப் பாச்சலின் வயத்தாற் டைப் புவேத் | 
திறந்தெரிம்கள தா, முனம் தொடர திதி தானுமப்படியே மோகக் | 
த்தல் கண்டான். 1. 

4 (இ-ள்.) அனம் சமாய்விரிர்த - ட்ப இன்ற,சகத் இர 

nr 

ளெல்லாம். - சகக்கூட்டங்களனை த்தும், அயர்வற - தளர்வில்லாமல், அம 4 
ட பதி 21 அவக்கி ES rR ம யாகிய யம்மா SN nnn $A BY ப். 
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AiG ஜடம் EEO A வவ ம அதத் அணிய 
(3 

௭௪௦ வைம 1 

ர்வதற்டெமாம் - அமர்ர்திருப்பதற்படெமான, மனர்சனால் - மன இனால், ( 
 இர்தகாய்ப்புலேத்தன்மை - இக்கடையனான நீசத்தன்மையை, வெளிசெ ' 

யின் - வெளிப்படுத் தினால், இதில்வியப்பென் - இதில இசயமென்ன, கன 

ஈ்தரு-மிகு தியான, பத திபாச்சலின் - ப்ரதிபாமாத்திரத் தின், வயதீதால் - 

வசத்தினால், கடைப்புலைச்திறம் - கடையான நீசத்தன்மையை, தெரிந் 

துளதாம் - அறிக்துள சாம், முனந்தொடர இதிதானும் - முன்புதொடர் 

ர்துவர்தவ திதியும், அப்படியே- அர்தப்பிரகாரமே, மோகங்கண்முழுஅங் 

கண்டான் - மயக்கங்களனை த்தையும். பார்த்தான் ௭, 

(இ-ஸை.) அளவின்றிப் ப.ரக்இிருக்கின்ற சகக்கூட்டங்களனை 

ததும் தளர்வில்லாமல் அமர்ந்திருப்பது இடமானமன தினால் இக் 

கடையனான நீசத்தன்மையை வெளிப்படுத்தினால் இதிலதிசயமெ 

ன்ன? வட ப்ரதிபாமாத்திரத்தின் வசத்தினால் சடையான 

நீசத்தன்மையை அறிந்துள தாம். முன்பு தொடர்ர்துவக்த வதிதி 

யும் அந்தப் ரகாரமே மயக்கங்களனைத்தையும்பார்த்தான்-௪-ம். () 

கண்டவப்படியே நாய்ப்புலைத்தன்மை காகதாலியயோகத் 
சால், வண்டுறையூண ரேமண்டலத்தோர் மனத்தினும் பத்திபா 
ய்ர் அளாதா, லெண்டிறாபத்தி பாச்சலென்றொருகா லெண்ணறு 

பெயர்க்குமூன் றேன்றும், விண்டகெஞ்சி.பற்கை காகதாலியநிலை 
எ.மபோல்வி௫ித் தர கதியாம். 

(இ-ள்.) சண்டவப்படியே- பார்ச்சவஈ்௪ ப்ரகாரமே, நாய்ப்புலேத்தன் 

மை - நாய்க்கெரிக்கு நீசத்தன்மையை, காததாலியயோகத்தால் - காகதா 

லீய சம்ப தத் இனால், வண்டுறை - வண்டுகள்வாசஞ்செய்கின் ற, ஊணரே 

மண்டலத்தோர் - ஊணமண்டலச்துக்குங்.ோாமண்டலக் துமுள்ளவர்களு 

டைய, மனத் தினும்-மன இலும், பத இபாய்க்துள து-பத் திபாய்க்தள்ள து, 

எண்டிருப த து பாச்சல் - எண்ணுனெற விரண்பெத இபாச்சலும், ஒருசால் 5... 

ஏககாலச்தில, எண்ணறுபெயர்க்கும் - அளவற்ற பெயர்களுக்கும், முன் 

மோன்றும் - முன்னே தொற்றும், விண்டகெஞ்டியற்கை - சொல்லப்பட்ட 

மனத்தன்மையான அ, காகதாலீயறில்மைபோல் ௩ காகதாலியஞாயத்தை . 

ப்போல, வித இரக இயாம் - அதிசயமான ஈடையாம்2 எ-று, 

(இ-ரை.) பார்த்தவந்க ப்ரகாரமே நாய்க்கெரிக்கு நீசத்தன் 
மையை காகதாலிய சம்பந்தத்தினால் வண்டுகள்வாசஞ்செய்கன்ற 

ஊணமண்டலத அக்குல் £ரமண்டலதக் அ முளளவர்களுடைய மன 
இலும் பத்திபாய்க்அள்ள ௮. எண்ணுகின்ற விரண்டுபத்திபாச் ச 
லும் ஏககாலத்தில் அளவ்றபெயர்களுக்கும் முன்னேதோம்றும். 

ம் இதல் பக மனத்கன்மையானதுகாசகாலியஞாயத்தைப்போ 
x அசத் யாம்-—எனபதாம், 

(த 
(ny 
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அப்படி யன்றோ ம்பி பேகன் ர 
i காண்பர், கைப்படுவிரோத மொன்றிலேமடுழ்வர் காதலரரேகமா்| 
ட. னவர்கள, செப்பியகடைஞ்ச னணைவப்புலையன் திருமனையூணமண் 
பலத்தே; தப்பறவந்தக் குறியினன் முன்னே சனித்துள அப்படி 

| தானே. 

ஒரு சொற்பன ச்தையே, அநேகமானிடர் - அளவற்ற மனிதர்கள், தனி 

காண்பர்-கனித்தனிப்பார்ப்பார்கள், கைப்படுவிரோதமொன்றில்-கைவச 

மானவொருவிளையாட்டினால், காதலர் ரேகமானவர்கள்-குழர்தைகள்பலர், : 

._ மகிழ்வர் - களிப்பார்கள், செப்பியகடைஞ்சனானவப்புலையன் - சொல்லிய ! 

| 
(இ-ள்.) அப்படியன்றோ - அப்படியல்லவா, சொற்பனமொன்றை - | 

“வவர காவ் 
| கடைஞ்சனாதிய வந்தநீசனானவன், ஊணமண்டலத்து - ஊணமண்டலத் 

! திலுள்ள, இருமனை - அழயெவீட்டில், தப்பறவர் தக்குறியினால் - தவறாம 

லக்குறிப்பினால், அப்படிதானே முன்னேசனித்துளன் - அர்தப்ரகாரமே 

ட மூன்னேபிறர் இருந்தான் ௭-௮. 
வப குயஷவகவ கவ வவபாவாகயா 

| (இ-ரை,) அப்படியல்லவா ஒருசொற்பனத்தையே அளவற்ற | 
மனிதர்கள் தனித்தனி பார்ப்பார்கள். கைவசமான வொருவிளை 

' யாட்டினால் குழந்தைகள் பலர் களிப்பார்கள். சொல்லிய கடைஞ் | 
சனாயெ வந்தநீசனானவன் ஊணமண்டலத்திலுள்ள அழகிய வீட் 

டில் தவறாமல்: குறிப்பினால் அந்தப்ரகாரமே முன்னே பிழந்திரு | 
_ நீதான். என்பதாம், (௩௰) ' 

அத்திறர்தானே தமரெலாமிறப்ப வன்னியதேசத்தையடை ! 
| ந்தான், சத்திரநிழற்ற சரதேசத்திற்றலைவனாய்ப்பின் கனல்புக்கா, 

' னுத்தமமாகின் னளத்திலேவெறிதே யுன்னுசம்பக்தமாயதனாத், 
பத்திபாய்த்தள தா லப்படியாகப் பகர்புலைக்கடைஞ்சன தியற்கை, 

(இ-ள்.) அத திறம் - ௮ச்சகாரண ச்இதினால், தமரெலாமிறப்ப - உறவி |! 

| னரனைவரு மரணமடைய, அன்னியசேசசசை யடைர்தான் - அயலான | 

| சாட்டையடைர்தான், சத இரரிழற்ற - வெண்கொற்றக் கொடைநிழலைச் 

| செய்ய, ரேதேசத்தில் -ரமண்டலத் தில், தலைவனாய் - இராசாவா௫),பின் | 
கனல்புக்கான் - பின்பக்கினியிற் ப் ரவேடுச்து, உததமமாம்-உததமமான, 

| கின்னுளத்தில் - உன்மனதில், வெறிசேயுன்னும் - வீணாகரினைக்கின்ற, 

| சம்பர்தமாயதனால் - சம்பர்தமாயிருக்கன்ற வசனால், பகர்புலேக்கடைஞ்ச | 

| ன தியற்கை - சொல்லப்பட்ட நீசனியல்பானத, அப்படியாக - அந்தப்ம | 

| காரமாக, பதுதிபாய்ர்துள து - ப்ர இபலித்த.து---ஏ-று 

(இஃஸை.) ௮க்காரணத்தினால் உறவின ரனைவரு மரணமடைய : 

அயலான நாட்டையடைந்தான். வெண்கொற்றக் கொடைநிழலைச் t 

YO, ய - ணத 1 அந்து பின்பக்கனியிய் ப் ரவேசிழு 

தட 10 
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(க்கின்ற வதனால் சொல்லப்பட்ட நீசனியல்பான.து ர்ச் ப்ரகா 
சமாக ப். ரதிபலிச்ச.௪-- என்பதாம். 

(௫-௪-௧-ம்.) சகலகற்பனையும் வைச்இிருக்இன்ற மனமோர்காலத்தி 
லொன்றை வெளிப்படுத்தி லதிலென்ன வியப்பென்றும், காகதாலீயஞா 
பத ல் வுன்மன தி னீசச்சன்மை லிம்ப் ய,தி.திமன 
தீதினுங் சோமண்டலச்சார் மனத்தினு மேசகாலத்திற் பத்திபாய்ம்தபடி 
யால விசிச் கரமாசக்காணப்பட்டதென்றும், அரேகரொருசொற்பனங் ௧. 
ண்டதுபோலச் சொல்லப்பட்ட யாவரு மேககாலத் திற் நீர்க்கசொற்பன 
மென்னு முன த நீசப்பிறப்பையு மாசாக்ஷியையு மக்கினிப்ரவேசத்தையுங் 

கண்டார்களென்றுஞ் சொற்பனங்கண்ட சொருவனேக தேசச்திற் சாக்கி 

பகை தீன உத்தமமான உன்மனதில் வீணாக நினைக்கின்ற சம்பர்தமாயி 

| 
| 

| 
 ரமாய்க்சாணப்படுவதுபோல, வுனக்குத்தோற்றின சாக்கரசொற்பனஞ 

சாக்கிரமாகக் சோற்றினசென்று மறிவாயென்பதாம். 

இம்மாயையின் மயங்கினவர்க- னஞ்ஞானியேன்றும், 

| டயங்காதவர்கண் ஜானியேன்று மறிவித்தல். 

இவனவனான யதுவென தென்றே மிடரின்முழ்குவ ஏறிவில் 
லா, ரவனியாமுழுஅ மாமெனுமுண்மை யஜிர்தவரமுங்கிகின் றய 
ர பவனமார்பொருளில் பகிர்வறுமனத்தாற் பரவனைபுந்தியிற் 

ப பொருந்திக், கவருருரகனி லிவர்கண்மோகத்திற் கவல்வுராதத் 
அவங் கண்டோர். 

mn வ வய்வ வ வயவபவைதவவவஅவகவ்குயவகயர. 

| (இ-ள்.) இவன் - இவனென்றும், அவன் - அவனென்றும், சான்-௩£ 

னென்றும், ஈத - இதுவென்றும், அது - ௮ தவென்றும், எனதென்று - 

எனதென்அஞ் சிர்திக்னெற, அறிவில்லார் - அறிவில்லாதவர்கள், இடரி 

ன் மூழ்குவர் - அன்பத்தி லழுர்துவார்கள் , அவனியாமுழுதும் - பூமிமு த 
। லிய வனைத்தும், சாமெனுமுூண்மையறிச்சவர் - யாமென்கின் றவுண்மை | 

 யையறிந்தவர்கள், அழுங்கிறின் றயரார்-அன்பப்பட்டெத் சளர்ச்சியையடை 

| யார்கள், பவனமார்பொருளில் - ட தழ வத அக்க டப பகிர்வு௮ 
! மனத்தால் - வேற்றுமையுள்ள மன இனால், பாவணே-- பாவனையோடு, புந 

| தியிற்பொரும் தி - புத்தியிற்பொருச்சமாக, அதனில் - அதில, கவருறார்- ' 
ஆசையையடையமாட்டார்கள், இவர்கண்மோகத் தில் - இல்வஞ்ஞானிகள் 

1 
மயக்கத்தில், தத்அவங்கண்டோர் - தததுவஞான த்தை தியப ள், 

கவல்வுரார் - வருக்தமடையார்கள்-- எ-று. | 
(இ-ரை. ) இவனென்றும், அவனென்றும், நகானென்னும்,இத 

வென்னும், அ௮துவென்றும், ௪ எனதென்றுஞ் சந்திக்கின்ற அறிவில் 

லாகவா்கள் அன்பத்தி லமுர்அலவார்கள். பூமி முதலிய வனைத்அம். 113 
ஆ பாமென் ன்ற வுண்மையை யறிந்தவர்கள் சக்த கடை. தாறு 

AE merrier TT rT ம் 

( 

= 
சஸ். ஞ்சனவாசிட்டம். 1 

| 

| 
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த சந்நிதி ப! அடல ந்து வாடு தத த பன்நாடு. 5 
கபம் ௪௪௩ இ 

த்ர யடையார்கள். பூமியினிறைநக்த வஸ்அக்களில் வேற்றுமை ர 
யுள்ள மனதினால் பாவனையோடு புத்தியிற் பொருத்தமா அதில் | 
ஆசையை யடையமாட்டார்கள். இவ்வஞ்ஞானிகள் மயக்கத்தில் 
தத்துவஞானத்தை யறிந்தவர்கள் வருத்தமடையார்கள்-௪-ம். () 

ஞானபூரணமெய் தாமையான்மனத்தி னண்ணியமோகத்தைநாடி 
யினமென்றகற்ற வறிகலையிதனா லிக்த மோகத் இலேகணத்தி | 
'னீஈனியமிழ லுற்றனையிஈ்க சநெடியமோகத் தில ரிக்கு 

1 

I வவவைகவளிவவைவைகளியை 

லு னு வையை கயமை னையை 

4 

| மானதந்தானே யச்சதாமதனை வலிந்திடர்வு நிலஅ கலிபா, 
| 

(இ-ள்.) ஞானபூரணமெய் தாமையால் - ஞானமானது பூரணத்தை | 
யடையாத தினால், மனத்தில்-மன தில், ஈண்ணியமோகத்தைநாடி-பொரு ! 
நீதிய மயக்கததைப்பார்த் து, ஈனபென்றகற்றவ றிதிலை - இழிவென்றுகள் | 
ளவறிந்தாயில்லை, இதனாலிரக்தமோகத் தில் - இதனாலிம்மயக்கத தில், கண 
சீ. இனீரனியமிழலுற்றனை - க்ஷ்ணத் தினீ மிகவுமமிழக் இனாய், இர்ச நெடி | 
யமோகத் திசிரிக்கு - இம்மிகுந்த மோகமென்னுஞ்சக்கா த்துக்கு, மானதச் 
தானேயச்சதாம் - மனசே யச்சமாகும், அதனை - அம்மனதை, வலிர்தடர் 
வுறில் - (விவேக) வல்லமையினாற்கெடுக்கில், அது நவியா - அம்மாவை 
வருத்தமாட்டாது---௪-று, | 

(இ-ரை.) ஞான மானது பூரணத்தை டயா தலம் மன | 
தில் பொருந்திய மயக்கத்தைப்பார்த்து இழிவென்று தள்ளவறி 
ந்தாயில்லை. இதனா லிம்மயக்கத்தில் கஜணத்தனீ மிசுவு மமிழ்ந்தி | 
னாய், இம்மிகுந்த மோகமென்னுஞ் சக்கரத்துக்கு மனதே, யச்௪ | 
மாகும். அம்மனை தை விவேக வல்லமையினாற்கெடுக்இல் ௮மீமாயை | 

வருத்தமாட்டானு... என் பதாம். (௩௩) 

| (இ-௨- ௧-ம்.) மாயாரூபமான மனசைக்கெடுக்கி லஃது கெடுமென்பசாம், 

| தவத்சேய்யி னிம்மாயை நீங்கி | 
ஞான முதீக்குமேன் றனுக்கிரகித் தேகுதல். 

| 

| 

| 
| 

எழு இிநீகிரியின் ண ட்வடுட மீரைக்துதவஈனி யியற் 
றின், முழுஅமாய்முடிவொன் றிலாதமெய்ஞ்ஞான முற்றுதியெ 

 ன்அபின்முகுர்தன், றொழிதகுதோற்ற மெழுக்துழிமறையத் அ 
யருறுமோகங்கணீங்கிப், பழுத இகர தி கற்பனை யெல்லாம் பற்றறு 
த்தருந்தீவம் புரிந்தான், 

(இ-ள்.) நீயெழுதி - நீயெழும் ரும், கிரியின் முழையிடை - மலை 
யின் குகையினிடச் தில், வருடமீரைர்து - பததுவருடம், சவஈணியியற் 

| றின் - தவத்தை மிகவுஞ்செய்சால், மூழுதுமாய-பூரணமாய், முடிவொன் 
| திலாத - முடிவொன்றுமில்லாத, மெய்ஞ்ஞான முற்றுதியென்று - மெய் 
ஞ்ஞான முதிரக்கடவாயென் (றனுக்கெொகஞ்செய்த), பின்முகுச்,சன் - பி | 
ன்பு விஷணுவானவர், தொழுதகு - வணங்குதற்குரிய, தோற்றம் - தோற் | 
தமான்வடிவம், எழுக் தழிமறைய - எழுந்சவிடத தின் மறைந்துபோக, 
நக்க அன்பம்பொருக் திய, மோகங்கணங்இ-மயக்கங்கள்விபெட்டு, 
ட சன்ண் குற்றமற்ற கா இழுனியானவர், கற்பனையெல்லாம் - கற்பு 

கண் இ. 
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௭௫௫ சானவாசிட்டம். ஸ்? 

இணைதள ற பற்றறுத்து - பற்றில்லாமற்கெடுத்து, அருர்தவம்புரி 
நீதான் - அரியதவத்தைச் செய்தான் எ-று, 

(இ-மை.) நீயெழுந்திரும் து மலையின் குகையினிடத்தில்பத்து 
. வருடம் தவத்தை மிகவுஞ் செய்தால் பூரணமாய் முடிவொன்று 
ட மில்லாத மெய்ஞ்ஞான முதிரக்கடவாயென் றனுக்கரகஞ்செய்து 
. பின்பு விஷ்ணுவானவர் வணங்குதற்குரிய தோற்றமான வடிவம் 
. எழுந்தவிடத்தின் மறைந்துபோக அன்பம் பொருந்திய மயக்கங் 

கள் விடபட்டு குற்றமற்ற காதிமுனியானவர் கற்பனைகளனைத்தை 
யும் பற்தில்லாமற் கெடுத்து அரியதவத்தைச்செய்தான்-௪ எ-ம். . () 

“ப ரான மை வ ல ஆ 

mn 

ட டவ வா வப வப. வதக்கிய உல் 
அதக் ய் 

ட்ட விருட் மோதல் ஞானபூரணனாய் வாழ்ந்தனன் பின்ன 
்.... ! ரேதனதாம்; பொருவில் சற்பாவ மடைக்அயர் தோனாய்ப்பொரு 

ந்திய பயக்தூயர் நழுவிப், பருகுறுபோகத் திச்சையற்றுள்ளபடி. 
| யிலேசந்தகஞ் சுகமே, யுருவமாஞ்சீவன். முத்தனாயாறி. யுவாமதி 

..... யெனவுள நிறைந்தான். 
(இ-ள். ) வருடமோர்பத தின் பத்துவருடத் தல், ஞானபூரணனாய்- 

ஞான கீதாற் பூரணமானவனாய், வாழந்தனன் - (கா திமுனியானவன்) வா 
ம்ந்தான், பின்னர் - பின்பு, தனதாம் - தீன்ன தான, பொருவில்-ஒப்பில் 
' லாத, கற்பாவமடைந்து -.சற்பாவச்தையடைந்து, உயர்க்தோனாய் - மே 
 "லானனாய், பொருந் தியபயம் - பொரும் தியவச்சமும், அயர்ழுவி - துன் 
-பமுரில்ல, பருகுறுபோகதது - அனுபவிக்கின்ற போகத் இல், இச்சைய 
நறு - இச்சையில்லாமல், உள்ளப்டியில் - உள்ளப்பிரகாரமாய், சந்ததம்- 
எப்போதும், சுகமேயுருவமாம் - ஆரர்தமே ஸ்வரூபமாகிய, வேன்முசச்ன 
யாறி - வின் முத்தியை யடைந்தவனாய் விஸ்ரார் யடைந்து, உவாமதி 
யென - பூரணசர்திரனைப்போல, உளநிறைந்தான் - மனது பூரணமா 
பாப் ஓ 

(இ-ரை,) பத அவருடத்தில் ஞானக்தாற் பூரணமானவஞய் 
'காதிமுனிபான வன் வாழ்ந்தான். பின்பு தன்னதான ஒப்பில்லாத 
' சற்பாவத்தை யடைந்து மேலானவனாய் பொருந்திய வச்சமும் 
அன்பமுநீங்கி அனுபவிக்கின் ற போகத்தில் இச்சையில்லாமல் 
உள்ளப்ரகாரமாய் எப்போதும் அரந்தமே பவரூபமாகியே சீவன் : 

| முத்தியை யடைகந்தவனாய் விஸ்ராந்தியடைர்அ பூரணசர்திரனைப் | 
! போல மனத பூரணமானன_எனப தாம். 

| (இ-௨-௧-ம்.) சமா தியின்கண் ணதிக்கு மனோவிசித் திரத்தைப்பார்த் | 
தீவக யதின்காரணமான சைதன்யத் திற் கரைக்க வச்சைசன்ய மொன் 
றே ப்ரகாசிக்குமென்றறிச் தாநம்தித் ததனாற் பூணமானாரென்பதாம், () 

{ அத காதிகதை ழற்றிற்று,  * 
ஆக கதை ௨உ௩க்கு கவிதை ௧௦௧௨, 
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